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کاتتی: 


نشرت فی الطباعة: 


مرک نات ناف ا تام اضفهان 


رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس جس رارسا سواہ سا ھت تا شترا ی زک سا ھا ها ا وا کک یاه اس تا E‏ اھ کان 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۵٩‏ : آسمان و جهان - ۶ ااي ام مم اا ما تمي ام مام ته ألو بيات ڑا 
اشاره زع کت ماع تک کت عد وعد عم ع ددع می عد دع موی حعصری عمج ونع رایع دج جوع جوت شت عد وه تع ممه عنم سد وده مر سوه ع VOSS‏ 
تتمه أبواب الانسان و الروح و البدن و آجزائه و قواهما و أحوالهما تت2 :0080808080+ "۹ 6 
باب ۴۸ آخر فی ما ذكره الحكماء و الأطباء فى تشريح البدن و عضائه Ea asa eae ans ea A,‏ ماش هش aes‏ ان هتسه درد ۱۳ 
وفيه فصول BEERS‏ ہاج ہہ یئ واج EEE E E‏ عاد جوع EEE E TEE‏ عم ETE EE EEE‏ دعا مدع مد د عات جاعم وی عم وعد وه عد لا ہے 

الفصل الأول فى بيان الأعضاء الأصليه للبدن دسا عد اله كات ان دا د VE SEES EE EDE EEE SE E E SE bE‏ 

الفصل الثانی فى تشریح الرأس و عضائه و ما اشتملت عليه ود ئش ئش E‏ وت چو و FV E‏ 

الفصل الثالث فى الحلق و الحنجره و سائر آلات الصوت - با جع که 3ج Sale eel eae ale see‏ أ 14 ا سأك لاع 

الفصل الرابع فی العنق و الصلب و الأضلاع. ار ہس ع رص جج سم ا سم دسر رص دا مد مہ کی 6 

الفصل الخامس فى تشریح الصدر و البطن و ما اشتمل عليه من الأحشاء و الیدین. a:‏ ی و تیب e‏ ۷۸۷2۷7 

الفصل السادس فی تشریح آلات التناسل. ی تب ی تباب باب ینب بت ی تا ینب ند بای بای یعیمس ندیرب یرجھ CE‏ عبن سپ ۱11 

الفصل السابع فى تشريح سائر من أسافل البدن مالوند ا ل ا بم وام با لالس E‏ قد دوا جا ا د ا ا Aes‏ 

أقول م تمض مش تش ص متش مس اتشا كت ام اح ممم وه HVE‏ 

فذلكه نح نح ان نحن نان نان نان نان ان ان ان ان ان ان ان ان انان ان ان ان ان ان ان ان ان ان ان ان ان ان ان ان ان ا ان ان ا ان ان ان ان ان ان ا ان ان ااا ان ان ا ان ان اناا لان ال الا الا اال اللا الل 313717 

باب ۴۹ نادر فى عله اختلاف صور المخلوقات و عله السودان و الترک و الصقالبه واه مت باه ل ل ا VAZE‏ 
روایات ۳ب 

»\« وو ا ا ا ل ا عق م قط ل مم عد دج عمد دع كمد قن لادج عبد عي تمد نو الم E‏ ل بد ۱ 

NA ESE SEE SESE اوج‎ E EES aE SEES SES اف‎ 

بیان ا ص ی کے کی کے سر رر رر وش و ور 

»« ری رن ی یت و ی تس تب ی یت یجول سم ی یک سر ی رس مج سم ی ی رت مات 22222 2.225 شم و سای مب بر سب سرب سیت اھ تاب 1۳۲ 

بیان سس« <<<<<<<<<<<<<<( 

أبواب الطب و معالجه الأمراض و خواص الأدويه یی IE EE OE OE EEE E‏ 


«If» 


«\ ¥» 


«1۵» 


«\۶» 


«\V» 


«\A» 


«١؟»‏ كح عت باج مع ع مد دامر يه مره يديم بوت ص دمو مدب لديم بح بهد يرب E‏ مده ري مو هديرب ميم يوت كني مدب لدي مدت هد مدب OEE‏ مده سي موه تمد مره مود ديه مدب يمع مو مهد مرب يمه عوج عدي ودب برب بدح يويدب ني مدن يديد بد 


«TY»‏ ساوھ و کت ا امل ل ا ا ممم ا ماس ات باب 


SRS ER SS مہ حامج یہ هو ج هج عه یھو عي هوه جم عه مو جه اجا هج عه ع هو مج مج عي هون جيه و موه جص ججح موه ہچ ع هوج جد‎ BED SESS «YY» 


RASRA «YF»‏ جع La‏ تع AED‏ کرع RR AA ARR‏ دبع a‏ جرم کی ورع کے سے کوک کم خبط کے ہے حم عو جرع ساره کم جع سأ جع ہر حيط بے باس هرک د 


VES SS ESSE «YA»‏ جات حت EES E‏ یہ بويع E ES‏ جات بھی باس بای باوج ھپ E‏ بیس و وہ کی ھی بت بای يج وت ھچ چو چب چ 


LESSENS عق موی‎ ESSE SE SSS E Sa SSS RSet مع مع‎ SASS عم مع‎ ESAS ESE AS ES a جع كن شرع تخ‎ «TA» 


ESS SEER ESS DE SSSR ESSE ESE SAE ES ASAS SSD SAR REDRESS «۹»‏ و یت 


روف عقا ميات ی وت ا سرب ی ی و ا کے ی ی لق ا ی پک ی ها ی و هب کے ا جام قد ا وم تفت ميا جام دم ا م د تفت ميا جام د ی وعد د اک کے 


«TY»‏ وت ا ل ا اا ا ا ا و ا را E‏ ا 


A SRS E SE IE SD SRS TESS SE RD SD SRS سب و‎ SRE SAD SARS IRS فر اجا اراس‎ AREER GRENADINES RES SACD يذ ف رھد‎ ACTRESS «TT» 


E باه جاح موی‎ SE a جه کی ی مہ بعد ہے جاب ہپ عق ی مس انحل ہپ ہپ عم ہے ما وا بف‎ «Tf» 


«\ ¥» 


«1۵» 


E SE «1۹»‏ د کر کہ هب داع ے رب EEE SOE E SEE‏ 2151015 داد درۓ داد هب داۓ ے کرھ ژرد SEE‏ مرج رب EEE‏ مرج چپ کرد VANS‏ 
EE «۰»‏ قا ع ف مسو عمو عد SESE SERS SESS SESE‏ هم مر ESSE‏ ید دم تم PAN‏ 
E E E E E ESS «T\»‏ د رش تفع را 
«YY»‏ تدج واد ع سك اردع عا موي ا موي ا ع مود سو مومس و ود سي سس ب a‏ ۱۳ 
e SEs Se SRS «TT»‏ ام جا ee eee eA e Sa Sa‏ کاس eee eee aE ESSE‏ لے کے 
بیان SEEDS DEE E RAS‏ شر شش رش E a‏ وش شر ش عر ELSES‏ رر رش رش رر NNE‏ 
«YF»‏ ل السو ست بو کا ا ا ا و ل ا ار رک کب سای م ل ا DS AE‏ کر ہیک هس 
KARR SEARED RAS A a «TA»‏ وم داعو عو كم ماع AER ea aaa‏ ماع aaa‏ ماع ARR‏ جاع Aaaa‏ مداع Ea‏ جع aaa‏ و AER‏ وم Nasan Kaa‏ 
بیان ا ا ا ےد ا ا ا یا ید نان ل سانانا سا ان مد سم مه سم رع دم سم ا رع ا همم ااا سم ما سم ام سب با سب مک ات ما مج ۱۹۱ 
«Y۶»‏ بط شاف ری جوا سا عبت رد ا سای عد مو عوج لصي اك ع ای اك لج دای دب با ایب ها چا دایب e‏ جع سب پات يا سا سره ام ای جع کی دش با ساب ی حا مرك پا ساب سا یوسیع ۱۳۹۱۲ 
باب ۵۳ علاج الحتمى و اليرقان و كثره الدم و بيان علاماتها -پب-ب--س د ۱۹۴ 
الأخبار ی ل اذا AE E‏ بط سک EE E Bl AAS TE‏ سا ke EEE E TE‏ عا ع ا bE E‏ سا ae e bE aa ae‏ مس ع 13 
»\« تع رعسم اماي ا ااا مت نك مہو نو پا مس الاسام ماپ مہ تطا داعا وك س اناه پاپ وب مایا وت مان ما وہ یراو تہ میری وپ وہ می ساپ ان كاز داعا وپ وم ماما وك لبك كا داعا پآ تاك تا ما وات ۹۹۴ 
۰۲ وت سم SS‏ جم وے ESS ESSE 52 EDS DEES E E E‏ یھ Sade EES HESS ESSE‏ موم مع ساب ناموت جع می موی مت ۹ 
»« ياي سب ات هت مسا تیم اه ا هب ات ی د اه مس هه ی وی مو شب سا هت مه عا ماش هال ذا اه ی تسه یی اه تا اديع عاك ها عن ای ے۰۹۹۴ 
a >۴)‏ ترس هم رای سا سکم مس a‏ جام با داع مرمع ایر هوه ع ام رم REA‏ جاع د هوه ع کر مراع REA‏ کا KEE‏ ره Ra‏ اس سارک کر مراع عع E‏ داعا AR a‏ ماع مور رک aaa‏ 8 پاپ 
«A»‏ 284 تج تعر يخ تجاه ع جاو جيه بات پا چا سک وات ع ساب سنج بت وا نو جات ربب واه يي باتع بدهات جل ری ع و وا يا تب وا تن ا تو موي باتع و وا جل ای کو وو ٹج رت و تو اب نوا بت سرت و عبت و نا j‏ 
بیان 8+ :٣٣ى‏ 
م4 جس ا و کو پا یک شا جیا کی جع ا پیا ای ا ا ا ام با رجات داتس بای جک الا پا ا دا و دای سا سای پا جات ا باه سی م اما ور وا ساوج سک اہ می پا پا کے 
RDS «V»‏ سے تھے پل سم شر سم عم ےم سم مجر عو عم رہم جم رض رمعم ره عم سم و اہ رو سد رہ یرم سم مروف دو رھ سو DES‏ یم عم aa E‏ لك بد NOSE‏ 
بيان س ا ااا ا ااا ا ااا ااا ااال 1۹۸ 
۸> كن چک ھچ ج ايع ہے مہ سج ج ری ےکی ی جع جع رق ا بح ہے ےچ کے چچ سرد حت چا سر وت کرک جع سے ود عط ع وت تشرد أو جو قو ع و سے ھی ارا مہ چک ےھ عسوت مم عا امہ عع وه سمخ ی 
kS «4»‏ ور مج وا وس کرت یه با مه جع مذي حرف لدو ات عد ياه عا سه مو وس سس کر عدي ابر عد سوه جع جرج ماه یات تج بای مامت جع رجز عدون عدن جا وت a‏ ماه ات ےیک وسر a‏ 
بیان ام م م م م م م مس سس سا ت ری 
»١١«‏ ویر و هش رو ری مدع EE‏ مخت ا ده مج دا مت ری و خی سس مس مج پیا و ۱۲۳۵ 
روف م مجان م ااه اح اموا اوج امات دک ب اج اح وا ف مرا ل وماج ما مر لمي املح باج احج واه لماج اح ب اوه ته ما جه اح ع وماج تا جو یہ سے امہ سے وک SOTE‏ کے ۵۱ کی 


«\Y» 


«۱۳ 


«TY» 


«Tf» 


«YF» 


«TA» 


«TF»‏ بی و یی E‏ عي اي اي گج ا سای ات اك e‏ ات اق سيا e Se‏ تك تلع ميا وك مام ميات كع ف سيا وات دفص ميات ند قن را ہی Se‏ ٹیک او ےہر لفو کراب ےھ ھ دهده ور 


SSS 0 «TA» 


ES LEL SS مه نع کب جہ مکر سے ای هم مد تارتن‎ Ea SEES قاع‎ ARES a SELE داع‎ SEAS هام‎ TERE جع‎ ETE bia SEDA جع‎ SES جۓ‎ AREER AS «f۶» 


«\Y» 


«۱۳ 


«\ ¥» 


«1۵» 


«\۶» 


«\A» 


«۱۹» 


»؟١«‎ 


«TY» 


«Tf» 


«YF» 


«YA» 


>۸ 


«۹» 


«Tf» 


«TF» 


«TA» 


«TF» 


«TV» 


«F\» 


«FY» 


«FY» 


«FF» 


«FA» 


«F۶» 
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«AY» 


«Af» 


«AV» 


«AA» 


«Ff» 


«۶0A» 


«/اع» 


«FA» 


EVE SS E ES A EES SE EE EES E EE EEE EER SE EES EES «VF» 
۳۶۷ پور ےی سس سا سم از سس برض عم ساب و اس بط سب اد هش سس عاد ددرا ناد ناد سس هس حر ہا مرو سس عرد ددن د‎ «VA» 
N Sb GE ORR ا اا ور و رس رووا ا و ٹیس راھد و نوز ا ہر را رو راز یرس وو یر جا نر و ید روا رر سرد درا رو شر پوس ہو و پر ا‎ AS زور‎ «۷۶ 
۱۳۶ ۷ او ساموت ر کے ا ا جس شرف یز ا شارت سا سب سس شزا سس زا سارک سج ہس ےر وش می مز یط اد مسا مھ ہو ود لاتوت ماديا سس یه یط ماپ ہم سس مات‎ «VV» 
ENES BS DE SS SES E BBE EEE SEE SE ےد رط 210122 29012125 23212 5 0ددع‎ 5 225 E LELE EEE LEA د‎ 2055215 E REE «VA» 
۳۶۸ aE E aR SERIA SAREE SARS EASA SE SSR EE سرت سس دود‎ SASS ادع عه ع‎ «V4» 
TEN SRR AS ہا 1[ ا ا ا‎ SE A RE RE E ERED 11 ا‎ «A‘» 
۱۲ ۳۹:۳ سح ومع ماع مهرد ويه جاه جو جوع فرج داع یرکسع عبد مع سس و ی سر هزیر مزه حور درد رد‎ SA هک رح عا ری كج واه اج یج سک هرت عرد قاع واي ه جاع لك اع علد‎ «A\» 
۹۳28 اميا جاجع د ج جام مع حو كا ع ورد ع م حرو ناج جات مع موا ووه وكين نه جع مو فاع ومع ايك وحم مع لجو ع مع و وه وك ممه جع فاه 2 مج و وه وج ممه دن جاح ع مده وهاه ووه مده ده وح جه‎ «AY» 
۱۲ ۷۵۲: a ee lel Se lse lel Sele e ےھ و‎ Cea e Se Clee lel کرک س جا ھا ترش‎ e ا‎ E «AT» 
E E E E O E E EI E I EE E EE E EE ا کی ا‎ «AF» 
۲ ۷/۶ دام لتق مط دام‎ SEDE دان‎ SIE عقن که ھن يق ھجت دان ع مم كد‎ Ela دام تق تا كط‎ BEE دای‎ BETA متس سعط دان عل ممه كام‎ A دنع مک گرد‎ STENT 4 داع‎ SES SALE ےا‎ «AA» 
۳۹۷۹, تا سید وا بیج ساب ی‎ a وموك ود کات ا ا ات سید هب بت یط یه رات وہ یوب صن ا ف قي تجا اع كم جرب ف و ليا اب یت سای مك نہ تا سید ده رتیت یه‎ «AF» 
Va تدم كد کے مج ات مه جع ےھ قرع حم جک کے عط عه ےک کے جر کا دک رقع دده ےد کے کی داك وت گرم وی جم کے قر کع امہ کے کے ےہ جع کے جع معت کے د قد کی کیہ مہ‎ «AV» 
۱۲۱۷ A E EE سا‎ EE E E OE كاد‎ E E رک ال ات ای تا‎ EE سا توا‎ E E داعو‎ OE E سای کت‎ E E EE ما كاك شین کت‎ «AA» 
۱۳۷۶ E E EE E E OE O E «A1» 
ک۷‎ e EEE EE E EEE EEE EET «۰» 
یہ م ع کے اک کے دااع باه کاب سرد سی کاپ کرت سے یا ھک من دلا ےا سابع دا ےا ديت ا کے داو ا ا ليا مه دا ات درھ داك ا د‎ >۱) 
۱۲۷۲ 2 او راو و ص ایحا اص پا رمک جات ا پیا جک ا داي ہپ ا جا جا ا اب مات ظا جا یا اع سرت فی رمک جات و ہو جو چاو ای وا جا اہ پیب جا جا ام پاپ رجات ضا وا بت ہت سره ده پاپ را چان‎ «IY» 
۳۷۷ بيان ان ناح احاح ان نان احاح حا ان اح نا ا ان اح احا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا اا ا ا ساس‎ 
۳۷۵ دسا ادا سك اا اناك داك لاك كاك کیو ناك وہ لوج ترد فوع ناك داك بر باع تت ویاییلو ناك دا امات كات ترد ساناي مویہ چو بدا ارا مھ و کی مرو وش رکم ناك عا ل وب‎ «IT» 
بیان سپ‎ 
شر ہش رہ ہہ ر۸ ہن‎ a ار دوا وہ شر و شش داص المي رر وش واد عا تدم ع وام ہہ كدض ما‎ >۹۴ 
VF 2 000000000000000 بیان‎ 
حر یر ور‎ E اند دو وس عه مام د حر د عه د جرت واس د كه دده د دس دم ده مهاه كن و هسمه كع د د ديد واد عه‎ >۵< 
۳۷/۸۸ == بيان‎ 


»4۶« وم قي اق TEMET‏ باس ما ی مر ام لک ی مي 5 سس وب میج ما اس مر وف وي ی را ا سس باس سا مج مه هس هر کب سم سم سرت مه رو با سم ره اسر ی سا جرج بسا مایب ی ی سر ما جو PUN‏ 
)۷> پوكکْؤل با دا جح سب 222522 E E E‏ عد E‏ ع E‏ سب هر SEE EEE DS E‏ کرد ۱۲۱۷2 
«1A»‏ بش ل اس سا سے کی ےس پیا سس سس سے ا سض سز سے ےس E DS ESE‏ ۱9 , 
»4۹4» ابت وک تم ہر کرت عومد هم يوم کا ےم دہ وعم ا ت نام مد ےی ھت یا ا ا ما مط ع مومه ا Ae aaa a a‏ 
»1۰۰« چو وا جو eee e SSE ee e Sa E a eS‏ کاس ES EEE‏ اط aE‏ ات Se‏ ا ۱۱۳۸۵۵۲ 
EEO RE «1۰1»‏ جنع عه هوج ع مج O E OPE E‏ ہو یو EEE O‏ موت وی هو جه عد موه سوج ےوہ ۲۰۸۹ 
«1Y»‏ وجا ی بي ل دس کر ESSE SEE a E SR a ea SS SEE SE Sa E‏ ھا تو کر ۱۲۸۱ 
»1« یئم عام a‏ مع اج مر زو جرب رس اه ايع اماع هر سور هحار سر جاع بم اماه قورع جاع در هر جاع داع ماك قرع ماع سس هر اك بانع الماع ره حر امو TAF‏ 
»1۰¥« وجوم AP BEDSTEAD OSDIR EVES ELT SG‏ 
SEE «1۰۵»‏ قاع دسر ود Cee SS e‏ ےس e‏ ا ل سا ےس PANES as SLs SS eS el Se ese e Se ee eS le‏ 
»1۰۶« سے 7ت دع واو حك لااو کب ا هت ا چاو کا ا ا و کپ TAAL e‏ 
»1۰¥« ي 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 12 2 2 12 1 2 2 12 12 ۱۳/۱/۵ 
فوائد ل نان ل ان نان سا ل نحا نان ل نان ناس مد هم لا مد سم سم مس ا ااال ا سم مس ااا سم مس اا مب سر بمب 2 2 ۲۸۹ 
باب 00 الحميه ل ل یا ان نل ا ا نان لان سس سن ا ا ل سن نان لل سن ننس سن ل نان سن ا ل لس سانلل سن ما سم سات سا ل ہا ا لل ل ہا سم ل سل ما لل سا ل لل لل ل ٩0۶۶‏ ۳ 
الأخبار a E‏ 
ea ae «\»‏ عابط عا ولع شاع اداع مالع قمع الع عاط ما ولد ياج سانا عاك رع لاع ماح هع جوع فاج مط هع تدع لاع اط هع نول قاع Asean SRSA‏ ۲۹7 
SETS E «I»‏ میسن وات SEE‏ جرب تام عد عه ESS‏ شر و ES ESEN GED SEER‏ وا تن با و وا يع ودع باب ع AE E‏ 1۷ ۲ 
بيان اح نان اح اح ان ان نا احاح ا ان احا ناا ا ا ان اح انا ا ا ا نا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ت ت اا ا ا اساسا ۲۹۸ 
»« وا ہے ہہ اع ور وا پا وا اداه اپ نوا داه دك ات تس اب وا ی حك هت دايا دا داك اب حك لا ات a‏ ات اب مت اب داك لاطا داه رت سا هت اه دا او دك بادك ددن ب 8 ۱۳ 
بيان اح احاح ناح ان نان احاح حا اح اح ناا ا ا ا نا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا اساسا ۳۹۸ 
)۴> نا عدم عه واج موي تمي جاح مما بايا بك بوم ماع جات وی تمہ تھ وہای ماع نات ينات لم اك باب سر بساك اميم ناض ببس بو لاع جات بوم اح مب سا با اتا باع حاب ھڑوا ات اك عاب ادا لاسا عات پک اب ماه عاك و سا اب ۹۴۹۹ 
«A»‏ اح وش وف مج ندیرب جم وہ تج سوہ مہ جم عم وہ جع جع سرت وہ یہ جع عم وم تا بای سر کے جہ جع وہ تاج عسوت کہ وج وہ سا جح جرب کے ہی کہ ات یج سرت وت وت مم ذه جرد Ata‏ 
«f»‏ وك وريه ع ات شخ رت عب لعي عه ودب ملع ترش مب یه م ع عد اب ماع ترش 2 نمب سيم ع هه باه عدا سوه جه یه باتک بات مد باب مه بویت ھی وم و ORES‏ ھا سید سو SS‏ پیک ھا وع RE‏ 
e SEER e ۹2‏ ده کاس مد و اس عدج اس ود ھی مدب سس ره سب یر کچ سس اس ESSENSE SEDEME ES ESE EISEN‏ سر ید ل سب 0100 
بیان «-پسسبسبسس ویر 
21۳٣٣٣۳٣٣٣72200 -+-+ 0 -20 «A»‏ ۰۰ ۱ 


«\Y»‏ یھ ی رش ی هروش شرت ا جح مت شرت هو تشر مت سي EEE‏ سس ا مس هر ساي ب سس عم لحو دش شوه سید هو مش حو تنه سس میمش ع نج می مد سض قشم مت شم یط جح تاجن 


.۳« 001010000090005 ا DL‏ دای رد سد روا ۳ 0۳ ۳ ۳ یت 


»¥ \« مح مت او و يده مره يديم مو حجريو مدب لديم برح بهد يرب بمم م موه عنما مده ري مو بهد يرب ميم يوت كني مدب ده مود هو ی ا و و و نوت هدي يدي بسب بدك يويدب ني يدت يديد تب 


SaaS ESASA >۷ ۷‏ سر AES‏ جرع ماسح کج RGB‏ جاع Sala‏ ہی aaa e‏ سے کو ےار دبع a‏ سو کور ےکر وع کک سد کی کے کے سر جاس رک تزع جام کحم سا 


«\A»‏ امج وپ بت یھ ےھ ہي هاج جوت ع ووم عجان مع جاه پیوس و پا ونان مع 2ه باه SEALS EES‏ هه ی ای موه یی جح جعاع ار و وه مهاه ياه جه ہچ ھت 


«\YA»‏ ا مک و و وی ا اب مه ند ب و و و و ی دي اه عدا و وی لني مرج ی سين :2 2 وداج عدا و ی و وہ ا و 2یج و رج و و ای ای 


SEES SES داعا ید ور ےج ل عد سط 2/0 لاي يد عد دع عدج بج كا جال بد یہ ید دج کو ا وط اج‎ SESE سو ید وط‎ EN ور نا عزج عاج وط‎ EM EASES وز لد عا عدي‎ S EN ESAS ENE a عه‎ SESS «Y۶» 


.۳« او بذع داه مع ودع درام مم مك جم وبع ممیرکے کم عم ہم خی لے مورجے جم جراد مم مع ماع م تام ماع و و ی ا مھ کی ا وک کے کا رھ چ ا و کک چ ا رھ ا ر م ا رچ 


EES «\ ¥»‏ جك وام یو ہو جاو يخ كانت ينها جك یرب سوب مره و جاو جك وام عه جاو يق مرج بجاو ہی بر سابع پا یی یم بو پک پچ ہپ بد اج و ہمہ بجاوح اجات سی اتج پا اوه 


»10۵« کے ماك ی اد ا و و ی و ا وري و ا در کات ا عه و و دس و ا رو و جام کم ا ےک معاد جام دق ا کے تفت سک ی و ےا ی 


ERE SARNIA «۱۶‏ حك مو سرت REA SR‏ مج اعت اله عم RES‏ سا کل ARES ANS‏ سام لم RESA SAR SS‏ سرع سار مات و ساط کرات پا ASS‏ ماف پر جع eS RSE ASS ARE AR‏ 


«\V»‏ ےو ام جاح وا زی بل ماپ إن بلع جات مس دم ماج جال ما کت بای کاب مک مت ناك ماپ مر ماحد انا يعم تدم موه ناك بداب کت بب يجام جاح ماه ناك باينا ابی کت مہوت جک مایا مر جات ب دا مث ناك باب اناما می ا 


روف و عم سر E‏ ل لوي ل اك ی سل وت EE‏ اہ دا و یھ ا EE‏ محم کرت ف جلمد صمحو مسحو اس ROE‏ ا جوم م مش هرت جو اع ۱۳۰۳ 
«f»‏ ند رر و زور یر مر کچھ DC‏ در ا ہو OEE EL‏ ھا ھا ہو پر تو ا پر روا سو بر 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 12 2 2 12 2 2 2 2 2 2 تد و سد بر و LES OO 1 1 1 1 1 1 102 U‏ سو ا 
بیان E E E E EE‏ 
باب ۷٩‏ بزر قطونا سس 
الأخبار ی کے کے کے ی کک کے ی ی ی ۵۷ 
»\« 0700 2 2 ز ز ز ات کات در هس ز1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 ا کات درم سرت ساب درد ات اس دس کرت سا دا سوت اش دول سس بر داد جوم اناا أ 
بیان مد ده دس دس ده ده دس دس ده دس دس ده ده ده ده دس ده ده مه ده مه مس مه دس دم ده ده ده مه مه مه ده ده مه ده مس مه مه مه مس مس مس مس مد مس بمب بمب دم دم ۴۵۲ 
باب ۸۰ البنفسج و الخیری و الزنبق و آدهانها کب کے کے دی سک سوب با مب ی بو کے ی کے کے کت 50 
الأخبار کقۓعلسوط دب ا a‏ لا ات ۴ن ۴ 
»\« ناك عه لاسا عا عاك م كك يدان ی لادان دااع اه كيدان مه مت داك كك ايدان دابد اه کا ی هی ا ی ده ات مه كديا ا ی مد مد یت يداه لداع امك مه لك ادا پاپ کے كاد دلت n‏ 
ESE «I»‏ ید کت مہ طم ماع SERE‏ لم SORTA‏ وع SERS‏ یہ 22م جاع مال بتاكم 4م 6 مو وع مم مو وم 6ص مم وع SEES‏ وم 6ج مو وع SERTE‏ ماع مو TOSSA‏ 
»« ودع تس رس یش بل باس اب سیب رب مب سبط پاپ سامت سارت وا بر یت سبط بت رت اب سید ید ی اب سید و وہ تم سای وا باب ا تملا دحاوك میم وپ رب و نايا پاپ و مت تو وا ب 010 7 
ESS ESS E ee ES e e >۴)‏ 54 مدع ف عه EAS‏ مع همدعو عه کععامعہ ESS EES E‏ 8ه ندم هع 95 م وموم موی موم مت ۵ ۵ ۱۴ 
«A»‏ بد مان وا ما وا باب ای کن ی فا و و ات مت کے پا مت ملسا با کس ای ذا a‏ لاا ما تا ديع لته اه یه سا عا فا ای مر کال 2( ۱۳ 
بیان دس دس ده دس ده دس دس دس ده دس ده دم دس دس دس ده ده ده دس ده دم مه ده دم مه مه مد دم دم ده ده ده مس مه ده مس مد مه مس مس مس دم مب بمب بمب دم ئ۶ 
»۶« ها بت بت هچب ادو ب یدامج رت ب باب بت TESS‏ بت ب اب EO‏ چا ادع ود جات تع پیا تی ای جاک SS‏ پاپ مایپ مب جاو يي باتع بیجن اب تب رد پا یی ہیا ۳۵ 
«V»‏ ام ا و وک رد و یه را در ور دی ای سد ف1 ارام کو سارت و سرت وک ی جر کے کو ا ا a a a a‏ 
«A»‏ اناده ع a ass‏ ی روک ی a‏ ہو و ام ی هت مه ی مت دش ا نت تخت پوت ام ہا وت ای e a a‏ پل ۳ 
)۹> ۷او ARERR SAR aa SRE OSA‏ ع رفا REAR ADAR‏ و کر GAD GR‏ سد و OD SRS Ae OAR AAR SS‏ اخ aras SOLS SSR SDA‏ مہ وھ TE‏ 
بیان ت ۴۵۹ 
»1۰« احا ی بت سرت جر مات ESSE‏ وم ورت وجوه سرت اش سابع وو جووع سره وت کہ و جم وہ مو عو عه وت اھ ون و مہ سجاوه سرت وم کرک هن چھ مہ چ سرد جرج ققے ۵۹ ۱۴ 
)۱> ات ای شیم جع عمجم پت ا سای :را و کر عام وب وت تا هه سوه ها مج اس رسمه سوه اه عمج اس وات مما عزن ها ور O a‏ 
«\Y»‏ لودج او سرک ہے کہ ما SES‏ هاو هج کرو و SME‏ وو ها وا MIS SME‏ ياه اج اج وو مو وھ وو وماو ES ODEON ENES KIO‏ و رواوہ پا وہگک٘ولممووچوسو وا وب مرکو مسا و ما و 
بيان  -‏ ممه مم م مم مم م م مم م م مم م مم م مم م مم مم م مم م مم مم مم مم مم مم ممم مم مم مم م م مم ممم مم مم مم مم مم م مم م م ممم م مم مم مم مم مم ممه ممم ممم مم م مم مم ممم مم مم ممم مقع 


باب ۸۱ الحبه السوداء 000000000 - لاضع 
الأخبار PPV SESE OEE‏ 
»\« انوہ وت مو وا A‏ ا و وا ضر سز و ارد لی مل یمر 2-17 0001 0 0 2 2 2 2 12 2 ]2 i‏ 1 ز1 1 1 12 1ز 1 1 1 ا ا ا کا کر PR‏ 

۱۳ e EEE O O E EO EEC N EEE PEE O NEE ERE Oe N RE وها‎ EN E OE EN E OE O امد عد 2 ھی چھ ہو یھ تہ‎ REE روف‎ 

NEK سے سے 23232 2 ا سرجه یر یچ یرم جع عون هرود 2 ومس وموم جع عون تمه 2 وعد ع عام جم عن فد قود عدم ہدعو موھد سم می وھد جه عن ف و و ین دوس م اس د‎ «f» 

TER SSA RSE a ان‎ REA ہو سای‎ SEERA SRE مت سس رن‎ RE رواج سم ا‎ RE DRE ويه‎ EES ل‎ «f» 

۳78 املع ف ولعت الج عع یرہ وت‎ Tessas ےھ جو وم قاع اجوہ سے سد‎ Saag aaa جاع اده عدا لك انرجا ملك عب ربج تاه مجاه ليوات واج ماع ورك‎ a aaa جام‎ ae «A» 

۱ 3 a E ETA وشو‎ ATA EASE CRE ETE EECCA ی‎ ETC «۶» 

بیان 20 ام ت ۴۶۹ 

«V»‏ 0200007909999۳0 ا OP‏ یش مات E‏ یت شب ات اش که ی سید سس هت لومم تسد ین 

۱۳ ۷ 9 دا‎ SA SETA ام‎ ETE ka داع سد‎ EEE داع ید مو داع 6جس مد ود‎ STATE داع‎ REESE وع‎ BATA ےد‎ SEDE ههد می دے مد مد و ند کید جم جم تد و‎ «A» 

۹> شط بر عابو امي باس ات باه وا رب ثم پاپ ی و مہ ات سبط و ہین و وا می می سید وپ وی کم سا داع شاب نو واج وہ ماشو وك ا ماپ مب شب ساب و باب سید وا نب تب سب تیاه ۲۰ ۱۳۷ 

»1۰« دع کو د و کے مرت موم مت وع عم مغ قشع e‏ وہ جم کم كه کم موی معدن موہ کات جع مو مض وع جم وع می E SES‏ جم وع نو م حمطا وم DE‏ یم وع قشع موہ مشو مو ہے ۱۳۱۷/۲ 

بیان ا نااناانااناان اناانااناان نانان انناناان دس دس دس ده دس دس دس دس ده دس دس دس دس ده دم ده ده دم ده دم دم ده مه ده مه دس ده ده مس ده دس مه مس مه دس مس مه مس مس مد مد دم سم سب سب دس دس دس دمم ۴۷۷ 

۱۳ ۷۳۷ اسر ام با دم ع عوج رای ود وم عام دع عع ع م جاع ع هوه ع جام مراع سا ماع بح بسا دس رت سو مر ساره عام جاع دم ار بي‎ ela ڈو اد داه مع وا سط دام ع ع كام مر معط ع عا با مور ماک ایر رای ع جوم جام یسر سر ماک ایر‎ »١١< 

باب ۸۲ العناب م000 ااا 0:9 
الأخبار ي ت لاد اا ل اا ا اکسا یلع یاب مد لاوس یلعسابع باه ساب بر لاسما كا مل فلن عام داك نيا مدیم سیب VA‏ 
»\« کے واد اھ وو وم داع ا روا او مت هت ی ی ادا ی وا هت ا ها مه ی ات هي ات وا دالا دا واد اك بادا حات يداد داك اها دان اداه اه هد اد داك اپ داے 22 ۸۹:02 ۱۳۱۷ 

۱۳ ۷/4 مرت را ره مد درم‎ AEG وس‎ SR SAS ماع‎ CD الم رسب عات نت درس‎ AR سد و ار رف‎ GAR سا و سک سا ماق او جس‎ AR عع کر فا‎ KESAD درس هد فا رب‎ RES «I» 

بیان س0 سم سم سم سم هم دم اا سم ما هم با رب ما مج ۴۷۹ 

باب ۸۳ الحلبه ا ل ل نح ل نا دا سسسصج«ح-«-«-««ح«-««.-- FA:‏ 
الأخبار طاتاب کم ہے ا ی ا ا ج رہ وہ 
e «\»‏ ما سره ع و سای ره باس جه سر باب ابر ا ا کم مرج مسج دیاس بای ی ری مرچ د و عد باس جع و که سب هب عزو كد عاط ہی یز ميا كد کاس سای سر پر یھ ود و جح داك ا مرت ماس سس ی سر سا سر ی ۱۳ 

روف EEE,‏ سد و سر e EO E e EEE E EE EE E EE‏ و بل EOE‏ عو بب یچ با 


الأخبار es‏ جو E‏ ا ہے دوعوم ہے مو ۴۸1:6 
»\« و قن اس د کی و ےس د او سے سے SESE SE‏ كسد ردت سے ار ند سس ور اب بح و سس سس ب د رد ل زا 
e RE ۰۲‏ سوم دود سو عو تس یی هه gga‏ سو و Saa a‏ جس کب کس ۱۳۸۱۲ 
بيان که یل ترا کی كه میمش N‏ بای هتبلا دک ہے کی EAT‏ 
«I»‏ اده سس ع و امه ع عت ده حت نت كك لع ددحت م 6و e e‏ حت ی ل عات وجاك د هاده هدجت ده کہ عدوت ت۴۸۲ 
«f»‏ جد E‏ ی A EEE EE‏ 
«A»‏ مع م جوع EBES ESE EAS‏ درد ESE‏ ود aE SEBS‏ خاي حلمم حا SERE‏ حلي AES‏ جرع ESE‏ حد جع عم دع TAT SEES RSS SEES ESE‏ 
توضیح ا کا ی که کج ا ا ا ا ا کج دب ماوت وی بل تاج مه اگوی وب بل امامت و AE‏ 

باب ۸۵ السعد و الأشنان رسای یمه سا تدم سای ید یناہ ک نواس ات یتوھ ھا ک تاس پیا یتو دیا ات هد مسا هه ھا a‏ 

الأخبار CE ETE INE AIRES OEE SEE‏ الب کے د كلك و 
EEE SSE «\»‏ مع کٹ کے ہہ ES‏ دا CA‏ داد کے کے یه EA‏ کے ٹے ہہ کہ بے جے E ES‏ کے دبع TEE‏ طع عاك کہ کہ کے مہ مہ EEE‏ که کات LS DEE‏ ھت مت مھ كم AOL SLED‏ 
«Y»‏ ین جا ین کت ات یرک تا وهات دك للا ات اع تساي مه دب وه ید مب مه نو E RES‏ ترچ همم دی ترچ سم دب BE EES‏ چاکھ یرب سم برس ۴۸۴ 
بیان کا و کک کک a‏ ای ادع وباط دعم Rd e a‏ 
أقول تشرد ا ERE‏ 
»« ہت دانع داع ع داه دام کھدے کک جے دہ كاك دان دہ عاك كن ھے دےگے کہ جاۓ کھ حا ركد ايز ES SESE‏ کےے کرد ا جے دم عد كك چے ESSE SES‏ جع ےک کہ جاۓ جع طمن كأ سام كك SEE‏ در كلك داع ل ۸۹۷ 
REESE «Ff»‏ تب تاک با تب ہا چیہ ےج EE‏ تاک باب REESE TE‏ تب EEE‏ چا ا جو سر ود یا ہی مہہ ہر اید کاچ ہہ نے رط ید جیا ہے مور FANSITE‏ 
«A»‏ کر ات د Ca oA ha E‏ کت امرس ea e Ea e‏ کرت ے e Ca sed Ea e Ae‏ امرس دك سا کت دا عي aS A‏ 2۳ ا ا 
بیان E E E E‏ تي تتش E E‏ وت باب ده وی e E‏ 
«f»‏ کے مک ےا جع اہ بو E‏ عے مک کہ اک درد سرع راہ اب هه بنج طط LELE‏ دا با گرم بنج اه پم ا با اهدنو ضرع پم SE‏ رھ د بنج كر بل پل دا کرت E‏ ضرع بلط AE‏ خی TALES LESS‏ 

باب ۸۶ الهلیلج و الأملج و البلیلج بح ف العو مح حا بم قي بح ی ی نوی ی E E‏ ی ۱۳۹ 

الأخبار كم ةطخ وطن اطع مط جع ود یسوی مج خی جع مه ادع علیہ ا وص كع بجلا خبط رد عع جع ود برع حل خط یہ جج موا جا جا عد وح چم چ دی و ذع عد مد برغم 6 
»\« مدب عد ود وا لدم عام امام ات واد مات هزه آھ وا و سم عم عات جوا مهس وه ماك قرت توا بحاس ماك وو وا قرت کو a‏ سوام حاون مم صق كه موب لد تھا وا ۴۸۹ 
E EE «Y»‏ 2ص 212ھ طز EE EE E E EEE E‏ و تاه مرچ یی دیع دک ری EE EEE ESE‏ دی با FS‏ 
توضیح E AS‏ اماس ده ی یت E‏ دحت مده E‏ ده ESSE EDT E E‏ ۴۹۶ 


sa «۱۳‏ وت شش رم عسورة مش جه عم مہ کش ور عسو جاده جج جم و جتحا تج سس وه هاگ جو سره یرهاط هعس وہ سے ی خش شیک ی رس وی سم عن شش مہ سحاو ج عسوت مھ می رش زه عه كه سی وٹ سے 


»¥ \« مدر د با اج ور اندي كرح مدي يرع مه نرج چا ی ندري رمن عدي يعدا مو نرج وو اه ات مه باب جد سمو نر اح وی قدي كرت باب سا سين رجا تساه مات ھت حت اسه م إن وہ ا بات ده باب تا بای ارجا دنه بات ادج یب ای 


«۱۳ 


«\ ¥» 


«\V» 


«\A» 


»؟١<«‎ 


«TY» 


«Tf» 


«YF» 


ST د ع قن ع أ ع مس متس جر رس ع مب باه جع دج بر اش مسج ی ا كت عت ع هب حرط ل لوح عند شرب حرط عمد كه مجوح عد قي اسع عمد كب ی تج‎ EES «YA» 
بیان سا‎ 
810 9 نال هس مهد رت سم تا سس مخ دم ےر م تم س نام اس مد م ا ا ا تست رض ےم مات ہر ےر عر هه تم اس يك ا عيب د داعني كج‎ «T۶» 
0۸ بيان ان م ا ان م نس سن سن نان ننس سانانا سانانا نا سانانا سا نا ساسا نا سا نا ساسا سا نا سا نا سا سا سا سا سا سا سا سا سا سا سا ساسا ساسا‎ 
851 5 مو عه عر كه كرت ةعرت وكات دو مه مد جد ده جد عدت د‎ e د عا د عسو لع ل دحت مه حت نت حك لع د دكات م حر د تح‎ «TV» 
زد‎ O RET ESE ETE EE E E EE E «TA» 
OTN 1 کا طاح‎ aaa سک داع کرۓ‎ a جام سب عم عم درد سا هد کچھ‎ ESS aa برع کچ جے وے‎ a کو سے کے رع‎ a saa جع‎ SEBS ود‎ a باه حرط‎ a Aa SESE «۹» 
80 SEES بج وو‎ E EE E E جرت بدي‎ E ES LER وہ‎ E وب بدي ی دع‎ E E ES د‎ OES ۰۳۰ 
23 ور ی‎ E EO EE PE E E EE PEE E EE د عر و ند اراس ترك‎ EE د جم د كشع رت عنم عاياما د ع و ع عياب نان ل ماح ساياما دک ه ونع ع اام سک ف ولع ساياما دک و ند ايام حجر ف‎ >۰) 
A بک ا کرک ا پا ا کر را اس ا ا ا چا ا ا ا وک اس‎ EE CE ا ا ا‎ EE ممم ل ا‎ «TY» 
کا‎ STERA 3 «TT» 
۵۴ (A نايا داك وب کت محا عاك‎ E E E E عاك تن تمن تج‎ E چو مھ ادا دوب تب سید داك ون کت بج چاو باس‎ «TF» 
214 ERED Ee سا لع کات‎ E ESSE EES مه‎ ESAS کات وع ده جات و‎ EAS وھ موی و‎ ES EES e E سكم شم تخ رت تا یت کات‎ «TA» 
رج بت ۳۶ ها‎ EES dee SESE ESAS EEE, «TF» 
(۳ مج دس مج ب‎ SSA SAAR ید و ا رع ا‎ SERVERS 1د ار ا و ا ا‎ 2 2٥۷ 2 ر2‎ SERRA a «TV» 
016 TE EE CEE EEE ETE EEE EE ECE EEE ا سج سرد دن و‎ «TA» 
OFFA ميات ره هد يات شاج‎ REA Ee REA AS EG ملا گے ديا نا ھی کی سا سج کر ےس لاد ند یھ ساد دن 2 ماك رر سی یی معا کر ضس سر نار لو اس جا سرع سخ‎ «۹» 
a باع ع د عا عد حادك ا ا ا ہے وت اھ و ا ا ا و ا ی‎ «F۰» 
00۳۷ که‎ LE LEEDS A LES E ام‎ E E سرع‎ AED SE BBS E ELE EASES ELE ASSES EE ALE سط‎ SEES سره‎ AEE EASE RS E CERES LA «F\» 
۸۵0۳/۸ E E سی بر سا اہ و مر ساد‎ OEE ببس پر ساب ناك د ادا نات جات‎ EOE ی پیا سا باب‎ AE و یرجه مریم شا سید بت‎ «FY» 
OF KES2 5ك جرب اد ذه‎ a >= فط ھک ےچ کک کے کے ےج سرد رو کے ی ےک ذه عع جو رھ چچ عه ی خر ساب ہے ھک اھ جب خر ذه ےا ےھ عرد ع واد کی خر ذو عاع شرع عرد ون اک ع خط ذه‎ «FY» 
۵8۴۹ << بیان‎ 
WFNS بد جر دسا باع كط رارح سا‎ E بیج با كدعا عذال ری ایس یرداچ عاك اط مدي بجر یس رج ور در دارم جر سابع برچ مورک بیع برچ بطم رارح ماك عاك اوج عد كوم جد ع بط مک مدن وف‎ «FF» 
816 9/2 عت‎ a عو عو جاب جه نود عه‎ a ا يي عت ہو جاع عو جو درت د عو عه کو جع د عي درت د دو‎ Te E عن وہ اع ہہ و وو جوم‎ ERE «FA» 


ENE RPE TE EEE TEPE EE OEE EP OEE REP OREN ETE PETE E «FF»‏ پک کے چ میا پا ہا لا 


ON یہہ‎ SEE SSE ESED ESSE ES PEE کرد اہ اع كاك‎ EE EE 525 25 525 كد ضا کہ ےد‎ SE اط اط ہے سد‎ SEBE ESSE EE ےط‎ SEE «FV» 


864 e E عدوت كانه مدقن مس با ی ی سس تهج توت یت سا دقن مر تهج یه عدم عدن‎ E بطم 2 مدق‎ E «FA» 
E E OO سب ع سح ع ہر سر و عب رو م 0 اھ ھا سو اج‎ SES OA ES شا ھا ہو یر‎ OS ہو یر کو وج‎ E SEE SE «۴۹» 
808 ااا و صن مرا يي م ني وه م مدي تي مد ا ا مج مد هد موي نحي هه سي موت ب ر مره م و ا هه م و هه رة م د اسر سم ج‎ «۵0<» 
۵۵ SE e E ES EES شر ابچ‎ E وع ساب ید‎ E E DEE باق اد‎ E جرج باب ساب‎ Ds >۵ 
۵۵۱ بیان ا ا ت ٹب پٹ کک مس“‎ 
TAA ا ب اد من تن كاد سک دا سس سز جک ای سس مھ ے مرا سس زی دص سی طس سرد سس سس ی اجس سر ہے مد ہک ےج چ ھرۓ كان مرك ا کے‎ «AY» 
۸۵ (۰۲ e E EEE «AT» 
۵۸۲ EE EE EE ET «AF» 
248 5 ما‎ E EEE PEE E EE PEE E EE PE EE EE EE EEE EE ملح ساياما جد هونم ع ايام سو‎ NEE ول ےت رتو‎ «AA» 
(ATA e N اليف ا کے جج کے ےے اي ےے جج کے ےے ےے ہاج ے‎ «AF» 
OUT مم وو‎ 0 8 «AVY» 
003 e E E E E E E رھ و سواہ دوب تب سید داك سب شم سبط چاو باب‎ «AA» 
۸۵0 کک کے کے عن اد مد کک ےھ ےھ قرع جم جک کے جك عه ےک سط ےج کے ود کے 2ے ده قد هيه کم داك وت کے ے ےھ کے قر کع امہ مج ےرم جع شع جع معت کے عت د ذه عه کے کک کد مھ‎ «۵۹» 
885 E پا ا اکس‎ E ها قا وام لاا ما رک‎ E E E کو کات ماب لاي دهاع اماك فا وپ نی مو کے پا‎ »۶۰«( 
۵ ۵ ۵ کج داع کے کہ دا کہ سم جک ماهس کج زد عع ل تداع باقع دج‎ E راد جلۓ کم عم نم اع دےجےکھ‎ E جاۓ جع سک با هک کھ دام‎ PET «۶۱ 
کور جع دعو جامد عاد أ جاح مت چپ ل جات اب جع تج جرا چا سے ہپ و کرے پچ ہے نے تا اب عاد أ کے ہی یپ جن جو ہے و مت نب دب اب ہے چے ہپ ھپ مد کی نے بس ہپ ہیں پچ بے جا یب جر لھا لھا ها‎ «FY» 
۵ ۵ ۵۰ قح دكت ميا دع‎ el Sele سب حي لت دا ملسا ندم ا جا‎ e سا‎ le فا یا جا تاك هب عرش‎ a نل‎ «f» 
بدك جر اوح ریب ا الا ا کر خاش و اي جات گے چے چے کے ات دہ ا چے او بے رع هبل کہ اج کے پرپ بات جع سا اجب رج رج ے چپ ھت جا چہ عد حا د شرع پا ھت چا ضر 0 ها‎ «FF» 
فاوعت ۳( ها‎ EEE SAREE ESEREN MESES SRE ESSERE SDAA AOE SEA EERE بویتوی ای هید وک و‎ EERE AS EAs «۶0۵» 
ما‎ E سج فو ات ریپ سرت کو سر ات ری دا سرت وی ی ری ا بت مب سروف سا ری‎ «FF» 
۵0۵ اک کے کے عا ےھ ی شوش کی عع عع ع کے کن كع طحا عع جک هعیش شش کے دہ کی ےھ کے کے 335 سی خیش کے جج 2 ضع ع علد سوت شرت‎ «FV» 
۵۵۸ توضیح س سم سم ت ت‎ 
208 وھد :یر ع دا عام بجع عاط ع عا يع جاع مدع ضع بو ع اح اط سي سر در اماب کا عدي ما اب سب و ا و ام یر سا ریا سا عاق باس ی مرج رک یا مد ع سه و کب مب اج زی ا ارجا سر کسام وی را ری‎ «FA» 
8689 سا ی عت ل سا هد ی سس سا 32ت‎ E E E E رش ی‎ E هت ی بط‎ E E «وع» ع ات ره دس ی سم ی ی یس‎ 


«V\»‏ تبس مم د فنك جه ع E A EES‏ شی و ماع ننه مجه ف امن دو مد عو و 

(۳ ۲۰ كد یاب یس وج ام كدخ بسچ زک یب از ی مس ام رب سم ی ہاو كد ودعت‎ ESLA E «VY» 

بیان ی ی ی ی و رم طاسب و و ر و و ددا عه دیب عم د ی مصعم ی ی ی ذا 0 

آقول 1ك عد دوک سدع اه یر اللا حو دبک اه هدجه كلاه اه 5 یاه ۵ج دبک باه ود سیخ که دبک ی ام ER‏ ۵۸ 

باب ۸٩‏ نادر تح حم حم مب مب مر رم سم سم مب مب رمرم عم عم رم رم عم عم عم عم عم سم همم مه ام بمب مب مب مب ۵۸۸ 
الأخبار سس( 

اشاره وه اراد وت داع مد دک دب وال ده دا خی 6 دب یاج کو د دہ فیک و دم لالد كع ل دبع تام کم الوم حرط بای ده ده دام لمن E‏ > بت کت 00۸/2 

بيان مض م كش 2ض مس مس سمش اا متا اع شوم مدعنا عمدو مي عد یت مھ 

آقول ی وامئا ای یاهع ریم گام افو و بای زد يم دا دب نی وه سرد گام ومد باه دما دی ی دی دی نگ تیب دک شاوی ا ا ۶۲۱۲ 

باب ۹۰ آخر فى الرساله المذهبه المعروفه بالذهبیه - لم EE‏ دوه مه كيه عم یج ۵۳ ۶۲ 
الأخبار الما ا ا ع لح RT‏ جوا وہ E‏ ظا ماع عط لك تج ما E‏ سا حا اط الو له نه E‏ داع ام 

اشاره م وود دب کب باه لدوب ام دنوب باب دب یی بای ی کی سب تیب بیع سب باب تیم بای یکی یبد دی نی باب من دي باب یی بای مد وب سب بای تیب تب دب ید ۶ ۶ 

آقول مج هه ید ہے حم ہے اص اے E‏ مم ےم ضف BE‏ ۷۰2 

مراجع التصحیح و التخریج و التعلیق 4ف e‏ دہ یبد بای یاپ ہہ ہہک وا 
کلمه المصخح E‏ سيخ دب له اي جاح کساج بات جات دا وس ده دا مد داد دلج مادعا با ات با سای اس ده دی اي اه با سر اي جک دج تا عبرم مہ ا بل 1 ۷:۸ 
فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب 000031 000 0 را 
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ص: ۱ 

**[ترجمه] 

تتمه آبواب الانسان و الروح و البدن و أجزائه و قواهما و أحوالهما 
باب ۴۸ آخر فى ما ذكره الحكماء و الأطباء فى تشريح البدن و أعضائه 
و فيه فصول 

الفصل الأول فى بيان الأعضاء الأصليه للبدن 


قالوا إن الله سبحانه خلق أعضاء الحيوان مختلفه لحكم و مصالح فجعلها عظاما و أعصابا و عضلات و أوتارا و رباطات و عروقا و 
أغشيه و لحوما و شحوما و رطوبات و غضاريف و هى البسائط. 


ثم جعل منها الأعضاء المركبه الآليه من القحف (۱) 


و الدماغ و الفكين و العين و الأذن و الأنف و الأسنان و اللسان و الحلق و العنق و الصلب و النخاع و الأضلاع و القصّ و الترقوه و 
العضد و الساعد و الرّسغْ (۲) 


و المشط و الأصابع و الأظفار و الصدر و الرئه و القلب و المری ء و المعده و الأمعاء و الكبد و الطحال و المراره و الكلى و 


أربعه منها رئيس شريف و هى الدماغ و القلب و الكبد و الأنثيان إذ فى 


.١ -١‏ القحف: العظم الذى فوق الدماغ. 
۲- ۲. الرسغ: المفصل ما بين الساعد و الكف» أو الساق و القدم. 


الأول قوه الحس و الحر که و فى الثانی قوه الحیاه و فى الثالث قوه التغذیه و الثلائه ضروريه لبقاء الشخص و فى الرابع قوه التولید 
و حفظ النسل المحتاج إليه فى بقاء النوع و به يتم الهيئه و المزاج الذ کوری و الأمنوثيّ اللذین (۱) هما من العوارض اللازمه 
لأُنواع الحیوان و كل من الثلادثه الأول مشتبکک بالآدخر محتاج إليه إذ لو لا الکبد و إهداره لساثر الأعضاء بالغذاء لانحلت و 
انفشت و لو لا ما یتصل بالکبد من حراره القلب لم يبق له جوهره الذی به يتم فعله و لو لا تسخن الدماغ بالشرایین و |غذاء الکبد 
بالعروق الصاعده إليه لم يدم له طباعه الذی یکون به فعله و لو لا تحریک الدماغ لعضل الصدر لم یکن التنفس و لم يبق للقلب 
جوهره الذی منه تنبعث الحراره الغریزیه فى آبداننا و لکن الرئیس المطلق هو القلب و هو آول ما یتکون فى الحیوان و منه یسری 


الروح 


الذی هو محل الحسّ و الح رکه إلى الدماغ ثم يسرى منه إلى سائر الأعضاء و منه أيضا يسرى الروح الذی هو مبدأ التغذیه(۲) و 
النمو إلى الکبد ثم یسری منه إلى سائر الاعضاء فتبا رك الله أحسن الخالقین. 


ثم اعلم أن العظام آنواع من طویل و قصیر و عریض و دقیق و مصمت و مجوّف على حسب اختلاف المصالح و الحکم فمنها ما 
قياسه من البدن قياس الأساس و عليه مبناه و منها ما قياسه المجنّ و الوقایه و منها ما هو کالسلاح الذی يدفع به المصادم و منها ما 
هو حشو بين فرج المفاصل و منها ما هو متعلق العضلات المحتاجه إلى علاقه. 

و جمله العظام دعامه و قوام للبدن و لهذا خلقت صلبه ثم ما لا منفعه فيه سوی هذه خلق مصمتا و إن كان فيه المسام و الخلل 
التى لا بد منها و ما یحتاج إليه لأجل الح ركه آیضا فقد زید فى تجویفه و جعل تجویفه فى الوسط واحدا لیکون 


ص: ۲ 


۱- ۱. كذاء و الصواب« اللذان». 
كين التغذی( خ). 


جرمه غير محتاج إلى مواقف الغذاء المتفرقه فيصير رخوا بل صلب جرمه و جمع غذاژه و هو المح فى حشوه ففائده زیاده 
التجویف أن یکون أخف و فائده توحید التجویف أن يبقى جرمه أصلب و فائده صلابه جرمه أن لا ینکسر عند الحرکات العنیفه 
و فائده المخ لیغذوه و لیرطبه دائما فلا یتفتت بتجفیف الح ركه و لیکون و هو مجوّف کالمصمت و التجویف يقل إذا كانت 
الحاجه إلى الوثاقه(۱) أكثر و یکثر إذا كانت الحاجه إلى الخفه أكثر و خلق بعضها مشاشه(۲) لأجل (۳) 


الغذاء المذ کور مع زیاده حاجه بسبب شی ء يجب أن ينفذ فیها کالرائحه المستنشقه مع الهواء فى العظام التی تحت الدماغ و 
لفضول الدماغ المدفوعه فیها. 


و العظام كلها متجاوره متلاقيه لیس بين شی ء منها و بين الذی يليه مسافه کثیره و إنما لم يجعل كل ما فى البدن منها عظما 
واحدا لثلا يشمل البدن ما آصابته من آفه أو کسر و لیکون لأجزاء البدن حرکات مختلفه متفئنه(۴) و لهذا هى كل واحد منها 
بالشکل الموافق لما أريد به و وصل ما يحتاج منها إلى أن يتح رك فى بعض الأحوال معا و فى بعضها فرادی برباط آنبته من 
أحد طرفی العظم و وصل بالطرف الآدخر و هو جسم أبيض عدیم الحس فجعل لأحد طرفی العظمین زوائد و فى الآخر قعرا 
موافقه لدخول هذه الزوائد و تمکنها فیها و النابت بهذه الهيئه بين العظام مفاصل و صار للأعضاء من أجل المفاصل أن تتح رک 
منها بعض دون بعض و من أجل الربط المواصله بين العظام أن تتح رك معا کعظم واحد و من أجل أن العظام و سائر الأعضاء 
لیس لها أن تتح رك بذاتها بل بمح رك و على سبیل جهه الانفعال وصل بها من مبد! الحس و الح رکه و ینبوعهما الذی هو 
الدماغ وصولا. 


ص: ۲ 


١-١‏ . الواق( خ). 

۲- ۲. المشاشه- بالضم-: الأرض الرخوه التی یتحلب فیها الماء. 
۳-٣‏ لامر( خ). 

۴ ۴۔ فى بعض النسخ! متفقه» و فی بعضها« متنفشه). 


و هذه الوصول هی العصب و هو جوهر لدن (۱) علك مستطیل مصمت عند الحس غير العصبه المجوّفه التی فى العين فائدته 
بالذات |فاده الدماغ بتوسطه لسائر الاعضاء حسا و حركه و بالعرض تشدید اللحم و تقويه البدن و لیس یتصل بالعظم مفرده و 
لکن بعد اختلاطها باللحم و الرباط و ذلك لن الأعصاب لو اتصلت مفرده بعضو عظیم لکانت اما أن لا تقدر على أن تحر که 
البته و إما أن یکون تحریکها له تحریکا ضعیفا و خصوصا عند ما تتوزّع و تنقسم و تنشعب فى الأعضاء و تصير حصّه العضو 
الواحد أدق کثیرا من الأصل و عند ما یتباعد من مبدئه و منبته و من أجل ذلك ينقسم العصب قبل بلوغه إلى العضو الذى أريد 
تحریکه به و ينسج فى ما بين تلک الأقسام اللحم و شظایا من الرباط فیتکون من جمیع ذلک شی ء یسمی عضلا و یکون عظمه 
و صغره و شکله بمقدار العضو الذی آرید تحریکه و بحسب الحاجه إليه و وضعه فى الجهه التی یراد أن یتح رک إليها ذلكك 
الي 


ثم ينبت من الطرف الذى يلى العضو المتحرک من طرفی العضله شى ء يسمى وترا و هو جسم مركب من العصب الآ-تى إلى 
ذلك العضو و من الرباط النابت من العظام و قد خلص من اللحم فيمر حتى يتصل بالعضو الذى يريد تحريكه بالطرف الأسفل 
فيلتئم بهذا التدبير أن يعرض قليل نشج للعضله نحو أصلها بجذب الوتر جذبا قويا و أن يتح رك العضو بكليته لن الوتر متصل 
منه بطرفه الأسفل. 


و قد يتعدد الأوتار لعضل واحد إذا كان كبيرا و ربما تعاونت عده عضل على تحريك عضو واحد و ربما لا يكون للعضل وتر 
لصغره جدا و كل عضو بتح رک ح رکه إراديه فان له عضله بها تكون حر کته فان کان بتح رک إلى جهه متضاده كانت له 
عضلات متضاده المواضع تجذبه كل واحده منها إلى ناحيتها عند کون تلك الح ركه و تمسك المضاده لها عن فعلها و إن 
عملت المتضادتان فى وقت واحد استوى العضو و تمدد و قام مثلا الكف إذا مدها العضل الموضوع فى باطن الساعد انشنى 


ص: ۴ 


-١‏ ۱. اللدن: اللين: و العلکک: اللزج. 


و إن مده العضل الموضوع فى ظهره رجع إلى خلف و إن مداه جمیعا استوی و قام بینهما. 


ثم إن مبدأ الحس و الح ركه جمیعا فى الأعضاء قد یکون عصبه واحده و قد یکون اثنتين و مبدئيه العصب للحس و الح ركه إنما 
هو بسبب حمله للقوه اللامسه و القوه المح ركه من جهه الروح الحیوانیه المنبثه فيه من الدماغ فالقوه اللامسه منبثه فى جمله جلد 
البدن و آکثر اللحم و الغشاء و غير ذلك بسبب انبثاث حاملها الذی هو الروح الا ما يكون عدم الحس آنفع له کالکبد و الطحال 
و الکلیه و الرئه و العظم. 


و تدرك هذه القوه الکیفیات الأول الحراره و البروده و الرطوبه و اليبوسه و تدرک آیضا الخفه و الثقل و الملامسه و الخشونه و 
الصلابه و اللين و الهشاشه و اللزوجه كلها بالمماسه. 


و کذلک القوه المح ركه منبثه فى جمیع الأعضاء بواسطه الروح المنبثه فى العضلات ثم لما كانت أسافل البدن و ما بعد عن 
الدماغ یحتاج أن ينال الحس و الح رکه و كان نزول العصب إليها من الدماغ بعید المسلكك غير حريز و لا وثیق و أيضا لو نبتت 
الأعصاب 


كلها من الدماغ لاحتیج أن یکون الرأس أعظم مما هو عليه بکثیر و لثقل على البدن حمله فلذلک جعل الله عز اسمه فى أسفل 
القحف ثقبا و أخر(١)‏ 


منها شيئا من الدماغ و هو النخاع و حصنه لشرفه و عزته بالعنق و الصلب كما حصن الدماغ بالقحف و آجراه فى طول البدن و هو 
محصن موقی و أنبت منه حين قارب و حاذی عضوا ما عصبا بخرج من ثقب فى خرز العنق و الصلب و يتصل بتلک الأعضاء 
التى يأتيها العصب من ذلك الموضع فیعطیها الحس و الح ركه بقوه مبدئهما الذی فیه. 


فان حدث على الدماغ حادثه عظیمه فقد البدن كله الحس و الحر که و إن حدث على النخاع فقدتهما الأعضاء التى يجيئها 
العصب من ذلك الموضع و ما دونه 


ص: ۵ 


۱- ۱. اخرج( خ). 


فحسب لن الدماغ بمنزله العين و الینبوع لذلك و النخاع بمنزله النهر العظیم الجاری منه و الأعصاب بمنزله الجداول و أول (۱) 
مبادی الأعصاب الخارجه من الدماغ و النخاع تکون لينه شبیهه بهما ثم إنها تصلب متی تباعدت منهما حتی يصير عصبا تاما 
النوع. 


ثم اعلم أن العضلات كلها مجلله بغشاء لطیف و کذلک جمیع الأحشاء مجلله بأغشيه و الغشاء جسم لطیف رقیق منتسج من 
العصب و الرباط لیفید العضو الذى هو غشاء له و محيط به مما لا حس له الحس و الشعور العرضيين فیتبادر إلى دفع الالم فى 
الجمله و لیحفظ آیضا الأعضاء على أشكالها و أوضاعها و بصونها(۲) عن التبدد و التفرق و لیربطها بواسطه العصب و الرباط 
الذی یشظی إلى ليفها بعضو آخر. 


و جمیع الاشیاء الملفوفه فى الغشاء مما هو داخل الأضلاع فمنبت غشائها من حد غشائی الصدر و البطن المستبطنین و الاعضاء 
اللحمیه إما لیفیه كلحم العضل و اما ليس فیها ليف کالکبد و لا شی ء من الحرکات إلا باللیف أما الارادیه فبسبب لیف العضل 
و آما الطبیعیه كح رکه الرحم و العروق و المرکبه كح ركه الازدراد فبلیف مخصوص بهیثه من وضع الطول و العرض و التورب و 
للجذب اللیف المطول (۳) و للدفع الليف الذاهب عرضا العاصر و للامساک اللیف المورب. 


و آما العروق فنوعان إحداهما النابضه الضوارب و منبتها القلب و یسمی بالشرایین و لها حرکتان انقباضیه و انبساطیه و شأنها أن 
تنفض البخار الدخانی من القلب بح رکتھا الانقباضیه و تجذب بحر كتها الانبساطیه نسیما طیبا صافیا يستريح به القلب و یستمد 
منه الحراره الغریزیه و بهذه الح ركه ينتشر الروح و القوه الحیوانیه و الحراره الغريزيه فى جمیع البدن و خلقت كلها ذات صفاقین 
احتیاطا فى وثاقه جسميتها لثلا تنشق بسبب 


ضن: 7 


۱-۱. و أما(خ). 


۲- ۲. ولصونها( خ). 
۳ المطاول(خ) 


قوه حرکتھا بما فیها و لثلا یتحلل ما فیها إلا واحده منها تسمی بالشریان الوریدی فانها ذات صفاق واحد لیکون ألين و آطوع 
للانبساط و الانقباض فان الحاجه إلى السلاسه آمس منها إلى الوثاقه لأنها كما آنها منفذ للنسیم کذلک منفذ لغذاء الرئه فان 
غذاءها من القلب و هی تغوص فی الرثه و تصير شعبا و لحم الرثه لين لطیف لا تخشی مصادمته عند النبض و یحتاج إلى ترشح 
الغذاء إليه بسرعه و سهوله و جعل الصفاق الداخلانی من ذوات الصفاقین أصلب لأنه کالبطانه التی تحمی الظهاره و هو الملاقی 
لقوه الحراره الغریزیه و لمصادمته حرکه الروح فأوجبت الحکمه تقویه منفذ الروح و الحراره الغریزیه بهذه البطانه و |حرازها بها. 


و النوع الثانی العروق الساکنه و منبتها الکبد و تسمی الأورده و شأنها إما جذب الغذاء إلى الکبد و إما إيصال الغذاء من الکبد 
الی الاعضاء و كلها ذات صفاق واحد الا واحد یسمی بالورید الشریانی فانه ڈو غشاءین صلبین لات ينقد فى التجویف الایمن 
من القلب و يأتى بغذاء الرثه إلى القلب و لحم الرئه لحم لطیف خفیف لا بصلح له إلا دم رقیق لطیف. 


و من الشرایین ما يرافق (1) 
الأورده لتر تبط الأورده بالأغشیه المجلله بها فیستقی فى ما بینهما من الأعضاء فیستقی کل واحد منهما عن الآخر و كلما ترافقا(۲) 


على الصلب فى داخل امتطی (۳) الشریان الورید لیکون آخسهما حاملا للأشرف و ما ترافقا فى الأعضاء الظاهره غاص الشریان 
تحت الورید لیکون آستر و أكن له و يكون الورید له کالجنه. 

و آما الغضروف فهو ألين من العظم فینعطف و أصلب من ساتر الأعضاء و فائدته أن یحسن به اتصال العظام بالأعضاء اللینه فلا 
یکون الصلب و اللين قد ترکبا بلا 


ص: ۷ 
-١‏ ۱. یوافق( خ). 


۲- ۲. توافقا( خ). 
۳-۴ أى اتخذه مطيه و ركبه. 


متو سط (۱) 


یقوی بعض العضلات الممتدہ إلى عضو غير ذى عظم و ليعتمد عليه ما افتقر إلى الاعتماد على شى ء قوى ليس بغايه الصلابه. 


فهذه هى الأعضاء المتشابهه الأجزاء التى تركب عنها الأعضاء الآليه لواهبها الحمد كما هو أهله و كلها يتكون عن المنى ما خلا 
اللحم و الشحم فإنهما يتكونان عن الدم. 


#[تر جمه ] گفتند: خداوند سبحان» برمبنای حکمت ها و مصالحی» اعضای جانداژ را گوناگون آفريده است» و برای جاندار» 
استخوان» اعصاب» ماهیچه هاء تاندون هاء رباطات» رگ هاء پوست» گوشت؛ بيه » رطوبت» و غضروف قرار داده و اين ها اجزاء 


سيط بدن هستند. 


و خداوند از آن ها اندامی مركب مانند جمجمه» مغزء آرواره هاء چشم» گوش» بینی» دندان هاء زبان حلق» گردن» ستون 
فقرات» نخاع» دنده» استخوان» سیئنه» كل وكام بازو» ساعد» مچ دست» شانه» انگشتان» ناخن هاء ريه قلب» مری» معده» روده هاء 
کبد» طحال» مثانه» يستان» رحم» بيضه هاء آلت تناسلى مردانه» ران» ساق» پاشنه و جز آن قرار داد. 


از این میان» چهار عضو رياست و برتری دارند: مغز و قلب و کید و بيضه ها؛ زیرا اولی سرچشمه احساس و ح ر کت است. و در 
دوهن نیروی زند گی [قرار داده شده است] و سومی براق بقای انسان ضروری است و در چهارمی نیروی تولید مثل» که برای 
حفظ نسل مورد نیاز است» و به خاطر آن است که هيئت و مزاج مذ کر و مونث شکل می كيرد که [وجود اين تمایز] برای همه 


ی انواع جانداران لازم است. و هر کدام از سه عضو نخست به دیگری وابسته و نیازمند است: 


اگر كبد نبود كه غذا را به اعضاء دیگر برساند همه اعضاء از بين می رفتند؛ و اگر گرمی قلب به کید نمی رسید جوهرش که 
به وسیله ی آن کار خود را انجام می دهد از بين می رفت و اگر مغز به وسيله رگ ها گرم نمی شد و کبد به وسیله رگها به 
آن غذا نمی رساند» طبعش که مايه کار او است دوام نمی یافت؛ و اگر مغز ماهیچه های سینه را حرکت نمی داد تنفسی نبود؛ 
و بنابراین قلب جوهرش را که حرارتٍ غریزی تنْ در بدن ما از آن است نمی داشت. اما رياست مطلق از آن قلب است که 
اولین عضوی است که در جانداران به وجود می آید. و روحی که وسیله احساس و حرکت است از قلب به مغزه و سپس به 
ساير اندام سرایت می کند» و همچنین روحی که مبدأ تغذیه و رشد است از قلب به کبد می رسد» و سپس از کبد به ساير 
اعضا ی رود. نبرک الله خسن الات 


سپس بدان که استخوانها چند نوعند» دراز» کوتاه» پهن» باریک. تو پر و تو خالی که هر کدام مصلحتی دارند. و برخی مانند 


جای دارند و برخی پیوند ماهیچه ها هستند که بدان نیاز دارند. 


در کل همه استخوان ها ستون و پایه بدن هستند و از این رو سخت آفریده شدند. يس جز اين سودی ندارند كه سخت ساخته 


شوند. گر جه در آن ها منافذ و روزنه هایی که ضروری است. وجود دارد. آنچه برای حرکت به آن نیاز است در حفره ای 


قرار دارد؛ و این حفره در وسط آن قرار داده شده است تا تاز به ایستگاه خوراک نداشته باشد و سست شود ہلک جرمش 
سخت و غذایش مخ است که درون آن قرار دارد. فایده ی اين حفره سبک بودن استخوان است و یکپارچه بودنش باعث 
سختی جرم آن می شود تا بر اثر حرکات خشن نشکند و فایده ی مخ تغذیه ی آن است و این که آن را تر نگاه می دارد تا 
فاسد نشود و تو خالی بماندء مانند جامد. و حفره کوچک خواهد بود اگر نیاز به به استحکام بیشتر باشد و بز رگ خواهد بود 
اگر سبکی مهم تر باشد. و در بعضی از آنها منافذی آفریده شد تا غذای مورد نیاز مانند بویی كه در هوا است در آن نفوذ 
کند. 


استخوانهای سراسر تن به هم پیوند خوردہ اند و ميان قطعات آن فاصله جندانى نیست و همه استخوان ها یکپارچه خلق نشده 
اند زيرا در برخورد شیئی می شکست و برای هر عضوی از بدن حرکتی است و بدین دلیل است است که هر کدام از آنها 
شکلی دارد که برای هدف آن مناسب است. و وصل شده به رباطی که بدان نیاز دارند تا با هم يا به تنهایی حرکت کنند که 
از یک سوی استخوان روئیده و به سوی دیگر پپوند شده است که جسمی است سفید و بی حس و یک سوی استخوان زائده 
ای دارد و در استخوان دیگر یک گودی وجود دارد به اندازه اين زائده تا در آن قرار كيرد و آنچه بدین شکل است بندهای 
استخوانها است که به وسيله آنها یکی حرکت می کند و دیگری بجای خود می ماند و به خاطر پیوندی که دارند می توانند 
باهم حرکت کنند و در حکم یک استخوان باشند» و چون استخوانها و اندام دیگر خود به خود حرکت ندارند و نیاز به 
مح رک دارند. اين مح رک از سر چشمه ی حس و حرکت به آنها می رسد که مغز است. و راه دسترسی به اين سرچشمه از 
عصب است که ماده نرم و چسبنده دراز و در ظاهر توپری است که متفاوت با ماده ميان تھی و چشم است. و سود آن اين 
است که مغز به وسیله آن به اعضاء دیگر حس و حرکت می دهد و در درجه دوم فایده آن اين است که گوشت را سخت 
می کند و تن را نیرومند. و عصب به تنهایی به استخوان نمی چسبد بلکه بعد از تركيب با گوشت و رباط اين اتفاق می افتد. 
زيرا اگر به تنهايى به استخوان بزرگی بچسبد یا نمی تواند آن را حرکت دهد يا حرکتش سست خواهد بود. به خصوص 
هنگامی که بين اعضا تقسیم می شود توزیع می شود و شاخه شاخه می شود و سهم هر عضو بسیار کوچکتر شده و از 
سرچشمه خود دور می شود. از این رو پیش از رسیدن به عضوی كه بايد آن را حرکت دهد ميان گوشت و پره های رباط 
پخش شود و با همه اين اعضا شيئى تشکیل می دهد که نام آن ماهیچه است و شکل و بزرگی و کوچکی آن بسته به اندازه 


عضوی است كه بايد آن را حرکت دهد. و بر مبنای نیاز به آن عضو و جهتی است که آن عضو بايد در آن حرکت کند. 


از عصبی که از استخوان روییده و از رباطی که از استخوان آمده است و از گوشت پاک است و بدان عضوی كه بايد آن را 
بجنباند از طرف پایین آن می چسبد. و با اين تدبیر برای ماهیچه مشکل چندانی پیش نمی آید زیرا وتر با قدرت به آن 


جسبيده است و از آن جا که وتر به يايين ترين قسمت عضو وصل است کل عضو حرکت می کند. 


و اگر ماهیچه بز رگ باشد چند وتر خواهد داشت و جه بسا چندین ماهیچه در حرکت دادن یک عضو همکاری کنند. و اگر 
ماهیچه بسیار كوجكك باشد وتر نخواهد داشت. و اگر عضو به جهات مختلف حرکت می کند. دارای ماهیچه هائی خواهد بود 


چون دو ماهیچه ی مخالف با هم به کار افتند. عضو ثابت خواهد ماند. مثلا کف دست را اگر ماهیچه های درون ساعد بکشند 


تا شود و اگر ماهیچه يشت دست آن را بکشد به عقب برمی گردد. و اگر هر دو آن را باهم بکشند ثابت بایستد و ميان هر دو 


ماهیچه به جا ماند. 


پس مبدا حس و حرکت اندام گاهی یک عصب است و گاهی دو عصب و اثر بخشی عصب در حس و حرکت برای اين 
است که نیروی لا-مسه در آن وجود دارد و نیروی مح رکه آن از روح حيوانى است که از مغز است. و نیروی لا-مسه در همه 
جای يوست و بیشتر مناطق گوشت و پرده ها و جز آن وجود دارد زیرا حامل آن روح است و در همه اعضا گسترده است» و 


و ان رواشت که کات اوا نی كره ازوف ری و ششک سین کی وسكي و ری ری و سق و 
شکنند گی و چسبند گی را به وسیله لمس كردن در می یابد. 


و همچنین است نیروی حرکت که در همه اعضاء به واسطه روحی که در ماهیچه ها گسترش دارد» گسترده است و چون بايد 


به علاوه | گر همه اعصاب از مغز رویند سر بزر گتر از آن می شد که باید و بر تن سنگینی می کرد و از ایخ رو خدا. عر اسمه. 
در يايين کاسه سر سوراخی نهاده و از مغز چیزی بر آورده است که همان نخاع است. و به خاطر اهمیتی که دارد استخوان 
كردن و مهره های يشت را دژی برای آن قرار داده است» مانند دژ بندی مغز با کاسه سر و آن را با دژ در طول بدن کشانده و 
هر جا به عضوی رسیده است از آن یک عصب برآورده که از سوراخ مهره كردن و يشت بیرون آید و به اندامی که آن 


و اگر مغز آسیب سختی بیند تمامی بدن حس و حرکت را از دست می دهد و اگر آسیب به نخاع برسد فقط اعضایی که 
عصب از نخاع به آنها رسیده و اعضای پایین تر از آن حس و حرکت را از دست می دهند. زیرا مغز مانند سرچشمه آن است 


می آیند نرم هستند و مانند مغز و نخاع هستند و هر جه دور شوند سخت شوند تا عصب کامل گردند. 


و بدان كه همه ماهیچه ها با پرده ناز کی پوشیده شده اند و همینطور همه روده ها و آن پرده جسمی است لطیف و نا زکک. بافته 
از عصب و رباط تا وسیله حش و شعور عضوی باشد که آن را در بر گرفته است و خود بیجان است تا از درد جل و گیری کند و 


پبوند دهد. 


و هر چه در پرده قرار دارد و درون دنده ها است پرده اش از یکی از دو پرده سینه و دل گرفته شده است که در درونند و اگر 
كرف تیه ورام رقيو ليك کرت سرت کرت مسر لت دازون ھی سن تاه ی با ترا 
حرکت ارادی بوسیله ليف ماهیچه است و يا حرکت طبیعی است که در رحم و رگها است. و حرکت مركب از ارادی و 


طبیعی مانند جویدن با ليف مخصوصی است به نوعی در وضع دراز و يهنا و خمی و وسیله جذب لیف دراز است و وسیله دفع 


لیف فشار ده مايل به پهنی و برای نگهداری لیف خمیده. 


اما رگها دو نوع هستند: یک نوع که نبض دارند و از دل می رویند و شریان [شرایین ] نام دارند و دو حرکت انقباضی و 
انبساطی دارند. دلیل اين دو نوع حرکت اين است که با قبض خود بخار دودی را از دل به دم زدن برآورند و با بسط خود 


و همه دو پوسته آفریده شدند تا محکم باشند و به سبب جنبش آنچه در آنها است از هم دریده نشوند و آنچه در آنها است به 
تحلیل نرود. جز یک شریان كه آن را شریان وریدی می نامند که دارای یک پوسته است تا نرمتر باشد و بسط و قبض روانتری 
داشته باشد. زيرا نیاز به نرمى آن بیش از نیاز به محکمی آن است. زیرا چنانچه منفذ هواء است منفذ خوراكك شش است که 
آن را از دل گیرد. و آن درون شش فرو رود و تیره تيره شود و گوشت شش هم نرم و نازک است و از تصادم نبض آن 
نگرانی نیست» و بابد خوراک با شتاب و آسانی بدان رسد و آن که دو پوسته اند درونی آن او از برونی سحت ٹر است زیرا 
چون آستر است که رویه را نگهدارد و آنست که بحرارت غریزیه برخورد دارد و حرکت روح بدان آسیب رساند» و حکمت 


در این بوده که منفذ و روح و حرارت غریزیه با اين آستر محکم گردد. 


و نوع دوم رگهای ساکن هستند که از کبد می رویند و اورده نام دارند و کارشان جذب كردن غذا به کبد» و رساندن آن از 
کبد به اندام دیگر است و همه یک پوسته دارند جز یکی به نام وريد شریانی که دو پوسته سخت دارد» زیرا در گوشه سمت 


راست دل قرار دارد و غذای ريه را به قلب می رساند» و گوشت ريه نا زک و سبكك است و جز خون رقیق مناسب آن نیست. 


» و برخی شرایین را جفت آورده اند تا اورده را با خود پرده پوشانند و هر عضوی ميان آنها است بنوشانند و هر کدام از 
دیگری نوش می کند و چون در يشت از طرف درون جفت شوند شریان بر دوش وريد باشد تا يست تر بار بر اشرف باشد و 


آنچه از آن دو در اعضاء برویند شریان زیر وريد است تا پوشیده تر و نهانتر باشد و وريد سير آن باشد. 

و اما غضروف نرمتر و انعطاف پذیرتر از استخوان است. اما از ساير اعضا سخت تر است. فایده آن اين است که استخوان به 
اعضاء نرم بهتر متصل می شود و اشیاء سخت و اشیاء نرم بدون میانجی به هم متصل نمی شوند زیرا شیء نرمتر خصوصا در 
هنكام ضربه و فشار از شیء سخت آسیب می بیند» و برای آنکه بندهای استخوانی که به هم ساییده می شوند در كنار هم 


خوب قرار گیرند و از سختی یکدیگر را نکوبند و با عضوی که دارای استخوان نیست قدی شود و هر کدام به عضوی نیرومند 


كه به غايت سخت نیست تکیه زنند. 


پس اینها اعاپی هستند که اجزای مشابه دارند که از آنها اعضای آلى به وجود می آيدء سياس دهنده آن را همان گونه که 


اهل آن است. و همه اينها از منی به وجود آمده اند جز گوشت و چربی که که از خون به وجود آمده اند . 


* | تر جمه | 


الفصل الثانى فى تشريح الرأس و أعضائه و ما اشتملت عليه 


فمنها قحف ال رآس و هو الذی خلقه الله لحفظ الدماغ و وقایته عن الآفات فخلقه الله مستدیرا إلى طول لأن المستدیر أعظم 
مساحه من الأشكال المستقیمه الخطوط إذا تساوت إحاطتها و لثلا۔ ینفعل عن المصادمات ما ینفعل عنه ذو الزوایا و آما طوله 
فلأن منابت الاأعصاب الدماغیه موضوعه فى الطول لثلا یزدحم و لا ینضغط و قد يفقد النتوء(۲) المقدم أو المؤخر أو کلاهما. 


و القحف مؤلف من سته أعظم اثنان منها بمنزله السقف و آربعه بمنزله الجدران و یتصل بعضها ببعض بدروز(۳) 
تسمی بالشئون و جعل الجدران أصلب من الیافوخ (۴) 


لأن السقطات و الصدمات علیها أكثر و لأن الحاجه إلى تخلخل الیافوخ أمس لینفذ فيه البخار المتحلل و لثلا يثقل على الدماغ و 
جعل آصلب الجدران 


ص: ۸ 


.١ -١‏ بلا توسط( خ). 

۲- ۲. النتوء- كالعقود-: الارتفاع. 

۳- ۳. الدروز: جمع الدرز. و هو الارتفاع الذى يحصل فى الثوب عند جمع طرفيه فى الخياطه. 
۴- ۴. اليافوخ: موضع التقام عظام الجمجمه فى مقدمتها و اعلاها. 


و فى القحف ثقب كثيره لیخرج منها أعصاب کثیره و یدخل فیها عروق و شرایین و بخرج منها الأبخره الغلیظه الممتنعه النفوذ 
فى العظم فینقی بتحللها الدماغ و ليتشبث بها الحجاب الثقیل الغلیظ الآتى ذ کره فیخف عن الدماغ و عظم ثقب فيه الذی من 
أسفل عند فقره القفا و هو يخرج النخاع و یتصل بالقحف اللحی (۱) الأعلى و هو الذی فيه الخدان و الأذنان و الأسنان العلیا و 
يت ركب من آربعه عشر عظما یتصل بعضها ببعض بدروز ثم اللحی الأسفل و هو الذی فيه الأسنان السفلی إلا أنه لم یتصل به 
اتصال التحام و ركز بل اتصال مفصل لاحتياجه إلى ح رکه و یسمی موضع اتصاله به الزرفین و هو مركب سوی الأسنان من 
عظمين نتهها شاخ ٹی وسط الذقن. 

و تحت القحف من ناحيه الخلف فیما بينه و بين اللحی الأعلى عظم م رکوز قد ملی به الخلل الحادث من تقسیم أشكال هذه 
العظام و یسمی بالوتد فجمیع عظام الرأس إذا عدت على ما ینبغی خلا الأسنان ثلائه و عشرون عظما. 

و أما الدماغ فخلقه الله سبحانه لينا دسما لینطبع المحسوسات فيه بسهوله و لتکون الأعصاب النابته منه لدنا(۲) 

لا ینکسر ولا ينقطع و جعل مزاجه باردا رطبا لتتفعل القوی المودعه فيه عن مد رکاتھا و لثلا یشتعل بالحراره المتولده فيه من 
الحر کات الفکریه و الخالیه و لتعدل قوه الروح و الحراره الصاعده إليه من القلب و جعل مقدمه الذی هو منبت الأعصاب 
الحسیه ألين من مؤخره الذی هو منبت الأعصاب الحركيه لأن الح ركه لا تحصل الا بقوه و القوه إنما تحصل بصلابه و هو ذو 
قسمین طولا و عرضا لثلا تشمل الافه جمیع آجزانها و فى طوله تجاویف ثلائه یفضی بعضها إلى بعض تسمی بطون الدماغ و هى 
محل الروح النفسانى و مواضع الحواس و مقدمها آعظمها و یتدرج إلى الصغر حتی يعود إلى قدر النخاع و شکله. 


٩ ص:‎ 


-١‏ ۱. اللحى- بفتح اللام و سکون الحاء المهمله-: عظم الحنک الذی عليه الأسنان. 
۲ ۲. لدن بضم العين لدانه و لدونه: كان ليناء فهو« لدن» کفلس. 


و له زاندتان شبیهتان بحلمتی الشدی یبلغان إلى العظم الکثیر الثقب الشبیهه بالمصفی فى موضعه من القحف حيث ینتهی إليه 
آقصی الأ-نف فیهما حس الشم و بهما یندفع الفضول من هذا البطن المقدم إلى العظم المذ کور و ينزل منه إلى الخیشوم 
بالعطاس. 


و أما فضول البطنین الآخرين فتندفع إلى العظم المثقب الذی تحت الحنك و البطن المقدم هو موضع انجذاب الهواء إلى الدماغ 
و الهواء بعد کت فی البطون و تغیره رق المزاج الدماغی بصیر روحا نفسانیا و کثیرا ما پزید علی ما تسعه اثبطون فیصعد إلى 
بطون للدماغ تسمی بالتزارید و یستحیل فیها إلى المزاج الدماغی و إلى صلوحه له. 


و الزرد الموضوع من جانبی البطن الأوسط يتمدد تاره و یتقلص آخری مثل الدوده و يسمى بها كما یسمی هذا البطن أيضا لأن 
بتمدّده يستطيل هو و ینتظم معه و بتقلصه یستعرض و ینفرج عنه و الأول حركه الانقباض بها یندفع الفضله و الشانی حر که 
الانبساط بها تتأدى صور المدر کات إلى القوه الحافظه بتقدیر العزیز الحکیم. 


ثم إنه تعالی قد جلل الدماغ بغشاءین رقیق لين ملاصق له و مخالط فى مواضع و غلیظ صلب فوقه ملاصق للقحف و له فى آمکنه 
منه و هو مثقب ثقبا کثیره فى موضعين عند العظیم الشبیه بالمصقى و العظم الذی فى الحنک لاندفاع الفضول و یتشعب منه 
شعب دقاق یصعد من دروز القحف إلى ظاهر يتشبث أولا الغشاء بالقحف بتلک الشعب فیتجافی بها عن الدماغ و يرتفع ثقله عنه 
ثم ينسج من تلك الشعب على ظاهر القحف غشاء بجلله. 


و یتوسط أيضا جزتی الدماغ المقدّم و المؤخُر حجاب لطیف. يحجب الجزء الألين عن مماسّه الأصلب و تحت الدماغ بين الغشاء 
الغلیظ و العظم نسجه شبیهه بالشباک الکثیره التی آلقیت بعضها على بعض حصلت من الشرایین الصاعده إلى الرأس من القلب و 
الکبد و يخرج منها عرقان فیدخلان الغشاء الصلب و بتصلان بالدماغ 


ص: ۱۰ 


و إنما فرشت الشبکه تحت الدماغ ليبرد فیها الدم الشریانی و الروح فیتشبه بالمزاج الدماغی بعد النضج ثم يتخلص إلى الدماغ 
على التدریج و الفرج التی تقع بين فروع هذه الشریانات محشوّه بلحم غددی لثلا تبقی خالیه و لتعتمد عليه تلك الفروع و تبقی 
على أوضاعها. 


و آما الأعصاب النابته من الدماغ فسبعه أزواج أولها ينشأ من مقدّم الدماغ و یجی ء إلى العين فيعطيها حسٌ البصر بتوسط القوه 
الباصره و هاتان العصبتان مجوفتان و إذا نشأتا من الدماغ و بعدتا عنه قلیلا اتصلتا و أفضى ثقب كل واحد منهما إلى صاحبه ثم 
بفترقان أيضا و هما بعد داخل القحف ثم یخرجان و يصير كل واحد منهما إلى العين التی من جانبه. 


و الزوج الشانی ينشأ من خلف منشإ الأول و يخرج من القحف فى الثقب الذی فى قعر العين و یتفرق فى عضل العین فتکون به 
کارا 


والثالث منشؤه من خلف الثانى بحيث ينتهى البطن المقدم إلى البطن الثانی و بخالط الزوج الرابع الذی بعده ثم یفارقه. 


و ينقسم أربعه أقسام أحدها ينزل إلى البطن إلى ما دون الحجاب و الباقى منها يتفرق فى أماكن من الوجه و الأنف و منها ما 
يتصل بالزوج الذى بعده. 


و الرابع منشؤه من خلف منشا الثالث و يتفرق فى الحنكك فيعطيه حسّا خاصا له. 
و الخامس يكون ببعضه حس السمع و ببعضه حر كه العضل الذى يحرّك الخد. 


و السادس يصير بعضه إلى الحلق و اللسان و بعضه إلى العضل الذی فى ناحيه الکتف و ما حواليه و بعضه ينحدر من العنق و 
يتشعب منها فى مرورها شعب تتصل بعضل الحنجره فإذا بلغت إلى الصدر انقسمت أيضا فرجع منها بعضها مصعدا حتى يتصل 
بعضل الحنجره و يتفرق شی ء منها فى غلاف القلب و الرئه و المری ء و ما جاورهما و يمر الثانى و هو أكبره حتى ينفذ الحجاب 
و يتصل بفم المعده منه أكثره و يتصل 


١١ ص:‎ 


الباقی بغشاء الکبد و الطحال و سائر الأحشاء و یتصل به هناك بعض آقسام الزوج الثالث. 


و السابع یبتدی من مؤخر الدماغ حيث ينشأ النخاع و یتفرق فى عضل اللسان و الحنجره و العضلات المح ركه لأعضاء البدن كلها 
ينشأ من هذه الاعصاب و الأعصاب النخاعیه الانتی ذکرها و لما لم یمکن تصویرها بالکلام ما یمکن من تصوير الأعصاب و 
العظام بل لا بد فى ذلكك من مشاهده و دریه کثیره بالغه آعرضنا عنه و عدد کل ما فى البدن من العضلات خمسماثه و تسعه و 


عشرون عضلا على رأى جالینوس. 


و أما العين فهی م رکبه من سبع طبقات و ثلاث رطوبات ما خلا الأعصاب و العضلات و العروق و بيان هيآ تها أن العصبه المجوفه 
التى هی آولی العصب الخارجه من الدماغ تخرج من القحف إلى حيث قعر العين و عليها غشاءان هما غشاء الدماغ فإذا برزت 
من القحف و صارت فى حومه عظم العين فارقها الغشاء الغلیظ و صار لباسا و غشاء على عظم العين الاعلی كله و یسمی هذا 
الغشاء الطبقه الصلبه و يفارقها آیضا الغشاء الرقیق فيصير غشاء و لباسا دون الطبقه الصلبه و یسمی الطبقه المشیمیه لشبهها 
بالمشیمه و تعرض العصبه نفسها و يصير فیها غشاء دون هذین و تسمی الطبقه الشبکیه. ثم یتکوّن فى وسط هذا الغشاء جسم لین 
رطب حمراء صافیه غلیظه مثل الزجاج الذاثب یسمی الرطوبه الزجاجيه و یتکون فى وسط هذا الجسم جسم آخر مستدیر إلا أن 
فيه أدنى تفرطح (۱) شبیه بالجلید فى صفائه و تسمی الرطوبه الجلیدیه و تحيط الزجاجيه من الجلیدیه بمقدار النصف و يعلو 
النصف الآخر جسم شبیه بنسج العنکبوت شدید الصفاء و الصقال یسمی الطبقه العنکبو تیه. 


ثم یعلو هذا الجسم سائل فی لون بیاض البیض یسمی الرطوبه البيضيه و یعلو الرطوبه البیضیه جسم رقیق مخمل الداخل حيث 
پلی البیضیه آملس الخارج و یختلف لونه فى الأبدان فربما كان شدید السواد و ربما كان دون ذلكك فى وسطه بحيث 


-١‏ ۱. تفرطح: صار عریضا. 


یحاذی الجلیدیه ثقب بتسع و یضیق فى حال دون حال بمقدار حاجه الجلیدیه إلى الضوء فیضیق فى الضوء الشدید و یتسع فى 
الظلمه و بانسداده یبطل الابصار و هو مثل ثقب حبّ عنب ينزع من العنقود و هو الحدقه و فیها رطوبه لطیفه و روح و لهذا یبطل 
لناظر عند الموت و بسمی هذا الغشاء الطبقه العنیه. 


و یعلو هذه الطبقه و یغشاها جسم کثیف صاف صلب يشبه صفحه صلبه رقيقه من قرن أبيض و تسمی القرنیه غير آنها تتلون بلون 
الطبقه التى تحتها المسمّاه عنبیه كما تلصق وراء جام من زجاج شیثا ذا لون فیمیل ذلك المکان من الزجاج إلى لون ذلک الشی 
ء و یعلو هذا و يغشاه لکن لا كله بل إلى موضع سواد العين لحم أبيض دسم مشف مختلط بالعضلات المح ركه للعين غلیظ 
ملتحم عليه تسمی بالملتحمه و هو بياض العین و ينشأ من الغشاء الذى على القحف من خارج كما ينشأ القرنیه من الطبقه الصلبه 
و العنبیه من الطبقه المشیمیه و العنکبوتیه من الشبکیه و کل بجذب الغذاء من التی هى منشؤها فانها تتغذی بنصیبها و تؤدى 
الباقی إليها. 


و آلوان العیون باعتبار اختلاف آلوان الطبقه العنبیه أربعه کحلاء و زرقاء و شهلاء و شعلاء و سبب الکحل اما قله الروح و عدم 
|شراقها على جمیع آجزاء العين أو کدورتها و قله إشراقها على لون العنبیه أو صغر الجليديه أو غورها و کونها داخله جدا فلا 
یظهر صفاژها كما ينبغى أو کثره الرطوبه البیضیه أو کدورتها فتستر بریق الجلیدیه أو شده سواد العنبیه فإذا اجتمعت هذه 
الأسباب كانت العين شدیده الکحل. 


و آسباب الزرقه أضداد ذلك و إذا اختلطت آسباب الکحل و الزرقه و تكافأت كانت العين شهلاء و إذا زادت آسباب الزرقه على 
آسباب الکحل كانت شعلاء. 


و إنما خلقت هذه الطبقه على هذا اللون لأأنه آوفق الأنلوان لنور البصر إذ الأنييض یفرق نوره و الأسود یجمعه و یکثفه و 
الاسمانجونی لاعتداله یجمع النور جمعا معتدلا و يقوّيه و نما خلقت غليظه لتمنع عن إشراق الشمس على نور 


ص: ۱۳ 


البصر و لیکون وسیطا قویا بين الرطوبات و بين الطبقه الصلبه القرنیه التی قدامها و لهذا جعل ظاهرها الذی يليها أصلب. 


و فى صلابه ظاهرها فائده آخری هی أن تبقی الثقبه العنبیه لصلابه ما يحفظ بها مفتوحه لا تتشوش من آطرافها تشوش الشی ء 
الرخو اللين و فى الحقیقه هذه الطبقه طبقتان داخلانیه ذات خمل و أخرى صلبه. و جعلت القرنیه شفیفه لثلا تحجب نور البصر 
عن النفوذ فیها و صلبه لتکون وقایه للطبقات الأخر و للرطوبات عن الافات و لتحنظها على آوضاعها و أشكالها. 


و جعلت الرطوبه البیضیه قدام الجلیدیه لتحجب منها قوه الأشعه و الأضواء لکیلا تغلبها و جعل ظاهر الجلیدیه مفرطحه لأن تقع 
الأشباح المد ركه فى جزء كبير منها فیکون الابصار به آقوی إذ المدور لا یحاذی الشی ء الا بجزء صغير و جعلت الز جاجیه غلیظه 
لئلا تسیل و جعلت من وراء الجلیدیه لیکون إلى مبد! الغذاء آقرب. 


و الرطوبه الجلیدیه هى آشرف آجزاء العين و سائر الطبقات و الرطوبات خادمه لها و وقایه و هى محل المدر کات البصریه من 
جهه الروح الاتی إليها من العصبتین المجوفتین اللتين هما محل القوه الباصره المد ركه للأضواء و الألوان و الحر کات و المقادیر 
و غیرها بتوسط الروح التی فیها. 


و إنما جعلت العصبتان مجوفتین للاحتیاج إلى کثره الروح الحامل لهذه القوه بخلاف سائر الحواس و إنما جعلتا متلاقیتین لیجمع 
عنده تلاقیهما الروح حتی لو أصاب |حدی العینین آفه لا يضيع نورها بل یندفع النور من هذا المجمع بالکلیه إلى العين الصحيحه 
فيصير بسبب ذلك آشد إبصارا و لهذا كل من غمض إحدى عينيه تقوی عينه الأخرى و تتسع ثقبتها العنبيه و لأن يكون للعینین 
مؤدى واحد تؤديان إليه شبح المبصر فيتحد هناكك و يكون الإبصار بالعينين إبصارا واحدا ليتمثل الشبح فى القدر المشتركك و 
لذلک يعرض للحول (۱) 


أن يروا الشی ء الواحد 


ص: ۱۴ 


-١‏ ۱. الحول- بالضم-: جمع! أحول» و هو الذى تميل احدى حدقتيه الى الانف و الأخرى الى الصدغ. 


شیئین عند ما تزول إحدى الحدقتین إلى فوق أو إلى آسفل فتبطل به استقامه نفوذ المجری إلى التقاطع و یعرض قبل الحد 
المشت رک حد مشت رک آخر لانکسار العصبه و كذلكك کل من استرخی أعضاؤه و تمایلت حدقتاه کالسکاری. 


و من هذا القبیل الاحساس بشيئين عن شی ء واحد لمن يلوى إصبعه الوسطی على السبابه و آدار بهما شيئا مدورا فان الوسطی 
تحس عن محاذاه الأعلى و السبابه عن محاذاه الأسفل و لأن یستدعم کل عصبه بالأخرى و یستند إليها و يصير كأنها نبتت من 
قرب الحدقه فیکون اندفاع النور إلى العين أقوى مثل مجمع الماء الذی یتخذ للماء القلیل و لأنه لو لا هذا الالتقاء لکانت 
العصبتان عند کل نظره و تحدیق و التفات تتمایلان و تتزایل إحدى الحدقتین عن محاذاه الأخرى فیکون أكثر الناس فى أكثر 


الاخ الالء الراعد كن 


و أما الجفن فمنشؤه من الجلد الذى على ظاهر القحف و فائدته أن يمنع نكايه ما پلاقی الحدقه من خارج و يمنع عند انطباقها 
وصول الغبار و الدخان و الشعاع و يصقل الحدقه دائما و يبعد عنها ما أصابها من الهباء و القذى و جعل الأسفل أصغر من الأعلى 
لن الاعلی يستر الحدقه مره و يكشفها أخرى بتح ركه و أما الأسفل فغير متح رك فلو زيد على هذا القدر يستر شیئا من الحدقه 
دائما و كان (۱) تجتمع فيه الفضول و لا تسیل. 


و أما الأهداب فتمنع من الحدقه بعض الأشياء التى لا يمنعها الجفن مع انفتاح العين كما یری عند هبوب الریاح التی تأتى بالقذی 
فیفتح أدنى فتح و تتصل الأهداب الفوقانیه بالسفلانیه فیحصل له شبه شباک ینظر من ورائها فتحصل الرؤيه مع اندفاع القذی. 


و آما الأذن فهو مخلوق من العصب و اللحم و الغضروف و خلق مرتفعا کالشراع (۲) لیجتمع فيه الهواء الذی يتح رك من قوه 
صوت الصائت و یطنْ فيه 


ص: ۱۵ 


۱-۱ لكان( خ). 
۲- ۲. الشراع- بالكسر-: الملاءه الواسعه التى تنصب على السفينه فتهب فيها الرياح فتمضى بها. 


و ینفذ فى المنفذ الذی فى عظم صلب یسمی الحجری و يح رك الهواء الذى هو داخل الأذن و يموجه كما یری من دوائر الماء 
لما وقع فيقع هناك على جلده مفروشه على عصبه مقعره كمد الجلد على الطبل فیحصل طنين يشعر بهيئته القوه السامعه 
للأصوات المودعه فى تلك العصبه بتوسط ما هو وراءها من جوهر الروح و ذلك المنفذ کثیر التعاریج و العطفات و عند نهایته 
تجویف یسمی بالجوفه و العصبه على حوالیها و إنما جعل كذلك لتطول به مسافه ما ینفذه من قوه الصوت و الریاح الحاره و 
البارده فینفذ فيه و هی مکسوره القوی فاتره. 


و حال تلك العصبه فى السمع کحال الرطوبه الجلیدیه فى الأبصار و محلها مثل محلها و كما أن جمیع أجزاء العين خلقت اما 
خادمه للجليديه و إما وقایه لها کذلک جمیع أجزاء الأذن خلقت خادمه لهذا العصب و فائده الصماخ فائده الثقبه العنبیه و 
الصدی نما هو لانعطاف الهواء المصادم لجبل أو غيره من عالی آرض و هی کرمی حصاه فى طاس مملوء ماء فيحصل منه 
دواثر متراجعه من المحيط إلى الم رکز و قیل إن لكل صوت صدی و فى البيوت انما لم يقع الشعور لقرب المسافه فكأنهما یقعان 
فى زمان واحد و لهذا یسمع صوت المغنی فى البيوت آقوی مما فى الصحراء. 


و آما الأنف فهو مخلوق من العظم و الغضروف ما خلا العضلات المح ركه و بیان هيئته أن له عظمین هما كالمثلثين تلتقی 
زاویتاهما من فوق و قاعدتاهما تتماسان عند زاویه و تتفارقان بزاویتین و على طرفيهما السافلین غضروفان لینان و فیما بینهما على 
طول الدرز غضروف حده الأعلى أصلب من الأسفل و مجراه إذا علا انقسم قسمین یفضی أحدهما إلى أقصى الفم و به یکون 
استنشاق الهواء إلى الرئه و التتفس الجاری على العاده لا الکائن بالفم و يمر الآخر صاعدا حتی ینتهی إلى العظم الشبیه بالمصفی 
الموضوع فى وجه زائدتی الدماغ المشبهتین بحلمتی الثدى و به یکون تنفض (۱) الفضول من الدماغ و استنشاق الهواء إليه و 
التتفس و بالزائدتین حس الشم إذ هما محل القوه الشامه للروائح بتوسط الهواء المنفعل بها و محلیتهما 


ص: ۱۶ 


.١ -١‏ أى استخراجها» و فى بعض النسخ« نفض». 


لها من جهه الروح المودعه فيهما و فى أقصى الأنف مجریان إلى المأقين (۱) 
و لذلک قد یتأدی طعم الکح إلى اللسان. 


و إنما خلق الأنف على هذه الهیثه ليعين بالتجویف الذی یشتمل عليه فى الاستنشاق حتی ینحصر فيه هواء كثير و لیعتدل فيه 
الهواء قبل النفوذ إلى الدماغ و لیجمع الهواء الذی يطلب منه الشم آمام آله التشمم لیکون الابدراک أكثر و ليعين فى تقطیع 
الحروف و تسهیل |خراجها لثلا یزدحم الهواء كله عند الموضع الذى بحاول فيه تقطيع الحروف و لیکون للفضول المندفعه من 
الرأس سترا و وقایه عن الأبصار و آله معینه على نفضها بالنفخ. 


و منفعه غضروفیه الطرفین بعد المنفعه ا لمشت ركه للغضاریف أن ینفرج و یتوسع إن احتیج إلى فضل | ستنشاق و نفخ و ليعين فى 
ف انر 


باهتزازهما عند النفخ و انتفاضهما و ارتعادهما و منفعه الوسطانی أن يفصل الأنف إلى منخرين حتى إذا نزلت من الدماغ فضله 
نازله مالت فى الأكثر إلى أحدهما و لم يسد جميع طريق الاستنشاق. 


و آما الأسنان فست عشرہ سنا فى كل لحى منها ثنيتان و رباعيتان للقطع و نابان للكسر و خمسه آضراس يمنه و يسره للطحن و 
لأكثرها مدخل فى تقطيع الحروف و تبيينها و ربما نقصت الأضراس فكانت أربعا بانعدام الأربعه الطرفانيه المسماه بالنواجد و 
هى تنبت فى الأكثر بعد البلوغ إلى قريب من ثلاثين سنه و لهذا تسمى أسنان الحلم. 


و للأسنان أصول هی رءوس محدده ترتكز فى ثقب العظام الحامله لها من الفكين و تنبت على حافه كل ثقب زائده مستديره 
للناجدين أربعا و التى فى الفكك الأسفل لها أصلان و ربما كانت و 


ص: ۷ 


-١‏ ۱. المأق: طرف العين مما يلى الانف و هو مجری الدمع. 
۲- ۲. النخاعه( ظ). 


خصوصا للناجدین ثلاثه و آما ساثر الأسنان فانما لها صل واحد و نما کثرت رء‌وس الأضراس لکبرها و زیاده عملها و زیدت 
للعلیا لأنها معلقه و الثقل یجعل میلها إلى خلاف جهه رء‌وسها أما السفلی فثقلها لا بضاد رکزها. و من عجیب الخلقه فى هیثه 
الأسنان أن الثنایا و الرباعیات تتماس و یتلاقی بعضها بعضا فى حاله الحاجه إلى ذلك و هى عند العض على الأشياء و لو لم 
يكن کذلک لم يتم العض و ذلك يكون بجذب الفک إلى قدام حتی تلاقی هذه بعضها بعضا و عند المضغ و الطحن یرجع 
الفک إلى مکانه فتدخل الثنایا و الرباعیات التحتانیه إلى داخل و تحيد عن موازاه العالیه فیتم بذلکک للأضراس وقوع بعضها إلى 
بعض و ذلكك أنه لا يمكن مع تلاقی الثنایا و الرباعیات الفوقانیه و التحتانیه أن تتلاقى الأضراس و لعل الحکمه فيه أن لا تنسحق 


إحداهما عند فعل الأخرى من غير طائل. 


و إنما جعل المتحرك من الفكين عند المضغ و التكلم الأسفل دون الأعلى إلا نادرا كما فى التمساح لأنه أصغر و أخف و لأن 
الأعلى مجمع الحواس و الدماغ فلو تح رك لتأذى الدماغ بحركته و تشوشت الحواس و لكان أيضا مفصل الرأس مع العنق غير 


وثيق و الواجب فيه الوثاقه. 


و إنما جعل هذا الفك من الإنسان أخف و أصغر من سائر الحيوانات لأن أغذيه الإنسان لحم و خبز مطبوخ و فواكه نضيجه و 
أمثال ذلك مما لا بعسر مضغه و غيره من الحیوانات أغذيتها اما حشائش و حبوب و أصول للنبات و أغضان للأشجار و اما 
لحوم نیه(۱) و عظام صلبه فأعطى كل عالف (۲) 


بقدر احتياجه. 


و أما اللسان فهو مخلوق من لحم أبيض لين رخو قد التفت به عروق صغار كثيره منها شرايين و منها أورده و بسببها يحمر لونه و 


عند مؤخره لحم غددى يسمى 


ص: ۱/۸ 


-١‏ ۱. النی- بالكسر-: اللحم الذی لم تمسه النار و لم ينضجء و أصله»٠‏ النى ء» بالهمزه. 
۲- ۲. حالف( خ). 


مولد اللعاب و تحته فوهتان تفضیان إلى هذا اللحم تسمیان بساکبی اللعاب بهما تتسکب الرطوبه و الرضاب (۱) 
من اللحم الغددی إلى اللسان و الفم و تحته آیضا عرقان کبیران أخضران تسمیان الصردان. 


و هو ذو شفتین طولا و لکنهما فى غشاء واحد متصل بغشاء الفم و المری ء و المعده الا فى بعض الحیوانات کالحیه فان شفتی 
لسانها ليسا فى غشاء واحد و لهذا يظهران و على جرم اللسان عصبه منبثه هى محل القوه الذائقه للطعوم بتوسط الأجسام المماسه 
المخالطه للرطوبه اللعابیه المستحیله إلى طعم الوارد و محلیتها له من جهه ما هو وراء‌ها من جوهر الروح. 


و على اللسان زائدتان نابتتان إلى فوق كأنهما آذنان صغیرتان تسمیان باللوزتین و جوهرهما لحم عصبانی غلیظ کالغده و 
منفعتهما مثل منفعه اللهاه و يأتى ذکرها و إنما خلق اللسان لیکون آله تقطیع الصوت و اخراج الحروف و تبيينها و آله تقلیب 
الممضوغ کالمجرفه و آله تمییز المذوق و آعدلها فى الطول و العرض آقدر على الکلام من عظیمها جدا أو من الصغیر المتشنج. 


گرد است چون گرد از اشکالی که دارای خطوط راست هستند مساحت بیشتری دارد و همچنین چون گوشه ندارد» اثر پذیری 
آن کمتر است. و درازی آن برای اين است که اعصاب مغزء که دراز هستند و از آن می رویند. به هم فشار نیاورند و کوفته 


کاسه سر دارای شش استخوان است. دو استخوان به مثابه سقف هستند و چهارتا چون دیوار و همه به وسیله درزهایی که 
شئون نام دارند به هم پیوسته اند » و دیواره ها از تاركك سخت تر هستند چون امکان آسیب رسیدن به آنها بيشتر است و نیاز به 
روزنه در آن بیشتر است تا بخار سر از آن بیرون آید و بر مغز سنگینی نکند» و دیوار يشت سر سخت تر است چون حواس از 
آن نگاهبانی نمی کنند. 


در کاسه سر سوراخهای بسیاری وجود دارد تا اعصاب از آنها خارج شوند و رگ ها و شرايين در آن داخل شوند» و بخارهای 
سوخته که در استخوان داخل نشوند از آن بیرون آیند و مغز از آنها پاک شود. و پرده سنگین و کلفتی که بیانش خواهد آمد 
پایدار بماند و مغز سبكك گردد» و بزرگترین سوراخ در يايين آنء بر مهره يشت قرار دارد که نخاع از آن بیرون می آید. و به 
استخوان آرواره بالا که دو گونه و دو گوش و دندانهای بالا-را دارد متصل است و از چهار استخوان تركيب شده كه با 
درزهائی به هم متصل هستند» سپس آرواره زیرین است که دندانهای زیر بر روی آن قرار دارند» اين استخوان به آن نچسبیده 
زيرا نیاز به حرکت دارد و محل اتصال آن را «زرفین» می نامند و به جز دندانها از دو استخوان تشکیل شده که در ميان چانه 


درزی دارند. 


و زیر کاسه سر در يشت سر در ميان آرواره بالا استخوانی وجود دارد که تهیگاه يديد آمده از تقسیم اين استخوانها را پر کرده 


و «و تد) نام دارد» يس تعداد همه استخوانهای سر منهای دندانها بيست و سه استخوان است. 


و اما مغز را خدا نرم و چرب آفریده تا محسوسات به آسانی در آن نقش بندند و اعصاب که در آن می رویند نرم باشند و 


نشکنند و نبرند» و مزاجش را سرد و تر آفرید تا یروهایی که در آن هستند از آنچه د رک می کنند اثر بيذيرند و برای اينكه از 


حرکات انديشه و خيال بر نیافروزد و نیروی روح و حرارتی که از دل به آن می رسد معتدل شود و جلوی آن که محل 
اعصاب حسی است نرم تر است از يشت آن كه محل اعصاب حرکت است چون حرکت نیاز به سختی دارد و نیرو نیاز به 
صلابت و دو بخش درازا و يهنا دارد تا آفت همه آن را تحت تاثیر قرار ندهد و در درازای آن سه تهیگاه وجود دارد که به 
هم راه دارند و آنها را بطون مغز خوانند» و آن جایگاه روح نفسانی» و جایگاه حواس است و جلوی آن بزرگتر است و کم 
کم كوجكك می شود تا به اندازه نخاع و به شکل آن در آید. و دو برآمد گی دارد مانند ن وک پستان ها که به استخوان پر حفره 
ای می رسند که مانند صافی است و در جایی از کاسه سر قرار دارد كه به پایان بینی می رسد و حسٌ بوئیدن در آنها قرار 


دارد. و فضولات دو بطن جلو مغز از آنها بیرون می آید و به وسیله عطسه به سوراخ بینی می ریزد. 


و اما فضولات دو بطن دیگر در استخوانی دارای حفره كه زیر فک است. بطن اولی جای هوا کش مغز است که يس از 
ماندنش در بطون و دریافت مزاج مغزی» تبدیل به روح نفسانی می شود. و آنچه از ظرفیت بطون بیشتر است به بطون مغز می 
رود که به آنها تزارید می گویند و مزاج و شایستگی مغز به ان منتقل می شود. 


و آن زردی که در دو سوی بطن میانه است مانند کرم به خود می پیچد و باز می شود» و آن را به همین نام می خوانند مانند 
خود اين بطن که باز و بسته و دراز و پهن می شود و اولین حرکت انقباض است كه با آن مدفوع بیرون ريخته می شود و 
حالت دوم انبساط و گشودگی است که با آن صور مدر کات به قوه حافظه می رسد به تقدیر [خداوند] عزیز حکیم. 


وانگه خدای تعالی مغز را با دو پرده پوشانده یکی پرده ای نازكك و نرم و چسبیده به مغز و در برخی مواضع آميخته با او و 
دیگر پرده ای ضخیم و سخت که بالای آن به کاسه ی سر و در بسیاری مواضع به مغز متصل است و به همراه آن سوراخهای 
بسیار است در دو جا یکی نزد استخوانی که مانند صافی است. و دیگری در استخوان آرواره برای رفع فضولات. و از آن يرّه 
های نا زک از درزهای کاسه سر بیرون می آید » و با این پره ها هر دو به کاسه سر می چسبد و از مغز جدا می ماند تا بر آن 


سنگینی نکند» آنگاه از اين پره ها بر برون کاسه سر پرده ای بافته شود که آن را بپوشاند. 


و نیز ميان دو تیکه جلو و دنبال مغز پرده ایست نا زک که تکه لطیف را از تکه سخت جدا کند تا با آن مماس نشود» و زیر مغز 
ميان پرده کلفت و استخوان بافته ای توری مانند و روی هم افتاده وجود دارد که از شرایینی هستند که از قلب و کبد به سمت 
مغز بالا آمده اند و دو رگ از ميان آنها برآمده است و درون پرده سخت درآیند» و به مغز می پیوندند و این شبکه زیر مغز 
قرار گرفته است تا هم خون شریانی و هم روح را خنكك کند تا مانند مزاج مغزی شوند و پس از تکامل به تدریج به مغز 
يبوندند» و رخنه های ميان اين شریانها با غده های گوشتی پرشده اند تا تھی نباشند و تکیه كاه اين بافته باشند و آن را به وضع 


خود نگاه دارند. 


و اما اعصاب که از مغز بیرون آمده اند هفت جفت هستند. یک جفت از جلو مغز بیرون می آیند و به چشم می رسند و به 
وسیله نیروی دید حس دید بدان دهند» و این دو عصب توخالی هستند و چون اند کی از مغز دور شوند به هم می پیوندند و 
سوراخشان یکی شود و باز از همان درون کاسه سر از هم جدا شوند و برایند تا هر کدام در حدقه چشمی در آید که در سوی 


آن قرار گرفته است 


و جفت دوم از پس جفت يكم بیرون می آیند و از سوراخ کاسه سر که در انتهای چشم است بیرون می آیند و در ماهیچه 


چشم پخش می شوند و حرکت چشم به خاطر آنها است . 


و سوم از پشت عصب دوم بیرون می آيد آنجا که بطن مقدم به بطن دوم می رسد و با جفت چهارم که به دنبال آن است در 


آمیزد و سپس از آن جدا می شود. 


و به چهار بخش تقسیم می شود یکی از بطن مغز يايين می آید تا فروتر از پرده مغز و بقيه در چند جای چهره و بینی پراکنده 


شوند» و برخی به جفت يس از آن می پیوندند. 
و چهارم از يس عصب سوم بر آید و در آرواره پراکنده شود و حسٌ خاصی به آن می دهد. 


و پنجم آن است که نیروی شنیدن از برخی قسمت های آن است و برخی از آن در ماهیچه ای قرار دارد که گونه را حرکت 


مى دهد. 


و ششم برخى قسمت هاى آن به كلو و زبان می رود و برخى به ماهيجه ای که در ناحيه كتف و اطراف آن قرار دارد» و برخی 
از آن از كردن سرازير شود و يره هائى از آن به ماهيجه كلوكاه بيوندد و جون به سينه رسد باز بخش شود و تكه ای از آن به 
بالا بر گردد تا به ماهيجه كلوكاه بپیوندد» و برخى از آن در غلاف قلب و شش و مرى و اطرافشان يراكنده شود و بخش دوم 
كه بزركتر است گذر كند تا در پرده نفوذ کند و بيشترش به دهانه معده پیوندد و باقى آن به پرده كبد و طحال و احشام دیگر 


و هفتم از يشت مغزء آنجا كه نخاع آغاز می شود بيرون می آيد و در ماهيجه هاى زبان و كلو كاه و ماهيجه هاى مح رک همه 
اعضاء تن که از این اعصاب و اعصاب آینده تخاع بر مہف می شود و چون نمی توان تقشه اعصاب و استخوانها را با 
سخن نشان داد و بايد دید و خوب سنجید ما از شرح آنها رو كردانيم» و از نظر جالینوس تعداد همه ماهیچه های بدن پانصد و 


بيست و نه تا است. 


و اما چشم دارای هفت طبقه و سه رطوبت است. منهای اعصاب و عضلات و رگها. و شرح ظاهر آن اين است که عصب ميان 
تھی نخستین عصبی است که از مغز بیرون کاسه سر می آید و در انتهای چشم در آید و بر آن دو پرده است که همان پرده 
های مغزند و چون از کاسه سر بیرون آید و در پیرامون استخوان چشم درآید پرده کلفت از آن جدا شود و پرده و لباس 
استخوان بالاحی چشم می شود و اين پرده را «طبقه صلبه» می نامند و آن پرده نازک هم از او جدا گردد و پرده جلو پرده 
سخت و طبقه صلبه شود و آن را به خاطر شباهتش به مشیمه «طبقه مشیمیه» می خوانند و خود عصب يهن گردد و دو پرده 


دیگر جز این دو پرده به خود كيرد و «طبقه شبکیه» نامیده شود. 


سپس درون اين پرده جسمی نرم و سرخ و زلال و سفت چون آینه آب شده است که «رطوبت زجاجيه) نام دارد و در ميان آن 
جسم گرد دیگری وجود دارد که اندکی پهن است و چون يخ زلال است و آن را «رطوبت جلیدیه» می نامند و نیمی از 
زجاجیه آن را فرا گرفته است» و بالای نصف دیگرش جسمی است مانند كان عنکبوت ولی بسیار با صفا و زلال که آن را 


«طبقه عنکبوتیه» می نامند. 


و بالايش جسم روانی وجود دارد به رنگ سفید و آن را «رطوبت بیضیه» نامند و روی آن بیضیه جسم نا زکی است که درونش 
در روی بیضیه ناهموار است و برونش صاف و هموار و در بدن های مختلف چند رنگ به خود كيرد كاه بسیار سياه است و 
كاه کمتر» در ميانش به خاطر محاط بودن جلیدیه حفره ای وجود دارد که گاهی تنگ می شود و گاهی بان به اندازه ای که 
جلیدیه نور پذیر است» در نور شدید تنگ می شود و در تاریکی و کم نوری باز می گردد و اگر بسته شود نمی توان دید و 
آن چون سوراخ جای دانه انگور است که از خوشه کنده شود و این همان حدقه چشم است» و در آن رطوبتی لطیف و 


روحی وجود دارد؛ و به همين خاطر است كه هنكام مرگ بینایی از بين می رود و این پرده را «طبقه عنبیه» خوانند. 

و بالای اين طبقه پرده ای وجود دارد تیرہ و صاف و سخت چون صفحه شاخ نا زک که آن را «قرنیه» خوانند و رنگ طبقه 
عنبیه زیر خود را به خود كيرد انگار که يشت جام شيشه چیزی رنگی بچسبانند تا شيشه به رنگ آن در آید. و روی آن که 
همه دیده را نگیرد بلکه به اندازه سیاهی چشم از آن بیرون می ماند» گوشتی سفید و جرب و زلال و آميخته به ماهیچه های 
حرکت دهنده چشم قرار گرفته که سخت است و گوشتی و آن را «ملتحمه» می نامند که قسمت سفيد چشم است. و از پرده 
بیرونی کاسه سر پرده ای برآید چنانچه قرنیه از طبقه صلبه بر آید و عنبیه از طبقه مشیمیه و عنکبوتیه از شبکیه و هر کدام غذای 


خود را از منشأ خود می كيرند که سهم خود را از غذا برمی دارد و مانده را به آنها می رساند. 


رنگ چشم ها به اعتبار اختلاف رنگ طبقه عنبیه چهارتا است: سرمه ای» سبز» میشی» سرخابی. علت سرمه ای بودن رنكك 


چشم کمی روح است که به همه اجزاء چشم نتابد يا تیر گی است و کمی تابش نور بر رنگ عنبیه يا کوچکی جلیدیه يا 
فرورفتگی آن, که زلالی آن چنانکه بايد آشکار نشود» يا مرطوب بودن طبقه بيضيه است يا تیر گی آن که درخشش جلیدیه را 


بپوشاند يا شدت سیاهی چشم است و چون همه اين عوامل با هم فراهم شوند چشم بسیار سرمه ای گردد. 


و اسباب سبزی چشم ضد اينها است» و چون اسباب سرمه ای و سبزی درآمیزند و برابر شوند چشم میشی می نماید و اگر 


اسباب سبزی بچربند چشم سرخابی نماید. 


و همانا چشم بدین رنگ آفریده شده است زیرا سا زگارترین رنگ برای نور چشم است. چون سفید نور را پراکنده کند و 
سياه آن را گرد و تيره کند و رنگ آسمانی است که آن را درست فراهم سازد و نیرو دهد و ضخم آفریده شده تا از تابش 
نور خورشید به چشم جلوگیری کند و ميان رطوبت و طبقه صلبه قرنیه جلوی آن میانجی شود و از این رو بیرونش که پیش 


آن است سفت تر است. 


و در این سفتی بیرونش فایده دیگری هم هست و آن اين است که سوراخ عنبیه هميشه محفوظ و باز می ماند و از فشار 


اطرافش پریشان نشود. و در مه حقیقت اين دو طبقه است طبقه درونی آجین دار و برونی سخت و هموار است. 


و قرنیه زلال قرار داده شده است تا نور دید را از نفوذ در خود باز ندارد و سخت است تا شير طبقه های دنگ باشد و رطوبات 


را از آفت نگهدارد و وضع و شکل آن بهم نخورد. 


و رطوبت بيضيه در جلو جليديه است تا مانع نیروی پرتوها و تابشها شود و آن را خيره نکنند و برون جلیدیه هموار است تا 
شبح ديده شده در تکه بز رگ آن افتد و بهتر دیده شود زیرا گرد کمتر برابر شود و زجاجیه سفت است تا روان نشود و دنبال 


جليديه است تا به غذا نزدیکتر باشد . 


و رطوبت جلیدیه شریف ترین جزء چشم است و طبقه ها و رطوبت های دیگر خدمتگزار و سير آن هستند» و مکان چیزهایی 
است که دیده شده اند زيرا محل روحی است که از دو عصب تھی که محل نیروی دید و دریافت کننده پرتو و رنگ هستند 


به آن می آید و هم دریافت کننده حرکات و اندازه ها و جز آن است به واسطه روحی که در آن قرار دارد. 


و همانا دو عصب آن تھی قرار داده شده اند زیرا نیاز به روح بیشتری که اين نیرو را داشته باشد دارد به خلاف حواس دیگر و 
با یکدیگر متلاقی قرار داده شده اند تا روح در آنجا فراهم گردد و اگر به یک چشم آفت رسد نورش از بين نمی رود بلکه 
همه نور از این مجمع به چشم درست ریزد و بهتر دیده شود و از این رو کسی که یک چشم را ببندد با دیگر چشمی که باز 
است بهتر می بیند. و برای اينكه هر دو چشم ادراک واحدی داشته باشند و شبح دیده شده از هر دو چشم در آنجا یکی باشد 
تا در قدر مشت رک نقش بندد و از این رو چشمان احول یکی را دو می بینند چون حدقه او بالا يا پائین است و نفوذ به محل 


تقاطع ستقیم نیست و پیش از آن حد مشت رک حد مشت رک دیگری وجود دارد که توسط آن دیده شود. 


و جنين است کسی كه اعضايش شل شوند و حدقه اش كج شود مانند افراد مست و از اين نمونه است کسی كه انگشت ميانه 
را بر سبابه خم كند و با آنها جيز گردی را بچرخاند پس یکی را دو تا ببيند» زيرا ميانه از تراز بالاتر ديده می شود و سبابه 
پایین تر از آن. و برخورد دو عصب با هم برای اين است كه تکیه كاه همدیگر شوند و انگار از نزديكك حدقه برآمده اند و 
بنابراین ریزش نور به چشم بیشتر باشد» مانند آبگیری که برای آب کم ساخته می شود و اگر اين برخورد نبود دو عصب در 


هر نگاه و توجه خم می شدند و دو حدقه پائین و بالا می شدند و بیشتر مردم در بیشتر احوال یکی را دو تا میدیدند. 


و اما منشاء پلک از يوست بیرون سر است و فایده آن اين است که از آسیب حدقه جلو گیری می کند و چون بسته شود مانع از 
ورود گرد و دود و پرتو به چشم می شود و هميشه حدقه را از گرد و خاشاكك پاک کند. و پلک زیرین کوچکتر از بالائی 


فضولات و اشک در آن جمع می شد. 


و اما مزه ها مانع آنچه می شوند که پلک از حدقه باز ندارد» در آنجا که بايد چشم باز باشد مانند آنکه بر اثر باد خاشاكك آید 
و اندکی باز شود و مزه های بالا و پائین به هم می پیوندند و یك توری در برابر چشم می سازند که از يشت آن می بیند اما 


خاشاک در آن وارد نمی شود. 


و اما كوش از عصب و گوشت و غضروف خلق شده است و چون دکل کشتی در بالا قرار گرفته است تا هوایی که به خاطر 
قوه صورت تح رک يافته است در آن جمع شود و صدا را دریابد و اين هوا در منفذی داخل می شود که در استخوان سختی 
است که «حجری» نامیده می شود و هوای درون كوش را موج دهد مانند چوبی که بر طبل زنند و صدایی بر می آورد که 


نیروی شنیدن سپرده در آن به وسیله جوهری که در آن است آن صدا را درك می کند» و سوراخ كوش پیچ و خم بسیار دارد 


كه در انتهای آنها حفره ای است به نام جوفه كه عصب آن را در ميان گرفته است. و اين گونه قرار داده شده است تا مسافت 


صداها و بادهای گرم و سردی که به آن وارد می گردند زياد شود و دمای آن متعادل گردد. 


و نقش اين عصب در شنیدن مانند رطوبت جلیدیه است در دیدن و محلش مانند محل آن است. و چونان كه همه بخش های 
چشم خدمتگزار يا نگهبان جلیدیه هستند همه بخش های كوش هم خدمتگزار این عصب هستند و سود حجری مانند فایده 
سوراخ دیده است و با ز گشت صدا همانا برای بر گشت هوا است که به كوه يا جای بلند زمين برخورد مانند ریگی است که 
در جام پر آب اندازند كه دايره های پیاپی از محيط تا مركز يديد شوند. و گفته اند هر صدایی برگشتی دارد و در خانه ها 


چون مسافت زياد نیست انگار که صدا همزمان است» به همین خاطر است که صدای مغنی در خانه ها قویتر است تا در بيابان. 


اما بینی از استخوان و غضروف خلق شده است و ماهیچه های حرکت بخش ندارد. و شکل آن اینگونه است که دو استخوان 
سه گوش دارد و دو زاویه آنها از بالا به هم متصل هستند و سمت يايين دو غضروف نرم دارند و ميان آنها در طول درز 
غضروفی است که قسمت بالایی آن سخت تر از قسمت پائین است و سوراخ بینی در بالا دو بخش شود یکی به يايين دهان 
برآید که هوا به ريه می رساند و نفس عادی از آن برآید نه نفسی که از دهان است و دیگری بالا رود تا به استخوان جلو 
صافی زیر قسمتی از مغز که شبیه پستان است می رسد که فضولات مغز از آن بیرون می روند و هوا کش و نفس ده باشد و 
حس بوئیدن در آن دو سر پستان مانند است که چون هوای بودار بدانها رسد برای روح ویژه آنها دریافت شود و در بالای 


بینی دو سوراخ است بدو گوشه چشم و از آنجا است که گاهی مزه سرمه به زبان رسد. 


و همانا بینی جنين خلق شده است تا با حفره اش هوا بسیار بالا رود و برای نفوذ در مغز معتدل شود و هوای بودار در آن گرد 
آید و به ابزار بوئیدن رسد و بو بهتر دریافت شود و تا به جداساختن حروف از یکدیگر و آسانی سخن گفتن کمک کندہ و 
همه هوا در جای حروف سازی جمع نشود. و برای آنکه پرده ای باشد در برابر فضولات زیر آن از سر و نگهبان چشمها و 
کمک کننده باشد به وسیله دم به لرزش آن. 


و سود غضروفی بودن دو طرف پس از سود عمومی غضروفها اين است که برای دم و بازدم باز می شوند. و برای تکاندن 
بخار به وسیله دم کمک باشند» و سود غضروف میانه اين است که بینی را دو بخش کند تا فضول مغز را در یکی بکشاند و 


دیگری برای دم و بازدم باز بماند. 


اما دندانهاء در هر آرواره ۱۶ دندان هست. دو پیشین و دو رباعیه برای برش و دو نيش برای شکستن و ينج دندان آسیا در چپ 
و راست برای نرم کردن» و بیشتر آنها در ساختن حروف و روشن ادا كردن آنها اثر دارند» و چه بسا که چهار دندان در چهار 


طرف كه آنها را دندان عقل گویند وجود نداشته باشند» و بیشتر يس از بلوغ تا سی سالگی می رویند. 


دندانها ريشه های تيز دارند که در استخوان آرواره کوبیده شدند و بر کناره هر سوراخی استخوان گردیست که پیوندهای 
محکم دارد و ريشه دندانهای بالا سه تا است و جه بسا که به ویژه برای دو دندان عقل چهار ريشه باشد و آنها که در آرواره 
پایین هستند دو ريشه دارند و چه بسا به ويه در دو دندان عقل سه ريشه باشد و دندانهای دیگر یك ريشه دارند» و سر 


دندانهای آسیا بسیارند چون بز رگ هستند و کار بیشتری دارند و در دندانهای بالا بیشتر است چون آويخته اند و به پائین 


كشيده می شوند اما دندانهای يايين بر جای خود استوارند و فشار مخالف ندارند. 


و از شگفتی آفرینش دندان این است که دندانهای جلو و آنچه كنار آنها است در هنكام نیاز به هم جفت شوند همچون هنكام 
كاز گرفتن و اگر چنین نبودند نمی توانستند كاز بگیرند و این به وسیله کشش آرواره است به جلو تا آنها به هم برخورند» و 
هنكام جویدن و نرم كردن خوراک فک به جای خود بركردد و دندانهای پیشین و رباعیه ها به درون كشيده شوند و از برابر 
دندان های بالا جدا شوند تا دندانهای آسیا بر یکدیگر افتند» برای اينكه با برخورد دندانهای پیشین و رباعیه از بالا و زیر 


برخورد آنها فراهم نشود. و شاید حکمت آن اين است که دندانهای يبشين که بیکار هستند به هم ساییده نشوند. 


و آرواره ای که هنكام جویدن و گفتن حرکت می کند همان آرواره يايين است نه بالا جز در تعداد اندکی از جانوران مانند 
نهنگ برای اينكه کوچکتر و سبکتر است و بالا-ئى م رکز حواس و مغز است و اگر پیوسته حرکت کند مغز بجنبد و پریشان 
شود به علاوه بند ميان سر و كردن محکم نباشد در حالی که بايد محکم باشد. 


و همانا آرواره پایین انسان سبکتر و نرم تر از دیگر حیوانات است زيرا خوراک انسان گوشت و نان پخته و ميوه های رسیده 
اند و مانند آنها جویدنشان دشوار نیست» ولی خوراک جانداران دیگر كاه و دانه های سفت و خام و ريشه گیاه و شاخه های 


درخت و گوشت خام و استخوان سخت است و به هر خورنده به اندازه ناز ابزار داده شده است. 


اما زبان از گوشت سپید نرم خلق شده است که رگهای کوچ بسیاری اعم از شرايين و اورده بدان پیچند و بدين خاطر قرمز 
دیده می شود و به دنبال آن گوشت غده داری وجود دارد به نام «لعاب زا» و زیر آن دو دهانه است که بدان گوشت رسند 
بنام لعاب ريز که بدانها رطوبت و آب دهن از آن گوشت غده دار به زبان و دهن ریزد؛ و باز در زیرش دو رگ بز رگ و سبز 


وجود دارد و به نام صردان . 


و به درازا دو لبه دارد ولی در یک پرده پیوسته به پرده دهان و مری و معده جز در برخی جانوران چون مار که دو لبه زبانش 


در یک پرده نیستند و نمایان شوند. و بر جرم زبان عصب گسترده ای وجود دارد که جای نیروی چشیدن مزه خوراکی ها 


است به وسیله جسمی که به آن می چسبد و آميخته به تری دهان می شود که با مزه خوراک یکی شده. و دريافت آن بوسیله 


جوهر روح است که در عقب آنست. 


و بر زبان دو برآمدگی است که از بالا روييده اند چون دو كوش كوجكك که لوزه نام دارند و یک گوشت پر عصب و سفت 
هستند مانند غده و فایده آنها چون فایده كام است که بيانش خواهد آمد و زبان برای ساختن حروف و روشن كردن آنها 
است. و ابزار زیر و رو كردن خوراكك چون بیل و وسیله تشخیص مزه» و معتدلتر در درازا و يهنا به سخن تواناتر است از زبان 
زر ف پا کوچک و درهم . 


* | تر جمه | 


الفصل الثالث فى الحلق و الحنجره و سائر آلات الصوت 


فبیان هيئاتها أن آقصی الفم یفضی إلى مجریین آحدهما من قدام و هو الحلقوم و یسمیه المشرحون قصبه الرئه فیها و منها منفذ 
الریح التی تدخل و تخرج بالتنفس و الآخر موضوع من خلف ناحیه القفار على خرز العنق و یسمی المری ء و فيه ینفذ الطعام و 
الشراب و بخرج القی ء و سیأتی شرحهما. 


و الحنجره مولفه من ثلاثه غضاریف آحدها من قدام و هو الذی یظهر تحت الذقن قدام الحلق و هو محدب الظاهر مقعر الباطن 


ص: ۱۹ 


۱- ۰۱ الرضاب- بالضم. الماء العذب» و الریق المرشوف. 


بانضمامهما یضیق الحنجره عند السکوت و یتباعد آحدهما عن الآخر و یتسع عند الکلام و الثالث مثل مکبه بینه و بين الذی من 
خلف مفصل یلتئم بزائدتین من ذلک تتهندمان (۱) 


فى فقرتین منه و يرتبط هناک برباطات و هو يتح رك بهذا المفصل و بانکبابه علیهما تنغلق الحنجره و بتجافیه عنهما تنفتح. 


و الحاجه إلى انغلاق الحنجره عند الا کل و الشرب شدیده جدا لثلا يقع أو ینقطر فى قصبه الرئه شی ء من المأً کول و المشروب 
و ذلك لأن قصبه الرثه و المری ء متجاوران متلاصقان مربوط آحدهما بالآخر و عند انغلاق الحنجره يمر الطعام و الشراب على 
ظهر الغضروف المکبی و ينزل فى المری ء و إذا انفتحت الحنجره على غفله من الانسان بأن يبتلع و يتصوت أو يتنفس فى حاله 
واحده ربما وقع شی ء من الما کول و المشروب فى قصبه الرئه فتحدث فيها دغدغه و حاله مؤذيه شبيهه بما بحدث فى الأنف 
عند اجتلاب العطاس بإدخال شی ء فيه فتستقبله القوه الدافعه لدفعه فیورث السعال إلى أن یندفع قل أم کثر لأن القصبه إنما 
تنتهی إلى الرئه و لیس لها منفذ من آسفلها يندفع فیها فأنعم الخالق سبحانه بتألیف الحنجره من هذه الغضاریف على هذا الشکل 
لیغلق بها عند الأكل و الشرب منفذ الصوت و التنفس فیسلم الانسان و یتخلص من السعال المغلق و لهذا لا یجمع الازدراد و 
التنفس معا فى حاله واحده. 


و فى داخل الحنجره رطوبه لزجه دهنیه تملسها و ترطبها دائما لیخرج الصوت صافیا حسنا و لهذا ما يذهب آصوات المحمومین 
الذین تحترق رطوبات حناجرهم بسبب حمياتهم المحرقه و يذهب آیضا أو یضعف أو يتغير آصوات المسافرین فى الفیافی 
المحترقه(۲) و کذلک کل من تكلم كثيرا تجف حنجرته فلا يقدر على التکلم إلا بعد أن یرطب حلقه أو یبلع ريقه و الفائده فى 
دهنیتها أن لا یجف بالسرعه و لا یفنی و أن تسلس بها حرکات الحنجره. 


ص: ۳۰ 


-١‏ ۱. هندم العود: سواه و آصلحه على مقدار فتهندم. 
۲- ۲. الفيافى- جمع الفيفى و الفيفاء و الفيفاه-: المفازات التى لا ماء فيها. 


و فى آعلی الحنجره عضو لحمی معلق يسمى باللهاه یتلقی ما شأنه النفوذ فى الحنجره من خارج مثل برد الهواء و حره و حده 
الدخان و مضرته فیمنع نفوذها دفعه لیتدرج وصولها إلى الرئه و یتلقی أيضا ما شأنه الصعود من داخل مثل قرع الصوت الصاعد 
من الحنجره و بالجمله هی کالباب المرصد على مخرح الصوت تقديره فلا یندفع دفعه و لا ينقطع مدده جمله فیزداد بذلكك قوه 
الصوت و بتصل بذلک مدده. 


و كذلكك اللوزتان المشار إليهما فیما سبق فانهما یعاونانها فى ذلك و تحتها لحم صفاقی لاصق بالحنک یسمی بالغلصمه یصفی 
ما قد یقرب الهواء من کدوره الغبار و الدخان لثلا يصل شی ء منها إلى الحنجره و الرئه فهی کالمفزعه لالات الصوت و الحنكك 
کالقبه يطن فیها الصوت فهذه جمله آلات الصوت. 


و الصوت نما یکون من النفس و أصله دوی فى قصبه الرئه و إنما يصير صوتا عند طرف القصبه المسمی رأس المزمار و هو 
آشرف آلاته بل هو بالحقیقه آلته و الباقی من المعینات و المتمات (۱) 


و نما سمی بذلک لتضایقه ثم اتساعه عند الحنجره فیبتدی من سعه إلى ضیق ثم إلى فضاء أوسع كما فى المزمار إذ لا بد 
للصوت من ضیق لیحبس الدوی و يقدره و لا بد أيضا من الانضمام و الانفتاح لیحصل بهما قرع الصوت. 


و اللهاه تقوم مقام إصبع المزمار و الغلصمه مثل الشی ء الذی يسد به رس المزمار و عضلات آلات الصوت کثبره حسب 
حر كاتها المحتاج إليها فى هذا الموضع فیکون من ضروب أشكالها ضروب الأصوات و عند الحنجره من قدام عظم هو منشأ 
رباطات عضلاتها و للعظم آیضا عضلات تمسک بها غير عضلات الحنجره. 


و اعلم أنه لما لم يكن غذاء الانسان طبیعیا و لا لباسه طبیعیا بل یحتاج فى ذلك و آمثاله إلى صنائع کثیره و آلات مختلفه قلما 
یحصل بالهام أو وحی بل لا يستحفظ وجوده البقائی إلا بتعلیم و تعلم مفتقر إلى طلب و نهی و وعد و وعيد و ترغیب و تخویف 
و تعجیل و تأجیل و غيرها من إعلان مکنونات الضمائر و إعلام مستورات البواطن 


ص: ۳۱ 


المتممات( خ). 


فلهنه الأسباب و غیرها صار من بين الحبوانات أحوج إلى الاقتدار على أن يعلم غيره من المتشار کین فی التعیش و نظام التمدن 
ما فى نفسه بعلامه وضعیه و لا بصلح لذلكك شی ء أخف من الصوت أو الاشاره و الأول أولى لانه مع خفه مئونته لوجود النفس 
الضروری المنشعب بالتقاطیع إلى حروف مهيأه بالتأليف لهيئات ت رکیبیه غير محصوره بلا تجشم تحریکات كثيره كما فى 
الاشاره لا بختص إشعاره بالقرب و الحاضر بل يشمل هدایته لهما و لغیرهما من البعید و الغائب و يشمل أيضا الصور و المعانی و 
المحسوس و المعقول فلذلک آنعم الله سبحانه عليه بذلکك. 


| ترجمه ]بیان اشکال آنهاء پایان دهن به دو سوراخ می رسد که جلوتر آنها حنجره است و علمای تشریح آن را قصبه الریه 
نامند كه باد به آن داخل می شود و از آن خارج می شود و دیگر در يس آن است به سمت مهره های يشت و آن را مری می 


نامند که خوراک و نوشیدنی از آن فرو روند و قى از آن بر آید. و شرح آن خواهد آمد. 


و حنجره از سه غضروف ترکیب شده یکی در جلو که از زیر كلو نمایان است و بیرونش برآمده و درونش فرو رفته است و 
دوم در يشت آن است و با پیوستن آنها كلو هنكام خاموشی تنگ است و هنكام سخن گفتن از هم باز می شود و سومی چون 
گوشت كوي است که میان آن و آنجه من آن است مفصلی است که دو برآمد گی دارد و در دو گره از آن راستا باشند و 
در آنجا با رشته هائی بسته اند» و با این مفصل حرکت کنند و با افتادن آنها بر هم كلو بسته شود و با دوری آنها كلو گشاده 


گردد. 


احتیاج به بسته شدن كلو هنگام خوردن و نوشیدن بسیار ضروری است تا چیزی از خوردنی و نوشیدنی در حنجره نچکد چون 
حنجره و مری جفت یکدیگر هستند و یکی به دیگری چسبیده است و چون حنجره بسته شود خوردنی و آشامیدنی بر پشت 
غضروف کپه شده گذر کنند و در مری داخل شوند. و اگر آدمی غفلت کند و در هنكام خوردن سخن بگوید يا نفس کشد و 
خرده غذا يا آب در حنجره افتد دغدغه و آزاری يديد شود مانند آنچه در بینی يديد شود هنكام عطسه به واسطه اينكه چیزی 
در آن جهد. و نیروی دافعه بيايد تا از آن جلو گیری کند و سرفه آيد تا آن دفع شود کم باشد يا بیش زیرا حنجره به ريه می 
رسد و آن سوراخی در زیر ندارد تا چیزی بیرون اندازد و خداوند سبحان نعمت بخشیده به فراهم آوردن حنجره از اين 
غضروفها بدين شکل تا هنكام بلعیدن سوراخ سخن گفتن و تنفس بسته شود و آدمی سالم ماند و از سرفه رها شود و از این رو 
بلعیدن و نفس کشیدن همزمان امکان پذیر نیست. 


و در درون حنجره رطوبت چسبان چربی وجود دارد که پیوسته آن را نرم و تر نگاه می دارد تا سخن صاف و خوب باشد» و از 
اين رو سينه کسانی که تب و گلوی خشکیده دارند و مسافران بیابانهای سوزان گرفته شود. و همینطور کسی که پر سخن کند 
تا حنجره اش خشكك شود و چیزی نمی تواند بگوید جز يس از تر كردن كلو و یا فرو بردن آب دهان» و سود چربی آن این 


است که زود خشکک شود و ناود نگردد و حر کات تجره را روان کند: 


در بالای حنجره پاره ای گوشت آویزان وجود دارد به نام لهات که هر جه از برون آید از هوای سرد و گرم و دود تند بدان 
برخورد می کند و اجازه نمی دهد یکباره فرو رود و به ريه ريزد بلکه خرده خرده فرو رود و آنچه هم از درون ريه برآید مانند 
كوبش بنگ جلو آن را بگیرد و هموارش کند. و مانند دربانی است بر سوراخ سخن گفتن که یکباره بر نيايد و کشش آن 
نبرد و نیرو و کش بيدا کند. 


و چنین باشند لوزه ها که پیش گفتیم که در اين باره يار آن هستنده و زیر آن پوسته گوشتی است چسبیده به كام به نام 
غلصمه که هوا را از گرد و دود پاک کند تا چیزی از آنها به حنجره وريه نرسد و آن چون هشدار دهنده ای است در ابزار 


سخن گفتن و كام مانند گنبدی است که سخن در آن طنين گیرد» اينها همه ابزار سخن گفتن هستند. 


ابزار آن است و حقیقت آن و دیگر ابزار پاور و مکمل آنند» چون تنگ است و در حنجره گشاد شود و باز به تنكى گراید و 
آنگاه به فضائی پهناور رسد چنانچه در نای وجود دارد» زیرا برای آواز بايد مجرای تنگی وجود داشته باشد تا نفسی كه در 


ريه است را در خود اندازه كيرد و بايد باز و بسته شود تا آهنگهای آواز را بدهد. 


نقش لهاه مانند نقش انگ نگشت نی است و غلصمه مانند چیزی است که سر نی را می بندد و ماهيجه های موثر در سخ گفته 
بسیارند به اندازه حرکاتی که مورد نیاز است و از اشکال آنها انواع صدا بر می آید. و در جلوی حنجره استخوانی وجود دارد 


که رباط های ماهیچه ها از آن برایند و خود استخوان هم ماهیچه هایی جز ماهیچه های حنجره دارد که آن را نگه می دارند. 


و بدان كه چون خوراک و جامه آدمی طبیعی و خودرو نیستند و نياز به هنرهای بسیار و ابزار گوناگون دارند که کمتر با وحی 
و الهام بدست می آیند و دوام آنها جز با آموختن نیست که نیاز به طلب و نهی و وعد و وعيد و تشویق و بیم و شتاب و پس 
انداختن و جز آن دارند از اعلام آنچه در نهاد است و راز درون است آدمی از جانداران دیگر نیازمندتر است که بتواند به 
دیگران آنچه را در دل دارد بفهماند با نشانه ای ساخته» و شایسته تر برای آن از سخن و اشاره نباشد. و اولی بهتر است چون 
رنجی ندارد و با همان نفس کشیدن که ضروری او است حروف سازی می شود که آماده تر کیب کلمات بی شمار هستند و 
بی رنج حرکت که اشاره نیاز بدان دارد و فهم معنا از سخن نیازمند به نزدیکی معنا و حضور آن نیست بلکه شامل دور و نهان 


هم هست و هم صور و معانی و محسوس و معقول را فرا كيرد و لذا خدا سبحانه نعمت سخن را به انسان عطا فرموده است . 


* | تر جمه | 


الفصل الرابع فى العنق و الصلب و الأضلاع. 


أما العنق و الصلب فمخلوقتان من الفقرات و الفقره عظم مدور فى وسطه ثقب ینفذ فيه النخاع و إنما خلقت لتكون وقايه للنخاع 
و دعامه للبدن و نسبتها إلى النخاع كنسبه القحف إلى الدماغ و هى ثلاثون عددا سبع للعنق و اثنا عشر للظهر و ربما زادت أو 
نقصت واحده منها فى الندره و الزياده أندر و خمس للقطن )١(‏ و ثلاث للعجز و هما كالقاعده للصلب و ثلاث للعصعص و إنما 
خلقت صلبه ليكون للإنسان استقلال به و قوام و تمكن من الحركات إلى الجهات و لذلك جعلت المفاصل بينهما لا سلسله 
فيوهن القوام و لا موثقه فيمنع الانعطاف. 


و منها ما لها زوائد من فوق و من أسفل بها ينتظم الاتصال بینھما اتصالا مفصليا بنقر(۲) فى بعضها و رءوس لقميه فى بعض و 
لبعضها زوائد من نوع آخر عريضه صلبه موضوعه على طولها للوقايه و الجنه و المقارنه لما يصاكك و لأن ينتسج عليها رباطات. 


ص: ۳۲ 


.١ -١‏ القطن- بفتحتين-: ما بين الو ركين. 
۲- ۲. النقر- بضم ففتح-: جمع النقره: و هى التقعير فى الشى ء و الوهده فى الأرض. 


فما كان منها موضوعا إلى خلف يسمى شوکا و سناسن (۱) و ما كان یمنه و يسره يسمى أجنحه و لکل جناح مما یلی الأضلاع 
نقرتان و لكل ضلع زائدتان محدبتان تتهندم الزائده فى النقره و ترتبط برباطات قویه و للفقرات غير الثقبه المتوسطه ثقب آخری 
تخرج منها الأعصاب و تدخل فیها العروق. 


و العنق و فقراته وقایه للمری ء و قصبه الرئه و لما كانت فقراته محموله على ما تحتها من الصلب وجب أن یکون أصغر و لما 
كانت مسلکا لأصل النخاع و أوله الذى يجب أن یکون أغلظ و عظم مثل آول النهر وجب أن یکون الثقب الوسطانی منها آوسع 
و الصغر و سعه التجویف مما یرفق جرمها و یوهنه فالخالق سبحانه تدا رک ذلك بآن خصها بزياده صلابه و حرز ليس لما تحتها 
و جعل سناسنها أصغر لیکون أخف علیها ثم تدا رک صغر سناسنها بکبر أجنحتها و جعلها ذوات رأسين. 


و لما كان أكثر منافع العنق فى حرکاته جعل مفاصله سلسه و لم یجعل زوائدها المفصلیه کثیره کزوائد ما تحتها لتکون حرکاته 
آسرع و تدارک تلك السلاسه بأعصاب و عضلات کثیره محيطه به و جعل آیضا مسالک الأعصاب التی تتفرع عن النخاع 


مشت رکه من فقرتين لثلا یقع ثقبه تامه من فقره واحده فتوهنها. 


و الصلب و فقراته وقایه و جنه للأعضاء الشریفه الموضوعه قدامه و لذلكك خلق له ش وک و سناسن و هو مبنی لجمله عظام البدن 
مثل الخشبه التی تهيأ فى نجر السفینه آولا- ثم يركز فیها و یربط بها ساثر الخشب و لذلک خلق صلبا و هو کشی ء واحد 
مخصوص بأفضل الأشكال و هو المستدیر إذ هذا الشکل آبعد الأشكال عن قبول آفات الصادمات و لما كان الصلب قد یحتاج 
إلى حركه الانثناء و الانحناء نحو الجانبین و ذلك بأن يزول الوسط إلى ضد الجهه و یمیل ما فوقه و ما تحته عن نحو تلكك 
الجهه و كان طرفی (۲) الصلب یمیلان إلى الالتقاء لم يخلق للفقره التی هى الوسط فى الطول و هی 


ص: ۳۳ 


.١ -١‏ السناسن: جمع السنسنه» و هی حرف فقار الظهر. 
۲- ۲. كذا فى النسخ. و الظاهره طرفا الصلب» الا أن يقرأ« كأن) بتشديد النون و هو خلاف الظاهر. 


العاشره لقم بل نقر ثم جعلت اللقم السفلانیه و الفوقانیه متجهه إليها آما الفوقانیه فنازله و آما السفلانیه فصاعده لیسهل زوالها إلى 
ضد جهه المیل و یکون للفوقانیه أن تتجذب إلى أسفل و للسفلانیه أن تتجذب إلى فوق. 


و آما النخاع فهو جسم آبیض لين دسم دماغی منشژه مؤخر الدماغ كما أشرنا إليه و هو خليفته لیتوزع منه الأعصاب و العضلات 
على الأعضاء ليفيدها الحس و الح ركه فجمله ما ينشأ منه أحد و ثلائون زوجا من العصب و فرد لا مقابل له فالزوج الأول بخرج 


من الثقب الذی فى الفقره الأولى من فقار العنق و يصعد حتی یتفرق فى عضل الرأس و الثانی بخرج مما بين الثقب الملتثم فیما 
بين الفقره الأولی و الثانیه و یتصل بجلده الرأس ف فیعطیها حس اللمس و بعضل العنق و عضل الخد ف فيعطيهما الحر که. 


و الزوج الثالث مخرجه من الثقب | لملتئمه فیما بين الفقره الثانیه و الثالثه و ينقسم ة قسمن ف فبعضه يصير إلى ا لعضا المح رك للخد 
و بعضه یتفرق فى العضل الذی بين الکتفین. 

و الرابع منشؤه ما بين الفقره الثالثه و الرابعه و ینقسم قسمین آحدهما فى العضل الذی فى الظهر و الاخر يأخذ إلى قدام و یتفرق 
فى العضل الموضوع بحذاثه و فوقه. 

و الخامس یخرج فیما بين الفقره الرابعه و الخامسه و ینقسم آقساما بعضها يصير إلى الحجاب و بعضها إلى العضل الذی بح رک 


الرأس و الرقبه و بعضها إلى عضل الکتف. 


و السادس و السابع و الشامن تخرج ما بين الخامسه و السادسه و السابعه و الشامنه و ینقسم بعضها فى عضل ال رس و الرقبه و 
بعضها فى عضل الصلب و الحجاب ما خلا الثامن فانه لا يأتى بالحجاب منه شى ء و بعضها يصير إلى العضد و إلى الذراع و إلى 
الکتف فیتصل من السادس بعضه بعضل الکتف و يح رك العضد و بعضه بعضل آعالی العضد و ينيله الحس و من السابع بعضه 


يصير إلى العضل الذی من العضد و به حركه الذراع و بعضه تفرق فى جلد العضد الباقی و ينيله الحس و بعض من الثامن ينبت 


ص: ۳۴ 


فى جلده الذراع فيعطيها الحس و بعضه يصير فى عضل الذراع و يحركك الکف. 


و الزوج التاسع بخرج ما بین الفقره الثامنه و التاسعه و هما آول فقار الظهر و ینقسم بعضه فى العضل الذی فیما بین الأضلاع و 
بعضه فى عضل الصلب و بعضه ینزل إلى الکعب و ينبث فيه فینیله الحس و بعض الح رکه. 


و العاشر یخرج ما بين الفقره التاسعه و العاشره و يصير منه جزء إلى جلد العضد فیعطیه الحس و باقیه ینقسم فيأخذ منه قسم إلى 
قدام فیتفرق فى العضل الذی على البطن و بعضها یتفرق فى عضل الظهر و الکتف و على نحو هذا یکون خروج العصب و تفرقه 
إلى الزوج التاسع عشر. 


و الزوج العشرون یخرج مما بين الفقره التاسع عشر و العشرین و هى آول فقرات القطن و على هذا القیاس إلى أن تخرج خمسه 
آزواج من بين هذه الفقار و يصير بعضها فى القدام فیتفرق فى العضل الذی على القطن و یتفرق بعضها فى العضل الذى على 
المتن و بخالط الثلائه الأزواج العلیائیه عصب ینحدر من الدماغ و الزوجان اللذان تحت هذه الثلاثه الأزواج ينحدر منها شعب 
کبار إلى الساق حتی يبلغ طرف القدم و ثلاثه آزواج تخرج من فقرات العجز و تخالط القطنیه و تتحدر منها إلى الساق و تتفرق 
فى العضلات التی هناك و ثلائه تخرج من نخاع العصعص مشت ركه المخارج کالعنقیه و فرد من آخره إذ الفقره الأخيره منه لا 
ثقبه فیها غير الوسطانیه و كلها ینبث فى القضيب و فى عضل المقعده و المثانه و الرحم و فى غشاء البطن أو فى العضل الموضوع 
بقرب هذه المواضع. 


و أما الأضلاع فهی أربعه و عشرون عظما من كل جانب اثنا عشر كلها محدبه أطولها آوسطها سبع منها یتصل أحد طرفیها من 
خلف بفقار الظهر بزواند منها و نقرات من الفقرات و ارتباط برباطات و حدوث مفاصل مضاعفه و من قدام بعظام القص (۱) 
برء‌وس غضروفیه و تسمی أضلاع الصدر لاتصالها بالقص و اشتمالها على آحشاء الصدر و خمس منها يقطع دون الاتصال 
بالقص متقاصره و رءوسها متصله 


ص: ۲۵ 


بغضاریف و تسمی ضلوع الخلف. 


و إنما خلقت لتکون وقایه لما بحیط به من آلات التنفس و آعالی آلات الغذاء و لهذا جعل ما بحیط منها بالعضو الرئیس متصلا 
بالقص لیکون متحصنا به من جمیع جهاته و ما يلى آلات الغذاء جعل کالمحرزه من خلف حیث لا تدر که حراسه البصر و لم 
یتصل من قدام بل درجت یسیرا يسيرا فى الانقطاع و جعل آعلاها آقرب مسافه ما بين أطرافها البارزه و أسفلها آبعد مسافه لیجمع 
إلى وقایه أعضاء الغذاء من الکبد و الطحال و غير ذلك توسیعا لمکان المعده فلا ينضغط عند امتلائها من الأغذيه و من النفخ. 


و هذا هو السبب فى تعددها كلها و کونها ذا فرج فى الكل مع إعانه ذلك على جذب الهواء الکثیر و تخلل العضلات المعینه فى 
أفعال التنفس و غير ذلكك. 


**[ترجمه ]اما كردن و يشت از مهره ها آفریدہ شده اند» و مهره استخوانى است گرد و سوراخ كه نخاع در آن نفوذ می كند و 
آفريده شده است براى نگهداری نخاع و ستون بندى بدن و مانند كاسه سر كه مغز را نگاه مى دارد مهره ها هم نخاع را حفظ 
مى كنند و تعداد آن ها سى تا است: هفت عدد براى كردن و دوازده تا براى يشت و بسا یکی كم يا بيش باشند و آن كمياب 
است به ويزه بيش بودن و ينج عدد ميان دوران و سه عدد برای دمبليجه كه مانند يايه برای مهرهاى يشت هستند و سه تا برای 
نشيمنكاه واينها سخت آفريده شدند تا آدمی خود به خود بتواند به هر طرف رو کند» و از اين رو ميان آنها بندهايى است که 


نه آزاد و بی يايه هستند و نه بسته و انعطاف نايذير. 


و برخى از آنها نوک دارند از بالا و يائين كه وسيله پیوند و بند سازى ميان آنها است كه برخى كود هستند و برخى حفره ای 
دارند كه در آن فرو شود. و برخى برآمدگی هاى يهن و سختی دارند كه به درازا گذاشته برای نگهداری و پایداری در برابر 


آسيب و براى اينكه رشته ها به آنها بسته و بافته شود. 


و آنچه از آنها در يشت است شوك و سناسن نام دارند و آنها كه به سوى راست و چپ قرار گرفته است بال نام دارند و هر 
بالى كه كنار دنده ها است دو گودی دارد و هر دنده دو برآمد گی خم كه در آن گودی جاى كيرد و با رشته ها بسته شود و 


برای مهره ها جز سوراخ ميانه سوراخ هاى دیگر هم هست كه پی از آنها درآيد و رگها داخل آنها می شوند. 


و مهره هاى كردن سير مرى و حنجره است و جون بار بر مهره هاى زيرين است بايد خردتر باشند و جون آغاز ريزش نخاع 
هستند بايد ضخيم تر باشند مانند ابتداى جوى و سوراخ ميانه آنها وسيعتر است و خردى و يهنى سوراخ با هم آن را سست مى 
ساخت و خدای سبحان آن را بسیار سخت آفریده تا نگهدار آنچه باشد که در آن قرار گرفته است و دندانه هاش را خردتر 


ساخته تا سبکتر باشد و آنها را با بزرگی بالها جبران کرده و آنها را دو سر ساخته است. 


و چون بیشتر سود گردن در حرکت است بندهایش روان خلق شده است و دنده های فراوان برای آنها خلق نشده مانند آنچه 
پایین آنست تا تند بچرخد و در عوض عصب و ماهیچه بسیار در اطراف آن نهاده و راه اعصاب که از نخاع بر آیند از دو مهره 


گرفته تا همه سوراخ ها در یک مهره نباشد که آن را سست کند. 


و استخوان يشت و مهره هایش سير اعضاء مهمی باشند که جلوی آنها است و از این رو دنده و بال فراوان دارند و بنیاد همه 


استخوان های بدن هستند مانند بنیاد نخستین کشتی كديا دارند و چوب های دیگر را در آن بکوبند و از این رو سخت است 
و یکپارچه و بهترین شکل را دارد که گرد باشد و آسیب ناپذیرتر از اشکال دیگر است. 


و چون يشت نیاز دارد که به اطراف خم شود مهره میانه آن را که دهمین مهره است دنده دار نساخته بلکه دارای گودی در 
بالا و پائین است که دنده های بالا در آن فرو آیند و دنده هایی که زیرند در آن فرو می روند تا بتوانند بچرخند و بالا و پائین 


اھ 


و اما نخاع جسمی است سفید و نرم و جرب چون مغز که از دنباله مغز برآید و جایگزین آن است که تا اعصاب و ماهیچه ها 
از آن پخش شوند به همه اعضا تا حس و حرکت به آنها دهند. و روی هم ۳۱ جفت عصب و یک تک عصب از آنها بر آید. 
جفت اول از سوراخ مهره نخست كردن است و بالا-می رود و در ماهیچه های سر پخش می شود جفت دوم از سوراخ ميان 
مهره يكم و دوم است و به يوست سر می پیوندد و حس لامسه به آن می بخشد و ماهیچه كردن و گونه شود و بدانها حرکت 
می بخشد. جفت سوم از سوراخ ميان مهره دو و سه برآيد و دو بخش شود یکی به ماهیچه گونه رود که حرکت می بخشد و 


دیگری به ماهیچه ميان دو شانه می رسد . 


و چهارم از ميان مهره سه و چهار برآمده و دو بخش است یکی ماهیچه يشت و دیگری به جلو می آید و در ماهیچه های 


يشت و جلو پخش می شود. 


و پنجم از ميان مهره چهار و ينج است و چند بخش است یکی به پرده رود دوم به ماهیچه جنباننده سر و كردن و سوم به 


ماهیچه شانه. 


و شش و هفت و هشت از ميان مهره های بنج و شش و هفت و هشت برآید و پخش شود برخی در ماهیچه سر و گردن» 
برخی در ماهیچه يشت و حجاب شکم جز از هشتم که بدان نيايد و برخی به بازو و دست و تا شانه رسد و از ششمی بخشی به 
ماهیچه شانه پیوندد تا آن را بجنباند و برخی به بالای بازو تا بدان احساس دهد و برخی در يوست باقی بازو رود تا حس بدو 
دهد ر برخی از هشتمی در يوست دست می رود و به آن احساس می دهد. و برخی در ماهیچه دست می رود و آن را 


حرکت می دهد. 


و جفت نهم از ميان مهره های هشت و نه برمی آید که نخست مهره های يشت هستند و بخشی از آن در ماهیچه ميان دنده ها 


پخش شود و بخشی در ماهیچه يشت و بخشی تا قاب فرود آیند و در آن پخش شوند و بدان نیروی حس و جنبش دهند. 


و دهم از ميان مهره های نه و ده برآید و پاره ای از آن به يوست بازو رود و بدان نیروی حس دهد و بخشی جلو آید و در 


ماهیچه شکم پراکنده شود و بخشی در ماهیچه يشت و شانه. و بهمين نحو است وضع اعصاب و پخش آنها تا جفت نوزدهم. 


جفت بیستم از میان مهره های نوزده و بیست برآید که نخستین مهره های میانه رانها است و از میان همه آنها پنج جفت عصب 


فرود آمده از مغز بياميزد» و از دو جفت زيرين آنها تيره های بزرگی کشیده شوند تا به ساق و اطراف قدم. و سه جفت هم از 


مهره های عجز برآیند و با آن دو بياميزند و تا ساق يايين آیند و در ماهیچه های آنجا پخش شوند. و سه تا از نخاع عصعص 
برآیند که مخرج مشت رک دارند مانند عصبهای كردن و یک تک عصب هم از دنبالش برآید. چون مهره آخری سوراخ ندارد 
جز در وسطء و همه اینها در آلت جنسی مردانه و در ماهیچه مقعد و مثانه و رحم پخش شوند و در پرده شکم يا ماهیچه 
نزديكك آنها. 


اما دنده ها بيست و چهار استخوان هستند» در هر سو دوازده استخوان همه آنها خمیده هستند و میانه درازترین همه است. 
هفت تا از آنها از یک طرف به يشت به وسیله یک برآمدگی و گودی در مهره های يشت بدانها پیوندند و با رشته ها بسته 
شوند و بندهای اضافی يديد آورند و از جلو به استخوانهای سینه با سر های غضروفی پیوندند و اينها را دنده های سینه گویند 
چون بدان پیوسته اند و اعضای درون سینه را در بر دارند و ينج دنده دیگر دیگر کوتاه هستند و به سینه نرسند و سر آنها به 


چند غضروف می پیوندد و آنها را دنده های يشت نامند. 


و آنها اینگونه خلق شده اند تا ابزار تتفس را در بر گیرند و بالای ابزار خوراك قرار گیرند و از این رو به استخوان سینه 
پیوستند تا فاصله آنها را بگیرند. و آنچه پهلوی ابزار خوراک است از يشت که دیدرس نیست نگهبان آنها هستند و از جلو کم 
کم بریده شوند. و فاصله دنده های بالا کم است و دنده های زيرين بیشتر تا با نگهداری اعضاء خوراک از کبد و طحال و جز 
آن به معده هم جا دهند و چون پر از خوراک و بار شد در تنگ نیفتد» و این است سبب تعدد آنها و فاصله ميان آنها با اينكه 


کمک به کشیدن هوای بیشتر و جا دادن ماهیچه های تنفس و جز آن می نمایند . 


* | تر جمه | 
الفصل الخامس فى تشريح الصدر و البطن و ما اشتمل عليه من الأحشاء و اليدين. 
يشبه الخنجر يسمى خنجريا و إنما جعلت هشه لتكون أخف و الحركات الخفيفه التى بها أسهل و ليتحلل منها البخار و لا بحتقن 


فيها و وثاقه مفاصلها لثلا ينضغط عن ضاغط أو مصادم فينضغط القلب و الخنجرى جنه لفم المعده. 


و أما الترقوه فعظم موضوع على كل واحد من جانبى أعلى القص فيه طول و انحداب إلى الجانب الوحشى و تقعير إلى الجانب 
الإنسى يتصل أحد رأسيه بالقس و الآخر برأس الكتف فيرتبط به الكتف و بهما جميعا العضد و رأسه الآخر عريض و ينفذ فى 
مقعره العروق الصاعده إلى الدماغ و العصب النازل منه و هو وقايه لهما. 


ص: ۳۶ 


.١ -١‏ أى رخوه لينه. 


و آما الکتف فعظم طرفه الوحشی إلى الاستداره یستدق من ذلك الطرف و یغلظ فیحدث عليه نقره غير غاثره یدخل فیها طرف 
العضد للدور و لها زائدتان تمنعان العضد عن الانخلاع إحداهما إلى فوق و من خلف و یسمی منقار الغراب و بها رباط الکتف 


مع الترقوه و الأخرى إلى أسفل و من داخل ثم لا یزال یستعرض كلما آمعنت فى الجهه الانسیه لیکون اشتمالها الوافی أكثر حتی 
ینتهی إلى غضروف مستدیر الطرف يتصل بها و على ظهره زائده كالمثلث بسمی عیر(۱) الکتف قاعدته إلى الجانب الوحشی و 
زاویته إلى الانسی حتی لا بختل سطح الظهر باشاله الجلد و تألمه عن المصادمات و هی بمنزله السنسنه للفقرات مخلوقه للوقایه. 


و إنما خلق الکتف لن یتعلق به العضد فلا يكون ملتزقا بالصدر و لأن یسلس به حرکات اليدين و لا يضيق مجالهما و أن یکون 
جنه و وقایه ثانیه للأعضاء المحصوره فى الصدر و یقوم بدل سناسن الفقرات و آجنحتها. 


و آما العضد فهو عظم مستدیر مثل آنبوبه قصب مدور مجوف مملوء مخا محدب إلى الوحشی مقعر إلى الانسی لیکن بذلکک ما 
ینتضد عليه من العضل و العصب و العروق و لبجود تأبط ما يتأبطه الانسان و قبال إحدى الیدین على الأخرى و طرفه الاعلی 
المحدب یدخل فی نقره الکتف بمفصل رخو غير وثیق جدا تضمه رباطات آربعه و بسبب الرخاوه یعرض له الخلع كثيرا و إنما 
جعل رخوا لتسلس الح ركه فى الجهات كلها مع عدم الاحتیاج إلى دوام هذه الح ركه و کثرتها لیخاف انتهاک الاربطه أو تخلعها 
بل العضد فی أكثر الأحوال ساکن و ساثر اليد متحر که و آما طرفه السافل فانه قد رکب عليه زائدتان متلاصقتان فالتی تلی 
الجانب الانسی منهما آطول و أدق و لا مفصل لها مع عظم آخر و لیس یرتبط بها شى ء لکنها وقایه للعروق و العصب التی تأتی 
اليد و الأخرى التی تلی الجانب الوحشی يتم بها مفصل المرفق و فیما بين هاتين الزائدتين حز(٢)‏ شبیه 


ص: ۳۷ 


۱- ۱. العیر بفتح المهمله: كل ناتی فى مستو. 
۲- ۲. الحز فى العود و نحوه: الفرض» و البکره آله مستدیره يمر علیها حبل و فى وسطها محزء تستعمل لرفع الاثقال و حطها. 


بحز البکره عند نهایته نقرتان من قدام و من خلف تسمیان عتبتین فالتی إلى قدام مسواه مملسه لا حاجز علیها و الأخرى و هی 
الکبری آنزل إلى تحت و غير مستدیر الحز لکنه کالجدار المستقیم إذا تحرک فیها رأس عظم الساعد إلى الجانب الوحشی و 
وصل إليه وقف. 


و آما الساعد فهو مؤلف من عظمین متلاصقین طولا-و يسميان الزندین و الفوقانی الذی یلی الابهام منها آدق لأنه محمول و 
يسمي الزند الأعلى و السفلانی الذی بلى الخنصر أغلظ لأنه حامل و یسمی الزند الأسفل و جملتها تسمی ذراعا و بالأعلی تکون 
حر كه الساعد على الالتواء و الانبطاح (۱) 


و لهذا خلق معوجا كأنه يأخذ من الجهه الانسیه و يتحرف يسيرا إلى الوحشیه لیحسن استعداده للح ركه الالتوائیه. 


و بالأسفل تکون حرکه الساعد إلى الانقباض و الانبساط و لهذا خلق مستقیما لیکون أصلح لهما و دقق الوسط من کل منهما 
لاستغنائه ہما یحفه من العضل الغلیظه عن الغلظ المثقل و غلظ طرفاهما لحاجتهما إلى کثره نبات الروابط عنهما لکثره ما پلحقهما 


و الزند الأعلی فى طرفه نقره مهندمه فیها لقمه من أطراف الوحشی من العضد و یرتبط فیها برباطات و بدورانها فى تلك النقره 
تحت الح ركه المنبطحه و الملتویه. 


و آما الزند الأسفل فله زائدتان بینهما حز يتهندم فى الحز الذی على طرف العضد و منهما يلتئم مفصل المرفق فاذا تح رك الحز 
إلى خلف و تحت انبسط اليد و إذا اعترض الحز الجداری من النقره الحابسه للقمه حبسها و منعها عن زیاده ابساط فوقف 
العضد و الساعد على الاستقامه و إذا تحركك أحد الحزین على الآخر إلى قدام و فوق انقبضت اليد حتی یماس الساعد العضد 


من الجانب الانسی و القدام و طرفا الزندین من أسفل یجتمعان معا کشی ء واحد و يحدث فیهما نقره واسعه مشت رکه 
ص: ۲۸ 


۱- ۱. الانبطاح: الانبساط و الاستیساع و المراد به هنا ضد الالتواء. 


أكثرها فى الزند الأسفل و ما يفصل عن الانتقار یبقی محدبا مملسا لیبعد عن منال الافات. 


و آما الرسغ و المشط فالرسغ مؤلفه من ثمانیه أعظم مدوره منضوده فى صفين و هی عظام صلبه عدیمه المخ مقببه الشکل تقبيبا 
تلتثم من اجتماعها هيئه موافقه لما ینبغی أن یکون الرسغ علیه. 


و المشط مولف من آربعه أعظم متصله بأعظم الرسغ بأربطه موثقه و الصف الاعلی من الرسغ و هو الذی يلى الساعد ثلائه عظام 
موثوقه المفاصل و عظامه أدق ثم رءوسها التی تلی الساعد أدق و آشد تهندما و اتصالا كأنها واحده و رءوسها التی تلی الصف 
الأسفل أعرض و آقل تهندما و اتصالا و الصف الأسفل أربعه عظام بعدد عظام المشط لاتصالها بها و آما العظم الثامن فليس مما 
یقوم صفی الرسغ بل خلق لوقایه عصبه تلی الکف و عظام المشط متقاربه من الجهه التی تلی الرسغ لیحسن اتصالها بعظام 
کالمتصله المتلاصقه و تنفرج یسیرا فى جهه الأصابع لیحسن اتصالها بعظام منفرجه متبائنه و للرسغ مع الساعد مفصلان أحدهما 
للانبساط و الانقباض و هو آکبرهما يحدث من تهندم عظام الرسغ فى النقره المشتر که بين طرفی الزندین و الاخر للالتواء و 
يحدث من تهندم زائده تنبت على طرف الزند الأسفل على الخنصر فى نقره وقعت فى طرف عظم الرسغ محاذیه لها فتدور النقره 
على الزائده و بلتوی الرسغ و ما يتصل بها. 


و مفصل الرسغ مع المشط يلتئم بنقر فى آطراف عظام الرسغ یدخلها زوائد من عظام المشط قد آلبست غضاریف و هذه العظام 
كلها موثقه المفاصل مشدوده بعضها ببعض للا تتشتت فتضعف عند ضبط الکف لما يحويه و بحبسه حتی لو کشفت جلده 
الکف لوجدتها كأنها متصله بعد فصولها عن الحسن و مع وثاقتها مطاوعه لانقبااض يسير و فى جميع عظام الرسغ و المشط تقعیر 
من جانب الکف یمکن الکف بتلک المطاوعه و هذا التقعیر من قبض المستدیرات و ضبط السیالات. 


ص: ۳۹ 


و أما الأصابع فكل واحد منها مخلوقه من ثلائه عظام تسمی بالسلامیات و السفلانیه منها أعظم و الفوقانیه أدق و أصغر على 
التدریج لیتحسن نسبه ما بين الحامل و المحمول و عظامها مستدیره لتتوقی الآفات و جعلت صلبه عدیمه التجویف و المخ مقعره 
الباطن محدبه الظاهر لتکون آقوی فى القبض و الضبط و الجر. 


و الوسطی آطول ثم البنصر ثم السبابه ثم الخنصر لتستوی آطرافها عند القبض و لا تبقی فرجه و لیتقعر هى فى الراحه و یشتمل 
على المستدير المقبوض علیه. 


و وصلت سلامياتها كلها بحروف و نقر متداخله بينها رطوبه لزجه ليدوم بها الابتلال و لا تجففها الح ركه و تشتمل على مفاصلها 
آربطه قویه و تتلاقی بأغشيه غضروفیه و يحشو الفرج فى مفاصلها لزياده الاستیثاق عظام صغار تسمی سمسمانیه و جعل باطنها 
لحمیا لتتطامن تحت الملاقیات المقبوضه و لم یجعل كذلك من خارج لثلا یثقل و لتکون حاله الجمع سلاحا موجعا و وفرت 
لحومها لتهندم جیدا عند التقاء کالمتلاصق. 

و لم تخلق فى الأصل لحمیه خالیه من العظام و إن كان قد یمکن مع ذلك اختلاف الحر کات كما لکثیر من الدود و السمک 
إمكانا واهیا لثلا تکون آفعالها واهیه و أضعف ما یکون للمرتعشین و لم تخلق من عظم واحد لثلا تکون آفعالها متعسره كما 
يعرض للمکزوزین (۱). 

و اقتصر على عظام ثلاثه لأنه إن زيد فى عددها و أفاد ذلک زیاده عدد حرکات لها آورث لا محاله وهنا و ضعفا فى ضبط ما 
یحتاج فى ضبطه إلى زیاده وثاقه و کذلک لو خلقت من آقل من ثلاثه مثل أن تخلق من عظمین كانت الوثاقه تزداد و الحر کات 
تنقص عن الکفایه و الحاجه إلى التصرفات المتفننه مس منها إلى الوثاقه المجاوزه للحد و لم یجعل لبعضها عند بعض تحدیبا و 
لا تقعیرا لتکون كأنها شى ء واحد إذا 


ص: ۳۰ 


.١ -١‏ المكزوز: المصاب بالكزاز» و هو داء يعرض من شله البرد من أجله لا تنعطف المفاصل. 


احتیج إلى أن بحصل منها منفعه عظم واحد و جعل للابهام و الخنصر تحدیبا فى الجانب الوحشی الذی لا يلقاه إصبع لتکون 
بجملتها عند الانضمام کالمستدیر الذی یقی من الآفات و لم یربط الابهام بالمشط لثلا یضیق البعد بينه و بين ساثر الأصابع و 
یکون عدلا لساثر الأصابع الأربع (۱) فإذا اشتمل الأربعه من جهه على شی ء صغير و عاونها الابهام بأن يحفظها على هيئه 
الاشتمال عادلت قوه الابهام فى ضبط ذلك الشی ء قوی الأربعه و لیکون الابهام من وجه آخر کالصمامه(۲) 


على ما بقبضه الکف و لو وضع فى غير موضعه لبطلت منفعته و لو وضع إلى جانب الختصر لما كانت الیدان کل واحده منهما 
مقبله على الأخرى فیما یجتمعان على القبض عليه و آبعد من هذا لو وضع من خلت أو على الراحه. 


و آما الظفر فهو عظم لين دائم النشوء لأنه ینسحق دائما کالسن و إنما خلق لیکون سندا للأنامل لثلا تتعطف و لا تنضغط عند 
الشد على الشی ء فیوهن و لیتمکن به الاصبع من لقط الأشياء الصغیره و من الحک و التفتیه و لیکون سلاحا فى بعض الأوقات و 
هذا فى غير الانسان آظهر و خلق مستدیر الطرف لیشق بعض الأشياء و يقطع به ما يهون قطعه و لينا لیتطامن تحت ما یصاکها فلا 


یتصدع. 


و آما ماهیه الصدر فبیانها أن تجویف البطن كله من لدن الترقوه إلى عظم الخاصره ینقسم إلى تجویفین عظیمین آحدهما فوق 
يحوى الرئه و القلب و الثانی أسفل یحوی المعده و الأمعاء و الکبد و الطحال و المراره و الکلی و المثانه و الأرحام و یفصل بين 
هذين التجویفین العضو المسمی بالحجاب و هذا الحجاب يأخذ من رأس القصر(۳) و يمر بتأريب إلى آسفل فى واحد من 
الجانبین حتی بتصل بفقاز الظهر 


ص: ۳۱ 


۲- ۲. الصمامه- بکسر المهمله: سداد القاروره و نحوها. 
۳ ۳. کذا فى النسخه المخطوطه أيضاء و الصواب:[ من رأس القص و يمر بتحدیب الى أسفل]. 


عند الفقره الثانيه عشر و يصير حاجزا بين ما فوقه و ما تحته. 


ثم ینقسم هذا التجویف الأرفع إلى قسمین بفصل بینهما حجاب آخر و يمر فى الوسط حتی يلصق أيضا بفقار الظهر و یسمی هذا 
التجویف الأعلى كله صدرا و حده من فوق الترقوتین إلى الحجاب القاسم للبطن عرضا. 


و إنما خلق الصدر من أجل التنفس و ذلك لأنه إذا انبسط جذب الرئه و بسطها و إذا انبسطت الرئه اجتذبت الهواء من خارج و 
كان ذلك أحد جزئی التنفس و هو تنشق الهواء ثم إن الصدر ینقبض فتنقبض الرثه و یکون بانقباضها إخراج النفس و هو الجزء 


الثانی. 


و إنما احتیج إلى تنشق الهواء الخارج ثم |خراجه لترویح القلب و تعدیل حرارته و !مداد الروح بجوهر ملائم له فان الهواء بصیر 
م رکبا للروح منفذا له مثل ما يصير الماء المشروب مركبا للغذاء فالهواء الذی بستنشق يصل منه إلى القلب فى المنافذ التى بينها و 
بين القلب فإذا سخن ذلك الهواء الذی اجتذب احتیج إلى |ٍخراجه و الاستبدال به فانقبض الصدر و قبض الرثه ثم عاد فانبسط و 
بسط الرئه فدخلها هواء آخر على مثال الزقاق التی ینفخ بها النار فانها إذا انبسطت امتلأت من الهواء ثم إذا انقبضت (۱) انفرغت. 


و آما الرئه فان قصبتها تنتهی من آقصی الفم على ما ذکرنا حتی إذا ما جاءت إلى ما دون الترقوه انقسمت قسمین و ینقسم کل 
قسم منها آقساما كثيره و انتسج و احتشی حوالیها لحم آبیض رخو متخلخل هوائی غذاؤہ دم فى غايه اللطافه و الرقه فيملاً القصبه 


و اللحم الذى يحتشى حوالیها بدن الرئه و نصفه فى تجویف الصدر الأيمن و الآخر فى الأيسر فهی ذات شقین فى جزئی الصدر 


لکی یکون التتفس بالتین (۲) 


فان حدث على واحد منهما حادثه قام الآخر بما يحتاج إليه کالحال فى العینین و جللت بغشاء عصبی لیحفظها على وضعها و 
ليفيدها حسا ما. 


و انما تخلخل لحمها لینفذ فيه الهواء الکثیر فوق المحتاج إليه للقلب لیکون للحیوان عند ما يغوص فى الماء و عند ما يصوت 
صو تا طويلا متصلا بشغله عن التنفس و جذب الهواء و عند ما یعاف (۱) 


الانسان استنشاق هواء منتن أو هواء مخلوط بدخان آو غبار هواء(۲) 
معد يأخذه القلب و أن يكون معینا بالانقباض على دفع الهواء الدخانی و على النفث. 


و سبب بياض لحمها هو كثره تردد الهواء فيه و غلبته على ما يغتذى به و إنما تشعب شعبا لثلا يتعطل التنفس لآفه تصيب إحدى 
الشعب و لا رثه للسمكك و انما يتنفس بالهواء من طريق الأذنين. 


و أما قصبه الرئه فمؤلفه من غضاريف كثيره منضود بعضها فوق بعض مربوط بعضها إلى بعض برباطات بعضها دواثر تامه و هی 
التى فى داخل الرئه و بعضها نصف دائره و هی التى تجاور المری ء و تماسه فى فضاء الحلق و بين كل اثنين منها فرجه و يجللها 
غشاءان يجريان عليها و يشملان الفرج التى بينها و يصلان بين طرفى أنصافها داخلا و خارجا و إنما جعلت غضروفيه لتبقى 
مفتوحه و لا تنطبق و لتكون صلابته سببا لحدوث الصوت أو معينا فیه. 


و إنما كثرت لثلا- يشملها الآفه و إنما ربطت بأغشيه لتتسع تاره و تجتمع أخرى عند الاستنشاق و التنفس فان القابل للتمدد و 
الاجتماع هو الغشاء دون الغضروف و إنما لاقت المری ء بجانبها الناقص و بالغشاء ليندفع عند الازدراد(۳) عن وجه اللقمه النافذہ 
إذا احتاج المری ء إلى التمدد و الاتساع فينبسط إلى الغشاء 


ص: ۳۳ 


۱-۱ . أى يكره. 
۲- ۲. اسم لقوله« ليكون للحيوان ...» و قد انفصل بينه و بين الخبر المقدم عليه ظروف متعاطفه. 
۳- ۳. أن الابتلاع. 


و يأخذ حظا من فضاء القصبه فیتسع و ینفذ اللقمه بسهوله فیکون تجویف القصبه حينئذ معینا للمری ء عند الازدراد و جعل 
الغشاء الداخلانی أصلب و أشد ملاسه لیقاوم حده النوازل و النفوث الردیه و الدخان المردود من القلب و لثلا یسترخی عن 


وقوع الصوت. 


و انما انقسمت فى داخل الرثه آقساما کثیره لینفذ فیها الهواء الکثیر و يستعد فیها للقلب و منفعتها فى اعداد الهواء للقلب مثل 
منفعه الکبد فى إعداد الغذاء لجمیع البدن و إنما ضیقت فوهاتها لینفذ فیها النسیم إلى الشرایین المؤديه إلى القلب بالتدریج و أن 
لا ینفذ فیها الدم فیحدث نفث الدم. 


و آما القلب فهو مؤلف من لحم و عصب و غضروف و آورده و شرایین تنبت منه و رباطات یتعلق هو بها و غشاء ثخين یغشی به 
للوقایه غير ملاصق له الا عند أصله لثلا ينضغط عند الانبساط آما لحمه فصلب غلیظ منتسج من ثلاثه أصناف من اللیف اللحمی 
الطویل الجاذب و العریض الدافع و المورب لتکون له أصناف الحركات و الأفعال و صلابته لثلا ینفعل بالسرعه و لیکون 


آبعد عن قبول الآفات و هو صنوبری الشکل قاعدته إلى فوق منها تنبت الشرایین و عرض لیکون فی المنبت وفاء بالنابت و 


غضروفه أساس له وثيق و هو کالقاعده له. 


و له تجاویف ثلائه تسمی البطون اثنان منها کبیرتان و الثالث فى الوسط صغیر یسمی بالدهلیز و الأيمن وعاء لدم متين مشاکل 
لجوهره و الأيسر وعاء للروح و الدم الرقیق و خص بزیاده تصلب لعدم الأمن من تحلل ما فيه و ترشحه للطافه أحدهما و رقه 
الآخر بخلاف الأيمن و الأوسط منفذ بینهما له انضمام و انفراج بحسب انبساط القلب و انقباضه بهما ينفذ کل من صنفی الدم 
فيه و یختلط آحدهما بالانخر و یعتدلان فيه و قياسه من البطنین فى المنفذيه و التصرف قياس البطن الأوسط من الدماغ بين 
المقدم و الم خر. 


و للأيمن فوهتان یدخل من إحداهما العروق النابته من الکبد و ینصب منه (۱) 
ص: ۳۴ 


اها 


الدم فيه و الأخری یتصل بالرئه و هى الورید الشریانی و للأيسر آیضا فوهتان إحداهما فوهه الشریان العظیم الذی منه تنبت 
شرايين البدن كلها و الثانیه فوهه الشریان الذی یتصل بالرثه و فيها یکون نفوذ الهواء من الرئه إلى القلب و هو الشریان الوریدی 
و علیها زاندتان شبیهتان بالأذنین تقبلان الدم و النسیم من المنافذ و العروق و ترسلان إلى القلب جرمهما أرق من لحم القلب 
لیحسن إجابتهما إلى الحر کات و فیهما مع رقتهما صلابه لیکون أبعد عن قبول الآفات. 


و إنما وضع القلب فى الصدر لأنه أعدل موضع فی البدن و آوفقه و ميل إلى الیسار قلیلا لکی يبعد عن الکبد فلا یجمع الحار 
كله فى جانب واحد و أن یعدل الجانب الأيسر لأن الطحال فى ذلك الجانب و لیس هو بنفسه کامل الحراره و لکی یکون 
للکبد و العروق الأجوف النابت منه مکان واسع و توسع المکان للکبد أولى من توسعه للطحال لأنه أشرف. و اثرئه مجلله للقلب 
لیمنع من أن یلقاه عظام الصدر من قدام و هو موضع صلابه جوهره لا يحمل ألما و ورما لشرفه و عظمه و صغره یکون فى الأكثر 
سببا للجرآه و الجبن لقوه الحباه و ضعفها و مما پوجد بخلاف ذلك فالسبب فيه قله الحراره بالنسبه إلى جثته أو کثرتها(۱) 


وقد يوجد فى قلب بعض الحیوانات الکبیر الجثه عظم و خصوصا فى الجمل و البقر و هو مائل إلى الغضروفيه و الصلب ما يوجد 
من ذلک فى الفیل. 
و أما الشرایین فمنبتها التجویف الأبسر من القلب كما آشرنا إليه و ذلك لأن الأيمن أقرب إلى الکبد فیشتغل بجذب الغذاء أو 


استعماله و بخرج من هذا التجویف شریانان آحدهما أصغر و هو الشریان الوریدی المتصل بالرثه و الاخر 
ص: ۳۵ 
.١ -١‏ قال الشیخ فى القانون: و ما كان من الحیوان عظیم القلب و كان مع ذلك جزعا خائفا کالارانب و الأيايل فالسبب فيه أن 


حرارته قليله تغش فى شی ء كثير فلا تسخنه بالتمام. و ما کان صغير لقلب و مع ذلک جری ء فلان الحراره فيه تحتقر و تشتد. و 
لکن آکثر ما هو جری ء عظيم القلب.( منه). 


أكبر کثیرا و هو حين بطلع تتشعب منه شعبتان يصير أحدهما إلى التجویف الأيمن من تجویفی القلب و هى أصغر الشعبتین و 
الآخر يستدير حول القلب كما يدور ثم یدخل إليه و یتفرق فیه. 


ثم إن الباقی من العروق النابته من تجویف القلب الایسر بعد انشعاب هاتین الشعبتین منه ینقسم قسمین يأخذ أحدهما إلى آسافل 
البدن و الآخر إلى أعاليه و الشانی ینقسم فى مصعده فى الجانبین إلى شعب تتصل ہما یحاذیها من الاعضاء فتعطیها الحراره 
الغريزيه حتی إذا حاذی الابط خرجت منه شعبه مع العرق الابطی من عروق الکبد إلى اليد و ينقسم فیها کتقسیمه على ما 
بيلك كرود 


واتصلت منه شعب صغار بالعضل الظاهر و الباطن من العضد و هو مع ذلك غائر مندفن حتی إذا صار عند المرفق صعد إلى 
فوق حتى أن نبضه يظهر فى هذا الموضع فى كثير من الأبدان و لم يزل تحت الإبطى ملاصقا له حتى ینزل عن المرفق قليلا ثم 
إنه يغوص أيضا فى العنق و ينشعب منه شعب شعريه متصل بعضل الساعد إلى أن يقطع من الساعد مسافه صالحه ثم ينقسم 
قسمين فيأخذ أحدهما إلى الرسغ مادا مارا على الزند الأعلى و هو العرق الذى يحبسه الأطباء و يأخذ الآخر إلى الرسغ أيضا مارا 
على الزند الأسفل و هو أصغرهما و يتفرقان فى الكف و ربما ظهر لهما نبض من ظاهر الكف. 


و إذا بلغ هذا القسم الأعلى موضع اللبه(۱) 


انقسم قسمين و انقسم كل قسم إلى قسمين آخرين و جاوز أحد هذين القسمين الوداج الغائر من عروق الكبد و مر مصعدا حتى 
يدخل القحف و يتصل فى مروره منه شعبه بالأعضاء الغائره التى هناكك و إذا دخل القحف انقسم هناك انقساما عجيبا و صار 
منه الشی ء المعروفه بالشبكه المفروشه تحت الدماغ و قد مر ذكرها و بعد انقسامه إلى هذه الشبكه يجتمع و يعود أيضا فیخرج 
من هذه الشبكه عرقان متساويان فى العظم كحالها قبل الانقسام إليها و يدخلان حينئذ حرم الدماغ فيقسمان فيه. 


ص: ۳۶ 


۱- ۱. اللبه- بفتح اللام و تشدید الباء الموحده-. موضع القلاده من الصدر. 


و أما القسم الآدخر من هذين القسمين و هو أصغرهما فإنه يصعد إلى ظاهر الوجه و الرأس و یتفرق فیهما هناك من الاعضاء 
الظاهره کتفرق الوداج الظاهر الآتى ذکره و قد بظهر نبض هذا القسم خلف الأذن و فی الصدغ فأما النبض الظاهر عند الوداجین 
فانه نبض القسم العظیم المجاور للوداج الغاثر و يسمى هذان الشریانان شریانی السبات. 

و آما القسم النازل إلى آسافل البدن فانه يركب فقرات القلب مبتدثا من الفقره الخامسه المحاذیه للقلب نازلا منه إلى أسفل و 
ينشعب منه عند كل فقره شعب يمنه و يسره و یتصل بالاعضاء المحاذیه لها و آول شعبه ينشعب منه شعبه تأتى الرئه ثم شعب 
تأتى العضل التی بين الأضلاع ثم شعبتان تأتيان الحجاب ثم شعب تأتى المعده و الکبد و الطحال و الثرب (۱) 


و الأمعاء و الکلی و الأرحام و شعب تخرج حتی تتصل بالعضل المحاذیه لهذه المواضع حتی إذا جاء إلى آخر الفقار انقسم 


منهما نحو إحدى الرجلین و انقسما فیهما کانقسام العروق الکبدیه إلا آنهما غاثران و يظهر نبضهما عند الأربیتین (۲) 
و عند العقب تحت الکعبین الداخلتین و فى ظهر القدمین بالقرب من الوتر العظیم. 


و أما المری ء و المعده فالمری ء مولف من جوهر لحمی و طبقات غشائیه تحط بها شب من الأوردہ و الشرایین و شعب من 
الأعصاب آما اللحمیه فظاهره و الطبقه الداخلانیه مطاوله اللیف بها یجذب و الخارجه مستعرضه اللیف بها یدفع المزدرد إلى 
المعده و بعصر و بها وحدها يتم القی ء و لذلكك یعسر. 


و موضعه خلف قصبه الرئه كما مر على استقامه فقار العنق و ينحدر معه زوج العصب النازل من الدماغ ملتویا عليه فإذا جاوز 
الفقره الرابعه من فقار الصلب المسماه بفقار الصدر ينحرف يسيرا إلى الجانب الأيمن لیوسع المکان على العرق النابت من القلب 
ثم ينحدر على استقامه الفقرات الباقیه حتی إذا وافی الحجاب انفتح له منفذ 


ص: ۳۷ 


-١‏ ۱. الثرب- بفتح المثلثه- الشحم الرقیق الذی یکون على الکرش و الامعاء. 
۲- ۲. الاربیه: مفصل الفخذ. 


فيه و يرتبط عند المنفذ رباطات تشمله و تحوطه لثلا يزدحم العرق الکبیر المار فيه و لا يضغطه عند الازدراد فاذا جاوز الحجاب 
أخذ یتسع و یسمی حینثذ فم المعده و یتدرج فى الاتساع حتی تتم المعده مستدیره الا أن ما يلى الصلب منها منبطح لیحسن 


المو زیت لات آله العصر و الدفع فقط. 


و يأتيها من عصب الدماغ شعبه تفیدها الحس و لهذا ما يفثى (۱) الروائح الکریهه و المشار که بين المعده و الدماغ بهذه العصبه 
و بها تعس الانسان ببرد الماء المشروب و بها بتبه للشهوه و بح بالحاجه إلى الغذاه ادا خلا المعده و البدن فیتح كن لطلبه و 
إنما لم بحس جميع الأعضاء بذلک مثل ما بحس فم المعده لأنه لو أحست الجمیع لم يحمل الحیوان الجوع ساعه البته و لكان 
يلدغ جمیع الأعضاء. 


و يتصل بقدام المعده عرق كبير يذهب فى طولها و يرسل إليها شعبا كثيره و يلازمه شريان ينشعب مثل ذلكك و جميع تلكك 
الشعب تعتمد على طى الصفاق و ينسج من جملته الثرب و يترشح دائما إليه رطوبه لزجه دهنيه هى الشحم بها يتم الثرب و فائدته 
أن يعين بحرارته المعده فى الهضم من قدام كما يعينها فى ذلك الكبد من يمينها من فوق و الطحال من يسارها من تحت و لحم 
الصلب من خلف (۲) 


و فوق الثرب الغشاء الصفاقى و فوقه المراق و فوقه عضلات البطن و بهذه المجاورات تكتسب المعده حراره 


تامه هاضمه مع ما فى لحمها من الحراره الغريزيه لأنها خادمه لجميع البدن فى طلب الغذاء و هضمه فلا بد أن يتم اقتدارها على 
تمام فعلها. 


ص: ۳/۸ 


.١ -١‏ کذا فى آکثر النسخ» و فى بعضهاه یغشی؛ و کلاهما تصحیف. و لعل الصواب یفش؛ بمعنی يتجشأ. 
-٢‏ ۲ من الخلف( خ). 


و الغشاء الصفاقی هو الغشاء الذی بحوی جمیع الأحشاء و یجتمع طرفاه عند الصلب من جانبه و يتصل بالحجاب من فوقه و 
يتصل بأسفل المثانه و الخاصرتین من أسفل و هناك تثقب فيه ثقبتان عند الأربيتين هما مجریان ینفذ فیهما عروق و معالیق و إذا 
اتسعا نزل فیهما المعاء و يسمى الفتق و فائده هذا الغشاء أن یکون وقایه للأحشاء و يحفظها على آوضاعها لثلا تتشوش حرکاتها 
و آفعالها و يربط بعضها بالبعض و بالصلب لیکون اجتماعها وثیقا و لیکون حاجزا بين الأمعاء و عضل المراق إلى غير ذلكك من 
المنافع. 


و أما الأمعاء فكلها طبقتان و على الداخلانیه لزوجات قد لبستها بمنزله الترصیص يسمى مع الشحم الذی علیها صهروج الأمعاء 
لوقایتهما لها و كلها مربوطه بالصلب برباطات يشدها و بحفظها على آوضاعها الا واحده تسمی بالأعور فانه مخلی غير مربوط و 


قبائل ثلاثه دقاق و هی أعلى و ثلاثه غلاظ و هی أسفل فأول الدقاق هو المعاء المتصل بأسفل المعده و یسمی الاثنی عشری لأن 
طوله فى كل إنسان اثنا عشر إصبعا من أصابعه مضمومه. 


و فوهته المتصله بقعر المعده يسمى البواب لأنها تنضم عند امتلاء المعده و تنغلق حتى لا يخرج منه الطعام و لا الماء حتى يتم 
الهضم أو يفسد ثم ينفتح حتى يصير ما فى المعده إلى الأمعاء و كما أن المرى ء للجذب إلى المعده من فوق فكذلك هذا 
المعاء للدفع عنها من تحت و هو أضيق من المری ء و أقل سخونه لن المری ء منفذ الشی ء الممضوغ و هذا منفذ الشی ء 
المهضوم المختلط بالماء المشروب و أيضا فإن النافذ فى المعاء يرافده الثقل الذى يحصل فى المعده عند الامتلاء و الحركات 
التى تتفق لبعض الناس فيسهل اندفاعه فأعين بالتضيق لتقوى على الانضمام و الإمساكك إلى أن يتم النضج و الهضم و هو ممتد 
من المعده إلى أسفل على الاستقامه ليس فيه ما فى غيره من التلافيف ليكون اندفاع ما يندفع إليه عنه متيسرا ليخلو بالسرعه و لا 
يزاحم ما يجاوره من اليمين و اليسار. 


ص: ۳۹ 


.١-١‏ ست( خ). 


و يتلوه معاء یسمی بالصائم لأنه يوجد فى الأكثر خالیا فارغا و ذلك لن الکیلوس الذی ينجذب (۱) 


إليه یتصل به و ينجذب منه إلى الکبد أكثر مما ينجلب إليه بالسرعه و أيضا فان المره الصفراء التی تنجلب من المراره إلى 
الأمعاء ليغسلها إنما تنجلب آولا إلى هذه المعاء فتخسلها بقوتها الغساله و ھیج الدافعه بقوتها اللداغه فیبقی خالیا و بتصل بالصائم 


معاء آخر طویل متلفف مستدیر استدارات کثیره بسمی بالدقیق. 


و فائده طول الأمعاء و تلافیفها أن لا ینفصل الغذاء منها سریعا فاحتاج الحيوان إلى أكل دائم و قيام للحاجه دائما و لیکون 
للکیلوس المنحدر من المعده مکث صالح فیها لیتم القوه الهاضمه التی فیها هضمه و لتتجذب صفوته إلى الکبد فى العروق 
الماساریقیه المتصله بتلک التلافیف و سعه هذه الأمعاء الثلائه كلها بقدر سعه البواب و الهضم فیها أكثر منه فى الفلاظ و إن 
كانت تلك أيضا لا یخلو من هضم كما لا تخلو عن عروق ماساریقیه مصاصه تتصل بها و أولها المعاء الأعور و یتصل بأسفل 
الدقاق و سمی به لأنه مثل كيس لیس له الا ممر واحد به يقبل (۲) ما يندفع إليه من فوق و منه یندفع ما یدفعه إلى ما هو آسفل 
منه و وضعه إلى الخلف قلیلا و میله إلى اليمين و فائدته أن يكون للثفل مکان یجتمع فيه فلا بحوج كل ساعه إلى القيام للتبرز و 
لیستفید من حراره الکبد بالمجاوره هضما بعد هضم المعده. 


و نسبه هذا المعاء إلى ما تحته من الأمعاء نسبه المعده إلى الأمعاء الدقاق التی فوقها و لذلكك ميل إلى اليمين ليقرب من الکبد 
فیستوفی تمام الهضم ثم ینفصل عنه إلى معاء آخر تمص منه الماساريقا و إما يكفيه فم واحد لأن وضعه لیس وضع المعده على 
طول الشدی لکنه کالمضطجع و من فوائد عوره أنه مجمع الفضول التی لو تفرق كلها فى سائر الأمعاء لتعذر اندفاعها و خیف 
حدوث القولنج فان المجتمع أيسر اندفاعا من المتفرق و هو أيضا مسکن لما لا بد من تولده فى الأمعاء من الدیدان 


فإنه قلما یخلو عنها بدن و فى تولدها أيضا منافع إذا كانت قلیله العدد صغیره الحجم و فى هذا المعاء یتعفن الثفل و تتغیر رائحته 
و هو(١)‏ أولى بآن ينحدر فى فتق الأربيه لأنه مخلی عنه غير مربوط و لا متعلق بما يأتى الأمعاء من الماساریقا فانه لیس يأتيه منها 
شی ء و یتصل بهذا المعاء من أسفل معاء بسمی قولون و هو غلیظ صفیق و كلما يبعد عنه یمیل إلى اليمين متلاحقه القرب من 
الکبد ثم ينعطف إلى الیسار منحدرا فإذا حاذی جانب الیسار انعطف انیا إلى اليمين و إلى خلف حتی يحاذى فقره القطن و 
هناك یتصل بمعاء آخر یسمی بالمستقيم و هو عند مروره فى الجانب الأيسر بالطحال مضیق و لذلك ورم الطحال یمنع خروج 
الریح ما لم يغمز علیه. 


و هذا المعاء يجتمع فيه الثفل لتدرج إلى الاندفاع لیستصفی الماساریقا ما عسی یبقی فیها من جوهر الغذاء و فيه يعرض القولنج 
فى الأكثر و منه اشتق اسمه و المعاء المستقیم المتصل بأسفله پنحدر على الاستقامه لیکون اندفاع الثفل آسهل و هو آخر الأمعاء 
و طرفه هو الدبر و عليه العضله المانعه من خروج الثفل حتی تطلقه الاراده و خلق واسعا یقرب سعته من سعه المعده لیکون للثفل 
مکان یجتمع فيه كما یجتمع البول فى المثانه و لا بحوج کل ساعه إلى القيام و لیس يتح رک شی ء من الأمعاء إلا طرفاها و هما 
المری ء و المقعده و تأتى الأمعاء كلها آورده و شرایین و عصب أكثر من عصب الکبد لحاجتها إلى حس كثير. 


و آما الکبد فهو لحم آحمر مثل دم جامد لیس بحیطه عصب بل غشاء عصبی یجلله یتولد من عصب صغير و هو يربط الکبد 
بغیرها من الأحشاء و بالغشاء المجلل للمعده و المعاء و يربطها أيضا بالحجاب برباط قوی و بأضلاع الخلف برباطات دقاق و 


هی موضوعه فى الجانب الأ-يمن تحت الضلوع العالیه من ضلوع الخلف و شکلها هلالی حدبته تلى الحجاب لثلا يضيق عليه 
مجال حرکته و تقعیره بلی 


ص: ۴۱ 


.١ -١‏ أى هذا المعاء ينزل فى عله الفتق أكثر من غيرها( منه). 


المعده ليتهندم على تحدبها و يأتيها من هناكك شریان صغیر یتفرق فیها ينفذ فيه الروح إليها و بحفظ حرارتها و یعدلها باللبض و 
جعل مسلکه إلى مقعرها لأسن حدبتها تروح بح ركه الحجاب و لها زواند آربعه أو خمسه یحتوی بها على المعده كما یحتوی 
الكف على المقبوض بالأصابع. 


و شأنها أن تمتص الكيلوس من المعده و الأمعاء و تجذبه إلى نفسها فى العروق المسماه بماساريقا و ليس فى داخلها فضاء 
يجتمع فيه الکیلوس لكنه يتفرق فى الشعب التی فيها من العرقين النابتين منها يسمى أحدهما الباب و الآخر الأجوف. 


و بيان ذلكك أن الباب ينبت من تقعيرها و ينقسم أقساما ثم تنقسم تلكك الأقسام إلى أقسام كثيره جدا و يأتى منها أقسام يسيره 
إلى قعر المعده و الا-ثنى عشرى و أقسام كثيره إلى المعاء الصائم ثم إلى سائر الأمعاء حتى يبلغ المعاء المستقيم و فيها ينجذب 
الغذاء إلى الكبد فلا يزال كلما انجذب يصير من الأضيق إلى الأوسع حتى يجتمع فى الباب ثم الباب ينقسم أيضا فى داخل 
الكبد إلى أقسام فى دقه الشعر و يتفرق ما انجذب من الغذاء فيها و يطبخه لحم الكبد حتى يصير دما. 


و الأجوف ينبت من حدبتها و هو عرق عظيم منه ينبت جميع العروق التى فى البدن و أصله ينقسم فى الكبد إلى أقسام فى دقه 
الشعر تلتقى مع الأقسام المنقسمه فيها من الباب فيرتفع الدم من تلكك الأقسام إليها ثم يجتمع من أدقها إلى أوسعها حتى يحصل 
جمله الدم كله فى الأجوف ثم یتفرق منه فى البدن فى شعبه الخارجه و هو إذا طلع من الكبد لم يمر كثيرا حتى ينقسم قسمين. 
أحدهما و هو الأعظم يأخذ إلى أسفل البدن يسقى جميع الأعضاء التى هناكك و الثانى يأخذ إلى الأعلى ليسقى الأعضاء العاليه و 
هذا القسم تمر حتى یلا.صق الحجاب و ينقسم من هناك عرقان يتفرقان فى الحجاب ليغذواه ثم ينفذان الحجاب فإذا نفذاه 
انقسمت منهما عروق دقيقه و اتصلت بالغشاء الذى يقسم الصدر بنصفين و بغلاف القلب و بالغده التى تسمى التوثه2١)‏ 


و تفرقت فيها. 
ص: ۴۲ 


.١- ١‏ قال فى القانون: و أمّا النافذ من الاجوف بعد الاجزاء الثلائه إذا جاوز ناحیه القلب صعودا یتفرق منه فى آعالی الاغشیه 
المنصفه للصدر و أعالى الغلاف و فى اللحم الرخو المسمى١‏ توثه؛ شعبا شعریه( منه). 


ٹم تنڈ aes‏ سال با خر الیمنی من آذنی القلب و تنقسم ثلاثه آقسام آحدها يدخل إلى التجویف الأيمن من 
تجویفی القلب و هو أعظم هذه الأقسام و هو الورید الشریانی و الثانی یستدیر حول القلب من ظاهره و ینبث فيه كله و الثالث 
ینقسم منه فى مسلکه هذا شعب صغار من كل جانب تسقی ما یحاذیها و يقرب منها و یخرج منها شعب إلى خارج فیسقی 
العضا 

الخارج المحاذی لتلک الأعضاء الداخله و عند محاذاته للإبط یخرج إلى خارج شعبه عظیمه تأتى اليد من ناحیه الابط و هو 
القسم الباسلیق. 


فإذا حاذی من الترقوه الوسط منها موضع اللبه انقسم قسمین فصار آحدهما إلى ناحيه اليمين و الآخر إلى ناحیه الشمال و انقسم 
كل واحد من هذین القسمین إلى قسمین يسقى أحد القسمین الکتف و جاء إلى اليد من الجانب الوحشی و هو العرق المسمی 
بالقیفال و انقسم الباقی قسمین فى كل جانب فمر آحدهما غائرا مصعدا فى العنق حتی بدخل القحف و یسقی ما هناك من 
أعضاء الدماغ و الأغشيه و فى مروره فى العنق إلى أن یدخل الدماغ تنشعب منه شعب صغار تسقی ما فى العنق من الاعضاء و 
یسمی هذا القسم الوداج الغاثر و آما الثانی فیمر مصعدا فى الظاهر حتی ینقسم فى الوجه و الرأس و العنق و الأنف و یسقی جمیع 
هذه الأعضاء و هو الوداج الظاهر و ینشعب من العرق الکتفی فى مروره بالعضد شعب صغار تسقی ظاهر العضد و تنشعب من 
الابطی شعب تسقی باطنه. 


و إذا قارب العرق الکتفی و العرق الابطی مفصل المرفق انقسما فأخذ انقسام (۲) 
ص: ۴۳ 


.١ -۱‏ الاحشاء( ظ). 


۲- ۲. فى بعض النسخ۔ أقسام» و هو آظهر. 


العرق الکتفی یمازج قسما من العرق الابطی و یتحد به فیکون منهما عند المرفق العرق المسمی بالأكحل و القسم الثانی من 
آقسام العرق الکتفی یمتد فى ظاهر الساعد و يركب بعد ذلك الزند الأعلى و هذا القسم حبل الذراع و قسم من العرق الابطی و 
هو الأصغر مکانا يمر فى الجانب الداخل من الساعد حتی يبلغ رأس الزند الأسفل و یکون من بعض شعبه العرق الذی بين 
الخنصر و البنصر المسمی بالاسیلم. 


و آما القسم الذی يأخذ إلى آسافل البدن فانه يركب فقار الظهر آخذا إلى أسفل و تتشعب منه آولا شعب تأتى لفائف الکلی و 
أغشيتها و الاجسام التی تقرب منها فتسقیها ثم تتشعب منه شعبتان عظیمتان تدخلان تجویف الکلی ثم شعبتان تصیران إلى 
الأنثيين ثم تتشعب منه عند کل فقره عرقان یمران فى الجانبین و یسقیان الأعضاء القریبه منها ما كان منها داخلا کالرحم و المثانه 
و ما كان منها خارجا کمراق البطن و الخاصرتین حتی |ذا بلغ آخر الفقار انقسم قسمین و آخذ آحدهما إلى الرجل الیمنی و 
الأخرى إلى الیسری. 


و تشعبت منه شعب تسقى عضل الفخذين منها غائره تسقى العضل الغائره و منها ظاهره تسقى العضل الظاهره حتى إذا بلغ مشاش 
مثنى الركبه انقسم ثلاثه أقسام فمر قسم منها فى الوسط و سقی بشعب له جميع عضل الساق الداخل و الخارج و مر قسم فى 
الجانب الداخل من الساق حتى يظهر عند الكعب الداخل و هو الصافن و القسم الآخر يمر فى الجانب الظاهر من الساق و هو 
غائر إلى ناحيه الكعب الخارج و هو عرق النسا و ينشعب من كل واحد من هذين عند بلوغه القدم شعب متفرقه فى القدم فتكون 
الشعب التى فى القدم فى ناحيه الخنصر و البنصر من شعب عرق النسا و التى فى الابهام من شعب الصافن. 


و أما المراره فهی كس عصبانی (۱) 


يعلق من الکبد إلى ناحیه المعده موضوعه على أعظم زوائدها و هى ذات طبقه واحده منتسجه من آصناف اللیف الثلاثه و لها 
منفذان آحدهما متصل بتقعیر الکبد و به تنجذب المره الصفراء إليها و الآخر 


ص: عع 


.١ -١‏ معلق( خ). 


يتشعب فیتصل بالأمعاء العلیا و بأسفل المعده و به تندفع أجزاء من الصفراء إليها لغسلها عن الفضول و تنبیهها على الحاجه و 
النهوض للتبرز كما مر و ليست المراره لبعض الحیوانات کالابل لأن معاءه مر جدا كأنه مفرغه للمره و لذلك لا تا کلها الکلاب 
ما لم تضطر جوعا و كذلك الفرس و البغل. 


و آما الطحال فهو عضو لحمی مستطیل على شکل اللسان متصل بالمعده من یسارها إلى خلف حيث الصلب مهندما مقعره على 
محدب المعده مرتبطا بها بعرق يصل بینهما و بوثقه شعب کیره العدد صغيره المقادیر تتشعب من الصفاق و تتصل به و تتفرق 
فيه و حدبته تلى الأضلاع تستند بأغشيتها لأنه لیس متعلقا بها برباطات کثیره قویه بل بقلیله لیفیه. 


و من هذا الجانب تأتيه العروق الساكنه و الضاربه الکثیره لتسخنه و يقاوم برد السوداء المندفعه إليه و بهضمها و لحمیته متخلخل 
لیسهل قبوله الفضول السوداویه و له عنق یتصل بمقعر الکبد حیث يتصل عنق المراره به ینجذب (۱) السوداء من الکبد و عنق 
آخر ينبت من باطنه متصل بفم المعده به یدفع السوداء إليها و يغشيه غشاء نبت من الصفاق كما مر و شأنه أن يكون مفرغه 
للسوداء الطبیعی كما دریت و لیس لبعض الحیوانات و الذى للجوارح منها صغیر. 


و أما الکلیتان فكل واحده منهما مثل نصف دائره محدبها یلی الصلب لتسهل الانحناء إلى قدام و لحمها لحم ملزز(۲) 


لیکون قوی الجوهر غير سریع الانفعال عما ینجذب إليها من المائیه الحاده التی بصحها خلط حاد و لیقدر على إمساك المائیه 
مشا مو عنها الدم لیفتذی به و لیقدر الانسان بسبب قدره الکلیه علی هذاالامساکک على إا ك البول إلى وقت اختياره و 


ليمنع عن نشف غير الرقیق و جذبه و لتدورک بتلزيزه ما وجب من صغر حجمه و فى باطن کل واحد منهما تجویف یجتمع فيه 
ما يتحلل إليها لتميز قوتها الغاذیه الدمویه من المائيه و تصرفها إلى غذانها ثم 


ص: ۴۵ 


.1١-١‏ یجذب( خ). 


۲- ۲. أى شديدا لصيقا. 


پرسل المائیه إلى المثانه و لكل منهما عنق متصل بالأجوف من الکبد لیجذب المائیه و آخر متصل بالمثانه لیرسل مائیته الیها و 
وضعت الیمنی أرفع من الیسری لیکون آقرب من الکبد. 


و |نما جعلت زوجا لکثره المائیه و تضبیق المکان على الکبد و الأعور و الطحال و القولون إن جعلت واحده فى آحد الجانبین و 
كان مع ذلک لا یستوی القامه بل تکون مائله إلى جهتها أو على المعده و الأمعاء إن جعلت فى الوسط و كان مع ذلك یمنع 


تو رت ان کل عقر ہے ہیر ہر وج در شد جج رر 
قال سبحانه و من کل شئ ۽ حَلَفنا رَؤجين لَعَلكُم ند رون )١(‏ و أما المثانه فهى عصبانیه مخلوقه من عصب الرباط لیکون آشد 
قوه و وثاقه و مع القوه قابله للتمدد و ھی ککیس بلوطى الشكل طرفاہ أضيق و وسطه أوسع مبطن بغشاء منتسج من الأصناف 
الثلاثه و الليف لیقوم باتمام الأفعال الثلائه(۲) و هی (۳) 


ذات طبقتین و البطانه ضعف الظهاره عمقا و غلظا لأنها هى الملامسه للمائیه الحاده و هی القائمه بالأفعال الثلائه(۴) و الظهاره 


وقایه لها لثلا تتفسخ عند ارتکازها و تمددها و هی موضوعه بين الدرز و العانه و شأنها أن تکون وعاء للبول و مقبضه له إلى أن 
بخرج دفعه واحده بالاختبار و الاراده فیستغنی الانسان بذلكك عن مواصله الادرار کالمعاء للثفل. 


و البول يأتيها من منفذی الکلیتین كما مر و المنفذان إذا بلغا إليها خرقا إحدى طبقتیها و مرا فیما بين الطبقتین فى طولهما ثم 
یغوصان فى الطبقه الباطنه مفجرین !یاه إلى تجویف المثانه إليها حتی إذا امتلاأت و ارتکزت انطبقت البطانه 


ص: ۴۶ 


.۴۹ الذاریات:‎ .١ -١ 

-١‏ ۲. أى الطويل و العريض و المورب( منه). 
۳- ۲. فهى( خ). 

۴۴ أى الجذب و الامساكك و الدفع( منه). 


على الظهاره مندفعه إليها من الباطن كأنهما طبقه واحده لا منفذ بينهما و لها عنق دفاع للماء إلى القضيب معوج کیره التعاویج 
مثانتهن من آرحامهن و على فمه عضله تضمه و تمنع خروج البول حتی تطلقه الإراده المرخیه لها. 


آما اللدی فم رکب من شرایین و عروق و عصب يحتشى ما بينها نوع من اللحم غددی أبيض طبیعته اللین (۲) 


خلقه الله لیکون المحیل و المولد للبن و هذه الشرايين و العروق تنقسم فى الثدی إلى آقسام دقاق و تستدیر و تلتف لفائف كثيره 
و يحتوى علیها ذلك اللحم الذی هو مولد اللبن فيحيل ما فى تجویفها من الدم حتی يصير لبنا بتشبیهه إياه بطبیعته كما بحیل 
لحم الکبد ما یجتذب من المعده و الأمعاء حتی يصير دما بتشبیهه إياه. 


**| ترجمه اما سینه هفت استخوان دارد به شماره دنده های آن که بدان پبوست است» و آنها استخوانهای نرم و محکمی 
هستند و به دنبال آنها غضروف پهنی وجود دارد مانند خنجر که آن را خنجری گویند. و درون آنها خالی است تا سبكك باشند 


دل را بفشارند و غضروف خنجری سير دهانه معده است. 


و اما ترقوه استخوانی است که به دو سوی بالای قفسه سینه دراز است و کوژ از بیرون و تودار از درون یک سرش به قفسه 
سینه است و سر دیگر به سر شانه و استخوان شانه بدان متصل شود و هر دو به استخوان بازو و سر دیگرش يهن است و در 


درونش ر گهای بالارونده که به مغز نفوذ کنند و اعصابی که پایین می آینداز آن و ترقوه نگهبان هر دو است. 


اما شانه استخوانی است که لبه بیرونی آن گرد مانند و نازكك و سخت و بر آن گودی کم عمقی است که طرف بازو در آن 
درآید و دو نوک دارد که نگذارند بازو کنده شود یکی در بالا از طرف يس که آن را «منقار کلاغ» می نامند و رشته پیوند 
آن با ترقوه است. و دیگری در زیر و از درون و پیوسته به سوی لبه درونی يهن شود که بیشتر در برگیرد تا برسد به غضروف 
گردی که بدان پیوسته. و بر پشتش برآمد گی سه گوشی است به نام «عير کتف» که پایین آن به سوی بیرون است و زاویه اش 
به سوی درون تا سطح يشت آن به کندن يوست يا آزار از برخورد مختل نشودہ و آن چون دندانه مهره ها برای نگهداری 
آفریده شده است» و همانا شانه براق این خلق شده است که بازو بدان آویزد و به سه نجسبد و حرکت دستها روان باشد و 


كير نکن » و سپر دومی باشد برای اعضاء ميان سينه و به جای دندانه و بال مهره ها باشد. 


اما بازو استخوان گردی است چون نی که ميان تھی است و پر است از مغزه طرف بیرون آن کوژ است و درونش فرو رفته تا 
ماهیچه ها و اعصاب و رگها را نهان سازد و برای زیر بغل گرفتن هر جيز آماده باشد و دستها به هم جفت شوند» طرف بالای 
ان که کوژ است به درون گودی كتف درآید و بندی نرم دارد كه بسیار محکم است و به چهار رشته بسته است و چون نرم 
است در معرض از جا کندن است» و آن را نرم ساختند تا در هر سو بچرخد و این چرخش نیاز نیست بسیار باشد و از پاره 
شدن رشته ها و از جا کندن آنها و بلکه خود بازو نگرانی باشد بلکه بیشتر آرام است و دست حرکت دارد. و اما سر پایینی آن 


دو دندانه بهم چسبیدہ در آن ثر کے شد ه: 


و آنکه در سوی درون است درازتر و باریکتر است و با استخوان دیگر مفصلی ندارد و چیزی بدان بسته نیست ولی نگهدار 
رگها و اعصابی است که به دست می آید و آنکه در سوی بیرون است متمم بند آرنج است. و ميان اين دو دندانه شکاف 
گردی وجود دارد مانند شکاف جرخكك دستی. و در پایانش دو گودی وجود دارد از پیش و پس به نام دو عتبه» آنکه در 
پیش است ساده و نرم و بی پرده است و دیگری که بزرگتر است به سوی پایین می رود و شکاف آن گرد نیست ولی چون 


اما ساعد از دو استخوان است که به درازا بهم جسبيدند و آنها را زندین خوانند» و بالایی که پهلوی انگشت بز رگ است 
ناز کتر است زیرا باربر دیگری است و آن را زند اعلی می نامند و پایینی كه پهلوی انگشت کوچک است ضخيم تر است چون 
بار بر آن است و زند اسفل نام دارد» و همه آنها با هم را دست می نامند. و به وسیله زند اعلی ساعد حرکت می کند و پیچ 


می خورد و راستا ایستد از اين رو کج است زیرا از درون آغاز شود و به بيرون می رسد تا آماده حرکت پیچدار باشد . 


ضخامت ندارد و ماهیچه ضخیمی در آنها نیست. و دو سوی هر دو ضخیم هستند چون نیاز به رشته های بست و بند فراوان 
دارند و در برابر برخوردها و تصادمات سخت به خاطر حرکت مفاصل و گوشت و ماهیچه های آنها. 


و در طرف زند اعلی گودی مستقیمی است که لقمه ای از سر بیرونی بازو در آن است و با رشته ها بدان بسته شده است و با 


چرخیدن آن در این گودی خم و راست می شود. 


و اما زند يايين دو دندانه دارد که ميانه آنها زائده ای است راست رخنه سر بازو و از آنها بند آرنج تشکیل می شود و چون 
زائده آن به يس و زیر حرکت کند دست گشاده شود و چون حر دیوار مانند از گودی که زائده را دارد يهن شود دست را از 
باز شدن بیش از حد باز دارد و بازو و ساعد راستا بایستند و چون یکی از دو زائده بر دیگری بچرخد به پیش و فراز دست 
بسته گردد تا آنجا که ساعد به بازو بچسبد و دو سر هر دو زند از زیر همراه شوند و چون یک چیز شوند و در آنها گودی 


پهن مشترکی وجود دارد که بیشتر آن در زند پایین است. و آنچه از گودی جدا شود کوژ و نرم بماند تا از آفات دور باشد. 


اما مچ دست و کف دست. مج دست از هشت استخوان گرد که در دو رده به رشته آمدند تر کیب شده است و همه 


استخوانهای سخت بدون مغز گنبد شکل باشند به وضعی که از همراهی آنها شکل شایان مج دست يديد آید. 


و کف دست متشکل از چهار استخوان است که متصل به استخوانهای مج دست است با رشته های استوار» رده بالای مج که 
هموارتر و چسبیده تر که گویا یکی هستند و سر آنها که پهلوی رده پایینی است پهنتر و کم پیوست تر و رده پایینی چهار 
استخوان است به تعداد استخوانهای کف دست كه بدانها پیوسته اند» و استخوان هشتم در صف بندی مج نیست بلکه نگهبان 


عصب كنار کف ذفنت اشت: 


استخوانهای کف دست در سوی مج به هم نزديكك هستند تا خوب به استخوانهایش بچسبند و خرده خرده در سوی انگشتان از 


هم گشاده شوند تا خوب باستخوانهای گشاده و جدای انگشتان بيوندند» مج با ساعد دو بند دارد یکی تا گشاده و بسته گردد 
که بزركتر است و از جا گرفتن استخوانهای مج در گودی مشت رک دو سوی استخوانهای زند يديد گردد و دیگری برای 
پیچیدن است و از جا گرفتن دندانه سر زند پایینی انگشت کوچک در گودی سر استخوان مج كه برابر آن است يديد شود و 


کودی بر دندانه بچرخد و مج و هر جه بدان پیوست است ببيجد. 


و بند مج با مشت از گودی سر استخوانهای مج است که دندانه هائى از استخوانهای مشت پوشیده با غضروف از آنها بیرون 
آمده است. و همه اين استخوانها بندهای استوار و به هم بسته دارند تا چون مشت چیزی در خود جا دهد و نگهدارد و از هم 
نپاشند تا اگر يوست کف دست را بکنند آنها را ببینی به هم چسبیده اند گر جه زیبائی ندارند و با اينكه استوارند به آسانی 
بسته شوند» و در همه استخوانهای مج و مشت فرورفتگی است از سوی کف دست تا به وسیله آن بتواند چیزهای گرد و روان 


را در خود كيرد. 


اما انگشتان هر کدام سه استخوان دارند به نام سلامیات که يايين ترين آنها بزرگتر است و بالاتر کم کم نا زکتر و خردتر می 


درون كود و گوژپشت تا بهتر بگیرند و نگهدارند و بکشند. 


انکشت انی قوارتر است زین از آنانتظیر [انگشتت: کار انگشت شسانی] وشیاز آق سانه وسيس عتصیر [انگشت 


كوجكك] تا در گرفتن سر آنها برابر باشد و رخنه نباشد و در درون مشت زرف باشند و چیز گرد را قبضه کنند. 


و همه استخوانهاشان با دندانه و گودی درون هم هستند و میانشان رطوبت چسبانی وجود دارد تا پیوسته تر بمانند و بر اثر 
حرکت خشكك نشوند و بندهایشان رشته های استوار دارند و تا پرده غضروفی به هم برخورند و رخنه هاشان را استخوانهای 
ریزی پر کنند تا خوب محکم باشند و آنها را سمسمانیه می نامند» درونشان گوشتی است تا در برخورد بدان جه بر گیرند 
آرامش داشته باشند و از بیرون کم گوشتند تا سنگین نباشند و چون گرد شوند ابزار ستیز کوبنده ای هستند و گوشتین باشند تا 


خوب بهم بچسبند. 


و انگشتان بن اسنتكوان اقزيلام تشلاند تا سٹاو ناتوان تباشند ون رعشه داران» با اينكه بی استخوان هم حركت يذير بودند 


ات اتی از کرای اھا و ات یکت اسان د رشان دشوان ماق ماد ہر ناتھھا 


و به سه استخوان بس کردند زیرا اگر بیش بودند و حرکت بیش داشتند دچار سستی می شدند در ضبط آنچه نیاز به فزونی 
ضبط دارد و اگر از دو تا بودند محکمتر بودند ولی کم حرکت تر و کفایت نمی کردند. و نیاز به هر گونه حرکت بیشتر از 
نیاز به استواری است. و آنها را در بر هم کوژ و یا فرو رفته نساخت تا اينكه هنكام نیاز چون یک شیء باشند و سود بزرگی 
دهند» و برای انگشت و بز رگ و خرد کوژی از سوی برون ساخته تا هنگام گره كردن مشت گرد باشند و دور از آفت» و 
انگشت بز رگ را به مشت نچسبانده تا دوری ميان او و انگشتان دیگر کم نباشد و برابر چهار انگشت دیگر باشد: 


و چون چهار انگشت جیز خردی را در خود گرفتند و انگشت شست نه آنها کمک کرد و آن را فرو كرفت در ضبط آن‌با آن 


چهار نیروی برابر دارد. و برای آنکه انگشت بز رگ برای هر جه در مشت گیرند چون سر بند شیشه باشد» و اگر جز در جای 
خود بود بی فایدہ بود» و اگر به جای انگشت كوجكك بود دو دست نمی توانست چیزی را كاملا در خود بگیرند و بدتر از آن 


این بود كه در يشت يا درون مشت باشد. 


اما ناخن استخوانى است نرم و ييوسته در حال رشد زيرا مانند دندان هميشه سائيده شود و همانا برای آن هستند كه يشتيبان 
انگشتان باشند تا بر نگردند و فشار نکشند هنگام جسبيدن به جيزى و سست شوند و انگشت بتواند جيزهاى خرد را بردارد و 
بخارد و بتكاند و بسا سلاح باشد و اين سود در جز آدمى روشنتر است» و گرد است تا برخى جيزها را ببرد و بشکافد» و نرم 
است تا در آرام باشد و نشكند. 


اما هيئت سینه» و بیان آن اين است كه همه از كلو كاه تا لگن خاصره به دو بخش قابل تقسيم است» بخش بالا ريه و دل را 
دارد و بخش پائین معده روده هاء طحال و كبد و زهره و كليه ها و مثانه و رحم و ميان اين دو حفره عضوی بنام حجاب 
فاصله است كه پرده ی دل كويند و از سر سينه خيزد و یک طرف بگذرد تا به مهره هاى يشت در كنار مهره دوازدهم و پرده 


ای شود ميان بخش بالا و پائین. 


و همان بخش بالا هم به وسیله پرده ای که از ميان گذرد و به مهرهای يشت بچسبد دو بخش گردد» و اين تهیگاه بالا را همه 


سینه گویند و از بالای گلوگاه است تا پرده شکم که از عرض آن را بخش کند. 


و همانا سینه برای نفس کشیدن آفریده شده است» چون در تنفس ريه باز و بسته شود فرو رود و برآید تا هوای پاک به ريه 
رساند و اين یکی از اجزاء تتفس است که هوا را جذب می کند. پس سينه منقبض می شود و به اين دلیل هواء خارج می شود 


و این جزء دوم تنفس است. 


چون داغ و سوخته شد نياز دارد که برآبد و تازه شود و سینه وريه بسته می شوند و باز می شوند و هوای تازه فرو می آید 


چون مشک که باد آتش را میزند و با باز شدن پر از هوا می شود و با بسته شدن» هوا را برون میدهد. 


اما ریه» مجاری آن در پایان دهان است که بیان شد و چون زیر كلو رسد دو بخش شود و هر بخشی به چند بخش و بافته 
رقیق که مجرای ريه و رخنه های ميان پره های آن و پره های رگهای آن را پر کند و جزء كردن پخش شده و رگهای زیرش 


گردد . 


و گوشتی که اطرافش پر کرده تن ریه است و نیمی در حفره راست سینه و نیمی در سمت چپ آن قرار گرفته است و در هر 
بخش سینه دو شقه دارد تا تتفس دو ابزار داشته باشد و اگر به یکی آسیب رسد با دیگری انجام شود مانند دو چشم و از یک 


پرده پی دار پوشیده شده است تا آن را نگاه دارد و به اندازه ای حس به آن بخشد. 


و گوشتش سوراخ سوراخ است تا بیش از نیاز قلب هوا بگیرد تا چون جاندار زیر آب رود يا سخن دنباله دار او مانع از تنفس 
باشد يا نخواهد در هوای بد بو نفس کشد يا هوای دودی يا گردی» هوائی باشد که دل از آن بهره گیرد؛ و هم کمکی باشد 


نرای دفع هوای دودی و برای دمیدن. 


و سفیدی گوشت آن بر اثر هوای بسیار است که به خون آن غلبه دارد و تيره تيره بسیار دارد برای آنکه به یکی آفت رسد از 


دیگری بهره برد و ماهی ريه ندارد و از راه كوش تنفس می کند. 


اما گردنه ريه از غضروف بسیاری است که روی هم جيده شده است و با رشته ها به هم بسته اند برخى یک داثره کامل باشند 
که درون ريه هستند و برخی نیم دايره که كنار مری هستند و در فضای كلو به آن چسبیده اند و ميان هر دو تا از آنها رخنه ای 
وجود دارد که دو پرده فرا كيرد بر آنها آنان را پوشانده و همه رخنه میانه را پر کرده و ميان دو سوی آنها را از درون و برون 


و تعداد آنها زياد است تا آفت نگیرند و پرده دارند تا در هنگام فرو بردن هوا و نفس کشیدن باز و بسته شوند زیرا همان پرده 
است که باز و بسته تواند شد نه غضروف. و سوی کاستش با پرده به مری چسبیده تا هنگام فرو دادن لقمه جمع شود زیرا مری 
نیاز به کشش و توسعه دارد و از آن سوی پرده باز شود اندازه ای از فضای گردنه ريه را بگیرد و لقمه به آسانی فرو رود و 
حفره قصبه ريه به مری کمک می کند هنكام بلعیدن» و پرده درونی سخت تر و نرمتر تا با ناگواریها و دمهای بد و دودی که 


از دل برآيد ایستادگی کند و از فشار سخن نرم نشود . 


در درون شش بخشهای فراوان دارد تا هوا پر در آن در آيد و برای قلب ذخیره گردد و فایده آن در آماده كردن هوا برای دل 
چون کبد است در آماده كردن غذاء برای همه تن» و دهانه آن تنگ است تا هوا کم کم به قلب رسد و خون در آن نفوذ 


نکند تا خونریزی يديد آید. 


اما قلب از گوشت و عصب و غضروف است. و اورده و شرایین از آن خارج می شوند و رشته ها که بدان وابسته اند و پرده ای 
کلفت بدان پوشیده که نگاهش دارد و به آن نچسبد جز در پایین تا هنكام باز شدن بدان فشار نیاورد گوشتش سخت است و 
ضخیم و از سه نوع بافته است لیف گوشتی دراز و کشنده و ليف گوشتی يهن دفع کننده و ليف گوشتی یک طرفه تا حرکت 
و کار چند کند و زود اثر پذیر نباشد و دور از آفت باشد» شکل آن صنوبری است قاعده اش در بالا است که شرايين از آن 


خارج می شوند و يهن است تا به اندازه باشد و غضروف آن پایه محکم آن است و چون پی آن به حساب می آید. 


سه حفره دارد که بطون نام دارند دو حفره بز رگ و یک حفره کوچک در میانه به نام دهليز» گوشه راست جایگاه حون 
ساخته و مانند جوهر آن است و حفره چپ جایگاہ روح و خون رقیق و همچنین سخت تر است تا آنچه در آن است بخار و 
عرق نشود چون یکی لطیف است و دیگری رقیق» به خلاف گوشه راست و میانه سوراخی است ميان هر دو که با بسط و قبض 
قلب باز و بسته شود و به وسیله آن دو نوع خون به هم آميزند و معتدل شوند» و نسبت آن به دو گوشه چون بطن میانه دو 


قسمت جلو و دنبال مغز است. 


گوشه راست دو دهنه دارد که از یکی ر گهای کبد در آن آمده و خون کبد را در آن کشند و دیگری به ريه پیوسته و آن 
وريد شریانی است» چپ هم دو دهانه دارد یکی شریان بزرگی كه همه شرایین از آن خارج می شوند و دوم دهانه ای که به 
ريه پیوسته است و از آن هوای ريه به قلب می رسد و آن شریان وریدی است و دو برآمد گی دارد چون دو كوش که خون و 
هوا را بپذیرند از سوراخها و رگهاو آنها را به قلب رسانند و جرمشان از گوشت ذل نا زک ٹر است و حرکت پذیرترند و با 


همانا قلب را در سینه نهادند چون میانه تن است و سا زگارتر و اندکی به سمت چپ قرار گرفته است تا از کبد دور باشد و دو 
عضو گرم در یک جا نباشند و تا جانب چپ برابر شود زیرا طحال در اين سمت است و خود گرمای زیادی ندارد و تا اينكه 


کبد و رگها ميان تھی آن جای وسیع داشته باشند. و جای بیشتر برای کبد بهتر از آن است برای طحال» چون کبد اشرف است. 


وريه قلب را بپوشاند تا استخوانهای سینه از جلو بدان برنخورند و آن در جای محکمی است و جوهرش درد و ورم نيذيرد» و 
بزرگی و کوچکی آن در اغلب انسانها باعث شجاعت پا ترسو بودن انسانها است که نشانه قوت زندگی و ناتوانی آن است و 
اگر بر خلاف آن یافت شود برای اين است که نسبت به تن حرارت آن کم و يا زياد است -. شيخ در قانون گفته است: و 
قلب بز رگ جانور بیتاب و ترسویی مانند خ رگوش برای کمی حرارت قلب است که در جيز بزرگی پخش شود و خوب 
گرهشن نکند و قلب کوچکی که دلیر است به شیب عرارتی بیشتری انت که در آن امت اما اشير دلیر‌ها قلب بزر گی ذازند: 


-و بسا درون قلب برخی جانوران تنومند به ویژه شتر و گاو استخوانی باشد که غضروف مانند است و سخت تر از آن در قلب 


فيل وجود دارد. 


اما شرايين كه رگهای زننده اند از حفره سمت چپ دل خارج می شوند که بیان شد چون گوشه راست به کبد نزديكك است 
و کارش کشیدن غذا و به کار بردن آن است. و از آن دو شریان ور گک برآیند که یکی کوچکتر است و آن شریان وریدی 


پیوسته به ریه است و دیگری 


بزرگتر که چون برآید دو تيره شود یکی به حفره راست قلب رود که کوچکتر است و دیگری گرد دل بچرخد چنانچه بايد و 


درون ان رود و در ان پخش شود. 


يس باقی رگهای خارج شده از حفره سمت چپ قلب بعد از اين دو تيره دو بخش شوند یکی به پائین بدن می رود و دیگری 
به بالاو دومی دو بخش می گردد به دو سو به اعضا نزديكك خود می پیوندد و حرارت غریزی به آنها می رساند تا در زیر 


شانه که رگی از آن به طرف دست می رود و در آن آنگونه که خواهد آمد پخش گردد. 


و تیرہ های کوچک از آن به ماهیچه های بیرون و درون بازو می پیوندند ولی در درون قرار گرفته است و زرف تا چون به 
آرنج رسد بالا آید و نبض در اکثر بدن های انسان ها اینجا يديد گردد. و رگ زیر شانه بدان چسبیده است تا چون اند کی از 
آرنج پایینتر آید شود باز عمیقتر رود و تیرہ هایی مانند مو از آن بیرون شود و به ماهیچه ساعد برسند تا مسافتی از ساعد را 


بپیماید و باز دو بخش شود یکی به مج می رود که نبض دارد و بالا می گذرد و همان است که پزشکان با آن نبض را اندازه 


می گیرند و حال بیمار را از آن باز می رسند. و دیگری از مچ بزند پایینتر بگذرد که کوچکتر است» و هر دو در کف دست 


پخش شوند و بسا در کف دست نبض آنها ظاهر شود. 


و چون بخشی از این رگ بالا به بالای سینه برسد دو قسمت گردد و هر قسمت خود به دو قسمت دیگر تقسیم می گردد و 
یکی از این دو قسمت از رگ زننده عروق کبد بگذرد و بالا رود تا وارد کاسه سر شود و در گذر خود به اعضاء عمیق آنجا 
پیوندد و چون به کاسه سر برسد به طور شگفت انگیزی تقسیم شود و به صورت یک توری در بستر مغز درآید که ياد شد. و 


پس از تشکیل اين توری دو رگ برابر شود مانند حال پیش از تقسیم و هر دو در حريم مغز درآیند و در آن تقسیم شوند. 


و بخش کوچکتر اين دو به ظاهر صورت و سر آید و در آنجا به اعضاء صورت پخش شود مانند رگ زننده ای که بیانش 
خواهد آمد. و زدن اين بخش در يشت كوش است. و اما زدن دو رگ زننده زیر كلو از بخش بز رگ مجاور اين رگ عمیقی 


اھکر ان كر سراف اوغا ساك تام 


و اما بخشی که به پائین تنه فرو آید سوار بر مهره های يشت شود و از مهره پنجم که در كنار قلب است آغاز کند و به سمت 
پایین رود و در برابر هر مهره از آن تيره ها به راست و چپ بروند و به اعضاء مجاور خود پیوندند» نخست تيره آن به ريه آید 
و سپس تيره هائى به ماهیچه های ميان دنده ها و سپس دو تيره به پرده شکم آیند و سپس تیره ها به معده و طحال و چربی 
نازک گرد شکمبه و روده ها و كليه و رحم» و تيره ها برایند تا به ماهیچه های مجاور اين اعضاء گرایند. و چون به مهره پایانی 
رسد دو بخش شود و هر کدام به سوی یکی از دو پا گراید» و در آنها پخش شوند مانند رگهای کبد جز اينكه در عمق باشند 
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و زدن آنها نزد دو بند ران و نزد پاشنه زیر دو کعب درونی و در يشت پا نزديكك زه بز رگ روی پا ظاهر می شود. 


اما مری و معده» مری از یک جوهر گوشتی و چند طبقه پرده تشکیل شده است که تيره هائی از اورده و شرایین و تيره هائی از 
عضب گرد آنهااست و جزء گوشتی آن که روشن است و طبقه درونیش لیفهای دراز دارد که با آنها جذب کند و بیرونیش 


لیفهای يهن که غذای بلعیده را به معده اندازد و فشار دهند. و قى به همان تنها انجام شود که دشوار باشد. 


و محل آن يشت حنجره مجاور مهره های گردن» و جفت عصب پایین آمده از مغز با آن پیچیده اند و يايين آیند» و چون از 
مهره چهارم يشت بگذرد که آنها را مهره های سینه نامند اند کی به سمت راست پیچد تا جای رگ برآمده از قلب را باز کند 
سپس در كنار مهره های دیگر فرود آيد تا چون به حجاب شکم رسد حفره اش باز گردد و در آنجا رشته ها آن را فرا گیرند 
تا مزاحم رگ بزرگی نباشد که بر آن گذرد و هنگام بلعیدن آن را نفشارد. و چون از حجاب گذشت کم کم باز شود و در 
آنجا دهانه معده نامیده شود و پیوسته باز شود تا معده به شکل گرد کامل گردد جز آنچه از آن به استخوان يشت برخورد که 


و آن دو طبقه دارد و درونيش ليف دراز دارد که بیشتر کار آن جذب است و لیفهای یک طرف هم با آنها آميخته تا در 
نگهداری کمکش کنند و پیوسته به پرده مری و پرده درونی دهان است بلکه همه یک پرده اند و نیروی هاضمه در آن است 


چنانچه گذشت و طبقه برونی لیفهای يهن دارد که یک وری در آنها نیست چون تنها ابزار فشار و دفع است . 


و از عصب مغز تيره ای در آن آید که حس بدان دهد و از اين رو بوهای بد را بالا نفرستد. و شرکت ميان معده و مغز با این 
عصب است و به وسیله آن است که آدمی سردی نوشیدنی را دریابد و شهوت در خود يابد و چون معده از خوراک تھی ماند 
گرسنه شود و به دنبال خوراک رود و همانا همه اعضاء مانند دهانه معده گرسنگی را در نیابند و اگر چنین بود آدمی يكك 
ساعت تاب گرسنگی نداشت و همه اعضاء داغ گرسنگی داشتند. 


و به جلو معده رگ بزرگی پیوسته است در همه درازايش و تيره های بسیار بدان روانه کند و شریانی به همراه آن و مانند آن 
تيره تيره شود و همه آنها به پرده صفاق تکیه دارند و بر آن بافته اند. و از آن جمله است عصب نا زک گرد معده و پیوسته 
رطوبتی چسبناک و جرب به آن ترشح کنند که اعصاب آن کامل گردد و فایده آن اين است که از جلو به حرارت معده 
کمک کند چنانچه کبد از سوی راست بالا و طحال از سوی چپ پائین و گوشت يشت از پس بدان کمک کنند. و بالای 
عصب پرده صفاق است و بالای آن مراق و بالای آن ماهیچه های شکم و به خاطر وجود اين اعضا معده حرارت کاملی 
بدست آورد که غذا را هضم کند با اينكه گوشت خودش هم حرارت غریزی دارد» چون خدمتکار همه تن است در طلب 


و پرده صفاق پرده ای است که همه اعضاء درون را فراگرفته است و یک سویش به سمت صلب اث و سوی دیگرش بالای 
حجاب شکم و از پائین به انتهای مثانه و بيضه ها پیوندد و در آنجا در بر دو بند ران دو سوراخ دارد که مجرای عروق و آویزه 
ها هستند و چون گشاد شوند رودها از آن فرو ریزند و آن را فتق نامند» و سود اين پرده صفاق نگهداری اعضاء درونی است 
تا وضع و حرکت و کار آنها پریشان نشوند و آنها را به یکدیگر و به پشت بسته دارد تا اجتماعشان استوار باشد و تا پرده باشد 


ميان روده ها و ماهیچه های مراق و جز آن منافع دیگری نيز دارد. 


اما روده ها؛ همه دو طبقه اند و پوسته درونی ماده چسبانی دارد به منزله محکم سازی که با عصبی که بر آن است «صهروج 
امعاء» نام دارد یعنی ساروج روده ها که آن را نگهدارد؛ و همه با رشته هاتی به يشت چسبیده اند که آنها را نگهدارد جز یکی 
بنام اعور که آزاد است» و شش تیره اند» سه باريكك که بالا هستند و سه ضخیم که در زیر قرار گرفته اند و نخست از باریکها 
روده پیوسته به انتهای معده است که «اثنى عشری» نام دارد چون درازیش در هر انسان دوازده انگشت بهم چسبیده خود او 


است. 


و دهانه اش که به انتهای معده متصل است «بواب» نام دارد؛ زيرا چون معده پر شود بسته گردد تا خوراک و نوشیدنی هضم 
نشده از آن خارج نشود و سپس باز شود تا آنچه در معده ته نشین شده به روده ها برود و همانطور كه مری خوراک را از بالا 
به معده کشد اين روده ها اضافات آن را از زیر بیرون دهند» و روده از مری تنگ تر و کم گرماتر است چون آن فرو کشنده 
خوراک جويده است و این فرو کشنده غذای هضم شده آميخته به آب. و نيز آنچه در روده ها ریزد به همراه سنگینی معده 
است كه پر می شود و حرکات برخی مردم که به دفع آن کمک می کند و تنگ شده تا بسته و نگهدار باشد تا پخت 
خوراک و هضم آن کامل گردد» و آن از معده به پائین مستقیم است و پیچید گی دیگران را ندارد تا دفع آسان باشد و زود 


خالی شود و مزاحم آنچه در راست و چپ است نباشد. 


و دنبالش روده ای است به نام صائم چون بیشتر خالی است برای آنکه کیلوسی که در آن کشیده شود به زودی به کبد رود و 


نیز خلط صفرا که از زهره برای شستشوی روده ها می آید نخست به اين روده ریزد و آن را به نيروى پاک کننده و گزنده اش 
بشوید و تھی سازد و روده بلند پیچیده و مدوری به صائم پیوندد به نام دقيق و سود درازی روده و پیچش آنها اين :سیت که 
غذا زود از آنها جدا نشود تا جانور پبوسته نیاز بخوردن و قضای حاجت داشته باشد» و کیلوس کشیده در روده در آنها بماند 


تا هضم آن کامل شود و جوهرش از رگهای ماساریقا كه بدین روده های پیچیده پیوستند خوب به کبد کشیده شود. 


و وسعت همه اين سه قسم روده به اندازه وسعت بواب است. و هضم در آنها بيش از آن است» گر جه آن هضم نیست چنانچه 
خالی از رگهای ماساریقا و مکنده است که بدان متصل هستند» و اولين آنها روده اعور است که به زیر دقاق پیوندد» و چون 
كيسه ای است که جز یک گذرگاه ندارد که مدفوعات را بدان از بالا كيرد و از همان به زیر بدهد. و به سوی عقب نهاده 
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كيك ر پس از هضم معده هضم دیگر يابد. 


و نسبت اين روده به روده هاى زیر آن مانند معده است به روده هاى دقاق كه بالاى آن است و از این رو گرایش به راست 
دارد تا نزديكك كبد باشد و هضم را كامل كند و سپس آن را به روده هاى دیگر دهد كه ماساريقا از آنها می مکد. و همانا 
برايش یک دهانه بس است چون مانند معده در طول يستان نيست بلكه به یک طرف كشيده شده است. و از فوائد یک دهانه 
بودن آن این است كه مجمع فضولی است كه اكر در روده هاى دیگر ريزند دفعشان دشوار باشد و نگرانی يديد آمدن قولنج 
است» زيرا مجتمع را آسانتر می شود از متفرق دفع كرد و نیز او جایگاہ آن جيزى است كه ناجار بايد در روده ها توليد شود از 
كرمها كه كمتر تنى از آنها تھی است و در شمار كم آنها فوايدى است اگر كوجكك باشند. در اين روده است كه ته نشین بو 
كيرد و گند شود و از آن است كه بيشتر مرض فتق به وجود آيدء زيرا آزاد است و بسته نيست و مربوط به ركهاى. ماساريقا 


نيست زيرا جيزى از آنها بدو نيايد. 


ےم مل ل سرب و یت 
نزدیک کد رسد و آنگاه به چپ پیچجد په سراشیبی تا چون برابر جانب چپ شود باز به راست ہر گردد و به سوی يشت تا 
مجاور مهره قطن و در آنجا به روده ا ا در گذرش بسوی چپ در برابر طحال تنگ است. و از 
اين رو ورم طحال مانع بر آمدن بادى است كه فضارى بر آن نيست. 


و در این روده است كه ته نشین فراهم شود برای دفع شدن كم كم تا ماساريقا ته مانده جوهر غذا را از آن بكشدء و در آن 
است که ب بيشتر قولنج رخ دهد و از همان نامش باز گرفته شده» و روده مستقيم كه به ته آن متصل است راستا سرازیر شود تا 
دفع مدفوع آسانتر باشد و آن يايان روده ها است كه سرش مقعد است. و ماهيجه غده دار مانع از خروج فضله تا نخواهند در 
آن ست و به اندازه معده بز رگ است تا جاى جمع شدن مدفوع داشته باشد مانند وقتى كه ادرار در مثانه جمع می شود و هر 
ساعت نياز به قيام نباشد» و هيج كدام روده ها حركت ندارند جز دو طرف آنها كه معده و مقعد است. و به همه روده ها 


اورده و شرايين و عصب باشند و آید بيش از عصب كبد چون نياز به حس بسيار دارند. 


اما كبد گوشتی است سرخ چون خون خشک که عصب دور آن را نگرفته است بلكه پرده عصب را كه از اعصاب كوجكك 


درست شده آن را پوشانیده و همان است که کبد را به اعضای درونی دیگر و به پرده پوشاننده معده و روده ها مربوط سازد و 


با رشته ای محکم به حجابش بندد و به دنده های يشت با رشته های نا زک و آن در پهلوی راست است زیر دنده های بلند از 
دنده های پشت و به شکل هلال است و کوژش به سمت حجاب امت تا مجال حرکت بر آن تنگ نسازد و گودی آن مجاور 
معده است تا بر کوژ معده بخوابد و از آنجا شریان کوچکی بدان آيد و در آن پخش شود و روح از آن در وی روان گردد و 
حرارتش را نگهدارد و با ضربان آن را آراسته کند» و راہ به عمقش گشاید زیرا کوژش از حرکت حجاب روح گیرد. و آن را 
چهار يا ينج زانده است که با آنها معده را مانند مشتی که با انگشتان بگیرد بر گرفته است. 


و کار آن این است که کیلوس را از معده و روده بمکد و به خود کشد در رگهائی به نام ماساريقا و در درونش فضائی نیست 
که کیلوس در آن گرد آید ولی در تیره های آن پراکنده شود از دو ر کی که از آن بر آمدند که یکی را باب و دیگری را 


اجوف نامند. 


به اين بیان که باب از عمق آن رويد و چند قسمت شود و هر قسمت قسمت هایی دارد بسیار و قسمت هایی کمی از آن به 
عمق معده و روده اثنى عشری آیند و بخشهای بسیار به روده صائم و به روده دیگر تا به روده راستا رسند و در آنها غذا به کبد 
کشیده شود و پیوسته از تنگ به باز كشيده شود تا در باب گرد آید و از آنجا در درون کبد پخش شود به قسمت هایی که به 


باریکی مو باشند. و همه در آن پخش شوند و گوشت کبد آنها را بيزد تا تبدیل به خون شوند. 


و اجوف از کوژش روئیده و آن شاه رگی است که همه رگهای تن از آن خارج می شوند و ريشه اش در کبد مانند مو پخش 
شده است و با قسمت های موئین باب به هم متصل می شوند و خون آماده را از آنها بر گیرند و از باریکتر به پهنتر رسد تا همه 
خون در شاه رگ اجوف گرد امد و آنگه از یره هایش در همه تن پخش شود و چون شاه رگ اندکی از کبد برآید دو 


بخش شود: 


بزرگتر به پائین تن آید و همه اعضا آنجا را سيراب كند و دومی به بالا کشد تا اعضای بالا را سيراب کند. و اين بخش گذر 
کند تا به حجاب چسبد و از آنجا دو رگ شود که در حجاب پخش شوند و آن را غذا دهند و در آن درآیند و رگها باريكك 


شوند و به پرده ای که سینه را دو نیم کند پیوندند و رو کش دل و به غده ای بنام توثه و در آن پخش شوند. 


سپس از آن تيره بزرگی به گوشه راست دل كشيده است و به سه قسمت تقسیم شود: یکی به حفره راست از دو حفره دل 
درآید که از همه بزرگتر است و آن را وريد شریانی نامند» دوم از بیرون مدور قلب بچرخد و در همه آن يهن شود و سوم به 
ناحیه پایینی سینه پیوندد و هر جه در آنجا است غذا دهد و چون در كنار دل آمد راستا بگذرد تا برابر گلو گاه و در این راهش 
تيره های کوچکی از هر سو پخش شوند آنچه برابرشان باشد سيراب کنند و نزديكك آنها روند و از آنها تيره ها بیرون برآیند و 
ماهیچه های بیرون اين اعضاء را بنوشانند» و چون برابر زیر شانه رسد تیره ای بز رگ از آن به دست برآید از از سوی زیر شانه 
و این بخش باسلیق نام دارد. 

و چون برابر ترقوه و جای بالای سینه رسد دو بخش شود یکی به راست و دیگری به چپ و هر کدام دو بخش شوند یک 


بخش شانه را سيراب کند و از سوی بیرون به دست آيد و آن را قیفال گویند» و باقی در هر سود دو بخش شود. و یکی از 


عمق به كردن برآید تا به درون کاسه سر رسد و آنچه از اعضاء مغز و پرده است در آنجا سيراب کند و در گذر او به كردن تا 


به درون مغز تيره های خردی از آن پخش شوند که اعضاء كردن را سيراب کنند و این پخش را وداج غائر می نامند. و دومی 
از ظاهر بالا رود تا بر چهره و سر و كردن و بینی پخش شود و همه اين اعضا را بنوشاند و آن وداج ظاهر نام دارد؛ و از رگ 
شانه در گذرش به بازو تيره های کوچکی پخش شوند که ظاهر بازو را سيراب کنند و از رگ زیر شانه شاخه هایی جدا شوند 


که درون آن را بنوشانند. 


و چون رگ شانه و رگ زیر شانه در بند آرنج به هم نزديكك شوند پخش گردند و بخشهائی از رگ شانه با بخشهائی از 
دیگری بياميزند و یکی شوند و در نزد آرنج رگ اکحل را يديد کنند. و بخش دوم از رگ روی شانه در ظاهر ساعد كشيده 
و بر زند بالا نشیند و که حبل الذراع نام دارد و بخشی از رگ زیر شانه كه جای کوچکتری دارد از درون ساعد بگذرد تا بسر 


زند پایین رسد و از برخی تيره هاش ر گی است ميان خنصر و بنصر بنام اسیلم. 


و آن بخش که به پائین تن می آید بر مهره های يشت سوار است و به سمت يايين می آید و در آغاز از آن تيره ها به 
پیچشهای کلیه ها و پرده هاشان و اجسامی که در مجاور آنها هستند می آیند و آنها را سيراب می کنند سپس از آن دو تیره 
بز رگ درون حفره کلیه ها ها درمی آیند و دو تيره ها به بيضه ها کشند» و از آن در نزد هر مهره دو رك جدا شوند که اعضاء 
مجاور آن را سيراب کنند جه آنها كه در درون هستند مانند رحم و مثانه يا آنها که بیرون قرار گرفته اند چون مراق شکم و دو 


بیضه تا چون به آخرین مهره رسد دو بخش شود یکی به پای راست آید و دیگری به پای چپ. 


و از آن تیره ها پخش شوند که ماهیچه های دوران را سيراب کنند. برخی در عمق ماهیچه ژرفا را سيراب کند و برخی در 
بیرون ماهیچه ظاهر را. و چون به بند تاشونده زانو رسد سه بخش می شود یک بخش از میانه می گذرد و با تيره های خود 
همه ماهیچه هاى درون و بیرون ساق را نوشاند» و بخشی در درون ساق باشد تا در نزد کعب يديد شود در درون صافن. و 
بخش سوم در طرف ظاهر ساق باشد که در زرف ناحيه کعب برونی است و آن عرق النساء است. و از هر کدام این دو تیره 
چون به قدم رسند تيره هائى در قدم پراکنده شوند و تيره که در سمت دو انگشت کوچک پا هستند از تیرہ های عرق النساء 


باشند و آنها که در انگشت بز رگ هستند از تیرہ های صافن باشند. 


اما زهره كيسه ای است از عصب آویزان از کبد به سوی معده روی بزرگترین پره کبد و آن یک طبقه است و از سه نوع لیف 
بافته شده و دو سوراخ دارد یکی در عمق کبد است و بدان خلط صفرا را به خود کشد و دیگری پخش شود و به روده های 
بالا۔و به تک معده پیوندد و تکه هائی از صفرا را بدانها ريزد تا آنها را از فضول شستشو کند و آنها را برای قضای حاجت 
برانگیزد چنانچه گذشت. و برخی جانوران مانند شتر زهره ندارند چون روده آنها خود تلخ است و گویا صفرا تولید کند و از 


اين رو سگ آنها را نمی خورد مگر بسیار گرسنه باشد و اسب و استر هم چنین باشند. 


اما طحال عضوی است گوشتی و دراز مانند زبان که به سمت چپ تا يشت معده كه استخوان يشت است چسبیده و روی معده 
خوابيده و عمق آن بر کوژ معده است و با رگی بدان متصل است. و تيره های ریزی که از صفاق پخش شده و بدان پیوسته 
اند آن را استوار سازند و در آن پخش شوند و کوژش مجاور دنده ها است و به پرده آنها تکیه دارد زیرا به رشته های 
محکمی به آن وابسته نیست بلکه به رشته ای اند کی نرم. 


و از این سو رگهای آرام و زننده بسیاری بدان می آیند تا آن را گرم کنند و با سردی سودا که بدان ریزد مقابله کنند و آن را 
هضم کنند. و گوشتش سوراخ سوراخ است تا به آسانی فضله سودا را بپذیرد و گردنی دارد که به عمق کبد پیوسته است آنجا 
که كردن زهره است و با آن سوداء را از کبد به خود کشد و كردن دیگری که از درونش برآید و به دهانه معده چسبد و 
سوداء را بدان ریزد» و پرده ای که از صفاق روئیده آن را يوشيده چنانچه گذشت. و كارش اين است که سوداء طبیعی را 


بیرون دهد آنچنان که بیان شد» برخی جانوران آن را ندارند و در پرنده های شکاری گوشتخوار کوچک است . 


اما كليه ها هر کدام چون نيم دایره هستند و کوژشان مجاور استخوان يشت است تا به آسانی به جلو خم شوند و گوشتشان 
سخت و چسبنده است تا نیرومند باشد و زود اثر نيذيرد از آنچه بدو كشيده شود از آب تندی که خلط تندی دارد و تا بتواند 
آن آب را نگهدارد و خونش را که غذای او است بکشد و آدمی برای آن بتواند ادرار خود را نگهدارد تا هنگامی که خواهد 
و تا مانع باشد از چکیدن ناصاف و کشیدن آن و تا کوچکی حجمش با سختی و چسبند كيش جبران شود. و در درون هر 
کدام حفره ای است که آنچه بدان تحلیل شود در آن گرد آید تا نیروی خونخوارش غذای خود را از آن بگیرد و آب آن را 
به مثانه برساند و هر کدام را گردنی است پیوسته به حفره کبد تا آب را از آن بکشد و دیگری پیوسته به مثانه تا آب خالص را 


بدان بریزد؛ و کلیه راست بالاتر از چپ است تا نزدیکتر به کبد باشد. 


همانا کلیه ها جفت قرار داده شده اند چون آب بسیار است و جا بر کبد و روده اعور و طحال و قولون تنگ می شد اگر یکی 
بود و در یکسو و با این حال راستا نبود و بسوی آنها می گرائید و اگر در ميان بود جا را بر معده و روده ها تنگ میکرد و از 
خم شدن به جلو باز می ماند» به علاوه هر عضو جاندار جفت است و آن هم که یکی است در پهلو است چنانچه از تامل در 


آنچه گذشت روشن است. و خدا هم فرمود: «و از هر جه جفت ساختیم شاید یاد آور شوید» - . الذاریات/ ۴۹ -. 


اما مثانه از رشته های عصب است تا نیرومند و محکم و کشدار باشد» و چون کیسه بلوطی شکل است که دو طرفش تنگ و 
میانش باز است و آسترش پرده ای است که از سه گونه ليف ساخته و بافته شده (یعنی دراز و يهن و یک طرفه) تا هر سه کار 
را کند (بکشد بدهد. نگهدارد) و دو يوست است وآسترش دو برابر پوسته روی آن ات در عمق و کلفتی چون با آب تند 
برخورد و هر سه کار را همان کند» و رویه نگهدار آن است تا چون نيرون کشیده شود ياوه نشود و سان درز و زهار جا كارف 
و كارش اين است که ظرف ادرار باشد و آن را نگهدارد تا یکباره به خواستن بیرون داده شود و آدمی بی نياز باشد که پیوسته 
ادرار کند مانند روده که نگهدار مدفوع است. 


و ادرار از دو سوراخ دو قلوه بدان ریزد چنانچه گذشت. و دو مجرا چون به مثانه رسند پوسته رو را بشکافند و ميان دو پوسته 
تا همه درازا گذر کنند آنگاه به پوسته درونی در آیند و آن را به حفره مثانه بشکافند تا چون پر شد و بر جا شد آستر به رویه 
بسیار دارد و از این رو همه آب یکباره بیرون نریزد به خصوص در مردان که سه پیچ دارد و در زنان یک پیچ چون مثانه آنها 
به رحم نزدیک استء و بر دهانه آن ماهیچه ای قرار دارد که آن را ببندد و ادرار را باز دارد تا به خواست جاندار آن را آزاد 


و رها کند. 


اما پستان از شریان و رگ و عصب ترکیب شده که ميان آنها را گوشتی غده دار و سفید و نرم پر کرده است و خدا آن را 


آفریده تا زاینده و شیرده باشد» و شریانها و رگهای پستان قسمت هایی دارند که نا زک هستند و بچرخند و به هم پیچند و آن 


گوشت کبد آنچه را از معده کشد خونی کند مانند خودش . 
* | تر جمه | 
الفصل السادس فى تشريح آلات التناسل. 


أما الأنثيان فجوهرهما لحم غددی أبيض مثل لحم الثدى يحيل الدم النضيج الأحمر اللطیف المنجذب إليه كأنها فضله الهضم 
لربع فى البدن كله منيا أبيض بسبب ما يتخضخض فيه هوائيه الروح و انجذاب تلك الماده إليهما فى شعب عروق ساكنه و 
نابضه كثيره الفوهات كثيره التعاویج و الالتفافات و مجرى تلك العروق الصفاق و ينزل منه مجريان شبه البرنجين ثم يتشعبان 
ان 


فیکون 


منهما الطبقه الداخله عن كيس البيضتين ثم يصير من هناک فیهما فيستحكم استحالته و يكمل نوعه و بصیر منیا تاما و يصير فى 
مجريين يفيضان إلى القضيب. 


ص: ۴۷ 


.١ -١‏ و يصمح الراء فى المواضع كما فى آکثر نسخ القانون( منه). 
۲ فی بعض النسخ:۱ طبيعته طبيعه اللبن). 
۳- ۳. ینشعبان( خ). 


و بسبب کثره شعب العروق التی يأتيها صار الاخصاء الذی فى صوره قطع عرق واحد کأنه قطع من کل عضو عرق لکثره 
الفوهات التی تظهر هناک و لهذا یوجد الخصیان تذهب قواهم و تسترخی مفاصلهم و يظهر ذلك فى مشیهم و جمیع ح رکاتهم 
و فى عقولهم و أصواتهم. 


و آما القضيب فهو عضو مولف من رباطات و آعصاب و عضلات و عروق ضاربه و غير ضاربه بتخللها لحم قليل و أصله جسم 
رباطی ينبت من عظم العانه کثیر التجاویف واسعها تکون فی الأكثر منطبقه و تحته و فوقه شرایین کثیره واسعه فوق ما یلیق به و 
تأتيه أعصاب من فقار العجز و إن كانت ليست غائصه فى جوهره و له ثلاث مجاری للبول و المنی و الوذی و الانعاظ یکون 
بامتلاء تجاویفه من ريح غلیظه و امتلاء عروقه من الدم و الانزال یکون عند ما تمتد(۱) 


و تنتصب الأوعيه التى فیها المنی و تهیج لقذف ما فيها لکثرته أو للدغه و أحد الأسباب الداعیه إلى ذلك احتکاک الکمره(۲) و 
تدغدغها من الجسم المصاک لها فان ذلك يدعو إلى تمدد آوعیه المنی و قذف ما فیها و قوه الانتشار و ربحه ینبعث من القلب 
و کذا قوه الشهوه ینبعث منه بمشار که الکلیه و الأصل هو القلب. 


و آما الرحم فهو للاناث بمنزله القضیب للرجال فهو آله تولیدهن كما أن القضیب آله تناسلهم و فى الخلقه تشاکله إلا أن 
إحداهما تامه بارزه و الأخرى ناقصه محتبسه فى الباطن و كأن الرحم مقلوب القضیب أو قالبه و فى داخله طوق مستدیر عصبی 
فى وسطه و عليه زوائد و خلق ذا عروق کثیره لیکون هناک عده للجنین و يكون آیضا للعضل الطمثی منافذ کثیره و هو موضوع 
فیما بين المثانه و المعاء المستقیم الا أنه يفضل على المثانه إلى ناحیه فوق كما تفضل هی عليه بعنقها من تحت و هو یشغل ما 
بين قرب السره إلى آخر منفذ الفرج و هو رقبته و طوله ما بين ست آصابع إلى أحد عشر و يطول و يقصر بالجماع و تركه و 


بتشکل مقداره بشکل مقدار من 
ص: ۴۳۸ 


.١-١‏ تتمدد( خ). 


۲- ۲. الکمره- محر که: راس الذ کر 


يعتاد مجامعتها و يقرب من ذلك طول الرحم و ربما مس المعاء العلیا و هى مربوط بالصلب برباطات کثیره قویه إلى ناحیه السره 
و المثانه و العظم العریض لکنها سلسه. 


و جعل من جوهر عصبی له أن یتمدد و یتسع على الاشتمال و أن يتقلص و یجتمع عند الاستغناء و لن تستتم تجویفه إلا مع 
استتمام النمو کالشدی لا يستتم حجمها إلا مع ذلك لأنه يكون قبل ذلك معطلا و هو يغلظ و ثخن كأنه یسمن فى وقت الطمث 


ثم إذا طهر ذبل و خلق ذا طبقتین باطنتهما آقرب إلى أن تکون عرقیه و خشونتها(۱) لذلک و فوهات هذه العروق هی التی تنقر 
فى الرحم و تسمی نقر الرحم و بها تتصل آغشیه الجنین و منها یسیل الطمث و منها یعتدل الجنین و ظاهرتهما آقرب إلى أن 
تکون عصبیه و هی ساذجه واحده و الداخله کالمنقسمه قسمین متجاورتین لا کملتحمتین. 


و لرحم الانسان تجویفان و لغیرہ بعدد الأثداء و ينتهيان إلى مجری محاذ لفم الفرج الخارج فيه يبلغ المنی و یقذف الطمث و يلد 
الجنین و يكون فى حال العلوق فى غايه الضیق لا يكاد یدخله طرف ميل ثم یتسم باذن الله فیخرج منه الجنین. 


و قبل افتضاض البکر تکون فى رقبه الرحم آغشیه تنتسج من عروق و رباطات رقيقه جدا يهتكها الافتضاض و من النساء من رقبه 
رحمها إلى اليمين و منهن من هى منها إلى الیسار و هى من عضله اللحم كأنها غضروفیه و كأنها غصن على غصن يزيدها السمن 
و الحمل صلابه و للرحم زائدتان تسمیان قرنی الرحم و هما الأنثيان للنساء و هما كما فى الرجال الا آنهما باطنتان و أصغر و آشد 
تفرطحا يخص کل واحد منهما غشاء عصبی لا یجمعهما كيس واحد و كما أن آوعیه المنی فى الرجال بينهما و بين المستفرغ 
من أصل القضیب کذلک للنساء بینهما و بين المقذف إلى داخل 


ص: |۴ 


.١-١‏ خشونته( خ). 


الرحم إلا آنها فیهن متصله بهما لقربهما بها فى اللين و لم بحتج إلى تصليبهما و تصلیب غشائهما. 


قال فى القانون كما أن للرجال أوعيه المنی بين البیضتین و بين المستفرغ من صل القضیب کذلک للنساء أوعيه المنی بين 
الخصیتین و بين المقذف إلى داخل الرحم لکن الذی للرجال يبتدئ من البیضه و يرفع إلى فوق و يندس فى النقره التی تنحط 
منها علاقه البيضه محرزه موثقه ثم ينشأ هابطا منفرجا متعرجا متوربا ذا التفافات يتم فیما بینها نضج المنی حتی یعود و یفضی إلى 
المجری الذی فى الذكر من آصله من الجانبین و بالقرب منه ما یفضی إليه آیضا طرف عنق المثانه و هو طویل فى الرجال قصير 
فی التبا 


فأما فى النساء فيميل من البيضتين إلى الخاصرتين كالقرنين مقومتين شاخصتين إلى الحالبين يتصل طرفاها بالأربيتين و يتوتران 
عند الجماع فيستويان عنق الرحم للقبول بأن يجذباه إلى جانبين فيتوسع و ينفتح و يبلع المنى و يختلفان فى أن أوعيه المنى فى 
النساء تتصل بالبيضتين و ينفذ فی الزائدتين القرنيتين شی ء ينفذ من كل بيضه يقذف المنى إلى الوعاء و يسميان قاذفی المنی. 


و إنما اتصلت أوعيه المنى فى النساء بالبيضتين لأن أوعيه المنى فيهن قريبه فى اللین من البيضتين و لم يحتج إلى تصليبهما و 
تصليب غشائهما لأنهما فى كن و لا يحتاج إلى درق بعيد و أما فى الرجال فلم يحسن وصلهما بالبیضتین و لم يخلط بهما و لو 
فعل ذلكك لكانتا تؤذيانها إذا توترتا بصلابتهما بل جعل بينهما واسطه تسمى أقنديدوس انتهى. 


ص: ۵۰ 


#*[تر جمه ]اما مثانه ها مايه شان گوشت غده دار سفیدی است مانند گوشت پستان که خون پخته سرخ لطیف کشیده در خود 
را که فزونی هضم چهارم است تبدیل می کند به منی که سفید است. برای آنکه هوای روح بسیار در آنها می خزد. و کشش 
اين مايه در آنها به وسیله رگهای آرام و زننده ای است كه دهانه ها و پیچ و خم های بسیار دارنده و مجرای آنها پرده صفاق 
است» و از آن دو مجرای برنجی فرود آبد و قسمت شوند و طبقه درونی کیسه بيضه ها را بسازند و از آنجا است که در آنها 


11 0 5 ح ۰ 7 3 5 ما و 31 ۰ 
ايد و خوب مستحيل گردد و نوعش كامل شود و منى درست شود و در دو مجرى ريزد و آن را به قضيب دهند. 


و به علت زيادى تيره هاى رگھا در اينجا است كه بريدن بيضه ها كه به ظاهر بريدن یک رگ است گویا بريدن هر رگی از 
هر عضوى است چون دهانه هاى بسيار در آنجا يديد می آید. و از این رو كسانى كه بيضه هايشان بريده است را بينى كه همه 
نیروهاشان از دست رفته و همه مفاصلشان سست شده و اثر آن در راه رفتن و همه حركات و فهم و رخسار و سخن گفتن آنان 


نيز ظاهر مى شود. 


اما آلت مردانه (قضيب) عضوى است كه از رشته ها و عصب ها و ماهيجه ها و ركهاى زننده و آرام كه ميان آنها گوشت 
كمى وجود دارد فراهم شده و مايه اش جسمى است رشته مانند كه از استخوان زهار روييده و حفره بسيار و وسيع دارد كه 
بيشتر روى هم هستند و زیر و روى آنها شریانهای بسيارى است گشاده بيش از آنچه آن را سزد و عصب هايى از مهره هاى 
عجز بدان آید و گر جه در جوهرش فرود ندارند و سه سوراخ دارد برای ادران و منى» و وذی. و نعوذ آن به اين است که 
حفره اش از بادی غلیظ و رگهایش از خون پر شوند. و انزال زمانی است که کشیده شود و اوعيه منی بر خیزند و به هیجان 
آیند تا آنچه در آنها است براق فراوانی یا شهوت بیرانند» و یکی از اسباب داعیه آن سایش سر آلت است و خارش آن از 
جسمی که با آن ارتباط دارد زیرا که آن باعث کشش اوعیه منی شود و پراندن آنچه در آنها است و قوت انتشار بادش از 
قلب برانگیزد» و نیروی شهوت هم از آن است با همکاری کلیه و اصل همان قلب است. 


اما رحم از آن زنان است و چون قضیب است برای مردان» و آن ابزار زايش آنها است چنانچه قضیب ابزار تولید مثل مردان 
است و در خلقت هم مانند آن است جز اينكه یکی کامل است و بیرون و آشکار و دیگری ناقص است و در درون و انگار 
رحم یک قضیب وارونه است يا قالب آن است و در درونش طوقی از عصب وجود دارد که مدور است و دندانه دار و 
رگهای بسیار دارد تا آماده باشد برای جنین. و ماهیچه حیض هم سوراخ بسیار دارد و آن میانه مثانه است و روده راستا جز 
اينكه مشانه اندازه ای بالا رود آنچنان كه كردن مثانه زیر آن فرو آید و از زیر ناف تا آخر سوراخ فرج را فرا كيرد که همان 
كردن آن است و درازایش از شش انگشت است تا يازده؛ و به وسیله جماع و بی جماعی دراز و کوتاه شود» و اندازه آلت 
مجامعت را به خود كيرد و درازی رحم هم نزدیکک به آنست و بسا به روده های بالا رسد و آن با رشته های بسیار محکم به 


يشت بسته است تا ناف و مثانه و استخوان يهن ولی نرم است. 


و از مایه عصب است که کش دارد و با فرا گرفتن گشاد می شود و به هم میرود و جمع می شود چون نیازی نباشد. و حفره 
آن کامل نمی شود مگر با کامل شدن نمو جنين مانند پستان که حجم آن به كمال نرسد جز با آنء زیرا پیش از آن بیکار 
است و هنكام حيض ستبر و ضخیم می شود كه گویا فربه شده و چون پاک شود لاغر می گردد» و دو يوست است و درونی 


آن بسا که از رگ باشد و برای آن است که زبر است» و دهانه این رگها درون رحم هستند و آنها را نقر رحم نامند و پرده 


جنین بدانها پیوندد و از آنها خون خض روان شود و جنین استوار گردد و بیرون هر دو پوست بسا که عصب مانند است و 


یکپارچه ساده است» و درونی دو بخش كنار هم هستند نه جسبيده به هم . 


رحم آدمی دو حفره دارد و از جز او به شمار پستانهاه و هر دو به سوراخی رسند برابر دهانه بیرون فرج که منی از آن بدو رسد 
و خون حیض از آن بریزد و نوزاد از آن بیرون آید و در هنگام بارداری چنان تنگ است که سر ميل بسا در آن نرود؛ و 
آنگاه به فرمان خدا گشاد گردد تا نوزاد از آن بر آید. 


و پیش از دریدن پرده دوشیزگی در گردنه رحم پرده ای قرار دارد كه از رگها و رشته های بسیار نا زک بافته است و با دخول 
پاره شوند. برخی زنها گردن رحمشان به سمت راست است و برخی به سمت چپ و آن از ماهیچه ای گوشتی است و 
غضروف مانند. و گویا شاخه شاخه روی هم است. فربهی و آبستنی آن را سفت می کند» رحم دو برآمد گی دارد که آنها را 
دو شاخ رحم خوانند و چون دو بیضه مرد باشند جز اينكه در درون قرار دارند و کوچکتر و يهن ترند. هر کدام در یک پوسته 
ای از عصب است برای خود و در یک كيسه نیستند. و چنان که اوعیه منی در مردان ميان دو بيضه و ریزشگاه در انتهای آلت 
است در زنها ميان دو تخم و ریزشگاه درون رحم است جز اينكه در آنها متصل به دو تخم است چون در نرمی به هم مانند و 


نیازی به سختی آنها و خوراكك نیست. 


در قانون گفته است آنچنان که در مردها اوعیه منی ميانه دو بيضه و ریزشگاه آن در انتهای آلت است همچنان در زنها اوعیه 
منی ميان دو تخم و ریزشگاه در درون رحم است ولی آنچه برای مردها است از بیضه آغاز شود و بالا-رود و در گودی که 
آویزه بیضه از آن فرود آید درافتد و مستحکم گردد سپس گشاده و کج و یک طرفی فرود آيد با پیچها که منی ميان آنها 
پخته شود و بر گردد به مجرای آلت مردی از هر دو سوی انتهای آن و نزديكك آن كردن مثانه است که در مردان کشیده است 
و در زنها کوتاه. 


و اما در زنان از دو تخم به لگن خاصره مايل است مانند دو شاخ ایستاده و متوجه به دو پستان و دو سرشان به درون متصل 
است و هنكام جماع زه گیرند و مساوی شوند با كردن رحم تا پذیرا شود برای اينكه آن را به دو سو کشند تا باز شود و منی 
را ببلعد» و از این رو اختلاف دارند که اوعیه منی در زنها پیوستند به دو تخم و هر جه در هر کدام از دو تخم نفوذ کند در دو 


بر آمد گی شاخ مانند هم نفوذ کند و منی را بطرف خود يرت کند و آنها را پرتاب كن منی می نامند. 


و همانا اوعيه منی در زنان به دو تخم متصل است بدان دلیل که اوعیه منی در آنها به نرمی دو تخم است و نیازی به سختی 
خود آنها و پوشش آنها نیست. زیرا در درون قرار دارند و نیاز به سير ندارند» ولی در مردها اتصال آنها به بيضه ها نیکو نیست 
و با آن آميخته نیستند و اگر جنين بود دو تخم هنكام زه کشیدن آنها را با سختی خود آزار می دادند. بلکه ميان آنها واسطه 


* | تر جمه | 


الفصل السابع فى تشريح سائر من أسافل البدن 


آما هیثه الخاصره و العانه و الورك فبیانها أن عند العجز عظمین کبیرین يمنه و يسره یتصلان فى الوسط من قدام بمفصل موثق و 
هما کالأساس لجمیع العظام الفوقانیه و الحامل الناقل للسفلانیه و کل واحد منهما ینقسم إلى آربعه أجزاء فالذی يلى الجانب 
الوحشی یسمی الحرقفه و عظم الخاصره و الذی یلی الخلف یسمی عظم الورك و الذی یلی الأسفل يسمى حق الفخذ لأن فيه 
التقعير الذی یدخل فيه رأس الفخذ المحدب و قد وضع عليه أعضاء شریفه مثل المثانه و الرحم و آوعیه المنی من الذ کران و 
المقعده و السره. 


و أما الفخذ فله عظم هو أعظم عظم فى البدن لأنه حامل لما فوقه و ناقل لما تحته و قبب طرفه العالی لیتهندم فى حق الورك و 
هو محدب إلى الوحشی و قدام مقعر إلى الانسی و خلف فانه لو وضع على استقامه و موازاه للحق لحدث نوع من الفحج (۱) 
كما يعرض لمن خلقته تلك و لم یحسن وقایته للعضل الکبار و العصب و العروق و لم يحدث من الجمله شى ء مستقیم و لم 
يحسن هیثه الجلوس ثم لو لم يرد ثانیا إلى الجهه الانسیه لعرض فحج من نوع آخر و لم يكن للقوام واسطه عنها و إليها المیل 
فلم یعتدل. 


و فى طرفه الأسفل زائدتان تتهندمان فى نقرتین فى رأس عظم الساق و قد وثقتا برباط ملتف و رباط فى الغور و رباطین من 
الجانبین قويين فهندم مقدمهما بالرضفه و هی عين الر کبه و هو عظم عریض فى الاستداره فيه غضروفیه فائدته مقاومه 


۵١ ص:‎ 


.١ -١‏ کذا فى المخطوطه فى الموضعین و فى بعض النسخ المطبوعه« الفجج» بالمعجمتین و هما هيئتان فى المشى» اما الفحج- 
باهمال الأولى- فهو تدانی صدری القدمین و تباعد عقبیهماء و ما الفجج- بالاعجام- فهو الانفراج و الاتساع بين القدمین. 


ما یتوقی عن الجثو و جلسه التعلق من الانتهاک و الانخلاع فهو دعامه للمفصل و جعل موضعه إلى قدام لن أكثر ما يلحقه من 
عنف الانعطاف یکون إلى قدام إذ ليس له إلى خلف انعطاف عنف و آما إلى الجانبین فانعطافه شی ء يسير بل جعل انعطافه إلى 
قدام و هناك يلحقه العنف عند النهوض و الجئو و ما آشبه ذلک. 


و آما الساق فهو کالساعد مولف من عظمین آحدهما أكبر و أطول و هو الانسی و یسمی القصبه الکبری و الثانی أصغر و أقصر 
لا یلاقی الفخذ بل یقصر دونه الا أنه من سفل ینتهی إلى حيث ینتهی إليه الا کبر و یسمی القصبه الصغری و هى متبرئه عن 
الکبری فى الوسط بینهما فرجه قليله و للساق تحدب إلى الوحشی ثم عند الطرف الأسفل تحدب آخر إلى الانسی لیحسن به 
القوام و یعتدل و القصبه الکبری و هى الساق بالحقیقه قد خلقت أصغر من الفخذ و ذلك أنه لما اجتمع لها موجبا الزياده فى 
الكبر و هو الثبات و حمل ما فوقه و الزیاده فى الصغر و هو الخفه للح ركه و كان الموجب الثانی آولی بالغرض المقصود فى 
الساق فخلق أصغر و الموجب الأول آولی بالغرض المقصود فى الفخذ فخلق أعظم. 


و أعطى الساق قدرا معتدلا حتی لو زید عظما عرض من عسر الحركه ما يعرض لصاحب داء الفیل و الدوالی و لو انتقص عرض 
من الضعف و عسر الح ركه و العجز عن حمل ما فوقه ما يعرض لدقاق السوق فى الخلقه و مع هذا كله فقد دعم و قوی بالقصبه 
الصغری و للقصبه الصغری منافع آخری مثل ستر العصب و العروق بینهما و مشا ركه القصبه الکبری فى مفصل القدم ليتأكد و 
ری مق الاو الاتياظ: 


و آما القدم فمولفه من سته و عشرین عظما کعب به یکمل المفصل مع الساق و عقب به عمده الثبات و هو أعظمها و زورقی به 
الأخمص و أربعه عظام للرسغ بها يتصل بالمشط و واحد منها عظم نردی کالمسدس موضوع إلى الجانب الوحشی و به يحسن 


ثلاثه سوی الابهام فان له اثنين. 


ص: ۵۲ 


آما الکعب فان الانسانی منه أشد تکعیبا من کعوب ساثر الحیوانات و كأنه آشرف عظام القدم النافعه فى الح ركه كما أن العقب 
آشرف عظام الرجل النافعه فى الثبات و هو موضوع بين الطرفین النابتین من قصبتی الساق بحتویان عليه بمقعرهما من جوانبه و 
یدخل طرفاه فى العقب فى نقرتين دخول ركز و هو واسطه بين الساق و العقب به یحسن اتصالهما و يتوثق المفصل بينهما و 
يؤمن عليه الاضطراب و هو موضوع فى الوسط بالحقیقه و يرتبط به العظم الزورقی من قدام ارتباطا مفصلیا و هذا الزورقی متصل 
بالعقب من خلف و من قدام بثلاثه من عظام الرسغ و من الجانب الوحشی بالعظم النردی. 


و انطباق القدم على المستقر عند القيام و خلق مثلثا إلى الاستطاله یدق يسيرا یسیرا حتی ینتهی فیضمحل عند الأخمص إلى 
الوحشی لیکون تقعیر الأخمص متدرجا من خلف إلى متوسطه. 


و أما الرسغ فیخالف رسغ الکف بأنه صف واحد و ذاک صفان و عظامه أقل عددا و ذلك لن الحاجه فى الکف إلى الح ركه و 
الاشتمال آکثر و فى القدم إلى الوثاقه آشد و خلق شکل القدم مطاولا إلى قدام ليعين على الانتصاب بالاعتماد عليه و خلق له 
آخمص من الجانب الانسی لیکون ميل القدم عند الانتصاب و خصوصا لدی المشی إلى الجهه المضاده لجهه الرجل المشیله 
للنقل فیعتدل القوام و لیکون الوطء على الأشياء المدوره و الناتئه مهندما من غير ألم و ليحسن اشتمال القدم على ما يشبه الدرج 
و لیکون بعض آجزائها متجافیه عن الأرض فیکون المشی أخف و العدو آسهل و لمثل هذه المنافع خلقت من عظام کثیره و انها 
بذلک تحتوی على الموطوء عليه کالکف على المقبوض !یضاح فى القاموس الزرفین بالضم و بالکسر حلقه للباب أو عام معرب 
وقد زرفن صدغیه جعلهما کالزرفین و قال الجوهری الزرد مثل السرد و هو مداخل حلق الدروع بعضها فی بعض و الزرد 
بالتحریک الدروع المزروده 


ص: ۵۳ 


و الزراد صانعها انتهی فشبهوا اتصال بطون الدماغ بعضها ببعض و تداخلها بالدروع و نسجها. 


قال فی القانون للدماغ فى طوله ثلاثه بطون و إن كان کل بطن فى عرضه ذا جزءين و الجزء المقدم محسوس الانفصال إلى 
جزءين يمنه و يسره و هذا الجزء يعين على الاستنشاق و على نفض الفضل بالعطاس و على توزیع آکثر الروح الحساس و على 
أفعال القوی المتصوره من قوی الادراک الباطن. 

و آما البطن الموخر فهو أيضا عظیم لأنه يملأ تجویف عضو عظیم و لأنه مبدأ شی ء عظیم أعنى النخاع و منه يتوزع أكثر الروح 
المتح ركه و هناك آفعال القوه الحافظه لکنه أصغر من المقدم بل كل واحد من بطنی المقدم و مع ذلك فانه بتصغر تصغرا 


مدرجا إلى النخاع و یتکاثف تکائفا إلى الصلابه. 


فأما البطن الوسط فانه کمنفذ من الجزء المقدم إلى الجزء الم خر کدهلیز مضروب بینهما و قد عظم لذلک و طول لأنه مد من 
عظیم إلى عظيم و به یتصل الروح المقدم بالروح المؤخر و يتأدى أيضا الأشباح المتذ کره و یتسقف مبدأ هذا البطن الاوسط 
بسقف كرى الباطن کالأزج (۱) 


و یسمی به لیکون منفذا و مع ذلک مبتعدا بتدويره عن الافات و قویا على حمل ما يعتمد عليه من الحجاب المدرج. 


و هناك یجتمع بطنا الدماغ المقدمان اجتماعا يتراءيان للموخر فى هذا المنفذ و ذلك الموضع يسمى مجمع البطنین و هذا 
المنفذ نفسه بطن و لما كان منفذا يؤدى التصور إلى الحفظ كان أحسن موضع للفکر و التخیل على ما علمت و یستدل على أن 
هذه البطون مواضع قوی تصدر عنها هذه الأفعال من جهه ما یعرض لها من الافات فیبطل مع آفه کل جزء فعله أو يدخله خلافه. 


و الغشاء الرقیق بستبطن بعضه فیغشی بطون الدماغ إلى القمحدوه(۲) التی 


ص: ۵۴ 


.١ -١‏ الازج- مح رکه بيت يبنى طولا. 
۲- ۲. القمحدوه: الهنه الناشزه فوق القفا و أعلى القذال خلف الأذنين. 


عند الطاق و آما ما وراء ذلك فصلابته تکفیه تغشیه الحجاب إياه فأما التزرید الذی فى بطون الدماغ فلیکون للروح النفسانی 
نفوذ فى جوهر الدماغ كما فى بطونه إذ لیس فى كل وقت تکون البطون متسعه منفتحه أو الروح قلیلا بحيث يسع البطون فقط و 
لأن الروح إنما تکمل استحاله عن المزاج الذی للقلب إلى المزاج الذی للدماغ بأن ينطبخ فيه انطباخا يأخذ به من مزاجه و هو 
أول مما يتأدى (۱) إلى الدماغ يتأدى إلى بطنه الأول لينطبخ فيه ثم ينفذ إلى البطن الأوسط فيزداد فيه انطباخا ثم يتم انطباخه فى 
البطن المؤخر و الانطباخ الفاضل إنما يكون بممازجه و مخالطه و نفوذ فى أجزاء الطابخ كحال الغذاء فى الكبد. 


لکن زرد المقدم أكثر أفرادا من زرد المؤخر لأن نسبه الزرد إلى الزرد كنسبه العضو إلى العضو بالتقریب و السبب المصغر 
للمؤخر من المقدم (۲) موجود فى الزرد و بين هذا البطن و بين البطن المؤخر و من تحتهما مكان هو متوزع العرقين العظيمين 
الصاعدين إلى الدماغ اللذين سنذكرهما إلى شعبهما التى ينتسج منها المشيمه من تحت الدماغ. 

و قد عمدت تلك الشعب بجرم من جنس الغدد يملا ما بينها و يدعمها كالحال فى سائر المتوزعات العرقيه فان من شأن الخلا 
الذى يقع بينها أن يملأ أيضا بلحم غددى و هذه الغده تتشكل بشكل الشعب المذكوره على هيئه التوزع الموصوف فكما أن 
التشعب أو التوزع المذكور يبتدئ من ضيق و يتفرع إلى سعه توجبها الانبساط کذلک صارت هذه الغده صنوبريه رأسها يلى 
مبدأ التوزع من فوق و تذهب متوجهه نحو غايتها إلى أن يتم تدلى الشعب و يكون هناك منتسج على مثال المنتسج فى المشيمه 
فالجزء من الدماغ المشتمل على هذا البطن الأوسط عامه و أجزاؤه التى هى من فوق دورى الشكل مزرده من زرد موضوعه فى 
طوله مربوطه بعضها ببعض 


ص: ۵۵ 


۱-١‏ . آول ما يتأدى( ظ). 
۲- ۲. أى السبب الذی من آجله صار الموخر آصغر من المقدم. 


لیکون له أن یتمدد و أن یتقلص کالدود و باطن فوقه مغشی بالغشاء الذی یستبطن الدماغ إلى حد المؤخر و هو مركب على 
زائدتین من الدماغ مستديرتين إحاطه الطول کالفخذین یقربان إلى التماس و یتباعدان إلى الانفراج ترکیبا بأربطه تسمی وترات 
لثلا يزول عنها لتکون الدوده إذا تمددت و ضاق عرضها ضغطت هاتين الزائدتین إلى الاجتماع فینسد المجری و إذا تقلصت إلى 
القصر و ازدادت عرضا تباعدت إلى الافتراق فانفتح المجری. 


و ما یلی منه مؤخر الدماغ أدق و إلى التحدب ما هو(۱) 


و یتهندم فى مؤخر الدماغ کالوالج منه فى مولج و مقدمه آوسع من مؤخرہ على الهيئه التی يحتملها الدماغ و الزائدتان 
المذ کورتان تسمیان القبتین و لا تزرید فيهما البته بل ملساوان لیکون شدهما و انطباقهما أشد و لتکون اجابتهما إلى التحریکک 


بسبب حرکه شی ء آخر آشبه بإجابه الشی ء الواحد. 


و لدفع فضول الدماغ مجریان آحدهما فى البطن المقدم عند الحد المشترک بينه و بين الذی بعده و الآخر فى البطن الأوسط و 
لیس للبطن المؤخر مجری مفرد و ذلك لأ-نه موضوع فى الطرف صغير أيضا بالقیاس إلى المقدم لا یحتمل ثقبا و یکفیه و 
الأوسط مجری مشت رك بینهما و خصوصا و قد جعل مخرجا للنخاع یتحلل بعض فضوله و یندفع من جهته. 


و هذان المجریان إذا ابتدءا من البطنین و نفذا فى الدماغ نفسه توربا نحو الالتقاء عند منفذ واحد عمیق مبدژه الحجاب الرقیق و 
آخره و هو أسفله عند الحجاب الصلب و هو مضیق کالقمع (۲) 


یبتدی من سعه مستدیره إلى مضیق و لذلک یسمی قمعا و یسمی 


آیضا مستنقعا فاذا نفذ فى الغشاء الصلب لاقی هناك مجری فى غده كأنها کره مغموره من جانبین متقابلین من فوق و أسفل و 
هی بين الغشاء الصلب و بين 


ص: ۵۶ 


۱-۱. کذا. 
۲- ۲. القمع- بالفتح و بالکسر و كعنب-: آله توضع على فم القاروره فتصب فيه السوائل. 


مجری الحنکک ثم تجده هناك المنافذ التی فى مشاشیه المصفاه من أعلى الحنک انتهی. 


و فى القاموس الأزج مح رکه ضرب من الأبنيه و فى المصباح الأزج بيت یبنی طولا و يقال الأزج السقف و قال القمحدوه فعللوه 
بفتح الفاء و العین و سکون اللام الأولى و ضم الثانیه هى ما خلف الرآس و هو مؤخر القذال و الجمع قماحد و فى القاموس 
القمع بالکسر و بالفتح و کعنب ما التزق بأسفل التمره و البسره و نحوهما. 


و قال الجوهری الصدی الذی یجیبک بمثل صوتک فى الجبال و غیرها يقال أصم الله صداه أى آهلکه لن الرجل إذا مات لم 
یسمع الصدی منه شيئا فيجيبه و قال الفیروززآبادی الرضاب کغراب الریق المرشوف أو قطع الریق فى الفم و قال الصردان عرقان 
یستبطنان اللسان و قال المجرفه کمکنسه المکسحه و قال شی ء مهندم مصلح على مقدار و له هندام معرب آندام. 


و الدغدغه الزعزعه و الصفق الضرب و صفق الباب رده أو آغلقه و فتحه ضد و الریح الأشجار حركتها و الصفوق الصخره 
الملساء المرتفعه و قال الغلصمه اللحم بین ال رس و العنق أو العجره على ملتقی اللهاه و المری ء أو رأس الحلقوم بشواربه و 
حرقدته أو أصل اللسان و قال العير العظم الناتئ وسطها و قال الکزاز کغراب و رمان داء من شده البرد أو الرعده منها. 


و قال الأربيه كأثفيه أصل الفخذ أو ما بين آعلاه و أوسطه و قال المری ء كأمير مجری الطعام و الشراب و هو رأس المعده و 
الکرش اللاصق بالحلقوم و قال الصفاق ککتاب الجلد الأسفل تحت الجلد الذی عليه الشعر أو ما بين الجلد و المصران و جلد 
البطن كله و قال الثرب شحم رقیق یغشی الکرش و الأمعاء و قال مراق البطن ما رق منه و لان جمع مرق أو لا واحد لها و قال 
رصه ألصق بعضه ببعض و ضم کرصصه. 


و فى القاموس رصه آلزق و قال الصاروج النوره و آخلاطها معرب 


ص: ۵۷ 


و صرج الحوض تصریجا. 


و قال المصهرج المعمول بالصاروج و الارتکاز الاستقرار و الاعتماد و قال نبض العرق ینبض نبضا و نبضانا تح رك و البربخ على 
ما ذکره الأطباء ما يعمل من السفال و یوضع فى مجری الماء و يقال له بالفارسيه گنگ و الکمره محر که رأس الذ کر و المفرطح 
العریض و يقال توتر العصب و العنق إذا اشتد. 


و فى القاموس الحرقفه عظم الحجبه أى رأس الورك و قال القبب دقه الخصر و ضمور البطن قب بطنه و قبب و سره مقبوبه و 
مقببه ضامره و قال الحق بالضم رس الورك الذی فيه عظم الفخذ و قال فحج فى مشیته کمنع تدانی صدور قدمیه و تباعد عقباه 
و فال الانسی الایسرمن کل سی و من القوس ما آقبل غلیک فيانو الزحشی العات الایمن من کل شین ء أو لأسن وم 
القوس ظهرها و قال الرضف عظام فى ال رکبه کالأصابع المضمومه قد أخذ بعضها بعضا و هى من الفرس ما بين الکراع و الذراع 
واحدتها رضفه و تح رکک. 


**[ترجمه ]اما شکل لگن خاصره زهار و ران» يس بیان آن این است که در نزد يس ران دو استخوان بز رگ است در راست 
و چپ که از ميانه در جلو بند محکمی دارند و مانند پایه هستند برای همه استخوانهای بالا تنه و حامل و ناقل استخوانهای پائین 
تنه و هر کدام چهار تکه دارند آنکه در سوی بیرون است «حرقفه» نام دارد و استخوان خاصره» و آنکه در يس است ورک 
نام دارد» و آنکه در فرود است. حق الفخذ (حقه ران) نام دارد زيرا گودی سر گرد ران در آن است» و اندام شریفی در آن 


قرار داده شدند مانند مثانه» رحم» اوعیه منی مردان و مقعده و ناف. 


و اما ران استخوانی دارد که بز رگتر استخوان تن است» زیرا حامل هر چیزی است که در بالا قرار دارد و ناقل هر آنچه در زیر 
است و سر بالای آن گنبدی ست تا در حقه و رک جا کند و جفت شود و از طرف بیرون و جلو کوژ است و از طرف درون و 
پس كود و ژرف» زیرا اگر راستا بود و مجاور حقه قرار گرفته بود یک نوع کج روی يديد می کرد جنانجه در کسی که چنان 
آفریده شده رخ دھد و خوب ماهیچه های بز رگ را نگهداری نمی کرد و نه عصب و رگها را و خلاصه چیز راستا يديد نمی 
شد. و نشست شکل خوبی نداشت. و اگر باز بر گشت به درون نداشت نوع دیگر از کج روی به بار می آورد» و وسیله 


استواری نبود و بدان گرائیده ميشد و تعادل از دست می رفت. 


و در سر پایینی آن دو دندانه است که در دو گودی سر استخوان ساق جای گیرند و البته محکم بسته شده اند برشته های 
پیچیدہ و رشته های ژرفنای و دو رشته محکم از دو سو و جلو هر دو جفت است با استخوان سر زانو که يهن است و گرد و 
مانند غضروف و فایده آن مقاومت در برابر هر ناسازی است هنگام زانو زدن و کپ افتادن روی دو زانی و ستونی است برای 
بند زانو و در جلو است برای آنکه هر تا شدن رنج آوری از طرف جلو می باشد زیرا تا شدن فشاری از طرف يشت ندارد» و 


آنجا است که هنگام برخاستن و زانو زدن و مانند آن فشار برمی دارد. 


اما ساق مانند ساعد مركب از دو استخوان است که یکی يز رگتر و درازتر است و آن درونی است که آن را «قصبه کبری» 
نامند» و دومی کوچکتر و کوتاه تر است و با استخوان ران برخورد ندارد و پیش از رسیدن بآن تمام می شود و از پائین سرش 


با سر بز رگتر برابر است و آن را «قصبه صغری» نامند و در میانه از بزرگتر جدا است و فاصله اندکی ميان آنها است» ساق 


کوژی به سوی بیرون دارد و کوژ دیگر در پایین آن به سوی درون تا به وسیله آن به استواری و اعتدال آید و قصبه کبری که 
خود ساق است کوچکتر از استخوان ران است که برای تحمل بالای خود بايد بز رگتر باشد و کوچکی به منظور سبکی است 


که در ساق بايد منظور شود و درشتی برای ران سزاوارتر است. 


و ساق اندازه معتدلی دارد زیرا اگر بز ركتر شود حرکت دشوار گردد آن گونه که برای کسی که دچار به بیماری داء الفیل و 
دوالی است رخ می دهد و اگر کاسته شود ناتوانی و دشواری حرکت آورد چنانچه در کسانی است که به طور مادرزاد ساق 
ناز کی دارند است و با اين به وسیله قصبه صغری ستون بندی شده و قصبه صغری فواید دیگری هم دارد چون پوشیدن عصب 


رگهای میانه و همکاری با قصبه کبری در بند پا که محکم باشد و نیروی خم شدن و باز شدن داشته باشد. 


اما قدم از بيست و شش استخوان تر کیب شده: یک قاب که بند آن را با ساق استوار سازد. پاشنه که پایداری آورد و 
بزرگترین آنها است» استخوان زورقی که کف پا است» چهار استخوان در مج پا که به شانه پا پیوستند و یکی از آنها استخوان 
نرد مانندی است مانند شش كوش در طرف بیرون که آن سوی پا بوسیله آن خوب بر زمين استوار شودہ و ينج استخوان برای 
شانه پا که به تعداد انگشتهای هستند در یک رده و سلامیات انگشتانند هر کدام سه عدد جز انگشت بز رک که دو تا دارد. 


اما کس در انسان برآمده ٹر است از جانداران دیگر» و با ارزش ترین استخوان با است برای حر كك مانشد باشنه برای 
پایداری» و آن ميان دو سر برآمده از يايين ساق است که با فرورفتگی خود از همه سو آن را فرا دارند» و دو طرف آن در دو 
گودی استخوان پاشنه است که در آن کوبیده اند و میانجی ميان ساق است و پاشنه که به وسیله آن خوب به هم پیوسته اند و 
بند آنها محکم است و از پریشانی آسوده کرده و در میانه واقع است و استخوان زورقی از جلو بدان پیوسته و بندی دارد با آن 


و این زورقی از يشت به پاشنه متصل است و از پیش به سه استخوان از استخوانهای مج پا و از بیرون استخوان نردی. 


اما پاشنه زیر کعب قرار گرفته و سخت است و گرد از يشت تا در برابر برخورد و آفت ایستادگی کند پایین آن نرم است تا به 
خوبی گام زنند و هنگام برخاستن پا بر جا ماند سه گوشی دراز که به تدریج باریکک شود و نزد کفه بیرونی پا به پایان رسد تا 


اما مچ پا با مج دست متفاوت است زيرا اين یک رده است و آن دو رده بود» و استخوانهای آن از آن کمترند زیرا نیاز به 
حرکت دارند و کار در دست بیش است. و در پا نیاز به استحکام بیش است» شکل پا از جلو دراز است تا بشود راست ایستاد؛ 
و کف آن برآمده است و ميان تھی تا وقت ایستادن و به ویژه راه رفتن به سوئى مخالف پا که به جلو كشيده می شود گراید 
و استواری درست برآید» و گام نهادن بر چیزهای گرد و بر آمده بر جا افتد بی درد و آزان و تا پا مانند نردبان باشد و برخی از 
آن جدا از زمين بماند تا راه رفتن و دویدن آسانتر باشد» برای همین از استخوانهای بسیار آفریده شده است و بدین خاطر است 


که زیر پا را در خود كيرد بمانند مشت که چیزی را در خود گیرد. 


ایضاح: در قانون آمده است: مغز به درازا سه بطن دارد و گر جه هر درونی در يهنا دو تکه است. و تکه پیشین به خوبی جدا 
است از دو تکه راست و چپ و ياور بالا کشیدن هوا و ريختن فضول است با عطسه و اثر بخش است در پخش بیشتر روح 
حساس و کارهای نیروهای صورتگر قوانين ادراک باطنی. 


و اما بطن آخرین نيز بز رگ است چون حفره عضو بزرگی را پر کند و مايه چیز با ارزشی است که نخاع باشد و بیشتر روح 
جنبش از آن پخش شود و کارهای نیروی حافظه در آن انجام شوند ولی کوچکتر از بخش پیشین است و بلکه از هر دو بطن 
جلوء و با این حال کم کم به سوی مغز حرام كوجكك شود و در هم رود و سخت گردد. 


دراز چون از بزرگی به بزرگی می کشاند و بدان روح جلو به روح واپس می رسد و نمونه های ياد شده را نیز می رساند و 
اين درونی میانه سقفی دارد از تو کروی است مانند دالان» و بدان نامیده شده تا سوراخی شمرده شود و با این به وسیله مدور 


بودنش از آفت دور باشد و برای برداشتن پرده يله يله که روی آن است نیرومند باشد. 


و در اینجا دو تکه جلو مغز فراهم آیند و به دیدرس دنباله آن رسند از اين سوراخ» و اینجا را مجمع البطنین می نامند. و اين 
سوراخ هم خودش بطنی است. و چون جایی است که صورتها را به حافظه می رساند بهترین جای انديشه و تخل است 
آنچنان که من فهمیدم و دلیل اينكه اين بطون جای نیروهائی است که اين کارها را کنند اين است که چون آفتی بدانها رسد 
کار مربوط بدان تکه باطل شود يا برعکس گردد. 


و پرده نا زکی به درون مغز درآید تا به بطون مغز و برابر گوشها و اما جز آن که خود سفت است نیاز به پرده ندارد. و اما ركه 
ركه بودن بطون مغز برای این است که روح نفسانی در مايه مغز نفوذ كند آنچنان که در بطونش نفوذ می كندء زیرا در هر 
زمانی بطون مغز گشاده و باز نیستند يا روح کم است و جز برای بطون رسا نیست. و تا آنکه روح مزاج دل را به مزاج مغز 
خوب عوض کند و در آن خوب پخته شود و به مزاج آن درآید و آن در نخستین کشش به مغز در بطن جلو در آید تا در آن 
پخته شود و به بطن میانه رود و پخت بیشتری یابد و در بطن آخر پخت آن کامل گردد و پخت دیگر و بيش همانا به در 


آمیختن و نفوذ در تکه های پزنده است مانند خوراكك در کبد. 


اما رگه های بطن جلو بیش از ركه های يشت است چون ركه ها تقریبا به نسبت خود عضو هستند » و علت کمتر بودن ركه 
هاى يشت از جلو هم موجود است. و ميان اين بطن و بطن مؤخر و آنچه زیر آنها است جایی است که محل پخش دو رگ 
بز رگ بالا آمده به مغز است که البته آنها را ياد آوری کنیم با تيره هاشان که توری زیر مغز از آنها بافته می شود. 


و این تيره ها با جرمی غدّه ای پشتیبانی می شوند که میانه آنها را پر کرده و آنها را محکم کرده چون پخشهای رگ مآب 
دیگر كه خلاء ميان آنها نیز با گوشت غدّه دار پر می شود. و این غدّه ها هم شکل تيره هاى نامبرده است به همان هیئت 
پخشی که وصف شد و چنانچه تيره شدن و پخش نامبرده از تنگی آغاز شود به باز شد گی پایان یابد كه مايه يهن شدن آن 
است همچنین این غده صنوبری سرش از بالا آغاز گشودگی کند و به سوی هدف خود رود تا آویزانی تيره کامل گردد و در 
آنجا یک بافته زهدانی يديد گردد و در آن جای گيرند. 


آن تکه از مغز که اين بطن را دارد همه و تکه هاى بالای آن کروی هستند و ركه ركه در درازای آن متصل به هم تا بتواند 
کش آورد و بسته شود به مانند کرم» و بطن بالا-يى پرده ای دارد که داخل مغز است تا مرز دنباله آن و مركب است از دو 


دندانه مغزی گرد در محيط طول به مانند دو استخوان ران که در برخوردن نزديكك هستند و چون دور شوند باز هستند با 


ت ر کیب با رشته هائی به نام وترات تا از آن به در نشوند» تا چون اين كرمكك کش برداشت و پهنایش تنگ شد اين دو دندانه 


به هم نزديكك شوند و مجرا باز شود. 


و چون به خود كشيد و پهناش فزود آن سوراخ باز شود و آنچه از آن پهلوی دنباله مغز است نا زکتر است» و کوژدار و در 
دنباله مغز جای كيرد مانند اينكه فرو رفته» و جلوی آن يهن تر است از دنباله اش تا شکلی که مغز آن را پذیرد» و آن دو 
دندانه را «قبتین» نامند. و البته ركه ركه نیستند بلکه نرم و هموار هستنده تا بست و جفت شدن آنها محکمتر باشد و پذیرائی 
آنها برای حرکت چون یک چیز باشد. و برای دفع فضول مغز دو سوراخ وجود دارد یکی در درون جلو در مرز ميان آن و 
واپس آنء و دیگری در بطن میانه» و برای بطن دنبال مجرای جدائی نیست. چون در یک سو است و کوچک است نسبت به 
جلویی و سوراخ پذیر نیست و با میانی یک سوراخ يشت آنها است. به ویژه که بر آوردگاه نخاع است و برخی فضولش 
تحلیل رود و با آن دفع شود و این دو سوراخ چون از دو بطن آغاز شوند و در خود مغز فرو شوند برای برخورد به هم کج 
شوند و یک سوراخ عمیق گردند که آغازش حجاب نا زک است و پایانش که مجاور آن است پرده کلفتی است که تنک 
شده مانند قیف و از پهنائی گرد به تنگنائی رسد و از این رو آن را هم «قیف» خوانند و هم «مستنقع» و چون در پرده سخت 
درآید آنجا به سوراخی رسد در غدّه ای مانند کره ای که در دو طرف فرو رفته است برابر هم از بالا و پائین که ميان پرده 


در قاموس است که الازج از ابنیه است و در مصباح آمده است كه الازج خانه ای است که طولا ساخته می شود و گفته شده 
است کہ الازج سقف است. قمحدوده آن چیزی است که يشت سر است و موخر قذال است و جمع آن قماحد است. در 


قاموس آمده است که قمع چیزی است که از پایین خرما و مانند آن می چکد. 


جوهری گفته است الصدی مانند صدایی است که در كوه و مانند آن به تو پاسخ می دهد. اينكه گفته است خدا صدای او را 


خاموش کرد به معنای اين است که او را هلاک کرد. زیرا هنگامی که کسی می ميرد صدای صدی را نمی شنود. 


و فیروز آبادی گفته است الرضاب - مانند غراب > بزاقی است که در دهان خشكك شده است و صردان رگ هایی هستند که 
در زبان هستند. و گفته مجرفه - مانند مجرفه - مکسحه است و گفته شی منهدم به مقدار اشاره دارد و هندام معرب اندام 


است. 


و دغدغه زعزعه است و صفق ضربه است و صفق الباب به معنی اين است که رد کرد يا آن را بست. و باد درختان همان 
حرکت آنها است و صفوق صخره ای مرتفع است و غلصمه گوشتی بين سر و كردن است يا تكه ای بالای مری يا بالای حلق 
و كفت اربیه اصل ران است يا بين بالا و وسط آن. و مری مجرای آب و غذا است و بالای معده است و وصل به حلقوم است. 
و كفت صفاق - مانند کتاب - پوستی است زیر پوستی که مو بر آن روییده است يا بين يوست و امعا و احشا و پا يوست کل 
شکم است. و كفت مراق شکمی است كه مارق از آن است و جمع آن مرق است و كفت پشته ها بعضی به بعض دیگر وصل 


می شوند. 


و در قاموس است که گفت صاروج نوره و اخلاط آن است که معرب شده. و كفت مصهرج با صروج معمول است و ارتکاز 
گفته اند در مجرای آب جاری می شود و به فارسی به آن گنگ می گویند. و کمره بالای ذکر است. مفرطح یعنی عریض و و 


هنگامی که عصب و گردن شدید شوند سی گویند توتر. 


در قاموس است که حرقفه استخوانی است حجبه است يا بالای ورک است. و گفته حق - با ضمه - بالای ورک است که در 
آن استخوان فخذ است و ككفت فحج در رفتن خود - مانند منع . در صور قدمیه است و عقب آن دور است. و كفت انسی از 
هر چیزی ساده تر است و از قوس آن جه بر تو قبول شده از آن است. و وحشی جانب ایمن است از هر جاو يا ساده ترو و از 
قوس ظاهر می شود. و گفت رضف استخوانی است در رکه مانند انگشتان که بعضی بعض دیگر را گرفته اند. و آن ازفرسی 
است که بين کراع و ذراع است. مفرد آن رضفه است و حرکت میکند. 


**| تر جمه | 

آقول 

ما فى کتب الطب لعله على المجاز و الزورق السفینه الصغیره. 

* | ترجمه | آنچه در کتب طب است ممکن است بر سبیل مجاز باشد. و زورق سفینه كوجكك است. 

**| تر جمه | 

فذلکه 

اعلم أن عظام الرأس أحد عشر و عظام الوجه سته عشر و الأسنان اثنان و ثلائون و فقرات العنق و الظهر و العجز و العصعص 
ثلاثون و عظام الترقوه اثنان و الكتفان اثنان و قله الكتف اثنان و العظام الأصليه للیدین ستون سوی العظام الصغیره فى المواصل 
المسماه بالسمسمانيه و الأضلاع من الجانبين أربعه و عشرون و عظام الصدر سبعه و عظام الخاصره اثنتان و عظام الرجلين ستون. 
فالمجموع مائتان و ثمانيه و أربعون سوى السمسمانيه و معها مائتان و أربعه و ستون لأنها فى كل يد و رجل آربعه(۱) 


و عدد العضلات على ما ذكره جالينوس خمسمائه و تسعه و عشرون و على ما ذكرها أبو القاسم بن أبى صادق خمسمائه و 


ص: ۵۸ 


.١ -١‏ زاد فی بعض النسخ! و آریعه). 


و الاعصاب على المشهور ثمانیه و عشرون زوجا و واحد فرد فیکون سبعه و خمسین. 


و آما الشریانات النابضه المنشعبه من القلب و الا زره الما كه المنبعثه من الکبد فقد مر مجملا آصولهما و کیفیه انشعابهما و لا 
بحصر شعبهما عدد مضبوط لیمکن ذکرها و قد مر فى الأخبار أن الجمیع ثلاثمائه و ستون نصفها متحر که و نصفها ساکنه. 


و آقول إنما بسطنا الکلام فى هذا الباب لمدخلیتها فى معرفه الحکیم الكريم الوهاب و لطفه و کرمه و حکمه و نعمه فى جمیع 
الأبواب و هى أفضل فنون الطب و الحکمه و أدقهما و آشرفهما و الله الموفق للصواب. 


**| ترجمه آبدان که استخوانهاى سر يازده عددند» و استخوانهاى جهره شانزده» دندانها سی و دو مهره های بث و كردن و 
دنبال و عصعص سی استخوانهاى گل و كاه دو استخوانهای شانه ها دو استخوانهای اصلى دو دست شصت به جز استخوانها خرد 
بندها بنام سمسمانیه» دنده هاى هر دو طرف بيست و چهار استخوانهاى سينه هفت استخوانهاى خاصره دوء استخوانهاى دو پا 


شصت. 


و جمع همه دويست و چهل و هشت جز خرده ها سمسمانيه و با آنها دويست و شصت و چهار عدد خواهد بود» چون در هر 
دست و هر پا چهار باشند. شماره ماهيجه ها بنقل از جالينوس يانصد و بيست و نه» و جنانجه أبو القاسم بن ابی صادق كفته: 


پانصد و هشت عددہ اعصاب بنا بر مشهور بيست و هشت جفت و یک تک كه می شوند پنجاه و هفت عدد. 


و اما شريانها كه از قلب برايند و رگهای آرام كه از كبد درآیند بطور خلاصه ريشه آنها و وضع پخش شدن آنها گذشت. و 
تيره هاى آنھا به شمار نيامده تا بتوان گفت. و در اخبار گذشت که همه سيصد و شصت باشند نيمى آرام و نیمی جنبنده. 


و گویم: همانا درا ين باب بسط سخن داديم زيرا در شناخت خداى حكيم و كريم و بخشايشكر و در فهم لطف و كرم و 
حكمت و نعمتش در همه ابواب اثر دارد» و تشريح بهترين فن پزشکی است و حکمت. و از همه آنها دقيق تر و با ارزش تر 


ات الله الموفن تاصرات:. 

* | تر جمه | 

تاش الى سس سو سس سس والترك و مت 
روايات 


۹۳ 


الل عَنْ مُحَمّد بن ہر ات لفط عن من N‏ تس نی 


السلام قال: ت له لم علق الله عو و جرل الق علی أُثواع نی و لم يَعلقه تؤعاً ادا مال ا ع فی الم نه عَاجِرٌ وَ لا 


مّھ 


وه فی وم لب او قد عَلَقَ له و جل عَلَيْهَا عَلَقاً للا ۶٦٣‏ رو موی ہیں 


۱- ۱. هو آحمد بن محمد بن سعيد السبیعی الهمدانی الحافظ المکنی بأبى العباس المعروف بابن عقده. و كان آبوه بلقب بعقده 
لتعقیده فى الصرف و النحو. قال الشیخ فیه: جلیل القدرء عظیم المنزله» له تصانیف كثيره» و كان زيديا جارودياء الا آنه روی 
جمیع کتب آصحابنا و صنف لهم. سمعت جماعه يحكون أنه قال: أحفظ مائه و عشرین آلف حدیثا بأسانيدهاء و أذاكر بثلائمائه 


ألف حدیث. 


ر مر ت 


یا إا و هُوَ مَوْجُودٌ فی حَلْقَهِ تمارک و تعالی فعلم بالنَطر الی أنْوَاع حَلْقَهِ أنه علی کل شى ء قدیژ(۱). 
**[ترجمه ]از امام هشتم عليه الشلام سوال شد: چرا خدا عر و جل خلق را چند گونه آفریده و یک نواخت نیافریده؟ 


فرمود: تا در اوهام نیفتد که او درمانده است» و هیچ صورتی در وهم خدا نشناسی در نيايد جز آنکه به نمونه آن آفریده ای 
دارد تا کسی نگوید آيا خداعرٌ وجل میتواند چنین و چنان صورتی بسازد و چون هر جه را كويد خدا تبارک و تعالی 


موجودی نظیر آن آفریده» و با انديشه در انواع آفریده هاش دانسته شود که او به هر چیز توانا ات ان 
| تر جمه | 


«¥» 


و 


و لک غن علق بن أخت. بن مکی عَنْ محمد بن أبى عود الله الكوفئ عَنْ تغل بن زيا عن َب العظیم الحم : نك قال جهن 
عل بن مُحَمَدٍ الث رى عليه السلام يَقُولُ: عاش وځ عليه السلام الین و حَمْسَمِائَهِ سنه و كان یم فی الشفیته اما ریخ 
تفت عور ه-(1) فض جک عام و یاف فرَّجَوَهُمَا سام و ناما عن الضَّحكك و كان کلما غَطى مَامٌ شین تَكشِفُهُ اللإيخ كَشَفَه 
ی ی ره ام پعا كان فرع وخ عليه السلام ية إلى السَمَاء 
ڈو یٹول الهم يز ته صلب حا عى ل و لد له إلا الشُودَانٌ لمع ماءَ صُلب ياف یر الله اء ضلبیهما فجمیغ الشودان 
حت ك انوا ین حام و جميع ارك و لالب و ییوج و مَأَجُوج و الصّين من يَافْتَ عيب كانُوا و جمیغ البيض سِوَاهُمْ مِنْ سام 
و ال وخ لام و اف مل ) 


0 َ ےت ل فلا ژالث سمه عقوقکما لی فی ذریتکمَا طاهره وَ سِمَهُ ابر بى فى 


٭ |[ ترجمه ]امام على بن محمد عسكرى عليه اليد لام فرمود: نوح عليه السلام دو هزار و يانصد سال زيست و روزى در كشتى 
خواب بود و باد وزيد و عورتش ظاهر شد و حام و يافث خندیدند و سام آنها را تشر زد و از خنده باز داشت. و هر جه را سام 


مى يوشيد كه باد فاش كرده بود حام و يافث آن را يديدار مى كردند. 


نوح عليه ال لام بيدار شد و دید ميخندند» فرمود: جه شده است؟ سام آنچه شده بود به او كزارش داد نوح دست به آسمان 
برداشت و دعا كرد و گفت: بار خدايا نسل سام را ديكركون ساز تا جز سياهان فرزند نیاوردہ بار خدايا نسل يافث را د كركون 
ساز» و خدا نسل آنها را دكركون ساخت: و همه سياهان هر جا باشند از حامند» و همه ترک و صقالبه و يأجوج و مأجوج و 
جين هر جا باشند از یافث. و سفيد پوستان همه از سام و نوح به حام و يافث فرمود: نژاد شما دو نفر تا قیامت برد گان فرزندان 
سام هستند زيرا او به من نيكى كرد و شما ناسپاسی كرديدء و بيوسته نشانه ناسپاسی شما در نژادتان روشن خواهد بود و نشانه 


خوش رفتارى در نژاد سام تا دنيا پابرجا است روشن است. 


| ترجمه | 


بیان 


تكشفه الريح الجمله صفه شيئا و فى القاموس السَمَلب جيل من الناس و هو سقلبی و الجمع سقالبه و قال الصقالبه جيل تتاخم 
بلادهم بلاد الخزر بين بلغر و قسطنطينيه و قال الخول محر كه ما أعطاك اللہ من النعم و العبيد و الاماء و غيرهم من الحاشيه 
للواحد و الجمع و الذ کر و الأنثى. 

#*[ترجمه ]در قاموس گفته: صقالبه گروهی باشند كه وطنشان هم مرز خزر است ميان بلغار و قسطنطینیه. و خول كفت 
خداوند از نعمتها و بندكان و برد گان و دیگر چیزها به تو عطا نفرموده است از فرد و جمع و مذ کر و مونث. 


0 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


العلل: فی خبر يزيد بن س لام أنه سَأَلَ الب صلی الله عليه و آله أنَّ آَدَمَ خُلِقَ مِنَ الطين كله أو من طين وَاجدِ قَالَ بل مِنّ الطين 


کله وَ لو خلق مِنْ طین واحد لما 


ص: ۶۰ 


.۱۴ ص‎ ١ العلل: ج‎ .١ -١ 
اك ادقن المصدرة عن خر ره‎ 
فی المصدر: جعل الله‎ .۳ ۳ 


۴۴ العلل: ج 3 ص ۳۱-۳۰ 


عرف الاس بعص هُمْ بغضاً و کاثو علی ضور وَاجذو قال هم فى ال مثل ال راب فيه ییض و فيه آخض ز و فيه مر و فيه 


غير و فيه آخمز و فيه أرق و فيه عَذْبٌ و فيه مخ و فيه خسن و فی ين و فيه أ هب فلذلک صَارَ النَاسٌ فيهم لین و فيهم خشْنْ 


و أضهت و أهؤة على ارت اقب (۱) 


۵ م و 


و فيه أَيِض و فيهم اضفر و أخمر 


*##[ ترجمه |یزید بن سلام از پیغمبر صلی الله عليه و آله پرسید خدا آدم را از همه خاکها آفرید يا از یک خاکث؟ فرمود: آری 
از همه خاكهاء و اگر از یک خاک بود مردم همدیگر را نمی شناختند» و یک صورت داشتند گفت: در دنیا نمونه ای دارند؟ 
فرمود: خاک سپید دارد» و سبز» سرخ و تيره و سرخ و آبی» شیرین دارد و شور زبر و نرم و شیری» و از این رو است که در 
مردم نرم هست و زبر» سفید يوست و زرد يوست و سرخ يوست و گندم گون و سیاه» به همه رنگهای خاك. 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الفيروزآ بادى الأشقر من الدواب الأحمر فى مُخْره(۲) و من الناس من تعلو بياضه حمره و قال الصهب محر که حمره أو شقره 
فى الشعر كالصهبه بالضم و الأصهب بعير ليس بشديد البياض و شعر يخالط بياضه حمره. 


ص: ۶۱ 


۱۶۶ العلل: ج ۲« ص‎ .١ -١ 
المغره کالحمره. و هی هی الا انها ليست بناصعه.‎ .۲ -۲ 


در مو است مانند صهبه با ضمه. و اصهب بعیر سفیدیش شدید نیست, و مو سفیدی اش با قرمزی مخلوط می شود . 
** | تر جمه | 
أبواب الطب و معالجه الأمراض و خواص الأدويه 


باب۵۰ أنه لم سمى الطبيب طبيبا و ما ورد فى عمل الطب و الرجوع إلى الطبيب 


لس له کرد بن أبى ود الله البرقی باشئاوو رقع ی آبی عتید الله عليه السلام قَالَ: كان 
می اليب لالج ال موتری بن انا رب ن ال قال منی قال فمن الدَّوَاءُ قال مِنّى قال فا مضت الا المعایج 
اھ تد Ne‏ 


**[ترجمه ]علل: به سندش تا امام ششم عليه الشلام که طبيب را درمانگر می ناميدند موسى بن عمران فرمود: پرورد گارا درد از 
کیست؟ فرمود از من» كفت دارو از كيست؟ فرمود: از من» كفت يس مردم درمانگر برای جه می خواهند؟ فرمود: برای 
دلخوشى و از این رو او را طبيب ناميدند. -. علل ۲: ۳۱۶ - 


٭| تر جمه | 


«¥» 


الکافی عَنْ مُحمّد بن بخبی عَنْ أخم خد بن مب عن عَلی بن الحکم عَنْ زیاد بن أبى الْحَلّالٍ عَنْ أبى عَبِدٍ الله عليه السلام قَالَ: 
قال موتیی بی عفرا ارب مش أَئنَ اداه قال ی قال الا ال می قال ما ضع حباد ک پالاج قال لیب نم 


یمد کے شمی الْمَعَالِجّ الطبيت (۲) 


* | ترجمه ]| كافى: به سندش از امام ششم عليه الہ لام نقل شده است که موسی بن عمران فرمود: پرورد كارا درد از کیست؟ 
فرمود از من» كفت دارو از کیست؟ فرمود: از من» كفت يس مردم درمانگر برای جه می خواهند؟ فرمود: برای دلخوشی و از 
این رو او را طبیب نامیدند. -. روضه الکافی: ۸۸ - 


# تر جمه | 


يطيب بأنفسهم فى بعض النسخ بالباء المو ده و فى بعضها بالياء المثّاہ من تحت قال الفیرو زآبادی طبّ تأنّى للأمور و تلطف 
أى إنما سوا بالطبيب لرفعهم الهم عن النفوس المرضى بالرفق و لطف التدبير و لیس شفاء الأبدان منهم. 


و أما على الثانى فليس المراد أن مبدأ اشتقاق الطبيب الطيب و التطييب فإن 


ص: ۶۲ 


۱- ۱. العلل: ج ۲« ص ۱ 
۲- ۲. روضه الکافی: ۸۸ 


أحدهما من المضاعف و الآخر من المعتل. 


بل المراد أن تسميتهم بالطبيب ليست لتداوى الأبدان عن الأمراض بل لتداوى النفوس عن الهموم و الأحزان فتطيب بذلكك قال 
الفيروزآ بادى الطبّ مثلثه الفاء علاج الجسم و النفس. 


**| ترجمه |(يطبب ب انفسهم) [ که در متن عربی آمده است ] در برخی نسخ با «ب» آمده است ودر برخی با«ى) مثنی. 
ا آرامى كرد و نرمش نمود و يزشكان را طبيب ناميدند جون دلخوشى بيمار هستند و درمان 


از آنھا نيست. 
منظور اين نيست كه طبيب از طيب باز كرفته است زيرا یکی مضاعف است و دیگری معتل . 


بلكه مقصود اين است كه نام طب طبيب برای این نيست که تن را از بيمارى درمان كند بلكه برای درمان دل است از اندوه و غم و 


خوش كردن آن. فيروز آبادى كفت كه طب علاج جسم و نفس است. 
| ترجمه ] 
رد 


وب تایه عَنْ أخمد بن محمد عن الْعسنِ بن تخبوب عَنْ عبد خن بن الاج قَالَ: لت أبى الس مُوسَى عليه السلام 
آ ار ان امتجت إلى طبیب و قو فراع سل عليه و اذو که قال مخ لاه ّا یه ذغاک (۱) 


العلل» عن أبيه عن سعد بن عبد الله عن الهیثم بن آبی مسروق النهدی عن ابن محبوب: مثله (۲) 
السرائر نقلا من كتاب السيارى عنه عليه السلام: مثله 


## ترجمه ]قرب الاسناد: به سندى از عبد الرحمن بن حجاج كه به امام هفتم عليه الالام گفتم: بفرمائيد اگر نيازمند يزشكك 
ترسا شدم به او درود گویم و دعا کنم؟ فرمود: آرى زيرا دعاى تو برای او سودمند نيست. - . قرب الاسناد: ۱۷۵ - 

در علل -. علل ۲: ۲۸۲ - و در سرائر مانند اين نقل شده است. 

**| ترجمه | 

بيان 


يدل على جواز العمل بقول الطبيب الذمى و الرجوع إليه و التسليم عليه و الدعاء و لعل الأخيرين محمولان على الضروره بل 
الجميع و لو كان فيجب أن لا يكون على جهه الموادّه للنهى عنها 


0 


تم وى الیش فى اي عن أبى ی الق قآ زین عليه السلام: وکوا أل الکتاب باقع ليم و إا سا 
علیکم فقولوا و علیِکم (۳). 

*٭[ترجمہ]دلاللت دارد به جواز عمل به گفته طبیب ذمی و مراجعه به او و سلام بدو و دعای بر اوه و شاید دو مورد اخیر در 
صورت ضرورت است بلكه همه و نبايد اين كار دوستانه انجام شود چون از آن نهى شده» و كلينى -[۳]. كافى ۲ 69 - به 
روايت موثق از امیر المؤمنين عليه السّ.لام آورده كه سلام به اهل كتاب ندهيد و اگر به شما سلام دادند در جواب بگوئید «و 
عليكم). 

و این خبر به سند دیگر هم روايت شده. 


* | ترجمه | 


«f» 


٥ 


ال عَنْ أبيه عَنْ تقد بن ود الله عَنْ آخترد بن مُحمّدٍ عَنْ بکر بن ضالِتح عن الْجَعْفرِىٌ 
السلام 3 هه نٹرل: اا ااا اء ما اف الْمَدَاوَاةُ() 


عنکم فا مره الْبنَاِ ليله یر ای کثیره (۵). 
ص: ۶۳ 


.۱۷۵ قرب الاسناد:‎ .1-١ 


۲- ۲. العلل: ج 3 ص ۸۲ 
۳ ۳. الکافی: چ ۷ء ص ۶۴۹ 
۴- ۴. فى المصدر: الداء. 


۵- ۵. العلل: ج 3 ص ۱۔ 


##تر جمه ]علل: از امام هفتم عليه الس لام نقل شده که فرمود: تا می توانید مراجعه به يزشكك را از خود دور دارید چون مانند 
ساختمان است که کمش به بیش کشاند. -. علل ۲: ۱۵۱ - 


** | تر جمه | 


بيان 


أى الشروع فى المداواه لقليل الداء يوجب زياده المرض و الاحتياج إلى دواء أعظم. 
**| ترجمه |يعنى مراجعه به يزشكك در دردی اند ک باعث به وجود آمدن دردی پور کف و دزمانتی مش اسے: 
٭| ترجمه | 


«A» 


الْخِصَالء عَنْ أبيه عن أَحْمَدَ بن إذريس عَنْ س هل عَن اَل عن السكونيٌ عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال: مَنْ ظَهَرَتْ صنه 


عَلَى شمه یال تفه بشن ء مات قاتا ای الله بری 2 مه .0٩(‏ 


* | ترجمه |خصال: از امام ششم عليه الشلام نقل شده است که هر که سلامتش به بیماری بچربد و با چیزی خود را درمان کند 


و بميرد من به خدا از او بیزارم. -. خصال: ۱۳ - 


* | تر جمه | 


بيان 
ظاهره حرمه التداوى بدون شده المرض و الحاجه الشديده إليه لكن الخبر ضعيف فيمكن الحمل على الكراهه لمعارضه إطلاق 


بعض الأخبار و إن كان الأحوط العمل به. 


** | ترجمه آظاهرش حرمت درمانى است تا بيمارى سخت نباشد و ناجار نشوند ولی خبر ضعیف است و بسا عمل به كراهت 


٭| ترجمه ] 


«$» 


طِبٌ اله عن مُحمّد بن اتراهیم العلوی الموسوی عن |تراهیم بن مُححمّد يغنى أبَاه. عَنْ أبى الْحَسَنٍ العشکری قال سَمِغْتٌ الرضا 
عليه السلام بح عَنْ أبيه قال: مَأل يُونْسٌ بْنُ یَغقوب الرَجُل الصّادِق يَْنِى جغفر بْنَ مُحَمّدٍ علبهما السلام قال يا اب رَسُولٍ الله 


رل يكتوى (۲) بالّار و ربا 24 ربا تخلض ال قد اکتوی رَجُل من آضرخاب رشول الله علی رد رَسُولٍ الله صلى الله 
ہہ یو جح وہ وہہ 


**[ترجمه ]طب الائمه: به سندى از امام ششم عليه الشلام يرسش شدہ یا ابن رسول الله مردی خود را داغ ميكند برای درمان و 
بسا بمیرد و بسا بهبود يابد فرمود: در عهد رسول خدا صلی الله عليه و آله یکی از اصحابش را داغ کردند و آن حضرت بالای 
سرش بود. -. طب الائمه: ۵۳ - 


وں | ترجمه ] 
۰۷ 


و مه عَنْ جعفر بن عود الواحدِ عن ان سُوَيْدٍ عَنْ عَاصِم بن خعید عَنْ محمد بن شيم قال: سات أبا جغثرعلیهالسلام 
هل بعال الک قال َعَم إنَّ له تعالی مکل فى الدُوَاء ہر که و شفاء و حرا کثیراً و ما عَلَى الژجُلِ أَنْ ای و إِن ا بأس به. 
خدا تعالی در دارو برکت. درمان و خير بسیار نهاده» و باكى نیست که مرد تندرست خود را درمان كند, و داغ كردن باکی 
ندارد. 

* | تر جمه | 

بيان 


و إن لا بأس به الظاهر أنه بالکسر للوصل أى و إن كان غير مضطر إلى التداوى أو مخففه فالضمير راجع إلى مصدر يتداوى أو 
الواو للحال فيرجع إلى الأول و فى بعض النسخ و لا بأس به و هو أظهر. 


ص: ۶۴ 


.۱۳ الخصال:‎ .١ -١ 
أى يحرق جلده بحديده و نحوها.‎ .۲ -۳ 
.۵۳ طت الأئنه:‎ .۳ ۲ 


**#[ترجمه ]و إن لا بأس به الظاهر أنه بالکسر للوصل أى و إن كان غير مضطرٌ إلى التداوی أو مخنفه فالضمیر راجع إلى مصدر 
يتداوى أو الواو للحال فيرجع إلى الأول و فى بعض النسخ و لا بأس به و هو أظهر. 


ص: ۶۴ 
#* | ترجمه | 
«A»‏ 


الطب» [طب الأثمه عليهم السلام] نامر بن عود الله الیک انی عن مد بن بريد سمل عَنْ تالم بن أبى یه غن 
يد لات 18 هوت بقن قال اللي a CUS‏ 


**| ترجمه |طب: به سندى از امام ششم عليه الشلام نقل شده است که هر كه تندرستى او به بيمارى می جربد و دارو بنوشد به 
فر کے خود کمک کرد اس المضدرة 23ب 


اد اد 1 تر جمه 1 
۰ 


و مه عَنْ مَززوقِ بن مُحَمّدٍ الطائی عَنْ فضاله عَن العلاء عَنْ مُحَمّدِ بن مش لمم عَنْ آبی جغفر البافر عليه السلام: عن الرَجَل ياويه 
النَصْرَانِيُ و الْيَهُودِىٌ و سذ لَهُ وه فقال لا باس بذلک إِنَّمَا السْفاء بید الله تَعَالَى (۲) 


** | ترجمه از امام پنجم عليه الس لام سوال شده از مردی که ترساو بهودی او را درمان کنند و برای او دارو فراهم سازند؟ 
فرمود با کی ندارد» همانا درمان به دست خدا تعالی است. 

* | تر جمه | 

بيان 


السلام بالتداوى 


فقالُوا(۳: تَدَاوَوَا فما اَل ال 5 الا رل مَعَهُ دَواء الا المَامَ انه نا دَوَاءَ لَه (۴). 


یعنی الموت و يجب على الطبیب أن یتقی الله سبحانه فیما یفعله بالمریض و ينصح فيه و لا بأس بمداواه البهودی و النصرانی 
للمسلمین عند الحاجه إلى ذلك و اذا آصاب المرأه عله فى جسدها و اضطرّت إلى مداواه الرجال لها كان جائزا. 


و قال الشهید رحمه الله فى الدروس يجوز المعالجه بالطبیب الکتابی و قدح (۵) العين عند نزول الماء. 


و قال العلامه قدس سره فى المنتهی يجوز الاستیجار للختان و خفض الجواری و المداواه و قطع السلع و أخذ الاجره عليه لا نعلم 
فيه خلافا لأنه فعل مأذون فيه شرعا يحتاج إليه و يضطرٌ إلى فعله فجاز الاستیجار عليه كسائر الافعال المباحه و كذا عقد الاستیجار 


للکحل سواء كان الکحل من العلیل أو الطبیب و قال بعض الجمهور إن شرط على الطبیب لم یجز. 


ص: ۶۵ 


۱-۱. المصدر: ۶۱ 

۲- ۲. المصدر: ۶۳ 

۳ ۳. فى المصدر: فقال. 

۴ ۴. فى المصدر: لا دواء معه. 

۵- ۵. قدح الطبیب العین: آخرج منها ماء‌ها المنصب إليها من داخل. 


##[ تر جمه جمه ]ار بن ادريس. . ر. . در سرائر گفته: فرمان رسول خدا صلی الله عليه و آله است و در اخبار امامان ذريه او علیهم الشلام 
به مداوای درد فرمودند: مداوا كنيد که خدا دردی نداده جز اينكه دوائی برایش عطا فرموده جز م رگ که درمانی ندارد» بر 
پزشک بايد از خدای سبحانه در آنچه با بیمار کند بترسد و برايش خير خواهی کند و درمان جستن از پزشک يهود و ترسا 


شهید. ره. در دروس گفته: معالجه نزد اهل کتاب رواست و گرفتن آب چشم هم . 


علامه. ره. در منتهی گفته: جائز است برای ختنه و بربدن دختران مزدور كرفت و برای درمان درد و بریدن ريشه ای که در تن 
درآید و در مزد گرفتن بر آنها خلاغی ندیدم زیرا کاری است که شرع اجازه داده و بدان نیاز است و ضرورت و مزدور 
گرفتن بر آنها مانند کارهای مباح دیگر جائز است و همچنین عقد اجاره برای سرمه کشیدن خواه سرمه از خود بیمار باشد يا از 
يزشكك و برخی از عامه گفتند اگر قرار بندد با يزشكك روا نیست. 


* | تر جمه | 
۱> 


الطبء [طب الأئمه عليهم السلام] عن راهم مثلم ڪن اي ن آپی جراد عَنْ پوس بن يَعْقُوبَ قال: سأك بَا عَة ل الله عليه 


السلام عن اج يَشْرَبٌ الواء و و له و ريما يشل مه و ما سم کته قال فَقَالَ انل الله الدّاءَ و َم 
و ا سان 


**[ترجمه |طب: به سندش از يونس بن يعقوب که از امام ششم عليه ال لام پرسیدم» مردى دواء نوشد و بسا او را بکشد و 
بیشتر او را تندرست كندء فرمود خدا درد دادہ و شفا داده» و هیچ دردى نيافريده جز اينكه داروئی برای آن نهاده بنوش و نام 
خدا تعالی ببر. -. المصدر:۶۳ - 


۷| تر جمه | 
»1« 


لا شي عن متمد ن شعلم عن أبى مقر عليه السلام: فی ماج(4۳ 


ع 


و ایی ليله شد کيا کیک تق لی ترجه یه لَه ال من اضطر عَر 


ر ور و 2 


7 اه قولُون ناویک شهر 
باغ و لا عاد(۴). 


أو 


**| ترجمه |تفسير عیاشی: از امام پنجم عليه الس لام نقل می کند که دو زن يا مرد که چشم خود را از دست دادند و پزشکان 
آیند و گویندش, در مدت یک ماه يا چهل روز درمانت می کنیم که به پ یت يشت خوابیده باشی. و همچنان نماز خوانده» و بدو 


مراجعه کردم و فرمود: «هر که بیچاره شد حرجی بر او نیست» - . تفسیر عیاشی ۱ ۷۴ - 


** | تر جمه | 


۰1۳ 


1۳ 


مکار قال الب صلی الله عليه و آله: تَدَاوَوا ان الله َر وَ جل لم یرل 215 لا و رل له سِفَاة(0). 


**| ترجمه |مکارم: آمده است پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: مداوا كنيد که خدا دردی نداده جز كه برای آن درمانی نهاده 
ات - . المكارم: ۸ - 


ہے ا ےت 


که هر چیز خورد. 
* | تر جمه | 


م۱۴۰ 


2 


قال صلی الله عليه و آله: تجّب الدَّوَاءَ مَا ال دنک الا ذا لَمْ یختمل الذَاءَ فَالدُوَاء(۷). 
4# وريه و مر سے ئل الله على آله ند کا کت كاي کرد دارہ ار دای سره وق بی کات سل داروے کار ون 
* | ترجمه ] 


۱۵۰ 


1 


عَنْ أبى َد الله عليه السلام قال: إِنَّ تیا من ایام َرض فَمَالَ لا تتازی کے کون الذی می کو الذى عنم ا و 


الله تعای إِلَيهِ لا أشفيك ی تَتَدَاوَى 3 العْفَاءَ مِنّى (۸). 


٭ ترجمه ]از امام ششم عليه الشلام است که پیامبری بیمار شد و گفت: درمان نكنم تا همان که بیمارم کرده درمان کند خدا 
تعالی به او وحی کرد شفایت ندهم تا مداوا کنی» زیرا شفاء از من است - . مکارم ۹ بر ان افزود که دوا از من است و 
ما کزدو شا رافك سب 


> | ترجمه ] 
۰۶ 


الکافی؛ عَنْ مُحَمّدِ زین یخی عن آخعد بن مُحمّد عن مُحَمّد بن عاي عَنْ مُحمّد بن بخبی عَنْ أخيه العلماء عَنْ اشرماعیل بن 
اسن الْمَتَطبْبٍ قال: فلت لأبى عَبْدِ الله عليه السلام 


ص: 44 


۱- ۱. المصدر: ۶۳. 

۲-۲. فى بعض النسخ: فى الرجل أو المرأه. 

۳-۳ فى المصدر: فيأتيه. 

۴- ۴. تفسیر العناشی: ج ١ء‏ ص ۷۴. 

۵- ۵. المکارم: ۴۸ 

۶-۶ المکارم: ۴۸ 

۷- ۷. المکارم: ۴۸ 

۸-۸ المکارم: ۹ زاد فيه« و الدواء منی. فجعل يتداوى فاتی الشفاء). 


نی رَجُل مِنَ ارب و لی بالطب بر و طبّی طب عربی و لشت آذ علیه صَفَدا فقال لا باس قلث انا تبط ار و تکوی بالار 
قال لا باس فلت و بد قى هذه السَمُومَ الاسمحیقون و الْغَارِيِقَونَ قال ا باس قلت 


سس ےے ہے 


نه ریما مَاتَ قال و إِنْ مات قلت نش تی عَليْه 


۱ 


شِفَاءٌ قَبدِ اشتکی رَشول الله صلی الله عليه و آله فلت لَه عَائِمَهُ بک ذَاتٌ التب فال آنا أَكرمُ علی الله من ان یلین بلذات 


2 
2 


الب قال فَأمَر فل بضبر(1). 


**[ترجمه ] کافی - . روضه الکافی: ۱۹۳.۱۹۴ - از اسماعیل بن حسن پزشک نقل شده است که به امام ششم عليه الشلام گفتم 
من مرد عربی هستم و پزشکی می دانم» و طبم عربی است و مزد هم نمی گیرم» فرمود باکی ندارد» گفتم: ما زخم را می 
شکافیم» با آتش داغ میکنیم» فرمود: باکی ندارد» گفتم: داروی زهر ناک چون اسمحیقون يا غاریقون بكار بریم» فرمود: باکی 
ندارد. گفتم: بسا بیمار بميرد» فرمود: كرجه بمیرد گفتم: روی آن شراب بنوشانیم» فرمود: شفا در حرام نیست. رسول خدا 
صلّی الله عليه و آله بیمار شد و عايشه به او كفت تو ذات الجنب داری» فرمود: من نزد خدا ارجمندترم از آنکه مرا گرفتار 


ذات الجنب کند. كفت فرمود: داروی صبر در دھانش ریختند. 
** | ترجمه ] 
بيان 


قال فى القاموس الصفد محر که العطاء و قال بط الجرح و الصرّه شقّه. 


و أقول الإسمحيقون لم أجده فى كتب اللغه و لا الطبّ و الذى وجدته فى كتب الطب هو إصطمخيقون ذكروا أنه حب مسهل 
للسوداء و البلغم و كأنه كان كذا فصحخف قوله ليس فى الحرام شفاء يدل على عدم جواز التداوى بالحرام مطلقا كما هو ظاهر 
أكثر الأخبار و هو خلاف المشهور و حملوا على ما إذا لم يضطرٌ إليه و لا اضطرار إليه. 


و قوله قد اشتکی لعله استشهاد للتداوی بالدواء المر أنا أكرم على الله كأنه لاستلزم هذا المرض اختلال العقل و تشویش الدماغ 
غالبا و قال الفیروز آبادی اللدود كصبور ما يصب بالمسعط من الدواء فى أحد شقّی الفم و قد لدّه لذا و لدودا و لدّه إياه و ألدّه 


و لد فهو ملدود. 
##[ترجمه ]در قاموس گفته است: الصفد - مح رک - عطا است, و گفت: زخم و خراش را بشکاف: برش بزن. 


و من گویم: «اسمحیقون» را در کتب لغت و طب نیافتم» اما در کتب طب اصمطخیقون آمده که دانه ای است مسهل برای 
سوداء و بلغم و شاید همین بوده و اشتباه ضبط شده. اين كه می كويد شفا در حرام نيست دلالت بر این دارد که مداوا به حرام 


مطلقا جائز نیست چنانچه ظاهر بیشتر اخبار است و آن خلاف مشهور است» و حمل شده به صورت عدم اضطرار و انحصار. 


و نقل درد پیغمبر را گواه مداوای به داروهای تلخ آورده و اينكه فرموده از ذات الجنب بر کنارم برای اين است که اين بیماری 


مايه پریشانی خرد و مغز است غالبا. 
* | تر جمه | 
۷ 


الکافی» عَنْ عَلی بْن اتزاهيع عَنْ أبيه عن ان أبى غمیر عَن پوس بن يَعْقُوبَ 
الدَّوَاءَ و يفطم الْعِوْقَ و رما اف به و ریما قله قال یط و یرب (۳). 


ص: ۶۷ 


.١ -١‏ فى المصدر: حرام. 
؟- ”. روضه الکافی: ۱۹۳- ۱۹۴. 
*- ". روضه الكافى: ۱۹۴. 


قَالَ: قلت 


**[ترجمه آروضه کافی: از يونس بن یعقوب نقل شده که به امام ششم عليه الشلام گفتم: کسی دارو نوشد و رگ برد و سا از 


آن سود برد و بسا هم او را بکشد» فرمود: ببرد و بنوشد. - . روضه الکافی: ۱۹۴ - 
** | تر جمه | 


۸ 


o 


و مِنْهُه عَنْ محمد بن ب بحب عَنْ مح بن الْحَسَن عَنْ ماويه بن * یم عن عنم ان الأ + خول ال معت أَبَا الْحَسَن عليه السلام 
ا 4 فى نع من ساي اد عابتا یه (۵ 


#*#[ترجمه ]از همان نقل شده كه ابو الحسن عليه الشّ.لام می فرمود: هیچ دارو نباشد جز آنکه دردی را انگیزد» و برای تن 


سودمندتر نباشد از دست باز داشتن تن از هر جه نیازی بدان نیست. - . المصدر: ۳/۳ ب 
#* | تر جمه | 


بيان 


إلا و هو أى نفسه أو معالجته الا-عما يحتاج إليه من الأكل بأن يحتمى عن الأشياء المضزہ و لا يأكل أزيد من الشبع أو من 
المعالجه أو منهما. 


*#[ترجمه ]«جز آنکه) بعنی خودش يا معالجه اش [دردی انگیزد] «نيازى بدان نيست» برای قوت كه از هر جه زيان دارد 


بيرهيزد و بعد از سیری نخورد» و داروی بی ضرورت ننوشد. 

#[ ت رجمه | 

۰ 

النهج» [نهج البلاخه | قَالَ امیر الْمَؤْمنِينَ عليه السلام: امش پاک ما مَشَّى بک (۲) 

*##[ ترجمه آنهج البلاغه: امير المژمنین عليه الشلام فرمود: با درد برو تا با تو می رود. - . نهج البلاغه ۲ ۴۳ - 
**| تر جمه | 

»۲۰« 


دَعَوَاتٌ الاژندی» قَالَ سول الله صلی الله عليه و آله: تداووا فان الى أَنْرّلَ الدَّاء أَمَْلَ الدَّوَاة. 


|[ ترجمه |دعوات راوندی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: مداوا کنید» زیرا آنکه درد داده دارو هم داده. 


[ ترجمه ] 
»¥1« 
و ال صلی الله عليه و آله: مَا أَْرَلَ الله مِنْ دَاءِ الا أنْرَل له شفاء 


یخی عن على بن إِبْرَاهِيمَ الْجعْمَرىٌ عَنْ عَفِدان بن اش اق قَالَ: کان لی اب وَ کان تَصدیبه الحصاه فيل 


2 


ت ام قال شیا شر شم یک نز فَكتبِتٌ ای ابی لسن صاحب العترکر فو 
خمد لیس علیک فيما فعلت شئ 2 اما تمشت الدوَاء و کان أَجِلهُ فیما فلت 4۳ 


2 


٭ | ترجمه | کافی: به سندی از حمدان بن اسحاق نقل شده است که كفت پسری داشتم و سنگ مثانه داشت شت به من گفتند 
درمانى ندارد جز اينكه آن را بشكافى و آن را شكافتم و مرد. شيعه گفتند: در خون پسرت شريكى آن را به امام دهم عليه 
الترلام نوشتم و او نگاشت: ای احمد در آنچه كردى بر تو كناهى نيست همانا تو درمان خواستى و م رگش در آن بوده كه تو 
کردی. - . الکافی ۶: ۵۳ - 


[ ترجمه ] 
۳٣‏ 
وب تایه عَنْ عبد اللہ بر بن لسن لو عَنْ جده علي بن جغفر عَنْ آخيه وت ی عليه السلام قَالَ عن الْمريض بُکوّی 


و يَسْتَوْقَى قال ا باس إِذا | سْتَوْقَى بمَا تشرفه. 


برايش دعا بگیرند و بر او وردى بخوانند؟ فرمود گناہ ندارد هر كاه ورد خوانده شود به آنچه بفهمد. 


* | ترجمه ] 


فى القاموس کواه یکویه کیا آحرق جلده بحدیده و نحوها و قال الرقیه بالضم العوذه و الجمع رقی و رقاه رقیا و رقيا و رقيه فهو 
رقاء نفث فى عوذته انتهی قوله عليه السلام بما یعرفه أى بما یعرف معناه من القرآن و الأدعيه و الأذ کار لا بما لا یعرفه من 
الأسماء السریانیه و العربيه 


ص: ۶۸ 


۱- ۱. المصدر: ۷۳۳ 


۳ ۳. الکافی: ج ۶ ص ۵۳. 


و الهندیه و آمثالها کالمناطر المعروفه فى الهند إذ لعلها یکون کفرا و هذیانا. 


أو المعنی ما یعرف حسنه بخبر أو آثر ورد فيه و الأول آظهر و الأحوط أن لا یکون معه نفث لا سیما إذا كان فى عقدہ و تمام 
القول فيه فى کتاب الدعاء. 


قال فى النهایه قد تکرر ذ کر الرقیه و الرقی و الرقی و الاسترقاء فى الحدیث و الرقیه العوذه التى یرقی بها صاحب الافه کالحقی و 
الصرع و غير ذلک من الافات. 


و قد جاء فى بعض الاأحادیث جوازها و فى بعضها النهی عنها فمن الجواز قوله استرقوا لها فان بها النظره أى اطلبوا لها من برقیها 
و من النهی قوله لا یسترقون و لا یکتوون و الأحاديث فى القسمین کثیره و وجه الجمع بینهما أن الرقی يكره منها ما كان بغیر 
اللسان العربی و بغير آسماء الله تعالی و صفاته و کلامه فى کتبه المنزله و أن يعتقد أن الرقیا نافعه لا محاله فيتكل عليها و !یاه 


آراد بقوله ما ت وکل من استرقی و لا یکره منها ما كان فى خلاف ذلكك كالتعوّذ بالقرآن و آسماء الله تعالی و الرقی المرویه و 
لذلک قال للذی رقی بالقر آن و أخذ عليه جرا من آخذه برقیه باطل فقد أخذت برقیه حق. 


و کقوله فی حدیث جابر أنه صلی الله عليه و آله قال: اغرضوها علی فعرضناها فقال لا باس بها نما هی مَوَائِيقَ. 


كأنه خاف أن يقع فیها شی ء مما کانوا بتلفظون به و یعتقدونه من الشركك فى الجاهلیه و ما كان بغیر اللسان العربی مما لا یعرف 
له ترجمه و لا یمکن الوقوف عليه فلا يجوز استعماله 


ما( 
لآ رة إلا من عین أو خمه. 
فمعناه لا رقیه آولی و آنفع (۲) 


من حدهما هذا كما قيل لا فتی إلا على و قد أمر صلی الله عليه و آله غير واحد من أصحابه بالرقیه و سمع بجماعه یرقون فلم 


ینکر عليهم. 


ص: ۶۹ 


۱-۱. فی المصدر: و أما. 
۲- ۲. في المصدر:١‏ أنه عو هذا كما قا ) و هو | ات. 
فى و اج بل انو اهو : 


و ما الحدیث الْآحَرُ: فی صفه أهل الْجَنّهِ الذین بذخلونها بر حساب هم الذین لا يسْتَرِقَونَ وَ لا یِکتژون و علی رَبھم ی وکلون. 


فهذا من صفه الأولياء المعرضین عن آسباب الدنیا لا پلتفتون إلى شى ء من علائقها و تلك درجه الخواصٌ لا یبلغها غیرهم فأما 
العوام فمرخص لهم فى التداوی و المعالجات و من صبر على البلاء و انتظر الفرج من الله تعالی بالدعاء كان من جمله الخواض و 


الأولياء و من لم يصبر رخص له فى الرقیه و العلاج و الدواء(۱) انتهی. 
و عد الشهید قدس سره من المحرمات الأقسام و العزائم بما لا يفهم معناه و یضر بالغیر فعله. 


٭[ت رجہ آدر قاموس آمده است: کواه یکوسه کیا: پوستش زایا آهن با مانند آن بسوزان و گفته است: الرقیه = با ضمه - 
تعويذ است و جمع آن رقی است. و رقاه رقیا و رقیا و رقيه رقاء است: دور انداختن تعویذ اين كه می فرماید به آنچه بفهمد 
یعنی معنایش را بداند از قرآن و دعاء و ذکر نه بدان جه نفهمد از نامهای سریانی و عربی و هندی و مانند آنها چون منطرهای 
هندىء زیرا بسا که کفر و هذیان است. يا مقصود اين است که خوبی آن را بداند به وسیله خبری يا روایتی که در باره آن 
وارد است» و نخست روشن تر است. و احوط اين است که با آن دمیدن نباشد خصوص در گره» و تمام سخن در این باره در 
کتاب دعاء است. 


در نهایه می گوید: رقيه و رقى و رقی و استرقا چندین بار در حديث ذکر شده و آن تعویذی است که آفت زده را با آن 


افسون کنند چون تب دار و غشی و آفتهای دیگر: 


در برخی احادیث جواز آن رسیده و در برخی نهی از آن. جواز در اين روایت است که «افسونش سازید که نظرش کردند؛ 
یعنی برایش بخواهید کسی که افسونش کند. دلیل نهی اين است که «نه رقیه خواهند و نه داغ کنند» و احادیث به هر دو معنا 
بسیار است و ماحصل اين است که رقیه بد آن است که به جز زبان عربی باشد و به جز نامهای خدا تعالی و صفاتش و کلمات 
کتابهای او که فرو آورده و با معتقد باشد که رقیه به ناچار سودمند است و بدان اعتماد کند که در حديث است «ت و کل ندارد 
بخدا کسی که رقیه و افسون خواهد» و آنچه به خلاف اينها است بد نیست چون تعویذ از قرآن و نامهای خدا و آنچه روایت 
شده كه فرمود به کسی که از قرآن بیمار را ورد میخواند و مزد می گرفت: هر که به ورد باطل مزد گرفته تو به رقیه حق مزد 
كرفتى. 

و مانند فرموده آن حضرت در حديث جابر كه آن نوشته ها را به من نشان دهيد و آنها را به وى نشان دادیم فرمود كناهى 
ندارد» همانا مايه اعتمادند» مثل اينكه نگران بوده در آنها جيزى باشد از آنجه می گفتند و معتقد بودند در زمان جاهليت از 
شرك و بت پرستی» و آنچه به زبان جز عرب است و معنايش مفهوم نیست و نمی توانش فهميد به كار بردنش روا نیست. و 
اما اينكه فرموده «رقيه نباشد جز جشم زخم و گزید گی» مقصود اين است كه رقيه ای سودمندتر و بهتر برای آنها نباشد چنانچه 


درس الا کے اا عل كنس و ال آن فرق جح قن از اسعاش رابرد که رت دهند: وی را اش افون من 
کنند و انکار نكرد . 


و اما حديث دیگر که در وصف اهل بهشت فرموده: اهل بهشت كه بی حساب در آن درآيند آنانند كه نه رقيه خواهند و نه 


داغ کنند و به پرورد گارشان ت وکل کنند این در وصف اولیاء رو گردان از اسباب دنیوی است که به چیزی از علائق آن رو 
نکنند» و آن درجه خواصٌ است و دیگران بدان نرسند و اما عوام در مداوا و درمان رخصت دارند» و هر که بر بلا شكيبا باشد 
و چشم به راه گشایش از طرف خدا باشد و دعا کند از خواص و اولیاء خداست. و هر که شکیب ندارد به او رخصت رقیه و 
معالجه و درمان داده شده. پایان.. 


و شهید. قده. افسونها و عزائم به الفاظی که معناشان مفهوم نیست و به دیگری زیان دارند از محرمات شمرده است. 
#* | تر جمه | 
٣۴‏ 


اال نْ أَبيهِ عَنْ سهد ئن ود اله عَنْ مُحمّدِ بن عي 7+ 0بپ] ن الام بْنِ خی عَنْ دو لسن عَنْ أبى ب 
محمد بترم عَنْ أبى عبد الله ن آبائه عليهم السلام ال قال أمیٌ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: ا يكَدَاوَى الْمَسْلِمُ عد کی ات بر 
صِحَتَهُ (۲). 


* | ترجمه |خصال: از امير المؤمنين عليه الہ لام نقل شده است كه: مسلمان هذاوا لکت ٹا ماري ر مت جرد گرفورے 


خصال: ۱۶۱ - 
[ ترجمه ] 
۲۵ 
ااا قال سول الله صلی ا علیه و آله: دوواد الى رل الد اَل الدَّوَاء. 
و قال صلی الله عليه و آله: ما رل الله مِن کم رل له سِفَاء 


ء0 


الضوء» ضوء الشهاب لفظ الانزال هنا يفيد رفعه الفاعل لا الانزال من فوق إلى أسفل كما قال تعالى و اننا الْحَدِيدَ(۳٣)‏ أى كان 
تكوين ذلک و خلقه و ایجاده برفعه و قوه و الداء المرض و أصله دوء و قد داء يداء داء إذا مرض مثل خاف بخاف و الدواء ما 
یتعالج به و ربما یکسر فاه و هو بمصدر داویته آشبه و الدوی مقصورا آیضا المرض و قد دوی یدوی دوی تقول منه هو یدوی 


و 


.۹۸ النهايه: ج ۲ ص‎ .١ -١ 
۰۱۶۱ الخصال:‎ ۰۲-۲ 
.۲۵ الحدبد:‎ .۲ -۳ 


یداوی 
َو صلی الْه علیه و آله: اھر و لا ا 


فان الله الذى آمرض قد خلق الأدويه المتعالج بها بلطيف صنعه و جعل بعض الحشائش و الخشب و الصموغ و الاحجار آسبابا 
للشفاء من العلل و الأدواء فهی تدل على عظیم قدرته و واسع رحمته. 


و هذا الحدیث يدل على خطاء من ادعی الت وکل فى الأمراض و لم یتعالج و وصف صلی الله عليه و آله الشبرم (۲) بأنه حارٌ یار 
فلو لا أن التعالج بالأدويه صحیح لما وصف الشبرم بذلک و فائده الحدیث الحتٌ على معالجه الأمراض بالأدويه و راوی 


الحديث أبو هريره. 


و قال الشفاء البرء من الداء و قد شفاه الله فهو مصدر سمى (۳) كما ترى يقول كما أن الداء من الله تعالى فکذلک الشفاء منه 
بخلالف ما يقوله الطبيعيون من أن الداء من الأغذيه و الشفاء من الأدويه و لئن قيل إن الله تعالى قد أجرى العاده بأنه يستضر 
بعض الناس ببعض الأغذيه و فى بعض الأ-حوال فلعمرى إنه لصحيح و لكنه من فعل الله تعالى و إن كان تناول تلك الطعام 
السبب فى ذلك. 


و سئل طبيب العرب الحارث بن كلده عن إدخال الطعام على الطعام فقال هو الذى أهلكك البريه و آهلک السباع فى البريه فجعل 
إدخال الطعام على الطعام الذى لم ينضج فى المعده و لم ينزل منها داء مهلكا و هذا على عاده أكثريه أجراها 


ص: ۷۱ 


.١ -١‏ كذاء و الظاهر أنه مصحف و الصواب: و لا تتکلوا؛ من الاتکال أى لا تتركوا الداء بلا علاج. 

۲-۲. قال فى النهايه: فى حدیث أم سلمه انها شربت الشبرم فقال انه حار جار( بالجيم فى الثانى) الشبرم حبٌ يشبه الحمص 
يطبخ و یشرب ماژه للتداوى و قيل انه نوع من الشيح. و قال فى ماده« جر» جار اتباع لحار و منهم من پرویه« بار» و هو اتباع 
أيضا. 

۳-۳ كذا فى أكثر النسخ» و فى بعضهاه میمی» و هو كما ترىء و الظاهر آنه مصحف. « شفى» ذكره تنبيها على آنه ليس بمعنى 
الدواء. 


الله تعالی و قد تنخرم بأصحاب المعد الناریه الملتهبه التی تهضم ما ألقى فیها و كله متعلق بقدره الله جلت عظمته. 


وروی فى سب هذا الحدیث: أن رجلا جرح على عهد رسول الله صلی الله عليه و آله فقال ادعوا له الطبیب فقالوا یا رسول الله.و 
هل یغنی الطبیب من شی ء فقال نعم ما آنزل الله من داء إلا آنزل له شفاء. 


و فائده الحدیث الحث على التداوی و التشفی بالمعالجه و مراجعه الطب و آهل العلم بذلک و الممارسه و راوی الحدیث هلال 


بن بساف (1). 


:** | ترجمه |الشهاب: تسو لخدا عنلى ا او ف وهای کد درد داده دوا هم فرو فرستاده و همو صلی الله 
عليه و آله و سلم فرمود خدا دردى ندهد مگر اينكه شفاء آن را هم بدهد. 


الو لفق از ل انا سفيد ما ین کے قاع اس ی اثزال ار ال دیاین اس هناف طون ع عدای فال ہرد وو ااا 
الحديد - . الحديد/ ۲۵ -» [و 


آهن را فروفرستادیم] که به معنای به وجود آوردن آن و خلقتش و ایجاد آن با رفعت و قوت است. و الداء به معنای بیماری 
است, و اصل آن «دوء» است, و صرف آن داء یداء داء است هنگام بیماری, مانند خاف بخاف. و الدواء آن است که با آن 
معالجه می کنند. و جه بسا «فااى آن حذف می‌شود, و به مصدر «داویته» شبیه تر است. و الدوی - مقصوره - هم به معنای 
بیماری است, و صرف آن دوی, یدوی, دوی است, که گفته شده «هو يدوى و یداوی» و فرموده است صلی الله عليه و آله و 
سلم که معالجه كنيد و صحبت نکنید, که خداوند کسی است که بیماری می‌دهد و داروها را که با آن معالجه می كنيد با طبع 
لطیف خود خلق کرده است. و برخی علف ها و چوب ها و صمغ ها و سنگ ها را اسباب شفا از بیماری ها وامراض قرار داده 


است, که دال بر قدرت عظیم او و رحمت واسع اوست. 


و این حدیث دال بر خطای کسی است که در امراض خود تنها ت وکل می کند و به دنبال معالجه نیست, و ایشان صلی الله عليه و 
آله شبرم را به اينكه گرم و يار است توصیف فرموده است, و اگر معالجه به داروها صحیح نیست چرا آن را وصف فرموده 


است. و فایده حدیث تشویق به معالجه با داروها است و راوی حدیث ابوهریره است. 


و فرمود: معالجه كنيد و سخن نگویید كه آن خدا که بیمار کند دارو را هم به لطف صنعش آفریده و برخی گیاهان و چوبها و 


صمغها و سنگها را وسیله درمان بیماریها و دردها قرار داده» و آنها دلیل قدرت عظیم و رحمت واسع او باشند. 


و این ليث دلیل تعطاء کسی است که:مدغی صرف و کل است در شاری و معالجه نمی کند. و وصف کرد صلی الله عله 
و آله «شبرم» را به اينكه گرم است و اگر معالجه به دارو درست نبود» شبرم را وصف چنانی نمیکرد (شبرم دانه ایست چون 
نخود که آن را بیزند و برای مداوا بخورند. از نهایه) فایده حديث واداشتن به معالجه بیماری است با دارو و راوی آن ابو هريره 


است. 


و کف نا ھا کت ار شباری ات انی كرك RR‏ کی سی مات E‏ ات 


درمان هم از او است به خلاف گفته مادیون که درد از غذاء است و شفا از دوای و اگر گفته شود: شیوه خدا است که برخی 


خوراك سبب آن است. 


و از پزشک عرب «حارث بن کلده» پرسیدند از خوردن خوراک روی خوراک كفت همان است که مردم را نابود کند و 
درنده ها را در بيابان از ميان برد و خوراک روی خوراکی که هضم نشده درد کشنده ای است. و اين شیوه بیشترین است که 
خدا تعالی اجراء کرده» جز آنها که معده های أتد تشين دارند که هر جه در آنها رود هضم کنند و همه به قدرت خدا جلت 
عظمته وابسته است. 


و در شأن ورود این حدیث روایت شده است: مردی در زمان رسول خدا صلی الله عليه و آله زخم خورد پس ايشان فرمود: 
پراش يرشك سورب گنا یا ہر ا الله بش که ردق دهد رنہ آری دا درف شاه جد اكه فرمانی يران 
نهاده» فایده حديث تشویق به مداوا كردن و درمان جوئی از معالجه است و مراجعه به يزشكك و دانشمندان طب و راوی 


| تر جمه | 
»$¥« 


التَهْذِيبُء باشناده عن ن این بن شید عَنْ ڪگاو عَنْ عریز عَنْ محمد بن علم عَنْ آبی جَغْمَرٍ عليه السلام فا 
اج دُواء لاس ی علیہ لا ال لا باس 0 


قال ما له ن اج 
**|ترجمه ]تهذیب: از محقد بن مسلم نقل شده است که از امام پنجم پرسیدم از مردی که معالجه درد مردم ميكند و مزد می 
گیرد» فرمود: باکی ندارد. 

#[ ترجمه | 

«¥» 

طِبٌ النَبىّ؛ قال صلی اللہ عليه و آله: ما عَلََ ال دا و 


#[ ترجمه ]طب النبی: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خدا دردى نيافريده جز كه برايش درمانی آفریده جز السام. -. طب 


- ١9 النبى:‎ 


* | ترجمه ] 


السام الموت أى المرض الذی حتم فيه الموت. 


مو رو ل ل 
يُصَدِّقْ فی دک و أده على وجه اجرب 


**[ترجمه ]از پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم و امامان راستگوی خاندانش رواباتی داریم در باره معالجه و مداوا و حلال و 
حرام آنء و آنچه از آنها رسیده برای کسی که بپذیرد و خوش باور است برکت است و درمان ان شاء الله نه برای ناباوری که 


بخواهد آنها را بیازماید. 
* | تر جمه | 


«YA» 


و فد رُوّينَا عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ عليهما السلام: أنه حص روما عِنْدَ مُحمّدِ بن خالد أمير الْمَدِينَهِ دكا مُحَمَدٌ إِلَيه وَجعاً يَجِدَّهُ فى 
عافد قال هل ی أن غ اغ جلو قله عليه الساذه ان دخلا كا ال تون الله التعلدى له کا ةة 
جوّفه تی ابى عن أبيه عن جده عن على علي م أن رج إلى رسول الله يه و اله وجعا یجده فى 


ص: ۷۲ 
-١‏ ۱. بفتح المثناه التحتانیه و السین المهمله؛ و عن القاموس أنه بالكسرء من روه العامّه» و ثقه ابن معين منهم. 


۳- ۲. التهذ یب : 
وت النبی: .1٩‏ 


۳ 


7 شريه عمل و لي فيها ات یات شونیز(۱) 


أو حمسا أو سریعا و اشْرَبْهُ تیا بإذن الله ففعل ذلك الرّجُل فَبَرَأْ فخذ أُنْتَ ذلك فاغترض علیه رجل مِنْ أهْل الْمَدِينَهِ كانَ حاضرا 
فقال ا أبَا عو الله قد بَلعَنَا ردا و فَعَلنَاهُ فلع يَنْفَعنَا فغضب بو عد الله عليه السلام و قال اما یف الله بهرذا أهل الایمان به و 


الَضْدِيقٍ لرشوله و لیف به مل الاق و من أَحَدَهُ علی غیر تضدیق مله سول فأطرق الرجُل. 


** | ترجمه ]و از امام صادق روایت است که روزی نزد محمد بن خالد امير مدینه حاضر شد. و محمد از درد دلش به او 
شکایت کرد فرمود: به سند پدرانم برایم باز گو شده از على عليه ال لام که مردی نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله از درد 
درونش شکایت کرد فرمودش یک شربت عسل بركير و سه تا سياه دانه يا ينج يا هفت در آن بیفکن و آن را بنوش و به 
فرمان خدا خوب می شوىء آن مرد چنین کرد و خوب شد تو هم آن را به کار بند» یکی از اهل مدینه که حاضر بود اعتراض 
كرد که اين حديث به ما رسيده و آن را به کار بستيم و سودى نداث سر و یت : خدا به اين 
وسیله معتقدان به خود و باور داران رسولش را سود بخشد و منافقان و ناباوران رسول صلی الا علیه و آله از آن سود نبرند و 


** | تر جمه | 
۲۹ 


2 
أ 


و مه عَنْ جَعْفَرِ بن مُحَمّدٍ عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام أَنَّ و ول الله صلى الله عليه و آله قَالَ: داروا قَمَا رل اللهُ د5ء ال 
َوَاء الا الام ينی الْمَوْتٌ فان لا دَوَاءَ له 


**[ترجمه ]و از همان است که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: مداوا كنيد که خدا دردی نداده جز آنکه با آن 
درمانی داده مگر مركك که درمان ندارد . 


2 
1 
3 
۱ 
۱ 
7 
۱ 
۱ 
۰ 
3 
۳ 
چا 


و عَنْهُ عليه السلام: نَّ فو می الْأنْصَار قالوا لَه با َسُول الله إن نا جاراً اشتكى بط 
رت مر 3 سم ل ال صن الف غلية بو لاله 
0١ 230‏ ثم سل یه تم خَاطَهُ و دَاوَاهُ فص 
ا سای مه آله فال TT‏ وَاءَ جل لها دَوَاءَ و إِنَّ حر الدَّوَاءِ الْحَجَامَهُ و الْفِصَادٌ و اله المَزْدَاءُ 
نح ونر 


**[ترجمه ]و از او است عليه الشلام كه گروهی از انصار به وی گفتند يا رسول الله راستی ما را همسایه ای است که دلش درد 


کند به ما اجازه میدهی او را مداوا کنیم؟ فرمود: با جه او را مداوا کنید؟ گفتند: یک بهودی اینجا است كه اين درد را مداوا 


شمرد دوباره و سه باره به آن حضرت باز گفتند فرمود: هر کار خواهید بکنید» و آن یهودی را خواستند و شکمش را شکافت 


ويد كفو للك سنارف 21 افير رودق ابا تست افو هدارا كرد و غرت قرے سے لین ا علو الهو 
سلم كزارش شد و فرمود: راستى آنكه دردها را آفريد برايشان درمانى نهاده و بهترين درمان حجامت است و ركك زدن و سياه 
دانه - يعنى شونيز.. 

* | ترجمه ] 

بيان 


رجرجا كذا فى النسخ و لعل المراد القيح و نحوها مجازا قال فى القاموس الرجرجه بكسرتين بقيه الماء فى الحوض و الجماعه 
الكثيره فى الحرب و البزاق و كفلفل نبت انتهى. 


و لا يبعد أن يكون أصله رجزا يعنى القذر و الفصد بالفتح و الفصاد بالكسر شق العرق. 


٭ | تر جمه ] رجر جه در نسخ اضْلة استو و شايد مراد آن چ رک و امثال آن به طريق مجازى است. در قاموس افدة است كه 


رجرجه به کسر باقی مانده آب در حوض و جماعت سار در جنگ و بزاق است, و مانند فلفل تيت است > پایان.. 

٭ | تررجمه ] 

«۳1» 

العام عَنْ جففر بن مُحَمّدٍ عليهما السلام: یل عن الول يُدَاوِيه )0۶۷ نُا الشّقَاءُ ید الله 


ص: ۷۰۳ 


ااال و انش الحه السوداف 


**[ترجمه ]دعائم: که از امام صادق عليه الشلام سوال شد از کسی که بهودی يا ترسا او را مداوا کنند فرمود: باکی ندارد همانا 


درمان به دست خداوند أآست:, 
** | ترجمه | 


«Y>» 


رع 2 


وَعَنْ أبى جغفر مُحمّدِ بْنَ على عليهما السلام: أنه رل عن المزاه تصدیبهاالعلل فى جَسَدِهَا أ يَضلحٌ أن يُعَالِجَهَا ال قَالَ عليه 
السلام ادا اضطَرث ای دک لا بأس. 


7 


3 


**[ترجمه ]از امام پنجم پرسیدند اگر زنی بیمار شود آيا روا است مردی او را مداوا كند؟ فرمود: اگر ناچار است باکی ندارد. 
٭ | تر جمه ]| 

«f» 

و عن عَلِی عليه السلام أله قَالَ: من تطیب لیتق الله و یْصخ و يجكهذ. 

##[ ترجمه آو از على عليه الشلام روايت شده است که يزشكك بايد خدا ترس و خير خواه و کوشا باشد. 
٭ | تر جمه ]| 

«f» 

وَعَنْ ول اله صلی الله عليه و آله أله هى عن الْكيّ. 

**[ترجمه ]و از رسول خدا صلی الله عليه و آله است كه از داغ كردن نهی كرد. 

٭ | تر جمه ]| 

«A» 

و عَنْ جغفر بن مد عليهما السلام: أله م : فى الکی فيا ا وف فید الاک و لا كود فيه كشوية. 


العقائف ادويق قال ری ال ع فاو تن ال ار الو رسک الث انها على رس یا ها ا علی قو ام کر لدع 
فلا یجوز(۱) 


استعماله فى سائر الأهويه و منها ما أخبر به العالم على ما عرف من طبع السائل و لم يعتبر بوصفه إذ كان أعرف بطبعه منه و منها 


ما دلّسه المخالفون فى الکتب لتقبیح صوره المذهب عند الناس و منها ما وقع فيه سهو من ناقله و منها ما حفظ بعضه و نسی 
بعضه و ما روی فى العسل أنه شفاء من كل داء فهو صحیح و معناه أنه شفاء من کل داء بارد و ما روی فى الاستنجاء بالماء 
البارد لصاحب البواسیر فان ذلک إذا کان بواسیره من الحراره و ما روی فى الباذنجان من الشفاء فانه فی وقت !دراک الرطب 
لمن یا کل الرطب دون غیره من ساتر الأوقات فأدويه العلل الصحبحه عن الأثمه علیهم السلام هى الأدعيه و آيات القرآن و سوره 
علی حسب 


را وَرَدَث به الا باأًسانید القوي وَ الطزق الصَحبکه فَقَالَ السصَادق عليه السلام: کان فیما مضی يس مَى الطبيبُ المُعَالج فَقَالَ 


مُوسَى ینمرا یا رب من ال ال مِنّى قال فمن الذُوَاء قال ی قَالَ 
ص: ۷۴ 


- ۱. ولا يجوز( خ). 


فما 2 غ الاس 02 مرج فال نَطِيبُ بل مه فشرمی الطيببُ طیبا لک و آضل الطبيب الْمُدَاوِى و كاد دَاوُّدٌ عليه 


السلام تلبت بت فى مخرابه کل بزم یه کول نی نی آطلخ لِكذًا و کذا فرای فی جر غفره عشیشه ّت فى مخرابه ال 
له ما اشم قَالَتْ أا الْحوْنُوبَُ قَالَ اود عليه السلام رت الْمخراب و لم بت فيه شین 2 بعد دلك. 


وَقَالَ ال صلی الله عليه و آله مَنْ لم بشفه الْحَمْدُ فلا شمه له 


و قال الشیخ المفید قدس الله روحه فى شرحه علیها الط صحیح و العلم به ثابت و طریقه الوحی و إنما آخذه العلماء به عن 
الأنبياء و ذلك أنه لا طریق إلى علم حقيقه الداء إلا بالسمع و لا سبیل إلى معرفه الدواء إلا بالتوفیق فثبت أن طریق ذلک هو 
السمع عن العالم بالخفیات تعالی و الاخبار عن الصادقین علیهم السلام مفشره 


بقَوْلٍ مير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: الْمَعِدَهُ بْب اأَذوَاء(٢)‏ و المي رام الدَّوَاءِ و عَوّدْ کل بَدَنِ مَا اغَاد. 


و قد ینجع فى بعض آهل البلاد من الدواء من مرض يعرض لهم ما يهلك من استعمله لذلك المرض من غير أهل تلك البلاد و 
یصلح لقوم ذوی عاده ما لا يصاح لمن خالفهم فى العاده. و كان الصادقون علیهم السلام يأمرون بعض أصحاب الأمراض 
باستعمال ما یضر بمن كان به المرض فلا يضرّه و ذلك لعلمهم علیهم السلام بانقطاع سبب المرض فاذا استعمل الانسان ما 
یستعمله كان مستعملا له مع الصحه من حيث لا یشعر بذلک و كان علمهم بذلک من قبل الله تعالی على سبیل المعجز لهم و 
البرهان لتخصيصهم به و خرق العاده بمعناه فظن قوم أن ذلك الاستعمال إذا حصل مع ماده المرض نفع فغلطوا فيه و استضرّوا به 
و هذا قسم لم يورده آبو جعفر و هو معتمد فى هذا الباب و الوجوه التی ذکرناها من 


ص: ۷۵ 


۱- ۱. عبيدكك( خ). 
كن الداء( خ). 


بعد هی على ما ذکره و الأحاديث محتمله لما وصفه حسب ما ذکرناه انتهی. 


و آقول یحتمل بعضها وجها آخر و هو أن یکون ذکر بعض الأدويه التی لا مناسبه لها بالمرض على سبیل الافتنان و الامتحان 
لیمتاز المؤمن المخلص القوی الایمان من المنتحل أو ضعیف الایقان فاذا استعمله الأول انتفع به لا لخاصیته و طبعه بل لتو له 
بمن صدر عنه و يقينه و خلوص متابعته کالانتفاع بتربه الحسین عليه السلام (۱) و بالعوذات و الأدعيه. 


و يؤيد ذلک آنا آلفینا جماعه من الشیعه المخلصین كان مدار علمهم و معالجتهم على الأخبار المرویه عنهم عليهم السلام و لم 
یکونوا یرجعون إلى طبيب و کانوا أصح آبدانا و أطول أعمارا من الذين یرجعون إلى الأطباء و المعالجین. 


و نظیر ذلك أن الذین لا يبالون بالساعات النجومیه و لا يرجعون إلى أصحابها و لا یعتمدون علیها بل يتوكلون على ربهم و 
بستعیذون من الساعات المنحوسه و من شر البلایا و الأعادی بالابات و الأدعيه أحسن أحوالا و آثری آموالا و أبلغ آمالا من 
الذین يرجعون فى دقیق الأمور و جلیلها إلى اختیار الساعات و بذلكك یستعیذون من الشرور و الآفات كما مر فى باب النجوم و 
التکلان على الحی القیوم. 


فائده 


تع 5 


وی التكالنوة عن آے الدؤذائ أن وقول الله صلی ال علیه و آله كال: : إنَّ الله یل الدّاءَ وَالدَّوَ ٦‏ غل لكل كاد رت 


ولا تَتَدَاوُوا بخرام. 


وَعَنْ جابر أَنَّ رَسُولَ له صلی الله عليه و آله كَالَ: إِنَّ لكل اء كَوَاء فا آصیت وَوَاءٌ الدّاءِ بر ادن الله اّی. 


و 7 2 
1 ا ٦‏ 


وَعَنْ أَسَامَهَ بن شري قا ال سس هي“ تدای قال َعم یا عِبادَ الله نَدَاوَوا فا اله لَم يصع دَاء ! 0 وضع لَه 


.١ -١‏ صلوات الله عليه( خ). 


قال بعضهم المراد بالإ-نزال إنزال علم ذلك على لسان الملک للنبی مثلا أو عبر بالاتزال عن التقدیر و فى بعض الأخبار التقييد 
بالحلال فلا يجوز التداوی بالحرام و فى حدیث جابر الاشاره إلى أن الشفاء متوقف على الاصابه باذن الله تعالی و ذلكك أن 
الدواء قد تحصل له مجاوزه الحد فى الکیفیه أم الکمیه فلا ینجع بل ربما أحدث داء آخر و فیها كلها إثبات الأسباب و إن 


ذلک لا ینافی التو کل على الله لمن اعتقد آنها باذن الله و بتقدیره و آنها لا تنجع بدوائها بل بما قدره الله تعالی فیها و إن الدواء 
قد ينقلب داء إذا قدر اللہ تعالی و إليه الاشاره فی حدیث جابر باذن اللہ فمدار ذلك كله على تقدير الله و ارادته. 


و التداوى لا ينافى التوكل كما لا ينافيه دفع الجوع و العطش بالأكل و الشرب و كذلك تجنب المهلكات و الدعاء لطلب العافيه 
و رفع المضار و غير ذلك و يدخل فى عمومه أيضا الداء القاتل الذى اعترف حذاق الأطباء بأن لا دواء له و بالعجز عن مداواته. 


و لعل الإشاره فى حديث ابن مسعود بقوله و جهله من جهله إلى ذلكك فتکون باقيه على عمومها و يحتمل أن يكون فى الخبر 
حذف تقديره لم ينزل داء يقبل الدواء إلا أنزل له شفاء و الأول أولى و مما يدخل فى قوله جهله من جهله ما بقع لبعض 
المرضى أنه يداوى من داء بدواء فيبرأ ثم يعتريه ذلكك الداء بعينه فيتداوى بذلكك الدواء بعينه فلا ينجع و السبب فى ذلك الجهل 
بصفه من صفات الدواء فرب مرضين تشابها و يكون أحدهما مركبا لا ينجع فيه ما ينجع فى الذى ليس مركبا فيقع الخطاء من 
هناك و قد يكون متحدا لكن يريد الله أن لا ينجع فلا ينجع و هناكك تخضع رقاب الأطباء. 

و ق وی أنه قیل: با رَسُولَ اللہ أ رت رُقّى تَستوقيها و دَوَاء تدای به هَل برد من ضاء الله شا َال هى من أَفدَار له تعالی. 


و الحاصل آن حصول 


ص: ۷۷ 


الشفاء بالدواء إنما هو کدفع الجوع بالأكل و العطش بالشرب فهو ينجع فى ذلك فى الغالب و قد یتخلف لمانع و الله أعلم. 


واستئناء الموت فى بعض الأحاديث واضح و لعل التقدير إلا داء الموت أى المرض الذى قدّر على صاحبه الموت و استثناء 
الهرم فى الروايه الأخرى إما لأنه جعله شبيها بالموت و الجامع بينهما نقص الصحه أو لقربه من الموت و إفضائه إليه و يحتمل أن 
يكون الاستثناء منقطعا و التقدير لکن الهرم لا دواء له. 


قلب و معالجته خاصه بما جاء به رسول الله عن ربه تعالى و أما طب الجسد فمنه ما جاء فى المنقول عنه صلى الله عليه و آله و 


منه ما جاء عن غيره و غالبه راجع إلى التجربه. 


ثم هو نوعان نوع لا يحتاج إلى فكر و نظر بل فطر الله عليه الحيوانات مثل ما يدفع الجوع و العطش و نوع يحتاج إلى الفكر و 
النظر كدفع ما يحدث فى البدن مما يخرجه عن الاعتدال و هو إما إلى حراره أو بروده و كل منهما إما إلى رطوبه أو يبوسه أو 
إلى ما يتركب منهما و الدفع قد يقع من خارج البدن و قد يقع من داخله و هو أعسرهما و الطريق إلى معرفته بتحقيق السبب و 
العلامه و الطبيب الحاذق هو الذى يسعى فى تفريق ما يضر بالبدن جمعه أو عكسه و فى تنقيص ما يضر بالبدن زيادته أو عكسه. 
و مدار ذلك على ثلاثه أشياء حفظ الصحه و الاحتماء عن المؤذى و استفراغ الماده الفاسده و قد أشير إلى الثلاثه فى القرآن 


فالأول من قوله تعالى فى القرآن فَمَنْ كانّ مِنْكم مَریضاً أو علی سَفَر فده من أيَام أَخَرَ(ِا) و ذلك أن السفر مظنه 


VA ص:‎ 


۱- ۱. البقره: ۴ 


سر یر پر ی ے ہس جب ٹپ وہ کے کے سس و 
پوت تعالى ولا ترا سکع (۱) و أنه استنبط منه جواز التيمم عند خوف استعمال الماء البارد و الثالث عن قوله أ 
به اي ا َفَیَه(۲) و أنه أشير بذلكك إلى جواز حلق الرأس الذى منع منه المحرم لاستفراغ الأذى الحاصل من البخار 
المحتقن فى ال رس 


**[ترجمه ]و از امام صادق عليه الشلام نقل است که در داغ کردنی كه نگرانی مرگ و زشتی نیست رخصت داد. 


در عقائد صدوق است که اعتقاد ما در باره اخبار وارده طب:این است که چند بخش هستند» یکی ویژه هوای مکه و مدینه و 
به کار بردن در هواهای دیگر روا نیست دوم امام روی شناسائی طبع پرسنده چیزی گفته» و گزارش خود او را نادیده گرفته 
چون بهتر از خودش وضع او را می دانسته سوم مخالفان جعل کردند و در کتب شيعه انداختند تا مذهب را نزد مردم زشت 


کنند چهارم: دچار سهو و اشتباه ناقلان است» پنجم برخی حفظ شده و برخی فراموش شده و نسخه درست به دست نیست. 
آنچه در باره عسل رسیده که شفای هر دردی است درست است و مقصود اين است که درمان هر درد سردی است. 
و آنچه در باره استنجاء به آب سرد رسیده که قاطع بواسیر است البته در آنجا است که بواسیر از حرارت است. 


و آنچه در باره بادنجان رسیده که شفاء است مقصود هنگام خرما است برای کسی که خرما میخورد نه در اوقات دیگر و 


قدرتمند و طرق صحیح روایت شده است. 


امام صادق عليه ار لام فرمود: در گذشته پزشک را معالج می نامیدند و موسی بن عمران عليه الشلام گفت: پرورد گارا؛ درد 
از کیست؟ فرمود: از من گفت: درمان از کیست؟ فرمود: از من گفت: پس مردم با معالج جه کار دارند؟ فرمود: به وسیله او 


دلشان خوش می شود و از آنجا پزشک را طبیب نامیدند و اصل آن مداوا کننده است. 
و داود عليه السلام در طاقچه خود هميشه سبزه می کاشت, و می گفت مرا بگیرید که من برای فلان و فلان صالح‌ترم. و در آخر 
عمر خود دید که سبزه در طاقچه‌اش روییده, از او پرسید نام تو چیست؟ كفت خرنوبه, يس داود عليه السلام كفت طاقچه 


عراب قد وديكر يس از آن چا در آن نكاشت. 
پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: کسی که حمد او را شفا ندهد درمان ندارد. 


و شيخ مفید. . قدس اللہ روحه. در شرح عقائد گفته: طب درست ت است» و دانش پزشکی پا برجاست و راہ آن وحی است» و 
دانشمندان آن شا گردان پیامبرانند» زیرا دانستن حقيقت دردها راهی ندارد جز شنیدن از انبیاء» و شناخت دارو راهی ندارد جز 
زفق از دا یس ایت شد كسدراه ام دریافت از داتای نهانها است که دا فال اكه و اغار اسامان بابد سے شود یه 


گفته امير المؤمنين عليه الشلام كه شکمبه خانه دردها است و پرهیز سر داروها است و بايد خود را به آنچه شیوه داری بداری. 


و بسا مردم برخی بلاد داروئی برای دردی دارند که رخ دهد بدانها که اگر مردم بلاد دیگرش به کار بندند برای درمان همان 


درد آنها را بکشد» و برای مردمی که بدان عادت دارند شاید و برای آنها که خلاف آن عادت را دارند نشاید. 


و امامان علیهم الشلام برخی دردمندان را می فرمودند تا آنچه زیان دارد به کار زنند و زیان نمیزد» و این برای آن بوده كه می 
دانستند مايه بیماری پایان يافته و به کار بردن آن با تندرستی است که نمی دانسته و آن را از سوی خدا می دانستند بر سبیل 
معجزه و برهان امامت خود و خرق عادت. و مردمی گمان بردند كه اين درمان با وجود مايه بیماری هم مورد دارد» و اشتباه 
کردند و زیان دیدند از آن و این قسمی است که ابو جعفر صدوق آن را ياد آور نشده با اينكه در اين باب مورد اعتماد است» 
و وجوه دیگری که ما بعد از این ياد كرديم همان است که او ياد کرده و احادیث برای احتمالاتی که او گفته محتمل هستند 
آنچنان که ما ذکر کردیم. 


من گویم : 


در برخی وجه دیگری آید از این رو که ذ کر برخی داروهای بی تناسب برای آزمایش بوده تا مؤمن مخلص درست ایمان از 
وابسته و سست عقیده جدا شود که چون دسته اول آن را به کار برند از آن سود برند نه از اثر طبعی آن بلکه از اثر ایمان به 


بوده» و به پزشکک رجوعی نداشتند» و تندرست تر و درازعمرتر بودند از آنان که به پزشکان مراجعه می کردند. 


و مانند آن اين است که کسانی که به ساعتهای خبرشناسان بی اعتنای هستند و بدانها مراجعه ندارند و اعتماد نکنند بلکه کار 
به خدا وا گذارند» و از ساعت تحن و بلاو دشمن به آیات و ادعیه پناه برند حالشان بهتر و ثروتمندترند و بیشتر به 
آرزوهایشام می رسند تا آنان که در خرد و درشت هر کاری به ساعت نجوم و تقویم مراجعه دارند» و آن را يناه شر و آفات 


میدانند آنچنان که در باب نجوم گذشت و توکل بر حى قیوم باید. 
یک فایده: 


دای از a‏ تسین سای اللسعلة ولك ری رای تعدا مرو و رن مس وش 
دردی دوایی ساخته» درمان كنيد و به حرام درمان نکنید» و از جابر است که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: 
برای هر دردی دوایی است. و چون دواء برای درد درست باشد به اذن خدا تعالی بهبود ابد و از اسامه بن شريكك که كفت 
اعراب گفتند: يا رسول الله مداوا نکنیم؟ فرمود: چرا ای بند گان خداء مداوا كنيد که خدا دردی ننهاده جز اينكه برایش درمان 
و دوایی نهاده جز یک دزہ گفتند: يا رسول اللہ آن چیست؟ فرمود: پیری» و از ابی هریره است که رسول خدا صلی الله عليه 
و آله و سلم فرمود خدا دردی نداده جز اينكه برایش دارویی نهاده» و در حديث ابن مسعود دنبالش گفته: دانسته آن را هر که 


دانسته و ندانسته هر که ندانسته. 


من می گویم: برخى گفتند مقصود از انزال اين است که درمان را به زبان فرشته به پیامبر نازل فرموده يا مقصود تقدیر آن 


است و در برخی اخبار شرط حلال کرده و مداوا به حرام جائز نیست. و در حديث جابر اشاره دارد که شفاء موقوف است به 


درست بودن دارو و اذن خدا تعالی برای آنکه دوا بسا از حد بگذرد و موافق بیماری در نيايد و اثر نکند و بلکه درد دیگر 
يديد كند» و مقصود همه اين است که اسباب اثر دارند و منافات با توکل به خدا ندارند با اعتقاد به اينكه اثر آنها به اذن خدا و 
ارامت و ا داز رات لک ا اھر شا سای عدا دارو مد شرفو کلیس ادن الف دی تفای جار 


اشاره به آن است: 


و مداوا با توكل بر خدا منافات ندارد چون خوردن و نوشيدن برای رفع گرسنگی و تشنگی» و همچنان دورى از آنچه هلاک 
کند. و نه با دعاى طلب عافیت» و رفع زيان و جز آنء و درد کشندہ را هم كه يزشكان بی درمان دانند و خود را از مداواى آن 


ناتوان خوانند شامل است . 


و شايد اينكه در حديث ابن مسعود است كه «ندانسته هر كه ندانسته» اشاره به آنست و به عموم خود باقى است» و بسا که 
مقصود خبر اين است که خدا درد دارو يذيرى نفرستاده جز آنکه شفا برايش فرو فرستاده و دردهاى ہی درمان را شامل نيست 
ولى معنی اول بهتر است كه همه را فرا گیرد» و از آنچه در ندانسته درآید اين است که بيمارى با داروئى مداوا کند و بهتر 
شود و باز خود همان درد را بگیرد و با همان دازو مداوا کند و بهتر نشود برای اینکه وصف دارو را خوب ندانسته بسا دو 
بیماری به هم مانند و در یکی بیماری دیگر باشد و آن دارو از اين رو اثر نکند و خط از اینجا است» و بسا همان درد است و 


خدا نخواسته اثر کند و اینجا است که كردن پزشکان خم می شود. 


و البته روایت است که گفته شده یا رسول الله بفرما بدانیم وردی که می خوانیم يا داروئی که به کار می بریم چیزی از قضای 
خدا را برمی گرداند؟ فرمود: خود آنها هم تقدیر خدا تعالی باشند» و حاصل اينكه شفا خواستن با دوا مانند سیری خواستن از 
خوراکک و سیرابی از آب است و بیشتر اثر دارد و بسا يراق مانعی از اثر نیفتد و الله اعلم. و جدا کردن مرك که در برخی 
اخبار است یعنی درد مرگ بی درمان است يا بیماری که م رگ در آن مقدر است و جدا كردن پیری در روایت دیگر يا برای 
این است که آن را مانند مرگ نموده که هر دو در ناتندرستی با هم شريكك هستند و یا برای آنکه به م رگ نزدیک است و 


بدان خواهد کشید. و بسا استثناء منقطع است بدین معنی که ولی پیری درمان ندارد. 
پایان 


برخی محققین گفته اند: طبیب استاد هر فنی است. و در عرف به يزشكك مخصوص شده. طب دو بخش است طب تن که در 
اینجا منظور است» و طب روح و دل که درمانش همان است که رسول خدا صلی الله عليه و آله از پرورد گار خود آورده ولی 


طن خن ارس لین الله له و السو کم مل فده وس اہی آزمانش ات 


و آن دو نوع است یکی نیاز به انديشه و بررسی ندارد بلکه خدا آن را سرشت هر جاندار ساخته مانند خوردن و نوشیدن برای 
رفع درد گرسنگی و تشنگی و دوم ناز به انديشه و بررسی دارد چون پدیده های تن که اعتدال آن را برهم زنندہ و آنها يا 
گرمی و یا سردی باشند و هر کدام يا با رطوبت است و يا خشکی يا ترکیبی از هر دوء و درمانش گاهی به وسیله ای بیرون تن 
است و گاهی درون آن که دشوارتر است. و راہ دانستن آن بررسی از سبب و نشانه است و يزشكك ماهر آن است که بکوشد 


آنچه جمعش با تن زیان دارد يا کم كردن آن از هم جدا کند و بفهمد و همچنان هر جه کم کردنش زیان دارد يا فزودنش. 


و مايه همه سه چیز است. بهداشت تن پرهیز از زیان رساندن به آن و شستن تن از ماده فاسده» و در قرآن به هر سه اشاره شده 
است. يس اول قول خدا است که در قرآن فرمود: «فمن كان منکم مریضا او على سفر فعده من ایام اخر -. بقره / ۱۸۴ -) 
[[ولی] هر كس از شما بیمار يا در سفر باشد [به همان شماره] تعدادی از روزهای دیگر [را روزه بدارد]) برای آنکه سفر خود 
رنج آور است و تندرستی را می کاهد و روزه نیز به اين رنج بیفزاید و روزه خوردن در آن رواست برای بهداشت تن و هم 
چنین است بیماری. و دوم پرهیز است که خدا فرمود «و لا تقتلوا انفسکم -. نساء ۲۹ -) | وخودتان را مكشيد ) که از آن 
استفاده شده جواز تيمم هنكام ترس از به کار بردن آب سرد برای وضوء يا غسل. و سوم از قول خدای تعالی که فرمود «أو به 
أذى من رأسه ففدیه -. بقره / ۱۹۶ -» [ يا در سر ناراحتیی داشته باشد [و ناچار شود در احرام سر بتراشد] به کفاره [آن باید] 
روزه ای بدارد يا صدقه ای دهد يا قربانیی بکند ) كه دلیل است بر جواز تراشیدن سر برای محرم به خاطر ترس از زیان حبس 


بخار در سر برای سلامت بدن . 

**[ترجمه] 

باب ۵۲ التداوى بالحرام 

الآيات 

البقره: من اضر غَيرَ باغ و لا عاد لام عله له َفُور رجيم (۳) 
المائده: فمن اضْطوٌ فی مَحْمَصو عير مجان لاثم ما الله و رجیم (۴) 


e‏ و لا عاو فان رکه ُفور زعم لقاو قال تمالی جس لهم ما ہے اصطرزنم ال 
) 


النحل: قَمَن اضَطر یر باغ و لا عاد فَإنَّ الله غَفُورٌ رَحیم (۷) 
0 )۔''- فمن اضطر غير باغ و عاد فلا اثم عليه ان الله غفور رحیم - . بقره / ۱۷۳ - 


[[ولى] کسی که [برای حفظ جان خود به خوردن آنها] ناچار شود در صورتی که ستمگر و متجاوز نباشد بر او گناهی نیست 


زیرا خدا آمرزنده و مهربان است) 
- فمن اضطر فى مخمصه غير متجانف لاثم فان الله غفور رحیم -. مائده ۳ - 


[و هر كس دچار گرسنگی شود بی آنکه به گناہ متمایل باشد [اگر از آنچه منع شده است بخورد] بی تردید خدا آمرزنده 


- فمن اضطر غير باغ و لاعاد فان ربک غفور رحیم - .[۳] 


الانعام / ۱۴۵ - 

[ يس کسی که بدون سرکشی و زیاده خواهی [به خوردن آنها] ناچار گردد قطعا پرورد گار تو آمرزنده مهربان است ] 
- و قد فصل لکم ما حرم علیکم الا ما اضطررتم إليه - . الانعام / ۱۱۹ - 

[[خدا] آنچه را بر شما حرام کرده جز آنچه بدان ناچار شده ايد برای شما به تفصیل بیان نموده است ] 

- فمن اضطر غير باغ و لا عاد فان الله غفور رحیم - . اللحل / ۱۱۵ - 

[[با این همه] هر كس که [به خوردن آنها] ناگزیر شود و س رکش و زیادهخواه نباشد قطعا خدا آمرزنده مهربان است ] 


* | تر جمه | 


0 


فقسير 


تدل هذه الآيات على جواز الأكل و الشرب من المحرم عند الضروره إذا لم يكن باغيا أو عاديا و فسر الباغى بوجوه منها الخارج 
على إمام زمانه. 


و منها الأخذ عن مضطر مثله بأن يكون لمضطر آخر شی ء يسد به رمقه فيأخذه 
ص: ۷۹ 


.۲٩ النساء:‎ .۱ -١ 
۱۹۶ البقره:‎ .۲ -۲ 
۷۴ و‎ 

۴- ۴. المائده: ۳. 
۵- ۵. الأنعام: ۱۴۵. 
۶ ۶. الأنعام: ۱۱۹. 


۷- ۷. النحل: ۱۱۵. 


منه و ذلكك غير جائز بل یترک نفسه حتی يموت و لا يميت الغير و منها الطالب للذه كما ذهب إليه جمع من الاصحاب. 


و آما العادی فقيل هو الذی يقطع الطریق و قبل هو الذی یتجاوز مقدار الضروره و قیل الذی یتجاوز مقدار الشبع 


۔ 


و فی بض الرّوَائَاتِ عن الصَادِقٍ عليه السلام أنه قَالَ: الَْاغِى الى يَخْرْحٌ علی الْإِمَام و الْعَادِى الَذِى يَقَطع الطریق لا تحل لما 


و ستأتی الأخبار فى ذلکک و غیره. 


و قوله سبحانه عَثِرَ متجانف لِإِنّم أى غير مائل إلى إثم بأن يأكل زیاده على الحاجه أو للتلذذ أو غير متعمد لذلک و لا مستحل أو 
غير عاص بأن يكون باغيا على الإمام أو عاديا متجاوزا عن قدر الضروره أو عما شرع الله بأن يقصد اللذه لا سد الرمق و سیأتی 
تمام القول فى ذلكك فی محله إن شاء الله. 


و اختلف فيما إذا كانت الضروره من جهه التداوى هل هی داخله فى عموم تلكك الآيات و هل يجوز التداوى بالحرام عند 
المسكرات و جواز التداوى بسائر المحرمات و بعضهم إلى جواز التداوى بكل محرم عند انحصار الدواء فيه. 


قال المحقق قدس الله روحه فى الشرائع و لو اضطر إلى خمر و بول قذّم البول و لو لم يوجد إلا الخمر قال الشيخ فى المبسوط لا 
يجوز دفع الضروره بها و فى النهايه يجوز و هو الأشبه ولا يجوز التداوى بها ولا بشی ء من الأنبذه ولا بشی ء من الأدويه معها 
شی ء من المسكر أكلا و شربا و يجوز عند الضروره أن يتداوى بها للعين. 


و قال الشهيد الثانى رفع الله درجته هذا هو المشهور بین الأصحاب بل ادعى عليه فى الخلاف الإجماع و أطلق ابن البراج جواز 
التداوی به إذا لم يكن له عنه مندوحه و جعل الأحوط تركه و كذا أطلق فى الدروس جوازه للعلاج كالترياق و الأقوى الجواز 


مع خوف التلف بدونه و تحريمه بدون ذلک و هو اختيار العلامه 


ص: ۸۰ 


فى المختلف و تحمل روایات المنع على تناول الدواء لطلب العافیه جمعا بين الأدله انتهی. 


و قال الشهید روح الله روحه فى الدروس و یباح تناول المائعات النجسه لضروره العطش و إن كان خمرا مع تعذر غیره و هل 
تکون المسکرات سواء أو تکون الخمره موخره عنها الظاهر نعم للاجماع على تحریمها بخلافها و لو وجد خمرا و بولا و ماء 
نجسا فهما آولی من الخمر لعدم السکر بهما و لا فرق بين بوله و بول غيره. 


و قال الجعفی يشرب للضروره بول نفسه لا بول غيره و كذا يجوز التناول للعلاج کالتریاق و الا کتحال بالخمر للضروره و رواه 
هارون بن حمزه عن الصادق عليه السلام و تحمل الروایات الوارده بالمنع من الاكتحال به و المداواه على الاختيار و منع الحسن 
من استعمال المسکر مطلقا بخلاف استعمال القلیل من السموم المحرمه عند الضروره لأن تحریم الخمر تعبد و فى الخلاف لا 
يجوز التداوی بالخمر مطلقا و لا يجوز شربها للعطش و تبعه ابن إدريس فى أحد قولیه فى التداوی و جوز الشرب للضروره ثم 


جوز فى القول الآخر الامرین. 


و قال الشیخ ابن فهد قدس الله سره فى كنز العرفان أما الخمر فیحرم التداوی بها إجماعا بسيطا و م ركبا و آما دفع التلف فقيل 
بالمنع أيضا و الحق عدمه بل یباح دفعا للتلف و كذا باقی المسکرات نعم لو وجد الخمر و باقی المسکرات أخر الخمر. 


و قال رحمه الله فى المهذب آما التداوی بالخمر أو بشی ء من المسکرات أو المحرمات فلا يجوز فیحل تناول الخمر لطاب 
السلامه فى صوره دفع الهلاک و لا يجوز لطلب الصحه فى دفع الأمراض. 


و هل يجوز التداوی به للعين منع منه ابن إدريس و الشیخ فى أحد قولیه 


ص: ۸۱ 


و آجازه فى الآخر و اختاره المحقق و العلامه ثم قال فان كان مضطرا فلیکتحل به و کذا نقول فى المریض إذا تيقن التلف لو لا 
التداوی بها جاز إذا كان لدفع التلف لا لطلب الصحه قاله القاضی و اختاره العلامه و منع الشیخ و ابن إدريس قال القاضی و 


الأحوط تر که آما التداوی ببول الابل فجائز إجماعا و غیرها من الطاهره على الاصح انتهی. 
و المسأله فى غايه الاشکال و إن كان ظنّ انحصار الدواء فى الحرام بعیدا لا سیما فى خصوص الخمر و المسکرات. 


**[ترجمه ]این آیات دلالت دارند که خوردن و نوشیدن از حرام برای ناچاری در صورتی که ستمکار و متجاوز نباشد جایز 
است» و باغی به چند وجه تفسیر شده است: کسی که بر امام زمان خود شورش می کند. آن را از ناچاری چون خود به زور 


بگیرد کی تراق سل رمق بهدشت آورده است 


و این روا نیست گر چه از گرسنگی بمیرد و دیگری را نکشد و کسی که دنبال لذت است آنگونه که جمعی از اصحاب به آن 


معتقد ند. 


و اما در مورد متجاوز گفته شده است: مقصود راهزن است و همچنین کسی که بیش از اندازه رفع ضرورت يا بیش از 
گرسنگی بخوردہ و در برخى روایات است از امام صادق عليه الت لام که فرمود: باغی آن است که به امام شوریده» و عادی 
راهزن است که مردار بر آنها حلال نیست. و اخبار در این باره و دیگر مسائل خواهد آمد. 


و اينكه فرموده غَيْرَ مُتجانف لاثم يعنى مشتاق گناہ نباشد که بیش از نیاز يا برای لذت بخورند و یا تعمد کنند و آن را حلال 
شمارند. يا مقصود اين است که نافرمان بر امام نباشند يا از اندازه نیاز و ناچاری تجاوز نکنند و از آنچه شرع رخصت داده 


بیرون نروند و لذت نجویند» و سخن کامل در اين باره در جای خود بيايد ان شاء الله. 


و اگر برای مداوا ناچار شود آيا خوردن آن در این آيه وارد است يا نه و آيا درمان كردن درد با حرام در صورت ناچاری 
رواست يا نه؟ مورد اختلاف است و برخی اصحاب گفتند مداوای با حرام مطلقا جائز نيست و برخی عدم جواز را در باره می 
دانسته اند و هر خمری و مداوای با حرامهای دیگر را به ضرورت جائز دانسته و برخی مداوای با حرام را مطلقا در صورت 


ضرورت و نبودن دارویی جز آن جایز شمرده ند . 


محقق. قدس الله روحه. در شرائع گفته: اگر ناچار است به می يا ادرار» بايد ادرار را مقلّم دارد» و اگر جز می دوایی نباشد 
شيخ در مبسوط منع کرده و در نهایه تجویز کرده و منع درست تر است و مداوا با می و هر نوشیدنی مست کننده و هر داروی 


آلوده به مست کننده خوردنی باشد يا نوشیدنی جایز نیست و در ناچاری برای درد چشم جايز است. 


شهید ثانی. رفع الله درجته. گفته این همان مشهور ميان اصحاب است و در خلاف بر آن دعوی اجماع کرده و ابن برای در 
ناچاری آن را تجویز کرده و تركش را احوط دانسته» در دروس هم جواز معالجه را کلی آورده مانند معالجه با ترياكك که 


اقوی جواز است در موقع ترس از مرگ و حرمت آن است بی آنء و آن مختار علامه 


است در مختلف» و روایات منع حمل شوند بر پیشگیری از مرض برای جمع ميان ادله. پایان. . 


شهید. روح. در دروس گفته: نوشیدن مایع نجسی برای ناچاری از تشنگی مباح است گر جه می باشد در صورت نبودن آن» و 
آيا همه مست کننده ها برابرند يا می آخر آنها است؟ ظاهر اين است که جز او بر او مقدم است چون حرمت می اجماعی است 
و حرمت جز آن در حال ضرورت مورد اختلاف است. و اگر می و ادرار و آب نجس دارد اين دو مقدم بر می هستند چون 
مستی نمی آورند و فرقی ميان ادرار خودش و دیگری نیست. 

جعفی گفته: در ضرورت ادرار خود را نوشد نه از دیگری راء و همچنین تناول آن برای معالجه جایز است چون ترياكك يا 
سرمه کشیدن با می که هارون بن حمزه آن را از امام صادق عليه الشلام روایت کرده و روایات منع از ريختن آن را در چشم 
و مداوا به آن را به حال اختیار بايد حمل کرد و حسن استعمال مسکر را مطلقا منع کرده به خلاف اند کی از زهرهای حرام در 
صورت ضرورت برای آنکه حرمت می تعبدی است. در خلاف گفته: مداوا با می مطلقا جايز نیست و نه رفع عطش با آن» ابن 
ادریس هم در یک قولش در باره مداوا از او پیروی کردہہ و نوشیدن به ناچاری را تجویز کرده و در قول دیگر هر دو را 


تجویز کرده است . 


شيخ ابن فهد. قدس الله سره. در كنز العرفان: گفته: حرام است مداوا با می به اجماع بسیط و مركب و اما دفع تلف به وسیله آن 


قولی است به منع نیز و حق جواز آن است برای حفظ جان و همچنین باشند مسکرات دیگر ولی باقی مسکرات بر خمر مقدم 


ھستند۔ 
در مهذب گفته است: 


اما مداوا با می يا مسکرات دیگر یا محرمات جایز نیست. و نوشیدن می برای حفظ جان مباح است ولی برای پیشگیری از 


پیماری مباح نیست. 
و آیا ريختن آن در چشم برای دواء جائز است؟ ابن ادریس و شيخ در قولی منع کردند 


و شيخ در قول دیگرش تجویز کرده و محقق و علامه هم آن را اختیار کردند. و اگر ناچار باشد آن را در چشم بریزد» و 
همچنین بیمار برای حفظ جان به آن مداوا کند برای جلو گیری از تلف نه تحصیل تندرستی قاضی آن را گفته و علامه اختیار 
کرده و شيخ و ابن ادریس منع کردند قاضی گفته و احوط ترک آن است. ولی مداوا با ادرار شتر به اجماع جایز است و به 
ادرارهای پاک دیگر بنا بر اصح. پایان.. 


مسأله در نهایت اشکال است. و اطمینان بانحصار دواء در حرام و خصوصا در می و مسکرات بعید است. 


* | ترجمه | 


eS‏ مد ئن الْحَسَن الصَّفَارٍ عَنْ مُحَمّدِ بن امین بن أبى لطاب 


9 ورت 


ہے وه 2 3 2 م2 


عَنْ أبيه قال: اك یف یه دم ی ده الخترير و الک 
و حل لَهُم ما ّی دک من رغبه فِیمَا أحلّ لَهُم و لا زهد فِيمَا عَزمَ (۲) 


د له میرم لک عَلَى عباده 


علیهم و لک عر و جل حَلَقَ الْحَلقَ وَعَلِمَ (۳) 
داهم و ما يُصْلَِهَااء) 


حل لَهُم و آباعه و علم ما يَضْ ّهُمْ فنهاهم عَنْهُ ت ال فى الْوَقْتِ الذی ا يَقَومُ یدنه لا به فَأعَله له در الْبلعَهِ لا غَیر 
دک ال (۵), 


**[ترجمه ]علل و مجالس صدوق: از عذافر نقل شده که به ابی جعفر عليه الہ لام گفتم: چرا خدا مردار و حون و گوشت 
خ وک و می را حرام کرده است؟ فرمود: آنها را بر بنده اش حرام کرده و جز آنها را حلال» برای رغبت در آنچه حلال کرده و 
زهد در آنچه حرام کرده ولی خدا عر و جل مردم را آفریده و دانسته جه جيز مايه زیست تن و بهتر بودن است و آن را براشان 
حلا-ل کرده و مباح نموده و دانسته آنچه براشان زیان دارد و از آن بازشان داشته و برای ناچار که مايه زیست تن او باشد به 
اندازه رفع ناچاری حلال کرده نه جز آن -الخبر. - . العلل ۲: ۱۶۹ - . 


۔ اه 


مَاعِيلَ الْجَغْفِيَ و ده قَلُوا س متا ابا جغفر عليه السلام 


۳ 2 قو ےھ ع و اه مر و 
س o‏ 


این عَنْ ماد بن عبتدى عن ابن اديه عن محمد بن مُھ و 
۱ 


يَقُول: ال فى کل ی ۽ و کل شین ۽ اط یه ابی 7 دم فقَذ أخلهُ 


ص: ۸۲ 


.١-١‏ فى العلل: عن بعض رجاله عن أبى جعفر عليه السلام قال: قلت له: لم حرم الله الخمر و الميته. 
۲- ۲. فى العلل: حرمه. 

۳ ۳ فيه: فعلم. 

۴ 5. فيه: و ما بصلحهم. 

۵- ۵ العلل: ج ٢ء‏ ص ۱۶۹. 

۶- ۶. المحاسن: ۲۵۹. 


* | تر جمه آمحاسن: از امام پنجم عليه الہ لام نقل شده که فرمود: تقیه در هر چیزی است. و هر چه آدمی بدان ناچار شود خدا 
آن وا برايش حلال کرده است - . المحاسن: ۹ -. 


* | تر جمه | 


«¥» 


6:۱ 


کتاب الْمَسَائْل» پاشناده عَنْ علی بن جغفر عَنْ أخيه مُوسَى عَن الدَّوَاءِ علض بائّیذ قال ا. 


**[ترجمه ] کتاب المسائل: به سندش از على بن جعفر از برادرش امام هفتم عليه الشلام كه از او يرسيدم دارو با می خرما مجاز 


است؟ فرمود: نه. 


| تر جمه ] 

«f» 

الا شِيٌ» عَنْ سیف بن عمیرة 6 عَنْ شيخ ین أضعابا عَنْ أبى عَبد ال عليه السلام ال : کنا عِنْدَهُ فَمَأله مخ فَقَالَ رن بى (۱) 
وجعاً و إِنما( أَشْرَ له ابيد وَوَصَفَهُ له لیخ فَقَالَ ما هتک من الْمَاءِ اذى جقل الله مِنْهُ کل شی ءٍ حي قَالَ لا بوافقنی قَالَ 


اء لاس قال ا أَجِدٌ ده قَالَ ما یشک من الب الذی تبت مه لخشک و اش عظمک قَالَ 
رد د آخ آترکی بشوب قفر و ال لآ آمرک (۳). 


۳ 
ا يوَافمنى قَالَ أَبُو عند الّه عليه السلام 


#*[ترجمه |عياشى: به سندش از یکی بزرگان اصحاب كه نقل كرده نزد امام ششم عليه الشلام بوديم و پیرمردی به او گفت: 
من دردى دارم و برايش مى خرما مى نوشم و آن را براى آن حضرت وصف كرد. فرمود: جه مانعى دارى از آب که خدايش 
هر زنده را از آن ساخته؟ كفت به من سازكار نیست. فرمود: جه مانعى دارى از عسل كه خدا فرمودہ «فيه شفاء للناس» - 
النحل / ۷۰ - كفت آن را نيابم» فرمود: جه مانعى دارى از شير كه گوشتت از آن روئیدہ و استخوانت از آن سخت شده؟ 
كفت سا زگارم نیست» امام فرمود: می خواهی فرمانت دهم به نوشیدن می؟ نه» به خدا سو گند فرمانت نمی دهم - . العیاشی ۲: 
۴ -. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


علق بن أبى حثزۃ عن ای بير عن اہی ید الله عليه السلام ال: ll‏ شرت الکدر لت 


27 


ا ريده الا را و أنه ِن شربها له فا ْرَبُ منها قطرة. 


اھ 


قال روی: لا ريده 1 عَطشا(۵). 

این عَنْ أبى بصیر: له إِلَى قَوِهِ لا تن بلها قطره(۶. 

٭[ترجمہ]علل: به سندش از امام ششم عليه الشلام که ناچار می ننوشد زيرا جز بدی به او نیفزاید» و چون که اكرش بنوشد او 
را بكشدء و قطره ای از آن ننوشد - . العلل ۲: ۱۶۴ -۰ 

گفته: و در روایتی است که جز تشنگی برایش یفزاید. 

عات تا اكوا زرده غا فرمرده ال از آن قطره اق بر قد الماشی ۷8ے 

**#[ترجمه] 

«$» 

کار عَنْ آمیر الْمَؤْمنِينَ عليه السلام قال: ان ابقر كواء(۷. 


ص: ۸۳ 


-۲. و أنا(خ). 

۳- ۳. تفسیر العیاشیی: ج ۲ ص ۲۶۴. 

۵- ۵. العلل: ج ۲« ص ۴ 

5ت العناشی: ج 3 ص ۷۴ 

۷- ۷ المكارم: ۰ و رواه فى الكافى( ج ۶ ص ۳۳۷) عن على بن إبراهيم عن أبيه عن النوفلی عن السكونى عن أبى عبد الله 
عليه السلام عن أمير المؤمنين عليه السلام. 


#*[ترجمه ]مکارم: از امير المؤمنين عليه الشلام كه فرمود: شیر گاو دوا است - . المکارم: ۲۳۰ و در کافی ۶: ۳۳۷ - . 
**| تر جمه | 

«¥» 

و سیل عليه السلام عَنْ بل الب یره رل إِنْ كان تاج یدای به لاس (۱) 


**[ترجمه ]و پرسیدند از او از ادرار گاو که کسی بنوشد؟ فرمود اگر برای درمان نیاز دارد باکی ندارد. 


2 


و عن العف قَالَ مغ أبا لسن عليه السلام بَقُولٌ: أَبْوَالٌ الیل حير مِن اانه و يَْعَلٌ الله السَمَاءَ فى بان( 


***| ترجمه أو از جعفری است که شنیدم ابوالحسن عليه الت لام می فرمود: ادرار شتر بهتر از شیر آن است و خدا شفا را در شير 
آن نهاده است - . المکارم: ۰ و همچنین در الکافی ۶: ۳۳۸ -. 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


اعلم أنه لا خلادف فى نجاسه بول ما لا يۇ کل لحمه مما له نفس سائله سواء كان نجس العین أم لا فیحرم بوله للنجاسه و قد مر 
خلاف فى بول الطیور و آما الحیوان المحلل ففی تحریم بوله قولان آحدهما و به قال المرتضی و ابن إدريس و المحقق فى 


النافع الحل للأصل و کونه طاهرا و عدم دلیل يدل على تحریمه فیتناول قوله تعالی قل لا أجَدُ فی ما أوجى ال مُحَوّماً غلی 
طاعم يَطْعَمَةٌ (۳) الایه. 


و الشانی و هو الذی اختاره المحقق فى الشرائع و العلامه و جماعه التحریم عدا بول الابل للاستخباث فیتناوله و بُعَرمٌ علیهم 
الْحَبائْتَ (۴) و لا ازم من طهارته حله. 


و لعل الأول آقوی لأن الظاهر أن المراد بالخبث (۵) 
فى الآيه ما فيه جهه قبح واقعی يظهر لنا ببیان الشارع لا ما تستقذره الطبائع كما سنبینه إن شاء الله فى محله. 


الابل لما ثبت عندهم أن النبی صلی الله عليه و آله آمر قوما اعتلوا بالمدینه 
ص: ۸۴ 


۳۳۰ المکارم:‎ .۱ -١ 
؟- 5. المكارم: ۲۲۰ و رواه فى الكافى( ج ۶ ص ۳۳۸) عن محمّرد بن يحيى عن أحمد بن محّرد بن عیسی؛ عن بكر بن‎ 
صالح» عن الجعفرى و هذه الروايات الثلا-ثه مذ كوره على الترتيب فى المکارم» و فى بعض نسخ الكتاب بدلا عن المکارم!‎ 

الکافی» لکن الروايه الوسطى لم توجد فيه» فرجحنا نسخهه المكارم). 
۳ ۳. الأنعام: ۱۴۵. 

۴- ۴ الأعراف: ۱۵۷. 

۵- ۵. الخبيث( خ). 

۶-۶ أبوال( خ). 


أن يشربوا آبوال الابل فیجوز الاستشفاء بها و بعضهم جوزوا الاستشفاء بسائر الأ-بوال الطاهره أيضا و الحاصل أنه على القول 
بالتحریم يرجع إلى الخلاف المتقدم و يقيد بحال الضروره و على القول الآخر يجوز مطلقا و الله یعلم. 


** | ترجمه ]بدا که ایرادی ندارد که ادرار حیوان حرام گوشت که خون جهنده دارد حرام است خواه نجس العین باشد يانه 


پس چون نجس است حرام است» و در ادرار پرنده خلافی گذشت. و اما حيوان حلال گوشت در باره آن دو قول است: 


حرمت ندارد و عموم قول خدا تعالی «قل لا اجد فیما اوحی الق محرمّا على طاعم یطعمه - . الانعام / ۱۴۵ - » ( بكو در آنچه 


به من وحی شده است بر خورنده ای که آن را می خورد هیچ حرامی نمی يابم] 


و دوم نظر مختار محقق است در شرائع و علا-مه و جمعی که حرام است مگر ادرار شتر برای آنکه خبیثه است و عموم آيه تو 
يحرم علیهم الخبائث - . الاعراف / ۱۵۷ -» [ و از کار ناپسند باز می دارد 1 شامل آن است و پاکی دلیل حلال بودن نی ۳ 


و شاید قول يكم اقوی است» چون مقصود از خبائث در آيه جهت قبحی است که شارع بیان کند و نفرت طبع نیست آنچنان 
که در جابش آن را بیان کی ان شاء الل و همانا ادرار شتر را مستثنی کردند برای آنکه ابت شده رسول خدا به مردمی که 


در مد بنه نیمار شد ند 


فرمود ادرار شتر بنوشند و درمان با آن تجویز شده و برخی درمان جستن از همه ادرارهای پاک را جایز دانستند و خلاصه بنا 


بر قول به حرمت خلاف پیش در آنها آيد و جوازش به حال ضرورت بر گردد و بنا بر قول دیگر مطلقا جایز است و الله يعلم. 
* | تر جمه | 
۰۷ 


ال لکش َل جذ فى بفض کی عن متمد إن یکی بن ی عن مان بت جیمی عن ان مشکان نبیر 
قَالَ: كان دا أَصَابَيْهُ غذه هلجم فاذا اشْتَدَّتْ به شرب لحمو من یذ تیک عَنّهُ حل على أبى عبد الله عليه لام 

۱ َأ إا رب الهو ین ادن : ة كا1 تشر قا أذ تج إلى لكو ع به وٹ فا لی اه كم 
رال به حتّى شرب ماع شرب مه سکن عَنّهُ فعا ِلَى أبى بد الله علهالسلام اب َه و َر َل لَه يا ا أ أبى يَعْفُورٍ 
لا شرب له عرام الا ہُو لان مول بک و لوق يكس ملک دعب لکا أَنْ رجع إِلَى الْكُوقَه اج به وه (۵ أَشَدَ ما 


TS 


بجع 


یم عم 


4 أَهْله] و کان بهم علی شین ۽ وَ لا تخلف فلمّا سمغوا أ 


الا رق 2 
ال به له فما عَادَ إليِهِ حَنّى ت رَحْمَهُ الله عله (۳). 


۹۳ ۱ 


**| ترجمه آرجال کشی: به سندی تا ابن ابی بعفور که چون به دردی دچار می شد و سخت می شد جرعه ای شراب خرما می 


نوشید و آرام می شد. نزد امام صادق عليه الد لام رفت و از درد خود گزارش داد و گفت: وقتی شراب می نوشد آرام می 
شود فرمود نباید بنوشی و چون به کوفه با زگشت دردش شدید شد. پس خانواده اش او را وادار به نوشیدن شراب کردند 
نوشید و آرام شدء و نزد امام ششم عليه ال لام بر گشت و از درد و نوشیدن شراب گزارش داد و او فرمود: ای پسر ابی یعفور 
نتوش زيرا که آن حرام است و شیطان موکل تو است» و اگر از تو نوميد شود برود» و چون به کوفه بر ككشت دردش سخت تر 
شد و خاندانش به او گفتند که بنوشد و به آنها كفت بخدا قطره ای ننوشم هركز و از او نوميد شدند چون به هر جه متهم 
ميشد س و گند نمیخورد؛ و چون سو گند خورد از او نوميد شدند و چند روز درد کشیدء و خدا دردش را از ميان برد و به او باز 


كف تا مره رنه الله عليه سے وجال الکتی 31ت 
* | ترجمه | 


بيان 


قوله و كان يتهم بیان لعله يأسهم من شربه و حاصله أنه كان يتهم باليمين و الامتناع منه بحيث كان إذا اتهم على آمر عظيم 
يخاف ضررا عظيما فيه لا- يحلف لنفى هذه التهمه عن نفسه فمثل هذا معلوم أنه لا يخالف اليمين و لا يحلف إلا على ما عزم 
عليه. 


#*[ترجمه ]این که گفته (کان یتهم) بيان اين است كه ممكن است از نوشيدن ۷ سهم می برد و نتيجه این است كه متهم شده 


بود و یعنی حتی برای دفع تهمت از خود هم سوكند نمی خورد و از سو گندش تصمیم او را فهمیدند و اامید شدند. 


* | تر جمه | 


«A» 


حانج ژوی عَنْ أبى عَمِدِ الله عليه السلام: أَنَّ حَجَابَه له مرت بعلی عليه السلام و مَعَهَا سَمَكك فیها جرّيّة فقال مَا مَذا الْذِى 
میک قالث سمک انغ 


ص: ۸۵ 


.١ -١‏ مما كان( خ). 
٢-۷‏ قی الیصدر: لا و اللہ 
٣‏ ۳. رجال الکشی: ۲۱۴. 


و 2 


یال قال نغم راد یال الشمک تم قال و ما ردًا الى معک قَالَتْ أخى اغتل ین طَهْرِه فوصت لَه اکل جزی د 


د حَرَّمَ و و ای لَصب الكغبة لو تاه أن أخبركك باشیها و اشم أببها قَصَرَبَتْ ث بها “ نالك آستففه 


من حمل ها 


| ترجمه أخرائج: از امام صادق عليه الس لام روايت شده است که حبابه والبيه به على عليه السّ.لام گذشت كه یک ماهى به 
همراه یک مار ماهى با خود داشت » على عليه السلام به او فرمود: اين چیست با تو؟ گفت: یک ماهى 


كه برای همسرم خريده ام فرمود: اين دیگر جيست با تو؟ گفت: يشت برادرم درد گرفته و به او گفتند مار ماهى بخورد 
فرمود: ای حبابه البته خدا در آنچه حرام فرموده شفا ننهاده» بدان كه کعبه را بريا داشته اگر بخواهى نام آن و نام پدرش را به 


تو گزارش کنم و آن را به زمين زد و گفت: از خدا آمرزش خواهم برای حمل آن. 
#* | ترجمه | 


«ة» 


لل الائقه و عَنْ مد بن عود الله بن مهران الکوفی عَنْ | شماعیل بن يَزِيدٌ عَنْ مر ن ن يزِيدَ الیل قال: عحض و آبا عبد الله 
9 ضلب ۰۰ اللذة و لَكن بريد به الدَّوَاءَ فَقَالَ 
لا و لا مجوعه فلت لِم قال له حَرَامٌ و اد الله عر و جل لم بجعل فى شی ۽ ما رمه دَواء و لآ شَاء(۱) 


#* ترجمه ]طب الائمه: از صیقل نقل شده است که نزد امام ششم عليه ال لام بودم و مردی به او كفت کسی بواسیر سختی 
دارد و به او نسخه شربتی دادند که شراب دارد و او قصد کامجوئی ندارد و صرفا قصد درمان دارد؟ فرمود: نه و حتی جرعه ای 


نيز نباید خورد» گفتم چرا؟ فرمود: برای آنکه حرام است و خدا دوا و شفا در حرام ننهاده است - . طب الائمه: رف ۳ 
٭| تر جمه | 


>۱ 


۹ 
عم 
فور 
پت 


ال بعك نع 0 له الوا من ريح الاير تن 027 


من تبیذِ صلب لیس بريد به له نم(۶ 


**| ترجمه ] کافی: از عمر بن اذینه نقل شده كه به امام ششم عليه السلام نوشتم کسی بواسیر سختی دارد و به او نسخه شربتی 
دادند که شراب دارد و او قصد کامجوئی ندارد و صرفا قصد درمان دارد؟ فرمود: نه و حتی جرعه ای نیز نباید خورد» گفتم 


چرا؟ فرمود: برای آنکه حرام است و خدا دوا و شفا در حرام ننهاده است - . الکافی ۶: ۴۱۳ - . 
* | تر جمه | 
»1« 


الطب» [طب الأثمه عليهم السلام] عَنْ أَيُوبَ بْن ججریر عَنْ أبيه جریر بن آبی الود( 


ص: ۸۶ 


8ط الا ۴۷ 

۲- ۲. فى المصدره یبعث» و ما فى المتن آصح. 

٣‏ ". فى المصدر: اسكرجه. 

۴- ۴. فيه: و انما. 

۵- ۵. فى المصدر: ثم قال. 

۶- ۶. الکافی: ج ۶ ص ۴۱۳. 

۷- ۷. کذا فى النسخ الکتاب و فى المصدره عن حریز بن آبی داود» و لم يوجد فى الرجال من یسمی" ايوب بن جریر؛ و لا من 


اسمه« جریر بن أبى الورد» و لا جرير بن آبی داود» و الظاهر ان الصواب: ايوب بن حره عن أبيه» عن أبى الورد ... و الله العالم. 


زُرْعَهَ بن مُحَمّدٍ ہے عَنْ معاعة قَالَ: قَالَ لی أَبُو عبد الله الصادق عليه السلام عَنْ رَجلٍ كان به دَاء یر لَه بِشزب الْبوْلٍ 


فقال لا يَسْرَيْهُ قا لت اه مُضْطَدٌ إِلی شزبه ال فان کان يُضْطكٌ إلى شوبه و مم بجڈ کواء لِدَائهِ قرب بول ما ول عَيرو فا( 


2 


* | ترجمه اطب: به سندى از سماعه نقل شده كه امام صادق عليه السلام به من فرمود: در باره مردى كه دردى داشت و به او 
نوشيدن ادرار را توصيه كرده بودند فرمود كه نبايد آن را بنوشد گفتم: ناچار است بنوشدء فرمود: اگر چاره ای ندارد و دردش 


دوای دیگری ندارد ادرار خودش را وقد 4 از دبگری را. -. الطب ۶۱ - 
#* | تر جمه | 
۷۳۳ 


وله عنام ايل عن ضرع الین بن عبد الله لمجا عن تالک بن شك المتیی عن یدب ال 


ات أا عبد اللہ عليه السلام ع اذل فی دوم ال تی اعد آن ستشفی بالعرام 1۱ 


را نشاید که از حرام شفا جوید. کافی: هم مانند آن را به سند خود آورده است. 
* | ترجمه | 
»>« 


الطب [طب الأنثمه عليه م السلام] عَنْ زيم بن ڪڍ عن فَقَ اه عَنْ شر ماعل بمب قَالَ ال عقر بن زل ا 
السلام: تھی رَسُولَ الله عن الْدُوَاءِ الت أنْ يكدَاوَى به (۴) 


٭ | تر جمه اطب: روایت شده انت كه مار على الله لو آله تھی کرده از داروی خبيث برای مداوا - . الطب: ۲ - . 
* | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه فى الحديث إنه نهى عن أكل دواء خبيث هو من جهتين إحداهما النجاسه و هو الحرام كالخمر و الأرواث و 
الأبوال كلها نجسه خبيثه و تناولها حرام إلا ما خصته السنه من أبوال الابل عند بعضهم و روث ما ی کل لحمه عند آخرين و 
الجهه الأمخرى من طريق الطعم و المذاق ولا ينكر أن يكون كره ذلك لما فيه من المشقه على الطباع و كراهيه النفوس لها 
انتهی. 


2 


و قال فی مرح السّنّه ژوی عَنْ أبى هُرَيْرَة قَالَ: هی الب صلی الله عليه و آله من الدَّوَاءِ الْحَِيثِ. 
ثم ذكر الوجهین المتقدمین. 


##[ ترجمه ]در نهايه است که در حديث نهى شده از خوردن دواى خبیث. و آن از دو راه است يكم از نجاست آن است و 
حرمت مانند شراب و سرگین و ادرار كه همه نجس هستند و خبیث و خوردنشان حرام است جز ادرار شتر که شرع اجازه داده 
در نظر بعضی و سركين حیوان حلال گوشت به عقيده دیگران دوم: از راه مزه و چشایی» و دور نیست که آن را بد دارد چون 


در آن رنج به طبع است و عدم خواستن . يايان.. 


در شرح السنه گفته: از ابی هريره روایت شده است که پیامبر صلی الله عليه و آله از دوای بد نهی کردہہ و هر دو وجه پیش را 


ذكر كرده اند. 
* | ترجمه | 
«۴» 


و من عَنْ عدب الحمید بْن عُمَر ئن الْحَرٌ قال: لت علی أَبى هد الله الصّادِقٍ عليه السلام يام قدِمَ (۵) من الْعِرَاقٍ فَقَلَ اذل 


على إشماعيل إن عفر فإ 
ص: AV‏ 


۰۱-۱ الطب: ۶۱ 

۲- ۲. المصدر: ۶۲ 

۳ ۳. الکافی: ج ۶ ص ۴۱۴. 

۴- ۴. الطب: ۶۲. و فى أكثر النسخ( الدواء الخبیثه». 
۵- ۵. فى المصدر: قدومه. 


٥‏ قو وا فوفد بد 7.77 و قلف خر موی مر ی ی و 5 مه ی ون 
و انظ مما وَجَعْه قال فقمت من عند الصادق عليه السلام و دخلت عليه فسالته عن وجعه الذى تجده فاخبَرَنى به فوصفت له ذَوَاءَ 


ا 


لى إشفاعيل یا ازق ال اليد ضرا و إا فل لیب لا نستشفی بالرام (۳. 


الكافى» عن محمد بن يحيى عن أحمد بن محمد عن محمد بن خالد و الحسين بن سعيد جميعا عن النضر بن سويد عن الحسين 
بن عبد الله عن عبد الله بن عبد الحميد عن عمرو عن ابن الحر عنه عليه السلام: مثله (۴). 


نزد اسماعيل بن جعفر برو كه 


بیمار است و ببين جه دردى دارد» می كويد نزد او رفتم و از درد او پرسیدم و نسخه دارويى به او دادم كه در آن شراب بود 
اين روايت نقل شده است -. الكافى ۶: ۴۱۴ -. 


> | ترجمه ] 
«۵» 


الطب. [طب الأئمه علیهم السلام] عَنْ عود الله بن جغفَرِ عَن صي فوا عنِ اب مش كان عم الب ال سا یاعد الله عليه 
السلام عن ذَوَاءِ بخ ۰ تی بالَفر کا بور آن فجن بعر ما و اضطارار تال کاو اه تا یجل ملم أن بر لی فکیف ینوی به 


5 


١ 


N 


لس ہے 5 


و اما هُوَ بعترله د شخم الختزیر اذى بم فی کذا و کذا ا تکمل ‏ به ا می الله دا ماه ده و کس ج رتا 


**| ترجمه |طب: به سندی از حلبی نقل شده که از امام صادق عليه السلام درباره دارویی که با شراب خمیر می شود و نشود 
که جز با آن خمیر شود ؛ و چاره ای از آن نیست سوال کردم » فرمود: به خدا كه روا نيست مسلمان در آن نگاه کند و چگونه 
خدا شفا ندهد به کسی که درمان آن شراب و چربی خوكك است -. المصدر ۶۲ -. 

* | تر جمه | 

بيان 


فى كذا و كذا أى من الأدويه لا يكمل أى الدواء. 


**[ترجمه ]فى کذا و كذا أى من الأدويه لا یکمل أى الدواء. 


* | تر جمه | 
»%\« 
الکافی: عَنْ محمد بن الْحَسَنٍ عَنْ بغض آطیجابا عَنْ راهم بن حال عَنْ عبد الله ن وضاح عَنْ آبی بصر ال ّث ام َال 


الْعَِدِيُّ علی ابی عبد اللہ عليه السلام و أا عة ال ميلب فتذاکک له بفترینی قراقز فى بَطَنِى و قَدْ وف لی أطاء یرای 
ابید بالقویق و قد وقفث و عرفث کراعتک له فأخببث أَنْ آسآلک عن ذَلِك فَقَالَ لھا و ما بمتفک عَنْ شوب قَالَتْ قَد ندنک 
دینی فَألقَى الله عر و جل 


ص: ۸۸ 


۱- ۱. فیه:« فانه يشكو فانظر ما وجعه». و زاد فی الکافی:« وصف لی شیثا من وجعه الذى یجد». 
؟- ۲. فى الکافی: فقال إسماعيل النبیذ حرام و انا آهل بيت لا نستشفی بالحرام. 

۳ ۲. المصدر: ۶۲ 

۴- ۴. الکافی: ج ۶ ص ۴۱۴. 

۵- ۵. المصدر: ۶۲. 


جين هنیزه أن جغفر بن محم علیهما السلام ری و تهانیفقال یا با مب أا شع ای > ذو امه و هذه المعائل او 
0ق قرو یله و لا توق له تعر إا شذمین إِذَا بث تفشک قافن وت دہ إِلَى علجرته يفولا ثا 


فهمت قا آث عم کر قال بو عبد الله عليه السلام ما قل الل کن مب من تار ئ0 


:**[ترجمه ]|كافى: به سندی از ابی بصير نقل شده است که ام خالد عبد يه نزد امام ششم عليه ال لام آمد و من نزد او بودم» 
گفت: جانم به فدايت دچار قرقره شکم هستم و پزشکان عراق شراب و قاووت برايم تجويز کردہ اند» و من می دانم شما آن را 


بد داريد و خواستم آن را از شما بيرسم -. الکافی ۶: ۴۱۳ -. 
به او فرمود: چرا از آن دوا نمی نوشى؟ گفت: من از شما تقلید كنم در دين خود» و خدا به دلم 


انداخته که جعفر بن مح د به من امر و نهی کند. فرمود: ای ابو محمد نشنوی از این زن وازاب ين مسائل نه بخداء من به تو 
اجازه قطره ای از آن را ندهم» یک قطره از آن ننوش که البته وقتی جانت به اینجا رسید. اشاره به كلويش کرد. پشیمان شوی؛ 
سه بار به او فرمود: فهمیدی؟ گفت: آری» امام فرمود: آنچه از آن ميل را تر کند خمره ای از آن را نجس کند» سه بار فرمود 


آن را۔ 
* | ترجمه ] 


بيان 


كأن أول الحديث محمول على التقيه أو على امتحان السائل المراد بالنجاسه إما المصطلحه أو كنايه عن الحرمه فيدل على أن 
الاستهلاک لا ينفع فى رفع الحظر. 

*#[ترجمه ] گویا آغاز حدیث تقیه است. يا برای آزمایش پرسنده است. و مراد از نجاست يا معنی معروف است با كنايه از 
# تر جمه | 


۱۷ 


الکافیء عن الْعِدَّهِ عَنْ سل بن زیاد عن عَلی بن اش باط قَالَ أَخبرنِى أبى قَالَ: کت عِنْدَ آپی عبد له عليه السلام کال له جل 


اد بی جلت فتداک آژواح (۲) ابواستیر و لیس بُوَافقیٰی لا شوب ابید قَالَ قال له ما لك و لما رم الله عر و جل و زشو 
صلی ال علیه و آله يول له ولک اة . علیک بهذا المریس الَّذِى تفه مه الیل (۳ 


سو 


و تشر بالغداه و تب بالعشی فقال له هَذَا یه نح ابن قا له الک علی ما هو اَم لک من ها علیک باه 


5 9 2 
2 موه و - 


كل داء قال مقلا له له وَ یه رام فَقَالَ َعم ليله و کیره حَرَامٌ (۴) 


**[ترجمه ] کافی: به سندی از على بن اسباط نقل شده که پدرم به من گفت: نزد امام ششم عليه ات لام بودم و مردی به او 
گفت: قربانت باد بواسیر دارم و جز نوشیدن شراب با من سا زگار نیست به او فرمود: تو را با آنچه خدا و رسولش حرام 
کردند جه کار؟. تا سه بار فرمود. تو آب خرما بخور كه شب آن را در آب بیندازی و بامداد بنوشی و شام كفت اين مايه نفخ 
شکم است. فرمود: چیز بهتری به تو معرفی کنم» به دعا بچسب که درمان هر دردی است گوید: به او گفتم: کم و بیش آن 


همه حرام است؟ فرمود: آری کم و بیش آن همه حرام است - . الکافی ۶: ۴۱۳ - . 
** | ترجمه ] 

بیان 

قال الجوهری مرس التمر بالماء نقعه و المریس التمر الممروس. 

**| ترجمه أقال الجوهری مرس التمر بالماء نقعه و المریس التمر الممروس. 

** | ترجمه ] 


۸ 


الکافی, عَنْ أبى على الّأشْعریٔ عَنْ مُحمّدِ بن ود العتار عَنْ ص فُوات كن ابن مُث كان عَن الْكَلَبِيَ قال: سَأَلْتُ أبَا َة د الله عليه 


السلام عَنْ دَوَاءٍ مج بالخفر ال او الله ما أَحِبٌ أن آنظر إِلیہ فکیت آتدازی به اه بعترله شحم الخنزیر أؤ لم 
ص: ۸٩‏ 


۱-۱ الکافی: ج ۶ ص ۴۱۳. 

۲- ۲. فى المصدر: آریاح. 

۳- ۳. فی المصدر: تمرسه بالعشی و تشربه بالغداه و تمرسه بالغداه و تشربه بالعشی. 
۴- ۴. الکافی: ج ۶ ص ۴۱۳. 


**| ترجمه ] کافی: از حلبی نقل شده که از امام ششم عليه ال لام درباره دارویی که با شراب خمیر می شود و نشود که جز با 
آن خمیر شود » و چاره ای از آن نیست سوال کردم فرمود: به خدا که روا نیست مسلمان در آن نگاه کند و چگونه با آن 


درست نشود» خدا شفا ندهد به کسی که درمان آن شراب و چربی خوكك است -. الکافی ۶: ۴۱۴ -. 
* | تر جمه | 


۹ 


و مه عَنْ دو من اط ڪابه عَنْ مل بن زیاد تمن ان مخثبوب عَن ابن راب عن الب قال: سيل بُو عبد له عليه السلام عَنْ 


دَوَاءٍ عْجِنَ بخفر فقال ما أَحبٍ أن أَنْظرَ الیه و لا أَسَمَهُ فکیف أْتَدَاوَى به (۷). 


**| ترجمه ]در همان به سندی از حلبی که پرسش شد امام ششم عليه الشلام از داروئی که با شراب خمير شده. فرمود: دوست 
ندارم به آن نگاه كنم و حتی آن را بو کنم» چگونه با آن درمان کنم؟ 


* | تر جمه | 
«۲۰» 


الکافی؛ عَنْ مُحَمّدِ بن بھی عَنْ محمد بن مُحَمّدٍ عَنْ يَعْقُوبَ بن يزيد عَنْ مُحمّدِ بن الْحَسَن المیلمی عَنْ ماويه بن عَمَارِ قال: 


سال رل با عمد اللہ عَنْ وء عُجنّ بالکفر كتج () 

نها لبود الله عليه السلام ما جع الله َر و جل فى (۴) 

حرام شُفاء۵(2) 

#[تر جمه ] کافی: به سندی از معاویه بن عمار نقل شده است که مردی از امام ششم عليه الشلام پرسید از داروئی که با شراب 


خمیر شده» می توان سرمه کشید؟ فرمود: خدا عرٌ و جل شفا در حرام ننهاده است -. المصدر ۶: ۴۱۴ -. 
#* | تر جمه | 
»¥1« 


و مه عَنْ مُحَمَدِ بن يَحْيَى عَنْ آخمد بْن محمد عن مَزوک بن غبید عَنْ رَجُل عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال: من اکتحل بميل 
من مُشكر كله الله عر وَ جل بمیل مِنَ ال ر(۶). 


ثواب الأعمال» عن أبيه عن محمد بن يحيى عن محمد بن أحمد عن مر و کک: مثله (۷). 


**[ترجمه ]در همان از امام صادق عليه الث لام نقل شده است كه هر كس يكك ميل از مسكرى به جشم كشد خدا ميلى از 


آتش به چشم او كشد. 
در ثواب الاعمال نيز مانند اين حديث نقل شده است ۰ 
* | ترجمه ] 


«¥» 


سی کو ۓ بح کے سے مه مر او ه و 06 ہے که کے وی ۹ 
ب الاشناو عَنْ عبد الله ِن الحسَن عَنْ جده عَلِىٌ بن جغفر عَنْ آخیه عليه السلام قال: سَالتَه عن الكخل بَضْلح آن يُعْجَنَ بالنبيذٍ 
قال گا 


3۹ Eek 


کتاب المسائلء باسناده عن على بن جعفر: مثله- الکافی» عن على بن محمد بن بندار عن آحمد بن أبى عبد الله عن عده من 
أصحابنا عن على بن أسباط عن على بن جعفر: مثله (۸) 


ص: ۹.۰ 


٣‏ ۳. فى المصدر: نكتحل. 

۴- ۴. فيه: فى ما حرم. 

۶- ۶ الكافى: ج ۶ ص ۴۱۴. و فيه: من نار. 
۰۷-۷ واب الأعمال: ۲۳۵. 


۸-۸ الکافی: ج ۶ ص FYE‏ 


شود؟ فرمود: نه 

در کتاب المسائل: به سندی مانند آن را آورده است 
در کافی: په سندی آن را نقل کرده است - [۱] 
الکافی ۶: ۴۱۴ -. 

٭ ]تر جمه ] 


«>» 


و ورت 


التهایت. پاش‌ناده عن محَمَّدٍ بْن أَحْمّد بْن يَحْيَى عن مُحَمّدِ بن الخم‌ین و الحَسَن بن مَوسى الخشاب عَنْ يزيد بن اشحاق شعر 
عَنْ هیاژون بن حَمْرّ الغنوی عَنْ أبى عد الله عليه السلام: فى رَجُل اشتکی عَبْنَتِهِ فبّعث له بكخل يُعْجَنٌ بالخفر فقال هُوَ خبیث 
مزه لته فان کان مضطرا لیکتحل به (۱). 

* | ترجمه |تهذيب: از امام صادق عليه الس لام پرسش شده است از مردی که چشم درد دارد و سرمه می آلود به او دهند؟ 


فرمود: خبيث است و چون مردار» و اگر ناجار است از آن به چشم كشد - .التهذيب ۹: ۱۱۴ -. 


وں | ترجمه ] 
بیان 


قد عرفت أن الأصحاب اختلفوا فى التداوی بالمسکر للعين فالأكثر جوّزوه عند الضروره للروایه الأخيره و منع ابن إدريس منه 
مطلقا لاطلاق النص و الإجماع بتحريمه الشامل لموضع النزاع و بالروايات السابقه و أجيب بأن النص و الإجماع على تحريمه 
مختصان بتناوله بالشرب و نحوه و بأن الروايات مع ضعف سندها مطلقه فلا تنافى المقيد من الجواز عند الضروره. 


٭ |ترجمە |دانستى كه اصحاب درباره مداواى چشم با مسكر اختلاف دارند» بيشتر آن را در ناچاری جايز می دانند به دليل 
روايت اخیر» ابن ادريس مطلقا منع كرده به دليل اطلانق نص و اجماع و به روايات پیش و جواب گفتند نص و اجماع در 


حرمت نوشيدن است و مانند آن و روايات با ضعف سند منافى با مقيد نيستند كه در ناچاری تجويز كرده. 
* | تر جمه | 
٣۴‏ 


الود عن عود الواح ي بن مُحَمّدِ بن عو دوس عَنْ علي بن محمد بن قتي عن الَْضِْ بن شاذان: فیما کتب الرّضًا عليه السلام 


لا مُونِ من دين أفل یت عليهم السلام الْمُضْطَدُ لا یشرب الْحَمْز له له (۷) 


٭| ترجمه ]عیون: به سندى از فضل بن شاذان نقل شده است كه امام رضا عليه الس لام در ضمن آنچه براى مأمون نوشت» 


نوشت از دين اهل بيت است که ناچار می ننوشد که او را می كشد - .|۳] 
العيون ۲: ۱۲۶ -. 

* | تر جمه | 

«۵» 


الطبء [طب الأثمه عليهم السلام إن محمد بن عد اللہ لح عن ص فوا عن عو الوخمن بن اتاج قل: ما وغل 5 
لسن عليه السلام عن ایا ال لیس به بَأسٌ قال یا ان رشول الله له بجع ذ فيه لحم الََْاعِى فَفَالَ ا ده عَلا(۳). 


##[ ترجمه اطب: به سندش نقل شده است که مردی از ابو الحسن عليه الشلام پر سید از ترياق فرمود: ايرادى ندارد گفت: يا ابن 
رسول الله در آ3 كرشت افع تھند مود آن را بر ما يليد مساز - .[۴] 
الطب: ۶۳ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله لا- تقدره فى بعض النسخ بصيغه الخطاب و فى بعضها بصيغه الغيبه و فى بعضها بالذال المعجمه و فى بعضها بالمهمله 
فالنسخ أربع فعلى الخطاب و المعجمه كان المعنى لا تخبر بذلكك فيصير سببا لقذارته عندنا فالكلام إما مبنى على أنه لا يلزم 
التجسس و الأصل الحليه فيما نأخذه من مسلم أو أنه عليه السلام حکم بالحليه فيما لم يكن مشتملا عليها أو على أنه ليس بحرام 
لکن الطبع يستقذره 


ص: ۹۹۷ 


۱- ۰۱ التهذيب: ج ۹ ص ۴ 
۲- ۲. العیون: ج ۲ ص ۱۲۶. 
۳- ۳. الطب: ۶۳ 


و هو خلاف المشهور لکن یومی إليه بعض الأخبار. و على الغيبه و الاعجام ظاهره الأخير أى لیس جعلها فيه سببا لقذارته و 
حرمته و يمكن حمله و ما مر على ما إذا لم يكن التداوی بالأكل و الشرب کالطلی و إن كان بعیدا و على الخطاب و الاهمال 
ظاهره النهی عن تعلیم ذلك فانه كان أعرف به فالظاهر الحلیه و یمکن حمله على أن ما جوزه عليه السلام غير هذا الصنف و 
على الغیبه و الاهمال یمکن فهم الحلیه منه بأن يكون من القدر بمعنی الضیق کقوله تعالی و مَنْ قََدِرَ علیه رِزلَهُ أو المعنی أن 
الطبیب لا یذ کر آجزاءه لنا و بحکم بحلیته و یکفینا ذلك و بالجمله الاستدلال بمثل هذا الحدیث مع جهاله مصنف الکتاب و 
سنده و تشويش متنه و اختلادف النسخ فيه و کثره الاحتمالات يشكل الحکم بالحل ببعض المحتملات مع مخالفته للمشهور و 
سام الخاد 


و من الغرائب أنه كان بحکم بعض الأفاضل المعاصرین بحل المعاجین المشتمله على الأجزاء المحرمه متمسکا بما ذ کره بعض 
الحکماء من ذهاب الصور النوعیه للبسائط عند الت ركيب و حصول المزاج و فیضان الصوره النوعیه التر کیبیه و كان يلزمه القول 
بحلیه الم ركب من جمیع المحرمات و النجاسات العشره بل الحکم بطهارتها أيضا و كان هذا مما لم يقل به أحد من المسلمین و 
لو كانت الأحكام الشرعیه مبتنیه على المسائل الحکمیه يلزم على القول بالهیولی الحکم بطهاره الماء النجس بل مطلق المائعات 
بأخذ قطره منه أو بصبّه فى إناءين و هل هذا إلا سفسطه لم يقل به أحد. 


**[ترجمه ]يعنى آن را به ما مگو تا مايه دل جركينى شودہ و مقصود اين است كه بررسى نبايد کرد و اصل بر حلال بودن 
جيزى است که از دست مسلمانى كرفته شود يا حكم به حلا-لى در آن ترياقى است که گوشت افعى ندارد یا مقصود اين 
است كه حرام نيست ولى موافق طبع نيست و این خلاف مشهور است ولى برخى اخبار بدان اشاره دارد و گوشت افعى سبب 
پلیدی آن نیست» و بسا مقصود اين است كه مداوا به ماليدن به تن باشد و نه به خوردن و نوشیدن و اگر جه بعيد است. و بنا به 
خطاب و غفلت مقصود اين است كه تو آن را به مايا دنده كه خود بهتر می دانيم و ظاهرش حليت است و بسا مورد حليت جز 
اين بخش است كه گوشت افعى دارد يا مقصود اين است كه يزشكك اجزاء آن را براى ما بیان نكند و حكم به حلال بودنش 
مانعى ندارد» و خلاصه اين حديث از كتابى است كه مؤلف آن ناشناس است و سندش معلوم نيست و متنش يريشان و نسخه 


ها اختلاف دارند و احتمالاتى در آن مى رود و نمى تواند دليل بر حلال بودن باشد با مخالفت مشهور و اخبار ديكر. 


وازغرائب است كه یکی از معاصران فاضل معجونهاى داراى اجزاى حرام را حلال شمرده به اعتماد بر گفته برخی حكما كه 
صورت نوعيه به وسيله تركيب عوض می شود و مزاج و صورت نوعيه دیگری يديد ميكردد که حكم حرمت ندارد؛ و بر او 
لازم آيد كه اگر ده عين نجس را تركيب كنيم كه حرامند و نجس» معجونی كه از آنها ساخته می شود حلال و پاک باشد. و 
هيج مسلمانی جنين نمی گوید. و اگر يايه احكام شرعيه قواعد حكمت باشد بنا بر قول به هیولا بايد كفت آب و هر مايع 
نجس كه قطره ای از آن برداشته شود يا در دو ظرف پخش شود پاک مى شود چون صورت آن عوض مى شود واين جز 
هذيان گوئی نيست و کسی هم نگفته. 


٭| ترجمه ] 


«¥$» 


الکافی» فی الرَّوْضَهِ عَنْ مُحمّدِ بن بخی عَنْ آخمد بن مُحَمَّدٍ عَنْ بَغض آضحابنا(۱) 
و علي بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عَن ابن أبى غُمَیر جمیعا عَنْ مُحَمّدِ بن أبى حَمْرّة عَنْ حَمْرَانَ عَنْ أبى ند الله عليه السلام: فى حَدِيثِ 
طويل بد کر فيه المتكواث الى تخدث فى آخر الرمان و ساق الحدیث إلى أ 


نْ قال و رَأَيْتَ أموال ذوى الْقَرْبَى تفس فی 


ص: ۹۲ 


۱-۱. فی المصدر: أصحابه. 


. ۱ 
کہ 39 


فام بها و تب بها الْحُمور و رَأَئْتٌ الْحْمر اوی بها و توف لعریض و يُسْتَشْفَى بها(. 


**| ترجمه ] کافی: به سندى از امام صادق عليه الس لام در حديثى دراز که در آن منکرات يديدشونده در آخر الزمان را ذكر 
كرده. و ادامه داده تا فرموده. و می بينيم مال ذوى القربى به زور و ناحق تقسیم شود و با آن قمار بازى شود و می خوارى 
گردد» و می بينم که با می دوا کنند و از آن نسخه به بیمار دهند و از آن درمان جویند - روضه الکافی: ۱-. 


* | تر جمه | 


باب ۵۳ علاج الحمی و اليرقان و كثره الدم و بیان علاماتها 


و 


الم اس كن المّاری عَنْ أبى جغفر عَنْ اشحاق بن مُطَهّر قال ہُو عَوٍد اله عليه السلام : كل الا له بطفی الخرازه و یرد 
الْجَوْفَ وَيَذْهَبٌ بالحمی .)٢(‏ 
**| ترجمه |محاسن: به سندى ازامام صادق عليه ال لام نقل شده است كه سيب بخور براى آنكه حرارت را خاموش کند. 


شكم را خنكك كند و تب را ببرد - .|۱] 


المحاسن: ۵۵۱ -. 


وَ مه yT‏ ین عكر عَنْ أبى تو الله عليه السلام قالَ: ذکر لَه الہ قا 
ی ال باضه الْمَاءِ البارد يَصَبٌ عَلَينا ول الفاح (. 


۶2۰ 

1 

: fo 
گا:‎ 
C>» 
و‎ 
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۷ سام‎ 
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*؛*| ترجمه ]و از همان منبع آمده است که امام ث ششم عليه السلام چون تب را نزد او ياد كردند فرمود به راستى ما خاندانی 
هستیم که مداوا نكنيم جز با شستن تن با آب خنكك و خوردن سيب. 


چا ماد 1 تر جمه 1 
۰۳ 


و مه عن بَعْضِهم عَنْ آبی عَبدِ الله عليه السلام: ات میکم التفاح فما من شی ء آنفع مق التفاح (۴). 


* | تر جمه | 


«f» 


و من عَنْ أبيه عَنْ پُوئس عَمَنْ ذکرة عَنْ أبى عَبد اللِٰ عليه السلام قَالَ: لو بعلم الاس ما فی الماح ما داوَؤا مَوْضَاهُمْ الا به (۵) 


**[ترجمه ]و از همان که فرمود: اگر مردم اثر سیب را می دانستند بيماران خود را جز با آن درمان نمی كردند. 


0 1 تر جمه [ 
«A»‏ 


و منه» عَنْ مُحَمّدِ بن عَلِىٌ الهَمِدانی عَنْ عبد الله ن متنان عَنْ درشت قال: بَعثنى المُفضل بْنْ عَمَرَ إلى أبى عبد الله عليه السلام 


فَدَحَلْتٌ عَلَيهِ فى یوم صائف (2) و قَدَّامَهُ بی فيه تُفَاحٌ آخضر و الله إِنْ بو أنْ قلت له جع فداک ات کل 
ص: ۹۳ 


۱-۱. روضه الکافی: ص ۴۱. 
۲- ۲. المحاسن: ۵۵۱. 
۳ ۲. المحاسن: ۵۵۱. 
۴- ۴. المحاسن: ۵۵۱. 
۵- ۵. المحاسن: ۵۵۱. 


ظز آی شدید الحر. 


دا و لاس يِكرَهُوتَهُ )١(‏ قال کال لم برل یفرفیی نی ژعکت (1) فى لیلتی هذه فقبعثت فأتیت به و هَذَا فطع (۵۳ 
الْحْمّى و يُسَكنٌ الحراره فقدفت فَأَصَبِتٌ آهلی مخمومین فأطعنتَهم فَفلکث عَنْهُمْ (۴). 
الکافی عَنْ علی بن مُحمّدِ بن بُنْدَارَ عَنْ أبيه عَنْ مُحمّدِ بن عَلِيٌ الْهَمْدَانِيٌ عَنْ عبد الله الدّهْقَانِ (۵) عَنْ دُرْسْتٌ بن أبى عَنضور 


ال یی ال بن مر ای آبی عبد الله عليه السلام باطف فد عليه إلى قله فلع ای عم (۶). 


*#[ت رجمه ]و از همان: که درست می كويد مفضل بن عمر مرا نزد امام ششم عليه الہ لام فرستاد در روزی بسیار گرم و برابر 
فرمود:. گویا هميشه مرا می شناخته. من امشب تب سختی کردم و فرستادم آن را برایم آوردند كه تب را می برد و حرارت را 
آرام میکند. و آمدم ديدم همه خاندانم تبدارند و به آنها خورانیدم و تبشان را ريشه كن کردم . 


در کافی: از درست ابن ابی منصور نقل شده كه كفت مفضل بن عمر مرا با هديه ای پیش امام صادق عليه السلام برد - که 
الکافی ۶: ۳۵۶ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


بلطف بضم اللام و فتح الطاء جمع اللطفه بالضم بمعنی الهديه كما فى القاموس أو بضم اللام و سكون الطاء أى لطلب لطف و 
بر و الأول كأنه أظهر. 


وقوله بحوائج فى الخبر الآتى أيضا يحتمل الوجھین فتأمل و إن فى قوله إن صبرت نافيه كأنه لم يزل يعرفنى أى قال ذلك على 
وجه الاستئناس و اللطف فى مقابله سوء أدبى. 


و اعلم أن أكثر الأطباء يزعمون أن التفاح بأنواعه مضر للحمى يهدّج لها و قد ألفيت أهل المدينه زادها الله شرفا يستشفون فى 
حمّياتهم الحاژه بأكل التشاح الحامض و صب الماء البارد عليهم فى الصيف و یذ کرون أنهم بنتفعون بها و أحكام البلاد فى 
أمثال ذلكك مختلفه جدا. 


**| تر جمه ]١بلطف)‏ به ضمه لام و فتح طاء و جمع آن «لطفه» است با ضمه, به معنى هديه همان‌طور كه در قاموس آمده است, 


اينكه گفته گویا هميشه مرا می شناخته» یعنی خودمانی با من گفتگو کرد در برابر بی ادبی من و بدان که بیشتر پزشکان 


پندارند سيب هر نوع باشد برای تب زیان دارد و آن را برانگیزده و من به اهل مدینه برخوردم که در تبهای گرم خود با سیب 


ترش و ريخت آب سرد به سر و تن درمان می جستند و می گفتند كه از آنها سود می برند» و احکام هر سرزمینی در اين باره 


اختلاف دارد جدا. 
*|ترجمه] 

«$» 

٩۴ ص:‎ 


۱-۱. فى المصدر: فقال. 

۲- ۲. و علک الرجل: آصابه آلم من شده التعب أو المرض» و وعکته الحمی: اشتدت عليه و آذته. 
۳- ۲ يقلع( خ). 

۴- ۴. المحاسن: ۵۵۱. 

۵- ۵. فى الکافی: عن عبد الله بن سنان. 

۶- ۶. الکافی: ج ۶ ص ۳۵۶. 


مه و 


سوه الواستطی قال: وَجَهَنِى المفضل بن عْمَرَ بحوازتج إلى آبی عَدٍد الله عليه السلام فاذا قدَّامَهُ تفاخ أخض ز فلت له جلت 
فداک ما هذا فقال با مُلیمان انی وعکت البارخه فَبَعَثْتٌ إلى هَذا لا كله آشتطفی به الَْرَارَۃ و برد الجوّف و يَذْهَبٌ بالخمی: و 
رَوَاهُ أَبُو الْخَرْرَج عَنْ شلیمان (۱). 


*+[ترجمه آمحاسن: از سلیمان بن درستویه واسطی نقل شده است می كويد مفضل بن عمر مرا نزد امام ششم عليه الس لام 
فرستاد در روزی بسیار گرم و برابر آن حضرت طبقی از سیب سبز بود به خدا قسم صبر نکردم و گفتم: قربانت» اینها 
چیستند؟ فرمود سلیمان من امشب تب سختی کردم و فرستادم آن را برایم آوردند که تب را می برد و حرارت را آرام میکند 


و شکم را سرد. - المحاسن: ۲ - 


وں | ترجمه ] 
۷ 


الطب» [طب الأئمه عليهم السلام] عَنْ مد ِن الموژبان ٿن آخمد عن أَحمَد بن حَالِدٍ الأشعری عَنْ عَبدِ الله بن بُکیر قال: کُنْتٌ 
ند آبی عود اللہ عليه السلام و هو تخُوم مت عليه مول له فا کیت ت دک دینک تڈیتی و اه عن عالہ و علیہ 
توت عَلَق قَذ طرعه علی فده فَقَالَتْ لَه و دوت حى تغرقّ فد آترژت ئ2 للرّيح فقال الم ہے (۲) بخلاف 
پک صلی الله عليه و آله. ۱ 


َال شول الله صلی الله عليه و آله: ای من فیح جَهَنم و ریما قال من فؤر جهن منوا باماء البار(۳). 

*»[تر جمه اطت: از عبد الله بن بكير تقل شده که نزد امام ششم عليه الشلام بودم و تب داشت و كنيزش نزد آن حضرت آمد و 
گفت: قربانت چطور هستی؟ و حالش را پرسید. جامه کهنه ای بر تن آن حضرت بود که آن را روی دو ران خود انداخته بود 
كير گفت: کاش آن را بر خود میانداختی تا عرق کے تو تنت را بر آوردی برابر بات فرمود: بار خدایا آنها را به مخالفت 
پیشمبرت حر ضرق رسول دا ضلی الله عدر آله فرموده: تب تفت دوزخ است. و بسا فرمود: از جوشش دوزخ است و 
آھ راتا اه اش کو 04ط 


۷| تر جمه | 


بیان 


آولعتهم أى جعلتهم حرصا على مخالفته بأن ترکتهم حتی اختاروا ذلك و فى بعض النسخ و آلعنهم و على التقدیرین ضمیر 
الجمع راجع إلى المخالفین أو الأطباء لأنها كانت أخذت ذلك عنهم و قال فى النهایه فيه شده الحرٌ من فیح جهنم الفیح سطوح 
الحر و فورانه و يقال بالواو و فاحت القدر تفوح و تفيح إذا غلت و قد أخرجه (۴) مخرج التشبيه و التمثيل أى كأنه نار جهنم فى 


حرها. 


##[ترجمه ]در نسخه ای به جای «آنها را حریص کردی». لعنت كن آنها را آمده و به هر تقدیر مقصود از آنها مخالفین یا 
پزشکانند که كنيز قول آنها را گرفته در نهایه است که در حدیث است شدت كرما از فیح دوزخ است و فیح شعله کشیدن 


كرما است و جوشش آن و مقصود تشبیه است یعنی چون آتش دوزخ. 


چاد ماد | ترجمه ] 
«A»‏ 


الطب؛ [طب الأئمه عليهم السلام] عَن الْحْض يب بن الْمَوزْبَانِ العطار عَنْ صَ ُوَانَ بن بخبی وَ فضاله عَنْ علاء عَنْ مُحَمّدِ بن مشلم 
عَنْ أبى ید الله عليه السلام قال: الْحَمّى من فیح جهن فأطَفُِوهَا بالّمَاءِ البارد(ه. 

٭ ‏ | ترجمه اطب: به سندی از امام صادق عليه الس لام نقل شده است که تب از نفس دوزخ است و آن رابا آب سرد خاموش 
کنید - الطب: ۰ - 

۷| تر جمه | 

۰ 

و مه عَنْ آبی عَسَانَ عبد الله بن خالد بن تجیح عَنْ ماد بن عیسی 


ص: ۹۵ 


.۵۵۲ المحاسن:‎ .١ -١ 
فى المصدر: العنهم.‎ .۲ -۲ 
.۴۹ الطب:‎ ۳-۳ 

۴- ۴. فأخر جه( خ). 

۵- ۵. الطب: ۴۹- ۵۰ 


عن الخت : ین بن امار عن محمد بن نشیم عن آبی جففر عليه السلام: نه کان دمح بل تین ن بظرخ عليه أَعَدَمُمَا ادا جى 


رح عليه ال 


و فا مد عم موقت آبا عد الله عليه السلام يقول: ٦٤‏ یی ابارد و الدْعاء(۱). 
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**|ترجمه ]و از همان از محمد بن مسلم از امام باقر عليه ال لام نقل شده که چون تب می کرد دو جامه تر می کرد و یکی را 
بر خود می افکند و چون خشكك می شد دیگری را می افکند. 


و محمّد بن مسلم كفت شنیدم امام ششم می فرمود: ما داروئى برای تب چون آب سرد و دعا نيافتیم. 
| تر جمه | 
بيان 


الاستشفاء بصب الماء البارد على البدن و ترطيب هواء الموضع الذى فيه المريض برش الماء على الأرض و الجدار و الحشائش و 
الرياحين و غير ذلك مما ذكره الأطباء فى الحمّيات الحاژہ و المحترقه. 


**#[ترجمه |استشفاء به ريختن آب خنكك بر تن و مرطوب كردن هوا آنجا كه بيمار در آن است و ديوار و بته ها و كلها و جز 


آنها را كه ذكر شده پزشکان در تبهاى گرم و سوزان نسخه كرده اند. 
| ترجمه ] 


>۱ 


یك 


۶ - یو وی ہاو پور رہ و 1 
عَلَى ریق (۲). 


س امه 


تب دارویی برنگزیده جز به اندازه ده درهم شکر با آب سرد در ناشتا - . الطب: ۰ - 
* | تر جمه | 
»1« 


ع ل یش یت بن أت بن ام نیع أيه عن 


الھروی عن الوصا عليه السلام و عن الختین بن مُحَمّدٍ الأشنانی المع دل عَنْ عَلِىٌ بن مهروبه [مَهْرَوَبْهِ| رین عَنْ اود بن 
ملع انَّ عن الوص ا عَنْ آبائه عن الین بن عَلِيٌ عليه السلام: أنه دحل رَسُول اللٰهِ صلی الله عليه و آله علی علی بن أبى طالب 
عليه السلام و هُو مَحمُومٌ هامر بأكل الْكيزَاِ(۳). 

#[تر جمه ]عیون: به سندی از امام حسين عليه الد لام نقل شده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله به على بن ابی طالب 


عليه الشلام وارد شد و او تب داشت» پس رسول خدا او را به خوردن سنجد امر اکرد -. العیون ۲: ۴۳ -. 


| تر جمه | 


بیان 


قال بعض الاطباء الغبیراء یابس فى آخر الثانیه بارد فى الأولى قبضه و عقله أقل من الزعرور یدفع الصفراء المنصبه إلى الاحشاء و 
بقطع کل سیلان و ینفع من السعال الحار و يحبس القی ء و ينفع من السجج (۴) 


الصفراوی و یعقل 


ص: ۶ 


1 تاره 
۲- ۲. الطب: 22۰ 
۳۳ العیون: ج 3 ص ۳۳ 


۴- ۴. السحج: رقه الغائط. 


البطن و ینفع من کثره البول و قیل إنه يضر بالمعده و الهضم و يصلحه الفانیذ انتهی. 

و لا یبعد نفعه فی بعض الحمیات. 

#[ت رجمه ]یکی از پزشکان گفته است سنجد خشک است در پایان درجه دو سرد است در درجه یک و کمتر از زالزالک 
قبض دارد؛ و صفرائی که به درون شکم ريخته را دفع می کند» و هر سیلانی را ببندد» و از سرفه گرم جلو گیری می کند و 


استفراغ را بند می آورد» و لیزی شکم را که از صفراء باشد درمان می کند. و شکم را جمع می کند و از فزونی ادرار 
جلو گیری می کند» و گفته اند برای معده و هضم غذا زیان دارد» و حلوا آن را اصلاح کند. پایان.. 


و فایده آن در درمان برخی تب ها بعید نیست. 
| تر جمه | 
»¥« 


ر ھص9٭٭ھ4٭0)0"01 OS‏ 


**| ترجمه اخحصال: به سندی از امام صادق علبه السلام نقل شده است كه نشانه هاى خون چهار است: خارش» جوش جرت 
[حالت خواب و بیداری] و سركيجه - . الخصال: ۱۱۷ -. 


* | ترجمه | 


۱۳ 


5 ہی یس کی ا 


مه عن ايو عن تخد ی الو عن من جي با 
yT‏ عو احقى باتش و مھ ہہ 
و قال عليه السلام: صُيُوا علی الْمَحْمُوم الْمَاءَ البارد فى الصَّيِفٍ اه يسَكنٌ عََمَا(۳). 


و قال عليه السلام: ذِكرْنًا آهل ابیت شِفَاءٌ مِنَ الْوَعْكِ و السْقام و وَشواس الرَيْبِ (۴) 


2 


و قال عليه السلام: تیه تام ال ال تہارک و تعای و رل یکمن الما ماء 
طه کم به و يذْحِتِ عَنْكُمْ رج الشَِّطانٍ و لیوبط على فلوبكم و بت یت به ادام (۵) 


٭ |ترجمه آو از همان به سندی از امير المؤمنين عليه الہ لام نقل شده که هر دردی از از درون است جز زخم و تب که از 


بیرون آیند» داغی تب را با بنفشه و آب خنكك بشکنید که سوز آن از داغی دوزخ است - . الخصال: ۱ -. 
و فرمود در تابستان به فرد تب دار آب سرد ریزید که سوز آن را بنشاند -. الخصال: ۱۶۳ -. 
فرمود: ياد خاندان ما » درمان تب و دردها و وسوسه و دو دلی است - . الخصال: ۱۶۵ -. 


فرمود: آب باران بنوشید که بدن را پاک می کند و هر درد را دفع می کند و خداوند تبارک و تعالی فرمود: و ينزل علیکم من 
السماء ماء لیطهر کم به و يذهب عنکم رجز الشیطان و لیربط على قلوبکم و يثبت به الاقدام - . الانفال / ۱۱ - و از آسمان 
بارانی بر شما فرو ریزانید تا شما را با آن پاک گرداند» و وسوسه شیطان را از شما بزداید و دلهایتان را محکم سازد و 
گامهایتان را بدان استوار دارد) -. الخصال: ۱۷۱ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فإنهما يردان ورودا أى بلا ماده فى الجسد كورود الجراحه من الخارج والحمّى بسبب هواء بارد أو حارٌ بالبنفسج أى بشرب 
الشراب المعمول منه فان الأطباء ذكروا لأكثر الحمّيات سيما المحترقه شراب البنفسج أو 


ص: ۹۷ 


4 الخصال: ۱۱۷. 
۲- ۲. الخصال: ۱۶۱ 
٣‏ الخصال: ۱۶۳. 
۴- ۴. الخصال: ۱۶۵. 
۵- ۵. الخصال: ۱۷۱ و الآبه هى الحادیه عشر من سوره الأنفال. 


استشمامه أيضا فانهم ذکروا للمحترقه يقرب إليه من الأزهار النیلوفر و البنفسج. 
قوله عليه السلام فانه بطهر البدن يدل على أن التطهیر فى الآيه آعم من تطهیر الظاهر و الباطن. 


## ترجمه ]دورود کنند بر تن» یعنی مايه در تن ندارند مانند زخم از برون و تب از هوای سرد يا گرم «با بنفشه» یعنی شربتی که 
از آن می سازند دفع می شود زیرا كه پزشکان برای اکثر تب ها به ویژه تبهای سوزان نوشیدنی بنفشه را نافع دانسته اند و در 


تب محرقه بو کردن آن را هم توصیه کرده اند: نزدیکک او نهند گلهای نیلوفر و بنفشه . 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


مَکِالش ان لیخ ڪن 8 والده ڪن نْ هاسال محمد العنا رع نْ إسْمَاعِيل بن على الدغیلی عَنْ 7 ۾ على بن علي أخى دعبل 


زاین اش عله السلا عن اب میم السام عن علق بن انين علدا اللا ل قل لوا جزف الْمَخمُوم بالّویق 
و ال ثلاث مرا و لوا َسْقَى الْمَحْمُومٌ فا يَذْهَبٌ بالحممی لاه و اما عمل بالوحی 


#*| تر جمه ]مجالس ابن الشیخ: به سندی از امام سجاد عليه السلام نقل شده است که فرمود: شکم تب دار را با قاووت و عسل 
سه بار تر کنید» و در ظرفها بگردانید و به تب دار نوشانید که تب داغ را ببرده و همانا به وحی عمل شده. 


**[ترجمه] 
بیان 

لعله محمول على الحمّيات البلغمته الغالبه فى البلاد الحاژه. 

**[ ترجمه ]شاید مقصود از آن تب های بلغمی است که در بلاد حاره غالب است. 
**[ترجمه] 


«1۵» 


مین عَنْ جِدُو من اَضرحابہ عن ائن آشباط عَنْ بخھی بن بشیر الال د قال: قال أَبُو عید الله عليه السلام لأبى يا بَشِیر بأ شی ء 


۳ 


اون توضاکم قَالَ بهزه اوه المزار ال ا إا تروض ی عم تن الشكر الم 


7 یل اشفا فى الْمِرَار قَادِرٌأْ هله ف ۶( كل 


٭ | ترجمه [محاسن: به سندی نقل شده است كه امام صادق علبه السلام به ابی بشير گفت: با جه بيماران خود را مداوا می 


کنید؟ گفت: با اين داروهای تلخ فرمود: نم چون یکی از شماها بیمار شود شکر سفید بگیر و بکوب و آب سرد بدان اضافه 


كن و به او بنوشان زیرا آن كس که درمان را در تلخها نهاده می تواند در شیرین نيز نهد - . المحاسن: ۵۰۱ -. 

** | ترجمه ] 

بیان 

كأن المراد بالسکر الأبيض ما يسمى بالفارسیه بالقند و يحتمل النبات الأبيض و كأنه فى الحمیات البلغمیه. 

#*| ترجمه | گویا مقصود از شکر سفید همان قند است و جه بسا که منظور نبات سفید باشد و گویا در تبهای بلغمی است. 
٭| تر جمہ] 

۶« 


2 
ع 


الَحَاسِنُء عَنْ آخمد بن مُحمّدِ بن أبى ضر ابر عَنْ حماد بن عنْمان عَنْ مُحَمَّدِ بن سُوقَة عَنْ أبى عند الله عليه السلام قال: 
الكبابٌ یدعب بِالْحمَى (0. 


]| تر جمه آمحاسن: به سندی از امام صادق عليه الشلام نقل شده است كه كباب تب را مى برد -. المحاسن: ۸ -. 
* | تر جمه | 
۷ 


و مله (۳)» 


2 
ا 
6 
ی 
C>‏ 
ا 
1 
1١‏ 
۹ 
6۰ 
۸ 
۹ 


عَنْ يونس بن يَعْقَوبَ عَنْ بَغض آضیحابه عَنْ أبى عد الله عليه السلام قال: مرضت س تین أو أك 


و 
مو نے پچ 0 


فعسل اففیل] و جفت تم آشم 
ص: ۹۸ 


۹ المحاسن: ك 
ات ۲ المحاسة : ۴۶۸ 


**| ترجمه ]و از همان به سندی از امام ششم عليه الہ لام نقل شده است که دو سال و بیشتر بیمار شدم و خدا به من برنج را 
الهام کرد و فرمان دادم شسته شد و خشكك شد و بو داده شد با آتش و کوبیده شد» و نیمی سفوف و نیمی شربت شد -. 
المخانهه الات 


وں | ترجمه ] 
بیان 


الاشمام کنایه عن تشویته بالنار قلیلا و فى القاموس حسا المرق شربه شیثا بعد شی ء کتحشاه و احتساه و اسم ما یتحشی الحسیه 
و الحسا و یمد و الحسوه بالضم الشی ء القلیل منه. 


**| ترجمه آالاشمام کنایه عن تشویته بالنار قلیلا- و فی القاموس حسا المرق شربه شیثا بعد شی ء کتحشاه و احتساه و اسم ما 
یتحشی الحسیه و الحسا و یمد و الحسوه بالضم الشی ء القلیل منه. 


* | تر جمه | 


۸ 


اماس عَنْ آخم بن اضر عَنْ عفرو بن شفرعن جابر ال ال ابو عبد الله عليه السلام: بل يَذْهَبٌ بِالْحَمَى (۲) 
##[ترجمه آمحاسن: به سندی نقل شده است که امام صادق عليه السلام فرمود پیاز تب را می برد - . المحاسن: ۲ -. 
٭| تر جمه | 


«۹» 


الطبء [طب الأئمه عليهم السلام] عَنْ عَوْنِ عَنْ ابی عيسى عن الحتین عَنْ آبی أَسَا مه قالَ سَمِعْتٌ الضصّادق عليه السلام يَقُولَ: إنَّ 
الى تضاعت عَلَى راد ۳ 


**[ترجمه ]طب: به سندى از ابی اسامه نقل شده که شنيدم امام صادق عليه الشلام فرمود: تب فرزندان انبياء دو جندان است. - 
: الطب: ۰ - 


٭| ترجمه ] 


أى الحمّی العارضه لهم آشد من حمی غیرهم. 
**[ترجمه آیعنی تب آنها از دیگران سخت تر است . 
* | تر جمه | 


»۲۰« 


الطب» [طب الأئمه عليهم السلام] < عن الق بن أخهة بن الق عن محمد بن بخھی این عن محمد بن نان يونس نس بن 
بان عن کون اواو ى أبى وب كال د مِعْتٌ الْبَاقِرَ عليه السلام يَقُولَ: راخ الْحمَى فى ائه آشیا فى فى لقن ء و فى 
الق و فى إِشْهَالِ ان (۴). 


٭ | ترجمه اطب: به سندى از محمد بن اسماعيل بن ابی زينب نقل شده كه شنيدم امام باقر عليه الشلام می فرمود: بيرون كردن 


تب از تن به سه جيز است: استفراغ» عرق كردن و اسهال. - . الطب: ۵۰ - 
** | ترجمه | 
»¥1« 


و مه بهذا الا شناد عَنْ مُحَمّدِ بن ستنان عن الرضا عليه السلام قال: ترمفث موتری بن جففر عليهما السلام و قد اتکی فا فحاءه 


۔ 
o‏ 


ھ هت یفرب تالآ ربب شید أرب یج د 
تج وت وض مرش الوت (ه 

٭ إترجمە]و در همان: به همین سند از امام رضا عليه ال لام نقل شده است که موسی بن جعفر عليه الت لام بیمار شد و 
پزشکان آمدند بالينش و عجائبى برايش وصف کردند و شنیدم فرمود: به کجا می روید؟ بر سید اين داروها اکتفاء كنيد که 
هلیله و رازیانه و شكر است. در سه ماه تابستان ماهى سه بار و در زمستان ماهی سه روز و هر روزی سه بار و به جای رازیانه از 
مصطکی استفاده كنيد و [با این داروها] بیمار نشوید جز به مرض م رگ - . الطب: ۵۰ -. 

* | تر جمه | 

بيان 


و يجعل موضع الرازيانج أى فى الشتاء. 


ص: ۹۹ 


۱- ۱. المحاسن: ۵۰۲. 

۲- ۲. المحاسن: ۵۲۲( مقطعا). 
۳ ۳. الطب: ۵۰. 

۴- ۴. الطب: ۵۰. 

۵- ۵. الطب: ۵۰. 


##[ ترجمه |«و به جای رازیانه از مصطکی استفاده کنیداء یعنی در زمستان. 
| تر جمه | 
»¥« 


الطبء [طب الأئمہ علیهم السلام] عَنْ عب الله بی تطام عَنْ كال عَنْ مد بن ارام هيم الْجَعْفِيَ عَنْ أبيه قال: دلت علی أبى 
ید الله عليه السلام َال ما لی اراک شَاحِتَ () 


اجه فلت آنا فی محمی الرع ال ِن أ 71 ی آنت عن الْممَارَ رک الطب اش عق الشکر كم حه بالماء و اشر على الڑیق عد اجه 
ای القاء كال فََعَلكٌ فنا عَادث ای بَعْد0). 


#[ ترجمه اطب: به سندی از محمد بن ابراهيم جعفی از پدرش نقل شده است که نزد امام صادق عليه الس لام رفتم به من 
فرمود: چرا رنگت پریده؟ گفتم تب ربع دارم فرمود: چرا از داروی مبار ک طيب دوری؟ شکر را بسا و به آب بزن و ناشتا كه 
تشنه شوی بنوش گفت: عمل کردم و دیگر تب باز نگشت - . الطب: ۵۱ -. 


* | تر جمه | 

٣< 

کر کی رتو ہی تی پوت 
لور و یلع مه تما لَعْمَاتٍ انا تلع و ما امار کان قَالَ الله تغالی فى الْعَسَل بخ مِنْ بطونها شراب مُحْتَلِفٌ أَلوائُ فيه 
رھ یھی 
مر قال و هَدَانِ لا یّمیلان إِلَى الراژه و روه و ا ای الطبانع نما هُمَا شفاءة حیث وفعا(۴). 

**[ترجمه ]و از همان به سندی از ابی الحسن عليه الشلام که پرسش شد از تب نوبه غالب فرمود: عسل و شونیز را بگیرند و سه 
قاشق از آن بخورند که بریده شود و آن دو مبارک باشند. خدای تعالی در باره عسل فرموده «یخرج من بطونها شراب مختلف 
الوانه فيه شفاء للناس» - . النحل / ۶۹ - ([آن گاه] از درون [شکم] آن» شهدی که به رنگهای گوناگون است بیرون می آید. 


در آن» برای مردم درمانی است) و رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم در باره سياه دانه فرمود - . الطب: ١‏ - : شفاء هر 


دردی است جز م رگ. فرمود: اين دو نه گرم اند و نه سرد و نه دارای طبائع» همانا هر جا بیفتند درمان اند. 
* | تر جمه | 
بيان 


لا يميلان أى ليس تأثيرها بالطبع بل بالخاصيه. 


٭ ترجمه |مقصود اینست که اثر آنها به طبع نیست بلکه به خاصیت است. 
* | تر جمه | 
٣۴‏ 


الطب» [طب الأثمه علیهم السلام ] عن لسن بن شَاذَانٌ عَنْ أبى جغفر عَنْ آبی لسن الالث عليه السلام قال: یر الَشْياءِ لحمى 
الرئع أن يُؤكل فى يَوْمِهَا الفالوذخ المَعْمُول بالعسل و بُکیڑ زغفرانه و لا بو کل فى يَوْمِهًا غَيِرْهُ (۵) 


## ترجمه [طب: به سندی از امام هادی عليه الت لام که بهترین درمان تب ربع اين است که در روز نوبت تب فالوده عسل پر 
زعفران خورند و در جز آن روز نخورند -. الطب: ۵۱ -. 

| تر جمه | 

۲۵۰< 


و مه عَنْ عورد الله بن غود عن مُحمدِ بن عیتری عَنْ مشر عن ابن مانا قال قا قَالَ الصّادِقٌ عليه السلام: نم وَ مانو لا 


علامات الْبَيْرَه فى الْحَسَدٍ 6 
ض: ٠٠١‏ 


۱-۱. آی متغیر اللون. 

.۳۳ الطب: ۵۱. و ستأتى هذه الرویه بلفظ آخر عن الکافی عن کامل بن محمد عن محمّد بن إبراهيم الجعفی تحت الرقم‎ .۲ -١ 
فى المصدر: فقال.‎ .۳ ٣ 

۴- ۴. الطب: ۵۱. 

۵- ۵. الطب: ۵۱. 


و بيب النَوّاب (۱). 

[تر جمه ]و از همان به سندی از امام صادق عليه الشلام که هیجان خون سه نشانه دارد جوش در يوست و خارش در تن و 
مورچه زد كن 

* | تر جمه | 

بیان 


ارو وال الما بمدخلیه کثره الدم و إن كانتا من غيره من الأخلاط أيضا و كأن المراد بدبیب الدواب ما يتخيله الانسان 
من دبیب نمله أو دابه فى جلده و تسقیه الأطباء التتقل. 


**[ترجمه ]جوش و خارش تن بیشتر از فزونی خون هستند و اگر جه از اخلاط دیگر هم می باشند و جنبش جانوران خیال 


آدمی است که مورچه يا جانور در ميان يوست او است و اطباء آن را مورچه زد گی نامند. 
* | تر جمه | 
»$¥« 


الطب. [طب ب الأئمه عليهم السلام]عن تنب بترطام عن محمد بن لب عن لاه عن ارين بن علق عن عدي له 


سِنَانٍ قال قال جَعْمَرُ بن مُحَمّدٍ علیهما السلام: َو یلم الاس ما فی الفاح ما داز وا مَوْضَاهُمْ ال به () 


2 


‫َ 


*٭[ترجمه]طب: به سندى از امام صادق عليه السلام نقل شده است که اگر مردم خاصيت سیب را می دانستند بيماران خود را 


جز با آن درمان نمی کردند - . الطب: ۵۳ -. 
٭| تر جمه | 
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Ss U 


2 


***| ترجمه ]و از همان به سندش از سماعه نقل شده است كه از امام ششم عليه الشلام پرسیدم بیماری سیب می خواهد و بر او 


ممنوع شده که بخورد. فرمود به تبداران خود سيب بخورانید که چیزی برایشان از آن سودمندتر نیست -. المصدر: ۶۳ -. 


* | تر جمه | 


«YA» 


8 


و من عَنْ عقاو بن مِهْرَانَ بلح قال: اتف إِلَى الرضا عليه السلام برام ان فك له یوس یی الام شا ما الْيَرَقَانَ 
يام علی الڑیقی کل یوم بفتاز رطل كا ينا الاب يفك دک 


ان جبازباڈزنج ره م ا تا 


ور 


أنه ال به صَاحِبَهُ ۳1 باذن الله 1۳1 
من ن فبر 


**[ترجمه ]و از همان از مهران بلخی نقل شده است که ما در خراسان نزد امام رضا عليه الشلام رفت و آمد داشتیم یک جوانی 
از ما روزی از يرقان به آن حضرت شکایت کرد. ايشان فرمود «خیار باذرنج» را بگیر و يوست بکن و پوستش را با آب بیز و 
سه روز ناشتا روزی یک رطل (۹۱ مثقال) بنوش» و آن جوان يس از آن به ما گزارش داد که يار خود رادو بار با آن مداوا 


کرده و به فرمان خدا خوب شده است - . المصدر: ۷۲ -. 
* | تر جمه | 
3 


الْمَکارمُ عن طت الاه قال السصَادق عليه السلام: | إن لِلدُم ثلاث علاماتِ الب فى الْججت ي و الجكة و دیب بی و فی حدیث 
ار الاش و كات إا اتل نان من لقن انوا فی جهن اضر 7 8" ا 


و إن قَانُوا آخمر قَالَ مقر بالحجاته(۵). 


##[ ترجمه |مكارم: از طب الائمه نقل شده كه امام صادق عليه ال لام فرمود: براى خون سه نشانه است» جوش در تن» خارش» 
جنبیدن جانور» ودر حديث دیگر جرت زد گی» و چون یکی از اهل خانه بیمار می شد می فرمود به چهره اش نگاه کنید» اگر 
می گفتند: زرد است می فرمود: از خلط صفراء است و می فرمود آبى باو نوشانند» و اگر می گفتند سرخ استء می فرمود از 


خون است و فرمان حجامت می داد - . المكارم: ۱ -. 

٭ | تر جمه ]| 

»۳۰« 

الكافى» عَنْ محمد بن بخبی عن أحمد بن محمد عن ان ال عن ان 
ص: ٠١١‏ 


۲- ۲. الطب: ۵۳. 
۳-۳ المصدر: ۶۳ 


۴ ۴. المصدر: ۷۲ 
۵- ۵. المکارم: ۸۱ 


بکتر عن آبی أَبُوبَ عَنْ أبى ود الله عليه السلام قَالَ: ما من دَاء 
رواب أخزى ای كَإنها ترذ ژژودً(0) 


الا و هُوَ شارخ )١(‏ ای الج د ینظز مکی بوم به أده و فی 


#*[ترجمه ] کافی: به سندش از امام ششم عليه الشلام نقل شده است که هیچ دردی نیست مگر راهی به تن دارد و منتظر است 
کی فرمان یابد و آن را دریابد و در روایت دیگر افزوده جز تب که یک باره وارد می شود - . روضه الکافی: ۸۸ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


الا-و هو شارع أى له طريق إليه من قولهم شرعت الباب إلى الطريق أى أنفذته إليه و لعل المعنى أن أكثر الأدواء لها مادّه فى 
الجسد تشتدٌ ذلك حتى ترد عليه بإذن الله بخلاف الحمى فإنها قد ترد بغير ماده بل بالأسباب الخارجه كتصدّف هواء حارٌ أو 
بارد أو عفن أو سمي 

##[ ترجمه ]بسا مقصود اين است كه بيشتر دردها مايه ای در تن دارند كه خرده خرده آمادہ می شود تا فرمان خدا برسد جز 


تب كه مايه ای در تن ندارد و از برون درآید به وسيله تصرف مواد گرم يا سرد يا بوى بد و یا زهرناک. 
* | ترجمه | 


«¥1» 


2 


١ 


35 


أبى ره عَنْ أبى رای عليه السلام قال َال کی إلى مغر تشد زک اتی الع عَشر شهراو هی 
تضَاعت عَلَينَا آشموث آنا ا ند فى الجسد كله ورک أحَدّثْ فی أَغلى الجمد و لع اد فی نله و ری أت فی +0 
سے تہ رج وہ کش 


2 


له و الم ار نی اشعکیث كو ل إك مس بن Ty‏ ور 


ال کل فصل من (۳). 


| ترجمه ]| كافى: به سندی از على بن ابی حمزه نقل شده که امام هفتم به من فرمود: هفت ماه تب کردم و يسرم دوازده ماه و 
بر ما دو چندان می شد -. روضه الکافی: ۱۰۹ -. 


چنان فهمیدم که تب همه تن را نگیرد؛ بسا بالا بگیرد و پائین تنه را نگیرد و بسا برعکس» گفتم: قربانت اگر اجازه دهی 


حدیثی از ابی بصیر برایت باز گویم از جدت عليه الترلام كه چون تب می کرد با آب سرد مداوا می کرد و یاری می جست؛ 


دو جامه داشت یکی در آب سرد بود و یکی بر تنش و نوبه میکرد با آنهاء سپس فریاد ميزد تا آوازش از دم درب شنیده ميشد 
كه ای فاطمه دختر محمد گفتم قربانت شما داروئی برای تب ندارید؟ فرمود داروئی برایش نيافتم جز دعاء و آب سرد من 
بیمار شدم و محمد بن ابراهیم یک پزشکی آورد و او دوائی برایم آورد که باعث استفراغ می شدء و من ننوشيدم» چون وقتی 


استفراغ كنم همه بندهای تنم از جا در روند. 


شاید مقصود اين است که اثر حرارت گاهی در بالا تنه يديد می شود و گاهی در پائین» فریاد می زد يا فاطمه بنت محمّد برای 
دادرسی و استغاثه و استشفاء و «هر بندم در رودا یعنی از ناتوانی نمی توانم استفراغ کنم» و روایت دلاللت دارد که بیان 
کیفیت بیماری و اندازه اش شکایت بدی نیست. 


٭| تر جمه | 


توضيح 


قال الجوهرى الوعكك الحمّى و قيل آلمها و قد وعكه المرض فهو موعوك قوله عليه السلام أشعرت بصيغه المتكلم على بناء 
المجهول من الافعال أو على صيغه الخطاب المعلوم مع همزه الاستفهام أى هل أحسست بذلک و لعل 


ص: ۱۰۲ 


۱-۱. فى المصدر: سارع الى الجسد ينتظر. 
۲- ۲. روضه الکافی: ۸۸ 


.۱۰۹ روضه الکافی:‎ .۳ ٣ 


المعنی أن الحراره قد تظهر آثارها فى آعالی الجسد و قد تظهر فى آسافلها قوله عليه السلام ثم ینادی لعل النداء كان استشفاعا 
بها صلوات الله علیها للشفاء زال کل مفصل منی أى لا آقدر لکثره الضعف على القی ء و الخبر يدل على أن بیان کیفیه المرض 
و مدته ليس من الشکایه المذ‌مومه. 


على بناء المجهول من الافعال أو على صیغه الخطاب المعلوم مع همزه الاستفهام أى هل أحسست بذلک و لعل 


ص: ۱۰۲ 


المعنى أن الحراره قد تظهر آثارها فى أعالى الجسد و قد تظهر فى أسافلها قوله عليه السلام ثم ينادى لعل النداء كان استشفاعا 
بها صلوات الله عليها للشفاء زال كل مفصل منى أى لا أقدر لكثره الضعف على القی ء و الخبر يدل على أن بیان كيفيه المرض 
و مدته ليس من الشكايه المذمومه. 


> 1 تر جمه 1 
«Y>»‏ 


الکافی» عَنْ مُحمد بن یخی عَنْ آختد بن مُحَمَّدِ عَنْ مُحمّدِ بن خَالِيٍ رفعه إلى أبى عبد الله عليه السلام قال: الحَمّی يَخْرُحٌ فى 
لاب فى الْعَرَقٍ و الْبَطن و الق و(۱). 


٭ |[ ترجمه ]|كافى: به سندی از امام صادق عليه الس لام که تب با سه جيز از تن به در آید. از عرق كردن و از اسهال و از 
استفراغ - . المصدر ۸ ۲۷۳ - . 

** | ترجمه | 

بيان 


فى العرق بالتحريك أو بالکسر أى إخراج الدم من العرق يريد به الفصد أو الاعم منه و من الحجامه و الأول أظهر و البطن أى 
إسهال البطن كما مرٌ. 


**[ترجمه ]در عرق با حركت و یا کسر عین يعنى خون گرفتن از رگ و مقصود رگ زدن است يا اعم از آن و حجامت و 


اولى روشن تر است. و مقصود از بطن اسهال است. 


* | ترجمه | 


«¥» 


الكافى» رن مد ین بی عِنْ ن آختید بن مُحمّد بن ع میتی عَنْ علي بن اکم عن کال بن مخت عَنْ محمد نهیم 
لْجَعْفِيَ قال سے تی أب بي ال لت عَلَى أبى عَود الله عليه السلام قَقَالَ لی ما لی اراک اع الْوَجهِ فلت ان بی * على اج 
قال فمَا(٢)‏ 


رک ى ابا رک الطب اشكتي اله ثم امخضه بِالْمَاءِ و اذ ره على اله و عِنْدَ الْمَسَاءِ قال فقفعلت فما عَادَث ال 
يبن شر بق 


**[ترجمه ]كافى: به سندش از ابراهيم جعفى نقل شده كه نزد امام صادق عليه الشلام رفتم و به من فرمود: چرا رنكك جهره ات 
يريده و لاغرشده اى؟ گفتم تب ربع دارم فرمود جه جيز تورا از مباركك طيب بازداشته است؟ شكر را بكوب و با آب به هم 
بزن و ناشتا در بام و شام بنوش كف گفت: عمل کردم و تبم از بين رفت و برنك: نگشت - . روضه الکافی: ۲۶۵ -. 


| تر جمه | 
بیان 
قال الجوهری السهام بالضم الضمر و التغیر و قد سهم وجهه و سهم آیضا بالضم انتهی. 


و السکر معرب شکر و الواحده بهاء و رطب طيب و الظاهر هنا الأول بقرینه السحق ثم امخضه أى ح ركه تحریکا شدیدا. 


##[ترجمه آجوهری گفته است سهام با ضمه تایید و تغییر است, و در قد سهم وجهه هم سهم با ضمه است ‏ پایان.. 


۲- ۲. فى المصدر: ما يمنعك. 
۳ ۳. روضه الکافی: ۲۶۵. 


**| ترجمه |دعائم: اق امير لى الله عليه و اٹل نے است كه فرمود: تب گرمای دوزخ است و آن را با آب خاموش 


اه و ھر ژمانی کت می کرد آب می خراسٹ و دست دو ان سی كذاشت. 
* | ترجمه | 


«A» 


چو سے 


و عَنْ عَلِىٌ عليه السلام أنه قال: ال الح عليه السلام اش وج له اطع عليها السلام فَأََ به لي صلی الله عليه و 
آله مد تخي مھ جير و فا لَه با رَسُولَ الله اذ له اتيك أَنْ يميه و وض عَثه ین يَدَيْهِ فا صلی الله عليه و آله سی جلش 
ند یهت ال زا الا از إن الل و الى وب لک و هو او على انب یه هبط علیهجیرئیل تال يا محمد إن الله 
جل و عر َم رل علیکک شوزة من مرن و ها اه و کل ام ِن آمو ما حا فد فیس فبها اه اوح دحا ین ما ار 
فيه امد أَْبَعِينَ مره كم ص عليه نله بشفیه ففعَلَ لک کالما اط من عِفَالٍ. 


*٭ | ترجمه ]از على عليه السلام نقل شده است که كفت حسين عليه السلام بیمار شد و بیماریش شدید شد يس فاطمه سلام الله 
علیها او را پیش پیامبر صلی الله عليه و آله برد در حالی که مدد می طلبید و ناآرام بود و كفت يا رسول الله بايد فرزندت را شفا 
دهی و او را در دستان پیامبر قرار داد. پس رسول خدا برخواست و كنار سر او نشست و فرمود يا فاطمه, دخترم, همانا خداوند 
کسی است که او را به تو داده است و می تواند او را شفا دهد. پس جبرئیل نازل شد و كفت ای محمد, خداوند عز و جل 
سوره‌ای نازل نکرده است مگر این که در آن فاء است و هر فایی از آفت است ال محمد. ظرفی آب بیاور و در آن چهل باز 
حمد بخوان و سپس آن را به او بنوشان, که خداوند او را شفا خواهد داف پس این کار را کرد و چان رود که انگار عقال از او 


باز کرده اند. 
* | تر جمه | 


«$» 


مھ دږ 


الشهاب. ای رَائِدُ الْمَوْتِ الْحَمَى مِنْ فیح جَهَنّم ای عظ كل مُؤْمِنِ من ار 

الضوء» ضوء الشهاب الحمی عباره عن التهاب الحراره على البدن و هی فعل من حممت الماء أحمّه و آحممته أى آسخنته و 
الحمیم الماء الحار يقال حم الرجل و أحمّه الله و هو محموم و هو شاذ مثل ز کم الرجل و أزكمه الله فهو مزكوم و الرائد الذی 
یتقدم القوم يطلب لهم الماء و الكلأ و فى المثل الرائد لا یکذب أهله و الموت عباره عن تعطل الجسد من حلیه الحیاه و هو عند 
المحققین ليس بذات نما المرجع فيه إلى النفی یعنی صلی الله عليه و آله أن الحمّى عنوان الموت و رسول الذی قدّمه و ما 
آقرب وصول المرسل بالمرسل و فيه إعلام أن العاقل ینبغی أن يكون متأهّبا لامره مستعدًا لشأنه مرتبا أحواله أحسن الترتیب حتی 
لا بخترمه الموت 


عن آمور متشغثه و أحوال غير منتظمه و حسرات غير مجدیه فالواجب عليه أن یعتقد أن حماه النازله به هى القالعه له من الأهل و 


الولد و المعطله من القوّه و الجلد و فائده الحدیث الأمر بالاستشعار من الموت و الحذر منه و التوقع لهجومه و قله الاخلاد إلى 
الحیاه الفانیه و الو ثوق بها و سوء الظن بأدنى مرض یعتری و حسبان أنه مرض الموت و راوی الحدیث الحسن و تمامه و هی 


ص: ۱۰۴ 


الأرض يحبس بها عبده إذا شاء و پرسله. 


و قال الفیح تصاعد الحرٌ يقال فاحت القدر تفیح إذا غلت و آفحتها آنا یعنی أن الحمی و شده توهّجها على الانسان مما يحت 
ذنوبه و بخلصه من خبث المعاصی و يكفر عنه سیثاته فکأنه صلی الله عليه و آله جعل اشتعالها على بدنه وفاء ما یستحقه من 
العذاب على طریق التشبیه و التمثيل فإذا استوفی عقابه المستحق بقی له الثواب الدائم. 


و هذا الحدیث قريب المعنی من الذی يليه و هو متضتن لتسلیه المؤمن و تصبیره على مزاوله ما يسوقه الله تعالی إلى بدنه تصفیه 
له و تطهیرا من الذنوب. 


و وق عَنْهٌ صلی الله عليه و آله: مَنْ حم مات ساعیات فصر فيه بای الله بهملَاْکته فَقَالَ ملانکتی انظژوا إِلَى عدٍدی و صَبرہ 
عَلَى بای اکبوالعب یی برا من الار قال کب بشم الله الرخمن الؤجيم عیذا کناب من الله الزيز الحكيم براه من الله لک ده 
فلان بن فلان إنى قذ آمنتک عَنْ عذابی و بت لك جنبی فاذخلها بسلام. 


و عن آبی الدرداء قال ما يسرّنى من وصب ليله حمر النعم مرض المؤمن تکفی ۳ : 


و عن الحسن البصری أن الله تعالی یکفر عن المومن خطایاه كلها بحمى ليله و فائده الحدیث الأمر بالتصبر و الاستسلام لله تعالی 
فیما يؤدب به من الأمراض و الأسقام و إعلام آنها لا تخلو من التطهیر و التمحیص فضلا عما فيها من الأعواض و فى الصبر علیها 
من الثواب و راویه الحدیث عائشه و تمامه فأبردوها بالماء. 


و قال فی الحدیث الثالث هو قریب المعنی من الذی قبله و الحظ النصیب و جمعه القلیل أحظ و الکثیر حظوظ و حظاظ قال. 


ص: ۱۰۵ 


و ليس الغنى و الفقر من حيله الفتی »دو لكن أحاظ اُقسمت و جدود(۱). 


و أحاظ جمع أحظ جمع القله لحظ على قلب إحدى الظاءين ياء من باب قصيت أظفارى و خاب مَنْ دمّاها(۲) فهو إذا جمع 
جمع القله و معنى الحديث أن الله بحط عنه أوزاره و يغفر له ہما ساقه من المرض إليه فتصبر عليه و لا يعاقبه بالنار فكأن الحمى 
كان حظه من نار جهنم. 


َو 0 


5 وی ق a‏ التعلسو ال ام اک 10 له خن ایازم مخ الک . 


اس 


و عن مجاهد فى قوله تعالى (۳) إِنْ مِنْكم الا واردها کان علی ریک ما مَقْضًِا قال من حم من المسلمين فقد وردها و هو حظ 
المؤمن منها. 


و فائده الحدیث التسلیه و تطييب القلوب عما یکابده الانسان من الالام و الأدواء بما بحط فیها من الأوزار و الاعباء و اعلام أنه 
مما بقتصر عليه فى عقوبته و توفیه استحقاقه على التقریب و راوی الحدیث عبد الله بن مسعود و تمام الحدیث و حى ليله تکفژ 


*#[ تر جمه ]الشهاب: تب پیک مر گك است» تب گرمای دوزخ است. تب بهره مؤمن است از دوزخ. 
الضوء: تب شعله وری تن است و محموم به معنی تبدار از حم گرفته شده است و بر خلاف قاعده صرفی است مانند مزكوم از 
زکام و مرگ بی زند گی شدن تن است و نزد محققان هستی ندارد بلکه نبودن زند گی است و مقصود آگھی است برای 


آماده بودن کار سرای دیگر تا نابه هنكام مر گش در نگیرد و در افسوس بی سود دچار شود و بايد بداند تب که آمد او را از 


اهل و فرزند بازستاند و نیرو و چابکی او را ببرد 


سود حديث در نظر آوردن م رگ است و حذر كردن از آن» و توقع رسیدن آن و بی اعتمادی به زندگی جهان كذراء و 


زندان خدا است در زمین که هر كاه خواهد بنده اش را در آن کشاند و هر كاه خواهد آزادش کند. 


و گفت: فیح برافروختن سوزش است و جوشیدن دیگ. یعنی تب و جوشش آن گناہ را از آدمی بریزد و کفاره بزهکاری 
ات کر با فش کشا صلی اله علو لا کک عو ۴ی را راک دای فايس كه ددش از را وه آورکن ز 
اين حديث در معنا نزدیک است بدان که در ادامه اش آید و برای دلداری دادن بمومن و کشاندن او است به تحمل آنچه 


خدای تعالی به وی رساند برای پاک كردن او از گناہ . 


مباهات کند و فرماید: فرشته هايم بنگرید به بنده ام و شکیبایی او بر بلايم» برای بنده ام برات آزادی از دوزخ نویسید و 


برايش نوشته شود: 


«بنام خداوند بخشاینده مهربان اين نامه ای است از خدای عزیز حکیم برائتی است از خدا برای بنده اش فلان پسر فلان که من 


از عذابم آسوده ات کردم و بهشتم را بر تو ضروری نمودم» بسلامت در آن در آ». 
و از ابی درداء نقل شده است که من از رنج یک شب درد به شتران سرخ مو شاد نشوم» بیماری مؤمن کفاره گناہ او است. 
و از حسن بصری نقل شده است که خدا تعالی مؤمن را با تب یک شب کفاره کند و ببخشد 


فایده حدیث امر به شکیبائی و پذیرائی از خداست در آنچه از بیماری که وسیله تأديب است و آ گاهی به اينكه هر دردی 
وسیله پاک شدن از گناہ است به علاوه عوض و وابی که صبر دارد» راویه حديث عايشه است و دنبالش اين است که خنکش 


سازید با آب. 


و در حدیث سومی که در معنا با آنها که پیش از آن است نزدیک است گفته است » و حظ به معنی بهره است و جمع قليل 
آن ئگ سا كدر آن سظرظع و حظاظ گند اس 


و لیس الغنى و الفقر من حیله الفتی 
و لکن احاظ اقسمت وجدود 


و «احاظ» جمع قلت حظ است به قلب یکی از دو «ظ» به «ى» مانند «قصیت اظفاری» و «خاب من دسیها» و آن وقتی است که 
به جمع قلت جمع بسته شود. معنی حدیث اين است که خدا تعالی گناهانش را بريزد» و در برابر بیماری که بدو داده و صبر 
کرده او را بیامرزد و به دوزخ کیفر نکند و گویا تب همان بهره دوزخ اوست و در حدیث دیگر روایت است که حضرت پیامبر 


صلی الله عليه و آله و سلم فرمود هیچ آدمی نباشد جز که بهره ای از دوزخ دارد و بهره مؤمن همان تب است. 


و از مجاهد است در تفسیر قول خدا تعالی « ان منکم الا واردها كان على ربک حتما مقضیّا؛ - . مریم / ۷۱ - [و هیچ كس از 
شما نیست مگر [اينكه] در آن وارد می گردد. اين [امر] همواره بر پرورد كارت حکمی قطعی است) که هر مسلمانی تب کرد 
البته واردش شده. و بهره مؤمن از آن همان است. فایده حدیث دلداری و خوش كردن دل است از رنجی که آدمی از دردها 
و بیماریها می کشد به خاطر ریختن گناهان و بارها از اوه و آ گاهی از اينكه در کیفرش به همان اکتفاء شود و سزایش تقریبا 


همان است راوی حدیث عبد الله بن مسعود است و دنباله حدیث است تب یک شب کفاره گناہ یک سال است تمام. 
* | تر جمه | 


الكافى, عَنْ محمد بن یی عَنْ خی تن مُحَمَدٍ عَنْ جغفر تن یخی الَحْرَاعی عن الس : ين بن لسن عَنْ عَاصِم بن پوس عَنْ 


رل عَنْ آبی عدد الله عليه السلام قال: قال لجل بای شین ء تعالجون (۴) مَخمو یک فا أضر كحك ال وده دوه ار 


بسمایج و الْعَافثِ و ما أَشْبَههُ ال بان له الى 
ص: ۱۰۶ 


-١‏ ۱. الجدود: جمع الجد بمعنی الحظ. 
۲- ۲. الشمس: ۰ 


۴- ۴. فى المصدر: محمومکم إذا حم. 


یر آن بتری بعلم یز آن بر بالخلو نم قال اذا حم أ دكم فياخ نا نظیفا جع فيه شرکرة و نطو فا تم يَقْرَأ له ما 
عضر من الْقْآنٍ م يَضَعَهَا تخت النجوم و یجعل علیها حدِيدة دا كان فى الْعدَاِ صَبٌ له (۱ الما و موه بده ثم شرب دا 


2 
ہو ے 


كانت الله اانه زَادَهُ شکرء ری کارت شکرتین ن و نضفا ادا کات الیل له رده شكرَة أَخْرَى فَصَارّث ات شکرات و 
الله با اين داروهاى تلخ با سفائج غافث» و مانند آنء فرمود: سبحان الله آن کسی که به تلخ درمان می کند ميتواند به شيرين 
هم به می كند. سپس فرمود: چون یکی از شما تب كرد ظرف ياكى بگیرد و در آن یک حبه و نیم قند بنهد و آنچه از قرآن 
حاضر داند بدان بخواند و آن را شب در برابر ستارگان نهد و روی آن آهنی نهد. بامداد آب بر آن ریزد و آن را با دست 


بمالد و بنوشد» 


در شب دوم یک حبه دیگر قند بر آن فزاید که دو حبه و نیم شود و در شب سوّم یکی دیگر که سه حبه و نیم شود - . روضه 
الکافی: ۲۶۵ -. 


#* | تر جمه | 


بيان 


یدل على أنه كان للسكر مقدار معين و كأنه الذى يصبونه فى الرجاج و نحوه و ينعقد منه حنات صغیرہ و كبيره متشابهه و 
يسمونها فى العرف النبات و يحتمل غيره كما سيأتى فى بابه إن شاء الله تعالى و قال الجوهرى مرست التمر و غيره فى الماء إذا 


نقعته و مرسته بيدكك انتهى. 


و البسفايج كما ذكره الأطباء عود أغبر إلى السواد و الحمره اليسيره دقيق عريض ذو شعب كالدوده الكثيره الأرجل و فى مذاقه 
حلاوه مع قبض فت فتسفی الیگ قال ر بعضهم إنه ينبت على شجره فى الغياض (۳) 


و قيل إنه ينبت على الأحجار حارٌ فى الثانيه يابس إلى الثالثه بالغ فى التجفيف يجفف الرطوبات و يسهل منه وزن ثلاثه دراهم 


و بلغما و كيموسا مائيا و نحو ذلكك ذكر فى القانون. 


و قال الغافث من الحشائش الشاكه و له ورق كورق الشهدانج و زهر كالنيلوفر هو المستعمل أو عصارته حار فى الأولى يابس 


فى الثانيه لطیف قطاع جلاء بلا جذب و لا حراره ظاهره و فيه قبض يسير و عفوصه و مراره شديده كمراره 


۲- ۲. روضه الکافی: ۲۶۵. 
ركان الغياض: جمع غیضه. مجتمع الشجر فى مغيض الما و الاجمه. 
۴- ۴. المغ صلی الله عليه و آله. وجع و تقطيع فى الامعاء. 


الصبر جید من ابتداء داء الثعاب و داء الحيه يطلى بشحم عتيق على القروح العسره الاندمال. 


عصارته نافعه من الجرب و الحكه إذا شربت بماء الشاهترج و السكنجبين و كذلكك زهره نافع لأوجاع الكبد و سددها و يقويها و 
من صلابه الطحال و أورام الكبد و أورام المعده حشيشا و عصاره و من سوء القنيه و أعراض الاستسقاء نافع من الحمّيات المزمنه 


و العتيقه خصوصا عصارته و خصوصا مع عصاره الأفسنتين. 


**[ترجمه ]دلالت دارد که حبه قند اندازه مشخص داشته و كويا همان است كه در شيشه و قالب دیگر زیزند و حبه هاى خرد 
وش ماف از ان جندسو عو ری ان راشای ایو سا اش ا دی اب فرد ای ان ا ال و خر 


كفت خرما و جز آن را له كن و در آب بینداز تا زمانی كه خيس بخورد و با دستت له شود - تمام. . 


بسفایج چنانچه برخی اطباء گفتند: چوب تیره ای است که به سیاهی و سرخی اند ک زندء نازک است و يهن و دندانه دار 


مانند کرم چند ياء مزه شيرين با گرفتگی دارد؛ و با شکر نوشیده شود یکی از آنها گفته: بر درخت جنگل و نی زار روید و 
یکی گفته بر سنگ روید. گرم است به درجه ۲ و خشكك به درجه ۳و پر اثر در خشک کردن رطوبات را بخشکاند. و سه 


درهم (در حدود دو مثقال) آن مسهل است بی فشار بر روده ها برای سوداء و بلغم و کیموس آبی» و مانند آن در قانون گفته 


است. 


و گفته غافث از گیاهان خاردار است و ب رگش چون ب رگ شاهدانه است و كلش چون گل نیلوفر که با خود آن يا شیره اش را 
به کار برند» گرم است به درجه ۱. و خشكك به درجه ۲. لطیف است و بُرندہ است بدون کشش و حرارتی در ظاهرء اند کی 


كرف است و بدمزه و بسیار تلخ است 


چون تلخی صبر برای بیماری داء الثعلب و داء الحیه [اين گیاه را باید] با بيه کهنه بر زخمهای سخت و خوب نشدنی ضماد 


شیره اش برای جرب و کچلی و خارش نافع است که با آب شاهتره و سکنجبین بنوشند و كلش برای دردهای کبد و ورم معده 
خوب است جه بوته آن باشد و جه شیره آن و برای سوء هاضمه و استسقاء خوب است. و برای تبهای پا گیر و کهنه نافع است 


به خصوص شیره آنء به ویژه با شيره افسنتین. 

##|ترجمه ] 

آقول 

ساق شر من الاخبار فى آبواب الادونه و الریاحین و الفوا که و الحبوب ان شاء الله تعالی. 
** ]| تر جمه ]به زودی بسیاری از اخبار درباره داروها و كلها و دانه ها ابد ان شاء الله تعالی . 


* | ترجمه | 


باب ۵۴ الححامه و الحقنه و السعوط و القی ء 


لص ال مرن محمد ن الَعمن بن الْوَلِيِدٍ عَنْ مد بن امن الصَّفًار عَنْ يَْقُوب بن يَزِيد عن ابن أ أبى غُمَیر عَنْ حفص بن 
ابر عَنْ أبى عبد له عليه السلام فا الدَّوَاءٌ أزبعة 3 الْحتَامۂ و لوط و الح و الق ۵(2 


٭ | تر جمه اخحصال: به سندی از امام صادق علبه الشلام نقل شده که دارو چهار است: حجامت» سعوط کڪ دارويى است كه در 
بینی کشند.م -» اماله و استفراغ -. الخصال: ۱۱۷ -. 

۷| تر جمه | 

بیان 


قال الفیروز آبادی سعطه الدواء کمنعه و نصره و آسعطه إياه سعطه واحده و اسعاطه واحده آدخله فى أنفه فاستعط و السعوط 
كصبور ذلک الدواء. 


##[ تر جمه آفیروز آبادی گفته است: سعط بر وزن نصر و منع است و اسعطه به معنای بر کشیدن دواء در بین بینی است و سعوط بر 


وزن صبور نام دارویی است که به بینی در می کشند. 
| تر جمه | 
»¥« 


وان َف بن تان جل نأب عو اه له سم ۳3 وم هجوت تقال ا كن عم ارتو مب 
اعد کات کون ۹۳ للدّاء(۲). 


ص: ۱۰۸ 


.۱۱۷ الخصال:‎ .۱ -١ 
۶ يكيم المصدر:‎ 


المکارم عنه عليه السلام مرسلا: مثله (۱). 


در مکارم نيز مانند این روایت شده است - . المکارم: ۲-. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


الخ ال عَنْ أبيه عَنْ خترة بن ٳذريس عَنْ مدب آختد الأشعری عَنْ علق بن الد عَنْ محمد پن عمرو بن مرج ء 
وس بن يَعْقُوبَ قال ممعت أب َو الله عليه السلام ول : اَم سول الله صلی الله عليه و آله يَومَ این و أغطى تام 


* | ترجمه اخصال: به سندى از يونس بن يعقوب نقل شده است كه شنيدم امام صادق عليه الس لام می فرمود: روز دوشنه 
رسول خدا صلی الله عليه و آله حجامت کرد و گندم به حجامت کننده داد -. الخصال: ۲۷ -. 


| تر جمه | 


«f» 


ے٥‏ ورت 


و مِنْه عَنْ مُحَمّدِ بن الْحَسَر ن عن محمد بن يحم عَنْ مدب آخعد الَْشْعَرِئٌ عن امن بن الحم : ين ولو عَنْ مُحمّدِ بن 
ايل و احم بن اسن لین أذ حدما عن نايم زم عم ره عن أب بد الله عليه السلا :ان ول 
الله صلی الله عليه و آله يَحْتَجِمٌ یوم انب العضر(۳). 

**[ ترجمه ]خصال: به سندی تا امام صادق عليه الہ لام نقل شده است که هميشه رسول خدا صلی الله عليه و آله روز دوشنبه 
پس از عصر حجامت می کرد - . الخصال: ۲۷ - . 


وں 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


و نه عن أيبه عَنْ تر قد بن عود الله عن یخقوب إر رید و محمد بن الین بن آبی الخطاب عن حمّاد بن عیتی عَمَنْ ذکره 


عَنْ أبى عید الله عليه السلام د قال: الْحَامَهُ یم این من آخر ار تغل الا سلا من ادن (۴). 


##[ترجمه اخصال: به سندی از امام ششم عليه الس لام نقل شده که حجامت آخر روز دوشنبه درد را به خوبى از تن دفع می 


کند - . الخصال: ۲۷ -. 


لا بعد کون آخبار الائنین محموله على التقیه لکثره الأخبار الوارده فى شؤمه و یمکن تخصیصها بهذه الأخبار و فيه نکته و هو 
أن شمه لوقوع مصائب النبی صلى الله عليه و آله و الأئمه عليهم السلام فيه و الاحتجام كأنه مشا ركه معهم فى الألم و المصیبه 
لكن جربنا غالبا أن المحتجم و المفتصد فيه و فى الأربعاء لا ينتفع به. 


| ترجمه آدور نيست اخبار روز دوشنبه از تقيه باشد چون اخبار شوم بودن آن بسيار است و بسا که بدان اخبار تخصيص 
و حجامت كه درد و مصيبتى است خود همدردى با آنها است ولى آزمودیم كه حجامت در آن و در جهار شنبه بیشتر سودى 


ندارد. 
٭| ترجمه ] 
»$« 


الخضال. عَنْ أيه عن سَعْدٍ بن عبد الله ن مُححمَدِ بن یی الْيفْطِينيَ عَنْ زكرا امین (۵) عَنْ مُحَمّدِ بن رَباح الق ال: رََيْتُ 


أا إبْرَاهِيمَ عليه السلام بَخْتَجمُ 
ص: ۱۹ 


۸۲ المکارم:‎ .١1-١ 

.۲۷ الخصال:‎ .۲ ٢ 

۳-۳ الخصال: ۲۷۔ 

۴ ۴. الخصال: ۲۷. 

۵- ۵. هو أبو عبد الله زكريا بن محمد كان مختلط الامر فى حدیثه و روی عن الرضا عليه السلام ما يدل على وقفه» و ضعفه فى 
الوجیزه و الحاوی و محّرد بن رباح- بفتح الراء المهمله و الباء الموحده- القلاء- کشداد- و هو الذی حرفته القلی أى انضاج 
اللحم فى المقلاه لم یذ کر له مدح و توثیق. 


یو الْجَمُعَهِ فَقَلْتُ جلت فداک تختجم يوم المع قال أفرا آنه الکدستن ادا َا- بک الدَّمُ ِا كانَ أو تهارا قافرا آنه الکدست 
و اخْتَجغ (۱). 

**[ترجمه آخصال: به سندی از محمد بن رباح قلاء نقل شده است که ديدم امام هفتم عليه الشلام روز جمعه حجامت می كرد 

گفتم: قربانت روز جمعه حجامت میکنی؟ فرمود: آیه الکرسی میخوانی چون خونت در شب يا روز به جوش آمد آيه الکرسی 

بخوان و حجامت كن - . الخصال: ۰ - , 


٭| تر جمه | 


۰۷ 


2 


وه عن مد بی لحن بن ولد عن مغد نیقی عَنْ أبى ازج عن یبن أبى رة عَنْ أبى سَعِيد الْحَدريٌ قال 
ال ٹول الله صلی الله عليه و آله: من اختجم یزع الَاتاءِ ليج رة أؤ زع عشرة آزلاغ دى و عشرین من انکور كانك له 
ِفَاء أَذواٍ الست کلها و کان لما سوی دک شفاء مِنْ وَجَع الوأ و اراس و الْجنُونِ و لجْذام و ابص .)٢(‏ 


**[ترجمه خصال: به سندی از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل شده که هر كس سه شنبه هفدهم يا چهاردهم يا بيست و يكم 
ماه حجامت کند درمان همه دردهای سال را دارد» و در غير از آن همان درمان درد سر و دندان و جنون و خوره و پیسی است 
-. الخصال: ۲۸ -. 


* | تر جمه | 

بيان 

و كانت لما سوى ذلكك أى الحجامه فى غير الأيام تا ام 

| ترجمه |«در غير از آن» يعنى حجامت در غير از آن سه روز اما يا در سه شنبه يا مطلقا. 
* | ترجمه | 


«A» 


الخ ال عن أبيه عَنْ مد بْنِ عود الله عَنْ عقوت بن یزید عن بعض آطیعابا قال: لت علی أبى الْحَسَنٍ علی بن مُحمٍ 
ل ل اک( 


یھ ۶و و 


اخم يوع اباد اصابة اض لا ومن إلا تفسة کال كُذَبوا اما بصیت ذلك من حملت اه فى مه طفث (۳)۔ 


2 


#[تر جمه اخصال: به سندی تا یکی اصحاب ما که نزد امام دهم عليه ال لام رفتم روز چهارشنبه بود و او حجامت می کرد 


گفتم مردم حرمین از رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت کنند که فرمود: هر که روز چهار شنبه حجامت کند و پیس شود 


جز خود را سرزنش نکند فرمود: دروغ گویند» همانا ب پیسی از تخم در حیض است - . الخصال: ۸ -. 
** | ترجمه ] 

7٦ 

بن ميڊ عَنْ محمد بان عن معنب بن لماکت فال: لت علی أبى عبد له عليه السلام فی یرم (۵) 


کی و و بختجم فلس له یا ان زشول الله تختجم فى ؤم اليم لحرن ا تو ىدم 
امیس فان کل شه جمعه در الم هرقا مِنّ الْقَيَامَهِ و لا به جع إلى و کره ای عَدَاِ الْحميس ” مامت عليه السلام إِلَى عَلَامِهِ 


۱- ۱. الخصال: ۲۰. 
۲- ۲. الخصال: ۲۸. 
۳- ۳. الخصال: ۲۸. 
۴- ۴. فى المصدر:« مروان» و هو تصحیف. 


وق كيد کی الخ 


فقال يَا زینج ادد قَصَبَ (۱) الْملازم و اجعل مَصَبّک رخا و اجعل شوطک زَخحفاً(٢).‏ 


**| ترجمه |خصال: به سندش از معتب بن مباركك که روز پنجشنبه رفتم حضور امام صادق عليه الہ لام و حجامت می کرد 
گفتم: ای پسر رسول خدا روز پنجشنبه حجامت می کنی؟ فرمود: آری» هر که روز پنجشنبه که شامگاه جمعه است حجامت 


کند خونش از ترس قيامت پیش آيد و تا بامداد پنجشنبه به آشیانه خود برنگردد» سپس رو به غلامش زنيج کرد 
و فرمود: ای زنیج شاخ حجامت را سخت ببند و خون كيرت را نرم دار و تيغت را تيز كن و تند بکش. 
* | تر جمه | 


بيان 


يحتمل أن يكون المراد بالعلازم المحاجم لأنها تلزم البدن و توضع عليه و بقصبها رأسها الذى يمصّ و شدّه بشد الجلد عليه كما 
هو الشائع و بالمصب طرفها الواسع الذى يوضع على الجسد فان الدم الخارج يصب عليه و بكونه رخا عدم الاعتماد عليه 


كثيرا فيؤلم الجسد و يحتمل أن يكون فی الاصل مصكك بتشديد الصاد بدون الباء أى مصّ بالتأنى بدون شده و إسراع أو يكون 
مكان رخيا رحبا بالحاء المهمله و الباء الموحده أى اجعل الظرف الذى تصت فيه الدم واسعا مكشوفا ليمكن استعلام كيفيه الدم 
و اجعل شرطكك زحفا أى أسرع فى البضع (۳) 


و استعمال المشرط و لا يبعد أن يكون فى الكلام تصحيف كثير. 


| تر جمه آممکن است مراد از ملازم محاجم باشد, زيرا ملازم بدن است و بر آن قرار داده شده است و به اتكاى آن است كه 
سر ایستاده است و کشش آن به کشش يوست است. و اطراف دهان است و خونی که خارج می شود داخل آن می شود و و 
شل شدن آن باعث شل شدن بدن می شود. و ممکن است در اصل «مصک» باشد با تشدید صاد بدون باء یعنی لمس كردن با 
تانی و بدون شدت و سرعت. و ممکن است به معنی ظرفی بز رگ باشد که خون در آن قرار می كيرد و می‌توان کیفیت خون 
را مشاهده کرد. و «اجعل ظرطک زحفا» یعنی در بضع شتاب كن و بعید نیست که در کلام تحیف بسیار باشد. 


* | تر جمه | 


>۱ 


2 
سے دم امع 


الطب. [طب الأئمه علیهم السلام] قال قال 
الدَّاهُ سَلا(۴). 


بُو عَتِدِ الله عليه السلام: من اختجم فى آخر خمیس من الشهر فی أُوَّلٍ هار شل من 


##[ترجمه |طب: امام صادق عليه السلام فرمود هر كه آغاز روز پنجشنبه آخر ماه حجامت کند درد به خوبی از او بیرون آید - 


. روایت در طب الائمه يافت نشد -. 


# تر جمه | 
»1« 


گے ی 


تج عن أب عبد ال عليه السلام: لهل وجل ین أضحابه إا َرَت اججاقة و خوج الم بن محابجيكك قل قب أ كذرء و 
یل (۵) الم بشم الله الرخمن ن اجیم ود الله الکریم فى تیه وی لین فی الم و من کل شور م قال و ا قد 
ام کک إِذا لت هذا مذ جمعت لاه ها بح له بازک و تعانی : قول و لو کنث آغلم اليب استکتو 


e 


.. فيه: قصب دم الملازم و اجعل عصمكك وخيا‎ .۱ -١ 
.۲۰ الخصال:‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. البضع: القطع و الشق» و المشرط آلته. 

۴ ۴. لم توجد الروایه فى طبّ الائمه 

۵- ۵. فى المصدر: و الدم یسیل. 


عه ےج وہ 


من الكير و ما تع الشوم(۱) يق الف و قال غ وجل کذلک لتطرف عه الشوء و افا نے أن تذل فى ا او 
قال لِمُوسَى عليه السلام اُذخل ید ک فی جییک تحرج بیضاء من عير شوم(۳) قال من غَیر مرض (۴). 

الطب» [طب الأئمه علیهم السلام] عَنْ مُحَمّدِ بن الْقَاسِمِ بن متنجاب عَنْ خلف بن ماد عن ان مشرکان عَنْ جابر الْجَعْفِيٌ قال: 
قال أبُو جغفر عليه السلام لر جل من آضرعابه إلى قَوْلِهِ من عير مرض تم قال و اجُمَغ دک ند حجامتک و الدَّمٌ يتيل بَِذِہ 
اذہ الق مَه(۵) 


المكارم» عن الصادق عليه السلام مرسلا: مثله (۶) 


٭ | ترجمه ]معانی الاخبار: به سندی از امام صادق عليه التر لام که به یکی از يارانش فرمود چون حجامت خواهی و خون از 
حجامتگاهت برآید پیش از آنكه فارغ شوى و خون سرازير شود بگو: بسم الله الرحمن الرحيم يناه مى برم به خداى كريم در 
اين حجامت از جشم زخم در خون و از هر بدى» سپس فرمود: ای فلانى جه دانى كه چون اين را گفتی البته همه جيز را فراهم 
کردی» كه خدا تباركك و تعالى می فرمايد - . معانی الاخبار: ۱۷۲ - : «و لو كنت اعلم الغيب لاستكثرت من الخير و ما مسنی 
السوء» - . الاعراف / 188 - [ و اگر غيب می دانستم قطعاً خير بيشترى می اندوختم و هركز به من آسيبى نمی رسيد) يعنى 


فقر. 


و خداوند عر و جل فرمود: دو كذلكك لنصرف عنه السوء و الفحشاء» -. يوسف / 76 - [ جنين [كرديم] تا بدى و زشتكارى را 


از او بازكردانيم ) يعنى از زناکاری» 


و به موسی فرمود: «ادخل یدک فى جيبكك تخرج البیضاء من غير سوء» -. النمل / ۱۲ - او دستت را در گریبانت كن تا سپید 


ى عیب بیرون آید]یعنی بدون بیماری. 


طب:به سندی همین روایت را از جابر جعفی از قول امام باقر عليه السلام آورده تا کلمه بدون بیماری» سپس فرموده همه اينها 


را در حجامت خود جمع كن و خون بدین عوذه مقدم روان گردد - . الطب: ۵۵.۵۶ - . 
مکارم: مانند اين از امام صادق عليه الشلام نقل شده است -. المکارم: ۲ -. 
* | تر جمه | 


بيان 


من العين فى الدم أى إصابه العين فى خروج الدم أو العين بمعنى العیب و ما علمت استفهام تقرير أى اعلم أن قولک من کل 
سوء يشمل الاستعاذه من جمیع الافات الدينيه و الدنبو به من الأمراض البدنیه و الأحوال الدينيه ثم استشهد عليه السلام بالآيات 
التی استعمل السوء فیها بجمیع تلك المعانی. 


#*| ترجمه ]دمن العين فى الدم» به معنی صدمه ی چشم در هنگام خروج خون استی يا عين به معنی عيب است. از اينكه فرمود 


جه دانی؟ مقصود اين است که بدان که «از هر بدی» شامل استعاذه از همه آفات دين و دنیا است از بیماریهای تن و احوال 


دين و از آیات گواه آورد که سوء بهمه اين معانی آمده. 
#* | تر جمه | 
۰۲ 


مَعَانِى الأخبار عَنْ آبیه عَنْ سرد بن عدٍد الله عَنْ آختد بن آبی عبد الله رفعه إلى آبی عبد الله جغفر بن مُحَمَدٍ عليه السلام عَنْ 


1 


A 


أبيه عليه السلام قَالَ: اختجم الب صلی الله عليه و آله فى رأسه و بَئِنَ کتفیه وَ فى قَفَاهُ ان سى وَاحدء الَافعَة و الْأخْرَى امه 
و ال الْمَنْقَدّهِ(/0. 


٭| ترجمه آمعانی الاخبار: به سندی تا امام باقر عليه الب لام نقل شده که پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم در سر و ميان دو 
شانه و در يشت هر سه حجامت کرده و یکی را سودمند و دیگری را فریادرس و سومی را نجات بخش نامیده - . المعانی: 
۷ -. 


و مه بدا الإ شناد عَنْ آخعد بن آبی عدٍد الله عن الْحَسَن بن علی عَنْ آخمد بن عانذ عَنْ أبى مرلعه و هُوَ أَبُو خدیجه و ام 
ام إن مُکزم كن آبی 


۰۱۸۸ الأعراف:‎ .١ -١ 

۲- ۲. یوسف: ۲۴. 

WENE 

۴- ۴. معانی الأخبار: ۱۷۲ و فى المصدره من غير برص». 
۵- ۵. الطب: ۵۵- ۵۶. 

۶ ۶. المکارم: ۸۲ 


۷- ۷ المعانی: ۲۴۷. 


عو الله عليه السلام قَالَ: الْحجامه علی ال آس علی شیر مِنْ طرف الَْنْفِ و فثر(۱) من بین الاجتین و كان رَسُولَ الله صلی الله 
عليه و آله بُتہ میا ده و فی دِیث آكَرَ ال کان رَمرول الله صلی الله عليه و آله بَتجم علی رأسه و بيه الْمَغيئَة أو 


٭ | تر جمه آمعانی الاخبار: به سندی از امام صادق عليه ال لام نقل شده که محل حجامت در سر يكك وجب از سر بینی بالاتر 
است به اندازه هيان سر انگشت بز رگ و سبابه بالای دو ابروة و رسول خدا آن را نجات بخش می نامید و در حدیث دیگر 


# تر جمه | 


بیان 


فضل حجامه الرأس و منافعها وردت فى روايات الخاصه و العامه و قال بعض الأطباء الحجامه فى وسط الرأس نافعه جدا و قد 
روی أن النبی صلی الله عليه و آله فعلها. 


و قال بعضهم فصد الباسلیق ینفع حراره الکبد و الطحال و الرئه و من الشوصه و ذات الجنب و سائر الأمراض الدمویه العارضه 
من أسفل ال رکبه إلى الورك و فصد الا کحل ینفع الامتلاء العارض فى جمیع البدن إذا كان دمويا و لا سیما إن كان فسد و فصد 
القیفال ينفع من علل الرأس و الرقبه إذا کثر الدم أو فسد و فصد الودجین لوجع الطحال و الربو(۲) و وجع الجنبین. 


و الحجامه على الكاهل ینفع من آمراض الرأس و الوجه كالأذنين و العینین و الأسنان و وجه الأنف و الحلق و ينوب عن فصد 
القیفال و الحجامه تحت الذقن ینفع من وجع الأسنان و الوجه و الحلقوم و ینقی الرأس و الحجامه على ظهر القدم تنوب عن 
فصد الصافن و هو عرق تحت الكعب و تنفع من عروق الفخذین و الساقین و انقطاع الطمث و الحکه العارضه فی الأنشين و 
انام علق اقا اتف تالحم سابل افا ور جره و وة و من التقرس رالاس رجا ال بو سكاف وا 
ذلك كله إذا كان من دم هائج و صادف وقت الاحتياج إليه و الحجامه على المعده [المقعده] ينفع الأمعاء و فساد الحيض. 


| ترجمه آفضیلت حجامت سر و فایده اش در روابات خاصه و عامه وارد است» و برخحی پزشکان گفته اند حجامت ميان سر 


البته سودمند است» و روایت شده که پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم آن را انجام می داده است. 


بیماریهای خونی دیگر که در زیر زانو تا ران رخ دهند و زدن رگ أكحل برای امتلاء و فزونی خون در همه تن خوب است به 
ويه اگر فاسد باشد و زدن رگ قیفال برای بیماری سر و كردن از فزونی خون يا فسادش سودمند است و خون گرفتن از دو 


رگ زننده زیر كلو برای درد طحال و نفخ شکم و تنگ نفس و درد جنین خوب است. 


حجامت بر شانه خوب است برای بیماریهای سر و رو چون كوش و چشم و دندان و بینی و كلوء و به جای رگ زدن قیفال» 


حجامت زیر چانه خوب است برای درد دندان و چهره و كلو و سر را پاک كندء حجامت بر يشت پاها بجای زدن رگ صافن 


است که زیر کعب است و خوب است برای ر گهای رانها و ساقها و مايه بریدن خون حیض است و خارش تخمهاء حجامت 
زیر سینه خوب است برای دملهای ران و کچلی آن و جوشهای آن و برای درد نقرس و بواسیر و داء الفیل و خارش يشت و 


محل همه آنها هنكام جوشش خون و نیاز به آن است» حجامت بر معده خوب است برای روده ها و فساد حیض. 


الخصال» عَنْ مُحَمّدِ بن الْحَسَن عَنْ مُحَمّدِ بن الحسن الصّفار عَنْ آخمد بن مُحَمّدِ بن عیمی عَنْ عَبد الرّحْمَن بن عفرو بن آشرلم 
قال: ری با الْعَسَنِ مُوسَى بْنَ 


ص: ۱۱۳ 


.١ -١‏ الفتر- كالحبر- ما بين طرف الايهام و طرف السبابه إذا فتحها. 
۲- ۲. الربو- كفلس: انتفاخ الجوفء و عله تحدث فى الرئه توجب صعوبه التنفس. 


جغفر علیهما السلام اختجم يَوْمَ الأَرْبعَاءِ و ہُو مَحْمُومٌ فلع رکه الم فاختجم يوم لجع تر كه الم (۱). 


| ترجمه ]خصال: از عبد الرحمن بن عمرو بن اسلم نقل شده است كه گفت امام موسى ابن جعفر عليه السلام را ديدم روز 


جهارشنبه كه تب دار بود و حجامت می کرد و تبش نبريد و روز جمعه حجامت كرد و تبش بريد - . الخصال: ۲۸ -. 
#* | ترجمه ] 


۱۰ 


0 
5 سه 55 ده و 


و مه عَنْ مُحَمّدِ بن الکتن ن ی ال عَنْ محمد بن یی العطارعن محمد بن حك الْأشْعَرئٌ عن الَيَارِيَ عَنْ محمد بن 
أخمد الاق قَالَ تبث الی آبی تن الانى عليه السلام أله عن الحجاته یوم الأريعَاءِ لا دور نب عليه السلام من اختجم 


فى ؤم الْرْبعَاءِ لا يدور كاف على أل الطيره عُوفی من کل آفه و وق من کل عاهه و لَم تَخْضَرٌ محاجقهٌ (). 


** | تر جمه اخصال: به سندی از محمد بن احمد دقاق نقل شده که به امام هادی عليه السلام نوشتم و پرسیدم از حجامت در 
روز چهارشنبه آخر ماه پاسخ نوشت هر کس که روز چهارشنبه آخر ماه بر خلاف بدفالان حجامت کند. از هر آفتی عافیت 
یابد و از هر ناگواری نگهداری شود و حجامتگاههایش سبز و زخم نشوند -. الخصال: ۲۹ -. 


* | تر جمه | 


مم 


ده وم 


کہ ا ا جب اا ا ا 
مَْصور قَالَ: رَأَيْتٌ آبا عبد الله عليه السلام اختجم يوم الَْرْبَِاءِ بَعْدَ العضر (۳) 


المصدر: 64 -. 


٭| ترجمه | 
۷ 


یی عن سو ڈو ن آپی مدير ن ای بد الله عليه السلام عن أيه عن باه علیھم السام عن مير امین عليه السلام ال 
فا الْحِجَامَة يوم الأرْبعَاءِ و لور ة ان یمازعا یوم نخس مُسْتَمرٌ و فيه خلقث جهن (۳) 


ے‫ 


٭ ترجمه اخصال: به سندی تا امير المؤمنين عليه ال لام که از حجامت در روز چهارشنبه و نوره خودداری كنيد که روز 


نحس مستمر است و دوزخ در آن آفریده شده - . الخصال: ۹ -. 
* | تر جمه | 


۸ 


الخ ال عن يہ عن سد بن عو الله عن محمد بن عیتی یی عن الام بن تھی عَنْ ود لت عن أ 


مُحمّدِ بر ثرلم عَنْ أبى َد الله عليه السلام عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال قَالَ أمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: إِنَّ الحجامه تم حح 
المد و شد العف (ه). 


##[ترجمه ]خصال: به سندی تا امير المؤمنين عليه الس لام نقل شده كه حجامت تن را درست و خرد را محکم سازد -. 
المصدر: ۱۵۶ - 


* | تر جمه | 


۹ 


2 2 


وَكَالَ عليه السلام: اله َِ الزبع أ "٦‏ ول الله صلی الله عليه و آله إِنَّ فص 
ص: ۱۱۴ 


۱- ۱. الخصال: ۲۸. 
۲- ۲. الخصال: ۲۸. 
ال یر 18 
۴- ۴. الخصال: ۲۹. 
۵- ۵. المصدر: ۱۵۶. 


ہو لا 
موی © 


ما تدم الْحَقَنَهُ و هی تغظم البطن و تتقى داء الْجَوْفٍ و نقَوّی الْبَدَنَ اشتعطوا(۱) باسح و علیِکم بالحجامه(۲). 


که شکم را فربه کند و درد درون را جلو كيرد و تن را نیرو دهد با بنفشه سعوط کنید» و بر شما باد حجامت کردن. 
| تر جمه | 


»۲۰« 


و قال عليه السلام: توقزا الحجامه و النُورَة يوم ابا فان يوم اَْْبِعَاءِ يم تخس مُشْتَمرٌ و فيه خلقث جَهنّمْ وَ فی المع سَاعَةٌ ل 
يَحْتَجمُ فیها أحدٌ الا مات (۳). 


**[ترجمه |و فرمود عليه الث لام از حجامت و نوره در چهارشنبه خودداری كنيد که روز نحس مستمرٌ است و دوزخ در آن 


آفریده شده. و در جمعه ساعتی است که هر که در آن حجامت کند بمیرد. 
٭| تر جمه | 
بيان 


من الأربع كأن الثلاث الأخر الحجامه و السعوط و القی ء أو كان أحد الأخيرين العسل أو الك أو الحمأ أو المشى و يشهد لكل 
منها بعض الأخبار. 


و قال فى النهایه فيه أنه شرب الدواء و استعط يقال سعطته و سعطته فاستعط و الاسم السعوط بالفتح و هو ما یجعل من الدواء 


فى الأنف انتهی. 
و قال ابن حجر السعوط هو أن يستلقى على ظهره و يجعل بين كتفيه ما يرفعهما لينحدر رأسه و يقطر فى أنفه (۴) 


ماء أو دهن فيه دواء مفرد أو مركب ليتمكن بذلكك من الوصول إلى دماغه لاستخراج ما فيه من الداء بالعطاس و روى عن ابن 
عباس أن خير ما تداويتم به السعوط. 


*[ترجمه ]از چهار است» كويا سه دیگرش حجامت است و سعوط و استفراغ» يا بجاى سه و چهار عسل است يا داغ كردن يا 


پرهیز يا راه رفتن و برای هر كدام گواهی است در اخبار. 


در نهايه است كه در حديث آمده «دارو نوشيد و سعوط كردا يعنى دارو در بينى کشید؛ 


ابن حجر كفته: سعوط اين است كه به يشت بخوابد و ميان دو كتفش جيزى نهد تا برايند و سرش فرو شود و قطره را در بينى 


چکاند از آب يا روغن كه داروى تنها يا چند داروى همراه دارند تا بدين وسيله به مغزش رسد و عطسه درد را بر اورد» و از 


اد ماس ورات انيع کت ری که دراد كنيد شعواظ اس 

**[ترجمه] 

»ا« 

الیش السَدُوقٍ»: فی مَنَاهِى ال صلی الله عليه و آله أنه تھی عن الحجاته یزیا 

**[ترجمه ]مجالس صدوق: در مناهى پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم كه از حجامت در روز چهارشنبه تھی فرموده اند. 
**[ترجمه] 

۳۳ 


#*[تر جمه ]علل و عیون: به سندی از امير المؤمنين عليه الترلام نقل شده که روز سه شنبه روز جنگ و خونست. - . علل 
الشرایع ا اودر آن امه اس وش روز چک و خو اسك 


* | تر جمه | 


«¥» 


a 


.١ -١‏ فى المصدر: أسعطوا. 
۲- ۲. الخصال: ۱۷۱. 
۳ ۳. الخصال: ۱۷۱. 
۴- ۴. فی الانف( خ). 


۵- ۵ علل الشرائع: ج ٢ء‏ ص ۲۸۵ العیون: ج ۰۱ ص ۲۴۸ و فیه: يوم الاثنين یوم حرب و دم. 


إذربس عَن محمد بن أحمة اآآشعرق عن أخمة بن مب أبى عبد الله بز عن یه عن بكر بن صالح عن سلما فرش 


ال یت أبا لسن عليه السلام يَقُولَ: لوا او وم ھا و ادتصوا ووه إل كايو ہا الْحجامه حاجتکم بز 
امیس و تَطَيبوا بأطیب م بكم يَوْمَ الّْكْمُعَه(١).‏ 


1١م‎ 


**| ترجمه آعیون: به سندى از سليمان جعفرى نقل شده است كه شنيدم امام على عليه الشلام می فرمود: روز سه شنبه ناخنها را 
بگیرید و روز جهارشنبه به حمام روید روز پنجشنبه نياز حجامت خود را برآوريد و روز جمعه بهترين عطر خود را به كار 


#* | ترجمه | 
»¥« 


و نف عَنْ مد ی موتری بن المتوکل عَنْ علی بن زيم عَنْ أبيه عناق بن إبْرَاهِيمَ عَنْ مقاتل بن مقاتل قال: ریت أب 
لسن الرّضًا عليه السلام فی يَوْم الْجُمُعَه فى وف الزَّوَالِعَلَى ظغر الطریق یج و هُوَ مُخرِمٌ (0. 


قال الصدوق رحمه الله فى هذا الحدیث فوائد آحدها اطلاق الحجامه فى یوم الجمعه عند الضروره لیعلم أن ما ورد من كراهه 
ذلك نما هو فى حاله الاختیار و الثانیه الاطلاق فى الحجامه فى وقت الزوال و الثالثه أنه يجوز للمحرم أن یحتجم إذا اضطرٌ و 
بحلق مکان الحجامه و لا قّه الا بالله. 


**| ترجمه إعيون: به سندى از مقاتل بن مقاتل نقل شده كه ديدم امام صادق عليه الس لام روز جمعه هنگام ظهر بر سر راه در 


صدوق. رحمه الله عليه. گفته: دراين حديث جند فائده است: يكى از آنها تجويز حجامت در روز جمعه براى ناجارى تا 
دانسته شود که بدی آن در حال اختیار است. دوم تجویز حجامت هنكام زوال ظهر. سوم برای محرم ناچار حجامت رواست؛ 
ولی باید محل حجامت را تتراشد و لا قوه الا اللہ 


| تر جمه | 


۲۵۰ 


الْعيُونَ با مانید اللائه الْمَتَقَدّمَهِ فى اباب السّابق عَن الرّضًا عَنْ آبائه علیهم السلام قال ال وشول الله صلی ال علیه و آله: إن 
يَكنْ فى شی ء شفاءٌ ففی شرطه الام أؤْ فى شربه العسل (۳) 


| دض عيرق نه تا دی خا ول تا لی الله علد و آل که فر مرها گر هن حرق وائ باقن خر ی ات كر اسٹ 
و در نوش عسل -. المصدر ۲: ۵ -. 


جوهری گفته: مشرط تيغ حتجامت است و مشراط مانند آن است. و حجامت کننده با استفاده از آن حجامت خواهد کرد, یعنی 


قطع خواهد کرد. و در قاموس آمده است شرط وسیله حجامت است . 


* | تر جمه | 


قال الجوهرى المشرط المِنِضّعٌ و المشراط ہلل و قد شَّرَط الْحَاجِمٌ يشرط و يَشْرْطٌ إِذَا بزغ أى قطع و فى القاموس الشرط بزغ 
الحجام. 

ت رجمه آقال الجوهری المشْرّط المِبِضّعٌ و المشراط مِثْلَهُ و قد شَرّط الْحَاجِمٌ يشرط و يَشْرْط ذا بزغ أى قطع و فى القاموس 
الشر ط بزغ الحجام. 


] ترجمه‎ | E 
«¥$» 


معانی الاخبار» عَنْ مُحمّدِ بن الحَسَر بن الوَلِيدٍ عَنْ مُحَمّدِ بن الحَسَر ۱ لصفار عَنْ آخمد بْن آبی عبد الله ارف باشناده رفعه قال 


ال رَسُولُ اللِّ صلی الله عليه و آله: نشم الْعِيدٌ(؟) 
عِيدٌ الْحِجَامَهِ يَعْنِى لاد تجلو الْمِصَرَ و تَذْهَبٌ بالدَّاءِ(ه). 
ص: 11۶ 


.۲۷۹ العيون: ج ۱ ص‎ .١ -١ 

۲-۲ . العيون: ج ۲ ص ۱۶. 

۳- ۳. المصدر: ج ۲ ص ۳۵. 

۴- ۴. فى المصدر: نعم العید الحجامه. 
۵- ۵. المعانی: ۲۴۷. 


:| ترجمه |معانى الآنشان بدسطلي تا باس صل الله علية و آله كذ جه خرب شيوه اى است شيوه حجامت كردن» ديده را 


روشن كند و درد را ببرد -. المعانی: ۲۴۷ -. 

** | ترجمه] 

بیان 

قال الجوهری العید ما اعتادكك من هم أو غيره. 

#*[تر جمه آقال الجوهری العید ما اعتادكك من هم أو غيره. 
٭٭| تر جمہ] 

۷ 


ات ان فال قن اي تال ول عبد الله عليه السلام: رل ترئیل بالسّوَاكِ و الْخلَالِ و الّحجَامَه(١).‏ 


٭ | ترجمه آمحاسن: نقل شده است که که امام صادق عليه ال لام فرمود مسواک و خلال و حجامت با جبرئیل نازل شد -. 
المحاسن: ۵۵۸ -. 


* | تر جمه | 


«YA» 


ِقهُ رف اء قال عليه السلام: : ذا رد ہے اا و الت شرع و كل ينعم اللو اخس ارجم ار اه 
ال و آتواض و آنقمو جاع وا 


لکریم فی جک اتیب ا 
ین کل اءٍ. 


جاع و و ملک العَافيَة و المعافاة و الشفاء 


الله الرحمن الرحیم يناه می برم به خدای کریم در این حجامت از چشم زخم در خون و از هر بدی و علت و بیماری و دردها 


و امراض. و از تو عافیت و تندرستی و درمان هر درد را خواهم». 
* | تر جمه | 
3 


و قذ رُوِیَ عَنْ آبی عبد الله عليه السلام أنه ال: افأ آي الکزیی و اختجم ی ؤم شنت و تَصَدَّقْ و اشوخ أَىّ یوم شنت. 


**| ترجمه |از امام صادق عليه السلام روايت است که ايه الكرسى بخوان و هر روزی خواهی حجامت کن و صدقه بده و هر 


روزى خواهى سفر كن. 
#* | ترجمه ] 
جه 7» 


الطبء [طب الأشمه عليهم السلام] عَن ان ما شاء الله آبی تد اله عن لباک : ن ماد عَنْ زُوْعَةَ عَنْ سعاعه قال س معت أا 
عط الله اسان ر ال وى من اراو عن انها تفلل ان و2 َد فعَلَهَا رال صالغونَ (. 


٭ ‏ | ترجمه اطب: به سندی از سماعه نقل شده است كه شنیدم امام صادق عليه ال لام می فرمود: اماله هم از داروها است» و 


#* | تر جمه | 
»¥1« 
ےد کي ق سش ہر ی منز حفص بْن حُمَرَ قال قال أَبُو عبد الله عليه السلام 


خير ما دایم ب به امه و فرط وَ الْعَمَامُ ال 


** | تر جمه ]و از همان به سندی از امام صادق علبه السلام نقل شده است که بهترين دارو حجامت است و سعوط و حمام و 
اماله. 


۶ بر 


رَوَى الْعَامَهُ عَن الب صلی الله عليه و آله أنه الّ: إن 
تن كان فی متام + ِنْ أَهْل الب الاو ميل الدّم إِلَى مرطح ادن و بوذ مِنْ عد هذا أن لخطاب یضار الوح لاوز 


فى بانیم 


2 
أ ھی او و إن ۲ 2 


هثل ما نَدَاوَيْتَمْ به الحجَامَهُ وَ قال عض هم الخطات بذک ۳ الحتجاز و 


2 


و عن ابن سیری قال: إذا برع سَنَهُ لم بختجم. 


قال الطبری و ذلک أنه يصير من حینشذ فى انتقاص عمره و انحلال من قوی جسده فلا ینبغی أن يزيده وهنا بإخراج الدم انتهی. 
و هو محمول على 


ص: ۱۱۷ 


۱- ۱. المحاسن: ۸ 
؟- ۲. الطب: ۵۴. 
۳۳ المصدر: ۴ 


من لم یتعین حاجته إليه و على من لم یَتَذُ به. و قال ابن سينا فى آرجوزته 
و من تعوّدت له الفصاده###فلا يكن يقطع تل العاده 
بل يقلل ذلكك بالتدريج إلى أن ينقطع جمله فى عشر الثمانين. 


عن | تريجمة عامه از امير صلی اللداعليه و آله وزایت کرت اند که فرموده هیر دازوف شما حافت است؛ برخى گفتند خطاب 
به مردم حجاز است و همگنان آنها از مردم گرمسیر که خونشان به سطح بدن گراید و از این برآید که طرف خطاب جز 
پیرانند که حرارت بدنشان اند ک است. ابن سيرين گفته: چون چهل سالش شد حجامت نکند. 


طبری گفته است برای آنکه عمر در کاستی است و تن به کاهش می رود و نشاید با ربختن خون سست ترش سازد. پایان. و 


مقصودش کسی است که نیاز او به حجامت مشخص نیست و کسی که بدان اعتماد ندارد و ابن سينا در ارجوزه خود گفته 


است: 

هر که را رگ زدن به عادت شد 

نبرد عادتش به یکباره. 

بلکه آن را خرده خرده کم کند تا در دهه هشتادم عمر به پایان رسد. 
**| تر جمه | 

«FY» 


الطب. [طب الأئمه عليهم السلام] عن الْمَنْذِرِ بن عَبِدِ الله َنْ كاد بن عیتی عَنْ ريز عَنْ جغفر بن مُحمّدٍ عليهما السلام قال: 
لو اوك الحجامة والطلق وا 2 و ال 


٭ | ترجمه اطب: به سندی از امام صادق عليه السلام نقل شكة أشنت كه دارو جهار است: حجامت» طلی» استفراغ و اماله -. 
الطب: ۵۵ -. 


اد | ترجمه ] 
بیان 


المراد بالطلی النوره أو الأعم منه و من طلی الأدويه. 


| ترجمه ]مراد از طلی نوره است يا اعم از آن و همین طور طلی ادويه 
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»¥« 


الطب. [طب الائمه عليهم السلام] عَنْ إِبْرَاهِيمَ ن محمد عَنْ عید الخمن عَنْ إشحاق بْن مان عَنْ عیمی بن بشیر الوَاسِطِىٌ عن 
قال أبُو جغفر مُحَمَدُ بْنُ عَلِیٌ عليه السلام: طب ارب فى تلا شوطه الحجامه وَ لحَفنه وَآخِرٌ الدَوَاءِ 


ان مث کان و زرارة قالا قال أ 


الک (٢)۔‏ 


٭ | ترجمه اطب: به سندى از امام باقر عليه الہ لام نقل شده است که طب عرب در سه چیز است تيغ حجامت» اماله و آخرین 
درمان داغ كردن است -. المصدر: ۵۵ - . 


> [ترجمه ] 
»¥« 


وَعَنْ أبى ڪول الله عليه السلام قال: طب الْعَرَب فى حَمْسَهِ شوطه الحجامه و الْحَفَتّه و السُعُوط و الْقَیْ ء و الْعَمّام TE‏ 


الکن (. 


** | ترجمه ]و از امام صادق علبه ال لام نقل شده است که طب عرب در جير است: تيغ حجامت» امالہ سعوط» استفراغ؛ 


حمام و آخرين درمان داغ كردن است. 
* | ترجمه ] 


«A» 


وَعَنْ أبى جغفر الباقر عليه السلام: طب العَرّب فى سَ بِعَهِ شوّطه الحجامَه وا لحَفنه و الحمّام وَ السّعُوطٍ و القئ ء و شْرِبَہ العَسَإ ۳ 
آخڑ الدَّوَاءِ الک و ريما راد فيه النْورَة(۴). 


٭ | تر جمه ]و در روایت ديكر از امام باقر عليه ال لام نقل شده است كه طب عرب هفت تا است؛ تيغ حجامت» اماله» سعوط. 


استفراغ حمام» شربت عسل و آخرین درمان داغ كردن است؛ و به آن نوره را افزوده است. 
* | تر جمه | 
»$« 


و مه عَنْ مُحمّدِ ئن بخبی ارسي عَنْ مُحمّدِ ئن بخبی ار عَنْ مُحمّد بن سِنَانِ عَن الْمُفَضَّلِ بن عُمَرَ قال: سَأَلَ طلحه بن رید 
أبَا عبد الله عليه السلام عن الحجامه یوم المت و یوم الَْربعَاءِ و حَدَّثتهُ بالحدیث الذی توویه الْعَامَهُ عَنْ رَسُولِ الله صلی الله عليه 


ل ال َع بأعد کم الم م فلیختجم لَا یله ثم قال ما لت 


حديثى كه عامه از رسول خدا صلی الله عليه و آله باز كويند به او گفتم آن را منكر شد و فرمود: آنجه درست است از قول 
ومول ها ميان لعلو آل ان امج که سورع خرن کی قاچ ق تایه ای كدعا مادا اويا تسس 


فرمود: کسی از خاندان خود را ندانم که در آن عیبی بیند -. المصدر: ۶ -. 
]تر جمه ] 

«V>» 

و رو آتضا عَنْ أب عید الله عليه السلام: ۳3 لا تذل فى شهر آذاز 
ص: ۱۱۸ 


۱- ۱. الطب: ۵۵. 

۲ ۲ المصدر: ۵۵. 
۳ ۲. المصدر: ۵۵. 
۴ ۴. المصدر: ۵۵. 
۵- ۵. المصدر: ۵۶. 


بالژویكہ الْحِجَامَهُ فيه مَصَكحةٌ سه بإذنِ الله تعالی (1). 

ترجمه ]و نيز از امام ششم عليه الث لام روایت شده است که در نخست سه شنبه ماه آذار رومی حجامت كردن یک سال 
تندرستی می آورد به اذن خدای تعالی -. المصدر: ۵۶ -. 

٭| ترجمه | 

«A» 

و ژوق أنِضاً عَنْهُمْ عليهم السلام: أن الْجِجَامة يوم لاء لسبعه عَمَر من الا مه که (). 


**[ترجمه |و از آنان علیهم الس لام روایت است - ۱: ۱۰۵ . در النهابه «الوجه» - که حجامت روز سه شنبه هفدهم ماه هلالی 


تندرستی يكك سال است. 
* | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه فيه لا يتبيغ بأحدكم الدم فيقتله أى غلبه الدم على الإنسان يقال تبیغ به الدم إذا تردد فيه و منه تبیغ الماء إذا تردّد و 
تحير فى مجراه و يقال فيه تبوّغ بالواو و قيل إنه من المقلوب أى لا يبغى عليه الدم فيقتله من البغى مجاوزه الحدّ و الأول أوجه 
اس 


انتهی. 


و صح الا کثر المصحه بفتح المیم و الصاد و قد تکسر الصاد مفعله من الصحه بمعنی العافیه و یمکن أن يقرأ بکسر المیم اسم 
آله و بالضم أيضا اسم فاعل و الأخير أبعد. 


**[ترجمه ]در نهايه گفته است الا يتبيغ باحد کم الدم فيقتله) به معناى غلبه خون بر انسان است و و اينكه می كويد تبیغ به الدم 
يعنى اگر در آن حركت كند. و همین طور است تبیغ الماء اگر در مجراى خود حركت كند. و گفته شده در آن «تبوغ» است با 
واو. و گفته شده است از مقلوب است, یعنی خون بر او باقی نمی ماند و او را می کشد به خاطر خارج شدن ازحد. و اولی اوج 


آن است - پایان. 


و اکثر «المصحه» را به فتح ميم و صاد تصحیح کرده اند اما صاد کسره می كيرد و از صحه است به معنی عافیت. و می توان به 


| تر جمه | 


«۴» 


الطب. [طب الأئمه عليهم السلام] عَنْ مُحَمّدِ بن الم ین عَنْ فَضَالَه بن أَيُوبَ عَنْ اشماعیل عَنْ أبى عبد الله جغفر السصَادق عَنْ 
أبى جغفر الباقر عليهما السلام أنه فَالَ: ما اتکی رَسُول اللّه صلی الله عليه و آله وَجَعاً قط إا كان مَفْرَعَة إِلَى الْحجامه. 


وال ا طف عجفت وقول الله ای اف عله و آلو اعطاق دار کے 1ك كقة َال فول الله صلی الل عليه و آله أ 
ریت (۴) فلت نَعَمْ قال و ما حملک علی ذلك قَلْتٌ اترک به قال أَحَِ لذت آمانا من الَوجاع و السام و الْمَفْر و الْمَاقَهِ وَ الله ما 
مشک النَّارُ َند(۵). 


حجامت مداوا کرد 


ابو طيبه گفته: من رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم را حجامت کردم و یک اشرفی به من داد و خون او را نوشیدم» رسول 
خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: آن را نوشیدی؟ گفتم: آری» فرمود: جه تو را بر آن واداشت؟ گفتم بدان تب رک جستم» 


فرمود: از همه دردها و بیماریها و فقر و فاقه در امان شدی, به خدا هر گز آتش بتو نرسد - . الطب: ۵۶ - 
* | تر جمه | 


بيان 


أبو طيبه بفتح الطاء و سكون المثناه التحتانيه ثم الباء الموحده هو من الصحابه و اسمه نافع و كان حجاما مولى محيصه بن مسعود 
الأتصاری كذا ذكره بعض الرجالييق من العامه. 


ص: ۱۱۹ 


۱- ۱. المصدر: ۵۶. 

۲- ۲. المصدر: ۵۶. 

۳- ۳. فى النهایه:« الوجه» ج ١ء‏ ص .٠١8‏ 
۴ ۴. فى المصدر: آشربته. 

۵- ۵. الطب: ۵۶. 


**| ترجمه ابو طیبه به طاء فتحه دار و ياء ساکن دو نقطه به زیر از صحابه است نامش نافع است» حجامت گر بوده مولای 


محیصه بن مسعود انصاری است. در یکی از رجال عامه چنین آمده. 
* | تر جمه | 
«f+»‏ 


الطب» [طب الأئمه علیهم السلام] عن لیر بن بكار عن من بد ایز عن محمد بن شا عَنْ عكار عن ی لاد 
ال تركيس ا ع السلام: مق زاو ٦‏ الشغرط(۱): 


٭ | ترجمه اطب: به سندی از امام صادق عليه الہ لام نقل شده است که از داروی پیغمیران است حجامت» نوره و سعوط -. 
المصدر: ۵۷ - . 


| تر جمه | 
«f1»‏ 


و مه عَنْ آخعد بن عودِ الله بْن ریق قال: مر جغفر بن عم عليهما السلام ؤم او بچ ود قَالَ ترا کان علیکم لو 
نموه إلى عَشیّه اعد فکان را للاء(۲). 
** | ترجمه ]و از همان از اعد ين عبد الله بق رق قل شده است كه امام صادق عليه الس لام به مردمى گذدشت كه ححا يتك 


می کردند» فرمود: كاش به شام یک شنبه عقب انداخته بوديد كه درد را بهتر درمان كند - . المصدر: ۵۷ - . 
* | ترجمه | 


۴۳ 


و 


و عنْ رشول اللّه صلی ال علیه و آله أنه قال: اختجموا إِذَا ماج بكم الم فان الم رب يع صاجبه یل (۴). 


سار او از رسرل غدا صلی الله عليه آله قل هده ات كه عدون خرن شا جر قد ججامت كتيل زیر سا کرت عرد 
و صاحبش را بكشد -. المصدر: ۵۷ -. 


* | ترجمه ] 


«ff» 


أنه قال: خير ما تَدَاوَئُْمْ به الْحَمنَهُ وَ الشُعُوط و الحجانمه وَ الْحَمَّامُ (۴). 


و عن الباقر عليه السلام 


| ترجمه ]از امام باقر عليه السلام نقل شده است که بهترین داروی شما اماله» سعوط» حجامت و حمام است -. المصدر: ۵۷ 


| ترجمه‎ | ** 
«Ff» 


و مه عَنْ آخمد بن مُحَمّدٍ عَنْ آببه مُحَمّدِ بن خالد عن ابن بکیر عَنْ زرَارة قال شمغت آتا جغفر مُحَمّدَ بْنّ عَِىٌ الباقر عليه السلام 
يول قال رَسول الله صلی الله عليه و آله: الْحِجَامَهُ فى ال آس شِفَاء مِنْ كل دا إا السام (۵) 


**[ترجمه ]و از همان به سندى تا رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نقل شده كه حجامت در سر درمان هر دردى است 
جز مر گت د المصدر: ۵۷ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«F0» 


و من عن الخضر بن مُحمّدِ عن الْراذینی (۶) عَنْ أبى مُحمّد بن البردعی عَنْ ص هْوَانَ عن آبی عٍد الله عليه السلام قَالَ: کان 
رشول الله صلی الله عليه و آله (۷) جم لاله وَاحِدَةٌ منها فى الوّأس بُسیها الق (۸) 


و وَاحِدَةٌ بن الکتفین بُسمیها الَافعَةَ و وَاجدَۂ ین الورکین يُسَمْيهَا الْمُِيئَه(0). 
ص: ۱۳۰ 


۱- ۱. المصدر: ۵۷. 

۲- ۲. المصدر: ۵۷. 

۳- ۳. المصدر: ۵۷. 

۴ ۴. المصدر: ۵۷. 

۵- ۵. المصدر: ۵۷. 

۶- ۶. بالخاء المضمومه و الراء المهمله و الالف و الذال المعجمه. نسبه الى« خراذین» قریه بالری» و اسمه علي بن العباس قال 
النجاشی: على بن العباس الجراذینی الرازی رمی بالغلو و غمز عليه» ضعیف جدا. و لم نجد ذکرا من آبی محمد بن البردعی فى 
کتب الرجال. 

۷- ۷. فى المصدر: بثلاث. 

۸-۸ المنقذه( ظ). 

۹- ۹. المصدر: ۵۷ و فيه« المعینه». 


می نامید و یکی ميان دو شانه و آن را نافعه می نامید. و یکی ميان دوران و آن را مغیثه می نامید. - . المصدر: ۵۷ - 
* | تر جمه | 


رید 


سے 2 


و من عَنْ عبد الله بن موی الطبری عَنْ اشحاق بن أبى الحَسَن عَنْ أمّ آخعد(۱) قَالَتْ قال سیّدی عليه السلام: مَنْ تظر إِلَى أَوّلِ 


مَحجمه من مه أمن (۲) 
الْوَاهِنَهَ ای الحجامه الْأخْرى فسأت سَيّدى ما الْوَاهِنَهُ فقال وح ۳ 


٭ | ترجمه |و از همان به سندی از ام احمد نقل شده که آقايم عليه الت لام فرمود هر که در نخست خون شاخ حجامت خود 


نگاه کند از واهنه در امان است تا حجامت دیگره من پرسیدم واهنه چیست؟ فرمود: درد گردن. 
٭٭| تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه فى حديث عمران بن حصين إن فلانا دخل عليه و فى عضده حلقه من صفر و فى روايه و فی يده خاتم من صفر 
فقال ما هذا قال هذا من الواهنه قال أما إنها لا تزيدكك إلا وهنا الواهنه عرق يأخذ فى المنكب و فى اليد كلها فيرقى منها و قيل 
هو مرض يأخذ فى العضد و ربما علق عليها جنس من الخرز يقال لها خرز الواهنه و هى تأخذ الرجال دون النساء و إنما نهاه 
عنها لأنه إنما اتخذها على أنها تعصمه من الألم فكان عنده فى معنى التمائم (۳) 


المنهى عنها انتهى. 
و فى القاموس الواهنه ريح تأخذ فى المنكبين أو فى العضد أو فى الأخدعين (۴) عند الکبر و القصيراء و فقره فى القفا و العضد. 
و فى بعض النسخ الواهيه بالياء المثناه التحتانيه و الأول أظهر و يدل على أنها تطلق على وجع العنق أيضا أو فسرت به لأنه يلزمها 


غالبا. 


*##[تر جمه ]در نهایه گفته است در حدیث عمران بن حصین است که کسی زد او آمد و در بازویش حلقه مس زردی بود. و 
در روایت دیگر. به دستش انگشتر مسی زرد رنگی بود فرمود: اين چیست؟ كفت از برای واهنه است. فرمود: اما آن برایت 
جز فزون سستی ندارد واهنه و کی است در شانه که همه دست را فرا كبرد و از آن رقیه گیرند. و گفته اند: مرضی است در 
بازو» و بسا تکه سفالی بدان آویزند به نام خزر واهنه و آن دچار مرد است نه زن» و او را از آن نهی کرد چون به قصد 


نگهداری از درد بر گرفته بود و در حکم تمائم -. و می گوبد: تمائم منجوق هایی بودند که اعراب برای چشم زخم از آنها 


استفاده می کردند که اسلام آن را باطل کرد - بود نزد او که از آنها نهی شده. پایان. 


و در قاموس است که واهنه بادی است که دچار شانه ها می شود يا بازو يا دو رگ درون كردن و به قصيراء و به یکی از مهره 
هاى گردن: و در نسخه ای است واهیه به ياء دو نقطه به زیر و نخست اظهر است و دلاللت دارد که به درد كردن هم گفته 


شود يا بدان تفسیر شده برای آنکه ملازم آن است غالبا. 
* | تر جمه | 
«FV»‏ 


الطب» [طب الأئمه عليهم السلام] عَنْ ابراهیم بن عَْدِ الله الخرامی عن الس ین بن سيف بن عَمِيرَۃ عَنْ أخيه عَنْ عمرو بن شمر 
عن ج ابر الْجَعْفِيَ عَنْ أبى جغفر مُحَمّدِ بن عَلِىّ عليهما السلام قال: و مَن اختجم فنظر إلى أولِ مَخجمه من كمه أَمِنَ من الرّمَدِ 
إلى الحجامه ری (۵). 


ET 


.١-١‏ فى المصدر: عن أمه أم أحمد. 

۲- ۲. فيه: أمن من الواهنه. 

۳- ۳. و قال: التمائم خرزات كانت العرب تعلقها على أولادهم يتقون بها العين فى زعمهم فابطلها الإسلام. 
۴- ۴. الاخدعان: عرقان فى صفحه العنق قد خفیا و بطنا. 


۵- ۵. الطب: ۵۸. 


٭ | ترجمه |طب: به سندى از امام باقر عليه الس لام كه هر که به نخست خون حجامت خود نگاه کند از درد چشم تا حجامت 
دیگر در امان باشد -. الطب: ۵۸ -. 


* | تر جمه | 
«FA»‏ 


و مل عَنْ أبى زکریّا يَحْيَى بن آدَمَ عن ص وَانَ بن يَحْبَى عن ابن بُكثر عَنْ شعیب العقرقوفی عَنْ آبی إشحاق الازدی عَنْ آبی 
إشحاق السَبِيعيٌ عَمُنْ ذکرة: أنَّ آمیر الْمَؤْمنِينَ عليه السلام كان يَغْتَسِل من الحجامه 4 وَالْعَمّام قال شعیت فذ كؤثة بی وي الله 
808 ون یی مملی ہیدہ ہج ےر ےت ہہ درکن ترف 


٢(هَراَرَکْلا‎ 


*٭|ترجمه]طب: به سندی از امیر المؤمنين عليه ال لام نقل شده است که چون حجامت می کرد يا حمام می رفت غسل می 
كرد. شعيب كويد من آن را به امام صادق عليه الت لام گفتم: فرمود راستش چون پیغمبر صلی الله عليه و آله حجامت ميكرد 
خونش به جوش می آمد و جنبش می کرد و با آب سرد غسل می کرد تا آرام شود. و چون امیر المؤمنين عليه الشلام به حمام 


می رفت كرما زده می شد و آب سرد به خود می ريخت تا آرام شود -. الطب: ۵۸-. 
| تر جمه | 


۴۹ 


رب مو جج 


وت وش رت ےت افر و مر 


* | ترجمه]طب: به سندى از امام صادق عليه السلام که ييامبر صلی الله عليه و آله هميشه در اخدعين (دو رك درون گردن) 
حجامت می كرد و جبرئیل از طرف خداى تباركك و تعالى آمد و حجامت شانه را دستور آورد -. الطب: ۵۸ -. 

* | ترجمه | 

بيان 


فى القاموس الأخدع عرق فى المحجمتين و هو شعبه من الوريد و فى المصباح الأخدعان عرقان فى موضع الحجامه و فى النهايه 
الأخدعان عرقان فی جانب وج 0 0 الظهر و فى القاموس الاهل كصاحب الحاركك أو مقدم أعلى الظهر مما 


* | ترجمه ]در قاموس آمده است کاهل بر وزن صاحب یک سوم بالای يشت گرده است که شڈ شش مهره دارد» و ميان دو كتف 


و بند كردن و پشت راهم گویند . 
** | تر جمه | 
<۵> 


الطبء [طب الأثمه عليهم السلام| | عن کاک بن یلیم ایض ری لفق عن خمد بن محمد بنآبی ضر عَنْ أيه قال کال 
مره مأك الصَادِقَ عليه السلام عن الْحجامَِ یازا تال تن اکم بوم یاهآ ور اف علی َل | رہ عغوفی مِن 
اقه و وق مِنْ کل آفه(۴) 


قد 
ا 


ص 


وو 


*؛*| ترجمه |طب: به سندى از ابو بصير نقل شده كه از امام صادق عليه الہ لام در مورد حجامت روز چهارشنبه پرسیدم فرمود: 
هر كه روز جهارشنبه آخر ماه بر خلا-ف مردم بدبين حجامت كند از هر دردى عافيت يابد و از هر آفتى محفوظ گردد - . 
الطب: ۵۸ -. 


* | تر جمه | 


«A1» 


ور 


وه عَنْ إبْرَاهِيم بن سِدئَانِ عَنْ آخعد بن مُححَمَدٍ الدّارِمِيَ عَنْ زُرَارَه عَنْ آبی عبد اللہ جقفر بن مُحمّدٍ الصَّادِقٍ عليه السلام: انه 
ختجم فَقَالَ یا جَارِيَهُ ی ات 


ص: ۱۳۲ 


.١ -١‏ فتسکن( خ). 
۲- ۲. الطب: ۵۸. 
۳- ۳. الطب: ۵۸. 
۴- ۴. الطب: ۵۸. 
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سُكرَاتٍ تم قَالَ إِنَّ لشکر بعد الحجامه يُورِدٌ الأُمَ الصَافی و یط الْحرَارَة(1) 


**| ترجمه |و از همان به سندی از زراره نقل شده است که امام صادق عليه الت لام حجامت کرد و فرمود ای كنيز سه دانه قند 


بیاور و آنگاه فرمود: شکر پس از حجامت خون پاک در آورد و حرارت را ببرد. -. المصدر: ۵٩‏ - 

** | تر جمه | 

«Af» 

وَعَنْ أبى الْحَسَن العشکری عليه السلام: كل انب الحتجامه رمان لوا انه ف اع ی 


"e info‏ ". و از امام حسن عسكرى عليه السّ.لام نقل شده كه يس از حجامت انار شيرين بخور كه خون را آرام كند 
و در درون پا کش کند -. المصدر: ۶۷ -. 


#* | تر جمه | 
«Af»‏ 


و مه عن جغفر بن مَنْصور عن الختین بن عَلی بن یَفطین عن مُحَمّدِ بن فضیل عَنْ آبی مره التمایی عَنْ أبى جففر عليه السلام 
قال: مَنْ تیا قبل أن بَا كانّ آفضل من سبعین دَوَاءَ و يُحْرِحٌ القن 2 علی مَذَا الّبیل کل داء و علو. 


٭| ترجمه أو از همان به سندى از امام باقر عليه ال لام نقل شده که هر که استفراغ عمدی کند بهتر از هفتاد دارو باشد. و 


استفراغ از اين راہ هر درد و علتى را بيرون آورد -. المصدر: ۱۲۹ -. 

** | ترجمه | 

بیان 

قبل أن یتقیاً أى قبل أن يسبقه القی ء بغیر اختیاره أو المراد به أول ما یتقتاً فى تلك العله. 
**#[ترجمه ]قبل أن یتقیاً أى قبل أن يسبقه القی ء بغير اختياره أو المراد به أول ما یتقیاً فى تلك العله. 
** | ترجمه | 


«Af» 


الطب. [طب الأئمه عليهم السلام] ءَ عَن الرْضا عليه السلام قال: حجامَه الین نا و الاب لينى آم 


**| ترجمه اطب:از امام رضا عليه الشلام نقل شده که حجامت دوشنبه از ما و در سه شنبه از بنی اميه است -. المصدر: ۱۲۹ -. 
* | تر جمه | 
»0۵<« 


مه اب 


و مه عن الْأَفْعَتْ بن عبد اللہ عَنْ إثرامیم بن المختار عَنْ مد بن ستتان عَنْ طلْحة بن زَبِدٍ قَالَ: سل آبا عبد الله عليه السلام 
ن الْججانه ؤم الست قَالَ بُضْعِفُ (۵) 


** | ترجمه ]و از همان به سندی از طلحه بن زيد که حجامت روز شنبه را از امام صادق عليه الشلام يرسيدم فرمود ناتوان سازد 
- . الطب: ۱۳۶ -. 


8ت جمہ] 
«AF»‏ 

مکارت زوی لصا قَالَ: کان الزضا عليه السلام رما الم اختجم فى جوف الیل( 

| ترجمه آمکارم: انصاری روایت کرده که خون امام رضا عليه الشلام جوشید و در دل شب حجامت کرد - . المکارم: ۸۱ -. 
8ت جمہ] 

«AV» 


عَنْ جغفر بن مُححمَدٍ عليهما السلام قَالَ: جم الام فى عبر هر زعضان می شَاء اما فی شهر رَمَصانَ ا يعو( 


و لا بُخْرِجٍ لدم إلا أن ي به أا( 


۱- ۱. المصدر: .۵٩‏ 
۲- ۲. المصدر: ۵۹. 
۳- ۲. المصدر: ۶۷. 
۴ ۴. المصدر: ۱۲۹: 

۵- ۵. الطب: ۰.۱۳۶ 
۶ ۶. المکارم: ۸۱ 


۷۷ أی لا یعرض نفسه للهلاك. و فی المصدر: لا يغدر». 
۸-۸ فى المصدر: و آما. 


خن فحجامتنا فى شهّر رَمَصَانَ باللیل و حجامتا يَوْمَ الأحد و حجامه مَوَالِينَا يَوْمَ لین (۱). 


| ترجمه ]از امام صادق عليه الہ م لام نقل شده است که روزه دار در جز ماه رمضان هر گاه خواهد حجامت كند و اما در ماه 


رمضان خود را یہ خطر نیندازد و خون نگیرد مگر آنکه بر او بجوشد. و اما ما در رمضان شب حجامت کنیم. و روز حجامت ما 


یک شنبه است و روز حجامت دوستان ما دوشنبه. 

** | ترجمه ]| 

«AA» 

و عَنْ أبى عَبد اللِٰ عليه السلام قَالَ: إا و الْججامة علی الژیق (۲) 

**|[ ترجمه أو از امام صادق عليه الشلام نقل شده است که مبادا ناشتا حجامت کنی - . المکارم: ۱ -. 
** | ترجمه ]| 

«<A» 

عَْهُ عليه السلام ال فی تاذ ۳ حل و نت مكل من الطعام و لا تحتجم عى کل یاقا 
و هل لخرّوجه و فی لین 


| ترجمه ]و همین طور امام صادق عليه السلام در حمام فرمود با شکم پر به حمام مرو و ناشتا حجامت مکن که روی غذا 


و 7 و ۰ ۰ 5 ۰ 

رگھا را بهتر گشاید و بهتر خون درآید و تن را نیرومندتر کند. 
* | تر جمه | 

«$e» 


م2 0 


و رُوِیَ عن العام عليه السلام أنه قال: الححامه بَعْدَ لکل له إذا شبع الرَجَلُ م ا ختجم اجْتَمَع الدّمُ و أَخْرَجِ الذاء و إذا اختجم 
یل الأكل خرح الدّمُ و بى الدّا۴(۶). 


کند خون فراهم گردد و درد را بر آورد و چون ناشتا باشد و چیزی نخورده خون برآيد و درد بماند - . المکارم: ۲ -. 
٭| تر جمه | 
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و 2 کی 


و 
يا د م 9 1۳ عه 


لما فَرَعْ من الحجامه دَعَا برُمَائَه ل ا ا 


٭ | تر جمه ]و از زید شحام نقل شدہ است كه نزد امام صادق علبه السلام بودم و حجامت گر خواست و به او فرمود ابزار 
حجامت را بشوی و بیاویز و اناری خواست و خورد و چون از حجامت فارغ شد انار دیگر خواست و خورد و فرمود این 


حرارت را آرام کند. 
۷| تر جمه | 
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بعد الحجامه فقلث ندیه و الخل قان (۷) 
یس به بسن (۸). 


٭ | تر جمه ]مکارم: از ابی بصير نقل شده است که امام باقر عليه السلام فرمود: پ پس از حجامت چه میخورید؟ گفتم کاسنی و 


سر که» فرمود ایرادی ندارد -. المكارم: ۲ -. 
٭٭| تر جمه | 
۶۳ 


و رُوىَ عَنْ أبى عَوْدِ الله عليه السلام: نه احْتَجَم فَقَالَ یا اريه عَلمُی ات شکرات ” 
الطری )٩(‏ 


۶-۶. فى المصدر: تا کلون. 
۷- ۷ فیه: فقال. 

۸- ۸ المكارم: AY‏ 
۹- ۹. فیه: الطمی. 

AY المكارم:‎ ۱۰-۰ 


٭ تر جمه |مكارم: و از امام صادق عليه السلام روایت است که حجامت کرد و سه دانه قند خواست و فرمود: شکر پس از 
حجامت خون تازه بر گرداند» و نیرو بيفزايد - . المكارم: ۲ -. 
* | ترجمه | 


عن الکاظم عليه السلام قَالَ قَالَ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله: مَنْ کال منکع مُختَجماً جم يَوْمَ الت .)١(‏ 


زار ]مکارم: از امام کاظم عليه الک لام قل شده است که رسول عدا صلی الله علیه و آله و سلم فرمود هر که از شما 
حجامت گر است روز شنبه حجامت کند - . المکارم: ۸۲ -. 


#[ ترجمه | 

«PA» 

۳ قَالَ الصَادق عليه السلام: الْحِجَامَهُ 23 ۳ فيه شِفَاءٌ من کل داء(۲). 

##[ ترجمه ]مکارم: امام صادق عليه الشلام فرمود حجامت روز یک شنبه درمان هر دردی است - . المکارم: ۸۲ - . 
#[ ترجمه | 

«Pf» 

عَثُ عليه السلام قَالَ ول الله صلی الله عليه و آله: اختجمُوا( يَوْمَ اين بعد العضر(۴). 


**[ترجمه |مكارم: و از امام كاظم عليه السلام نقل شده است كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود روز دوشنبه پس 
از عصر حجامت كنيد - . المكارم: ۱۳ - . 


و اد | ترجمه ] 
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سے صے ے 


عَنْ أبى ل الخدری قال قال ا الله صلی الله عليه و آله: من اختجم بَوْمَ اللَْاتَاءِ لعج عشره و تشع عشره و لإخدى و 
عِشْرِينَ کان له شفاء من دَاءِ السَنَِاه). 


يا بيست و يكم حجامت كند درمان درد سال باشد - . المکارم: ۱۳ -. 


* | ترجمه ] 


«FA» 
.)2( و قال أَيْضا: اختجمُوا لخشس عَشره و سیم عشره و (خدی و عِشْرِينَ لا َغ بكم الدمْ فيقتلكم‎ 


**|ترجمه |مكارم: و نيز فرمود پانزدهی هفدهم و بيست و يكم ماه حجامت كنيد مبادا خونتان بجوشد و شما را بکشد -. 
المکارم: ۱۳ - . 


٭ | ترجمه ] 

۶۹۰ 

و فی الْحَدِيث: ا تی عن الججامه فى الَأَبِعاء ذا كانّتِ الشَّمْسٌ فى اعفرب (/0. 

**[ترجمه ]مکارم: در حديث است که از حجامت چهارشنبه نهی کرد اگر خورشيد در عقرب باشد - . المکارم: ۱۳ -. 
٭ | تر جمه ] 

>۷ 


عَنْ ريد بن عَلی عن آبائه عن عَلی عليه السلام ال قال شول الله صلى الله عليه و آله: من اختجم يَوْمَ الأزبعاء فََصَابهُ وضخ فلا 


**[ترجمه ]مکارم: به سندی نقل است که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود هر که روز چهار شنبه حجامت کند و 


پیس شود جز خود را سرزنش نکند - . المکارم: ۱۳ -. 


٭| تر جمه | 


«¥1» 


و رَوَى الصَادق عليه السلام عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قَالَ قال رَشول الله صلی الله عليه و آله: نَرَلَ عَلَيَ جتوئیل )٩(‏ 
بالحجاته و یمین مع الشاهد و يَوْمالْأَرْبعَاءِ يوم تخس مُتمر(۱۰) 


٭ | ترجمه ]امام صادق عليه السلام از اجدادش نقل كرده ا كه وسول دا لى الله علسر ال رد جبرئیل فرمان 


حجامت و سوكند را با گواہ برايم فرو آورد و چهار شنبه هميشه روزی نحس است -. المصدر: ۸۳- . 


۷| تر جمه | 


«VY» 


عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: من اختجم فى آخر تميس فى الشَّهْر آخر الهار مُل الدَّاءُ مَلا(١١).‏ 


٭ | تر جمه ]و از امام صادق عليه الس لام روایت شده است که هر که پنجشنبه آخر ماه در پایان روز حجامت کند به خوبی درد 


را از تن بيرون كند -. المصدر: ۸۳ -. 


٭| تر جمه | 


«Vf» 


ر رەھ 


وه عليه السلام قال: إِنَّ الأُمَ يَجْتَمعٌ فى مَوْضْع الْحِجَامَهِ يَوْمَ اليس فد 
ص: ۱۲۵ 


۸۲ المکارم:‎ .١1-١ 

كن المكارم: AY‏ 

*- ۳. فى المصدر: كان رسول الله صلی الله عليه و آله يحتجم .... 
۴ ۴. المکارم: ۳ 

۵- ۵. المکارم: ٣۔‏ 

۶-۶ المکارم: ۳ 

۔٣ المکارم:‎ N -۷ 

۸-۸ المکارم: ٣۔‏ 

۹-. فى بعض النسخ المصدر: نزل على جبرئيل بالنهی عن الحجامه يوم الاربعاء و قال: انه يوم نحس مستمر. 
۰- ۱۰. المصدر: ۸۳ 

۱- ۱۱. المصدر: ۸۳ 


الك لکش 2۲ وق خد حظک من الات قبل الال 181 


**| ترجمه ]و از امام صادق عليه الت لام روایت شده است که خون روز پنجشنبه در جای حجامت فراهم شودو چون ظهر شود 


پرا کنله کر هو و بهره خود وا از معجامت بیش از هر بر کر 
** | تر جمه | 
«Vf»‏ 


e‏ سرب اا اک ا 


٭ |ترجمہ]از مفضل بن عمر نقل شده است كه نزد امام صادق عليه السلام رفتم در حالی که در روز جمعه حجامت می کرد. 


كفت آيه الكرسى نخوانده اى؟ و نهى كرد از حجامت كردن مرتب در روز جمعه. 
* | ترجمه | 


«VA» 
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عَنْ أبى اْحسن عليه السلام قال: 7 


ع الجتجامة فى یع ین عزیران ان فانک قاری عفر( 


**[ترجمه |مكارم: از ابی الحسن عليه الس لام نقل شده است كه حجامت در هفتم حزيران را وامگذان و اگرت از دست رفت 
جهاردهم آن - . المکارم: ۸۳ -. 


* | ترجمه | 

م۷۶ 

عن الصاوت عليه السلام ال ار آيه الکزیت و تج أي وف شنت (۳). 

|[ ترجمه ]از امام صادق عليه الشلام نقل شده است که آيه الکرسی بخوان و هر كاه خواهی حجامت كن -. المصدر: ۸۴ -. 
* | تر جمه | 


«VV» 


و 


عَنْ شعیب الْعقرقوفی قال: لت على أبن لسن عليه السلام و هو کے یوم تار لیس فلت نذا يوم بقل 


61ھ وم 


لاس من اختجم فيه فَأصَابَهُ ابرط فَقَالَ نما بَا لک علی 2 مَنْ عملثہ مه فى حيِضهَا(ه). 


** | تررجمه ]از شعیب عقرقوفی نقل شده است که نزد ابی الحسن عليه الشلام آمدم و روز چهارشنبه در زندان حجامت می کرد 
گفتم: مردم گویند هر که در این روز حجامت کند پیس شود. فرمود: اين نگرانی برای کسی است که نطفه او در زمان حیض 
مادرش بسته شده باشد - . المصدر: ۸۴ -. 


* | تر جمه | 
«VA»‏ 


عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: اذا تار بأع کم (۶) الم فلیختجم لا بع ب+ یله و إذَا 
النهَار(/0. 


٭ إترجمەہ]مکارم: از امام صادق عليه الترلام نقل شده است كه چون خون یکی از شما شوريد حجامت كند مبادا خونش 


بجوشد و او را بکشد» و هر كه خواست از شما در آخر روز باشد - . المكارم: ۸۴ - . 
* | ترجمه | 


۷۹ 


نازاس عن أن 20000 ys‏ <<« ی الع دا و فی تربع و عر من 
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ص. ہہ ہہ جسراس و 
سیری درد و در هفدهم ماه درمان و روز سه شنبه تندرستی» و جبرئیل مرا به حجامت سفارش کرد تا پنداشتم بايد حجامت 
کرد - . المكارم: ۴ -. 


و قال عليه السلام: ا لكام یم التََانَاءِ لع عَشْرَةَ یفضی من الشَّهْر درا لِدَاءِ سوه 


** | ترجمه ]|مكارم: و ييامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود حجامت سه شنبه هفدهم ماه درمان درد یک سال است -. 
المكارم: ۸۴ -. 


* | ترجمه | 


«AI» 


و قال عليه السلام: الج امه فى ال اس شما من سبع مِنَّ اجون و اذام و البَرَص و الاس و وَجَع الضؤس و ظلمه لین و 
الصدَاع .)٠١(‏ 


##[ ترجمه آمکارم: و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود حجامت در سر درمان هفت درد است: دیوانگی» خوره سی 


جرتكك, درد دندان» تیر گی چشم و سر درد -. المكارم: ۴ -. 


** | ترجمه ]| 

«AY» 

و علهُ عليه السلام قال: الْحِيَامَهُ تزید العقل و تزید الْحافظ حفظا(۱۱). 
ص: ۱۲۶ 


۱-۱ المکارم: ۳ فيه( فلاربع عشرہ). 
۲- ۲. المکارم: ۳و فيه« فلاربع عشره». 
۳- ۳. المکارم: ۳ و فيه فلاربع عشرہا. 
۴ ۴. المصدر: ۸۴ 

۵- ۵. المصدر: ۸۴ 

۶- ۶. فيه: إذا ثار الدم بأحدكم. 

۷- ۷۔ المکارم: ۸۴ 

AF المكارم:‎ ۸-۸ 

4- المکارم: ۸۴ 

AF المكارم:‎ ۔٠۰‎ -۰ 

AF المکارم:‎ ۱۱-۱ 


##[ ترجمه آمکارم: و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: حجامت خرد را فزاید و حافظه را نیرو بخشد --. المكارم: ۴ -. 
٭ | تر جمه ]| 

«Nf» 

و عَلهُ عليه السلام قَالَ: الْحِجَامَُ فى الفرو(۱) 

تورث الْنْشَيَانَ (۲), 

##[ ت رجمه ]مکارم: و پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود حجامت در گودی سر مايه فراموشی است - . المکارم: ۸۴ - . 
٭ | تر جمه ]| 

۸۴ 


و عَنْهُ عليه السلام قمال: اخم مرول الله صلی الله عليه و آله فی رأسه و بن کتفیه و قضاه و كى اوح اافعه و الْخْرَى 
لمع و لاله المتقدة. 


و فی عیر هَذَا الحدیت: الَّتِى فى الرس الْمَنْقَدَّهُ و اتی فى الْمره الْمَغيكَهُ وَ الى فى الکاهل النَّافِعَهُ و وی المغیهٌ(۳) 


**[ترجمه ]مکارم: و فرمود که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم سر و ميان دو شانه و يشت خود را حجامت کرد و یکی 


را نافعه می نامید و دیگری را مغیثه و سوّمی را منقذه - . المکارم: ۸۴ -. 


و در جز این حدیث است که در سر را منقذه نامیده. و آنکه در گودی يشت سر است مغیثه و آنکه در شانه است نافعه يا 


مغیثه - . المکارم: ۴-. 
* | تر جمه | 
«AA»‏ 


و عن الصَّادِقٍ عليه السلام قَالَ: قَالَ شول الله صلی الله عليه و آله و أَشَارَ بده إلى رَأسه علیکم بالْمُغيه قاتا مِنَ الْجنُونِ و 
دام وَ البَرَص و الإ کله و وَجم الْأُضْراس (۴). 


٭[ترجمہ]مکارم: و از امام صادق عليه التدلام نقل شده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله اشاره به سر خود كرد و 


فرمود بر شما باد به مغیثه كه نافع است برای دیوانگی» خوره؛ پیسی و خارش تن و درد دندانها - . المكارم: ۵ -. 


٭| ترجمه ] 


«AS» 


03 يد اش 0 


عَنَهُ عليه السلام قَالَ: إذَا لالز پر فَاحْتَجِمُوءٌ فى کل شَهر مره فى القزہ َه َجَقْفُ لابه و يبط باکر من ز 
حَسَدِهِ (۵). 


##تر جمه |مكارم: و از امام صادق عليه ال لام نقل شده است كه چون کودک جهار ماهه شود هر ماه یک بار در گودی 
يشتة حجامت كنيد كه لعابش را بخشكاند و حرارت سر و تنش را فرو كشد - . المكارم: ۸۵ - . 


ال رَشول الله ۾ صلی اللہ عليه و آله: الدٌاء تلا و الذُوَاء تلا قَالدَاءٌ مره و عم و الم فَدَوَاءُ الم الْحِجَامَهُ و دَوَاء الْمِرّه لش 
و دَوَاء الْبََعَم الْحَمَامُ ر 


*؛* | تر جمه ]مکارم: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود درد سه دارو سه تا است؛ درد: صفرای بلغم» خون. داروی 
خون حجامت. داروی صفراء مسهل خوردن و داروی بلغم حمام است - . المکارم: ۵ -. 


[ ترجمه ] 
«AA»‏ 
عَنْ مُعَاوِيَة بن عکم قَالَ: إنَّ ا جغفر عليه السلام دَعَا طبیاً فص عوفا من بطن کفه (۷. 


#*[ترجمه آمکارم: از معاویه بن حكيم نقل است که ابو جعفر عليه الت لام پزشکی را خواست و در كف مشتش رگ زد -. 
المکارم: ۸۵ - . 


* | تر جمه | 


«A> 


عَنْ ف من الْوَشَاءِ قال: کوت إِلَى اَی عَبد الله عليه السلام وجح الکبد فدَعَا بالاصد فَمَصَدَنِى مِنْ قَدَيِى قال ا شربوا الكاشم 
رم لاصو( 


**[ترجمه ]مکارم: از محسن وشاء نقل است که که از درد کبد به امام صادق عليه السلام شکایت کردم رگ زنی خواست و 
پایم را رگ زد و فرمود: برای درد پهلو کاشم بنوشید - . المکارم: ۸۵ -. 


#* | تر جمه | 


مگ 


وق عن الصَّادِقٍ عليه السلام: أله شکا یه رل الحكة ال اچم نات مرا فى الرجلین جميعاً ی بين لوب و اكب 
قعل رل لک قَدَهَبَ عَنْه و شکا یه آخر ال اختجم فى واجد عقبیک أذ ین ارجلین جميعاً ات 
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ص: ۱۲۷ 


۱- ۱. فیه: نقره ار اس 
كن المكارم: AF‏ 
ركان المكارم: AF‏ 
عاع, المکارم: ۸۵ 
۵- ۵. المکارم: ۸۵ 
۶-۶ المکارم: ۸۵ 
۷- ۷. المکارم: ۸۵ 
۸- ۸ المکارم: ۸۵ 


کک ال٤‏ س کا بَفق مم إلى أبى لسن عليه السلام کنرة ة ما يصِبهُ ین جرب فَقَالَ إنَّ الْجَوَبَ من بخار الکبد 
ادعب و افص د م من دمک اليمتى و الم اح همين من ذغن اللُزِ اللو علی ماء الکشک و الي احيتان و الل ففَعلَ رأ 
ادن الله (۱) 


٭ | ترجمه آمکارم: روایت است که مردی به امام صادق عليه الشلام از خارش ناليد فرمود: سه بار هر دو پا را ميان مج و کعب 
حجامت کن و او انجام داد و درد رفت. و دیگری ناليد و فرمود: یکی از دو پاشنه يا هر دو پا را سه بار حجامت كن و بهتر 
شوق ان شاه اللہ گفت: یکی از فزوئی خشکی به ابی الحسن عليه الالام شکایت کرد فرمود: حشکی تن از بخار کید اسٹ: 
برو و پای راستت را رگ بزن» و دو درهم روغن بادام شيرين بگیر و با آش جو هميشه ملازم باش و از گوشت ماهی و سر که 


پرهیز كن و آن مرد انجام داد و خوب شد به فرمان خدا - . المکارم: ۸۵ - . 
| تر جمه | 
۹ء 


عن الْمَمَضَّلِ بن عُمَرَقَالَ: شَكُوْتٌ إِلَى آبی عَبِدِ الله عليه السلام اجرب عَلَى جسیی و الْعَرَارۃ ال علیکم بالافیضاد ین ال کل 


لت مب تی و اند لله شرآ 


**[ترجمه ]از مفضل بن عمر نقل شده است كه به امام صادق عليه الب لام از خشکی تن و حرارت ناليدم فرمود بر شما باد که 
اکحل را رگ بزنید» و انجام دادم و از من رفت و الحمد لله شکرا -. المصدر: ۸۶ -. 


وَرُوىَ: أنَّرَ : LS‏ 
به فقال اختجم تلا رات فی الو لين جميعاً فيا ین قوب و الكغب فَفَعَلَ فَذَهَتَ عَنهُ عه (۳). 


٭| ترجمه آروایت است که مردی به امام صادق عليه الس لام از خارش شکایت کرد فرمود دارو نوشيدى؟ گفت: آری فرمود: 


رگ زدی؟ گفت: آری ولی سودی نبردم فرمود سه بار در هر دو پا ميان پاشنه و کعب حجامت کن و انجام داد و درد از او 


رفت -. المصدر: ۸۶-. 
* | ترجمه | 
بیان 


فى القاموس غزر بنفسه تغریرا و تغزه کتحله عزضها للهلکه و الا۔سم الغرر و قال النقرہ منقطع اللقَمَحدُوہ من القفا و قال الا کله 


بالکسر الک کال کال و الا کله کات و فرحه و کرس داء فی العضو بأتکل منه انتهی. 


و المرّه بالکسر و شد الراء تشمل السوداء و الصفراء و قال فى النهایه فيه خر مَا داوم به اس يقال شربت مشیّا و مشوا و هو 
الدواء المسهل لأنه يحمل شاربه على المشی و الٹرڈد إلى الخلاء و فى القاموس العرقوب عصب غلیظ فوق عقب الانسان انتهی. 
و المراد بالکعب هنا الذی بين الساق و القدم أو النابتین عن يمين القدم و شماله لا الذی فى ظهر القدم. قوله عليه السلام فى 
واحد عقبیک لعل المعنی احتجم على التناوب مره فى هذا و مره فى الأخرى و المراد بالعقب الکعب بالمعنی الثانی مجازا و فى 
القاموس الكشكك ماء الشعیر. 


ص: ۱۲۸ 


۸۵ المکارم:‎ .١1-١ 
۸۶ المصدر:‎ .۲ -۲ 
۸۳۶ المصدر:‎ ۳٣ 


##[ ترجمه [خیانت کرد به نفس خود خیانتی و تغره - مانند تحله. 


یعنی خود را در معرض هلاکت قرار داد. و گفته نقره بریده شده از يشت است و گفته اكله > به کسره - حکه, مانند اکل و 


اکله کلاغ است و لذت. و مانند فرحه مرضی است در عضوی که از آن می خورد. < پایان.. 


و مره = با کسره و تشدید راء. شامل سودا و صفرا است. در نهایه گفته است در آن خیری است که تا زمانی که راه می روی 
قاموس آمده است که عرقوب عصبی است فلیظ بالای پڈ يشت انسان - پابان. a‏ 


ياو يا جایی بين كنار و جلوی پا ونه يشت آن. 


اين كه گفته در جایی از يشت خود شايد به اين معنى است که به تناوب حجامت كن. يكبار در اينجا و بار دیگر در جايى 


ديكر. و مراد از عقب كعب مجازا به معنى بار دوم است. در قاموس آمده است کشک به معنى آب جو است. 
* | ترجمه ] 


۹۳ 


۹ 


الکافی» عن عده من أطي ڪاه عَنْ رهل بن را غن لسن بن علي بن فا عن در هن أبى عَدٍد الله عليه السلام ال: 


الْحجَامَهُ فى لس هى ام تنل َع مِنْ کل دام إل الام و مر ین الاجتبین إِلَى عبت بل نها نامه 


**| ترجمه ]| كافى: به سندی از امام صادق عليه الہ لام نقل شده است که حجامت در سر که همان مغیثه است برای هر دردی 
جز مرگ نافع است و آن یک وجب است از دو ابرو تا آنجا كه انگشت بز ركش برسد» سپس فرمود: اينجا. - . روضه الکافی: 
۰ - 


** | ترجمه ] 
بیان 
هى المغیثه أى يغيث المرء و شبر من الحاجبین أى من بين الحاجبین إلى حيث انتهت من مقدم ال رس كما مر. 


##] ترجمه آهی المغيثه به معنی آن است کہ به انسان کمک می کندو یک وجب است تا دو ابرو بعنی از بين دو ابرو تا 
آنجایی که به انتهای سر مى رسد همانگونه که گذشت. 


* | تر جمه | 


۹۴ 


ہے وخ مر د 


الکافی» عن اتد ین بن مُحَمّدٍ عن المُعَلى عَنْ مُحمّدِ بن جَمْهُورٍ عَنْ خمران قال قال أَبُو عبد الله عليه السلام: فيم بَختلف الناسل 


تلك يا عقون أن الك لْحِجَامَهَ فى يوم لاه صاخ ال فَقَالَ (۲) 
و الی مرا دیون فى دک فلت يَرْعُمُونَ أنه يوم الدّم قال قال ص دَقَوا فأخری أن لا یجوم فى يَوْمِهِ أ ما عَلِمُوا أَنَّ فی يوم 
الا سَاعَةً مَنْ وَاقَقَهَا لَمْ یق دناعت نشوك آ0 25 الله ل 


| ترجمه ] کافی: به سندی از حمران نقل شده است که امام صادق عليه الم لام فرمود: مردم در چه اختلاف دارند؟ گفتم: 
پندارند حجامت در روز سه شنبه بهتر استء فرمود: به جه دلیل می گویند؟ گفتم: پندارند روز خون است» فرمود: راست 
گویند و سزاوار است که آن را پریشان نکنند در روز خوش آیا ندانند در روز سه شنبه ساعتی است که هر که بدان 


برخورد. خونش آرام نگردد جز آنکه بميرد يا هر جه خدا خواهد. - . روضه الکافی: ۱٩۱‏ - 


اد | ترجمه ] 
بیان 


يوم الدم أى یوم هیجانه أو يوم سفکه لما مر من أن المنجمین ینسبونه إلى المرّيخ فیناسبه سفک الدم و الأخبار فى ذلک 
مختلفه و قد مر فى باب سعاده آیام الأسبوع نقلا عن دیوان أمير المؤمنين عليه السلام. 


و من برد الحجامه فالثلاثاء*٭*٭٭ففی ساعاته هرق الدماء 
و إن شرب امرؤ یوما دواء٭٭٭فنعم اليوم يوم الاربعاء 


و يمكن الجمع بينهما بحمل النهى على ساعه من ساعاته و هى الساعه المنسوبه إلى المريخ أيضا و هى الساعه الثامنه و إن كان 
ظاهر الخبر عدم ارتكابه فى جميع اليوم لإمكان مصادفته تلك الساعه إما لكون الساعه غير منضبطه أو لعدم المصلحه فى بيانها 


فتأمل. 
قوله عليه السلام لم يرق دمه أى لم يجف و لم يسكن و هو فى الأصل مهموز 
ص: ۱۲۹ 


.۱۶۰ روضه الكافى:‎ .١ -١ 
.... ؟- ۲. فى المصدر: فقال لى: و الى‎ 
.۱۹۱ روضه الكافى:‎ .۳ ٣ 


و الظاهر أن المراد عدم انقطاع الدم حتی يموت بکثره سیلانه و یحتمل على بعد أن یکون المعنی سرعه ورود الموت عليه 


بسب ذلك أى يموت فى أثناء الحجامه. 


قوله عليه السلام أو ما شاء الله أى من بلاء عظيم و مرض شديد يعسر علاجه و يمكن حمل هذا الخبر على التقيه لورود مضمونه 
فی روايات العامه كما سیأتی إن شاء الله. 


*##[ترجمه ]روز خون يعنى روز جنبش يا ريختن آن برای آنجه گذشت شت كه منجمين آن را وابسته به مريخ دانند و مناسب 
خونريزى شمارندء و اخبار در اد ين باره مختلف هستند و در باب سعد و نحس ايام گذشت به نقل از ديوان امير المؤمنين عليه 
الشلام. 


ه رکه خواهد حجامتی به سه شنبه 
که به هر ساعتش بریزد خون 
و آنکه نوشیدن دواء خواهد 


چارشنبه است روز خوب فزون و ممکن است بدی در همان ساعت وابسته به مریخ باشد که نهی شده و آن ساعت هشتم روز 
است و اگر چه ظاهر خبر تھی از همه ساعات آن است که مادا آن ساعت باشد برای اينکه آن ساعت معینی نیست. یا بیانش 


واينكه فرمود «خونش بند نیاید» تا بمیرد یعنی از بس خونش برود بمیرد يا آنکه در ميان حجامت مر گش در رسد و مقصود 
از آنچه خدا خواهدء بلاء بز رگ با بیماری سخت است که علاجش دشوار است و ممکن است اين خبر تقیه باشد زیرا 


قيفوت خر رتا رات ک اسر ارد اس تاه جات انامه 
| تر جمه | 
۹۵ 


الکافی. عَنْ لو بل اط ڪاپ عن رهل بن زا د عَنْ قوب بن زیت عن رَجلٍ من الكوقینَ عن أبى غزوه اجى شعیب ب أَؤْعَنْ 
شعیب العَوقوفی قال: لت عَلَى أبى تن الو عليه السلام و هو جم بوم ال یاه فی الهس فَقَلْتٌ له ان دا بوم و 
اس من اختجم فيه أَصَابَهُ رص فَقَالَ إِنّما بُحَافُ دک عَلَى من عماته مه فى عیضها(۱) 

**| ترجمه ] کافی: به سندی از شعیب عقرقوفی نقل شده است که نزد ابا الحسن عليه السلام رفتم و روز چهارشنبه در زندان 
حجامت می کرد. گفتم: مردم گویند هر که در این روز حجامت کند بيس شود فرمود: اين نگرانی برای کسی است که نطفه 


او در زمان حیض مادرش بسته شده باشد -. روضه الکافی: ۱۹۲ -. 


إنما یخاف ذلك أى البرص مطلقا لا مع الحجامه فى ذلك اليوم 


[ترجمه ]انم یخاف ذلك أى البرص مطلقا لا مع الحجامه فى ذلك الیوم 


* | تر جمه | 
ج46 
الکافی» عَنْ مُحَمّد ِن یخبی عَنْ مُحمّدِ بن الْحْسَيِن عَنْ مُحَمّد : نن إشماعيل عَنْ ضالح بن عُقبه عَنْ إشححاق بن عَمَارِ عَنْ أبى عبد 
م ارال فان تن اختجم مع الوا فی يوم اجه َأصَابَهُ شی 2 فلا عرق الا 


لله عليه السلام قَالَ: لا تَختجمُوا فی یم اجه ع 


نفس ا 
[ترجمه ]| کافی به سندى از امام صادق عليه الشلام نقل شده است كه در روز جمعه هنكام ظهر حجامت نكنيد كه هر كه در 


زوال روز جمعه حجامت كند و بدو بلائى رسد جز خود را سرزنش نکند - . روضه الكافى: ۱۹۲ - 


* | ترجمه ] 


»4¥« 
و منه» عن محمد ر بن یی عن هد بن مُحَمَّدِ ِن عیتری عَنِ لسن پن عَلِی عَنْ آبی ترلعه عَنْ مب عَنْ آبی عَود اله عليه 


السلام قال: لوا ره 5 الشقوط و ام االو و ا 
[ ترجمه ]کافی از امام صادق عليه ال لام نقل شده است که دارو چهار چیز است: سعوط حجامت. نوره و حقنه - روصه 


الکافی: ۱۹۲ -. 


و اد | ترجمه ] 
"۹ 


السلام: ا i i‏ فصل مها ّى املك 


موی لین (۴). 


ص: ۱۳۰ 


.۱۹۲ روضه الکافی:‎ .١ -١ 
.۱۹۲ ؟- ”. روضه الكافى:‎ 
.۱۹۲ روضه الكافى:‎ .۳ ٣ 


۴ ۴ المصدر: ۲۷۳. 


#[ت رجمه ] کافی: به سندی از عمار ساباطی نقل شده است که امام صادق عليه التد لام فرمود آنان كه نزد شمایند در باره 
حجامت جه گویند؟ گفتم می گویند در ناشتا بهتر است از روی طعام» فرمود: نه» روی طعام رگ روانکن تر است و برای تن 
نيرو بخش تر - . المصدر: ۲۷۳ -. 


#* | تر جمه | 


۹۹ 


بے ی ےر مت ی اے ہے تج 
ی 
**[ترجمه]كافى: به سندى از امام صادق عليه الہ لام نقل شده است كه ايه الكرسى بخوان و هر گاه خواهی حجامت کن» 


صدقه بده و هر روز خواهى سفر كن -. روضه الکافی: ۲۷۳ - . 
* | ترجمه | 


۹۹ا 


2 


و یله ياه عن سهلِ بن زيا ڪن علق بن الڪکم عن عبد الب جنس عَن قیاق بن الشمط كا قَالَ: قال لی أَيُو عبد الله عليه 
السلام الم الب ره هر قاخيجفة فی كل هر فى ال إا تج لعابه و هط الْحَرَارَة م دا زاس و عم 09 


##[ترجمه | کافی: به سندی از امام صادق عليه ال لام نقل شده است که چون کودک چهار ماهه شود هر ماه يكك بار در 
گودی پشتش حجامت كنيد که لعابش را بخشکاند و حرارت سر و تنش را فرو کشد - . الکافی ۶: ۵۳ - . 


* | تر جمه | 
»1*1« 


کیو رتو و 


2 


يہ ما فى وفت ص اه الظهر تال لی افص ذ هیذا لزق قال و یی فا م همه ِن الوق الى تفع فلت فى تفيتى ما 


ٍث آثرا أب من كردا يَأمْْنى آن فص فی وَفت الظهر و لیس بوفت قَصْدٍ و الاه عزق کا أَفْهَمَهُ م قال لی نطو و کن فى 
الدّارِ لا آشتری انی و قال سرح الم فوخت نم قال لی اشک امک تم قال لی كن فی الدار لا کال نضت الیل 
رل إل و كَالَ لی کرڑ ال کیت ان ین عجرن أ و رف أن عا 6 هت کوج دم ییض کل مخ 
قال تم قال لی اخبش َال فصقت قال تم قال كن فى الدّار فلا َضبخت أو أذ سط كاله كانه ااا و کف 


عى أََيتٌ ان بختیشوع الضرانی فَقَصَصْتٌ عليه الْقِصّه كَالَ فََالَ لی و الله ماقم 


2 
أ 1 


غرف فی شی ۽ من الطب و ا قَرَنهُ فی کتاب و لا ألم فی دهرنا أغلم بکثب الَطْ رَائِه من فلان | 


.١ -١‏ فى المصدر: عن محمد بن يحيى عن ابن محبوب. 
؟- ”. روضه الكافى: ۲۷۳. 
۳ ۳. الكافى: ج ۶ ص ۵۳. 


ہہ 


لفا 


0 


5-5 ۶ء و ه 


رت 
ہ‫ 


ورف إِلَى ایض رو و أَنَهِتٌ الوا ثم موت إِلَى فارس إلى ص احبی فان الب قال فقال لی أنطونی 
مُتَقَاضِياً قَالَ فَقَالَ لی إِنَّ ڈوو موی o‏ 


**[ترجمه]كافى: به سندى از حجامت كر قشون كه امام هادى عليه ال لام نقل شده است كه یک روز هنگام نماز ظهر مرا 
خواست و فرمود اين رگ را بزن, در حالى كه من آن را در شمار رككهايى كه می‌زنند نمی دانستم با خود گفتم: كارى از 
اين عجیب‌تر نديدم رگ زدن بی وقت و رگ نامناسب سپس فرمود: در خانه به انتظار باش» و چون شب شد مرا خواست و 
گفت: خون را باز كن و باز كردم و فرمود ببند» بستم باز هم فرمود در خانه باش و نیمه شب مرا خواست و فرمود خون را باز 
كن و در نخست بيشتر در شگفت شدم و نخواستم از او يرسشى كنم و خون را باز كردم سفيد در آمد مانند نمكك و آنگاه به 
من فرمود آن را ببند» بستم و فرمود در خانه باش» و در بامداد سركارش را فرمود سه دينار به من داد و آن را گرفتم و بیرون 
شدم تا نزد ابن بختيشوع نصرانى رفتم و به او گزارش دادم كفت: به خدا آنچه می گوئی را نمی فهمم و طب:نمیدانم ودر 
كتابى نخواندم و در اين دوره کسی كتب نصرانيها را از فلان يارسى بهتر نمىداند نزد او برو» كويد: سوار كشتى به بصره 
آمدم و از آنجا به اهواز رفتم و از آنجا به فارس نزد آن استاد رفتم و به او گزارش دادم كفت چند روز به من مهلت بد 
مهلتش دادم و سپس نزد او رفتم و پاسخ خواستم: كفت اين كه تو كزارش می کنی مسيح يكك بار در عمرش انجام داده است 
-. الكافى ۱: ۰۵۱۲ ۵۱۳ -. 


وں | ترجمه ] 
»¥+« 


الَْرَائِء قال: حَدَّتٌ (۲) 


نط وان مب لی و قد نی علیہ باه تھ و یف و قال کنت لميا + بخیشوع طبیب المتوکل و کان بط طفینی بت 
العف (۳) 


2 2 


ن لب محمد ِن الصا عليهم السلام أن بيك ك إِليه بحص آضحابه ده لِفْصه فانتازنی و قال قد طلب می این الڑضا(۴) 


مَنْ يَفْصِدَةُ فصو إِلَيِهِ و م ُو أَعْلَم فى يَوْمِنَا هَذَّا مِمَنْ (۵) 


وه 


هو تحت الشماء فا ذو أن 0 7 َعتَرض فیا یمک به مق یت یه مر بی (۶) إلى حجرو و تال کن (۷) إِلَى أن نْ أطلبكك قال وَ 


كان الْوَقْتٌ الى دَحَلْتٌ إِليه فيه لی جَيِداً مَحمو دا لِلْفَصْدِ فَدَعَانَى فى وَفت غير مَحمُود(۸) 
اج اعقو طن E‏ اث کف فلع یرل الم بح عَّى املأ الطشث تم ال لی افطغ (4) 
فطع و سل يده و شدّ مَا(۱۰) 


7 7 ر ی 


و رَڈُنی ای اجره وق ین العام ار و برد شین 2 کٹ وق قت إِلَى اضر تم دَعَانَى قال سرخ و دَعَا بذلک الطشت 


ص: ۱۳۲ 


.۵۱۳ ۸۵۱۲ الکافی: ج ۰۱ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. فى المصدر: حدث فطرس رجل متطبب قد اتی عليه مائه سنه و نيف فقال كنت تلميذ بختیوش طبیب المت و کل. 
۳- ۳. فیه: الحسن العسکریٌ. 

۴- ۴. فیه: الحسن. 

۵- ۵. فیه: بمن تحت السماء فاحذر أن تتعرض عليه فيما يأمركك به. 

۶- ۶. فيه و فى بعض نسخ الکتاب: امرنی. 

۷- ۷. فیه: كن هاهنا الى ان اطلبكك. 

۸-۸ غير محمود و احضر طستا کبیرا عظیما. 

9- 4. فى المصدر: اقطع الدم. 


اك مت 


2 


د ہو اس ات لطشت وَكَالَ (۱) 


فخ فو خت و لج :1 الک الا 7 أن الا الطَمْتٌ ثب تال اڈ م فقَطعت و سد يَدَهُ وَقَدَّمَ (0) 
سرح سر اه من یووم ۰ لله . اع عد 3 


إلى تخت تیاب و حمسي 9٤۳‏ ا ل 
ا ا فص وت إلى بَختیشو و فلت 2 الفقة تقال آجمعت العکداء على أذ نَّ أككْرَ مرا کون فى تن 
مِنَ ال 


الُم و ما الّذِى حکیت لَوْ خر مِنْ عَین مَاءٍ لکان عَصبا(۵) 


2 


رر ہت م ال ہے ات الم بالطب 
ا ۳ ف علي فَقَا ف لك كلت قات یئ 


و 


َال تک که فلت تعم ری لی زثيً0/) 


کلت الكقات :فيه فرع و ا الکات و لال وق ماع فان آٹک الذئ ققدت الول فلت نَعَمْ 


ص: ۱۳۳ 


.١ -١‏ فيه: فقال. 

-١‏ ۲. فیه:« و يقدم لی بنجب و ثیاب؛ و هو تصحيف. 
*- ۳. فيه: فاخذت ذلكك. 

۴- ۴. فيه: من الدم سبعه أمنان. 

۵- ۵. فيه: عجيبا. 


۶- ۶. فيه: ثم مكث ثلاثه یام يقرأ الكتب: على ان يجد من هذه القصه ذكرا فى العالم فلم يجد. 
- ۷. فى المصدره زبيلا». قال: فى القاموس: الزبيل كامير و سكين و قد يفتح: القفه او الجراب او الوعاء. 


اام ورك ارا 2 وأ و كذ بقن مت ن الیل لن فلت أَيْنَ تب دار آشیاذتا أ ار ال قَالَ از الو جل 


آنا مجعلت فداک تقال اثرل و قال لی الَحَادِمُ اختفظ لین (۴) و آخذ َيِه و دخلا فَقمت الی أن بَحْنَا و ازتفع لاد ثم 


خر لاه و قد رَمَى یاب الضراییّه(۵) 

و بش یاب بیاض و ألم (۶) 

َال خد بى إِلَى کار تاک فصو ی باب یو لا رآ ار 

بَعْدُو(۷) 

[ ال ما الى الک عَنْ دینک قَالَ وجدث المییع كَأُسلّفتٌ عَلَى بَدو قال وجذت الْعییح قَالَ (۸) 


و ره قن ذه لفضته بطعلا فی العام إل ميخ و هذا تیه فی آباته و تایه انضوت ( 


#*[ترجمه ]خرانج: نقل شده است که یک يزشكك نصرانی که بیش از صد سال عمر داشت به من باز كفت که شا گرد 
بختیشوع پزشک متوکل است و مرا گزیده می‌داشت. و امام حسن عسکری عليه الشلام نزد او فرستاد که ویژه ترين یارانش را 
نزد او فرستد تا او را رگ زند و او مرا برگزید و گفت: ابن الرضا از من یک حجامت گر خواسته. تو نزد او برو که امروزه 
داناترین مردم روی زمین است. و حذر كن که به هر جه فرمانت دهد به او اعتراض نکنیء من نزد او رفتم و فرمان داد در 
اتاقی باشم تا مرا بخواند» و آن وقت که نزد او رفتم برای رگ زدن مناسب و خوب بود» و مرا در وقت نامناسبی خواست و 
طشت بزرگی آورد و رگ اکحلش را زدم و پیوسته خون آمد تا طشت پر شد. وانگه كفت خون را ببند و بستم و دستش را 
شست و بست و مرا به اتاق با ز گردانید» و خوراک گرم و سرد فراوانی فراهم آورد و تا عصر ماندم و مرا خواست و فرمود 
خون را باز كن و طۂ طشت را خواست و خون را باز کردم و طشت پر شد و فرمود ببند» و بستم و دستش را بست و مرا به آن اتاق 
باز گردانید و در آنجا شب را گذرانیدم و چون بامداد آفتاب برآمد مرا خواست و همان طشت را حاضر کردم و فرمود باز كن 
و باز کردم و از دستش مانند شير برآمد تا طشت را پر کرد و سپس فرمود ببند» بستم و دستش را بست. و یک دست جامه و 
پنجاه دینار به من داد و عذر خواست و كفت بروء و من آن را گرفتم و گفتم: آقايم بمن خدمتی دارد؟ فرمود: آری با کسی 


که در دير عاقول همنشین تو گردد خوشرفتاری کن. 
من نزد بختیشوع آمدم و گزارش دادم. گفت: حکما اتفاق دارند که بیشتر خون تن یک آدمی هفت من است و اینکه تو 


دائاتر یست» و نامه ای به او نوشت و گزارش این پیشامد را داد. 


من نزد دير او رفتم و فریاد زدم و به من نگاه کرد و گفت: تو کیستی؟ گفتم: شاگرد بختیشو > گفت: نامه او را همراه داری؟ 
گفتم: آری» زنبیلی برای من پائین فرستاد و نامه را در آن نهادم و بالا كشيد و خواند و فورا پائین آمد و گفتم تو آن مرد را 
ركك زدی؟ گفتم: آرى» گفت: خوشا به حال مادرت و سوار استری شد یك سوم از شب مانده بود که به سرمن رأى رسیدیم 
و گفتم: کجا را دوست دارى خانه استاد ما را یا خانه آن مرد را؟ گفت: خانه آن مرد را و پیش از اذان نخست به خانه آن 


حضرت رسيديم. 


در كشوده شد و خدمتكار سیاه‌پوستی بيرون آمد و گفت: كداميكك از شما راهب دير عاقوليد؟ گفت: قربانت منم» كفت فرو 
آی» و آن خادم به من گفت: تو هر دو استر را نگهدار و دست او را كرفت و در آمدند و من ماندم تا صبح شد و روز بالا 
گرفت, آنگاه راهب درآمد و جامه های ترسائی را کنده بود و جامه سفیدی پوشیده و مسلمان شده بود» و به من كفت مرا به 
خانه استادت ببر و رفتم خانه بختیشوع و چون او را دید به سوی او دویده و كفت جه تو را از دينت بدر برد؟ گفت: من مسیح 
را دریافتم» گفت: مسیح را یافتی؟ كفت مانند او راء اين رگ را در عالم کسی نزده جز مسیح و اين هم مانند او است در 
آیات و براهین. و نزد او با ز گشت و ملازم خدمتش شد تا مرد. 


٭٭| تر جمه | 


٠۳ 
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قال: لا بَا با لخن َو نا أن تَعظم الْمَطنّ. 


ور 
أنه 


لدعم عَنْ رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله 


**[ترجمه ]دعائم: از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نقل شده است كه تزريق ایرادی ندارد جز آنكه شکم را بزركك 


* | ترجمه | 
»¥+« 
وغ رول الله صلی الله عليه و آله 


ص: ۱۳۴ 


۱-۱. لیس فی المصدر کلمه« الأول 


۳ ۳. فیه: فقال الراهب. 


۴- ۴. فیه: احفظ البغلین. 

۵- ۵. فیه: ثياب الرهابین. 

۶- ۶ فیه: و قد اسلم و قال خذ بی الآن الى دار آستاد کک. 
۷- ۷. فيه: بغدو. 

۸-۸ فيه:« قال نعم او نظيره» و الظاهر أنه هو الصواب. 
۹ فى المصدر: الى الامام. 


وخ فلا متفه و الحجاتة فى اس شاه من کل عاء و اتا فى أنه عه الحجامه و الْحَفْئَه و اتمه الم ء فا تب الم 


2 


اد کم جم فی یال م كان و یر آبة الي و لجر الله و ما عَلَى ال صلی الله عليه و آله. 


من ےار زوین هدا ل الله عله ر آل ئل که اس کم که روت هار مه راقو سای کد و وجار سی 
شود جز خود را سرزنش نکند. حجامت در سر درمان هر درد است دارو چهار چیز است: حجامت. تزریق نوره و استفراغ و 
چون خون یکی از شماها جوشید در هر روزی باشد حجامت کند. و آيه الکرسی بخواند و از خدا خوبی خواهد و بر پیغمبر 


صلی الله علیه و آله و سلم صلوات فرستد. 
* | تر جمه | 


۰١۰۰< 


قوله تبیغ یعنی تبغی من البغی. 


٭٭[ترجمہ]فرمود با روڑھا دشمنی تکنید ٹا با شما دشمنی کنند» و چون خون کسی از شما جوشید آن را بریزد كرجه با تیغی 


باشد. 

و اين که می كويد ١‏ تبیغ» به معنی آن است که از جوشیدن فراتر رود. 

**[ترجمه] 

۶ 

دوس عن الخسین بن عَلِيَ عليه السلام قَالَ: فى الْجَمعه سَاعة لا يُوَافِفَهَا رل خكجم فيا ِا مات. 


* |[ ترجمه آفردوس: از حسين بن على عليه الّرلام نقل شده است كه در جمعه ساعتى است كه اگر کسی در آن حجامت كند 


56 
* | ترجمه | 

«۷» 

و عَنْ اہر بْن عَِدِ الله عن ال صلی الله عليه و آله قَالَ: فی التحجم فِفَا 


هذ [ترجيه ]د جابر بق عبد اله از پیامبر صلی الله علیه و آله نقل شده است که فرمود: در حجامت درمان است. 


فوائد 
الأولى 


رَوَى لطاب فی کتاب آغلام الحیت بِإِسْنَاده عن این عَيّاس أنَّ رَسُول الله صلی الله عليه و آله قال: الشَّفَاءُ فى لائّه شَرَبَه عَسَل 


و شرطه مخجم و کیو بنار وَ انی أمتی عَنِ الكىّ. 


وقال هذه القسمه فى التداوی منتظمه جمله ما يتداوى به الناس. 


و ذلك أن الحجم يستفرغ الدم و هو أعظم الأخلاط و أنجحها شفاء عند الحاجه إليه و العسل مسهل و قد يدخل أيضا فى 
المعجونات المسهله ليحفظ على تلك الأدويه قواها فيسهل الأخلاط التى فى البدن و أما الک إنما(ا) 


هو للداء العضال و الخلط الباغى الذى لا يقدر على حسم مادته إلا به و قد وصفه النبى صلى الله عليه و آله ثم نهى عنه نهى 
كراهه لما فيه من الألم الشديد و الخطر العظيم و لذلكك قالت العرب فى أمثالها آخر الدواء الكيّ و قد كوى صلی اللہ عليه و آله 
سعد بن معاذ على الكحله و اكتوى غير واحد من الصحابه بعد. 


ص: ۱۳۵ 


۱- ۱ فانما( ظ). 


و قال ابن حجر فى فتح الباری لم يرد النبی صلی الله عليه و آله الحصر فى الثلاثه فان الشفاء قد يكون فی غيرها و إنما نبه على 
أصول العلاج و ذلك أن الأمراض الامتلائيه تكون دمويه و صفراويه و بلغميه و سوداويه و شفاء الدمويه بإخراج الدم و إنما 
خصّ الحجم بالذكر لكثره استعمال العرب و ألفتهم له بخلاف الفصد و إن كان فى معنى الحجم لكنه لم یکن معهودا لها غالبا 
على أن فى التعبير بقوله شرطه محجم ما قد يتناول الفصد أيضا فالحجم فى البلاد الحارّه أنجح من الفصد و الفصد فى البارده 


و أما الامتلاء الصفراوى و ما ذكر معه فدواؤه بالمسهل و قد تبه عليه بذكر العسل و أما الكىّ فإنه يقع أخيرا لإخراج ما يتعسر 
إخراجه من الفضلات و ما نهى عنه مع إثبات الشفاء فيه إما لكونهم كانوا يرون أنه يحسم الداء بطبعه و كرهه لذلكك و لذلكك 
كانوا يبادرون إليه قبل حصول الداء لظنهم أنه يحسم الداء فيتعجل الذى يكتوى التعذيب بالنار لأمر مظنون و قد لا يتفق أن يقع 
له ذلک المرض الذى يقطعه الكى و يؤخذ من الجمع بين كراهيته صلى الله عليه و آله للكى و بين استعماله أنه لا يتركك مطلقا 
ولا يستعمل مطلقا بل يستعمل عند تعينه طريقا إلى الشفاء مع مصاحبه اعتقاد أن الشفاء بإذن الله تعالى. 


وقد قيل إن المراد بالشفاء فى هذا الحديث الشفاء من أحد قسمى المرض لأن الأمراض كلها إما ماديه أو غيرها و الماده كما 
تقدم حاره أو بارده و كل منهما و إن انقسم إلى رطبه و يابسه و مركبه فالأصل الحراره و البروده فالحار یعالج با خراج الدم لما 
فيه من استفراغ الماده و تبريد المزاج و البارد بتناول العسل لما فيه من التسخين و الإنضاج و التقطيع و التلطيف و الجلاء و التليين 
فيحصل بذلک استفراغ الماده برفق و أما الکی فخاص بالمرض المزمن لأنه يكون عن ماده بارده قد تغير مزاج العضو فإذا كوى 
خرجت منه و أما الأمراض التى ليست بماديه فقد أشير إلى علاجها بحديث الحمى من فيح جهنم فأبردوها بالماء انتهى. 


و قال الجزرى فی النهايه الكى بالنار من العلاج المعروف فى كثير من الأمراض 


ص: ۱۳۶ 


و قد جاء فى أحاديث كثيره النهی عن الکی فقيل انما نهی عنه من أجل آنهم کانوا یعظمون آمره و یرون أنه یحسم الداء و إذا 
لم بكو العضو عطب و بطل فنهاهم إذا كان على هذا الوجه و آباحه إذا جعل سببا للشفاء لا عله له فان الله تعالی هو الذی يبرئه و 
يشفيه لا الکی و الدواء و هذا آمر تکثر فيه شک وک الناس يقولون لو شرب الدواء لم يمت و لو آقام ببلده لم یقتل و قیل بحتمل 


أن یکون نهیه عن الکی إذا استعمل على سبیل الا۔حتراز من حدوث المرض و قبل الحاجه إليه و ذلك مکروه و انما أبيح 
للتداوی و العلاج عند الحاجه و يجوز أن یکون النهی عنه من قبیل التو کل کقوله هم الذین لا يسترقون و لا یکتوون و عَلی 
رَبُهغ یو کلون و التو کل درجه آخری غير الجواز و الله آعلم. 


الثانيه 


رَوَى الخطاپی أنْضاً عَنْ جابر بن عَودِ الله قال مغ البق صلی الله عليه و آله قول: إِنْ کان فى شی ء مِنْ أذويتكم خی ففی 


س 
شوطه جم أو شوبّه عسل أؤ لذعه بنار توافق الذَّاءَ و ما أب أنْ أكتوى. 


ثم قال الطبّ على نوعين الطبٌ القیاسی و هو طب الیونانیین الذی یستعمله أكثر الناس فى أوسط بلدان آقالیم الأرض و طب 
العرب و الهند و هو الطبٌ التجاربی. 


و إذا تأملت آکثر ما يصفه النبی صلی الله عليه و آله من الدواء إنما هو على مذهب العرب الا ما خص به من العلم النبوی الذی 
طریقه الوحی فان ذلك فوق کل ما پدر که الأطباء أو بحیط به حکمه الحکماء و الألئاء و قد یکون بعض تلك الأشفیه من 
ناحیه التب رک بدعائه و تعویذه و نفثه و كل ما قاله من ذلك و فعل صواب و حسن جمیل یعصمه الله أن یقول الا صدقا و أن 


يفعل الا حقا انتهی. 


وقد أومأنا إلى عله تخصیص الحجامه فى أكثر الأخبار بالذ کر و عدم التعرض للفصد فیها لکون الحجامه فى تلك البلاد آنفع و 
آنجح من الفصد و إنما ذکر الفصد فى بعض الاأخبار عن بعضهم علیهم السلام بعد تحولهم عن بلاد الحجاز إلى البلاد التی 
الفصد 


ص: ۱۳۷ 


فیها أوفق و آلیق قال الموفق البغدادی الحجامه تنقی سطح البدن أكثر من الفصد و الفصد لأعماق البدن و الحجامه للصبیان و 
فى البلاد الحاژه آولی من الفصد و آمن غائله و قد يغنى عن كثير من الأدويه و لهذا وردت الأحاديث بذ کرها دون الفصد لأن 
العرب غالبا ما كانت تعرف الا الحجامه. 


و قال صاحب الهدایه التحقیق فى أمر الفصد و الحجامه أنهما یختلفان باختلاف الزمان و المکان و المزاج فالحجامه فى الأزمان 
الحا د ولا مکته الحازه و الایتان الحازه التى دم أصحابها فى غایه النضج أنفع و الفصد بالعکس و لهذا كانت الحجامه آنفع 
للصبيان و لمن لا يقوى على الفصد. 


و الثالثه ظهر من الأخبار المتقدّمه رجحان الحجامه يوم الخميس و الأحد بلا معارض و أكثر الأخبار تدل على رجحانه فى يوم 
الثلاثاء لا سیما إذا صادف بعض الأيام المخصوصه من الشهور العربيه أو الروميه و يعارضه بعض الأخبار و يظهر من أكثر 
الأخبار رجحان الحجامه يوم الإثنين و يعارضه ما مر من شؤمه مطلقا فى أخبار كثيره و توهم التقيه لتب رك المخالفین به فى أكثر 
الأ-مور و أما الأربعاء فأكثر الأخبار تدل على مرجوحيه الحجامه فيها و يعارضها بعض الأخبار و يمكن حملها على الضروره و 
الست 


آیضا الأخبار فيه متعارضه و لعل الرجحان آقوی و کذا الجمعه و لعل المنع فيه آقوی ثم جميع ذلك إنما هو مع عدم الضروره 
فأما معها يجوز(١)‏ 


فى أى وقت كان لا سيما إذا قرأ آيه الكرسى. 
وهل الفصد حكمه حكم الحجامه يحتمل ذلك لكن الظاهر الاختصاص بالفصد. 


و قال الشهيد رحمه الله فی الدروس بستحت الحجامه فى الرأس فان فيها شفاء من كل داء و تكره الحجامه فی الأربعاء و السبت 


خوفا من الوضح إلا أن يتبيغ به الدم أى يهيج فيحتجم متى شاء و يقرأ آيه الكرسى و يستخير الله و يصلى 


ص: ۱۳۸ 


۱- ۱. فيجوز( ظ). 


على النبی و آله و روی أن الدواء فى الحجامه و النوره و الحقنه و القی ء و روی مداواه الحمّى بصت الماء فان شی فلیدخل يده 


فی ماء بارد انتهی. 


و قال فى فتح الباری عند الأطباء أن آنفع الحجامه ما یقع فى الساعه الثانیه أو الثالثه و أن لا تقع عقیب استفراغ عن حمام أو 
جماع أو غیرهما و لا عقیب شبع و لا جوع و قد وقع فى تعیین أيام الحجامه حديث لابن عمر فى آثناء حديث فاحتجموا على 
برک الله يوم الخمیس و احتجموا يوم الإثنين و الثلاثاء و اجتنبوا الحجامه يوم الأربعاء و الجمعه و السبت و الأحد و نقل الحلال 
عن أحمد أنه کره الحجامه فى الأيام المذ کوره و إن كان الحدیث لم يثبت. 


و حكى أن رجلا احتجم يوم الأربعاء فأصابه برص لتهاونه بالحديث 


و آخرج ابو داو مِنْ حدیث أبى بکره أَنّهُ کان یکره الْحجَ امه یم اللََانّاءِ و ال إِنَّ رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله قال: يَوْمُ 


ر 


ال تاء یه الدّم و فيه سَاعَهٌ لا يرقا فيهًا. 


وَوَرََ فی ند من الشهر أ اویث مھا ما غرجه اپو اد من عدیث أبى هریزة رفعة: من اختجم بیع عشره و تشع عشره و 
عع و رین اجه کل کب 

و قد اتفق الأطباء على أن الحجامه فی النصف الثانی من الشهر ثم فى الربع الثالث من آرباعه آنفع من الحجامه فى أوله و آخره 
و قال الموفق البغدادی و ذلك أن الأخلاط فى آول الشهر تهیج. 


ص: ۱۳۹ 


##[ تر جمه ]۱. 


خطابی در کتاب «اعلام الحدیث» به سندی از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم روایت کرده که شفا در سه چیز است: 
نوشیدن عسل, تبغ حجامت» داغ كردن با آتش» و من داغ كردن را بر امتم ممنوع می‌کنم و گفته: اين بخش ها همه آنچه را 
مردم با آن درمان کنند در برمی كيرد . 


زیرا حجامت نمونه گرفتن خون است که بز ر گترین خلط و اثربخش‌ترین درمان است نزد نیاز بدان» و عسل مسهل است و در 
معجون‌های معجونهای مسهل وارد می شود تا نیرو به داروها بدهد و اخلا-ط تن را بیرون ریزد و داغ كردن برای دردهای 
دشوار و علط س رکشی است که جز بدان مابه تارف نشوده و پیشمبر صلی ل غلبه و آله آن را شرح دادو از آنثهی کرت 
چون درد بسيار و خطر بز رگ دارد» و از این رو عرب در ضرب المثل خود كفته اند «و آخر دارو داغ كردن است» و سعد بن 
معاذ بر ركك اكحل داغ شد و يس از او بسيارى از صحابه داغ شدند. 


ابن حجر در فتح البارى گفته است پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم قصد نكرده است كه دارو همین است و بس زيرا درمان 
بسا در جز آنها است و همانا اشاره به اصول كلى درمان كرده زيرا بيماريهاى امتلائی» خونی و صفراوى و بلغمى و سودايى 
هستند» و درمان خونی تس بیرون کردن خون است و حجامت که شیوه عرب بوده نمونه آن است به کلف ر ردن که در 
عرب معروف نبوده به علالوه تعبیر به تيغ حجامت رگ زدن را هم فرا می گیرد» حجامت در بلاد گرمسیر سودمندتر است و 


رگ زدن در بلاد سردسیر. 


اما امتلاء صفراوی و آنچه با آن ذکر شود دارويش مسهل است و عسل را رمز آن آورده, و اما داغ كردن که در آخر است 
برای اخراج آنچه است از فضولات که دشوار است و با اينكه درمان بخش است از آن نهی کرده برای اينكه آن را به طبع 
خود درمان می‌دانستند و از این رو آن را بد دانسته» و از این رو پیش از بروز درد برای پیشگیری داغ می کردند و به آتش 
عذاب می دادند برای گمانی که بسا آن بیماری نیامدی که برای پیشگیریش داغ می کردند» و جمع ميان نهی از داغ كردن و 
به کار بردن اين است که به کار بردن آن مقید باشد به ناچاری و با اعتقاد به اينکه شفا به اذن خدا است. 


و بسا گفته اند: مقصود از درمان در اين حدیث درمان از یک بخش بیماری است زیرا همه بيماريها يا مادی باشند يا نه» و 
ماده چنانچه گذشت گرم است يا سرد و هر کدام كرجه پخش شوند به تر و خشكك و در هم ولی اصل همان گرمی و سردی 
است و گرم با خون گرفتن درمان شود که ماده را برآورد و مزاج را خنكك کند. و هر ماده سردی را عسل فرا كيرد چون گرم 
کند و بيزد و لطیف سازد و نرم کند» و به همین دلیل ماده به همواری بیرون آید و اما داغ كردن از آن بیماری سخت است 
كه ماده سردی دارد و مزاج عضو را دكركون کرده و چون داغ شد از آن برآید» و اما بیماریهای بی ماده رمز معالجه شان اين 


است که فرمود: «تب از تف دوزخ است و آن را با آب خنكك کنید». پایان.. 


جزری در نهایه گفته است داغ كردن با آتش درمان معروفی است در بسیاری از بیماریها و احادیث بسیاری در نهی از آن 
رسیده و گفته اند: نهی برای آنست که آن را بز رگ می‌شمردند و مايه بر درد و چون عضوی را داغ نمی کردند تباه و 


بیهوده می‌شد و نهی بر این وجه بوده» و مباح ساخته که سبب درمان باشد نه قلت آن: چون خداست که شفا بخش حقیقی 


است نه داغ كردن و نه دارو. و در اینجا است که مردم دچار تردید شوند» و می گویند اگر دارو می‌خورد نمی مرد و اگر در 
شهر خود مانده بود کشته نمی‌شد» و گفته اند نهی از داغ كردن برای پیشگیری است و همانا برای درمان دردی که بدان نیاز 


خطابی همچنین از جابر بن عبد الله روایت کرده که شنیدم پیامبر صلی الله عليه و آله می‌فرمود اگر در برخی داروهای شما 
خیری باشد» در تيغ حجامت است. و جرعه ای از عسل و يا گزشی است با آتش که سازكار درد باشد و من دوست ندارم که 
سپس گفته: طبّ دو نوع است» قیاسی که طب يونان است و بیشتر مردم در اواسط بلدان اقالیم به کار برند و طب عرب و هند 


که طت آزمایشی است. 


وان دو ما كاووها فى کرس مل الله عله الوك کروه تامل كن و حزانا كور لعزب انوك عر الج از راه 
وحی بیان كرده كه برتر از د رک يزشكان و حكمت حكيمان است. و بسا درمان كه از راہ تب رک به دعا و اثر نفس او بوده» و 
هر آنچه در اين باره فرموده و انجام داده درست و زيبا است و خدايش از اينكه جز راست كويد و جز درست كارى كند نگاه 


والبته اشاره كرديم جرا در بیشتر اخبار حجامت ذكر شده و رككزدن نيامده است» زيرا حجامت در اين بلاد سودمندتر و اثر 
بخش تر است. و ذكر رككزدن در ياره اخبار يس از نقل از مكان بلاد حجاز است به بلادى که رگ زدن در آنها سا زكارتر و 


سزاوارتر اس 


موفق بغدادی گفته است حجامت سطح تن را بهتر كند و رگ‌زدن درون تن را؛ حجامت برای کود کان و در بلاد گرمسیر بهتر 
و بی خطرتر از رگ‌زدن است» و بسا از بسیاری داروها بی نیاز کند. و از این رو در اخبار رسيده و نامی از رككزدن نيست» 


زيرا عرب غالبا جز حجامت را نمی‌دانستند. 
مؤلف هدايه گفته است تحقیق در باره رگزدن و حجامت اين است که به اختلاف زمان و مكان و مزاجها اثر مختلف دارند؛ 


حجامت از آن زمان گرم و جاى گرم و تن گرم است که خون خوب پخته است و سودمندتر است و رگ‌زدن برعکس است؛ 


از این رو حجامت برای كود كان سودمندتر است و برای کسی که توانائى رككزدن ندارد. 


آن در روز سه شنبه كه مصادف روزهای مخصوصی باشد از ماههاى عربى و با رومى و برخى اخبار با آنها معارض هستند» و 


ا۶0 سس << 
باشند چون مخالفان در بسیاری کارها آن را مبارک دانند و اما چهار شنبه راب بیشتر اخبار برای حجامت بد شمردند. و برخی 


خوب که ممکن است حمل به ضرورت شود. 


در شنبه هم اخبار تعارض دارند و بسا رجحان اقوی است» و همچنین در باره جمعه و منع در آن اقوی است. و همه اينها در 


صورت چاره داشتن است و در ناچاری در هر وقت جائز است به ویژه با خواندن آيه الکرسی. 
و آيا رگ‌زدن هم در حکم حجامت است؟ محتمل است. ولی ظاهر اختصاص به حجامت است. 


یانب وی اللہ خی موود گا حافت دور مسب اس ار دان مت امت و ان ور جار یت 
بد است از ترس سی عكر خوتش به جوش آمده باشد که هر روزی خواهد حجامت کد و آیت الکرسی بخواند و از دا 
خیر خواهد و صلوات بر پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم فرستد و روایت است که درمان در حجامت است و نوره و تزریق و 


استفراغ» و روایت است که درمان تب به ريختن آب است بر تن و اگر دشوار باشد دستش در آب سرد نهد. پایان.. 


در فتح الباری گفته است سودمند ترین ساعت برای حجامت دومین با سومین ساعت روز است که دنبال فراغت از حمام و 
جماع و جز آنها نباشد و نه در سیری و نه در گرسنگی. و در تعیین روزهای حجامت حدیثی از ابن عمر در ضمن حدیثی 
آمده که حجامت كنيد به برکت خدا روز پنجشنبه» حجامت كنيد روز دوشنبه و سه شنبه و کناره كنيد از آن روز چهارشنبه و 


سر قبه ویک قش و علال از اعت قل كرد که جات در این رر رما بد اس كر جه یت قطي تست 


و حكايت است که مردی روز چهار شنبه از بی اعتنائی به حديث حجامت کرد و دچار پیسی شد و ابو داود از حدیث ابی 
که در اور که حافك رو سه شعه بط آست و کرش لکلا صل الله علدو آل وو دة رو بات رود رن 


است و در آن ساعتی است که خون بند نمی‌آید. 


و در شمار روزهای ماه هم احادیثی رسیده چون حدیث ابو داود از ابی هريره که هر که در ۱۷ء ۹ء و ۱ حجامت کند درمان 
هر درد باشد» و پزشکان اتفاق دارند که حجامت در نیمه دوم ماه و سپس در ربع سوم آن سودمندتر است از حجامت در آغاز 


و پایان آن موفق بغدادی گفته برای آنکه اخلاط در آغاز ماه هیجان دارند . 
* | تر جمه | 


باب ۵۵ الحميه 


امد عَنْ |شماعیل ا عن الرْضا عليه السلام قال: لیس الْحِميَهُ من ال ء که إِنَّمَا الحمة مق الشَّى ء الاقال مه (۱). 


**[ترجمه |معانى الاخبار و عیون: به سندى از امام رضا عليه الشلام نقل شده است که پرهیز كردن ترک جيزى به کلی نیست» 
همانا يرهيز کم به كار بردن چیزی است. -. معانى الاخبار: ۲۳۸ - 


| تر جمه | 

«¥» 

ال عون مُحمّد بْن عَلی تراجیلویه عَنْ مُحمّدِ بن حى عن الح : بن عَن الْحَسَن بْن ان عَنْ مُحمّدِ ِن أُورَ مه عن الح ین بن 
سعید عَنْ مُحَمّدِ بن إش اق عَنْ مُحَمّدٍ د بن ایض كَالَ: فك مجیلٹ فذاک عرض ينا العریض یئز ر الْمَعَالِجُونَ باحفیه تال لا و 
لکا ول ايت تا کعمی مق لتر و کمداوی باح و الماء رد ال لث و لِم تَحتمُونَ من اکفر قال نب الله صلی 
الله عليه و آله حمی عَلِتَاً عليه السلام مِنْهُ فى مَرَضِهِ (۳). 


سه 


الکافی؛ عَنْ مُححمّدِ ن بخبی عر ق ارذ تعفد تن عیتی عن عون الر شن ن بن ڪاو عَنْ مُحَمّدِ بن |شرعاق عَنْ مُحَمّدِ بن 
الوص قَالَ: فلت لأہی عبد الله عليه السلام برض ما الْمَرِيضٌ و کر ِللهُ (۳) 


الطبء [طب الأ-ئمه عليهم السلام] عَنْ عَنْ اش شرححاق بن پوشف عَنْ مُحمّد بن الْمتض: مِثْلَهُ و اد فى آخره و قال لَا يِفو الْمَرِيض نا 


2 


حمثت عله الطعام (۵). 
ص: ۱۴۰ 


.١ -١‏ معانى الأخبار: ۲۳۸ العيون: ج ۱ ص ۳۰۹۔ 
؟- ۲. فى الكافى: فقال: لكنا. 

۳ ۳. علل الشرائع: ج ۲» ص ۱۴۹. 

۴ ۴. روضه الکافی: ۲۹۱. 

۵- ۵. الطب: ۵۹. 


*##[ترجمه اعلل: به سندی از محمد بن فيض نقل شده است که گفتم: قربانت؛ بیمار داریم و پزشکانش به پرهیز وادارند» 
فرمود: نه» ولی ما خاندانی هستیم که پرهیز نكنيم جز از خرما و مداوا کنیم به سيب و آب خنكك, گفتم: چرا از خرما پرهیز 
می كنيد؟ فرمود: چون پیغمبر صلی الله عليه و آله على عليه الشلام را در بيماريش از آن پرهیز داد. -. علل الشرائع ۲ ۴۹ - 


در کافی - روضه الکافی: ۲۹۱ - به سندی مانند آن نقل شده است. 


در طب - . الطب: 9 - مانند آن آمده و در دنبالش افزوده: زیان نکند به بیمار هر آنچه پرهیزش دهی از خوراک جز همان 


ماحمیت عنه أی ما حمیته عنه سوی التمر و بحتمل أن یکون المراد بالحمیه الاقلال منه كما في ساثر الا غبار فالمراد بالحمیه 
المنفیه الت رک مطلقا فعلی الأول تأكيد و على الثانی تقيبد. 


**[ترجمه ]بسا مقصود از پرهیز همان کم خوردن باشد چنان که در اخبار دیگر است و پرهیزی که نفی کرده ترک به کلی 


باشد. 

* | تر جمه | 

2 

معان عَنْ أبيه عن محمد بن بخیی العطار عن خم بن محمد عَنْ إثزامیم عَنْ عبد له مما من عزن تن قرب از 


عَنْ عقر بن شعاعیل عَنْ رل عَنْ أب عتد الله عليه السلام تال مالک ى رض مال رقا َم آذر کم را ال 


مره یم و فی حَدِيثٍ عر أَحدَ عَشَرَ ربق و رق حباخ بکلام الوم عنی أَحَدَ عَفَر صَبَاحا(1). 


| ترجمه آمعانی: به سندی از مردی نقل شده است که پرسیدم از امام صادق عليه الس لام چند روز بیمار پرهیز کند؟ فرمود: 
۰ روز و در حديث دیگر ۱۱ روز. - . معانی الاخبار: ۲۳۸ - 

* | تر جمه | 

بيان 


النسخ هنا مختلفه جدا ففی بعضها بالدال المهمله و الباء(۲) الموحده و القاف و فى بعضها بالياء المثناه التحتانيه و فى بعضها 
بالراء المهمله ثم الباء الموحده و فى طب الأئمه بالدال ثم المثناه التحتانيه ثم النون و لیس شی ء منها مستعملا بهذا المعنى فى 


لغه العرب مما وصل إلينا و اللغه رومیه. 


ترجمه ]النسخ هنا مختلفه جدا ففی بعضها بالدال المهمله و الباء - ۲. ثم الباء( خ). - الموحده و القاف و فى بعضها بالياء 
المثناه التحتانیه و فى بعضها باثراء المهمله ثم الباء الموحده و فی طب الأثمه بالدال ثم المثناه التحتانیه ثم النون و لیس شىء 
منها مستعملا بهذا المعنی فى لغه العرب مما وصل إلينا و اللغه رومیه. 


۶ تر جمه ] 
«f»‏ 
- فة الرّضَاء قال قَالَ لالم عليه السلام: رَأْسُ ى الحميه ارف بالْبَدَنِ. 
**[ترجمه |فقه الرضا: نقل شده است که عالم عليه السلام فرمود: يرهيز آرامش تن است. 
تر جمه ] 
۵“ 

و رُویَ عَنهُ عليه السلام أنه قَالَ: َالَ: اثانِ عَللَانِ بدا صَجیخ محتمى (ئختم] و علیل مخلط. 


**|ترجمه أو از او عليه الالام روايت بت است که دو كس هميشه بیمارند: تندرستی كه يرهيز می کند و بيمارى كه پرهیز نمی 
كنل 


** | ترجمه | 

یت 

و آزوی: أَنَّ أقْصَى الْحِميه أزبعة عر يَؤما و نها لیس تزک أكل ال ء و لکنها وک الإ كار مه 

##[ترجمه آروایت دارم که: پایان پرهیز ۱۴ روز است» و آن ترک کلی چیزی نیست بلکه ترک فزون آن است. 
| ترجمه ] 

۷ 


ال عليه السلام و رو EF‏ 


الكافى, عَنْ مُحَمّد بن یخی عَنْ آخمد: ای قله تلع الْحِميَهُ لمریض (۴). 
ص: ۱۱ 


۱ معان الاخنار: ۲۳۸ 
۲ ۲. ثم الباء( خ). 
٣ر‏ بات الأئنه: .۵٩‏ 


۴- ۴. الکافی: ج ۸ ص ۲۹۱ و فیه: لا تنفع الحمیه لمریض بعد سبعه آیام. 


٭ | ترجمه |طب: به سندى از حلبى نقل شده است كه شنيدم امام ششم عليه الشلام می فرمود: پرهیز پس از ۷ روز سود ندارد. - 


كافى:مانندش نقل شده است - . الكافى ۸: ۲۹۱ -. 
* | ترجمه | 
بيان 


حمله بعض الأطباء على ما إذا برأ بعد السبعه أو الأحد عشر و هو بعيد و يمكن حمله على الحميه الشديده أو على تلك الأهويه 


و الأمزجه. 


**[ترجمه ایک پزشکی آن را تفسير كرده بدان جا كه بيمار يس از ۷ يا ١١‏ روز بهتر شده باشد و این بعید است و ممكن 


٭| ترجمه | 
«A»‏ 


الطب» [طب الأئمه عليهم السلام] عن الْحَمَن بن رَجَاءِ عَنْ يَعقَوبَ بن يزيد عَنْ بَغض رجاله عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه السلام قال: 
الْحِمْيهُ أحَدٌ عَشَّرَ دينا فلا حفیه قال مَعْنَى قَْلِهِ دينا مه روم يَعْنِى أحدّ عَشَّرَ صباحا(۱). 


**| ترجمه |طب الائمه: به سندی از امام صادق عليه ال لام نقل شده است که پرهیز ۱ دین است به رومى يعنى ١١‏ صبح -. 
الطب: ٩‏ - . 


* | تر جمه | 
۹گ 
- المکار عن الرّضًا عليه السلام قال: لو آن الناسَ قصّرُوا فى العام لِاسْتَقامَتٌ انم 10 


#*[تر جمه ]مکارم: از امام هشتم عليه الشلام نقل شده است كه اگر مردم در خوراكك كوتاه می آمدند تنهايشان درست بود - 
. المكارم: ۴۱۹ - . 


* | تر جمه | 


>۱ 


ن العالم عليه السلام قال: الحقیه زان الدواء و المعدة بیث الداء و ود دنا عا کم a‏ 


٭| ترجمه ]و از عالم عليه الس لام نقل شده است كه: پرھیز سر درمان است؛ معده خانه درد است» و هر تی را بدان جه عادت 


دارد وادار 
۷| تر جمه | 
»1« 


ام : ع لقن له و لی تیه أن تال ين الى و و لف ٠‏ 


2 
3 


**[ترجمه ] کافی: به سندی از امام هفتم عليه الث لام نقل شده است که پرهیز ترک به کلی چیزی نیست ولی سبک خوردن از 
چیزی است -. روضه الکافی: ۲۹۱ -. 


[ ترجمه ] 
»¥« 
تا راون باشتایه عَنْ جغفر بن مُحَمّدِ عَنْ آتیائه عليهم السلام قمال تال رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله: إلا أل بیت نا 


**[ترجمه آنوادر راوندی: به سندی نقل شده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود ما خاندانی هستیم که پرهیز و 


خودداری نكنيم جز از خرما. 
* | تر جمه | 


۱۳ 


2 
آله أ 


العا امه عَنْ رَسُولٍ اللّهِ صلی الله عليه له أنه قال: کا تکرهوا موضاکم علی الطعام فان الله مهم و يَسْقِيهم. 


ص: ۱۴۲ 


.۵۹ الطب:‎ . ١-١ 
۴۹ كن المکارم:‎ 
۴۹ ركان المکارم:‎ 


۴ ۴. روضه الکافی: ۲۹۱. 


* | ترجمه ]دعائم: از رسول خدا صلی الّه علیه و آله نقل شده است که: وادار نکنید یمارانتان را به خوردن غذا زیرا خدا آنها 


را بخوراند و بنوشاند . 
* | تر جمه | 


باب ۵۶ علاج الصداع 


قوت الْإِسْنًا اده عن الْحَسَنِ بن ظریف عَنِ الْحُسين بن علْوَانَ عَْ جغفر عَنْ آییه عليهما السلام قال: کان رشول الله صلی الله عليه و 
آله بعقیط يدقن اجان وبع رأ ف 


| ترجمه ]قرب الاسناد: به سندی از امام باقر عليه الہ لام نقل شده است که رسول خدا صلی اللّه علیه و آله و سلم روغن 


كنجد به بينى مى جكاند وقتى سردرد داشت - . قرب الاسناد: ۷۱-. 

**| ترجمه | 

بيان 

قال ابن بيطار الجلجلان هو السمسم و هما صنفان أبيض و أسود. 

ت رجمه ]قال ابن بيطار الجلجلان هو السمسم و هما صنفان أبيض و أسود. 
**| ترجمه | 


«¥» 


الطب» [طب الائمه عليهم السلام] عَنْ ن شالم ب ن إِبْرَاهِيمَ عن الدَّيْلِمِىٌ ناو الرَّقَىّ قال: حضوت أبَا عَبِدٍ الله السَادق عليه السلام 
و قد جاءه حْرَامَازی حاځ فَدَخَلَ علیه و سا ٤‏ 20 


عَنْ شی من أفر الین فجعل الصَّادِقٌ عليه السلام یم مره تم قال له با ابر بن شول الله ما زنك شَاكيا ند حرجت من تثرلی ین 


جع اوأر قال له قم ین ماعیک و اذل الام ا كيدن من ی تق عن ارک مد كن ادها راو سم 
الله تغالی فى کل و فانک لَا تَشْتكى بغ ذَلِك إِنْ شاء الله عالّى (۶). 


* | تر جمه [طب: به سندی از داود رقی نقل شده است که نزد امام صادق عليه السلام بودم و یک حاجی خراسانی بر او وارد 


شد و سلام کرد و مسأله دینی پرسید و امام برایش تفسیر می کرد وانگه گفت: يا ابن رسول الله از روزی که از خانه ام بیرون 
آمدم پیوسته از درد سر می‌نالم فرمود: هم اکنون برخیز و به حمام برو و پیش از کار هفت مشت آب گرم به سرت بریز و در 


هر بار نام خدا را ببر که يس از آن ناله نداری ان شاء الله -. الطب: ۷۱- . 
| تر جمه | 
»¥« 


و له عن عَلی بن الْحَسَنٍ الط عن علی بن یفطین قال: کت إِلَى أبى الْحَمَنٍ الم | عليه السلام أنّى أَجدُ بَڑداً فدیداً فى 
رأیتی خی إذا مت علیه (۵) الرّيَاحُ كدت أن يُعْشَى علی فکتب ال علیک بشرموط العثبر و ربق بَعْدَ الطغام تعافی مِنْهُ پاذن 
الله تَعَالَى (۶). 


ص: ۱۳۳ 


۰۷۱ قرب الاسناد:‎ .١ -١ 

۲- ۲. ثم سأله( خ). 

٣‏ ۲ فی المصدر: و لا تبتدئن. 
۴ ۴. الطب: ۷۱۔ 

۵- ۵. فى المصدر: علی. 

۶- ۶. الطب: ۸۷ 


**| ترجمه آو از همان به سندی از على بن يقطين نقل شده است که به امام هشتم نوشتم در سرم سرمای سختی يابم که چون 
باد بدان خورد نزدیک است بیهوش شوم در پاسخم نگاشت: پس از خوراک سعوط عنبر و زنبق به کار بر تا خوب شوی 
باذن الل تعالی - . الطب: ۸۷ -. 


** | ترجمه ]| 

بیان 

و سیف ی O‏ ای ی ی و 

#*[ترجمه ]در قاموس است که زنبق چون جعفر روغن و گل ياسمين است و ابن بیطار گفته: روغن هل و پاسمین باهم است . 
** | ترجمه ]| 


5 


آقول 


و يظهر من كلام أكثر الأطباء أنه الزنبق الأبيض المعروف عند العجم و قيل هو السوسن الأبيض و هو خطأ و سيأتى تفسيره 
بالرازقی و قال ابن بیطار الرازقی هو السوسن الأبيض و دهنه هو دهن الرازقی ذكره أبو سهل المسیحی و ذكر بعض من لا خبره 


له أن الدهن الرازقی يتخذ من فقاح (۱) 
الکرم الرازقی و ادّعى أنه دهن بذر(۲) الكتان انتهی. و لعل مرادهم بالسوسن الأبيض الزنبق الأبيض. 


#٭[ترجمه ]از سخن پزشکان برآید که زنبق سفید معروف نزد عجم است. و گفته اند سوسن سفید است و آن خطاء است» و 
بیاید که به گل رازقی تفسیر شده و ابن بیطار گفته است رازقی سوسن سفید است و روغنش همان روغن رازقی است. و ابو 


شدند که روغن بذر کتان است پایان.. و شاید مقصود از سوسن سفید همان زنبق سفید باشد . 
* | تر جمه | 


باب ۵۷ معالجات العين و الأذن 


لخضال عَنْ یه عَنْ آختد بن (ذریس عَنْ مُحَمَدٍ بن أَحْمد اشكر عَنْ محمد بن عبتری ایفطینی عَنْ عبد الله الدَهَْانِ عَنْ 


رت عَنْ اتراهيم ٿن عَدِدِ الحمید عَنْ أبى الْحَسَن الول عليه السلام قَالَ: اه يَلِينَ (۳) ابص رال ای الحضْرہ و ار إلى 
الما الجاری و الط الی اجه الْحَسَن (۴). 


| ترجمه اخصال: به سندى از امام هفتم عليه الہ لام نقل شده است كه سه جيز جشم را روشن کنند: نگاه به سبزه نگاه به 


آب روات نگاه به روی زیبا -. الخصال: ۴۲ -. 
* | تر جمه | 
»¥« 


المحاسنء عن المّیّاری عَنْ عفرو بن ٳشڪاق عَنْ مُحمّدِ ٿن الاح عَنْ عَدِدِ الله ٿن زِيَادٍ عن الضځاک بن مُراجم عَن ابن عباس 
قال قَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: السَدَابُ يد لوجع الَأذنِ (۵). 


.١ -١‏ الفقاح- کتفاح- من كل نبت: زهره. 

۲- ۲. فى بعض النسخ! بزر» بالزاى قبل الراء» و كلاهما بمعنی. 

٣‏ ۳. فى المصدر: بجلو. 

۴ ۴. الخصال: ۴۴. 

۵- ۵. المحاسن: ۵۱۵. و السداب نبات شه الصعش و له رائحه کربهه. 


تأیید قال فی القانون السداب الرطب حار ياس فى الثانی و الیابس حار بابس فى الثالثه و الیابس الى حار پایس فى الرابعه و 
عصارته المسخنه فى قشور الرمان يقطر فى الأذن فينقيها و يسكن الوجع و الطنین و الدوی و يقتل الدود و یطلی به قروح الرأس 
و يحدٌ البصر خصوصا عصارته مع عصاره الرازیانج و العسل كحلا و أكلا و قد یضمد به مع السویق على ضربان العین. 


ينو ره اا و لی سول دا خی ا ور آلا ق فت کا تدان ( اف کرد مسر كدرو انیت 


برای درد كوش خوب است -. المحاسن: ۵۱۵ -. 


تأييد: در قانون گفته است سداب تر گرم و خشكك است در درجه ۲ و خشکش گرم و خشكك در درجه ۳ و خشک دشتی 
آن گرم و خشكك است در درجه ۴؛ شيره اش که با يوست انار جوشانند و در كوش چکانند آن را پاک کند. و درد و طنین و 
آوای كوش را آرام کند و کرم را بکشد» و به زخمهای سر بمالند. و ديده را تيز کند خصوص با شيره رازیانه و عسل به سرمه 


کشیدن و خوردن و بسا که با قاووت خمير کنند و برای زدن چشم ضماد کنند. 
* | تر جمه | 


سد 


2 


مان عن ان عیتری بن تید الله الهاي عَنْ إِثراھیم بعش الاي عَنْ آبی عبد الله عليه السلام أ فا فا 
له صلی الله عليه و آله: اماه من یت الْجنَّه ماو افع من وجع این .)١(‏ 


مو جس اما مسقن كارسول كيدا صلی الله غليه و آله قل شده اس كه کا از کا بيشت اسك و آیش وای درد 


چشم خوب است - . المحاسن: ۵۲۶ -. 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


سر ص ج ي 


| ترجمه آمحاسن: به سندی تا امير المؤمنين عليه الت لام نقل شده است که مسواک كردن چشم را روشن كند -. المحاسن: 
۳ - . 


0 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


و ملف عن مد تن غلك عن غلك بن قصال عَنْ ماد بْن عبتری عَنْ آبی عَودِ له عليه السلام قَالَ: الشواكك ذه ادف 


يلو الْصَرَ(٣)‏ 


##[ترجمه آمحاسن: به سندی تا امام صادق عليه الشلام نقل شده است که مسواكك كردن اشک ریزی را ببرد و چشم را روشن 
کند - . المحاسن: ۵۶۳ -. 


0 1 تر حمه 1 
»$« 


و یله عن مد بن عل عن أَحْمَدَ : ن الْمُحَسّن المیّمی ء عَنْ ربا عَنْ اَی عَبد اللِٰ عليه السلام قَالَ: کم بالواک بک فاه جلو 


٭ | ترجمه آمحاسن: نقل شده است که فرمود بر شما باد مسواكك كردن که چشم را روشن کند -. المحاسن: ۵۶۳ -. 
* | تر جمه | 


۷ 


الطب؛ [طب الأئمه علیهم السلام] 07پ کف ميم عبر مقر و کف كول ای کل وا<د على ت 
ان جبیعا و بتخرع هنا و بجول فى اژوزه و تم بخانم دید نآ ذت شین مه فقطو مه فی الأذن قَطرَتَین و 


مرح م2 


سُدَّهَا قطن و هام اه برا پاذن الله تَعَالٌی (ه). 


|[ ترجمه]طب: داروى درد كوش: کف پوست نکندہ یک مشت» خردل یک مشت هر کدام را جدا بكوبند و آنگاه 


بیامیزند و روغنش را بگیرند و در شيشه كنند و مهر آهن بر آن زنند» چون خواهی به كار برى دو قطره از آن در كوش 
چکانند و پنبه رويش بندند تا سه روز كه باذن خدا خوب شود -. الطب: ۲۲ -. 


| ترجمه | 

«A» 

eT‏ إا رٹ ليك بح اعاب و بطخ ربت و بر 
ص: ۱۴۵ 


۱ المخاس :۲۶ 


۲- ۲. المحاسن: ۵۶۳. 


۳- ۳. المحاسن: ۵۶۳. 
۴ ۴. المحاسن: ۵۶۳. 
۵- ۵. الطب: ۲۲. 


و 


فيا قطرات اه يَسْكنٌ باذْنٍ الله َر و جل (۱). 


٭| ترجمه أو از همان: داروی كوش که میزند به درد» سداب را با روغن زیت بپزند و چند قطره در آن چکانند و به اذن خدا 


خوب شود -. المصدر: ۷۳ -. 

| تر جمه | 

بیان 

إذا ضربت علیکک أى إذا وجعت (۲). 
*#*[ترجمه ]اذا ضربت علیکک آی إذا وجعت 
* | تر جمه | 


۰ 


الطب [طب الأمه عليهم السلام] كن ی اللو : نن الْأَجلّح عن إثرامیم بمب اتیب قال: شكا رل من الا لی بَعْضِهمْ 
علیهم السلام وج ادن و أل سيل مه الم و لیخ (۳) 


۳ ے إن 2 


ل لهذ با عتيقاً اَی ما تشز علیہ َد 


لذن الى يَسِيلٌ منها الما تبر ادن الله عر و جل (5). 


2 
۳ وم ۔ 


دق دَق اعم(۴) یدام اخلطه بن امزأو و رح بار یه تُم صب مه قطراتِ فی 


*[ترجمه ]طب: به سندی از ابراهيم بن محمد پزشک که یکی از اولیاء به دیگری عليه الد لام از درد كوش ناليد که خون و 
چ رک از آن برآید به او كفت پنیر هر جه كهنه بگیر و خوب بکوب و با شير زن بیامیز و به آتش نرمی گرم كن و چند قطره 
از آن در گوش چکان که خون از آن روان است که به اذن خدا عرُ و جل پھر یابد -. الطب: ۷۳ -. 


٭| تر جمه | 
۱> 


و مه عَنْ خمد بن ایر عَنْ جغف ر ٿن مُحمّد بن عَمِدِ الله الْجمّالٍ رف یت إلى أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام قَال: اشک عَیِنٌ 
لمات و أبى در رضي ال تا ال ماش ای صلی الله عليه و آله عَاتدا هما لا عر ها ال کل ود معا لاتم 


2 


علی جانب (2) الْأَئْسَر ما مت شَاكياً من یتیک و لن (۷ قرت اهر عَنّى بُعَافيك الله عر و جل (۸) 


هب ٹپ و سس نرہ وو اپ هرد كرفت و مسبو صن 


العو الم سیف ا ا کرد الها را منک ودس كه در موده بر يهلوى چپ مخواب تا چشمت درد ميكند و نزديكك 


خرما مرو تا خدا عز و جل عافیتت دهد - . المصدر: ۸۵ -. 
* | تر جمه | 
»1« 


وه عن ادد بن آبی عود الله عَنْ مُحمّدِ بن عیتری عَنْ مُحَمّدِ بن آبی لسن ال 


کر فا سے ستھو ad‏ 7 


ص: ۱۴۶ 


۱-1 المصدر: ۷۳ 

اك ار لعل المعنی: اذاطنت, 
*- ۳. فى المصدر: القیح و الدم. 
۴ ٣ز‏ ف دا ناعما 

۵- ۵. الطب: ۷۳۔ 

۶- ۶. الجانب( ظ). 

۷۷ فی المصدر: و لا تقرب. 
۸- ۸ المصدر: ۸۵ 


اوه اشنا ال 


## ترجمه آطب: به سندی تا امام صادق عليه ال لام نقل شده است که هر كس در هر پنجشنبه ناخن خود كيرد چشمش درد 
نگیرد و هر که در هر جمعه كيرد از زیر هر ناخنش دردی به درآید؛ و سرمه در روشنی چشم افزاید و م ژگانها را رویاند -. 
المصدر: ۸۴ -. 


* | تر جمه | 


۰۳ 


وَعَنْهُ عليه السلام: ان کات بقلم أظفارة کل خمیس دأ بالخنصر الأئمن نع یهد[ بالات ر و قال مَنْ فعل ذلك كان كمن أذ 


مان مر المد 


**[ترجمه آطب: نقل شده است که فرمود عليه التّرلام هر که هر پنجشنبه ناخن كيرد از انگشت کوچک دست راست آغاز 


کند و سپس از دست چپ» فرمود: هر که جنين کند گویا امانی از چشم درد گرفته -. المصدر: ۸۴ -. 
| تر جمه | 
»¥« 


و م عَنْ اخ بن الَْارُودٍ دی عن عنما بن عیتری عَنْ مير العلبی عن أبى عَذد اله عليه السلام قَالَ: امک تیب 
شخمة لین (۳) 


**| ترجمه أو از همان به سندی از امام صادق عليه الشلام نقل شده است که ماهی بيه چشم را آب مى کند - . المصدر: ۴ -. 
* | تر جمه | 


۱۴۰ 


te 


وَعَنهُ عليه السلام قال قَالَ الق عليه السلام: إِنَّ هذا امه لَرَدِى ۶ لِعْشَاوَه الین و ان مَذا الم الطری یب اللخم (۴). 


**[ترجمه ]و امام باقر عليه الشلام فرمود اين ماهى برای پرده چشم بد استء و اين گوشت تازه گوشت روياند -. المصدر: ۸۴ 


و مه ڪن الح ين بن بشرطاع عَنْ عو د الله ِن موی عَن الْمُطلِب بُن زیاد عَن العلبی عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال: الخف 
مَصَحََةُ للبصر (۵). 


٭ | ترجمه آو از همان به سندی از امام صادق عليه الہ لام نقل شده است که موزه و کفش وسیله صحت چشم هستند - 
المصدر: ۴ -. 


بد > | ترجمه ] 
#۶ 


و من عَنْ عبد الله و الین یی بشرطام عَنْ مُحمّد بن خلب عَنْ عُمَرَ ن لَْبَه عَنْ آبیه عن السصَادق عليه السلام: نوخا شکا 
له بیاضاً فى عینه و وَجَعاً فى د ضزسه و ریا فى ماص له مر أن بأد ایض و تال ین کل واب ون یزعمین ز 


ص و انخلها و اکتحلْ بها فی کل عین تلا راود و اطبز علیها سَاعة قن يطح البياض 
قى لخم الْعَينِ E‏ ع یادن الله تعالَى فَاغْسِلٌ (۶) عیتیک بالماء امارد و ائبفة با ثمد(۷. 


#[ترجمه آو از همان نقل شده است که مردی به امام صادق عليه الس لام شكايت کرد از سفیدی در چشم» درد دندان و باد 
مفاصلء به او فرمود: فلفل سفید و دار فلفل از هر کدام به وزن دو درهم بگیرد و یک درهم نشادر خوب پاک» و همه را 
خوب بساید و به هم بياميزد و در هر چشمی سه ميل از آن بکشد و ساعتی صبر کند که سفیده چشم برود و گوشت چشم 
پاک شود و درد آرام گیرد» به خواست خدا و چشمانت را با آب سرد بشو و دنبالش سرمه سنگ در آن بکش - . الطب: ۸۷ 


الموَوَد المیل. 
| تر جمه |المرود المیل 
* | تر جمه | 


۱۷ 


الطب» [طب الأئمه عليهم السلام] عَنْ أحمَذ ِن حبيب عَنْ نضر بن سُوَيْدٍ عَنْ جمیل بن صالح عَنْ ذریح فال: شَكا نل إلى أبى 
بے ےک ء الب جزءا امد جيداً جزءا و جع معا 7 


ِنَ الج الَْصْفَر و مزا مِنْ أَنْدرَانِيَ و اشعی کل وَاجدِ منهما عَلی جو بعاء 


.ا 


ص: ۱۳۷ 


۱- ۱. المصدر: ۸۴ 

۲- ۲. المصدر: ۸۴ 

۳- ۳. المصدر: ۸۴ 

۴- ۴. المصدر: ۸۴ 

۵- ۵. المصدر: ۸۴ 

۶- ۶. فى المصدر: ثم اغسل. 

۷- ۷. الطب: ۸۷. و الاثمد- کزبرج- و کبرئن- حجر یکتحل به» و یعرف عند علماء الکیمیا باسم" انتیموان». 


الما تُم الجمغة غد الشخت قاکتجل به اه عیاض و يُصَفَّى لحم العین و یه ی کل عله باذْن له عر و جل (1). 


٭ | تر جمه اطب: به سندی نقل شده است که مردی به امام باقر عليه الشلام از سفیدی در چشم خود ناليد فرمود توتبای هندی و 
قلیمیای طلا و اثمد خوب بگیر و هلیله زرد و اندرانی همه به میزان مساوی و هر کدام را جدا با آب باران سائیده كن و آنها را 
که سائیده شدند با هم فراهم ساز و به چشم بکش که سفیدی را برطرف کند و گوشت چشم را پاک کند به خواست خدا عرٌ 
وا بسن طن لاقن اد 


#* | ترجمه | 
۸ 


کرو تو مور 7 0 E‏ 


٭ ‏ | ترجمه اطب: سندی از بزيع موذن نقل شده است که به امام صادق عليه الالام گفتم می‌خواهم چشمم را عمل کنم» 
حضرت فرمود: از خدا کر جو و بکن» گفتم آنها پندارند که بابد مرد چندین روز به پشت بخوابد و نشسته هم نماز نخواند؟ 
فرمود: يكن - . طب الائمه: ۸۷ -. 


* | تر جمه | 
۹ 


کشت العم من کناب العافظ عورد الَْزِيٍ عَنْ جوبل بن دراج قال : کل عد آبی عود الله عليه السلام دل علیه بکیز بنُ 
أ :ف هر اوعد فقال له و عبد الله عليه السلام ارف یرم ال و کیت بطم قال ذا سل يد من مر( 


ها عَلَى عَينه قال لت دک کلم مذ( 


٭ |تر جمہ ] کشف الغمه: از جميل بن دراج نقل شده است كه نزد امام صادق عليه التر لام بودم و بکیر ب بن اعين كه چشم درد 
داشت وارد شد و امام عليه الث لام فرمود: ظريف چشم درد داری؟ كفت جه کند؟. فرمود: چون پس از غذا دست از چربی 
شوید بر چشم کشد. كفت جنين کردم و چشمم درد نیامد - کشف الغمه ۲ ۳۷۶ -. 
* | تر جمه | 
بيان 


الظریف يرمد استفهام إنكارى و الظريف الكيس و الظرف البراعه و ذكاء القلب و الحذق ذكرها الفیروزآبادی. 


کاری توانا است و دلی با ذ کاوت دارد و حاذق است و این را فیروز آبادی گفته است. 
#* | تر جمه | 
«۲۰» 


الکافی عَنْ مُحمّد بن خی عَنْ آخعد بن مُحمّد بن عیتی عن اثن مَخبُوب عَنْ رل قال: دخل رَجُل علی أبى ند الله عليه 
السلام و هُوَ یتک عَتِنْهُ فَقَال لَه ئن نت عَنْ عذه الْأَخْرّاءِ اانه الصّبر و الکافور و الم مَمَعَلَ الو جل دک دعب عَنْهُ (۵). 


الطب. [طب الأئمه علیهم السلام] عنه عليه السلام مرسلا: مثله (۶) 

##|ترجمه | کافی: به سندى نقل شده است كه مردى نزد امام ششم عليه ال لام آمد و از چشم نالید» فرمود: تو كجائى از اين 
سه جزء: صبر» کافور» مژ؛ مرد چنین کرد و درد رفت - . الکافی ۸: ۳۸۳ - . 

طب:هم مانند آن نقل شده است - . الطب: ۸۳ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


قروح العين و جربها 


ص: ۱۴۳۸ 


۱- ۱. طتِ الأئنه: ۸۷ 

۲- ۲. طت الأثنه: ۸۷ 

۳- ۳. غمرت یده: علق بها دسم اللحم. 

۴- ۴. کشف الغقه: ج ۲» ص ۳۷۶ و فیه: مسحها على عینیه. قال: ففعلت ذلك فلم آرمد. 
۵- ۵. الکافی: ج ۸ ص ۳۸۳ و فیه: فذهبت عنه. 

۶- ۶. الطب: ۸۳. 


و آوجاعها و من حکه المأق و یجفف رطوبتها و قال فى الکافور یقع فى آدویه الرمد الحار و قال المر يملأ قروح العين و یجلو 
بیاضها و ینفع من خشونه الأجفان و يحلل المده فى العين بغير لدغ و ربما حلل الماء فى ابتداء نزوله إذا كان رقیقا. 


**[ترجمه آصبر از داروهای معروف نزد پزشکان است برای چشم درد جه برای خوردن جه به چشم کشیدن در قانون گفته: 
فضول صفراوی سر را پاک کند و برای قروح و خشکی و دردهای چشم خوب است و هم برای خارش گوشه های چشم و 
رطوبت را خشک کند. در باره کافور گفته: جزء داروهای چشم درد گرم است و مر زخمهای دیده را بر کند و سفیدیش را 
جلا دهد و زبری پلکها را ببرد» و ماده ای که در چشم است بی سوزش آب کند. و بسا آب چشم را در آغاز نزول که رقيق 


* | تر جمه | 
»¥1« 


الکافی عَنْ مُحمّد بن بجی عَنْ آخمد عن اثن مخیبوب عَنْ جمیل بن صالح قال: فلت اہی عَبِدِ الله عليه السلام إِنَّ لا فا کات 


ری الک کب مثل الجر ال َعَم و تراه مل الب قل ان بَصَِرَهَا ض عیف فَقَالَ ایا بالصّبر و ارو الکافور أَجْزَاء سَوَاء 
قکعلناها به فنَقَعَھَا(١).‏ 


* |[ ترجمه ]كافى: به سندى از جميل بن صالح نقل شده است كه به امام ششم گفتم: ما یک دختر بچه داریم كه ستاره راجون 
سبو بيند» فرمود: آری» و مانند خمره بيند گفتم چشمش ناتوان استء فرمود با صبر و مر و كافور اجزاء برابر سرمه اش بکش» و 


با آن سرمه اش كشيديم و خوب بود برايش -. روضه الکافی: ۳۸۳ - . 

** | ترجمه ]| 

بيان 

و تراه أى بعد ذلكك إن لم تعالج أو أنها ترى فى الحال کذلک. 

* | ترجمه ]و تراه يعنى بعد از آن اگر معالجه نشد و يعنى اگر در آن حال او را ديدى 
** | ترجمه ]| 


«¥» 


الکافی» عَنْ مُحَمّدِ بن يَحْيَى عَنْ أخم د بن مُحمّد عَنْ داؤد بن مُحَمّد عَنْ مُحَمّدِ بن الميض عَنْ أبى عدب الله عليه السلام قال: 


کت علا ۳ جغفر بی أن الَوَانیق فا )٢(‏ 


خبط فلت و تر فيو خر مھا شی ا قال يا أبَا ود الله أ تذری ما ًا لك و ما هو قال مدا شی ء يُؤْنَى به من خلب 
TS‏ ث کچد و ہُو يد لاض يكونٌ فى 


اي یکتعل بدا قیذعب بن الله عر و جل فلت تع أغر و ان ينك خبزنک باه اقا للم لحان ع اوق و 
| ال فلت ھا جل کان علیه : ل نبا اش راہ u‏ براق د ال علي م به قوم تلو 
- نب من ء نی ر مِنْ قوم 22 به فعلم به فو فقتلوة و هو یی 


15 


0 


لک ال و رد ۰'٤‏ وق + + وله من اتات ار ين بيغ من یک الما بالل و ار و وضَل إلى تلك الحو 
i)‏ 


ص: ۱۳۹ 


۰۱-۱ روضه الکافی: ۳۸۳. 
۲- ۲. فى المصدر: فجاء ته. 
٣‏ ۳. روضه الکافی: ۳۸۳. 


#* ترجمه ] کافی: از امام ششم عليه الشلام نقل شده است که نزد منصور دوانقی بودم و بسته ای نزد او آوردند و آن را گشود 
و در آن نگاه کرد و چیزی از آن درآورد و گفت: ای ابا عبد الله می‌دانی ابن چیست؟ گفتم: چیست؟ گفت: چیزی که از 
آنور افریقا آوردند از طنجه يا طینه. تردید از راوی است.» گفتم: جه باشد؟ كفت آنجا کوهی است که در سال چند قطره از 
آن چکد و خشكك شود و برای سفیده چشم خوب است که بدان کشند و برود به عواست خدا عر و جل گفتم: آری» آن را 


شناسم و اگر خواهی به نامش و وصفش بتو خبر دهم فرمود: از نامش نپرسید. 


گفت: وصفش چیست؟ گفتم: اين کوهی است که یکی از پیغمبران بنی اسرائیل از قومش در آن كريخته بود و خدا را عبادت 
میکرد» و قومش او را دانستند و کشتند و آن كوه بر آن پیغمبر گریه گرد و این قطره های اشكك او است و در سوی دیگر آن 


كوه چشمه ای است که شبانه روز از آن آب جوشد. و دسترسی به آن چشمه نیست -. روضه الکافی: ۳۸۳ -. 
* | تر جمه | 


توضيح 
قال الفيروزآ بادى الإفريقيه بلاد واسعه قباله الأندلس و قال طنجه بلد بساحل بحر المغرب و قال الطينه بلد قرب دمياط. 


و أقول كأنه المعروف بالدهنج المنسوب إلى الأفرنج فى بعض الكتب دهنج أنواع كثيره الأخضر الشديد الخضره و الموسى 
ينكدر بكدورته. 


و من عجيب خواصه أنه إذا سقى إنسان من محكوكه يفعل فعل السم و إن سقى شارب السم نفعه و إن لدغ إنسان فمسح 
الموضع به سكن وجعه و يسحق بالخل و يطلى به القوابى فإنه يذهب بها و قبل ينفع من خفقان القلب و يدخل فى أدويه العين 
يشد أعصابها و إذا طلى بحكاكته بياض البرص أزاله و إن علق على إنسان تغلبه قوه الباه .)١(‏ 


٭ ‏ تر جمہ]فیروز آبادی گفته: افريقا بلاد يهناورى است برابر اندلس» طنجه شهرى است در كناره درياى مغرب. طينه شهرى 
است نزدیک دمياط. 


می گویم: گویا همان است که به دهنج معروف است و به فرنگ منسوب است» دربرخی کتابها: دهنج چند نوع است. بسیار 
سبز که تيغ دلاکی را با آن تيز کنند» و به رنگ پر طاوس و كمد و نسبت آن به مس چون نسبت زبرجد است به طلا و آن 
سنگی است كه بر اثر پاکی فضا پاک نماید و بر اثر تیرگی آن تيره نماید و از خواص عجیب آن این است که اگر سائيده اش 
به کسی نوشانند زهری است کشنده و اگر به زهر نوشنده دهند برايش خوب استء و اگر آدمی گزیده شود و جايش را با آن 
بمالند درد آرام گیرد» با س رکه اش بسایند و به کزاز و تركيده تن بمالند آن را ببرده گفته اند و برای تيش قلب خوب است و 
جزء داروهای چشم است و اعصابش را نیرو دهد» و چون سائیده اش را به برص بمالند دفع شود و اگر به آدمی آویزند نیروی 
باه بر او غلبه کند. 


> 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


الك افىء عَنْ عَلی بْن نزاھیم عَنْ أبيه عن ان أبى غعر عَنْ شم مَلى علق بن ین آله كان کی من عق دی قال نكت 
لَه ابو تس عليه السام اداه بل عنده ما نفک ین کل أبى جر عليه السلام جز کر بان و جج ضبر أَسْفُوطرِىٌّ 


دقن جمیعاً و بان بکریزو بتكل م من مل ما يُكتحلٌ من اند الكل فى الشَّهْر تَخِدُرُ كل داء فی لأس و خر ین 
ادن قَالَ و کان یَکتحل به فما اتکی عَيِنَهُ عنّی مَاتَ (1). 


| ترجمه | کافی: به سندی از سلیم مولا على بن يقطين که از چشمش آزار می کشید و ابو الحسن عليه الشلام از پیش خود به 
نرم کوبیده شوند و از حرير بگذرند و با آن مانند اثمد سرمه کشند یک بارش در يكك ماه هر دردی را از سر فرو کشد و از 
تن برآورد كفت با آن سرمه كشيد و تا مرد از چشمش ننالید - . الکافی ۸ ۳۸۴ -. 

* | تر جمه | 

بيان 


قال فى القاموس الرباحى جنس من الكافور و قول الجوهرى الرباح دويبه يجلب منها الكافور خلف و أصلح فى بعض النسخ و 
كتب بلد بدل 


ص: ۱۵۰ 
.١ -١‏ قال الجوهری: الباه مثل الجاه لغه فى الباءه. و قال: الباءه مثل الباعه لغه فى المباءه» و منه سمى النكاح باء و باءه لان الرجل 


سوا مع آهله ای مشک مھا كما يعوا عن قارف 
۲- ۲. الكافى: ج ۸ ص ۳۸۴. 


جزیره ببحر الهند على يسار الجائی من بلاد الزنج و العامه تقول سقوطره یجلب منها الصبر و دم الأخوين و قال الاثمد بالکسر 


حجر الکحل. 


##[ترجمه ]در قاموس است که رباحی یک نوع کافور است. و قول جوهری که رباح جانورکی است و کافور از آن کشند 
خلاف است و کسی که نسخه را اصلاح کرده و بجای دویبه بلد نهاده 


هر دو غلط است. زیرا کافور صمغ درختی است درون چوب آن که چون بجنبد خش خش کند و آن را بشکافند و از آنش 
برآورند» و گفته: اسقوطر جزیره ای است در دریای هند در چپ کسی که از بلاد زنج آید» و عامه آن را سقوطره خوانند و از 


آن عبر و ون کو برادران آورنله المد سشگ سرد اسك 

٭|تر جمہ] 

آقول 

و زعم الأطباء أن الکافور أصناف قیصوری و رباحی و الأزاد و الأسفرك الأزرق و آجوده القیصوری ثم الرباحی الأبيض الکبار 
و قالوا الصبر آجوده السقوطری و قلب السین بالصاد للتعریب. 


قال أى ابن آبی عمیر و كان یکتحل أى سلیم. 


|ترجمہ آپزشکان پندارند صبر چند صنف است. قیصوری» رباحی» آزاد اسف رک سبز و بهترش قیصوری است و يس از آن 


رباحی سفید درشت و بهترین صبر» سقوطری است . 
| تر جمه | 


«ff» 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدىٌ» قَالَ الصَّادِقٌ عليه السلام: الكخل عِنْدَ الوم أمَانٌ من الْمَاءِ و قال اد رل دا صام زَالَتْ عَيِنَاه و بقی مَکَانهْمَا 
ادا فْطر عادتا إلى مکانهما. 
٭ | تر جمه |دعوات راوندی: نقل شده است امام صادق عليه ال لام فرمود: سرمه كشيدن هنگام خواب امان از آب آوردن 


چشم است و فرمود: چون مرد روزه دارد دو جشمش بروند و جایشان بماند و چون افطار کند به جای خود بر گردند. 


٭٭| تر جمه | 


بیان 


لعل الغرض أن الصوم مما یضعف البصر فى أثنائه لکن لا يضر بأصل النور بل یعود عند الافطار. 
** | ترجمه بسا مقصود اين است که روزه چشم را ناتوان کند ولی به دید او زیان نرساند و با افطار بر گردد. 
٭| تر جمه | 


۵۵۶ 


لین زشول ال صلی الله عليه و آله: اند تھی أن تشتمی العریض اه من الثم فى الوَمَدِ فا نظر ای سَلْمَانَ یا کل تفرا و 
N u‏ و آنت رَد ان لغ يكن بد فكل ب بض سک اتی إِنْ ریت بعینک الیش ری و بضویتک 
انعر إِنْ زیذت بعینك ایشتی. 

**[ترجمه ]دعائم: از رسول خدا نقل شده است که نهی کرد از پرهیز دادن بیمار مگر از خرما برای چشم درد که به سلمان 
نگریست در حالی که چشم درد داشت و خرما می‌خورد فرمود: ای سلمان با چشم درد خرما می‌خوری؟ اگر ناچاری با دندان 


راستت بخور اگر چشم چپت درد دارد و با دندان چپت اگر چشم راستت درد دارد. 
* | تر جمه | 
»$¥« 


5 - 


و عله صلی الله عليه و آله: : ره تھی أنْ یکت 
مَذْهْبَهٌ للقَذَّى مَضفَاء للبصر. 


**[ترجمه ]و از ايشان صلی الله عليه و آله و سلم نقل است كه نهى كرد از سرمه كشيدن جز به شماره طاق» و فرمان داد به 
سرمه هنگام خوابيدن» و به سرمه كشيدن از سنگ سرمه فرمود: آن را باشيد که خاشاكك را ببرد و ديده را پاک كند. 


* | ترجمه | 


۷ 


و عَنْ عَلِیٌ عليه السلام أنه قال: قال: الكمأة من الْمَنّ و مَاوُعَا شفاء للعیّن. 


ید بْنُ علی بن الْختین: ص مه ذلك أن اد كاه فیشیتلها حى فا تُم غص رها بخرقه و یذ مَاءَهَا فيرفَعَهُ علی انار 


عي ہےر نز من مشک تم يَجْعَلَ دک فى قاژوزه و تِکتحل مه مِن أو جاع ال كلها اج اث حف حفه بمَاء 


00 0 کته بابك كما زا یکر د و شويد کا سا کف فرب رآ۵ را در بارحه ای فشاردو اش را بگرتۂ و 
چون خشکه شود با آب باران یا جز آن آن را بساید و به چشم کشد. 


| تر جمه | 


«YA» 


5 o 


الم این عَنْ مُحَمّدِ بن عَلِی عَنْ مُحَمّدِ بن الَف یل عَنْ عبد الرّحْمَن من بن رید بن ألم عَنْ أبى عَود الله عليه السلام قا 
ول اله صلی الله عليه و آله له و الم و امل ین اله و ماوعا ِا مين (01. 


قال قال 
الکافی» عن عده من أصحابنا عن أحمد بن أبى عبد الله عن محمد بن علی: مثله (۲) 


الطب؛ [طب الأئمه عليهم السلام] عن أحمد بن محمد عن أبيه عن محمد بن سنان عن يونس بن ظبيان عن جابر الجعفى عن 
الباقر عن أبيه عن جده عليهم السلام عن النبى صلی الله عليه و آله: مثله (۳) 


** | ترجمه آمحاسن: به سندى از ييغمبر صلی الله عليه و آله و سلم روايت شده است كما از من است و من از بهشت است و 


آبش درمان چشم است - . المحاسن: ۵۲۷ - . 

كافى:به سندى مانند آن روايت شده است - . الکافی ۶: ۳۷۰ -. 

و طب:الائمه نيز مانند آن روايت شده است - . طب الائمه: ۸۲ -. 

٭ | تر جمه ]| 

بیان 

مضمون هذا الخبر مروی فى روایات العامه من صحاحهم و غیرها بأسانيد 


ےت قال ای صا الله عليه و آله: اماه ین الْمَنَّ و مها اء لین و فى بَعضة ا الْكهأء ین 
لْمنْالِّی أَيْرَلَ الله علی نی إشزائیل و ماو شِفَاء للَعَين. 


و ۳ 2 
مر 2 7 رمي 3 5 آل ا 


له أَنَّ الكمأة مجدری الَْرْض قَنْمَى الْحَدِيت ای رَسُولٍ 
ال صلی الله عليه و آله َال له بان و ماه ناء لين و لب رع و و 


و عن آبی هريره قال أخذت ثلائه أكماء أو خمسا أو سبعا فعصرتهن فجعلت ماءهن فى قاروره کحلت به جاریه لی فبرأت. 


و قال الجزری فى قوله صلی الله عليه و آله من المن أى هی مما منّ الله به على عباده و قيل شبهها بالمن و هو العسل الحلو الذی 
ینزل من السماء عفوا بلا علاج و كذلك الكمأه لا مئونه فیها ببذر و لا سقی و قال الكمأه واحدها کموء على غير قياس و هی 
من النوادر فان القياس العکس. 


ص: ۲ 


۱- ۱. المحاسن: ۵۲۷. 
۲- ۲. الکافی: ج ۶ ص ۳۷۰. 


۲ EE 


و فى القاموس الکموء نبات معروف و الجمع أكمؤ و کماه أو هى اسم للجمع أو هى للواحد و الکموء للجمع أو هى تکون 
واحده و جمعا انتهی. و قیل هو شی ء أبيض مثل شحم ينبت من الأرض يقال له شحم الأرض. 


و قال النوری فى شرح حديث آبی هريره شبه الكمأه بالجدری و هو الحب الذی یظهر فى جسد الصبی لظهورها من بطن 
الأرض كما یظهر الجدری من باطن الجلد و أريد ذمها فمدحها صلی الله عليه و آله بأنها من المن و معناه آنها من من الله تعالی 
و فضله على عباده و قیل شبهت بالمن الذی آنزل الله تعالی على بنی إسرائيل لأنه كان بحصل لهم بلا كلفه و لا علاج و لا زرع 
و لا بذر و لا سقی و لا غیره. 


و قیل هى من المن الذی آنزل الله على بنی إسرائيل حقيقه عملا بظاهر اللفظ. 
و قوله صلی الله عليه و آله و ماوها شفاء للعين قیل هو نفس الماء مجردا قیل معناه أن بخلط ماؤها بدواء یعالج به العین. 


و قیل إن كان لتبرید ما فى العين من حراره فماژها مجردا شفاء و إن كان غير ذلك فمرکبا مع غيره و الصحیح بل الصواب أن 
ماء‌ها مجردا شفاء للعين مطلقا فیعسر ماء‌ها و یجعل فى العين منه و قد رأيت آنا و غیری فى زمننا من كان أعمى و ذهب بصره 


حقيقه فکحل عينه بماء الكمأه مجردا فشفی و عاد إليه بصره انتهی. 


و آقول قال الشیخ فی القانون ماه كما هو یجلو العين مرویا عن النبی صلی الله عليه و آله و اعترافا عن مسیح الطبیب و غیره 


انتهی. 


و قال ابن حجر قال الخطابی إنما اختصت الكمأه بهذه الفضیله لأنها من الحلال المحض الذی لیس فى اکتسابه شبهه و بستنبط 
منه آن استعمال الحلال المحض بجلو البصر و العکس بالعکس. 


قال ابن الجوزی فی المراد لکونها شفاء للعين قولان آحدهما ماژها حقیقه 


ص: ۱۵۳ 


الا أن أصحاب هذا القول اتفقوا على أنه لا یستعمل صرفا فى العين لکن اختلفوا كيف یصنع به على رأيين. 


آحدهما أنه يخلط فى الأدويه التى يكتحل بها حكاه آبو عبيد قال و يصدق هذا الذى حکاہ أبو عبيد أن بعض الأطباء قالوا أكل 
الكمأه يجلو البصر. 


و انيهما أن يؤخذ فيشق و يوضع على الجمع حتى يغلى ماؤها ثم يؤخذ الميل فيجعل فى ذلك الشق و هو فاتر فيكتحل بمائها 
لأن النار تلطفه و تذهب فضلاته الرديئه و تبقى النافع منه و لا يجعل الميل فى مائها و هى بارده يابسه فلا ينجع. 


عن صالح و عبد الله ابنى أحمد بن حنبل أنهما اشتكت أعينهما فأخذا كمأه و عصراها و اكتحلا بمائها فهاجت أعينهما و رمدا. 
قال ابن الجوزى و حكى شيخنا أبو بكر بن عبد الباقى أن بعض الناس عصر ماء كمأه فاكتحل به فذهبت عينه. 


و القول الثانى أن المراد ماؤها الذى ينبت به فإنه أول مطر بقع فى الأرض فتربى به الأكحال قال ابن التميم و هذا أضعف 
از جرف 

قلت و فیما ادعاه ابن الجوزی من الاتفاق علی آنها لا تستعمل صرفا نظر فحکی عیاض عن بعض آهل الطب فی التداوی بماء 
الكمأه تفصیلا و هو إن كان لتبرید ما يكون بالعین من الحراره فتستعمل مفرده و إن كان لغیر ذلك فتستعمل م ركبه. و بهذا جزم 
ابن العربی فقال الصحیح أنه پنفع بصورته فى حال و باضافته فى أخرى و قد جرب ذلكك فوجد صحيحا نعم جزم الخطابی بما 
قال ابن الجوزی فقال يربّى بها التوتیاء و غیرها من الا کحال و لا بستعمل صرفا فان ذلك یؤذی العین. 


ص: ۱۵۴ 


۱-۱ الحربی( خ). 


و قال العافقی فى المفردات ماء الکماه أصلح الأدويه للعين إذا عجن به الائمد و اکتحل به فانه یقوی الجفن و يزيد الروح 
الباصره حده و قوه و یدفع عنها النوازل. 


ثم ذكر ما مر من کلام النوری ثم قال و ینبغی تقیید ذلكك بمن عرف من نفسه قوه اعتقاد فى صحه الحدیث و العمل به. 

و قال ابن التمیم اعترف فضلاء الأطباء بأن ماء الكمأه یجلو العین منهم المسیحی و ابن سينا و غیرهما و الذی يزيل الاشکال عن 
هذا الاختلاف أن الكمأه و غیرها من المخلوقات خلقت فى الأصل سلیمه من المضار ثم عرضت لها الافات بأمور آخری من 
مجاوره أو امتزاج أو غير ذلك من الأسباب التی آرادها الله تعالی فالكمأه فی الأصل نافعه لما اختصت به من وصفها بأنها من الله 
و نما عرضت لها المضار بالمجاوره و استعمال کل ما وردت به السنه بصدق ينتفع به من یستعمله و بدفع الله عنه الضرر لنيته و 


العکس بالعکس و الله آعلم. 


ص: ۱۵۵ 


**| ترجمه آمضمون اين خبر در روایات صحاح و جز صحاح عامه به چند سند روایت شده است. چون روایت سعید بن زید از 
پیغمبر صلی الله عليه و آله كه كما از مق است و آبش درمان چشم است» و در بعضی است که كما از منّى است كه خدا به 


بنی اسرائیل فرو آورد و آبش درمان چشم است. 


و از ابی هریره است که ما در عهد رسول خدا صلی الله علیه و آله باز می‌گفتيم که كما آبله زمین است و این حدیث به 
رسول خد! صلی اللدعله و آله و سلم رسید و فرمود: كما از من است و آبش درسان چشم است و عجوه از بهشت است و 
درمان زهر است و از ابی هريره است که سه دانه كما يا ينج و یا هفت شماره گرفتم و فشردم و آبش را در شيشه کردم و 
کنیزم از آن به چشم کشید و خوب شد. 


جزری گفته: از منّ است یعنی خدا بدان بر بنده هاش منت نهاده» و گفته اند: آن را به من مانند کرده که عسل شیرینی است و 


از آسمان ساخته فرو می آيدء و كما هم رنجی برای کشتن و آب دادن ندارد. 


و در قاموس آمده است که کموء گیاه معروفی است و جمع آن اکموء و كمأه است يا اسم جمع است يا واحد است و کموء 
برای جمع است. و يا می‌توان مفرد و جمع باشد - پایان.. و گفته شده است كماء چیز سفیدی است که از زمين رويد مانند يبه 


و به آن ييه زمين گویند. 


نووی در شرح حدیث ابی هريره گفته: كما را به آبله مانند کرده‌اند زيرا دانه ای است که در تن كودكك برآید چون كما هم 
در درون زمين مانند آبله بر آن برآید» و مقصود از اين تعبیر نکوهش آن بوده و پیغمبرش ستوده که از منّ است یعنی از منت 
و فضل خدا بر بنده هاء و گفته اند: مانند شده به منّ بنی اسرائیل که بی رنج و کار و زرع و تخم و آب دادن و جز آن بر آنها 


فرود می آمد. 
و گفته اند در حقيقت از همان من بنى اسرائیل است به حکم ظاهر لفظ. 
و اینکه فرمود: آبش درمان چشم است یعنی تنها همان درمان است و گفته اند: 


یعنی با داروی چشم آميخته شود. و گفته اند اگر منظور خنک كردن حرارت چشم است خود آبش درمان است و اگر درد 
دیگر باشد با داروی دیگر درمان است و درست اين است که آبش تنها درمان است مطلقاء و فشرده شود و آبش به چشم 
نهاده شود و البته من و جز من در زمان خود دیدیم کسی که كور و نابینا بوده و آب كما را سرمه چشم کرده تنها و درمان 


شده و دیده اش ب ركشته. پایان.. 


و ابن حجر از قول خطابى گفته: این فضيلت ويزه كما است چون حلال بی شبهه ای است و از آن فهم شود كه هر حلالی مايه 


روشنى جشم است و غير حلال مايه تيركى آن. 


ابن جوزی گفته: در اينكه درمان چشم است دو قول است: يكم اينكه آبش به خودی خود 


درمان است ولی اتفاق دارند که تنها به چشم نریزند ولی بعضی گفتند با دوای سرمه آمیزند و به چشم کشند اين را ابو عبیده 
حکایت کرده و گفته: مؤيد آن است قول برخی طبیبان که خوردن كما چشم را روشن کند دوم: اينكه شکافته شود و روی 


لطیف کند و فضولات بد آن را ببرد و سودمندش بماند» و ميل در آب سرد و خشكك آن ننهند كه سودی ندارد. 


و ابراهیم جرفی از صالح و عبد الله دو بسر احمد حنبل حکایت کرده که چشمشان درد گرفت و یکک دانه كما گرفتند و 


فشردند و آبش را به چشم ریختند و چشمشان پریشان شد و به درد آمد. 
ابن جوزی گفته: استاد ما ابو بكر بن عبد الباقی حکایت کرد که یکی آب فشرده كما را به چشم کشید و كور شد. 


تمیم گفته: این سست ترین وجوه است. 


گویم: دعوی اتفاق ابن جوزی که تنها به کار نرود مورد اعتراض است زیرا عیاض از برخی اهل طب تفصیل نقل کرده که 
اگر برای تبرید چشم باشد تنها به كار رود و اگر برای جز آن با دارو تركيب شود و ابن عربی هم بدان معتقد شده و گفته 
درست اين است که خودش سودمند است و با چیز دیگر هم سودمند است و تجربه شده و درست بوده آری خطابی معتقد به 


همان سخن ابن جوزی است و گفته با آن توتیا و سرمه های دیگر را پرورند و تنها به کار نبرند که آزار دهد. 


پلک را نیرو دهد و روح دید را تیزی و نیرو بخشد و نوازل را از آن دور کند» سپس سخن نووی را ذکر کرده و گفته بايد آن 


را مقيد کرد به کسی که معتقد به صحت حديث و عمل بدان است. 


ابن تمیم گفته: اطباء فاضل معترفند که آب كما چشم را روشن کند چون مسیحی و ابن سينا و جز آنها و آنچه ريشه كن اين 
اختلاف است اين است که كما و آفریده های دیگر در اصل خلقت بی زیانند و از مجاورت يا آمیزش و اسباب دیگر که خدا 
خواهد آفت كير شوند. و كما در اصل سودمند است چون به خصوص وصف شده که مق است از خداء و همانا زیانباری از 
مجاورت بدان رخ داده» و به کار بردن هر جه سنت پیغمبر است با اعتقاد سود بخش است. و مايه دفع ضرر به وسیله نیت و 


اگر برعکس باشد برعکس است؛ و الله العالم . 


* | تر جمه | 


باب ۵۸ معالجه الجنون و الصرع و الغشى و اختلال الدماغ 


مس / 7 ن من بل لأزواح من تسل و الل و شون و عضوو و لو كير 
دک اف مُجرّبِ یادن الله تَعالَى قال تَأَحُذٌ(۷) 
لبانا و سندژوسا و باق الفم و کور سندی و قشور الْحَنْظلٍ و حزاء(۳ بڑی و كثرية 


2 اه 9 هی و َ‫ م2 چس ھ70 و 
5 


لولاا اک 
و مَاءَ الله (0). 


ف ! 


**|[ترجمه ]طب: به سندى از امام باقر عليه الس لام نقل شده است كه بخور مریم را براى ام ولد خود وصف كرد - . يزشكان 
بخور مریم را در داروهاى مفرد آوردند و گفتند همان خبز المشایخ است كه به يونانى بقلامس خوانند و نام اصليش غرطیننا 
است گیاهی است که در ساق خود گل سرخ دارد و بيخ آن چون لفت است. - و فرمود: برای هر آفت روحی از مس شیاطین 
و پریشانی مغز و دیوانگی و غش» جن زدگی و جز آن خوب است و مجرّب به خواست خدا تعالی» فرمود: لبان» سندروس؛ 
بزاق فم» کورسندی, يوست هندوانه ابی جهل. حزاء دشتی» کبریت سفيد» کسره درون مقل» و سعد یمانی با مر فراوان و موی 
خارپشت آلوده به سه قطره قطران شامی بگیر و همه را در هم كن و بخوری بساز که خوت است و سودمند ان شاء الّه -. 
الطب: ۱۱۲ سر 


* | تر جمه | 


بيان 


اللبان بالضم الكندر و السندروس يشابه الكهرباء و هو صمغ حار يابس فى الثانيه قابض يحبس الدم بالخاصيه و التدخين به 


يجفف النواصير و يمنع النوازل و ينفع من الخفقان كالكهرباء و دخانه ينفع البواسير. 


ص: ۵۶ 


.١ -١‏ ذکر الاطباء« بخور مریم» فی المفردات. و قالوا: هو الذی يسمى١‏ خبز المشایخ» و بالیونانیه بقلامس» و اصله العرطنیثاء و 
هو نبات له ساق قد رصف بزهر کالورد الأحمر و أصله کاللفت. 

۲- ۲. فى المصدر: لنأخذ. 

۳-۳ فى بعض النسخ« مرا بریا». قال فى القاموس: الحزا- و یمد نبت» و الواحده حزاه و حزاءه: و غلط الجوهری فذ کره 
الغا 

۴- ۴. کسره( ظ). 

۵- ۵. الطب: ۰۱۱۲ 


و فى بعض النسخ و سندا و فسر بالعود الهندی و الذی وجدته فى الکتب أن سندهان هو العود. 
و بزاق الفم و فى بعض النسخ و بزاق القمر فالمراد بصاق القمر. 
قال ابن بیطار بصاق القمر و یسمی أيضا رغوه القمر و زبد القمر و هو الحجر القمری. 


قال و زعم قوم أنه حجر يقال له بزاق القمر لأ-نه يؤخذ باللیل فى زیاده القمر و قد يكون ببلاد المغرب و هو حجر أبيض له 
شفيف و قد يحمل هذا الحجر و یسقی ما يحكك من به صرع و قد تلبسه النساء مكان التعويذ و قد يقال إنه إذا علق على الشجر 
ولد فيها الثمر. 


و الکور المقل و فى بعض النسخ و كوز سندى فالمراد إما الجوز الهندی أعنى جوزبوا أو النارجيل يقال له الجوز الهندى أو 


جوز جندم دواء معروف. 
و حزاء برى قال ابن بيطار الحزاه اسم لنبته جزريه الورق إلى البياض ما هى أصلها أبيض جزرى الشكل إلى الطول ما هو. 


و قال الغافقى ورقها نحو من ورق السداب و قيل إنه سداب البر و قال الطبرى شبيه بالسداب فى صورته و قوته و قال ابن دريد 
الحزاه بقله ورقها مثل ورق الكرفس و لها أصل كالجزر انتهى. 


و فى بعض النسخ مرا بريا و المر صمغ معروف عند الأطباء بكثره المنافع أكلا و طلاء و تدخينا موصوف و كذا المقل و کسرت 
داخل المقل أى تأخذ من وسطه. 


و فى بعض النسخ و تكسره داخل المقل أى تكسر الكبريت أو كل واحد من المذكورات فيه و هو بعيد. 


و قال ابن بيطار السعد له ورق شبيه بالكراث غير أنه أطول منه و أدق و آصلب و له ساق طولها ذراع أو أكثر و أصوله كأنها 


زيتون منه طوال و منه 


ص: ۱۵۷ 


مدور مت شبك بعضه ببعض سود طیب الرائحه فيها مراره و أجود السعد منه ما كان ثقیلا کثیفا غلیظا عسر الرض خشنا طیب 
الرائحه مع شی ء من حده انتهی. 


و قال بعضهم بحرق الدم و بطیب النکهه و یدمل الجراحات و ینفع من عفن الأنف و الفم و القلاع و استرخاء اللثه و يزيد فى 
الحفظ و یسخن المعده و الکبد و يخرج الحصاه و ینفع من البواسیر و الحمیات العفنه. 


قوله و یکثر فيه مرا فى بعض النسخ بالسین و فى بعضها بالشاء المثلشه و هو أظهر و كأن المراد بشعر القنفذ شوکه و قال 
الفیرو زآبادی القطران بالفتح و الکسر و کظربان عصاره الأبهل. 


و قال بعض الأطباء هو دمعه شجره تسمی الشربین حار يابسه فى الرابعه يقوى اللحم الرخوه و يحفظ جثه المیت و ینفع سیما 
دهنه من الجرب حتی جرب ذوات الأربع و الکلاب و الجمل و یقتل القمل انتهی. 


و آقول كان فى الخبر تصحیف و تحریف کثیر صححناه من النسخ المتعدده و بقی بعد فيه شى ء. 


#*[تر جمه ]لبان يعنى کندر» سندروس چون کهربا است صمغی است گرم و خشكك در درجه ٢‏ و قابض. خون را ند می 


و در نسخه ای «و سندا» آمده و به عود هندی تفسیر شده و آنچه من در کتب يافتم اين است که «سندهان» عود هندی است. 
«بزاق الفم» و در نسخه ای «بزاق القمر» که مقصود بصاق القمر است؛ ابن بیطار گفته: بصاق القمر که آن را رغوه القمر نامند و 
زبد القمر سنگی است مهتابی» و جمعی پندارند که آن را بزاق القمر گویند برای آنکه در شب پر مهتاب به دست آید» و بسا 
که در بلاد مغرب باشد سنگی است سفید و تابنده و از گرد آن به غشى بنوشانند و بسا زنها به جای تعویذ آن را به خود 


پوشند. و گفته اند: اگرش به درخت آویزند میوه به خود گیرد. 


و کور: مقل است و در نسخه ای «کور سندی» است و مقصود جوز هندی است که جوز بوا باشد يا نارگیل که آن را هم جوز 


هندی نامند يا جوز جندم که داروی معروفی است. 
حزاء بری» ابن بیطار گفته: گیاهی است که از بن برگی رو به سفیدی دارد و ريشه ای پیازی و سفید و دراز. 


غافقی گفته: ب ركش همانند ب رگ سداب است و گفته اند سداب دشتی است. طبری گفته: در شکل و نیرو مانند سداب است» 


ابن درید گفته: تره ای است که ب رگش چون كرفس است. و ريشه دارد چون زردك. پایان.. 


و در نسخه ای «مرٌ ابریّا» آمده» مر صمغی است معروف نزد پزشکها که خوردن و مالیدن و دود کردنش منافع بسیار دارد و 
همچنین مقل «کسرت درون مقل» یعنی از ميان آن بر گیر و در نسخه ای است که «بشکن آن را در درون مقل» یعنی کبریت را 


يا همه آنچه ذکر شده و آن بعید است. 


ابن بیطار گفته: سعد بر گی دارد مانند تره جز اينكه از آن درازتر و باریکتر و سخت تر است. و ساقی دارد به درازای یک 


ذراع (۵۰ سانت) يا بيشتر» و ريشه اش مانند زیتون است. بلند دارد و گرد که درهم رفته اند» 


سياه و خوشبو و اند کی تلخ بهترین سعد آن ست که سنگین و درهم و سفت باشد و به دشواری کوبیده شود و زبر و خوشبو 
باشد با اند کی تیزی. پایان.. 


برخی گفته اند» خون را می‌سوزاند» و بو را خوش کند و زخمها را به هم آورد» و گند بینی و دهان را سود بخشد و لثه را 
محکم کند. و در حافظه بيفزايد» و معده و کبد را گرم کند» و سنگ مثانه را به در آورد» و برای بواسیر و تبهای با عفونت نافع 


است. 


(مڑی در آن افزاید» و در نسخه ای بشکند و آن روشتتر است. و گویا مقصود از موی خاریشت همان خار آن است؛ 
فیرو زآبادی گفته: قطران: شیره ابهل است» و برخی پزشکان گفته‌اند: جوشیده از درختی است به نام «شربین» گرم و خشكك در 
درجه ۴ گوشت سست را محکم کند. و تن مرده را نگهدارد و خودش و به خصوص روغنش برای کچلی حتی کچلی 
چهارپایان و سگها و شتران خوب است و پشه را می کشد. پایان.. 


گویم: در خبر تصحیف و تحریف فراوانی بود» و از نسخه های چندی آن را درست کردیم و باز هم به جا است. 
* | تر جمه | 


«¥» 
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تفییز الْإمَام: فى حدیت الْيوتَانَ الَذِى آتّی أمیز الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فر 
وا عَليه مَاءَ فصوا عَليه فَأفاق. 


ی مه مُفجزَاتٍ غریبهٌ عتّی عْشِىَ عَلَيه فا عليه السلام 


ص: ۱۵۸ 


غش کرد و امام عليه الشلام فرمود: آب به او بريزند» و آب به او ریختند و به هوش آمد . 
* | تر جمه | 


باب 04 معالجات علل سائر أجزاء الوجه و الأسنان و الفم 


تیوه عَنْ أختر ب بن عَلی این عَنْ عد الله بن بد الَحْمَنٍ ن الْمَعْرُوفٍ بالصَّفْوَانِيَ قال: خرجث قافلهٌ من خَرَاسَانَ إِلَى كِرْمَانَ 
فطع اللْصُوصٌ ی عَلَهمْالطرِيقَ و وا ملع رجا هو كوو اما کی فى هم بعد ليف يتمع تفه و او 
فى اج دوه و منوا ماه من لک الج ُرَم مث اثرأ ین زانهم اه و عرب انفد َه و اه ی لم فز على اكتام 
م ال رف إِلَى راان و سرج بتر علق بن و ی رر ارت رای فیما یری لام انا ول لَه 

به قال قَوأَبْتٌ كأنّى قَدْ قَصَدُْهُ عليه السلام و شکوث له مَا کل 
لت ڑا ٢‏ س۰۰ فى کوک مت أؤ ثانا اک تُعَاقَى ان 
لل من فور لم نک فیما ان رای فى کر لا به حقى ووذ باب تیاور کیل إن علق نموم ی الڑضا علیهما 
اسلا تعل بن ہو ا نز قوت 1 له ما یتفم به من الدوَاءِ 
مہ ای رباط مد فَدَحَلَ یه ال لَه یا ابی شول الله کان ین ری کیت و کیت و قو امد علخ کی و لسانی لی ا 


7 
9 
| او ہشن 


ن ا َشولِ الله قد ورد را له عن جلیک 5واء 2 تفع به 


۳1 
ام و و 


نی دَوَاء افع به فَقَانَ عليه السلام الم لک اذْمَبْ فَا شرتفمل ما وت من فى منامک لان له ال يا ان وقول الله ان 
رابت أنْ ن تیه عَليَ ال عليه السلام خن کون و الشغكر و المح 


ص: ۱۵۹ 


متو ر ھ؟ ەم ےر ره 4 
قدفه و خد منه فى فه فمكك مَوتَین و ثلاثا فا 


0 


لک سای قال لبیل اش مَعْمَْتٌ ما وضع لی فَعُوفِيتٌ قَالَ أبُو حامدِ أَحْمَدٌ این 
سمش الوا نخ ول رابت عَذّا افغل و سمش مثه فقو الْحکایه(۱) 


توصیف فی القانون الکمون منه کرمانی و منه فارسی و منه شامی و منه نبطی و الکرمانی آسود اللون و الفارسی أصفر اللون و 
الفارسی آقوی من الشامی و النبطی هو الموجود فى ساثر المواضع و من الجمیع بری و بستانی و البری آشد حراقه و من البری 
صنف يشبه بزره بزر السوسن حار فى الثانیه یابس فى الثالثه بطرد الریاح و يحلل فيه تقطيع و تجفیف و فيه قبض یدمل 
الجراحات خصوصا البری الذی يشبه بزره بزر السوسن إذا حشیت به الجراحات. 


وقال الملح حار يابس فى الثانيه أكال للحوم الزائدہ و يشد اللثه المسترخبه خحصوصا الأندرانی و هو الذی کالبلور. 


**| ترجمه آعیون: به سندى از صفوانى نقل شده است كه كاروانى از خراسان به كرمان مىرفت و دزدان راه بر آن بستند و 
مردى را كه متهم به داشتن مال فراوان بود گرفتند» و مدتى در دست آنها ماند و او را شكنجه می‌دادند تا خود را از آنها باز 
خردہ او را در برف واداشتند و دهانش را از برف انباشتند. زنی از آ نان بر او مهر ورزيد و او را آزاد کرد و از دست آنها 
گریخت ولی دهان و زبانش تباه شد و نیروی سخن نداشت. و به خراسان بر گشت و شنيد امام هشتم به نیشابور آمده و در 
خواب دید گویا کسی می گوید: زاده رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم به خراسان آمده درمان دردت را از او بيرس که 


سودمند است, 


گفت: در خواب ديدم که نزد آن حضرت آمدم و بدو ناليدم از دردم و مرضم را گزارش دادم به من فرمود: كمون و سعتر و 


نمكك را بگیر و بکوب و دو بار سه بار دهانت را با آن بشوی که خوب می‌شوی. 


آن مرد از خواب بیدار شد و اعتمادی بدان جه در خواب دیده بود نکرد تا به دروازه نیشابور رسید و به او گفتند امام رضا از 
نیشابور کوچ کرد و در رباط سعد است و در دل او افتاد که بدان جا رود و در آنجا نزد آن حضرت رفت و گزارش خود را 


به او گفت: و از او داروی درد خود را خواست. 


امام فرمود: مگر من بتو آن را نیاموختم» برو همان که در خواب برایت وصف کردم به كار بزن» كفت يا ابن رسول الله اگر 
می‌فرمائید آن را باز گوئید. فرمود: مقداری كمون و سعتر و نمكك برگیر و بکوب و ۲ يا ”بار در دهانت گذار که خوب 


میشوی» آن مرد گفت: نسخه ای که داد به کار بستم و خوب شدم - . العیون ۲: ۲۱۱ -. 
ابو حامد ثعالبی كويد از صفوانی شنیدم می گفت: من اين مرد را ديدم و این حکایت را از خودش شنیدم. 


02۹ ٤ 
پرثیروتر است از شامی» نبطی آن است که جاهای دیگر است و در همه جا دشتی تی دارد و کشتی و دش شتی اثر بخش تر است از‎ 


کشتی» و نوعی از دشتی است که تخمش به تخم سوسن ماند» گرم است در درجه ۲ و خشكك در درجه ۳ و بادها را براند و 


تحلیل برد برند گی و خشکی دارد» و قابض است. زخم را بهم آرد به ویژه دشتی آن که هم تخم سوسن است و زخم از آن 


گفته: سعتر گرم و خشكك است از درجه ۳ محلل است و يديد آور و لطیف کن, بجوند و درد دندان را آرام کند. 


گفته: نمك گرم و خشكك است از درجه ۲ گوشتهای فزون را خوب می خورد و لثه سست را محکم می کند» خصوص نمكك 
اندرانی که به بلور ماند. 


اد اد | ترجمه ] 
»¥« 


الکافی عَنْ مُححمّد بن بی عَنْ أخمّ د بْن مُحَمَّدٍ عَنْ يَعْقَوبَ بن یزید رفعه قال 
مه مِنْ طعامه الملخ ذهب عَنّْهُ بنمش اجه (۲). 


٭ | ترجمه ] کافی: به سندی از امام صادق عليه الشلام نقل شده است که هر که به نخست لقمه خورا کش نمک پاشد لکه های 


چهره اش ببرد - . الکافی ۶: ۳۲۶ -. 

**[ترجمه] 

بیان 

فى القاموس النمش محر که نقط بیض و سود تقع (۳) 

فى الجلد تخالف لونه. 

| تر جمه ]در قاموس آمده است که نمش نقطه ای در يوست است که رنگش متفاوت است. 
**[ترجمه] 

۳۰ 


o 


الکافی» عَنْ مُحَمّدِ بن يَحْيَى عَنْ عَلِىٌ ن الحسَن بْن علی عَنْ آختد بن الخترین بن غمرعن عَهِ مُحَمَّدٍ بن عمرعن رل عَنْ 
أبى الْحَسَن الأول عليه السلام قال 


ص: ۱۶۰ 


.۲۱۱ العیون: ج ۰۲ ص‎ .۱ -١ 
.۳۲۶ الکافی: ج ۶ ص‎ .۲ -۲ 


۳- ۳. فى القاموس: أو بقع یقع فى الجلد. 


2 


قال: ‏ من اشتنجی بالشغد بغ الَْاِطوَ عسل به َمهُ بغ الطعام لع تُصِبِه عل فى فمه و یاف (۱) 
یا من أَربَاح البواسیر(۲). 


| ترجمه | کافی: به سندی از امام هفتم عليه الس لام نقل شده است که هر كس يس از غائط با سعد خود را بشوید» و پس از 


خوراك با آن دهانش را بشویدء دردی در دهانش نگیرد و از بادهای بواسیر نگرانی ندارد - . الکافی ۶: ۳۷۸ -. 


* | تر جمه | 

«f» 

وو یر بحي عن کت مد عن بغض أَطم ابه ن إبراهيم بن لبلاد قال: آخذنی الاس بن موی فاعر 
قوج فى قَتَرَعْرَعَتْ اش انی فا أذ 27 اطعا وت آغرقه فَقَالَ أبى سلع علیہ لت يا أب 


من هذا ال هذا ابو سَھ الْحْرَامَازغ قَالَ فَملَمْتُ علیه فقَالَ لی ما لی اراک عکذا َال من لاس عماس (۳ 
بن مُوسى أَمَر بی فَوجی قمى فترغرَع آشتانی فَقَالَ لی شُنَمَا بالشغد تحت کی فعض بالشقد یکت آکانی كار 


**[ترجمه]كافى: به سندی از ابراهیم بن ابی البلاد نقل شده است که عباس بن موسی مرا دستگیر کرد و فرمود تا دهنم را 
کوبیدند و دندانهايم همه لرزان شدند و نمی‌توانستم خوراک بجوم پدرم را در خواب ديدم که شیخی همراهش بود که نمی 
شناختم پدرم گفت: به او سلام كن گفتم: پدر ا ين کیست؟ گفت: ابو شیبه خراسانی كويد به او سلام کردم و به من گفت: 
چرا چنینی؟ گفتم اين نابکار عباس بن موسی فرمان داده دهنم را کوفتند و دندانھایم جا كن شدند به من گفت: آنها را با 
سعد محکم کن بامداد سعد در دهن گرداندم و دندانهايم بر جا و آرام شدند - . الکافی ۶: ۷۵۹-. 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


فى القاموس وجاه بالید و السکین کوضعه ضربه و قال الزعزعه تحریک الریح الشجره و نحوها أو کل تحریک شدید. 


**[ترجمه ]در قاموس آمده است وجاه بالید و السکین یعنی ضربه, و زعزعه تحریکک باد درختان و مانند آن را گویند يا به 
طور کلی تحريكك شدید را. 


0 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


العاقے عن فب د عَنْ اح عَنِ ابن مخبوب عَنْ أبى ولاد قال: ریت ِب آبا الْحَسَن عليه السلام ذ فی الحجر و هو NE ENE‏ 


من آهل به فسمغته قول ریت علع آشنانی فاد الشغذد فدَلکت به آشتانی فَنفعنی ذلك و سکف عنی (۵). 


٭٭| ترجمه ]| کافی: به سندی از ابى ولاد نقل شده است که ابا الحسن علبه الشلام را ديدم در حجر نشسته و شماری از خاندانش 


گرد اويند و شنيدم می فرمود: بر دندانهايم زدند و سعد گرفتم و به دندانهايم ماليدم و برايم خوب بود» و آرام شدم - . الكافى 
۶ ۳۷۹ -. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


ال عَنْ أَحْمَد بن مُحَمّد ن عِيترى العلوق عَنْ مُحَمّدِ بن آتباط عَنْ أَحْمَدَ بن مُعمّدِ بن زیاد قطان عن أبى ایب آخمد بن 
تشد بن عود اله عن جیعری بن حر اللو عن مخز بن لی عن أب علق بن ای اب عليه السلام بت يدب ان صلی اله 
و م ےر تر ےرت ے ی و كوا ما بمب الل فقا 


ٹم دواؤ تک أ شم را اکم الا و 


ص: ۱۶۱ 


.١ -١‏ فى المصدر: لم يخف. 
۲- ۲. الكافى: ج ۶ ص ۳۷۸. 
۳- ۳. فى المصدر: العباس. 

۴ ۴. الکافی: ج ۶ ص ۳۷۹. 
۵- ۵ الکافی: ج ۶ ص ۳۷۹. 
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یر فول و ایی يخ شین ۶ م لذا إا بجاو لوا یغد دک لحومهُم فذَعبتْ آغراض 4م و قال ر أخى میتی بمَدِيئهِ و 
۱ ا هم متيرة و وجوفهم متتفبحة فك كوا له تال ام اذ نشم بو آواعکم تفلی الڑیخ فى الشُدُورِ یت 
ای لیام لیکو لها تخرج کتوجع إلى أَصول اسان قیفشد اجه اذا نع افو شَاعکم و صیزوة کم خلقا ادعب 


٭ |[ ترجمه |علل: به سندی از امام علی ابن ای طالب عليه الہ لام نقل شده است واه کے ول الله علية و آله فرمود: 
برادرم عيسى عليه الشّ.لام به شهرى گذر كرد و همه مردمش زرد چهره و چشم كبود بودند» بدو بانگ برداشتند و از 
بیماریهای خود نالیدند بدانها فرمود: داروی آن با خود شما است. چون گوشت خورید آن را نشسته می‌پزید. و هیچ چیز از 


جهان نرود جز به سزاى جنایتی» پس از آن گوشتهای خود را شستند و بيماريشان رفت. 


و فرمود: برادرم عيسى به شهرى گذر كرد و ناگاه دندانهاى مردمش پراکندہ و چهره هاشان باد كرده بود و به او نالیدند 
فرمود: شما عادت كرديد دهان خود را ببنديد و باد دل شما برآید تا به لب شما رسد و راہ بيرون شدن ندارد و به روى شما 
رسد و آن را فاسد کند لبها را باز كنيد و آن را شیوه خود سازید. چنان کردند آن بیماری از آنها برفت - . علل الشرایع ۲ 
۲ -. 


* | تر جمه | 


۷ 


الطب» [طب الأئمه عليهم السلام] رو عَنْ أب الْحَسَن الْمَاضِى عليه السلام قال: ضَرَبَث علی أَشْنَانی فجعلت علیها المُعد و قال 


شد اله ۳۳ 


تل الخئر بسك الله و قال اس عثقَله و قرعا و تمحر دُھْتھا فان كاد الصوس ما کول 2 متفر تفْطر فيه قطرتّین (۲) 
مِنّ الذَّهْن و اجعل مِنْهُ فى قَطنه و اجعلَها فی آذنک الَتَى تلی الضّوْس نات لبال فَإنَّهُ حسم دک إِنْ شَاءَ ال تعالی (۳). 
٭ ‏ | ترجمه اطب: از امام هفتم علبه ال لام نقل شده است که فرمود: بر دندانهای من زدند و من سعد بر آنها نهادم و فرمود: 
س رکه شراب لثه را سخت کند» فرمود یك هندوانه ابوجهل بگیر و بشکاف و روغن آن را درآور و اگر دندان خورده شده و 


توخالی است. دو قطره در آن بریز از آن روغن و پنبه بدان بيالاء و سه شب در گوشت ت که پهلوی همان دندان است بگذار که 
مايه آن بریده شود ان شاء الله -. الطب: ۲۴ -. 

* | تر جمه | 

بيان 


فى القانون السعد أصل نبات يشبه الكراث و الزرع أيضا إلا أنه أدق و أطول فى أكثر البلدان إلا أن الجيد منه هو الكوفى ينفع 


من عفن الأنف و الفم و القلاع و استرخاء اللثه انتهی. 


و قیل المراد بخل الخمر هو ما جعل بالعلاج خلا أو كل خل كان أصله خمرا إن آمکن الاستحاله خلا بدون الاستحاله خمرا كما 
يدعى ذلك كثيرا قال فى القاموس الخل ما حمض من عصير العنب و غیرہ و آجوده خل الخمر مركب من جوهرین حار و بارد 
نافع للمعده و الله و القروح الخبیثه و الحکه و نهش الهوام و أكل الأفيون و حرق النار و أوجاع الأسنان و بخار حاره للاستسقاء 
و عسر السمع و الدوی و الطنین انتهی. 


و الظاهر أن المراد بخل الخمر خل خمر العنب فان الخمر تطلق غالبا 
ص: ۶۲ 
.١ -۱‏ علل الشرائع: ج ۲ ص ۲۶۲ . 


٢ -٢‏ فی المصدر: قطرتان» و عليه فالفعل مبنی للمفعول. 
۳-۳ طب الأثقه: ۲۴. 


علیها و قال صاحب بحر الجواهر خل الخمر هو أن یعصر الخمر و یصفی و یجعل على کل عشره أرطال من مائه رطل من خل 
العنب جيد و یجعل فى خزف مقیر فى الشمس انتهی. 


و هذا معنی غريب و إعمال الحنظل سيأتى مفصلا و كأنه سقط منه شی ء. 


#* ترجمه ]در قانون است که سعد ريشه گیاهی است مانند تره و زرع جز اينكه باریکتر و درازتر است در بیشتر بلاد و بهترین 
نوع آن از کوفه است. برای گند بینی و دهن و سستی لثه خوب است و گفته اند مقصود از سر که می آن است که به معالجه 
سركه شده يا هر س رکه که اصلش خمر بوده» در صورتی که ممکن باشد انگور خمر نشده سر که شود چنانچه بسیار دعوی 
شده. در قاموس گفته: سر که ترشیده شیره انگور و جز آن است. و بهترش س رکه می است» مركب است از دو جوهر گرم و 
سرد خوب است برای معده» لثه و قرحه های بدن و خارش آن» و گزش خزنده ها و ترياكك خوردن» و سوزش با آتش و همه 


دردهای دندان و بخار داغش خوب است براق استسقاء و سنگینی كوش و صدا كردق گوش و طنین آن. پایان.. 


و ظاهر از س رکه می همان س رکه می انگور است که لفظ خمر غالبا بر آن گویندء صاحب بحر الجواهر گفته: سر که می این 
است که می فشرده شود و پاک گردد. و بر هر ده رطل آن تقریبا صد رطل س رکه خوب نهند و در سفالی کنند و سرش را با 


قير بندند و در برابر خورشید نهند. پایان.. 

و این امر غریبی است و بكار بردن حنظل مفضل بیاید» و گویا چیزی از آن افتاده است. 
| ترجمه ] 

ت۸ 


الکافی» عَنْ اخ بن مُحَمَدٍ الکوفی عَنْ لی بن لسن بن عَلی بن فا عَنْ مُحَمّد بن عود الْحَمِيدٍ عَنِ الحكم بن مش كين 


عفر ن اسر قَالَ : کت عند آبی الْحَسَن الول فرآنی ار ةمال ما لک فلت ضوسی فَقَالَ امحتجغ )١(‏ 


2 2 9 
9 2 سے لس ہے 5 5 7 3 


احتجشت فسکن فَأعْلَمثة فقال لی ما تَدَاوَى الاس شی ۽ یر من مَصّه دم أؤ 
قال لَعْقَه عسل (۲). 


مُرْحَه عه عسل قال فلت جمل فِدَاك ما المع » عَسَلٍ 


**[ترجمه | کافی: از حمزه بن طبار نقل شده است كه نزد امام هفتم عليه الس لام بودم و دید من آه می کشم» فرمود تو را جه 
می شود؟ گفتم: از دندانم» فرمود: حجامت كن حجامت کردم و آرام شد و به او خبر دادم فرمود: مردم هيج دارو به كار 
نبرند بهتر از یک خون گرفتن يا یک نوش عسل گفتم: قربانت نوش عسل جيست؟ فرمود: یکت قاث شق» یک انگٹٹ = . روضه 
الكافى: ۱۹۴ -. 


* | ترجمه | 


المذ کور فى کتب الرجال هو أن حمزه بن الطیار مات فى حیاه الصادق عليه السلام و ترحم عليه فروایته عن أبى الحسن الأول 
عليه السلام لعلها كانت فى حیاه والده عليه السلام. 


و قال الجوهری المزعه بالضم و الکسر قطعه لحم يقال ما عليه مزعه لحم و ما فى الاناء مزعه من الماء أى جرعه. 


* |[ ترجمه ]در کتب رجال ذکر شده که حمزه بن طیار در زند گی امام صادق عليه ال لام مرده است و حضرت بر او رحمت 


فرستاده؛ و روایتش از امام هفتم بسا در زمان پدرش عليه الشلام بوده. 

و جوهری گفته: مزعه به ضم و کسر یک تکه گوشت است و گویند: بر او تيكه گوشتی نیست. 
٭[تر جمہ] 

- 


ہے ےی ترفن زا عن ےک تیان جنر الق ےی 3 أبا لسن مُوسَى 


‫َ 


FN 


و نول ید تخد حنظلة وا تد رج دفتا قن كان الرس تا کون مُنْحَفراً قَطر فيه قطرات و 
تجعل بله فى قطن شین و عل فی ؤفِ لضزس و یم اه تیا تأده تلات لیا فان کان الضوس لَا کل فيه و کات 


دی و مات لیا کل له قطرتین اؤ تلا قطرات : زا ان الو ال و روبجم 
الم و الدُم ای برغ من اسان و الصربان 


ص: ۱۶۳ 


؟- ”. روضه الكافى: ۱۹۴. 
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و الْحَمرَه ای نم فى الم راك جومم روید قیجعل علیه ابا ین و مم رکه مك را او تاه چکا عونا 
ل و EA‏ یب 
اد شو رک ومع بل وڈ ع أ ول تا فی لعلف نی جاجع أ و لک 
له أعَادَ مَكائَهُ و كلما عت کان حيرا لَه إن ضَاءَ الله تعَالَى (0۳, 


٭٭| ترجمه | کافی: از سليمان بن جعفر جعفری نقل شده است كه شنيدم امام هفتم می فرمود: 


داروى دندان: یک هندوانه ابو جهل را ب ركير و يوست كن و روغنش را در آور اگر دندان خورده و تو خالى است چند قطره 
بر آن چکانند و پنبه ای بدان آلوده کنند و در درون دندان نهند» و بر يشت خوابد و ایخ کار را سه شب کند و اگر دندان 
خورد گی ندارد از باد است. آن روغن را در گوشی که به سمت دندان دردکن است بچکاند تا شه شب هر شبی ۲ تا ۳ قطره 


و بهتر شود به خواست خدا 


كفت و شنیدمش می‌فرمود: برای علاج درد دهن و خون آمدن دندان و تيش قلب و سرخی لب یك شماره هندوانه ابی جهل 
که زرد شده و تر است بگیرند و در قالبی از گل نهند وانگه سرش را سوراخ ک: کنند» و کاردی به درونش برند و به آرامی 
اطرافش را بتراشند و س رکه انگور بسیار ترش بر آن بريزند» و بر سر آتش نهند و بسیار بجوشانند» و یک ناخن کامل از آن 
بگیرند و درون دهن بمالد و با س رکه دهن را بشوید» و اگر بخواهد آنچه در درون هندوانه است ميان شيشه يا بستوئی ریزد 
بکند و هر وقت سرکه اش تمام شود سر که بر آن ریزد و هر جه کهنه شود بهتر است ان شاء الله تعالی - . روضه الکافی: ۱۹۵ 


ثم یستخرج دهنها دهنها معروف يخرج بوضعها فى الشمس و نحو ذلك قوله عليه السلام منحفرا أى حدثت فيه حفره و قال 
اه گرا فى آید تس کر رت کرت ر فت راہ ف یل یا ا س غ سطلے کہا 
بالطين لثلا تفسدها النار إذا وضعت عليها و لا يخرج منها شی ء إذا حصل فيه خرق أو ثقبه. 


و فى القانون الحنظل المختار منه هو الأبيض الشديد البیاض اللین و ینبغی أن لا يجتنى ما لم تأخذ فی الصفره و لم ينسلخ 
الخضره بتمامها و إلا فهو ضار ردی ء حار فى الثالثه يابس نافع لأوجاع العصب و المفاصل و عرق النسا و النقرس البارد ينقى 
الدماغ و يطبخ أصله مع الخل و يتمضمض به لوجع الأسنان أو بقور(٣)‏ و يرمى بما فيه و يطبخ الخل فيه فى رماد حار و إذا طبخ 
فى الزیت كان ذلك الزيت قطورا نافعا من الدوىٌ فى الأذن و يسهّل قلع الأسنان. 


ص: رف ١‏ 


۱-۱. فی المصدر:« تأخذ» و كذا فی الافعال التاليه. 


۲- ۲. روضه الکافی: ۱۹۵. 


**[ترجمه ]در قانون گفته: بهترین حنظل آن است که خوب سفید است و سزا است آن را از بته نگیرند تا زرد شود و همه 
سبزی آن برود» و گر نه زیانبخش و بد باشد» در درجه ۳ گرم است و خشككء برای دردهای عصب و مفاصل و عرق النساء و 
نقرس سرد خوب است و برای مغز نافع است و آن را پاک کند. و ريشه اش را با س رکه بپزند و برای درد دندان در دهن 
بچرخانند و يا درونش را درآورند و سر که را با آن در خاکستر داغ بپزند» و چون با زیت پخته شود و آن زیت سطبر گردد 
برای بان كردن كوش خوب است و کشیدن دندان را اسان کند: 


| تر جمه | 

باب ۶۰ علاج دود البطن 
الأخبار 

۰ 


0 س۷۷ ۶×" ن أخمة بن عالطا کے 
اه عليهم السلام عَْ أي امین حليهم السلام از کر اھ 


** |[ ترجمه آعیون: به سندى تا امير المؤمنين عليه الت لام نقل شده است كه سر که انگور بخورید» زیرا کرمهای شكم را می -. 
العيون ۲: ۴۰ - کشد. 


* | تر جمه | 

«¥» 

ال اوق يَنى ہدک کل امور إل انی كن كله على الڑیق يُورتٌ المالج. 
صحيفه الرضاء عنه عليه السلام: مثل الخبرين (۵) 


**[ترجمه ]و با همین اسناد از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل شده است کہ: خرما را ناشتا بخورید» زيرا کرمهای شکم را 
می كشد -. المصدر: ۴۳ كم 


صدوق رحمه الله گفته: مقصود همه خرماها است جز برنی که ناشتا خوردنش فلج می آورد. 


در صحیفه امام رضا عليه الشلام هم مانند این دو خبر آمده است - . صحيفه الرضا: . 
٭| تر جمه | 
«f»‏ 


الْمَحَاسِنٌ» عن أبى الْقَاسِم و یَغقوب بن يزيد معا عَنْ زیاد بْنِ مَرْوَانَ عن ابْنِ نان عن أبى عَودِ الله عليه السلام: مَنْ أکل مدب 
تَمَرَاتِ عَجوه عند مضجیه (۶) قَتْنَ الذود فى بطنه (/0. 


ص: ۱۶۵ 


.١ -١‏ فى المصدر: عن محمد بن علي بن الشاه الفقيه المروزی عن أبى بكر بن محمد بن عبد الله النيسابورى. 
-١‏ ؟. عن أحمد بن إبراهيم بن بكر الخوری» عن إبراهيم بن هارون بن محمد الخورى. 

۳ ". العيون: ج ۲» ص ۴۰. 

۶ الد ۶۷ 

۵- ۵. صحيفه الرضا عليه السلام: ۱۰. 

۶- ۶. عند منامه قتلن الديدان فی بطنه( خ). 


۷- ۷. المحاسن: ۵۳۳. 


* | ترجمه |محاسن: به سندی از امام صادق عليه الس لام نقل شده است که هر که هفت دانه خرمای عجوه در بستر خوایش 
خورد كرمهاى شکمش را بکشند -. المحاسن: ۵۳۳ - . 


اد اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


ہمہو و وہ نت سم کرات وه ولد مطحم کن الذرة فى وف 


| ترجمه اطب: به سندی از على بن ابی طالب عليه الشلام نقل شده است که هر که هفت دانه خرمای عجوه در بستر خوابش 
خورد کرمهای شکمش را بکشند -. طب الائمه: ۶۵ -. 


**[ترجمه] 

«A» 

و عه عليه السلام أله تال اشقه خل لمر قد حَلَ احفر بقل كواب ليطن ). 

**[ترجمه آطب: و از او عليه الشلام نقل شده است که سر که انگور به او بنوشان زيرا جانوران شكم را بكشد -. الطب: ۶۵ -. 
**[ترجمه] 

«$» 

و عَنْ امیر الْمُومنينَ عليه السلام أنه الّ: كل الْعَجوَة فان تر اعجو تا و لیکن على الزن (۳. 


٭ *| ترجمه ]و از امير المؤمنين عليه ال لام نقل شده است که: عجوه بخور» که خرمای عجوه اش بمیراند و بايد ناشتا باشك -. 
الطب: ۵ -. 


٭| تر جمه | 


باب ۶۱ علاج دخول العلق منافذ البدن 


خرن زووا: نع وم و عَشَرَه فی حي من أخاء زب کانث لَه | : سی را الله لطت ین 


ہے م من سرد بت کے لت 


2 


کک 


3ہ ھ۳" مو اله بر تى عات بها ال و ےت 
بف مخ لقع أرما إِلی ایر امین علي عليه الما یی لک رو ها إِلَى حضرّته و قالوا فا ما وا بها و اشتَخضرَ 
عَلِيّ عليه السلام طشتا مَمْلَوَا 


ص: ۶۶ 


ات الا 
۲- ۲. الطب: ۵ 
۳- ۳. الطب: ۶۵. 


17 آمرها أن تمد علیه فلا آعشت الق زائعه الحفاه لق من E‏ 

**[ ترجمه ]خرائج: روایت شده است که ٩‏ يا ۱۰ برادر بودند در یکی از قبائل عرب و یک خواهر داشتند. به او گفتند هر جه 
خدا به ما روزى داد زیر دست تو بريزيم تو شوهر مکن که غيرت ما اجازه نمىدهدء با آنها سازش كرد و بدان راضى شد و به 
خدمت آنها پرداخت و آنها هم او را كرامى داشتند» روزی حيض شد و چون پاک شد در جشمه ای نزديكك قبيله غسل كرد و 
یکت ژالو دز آب که تشسته بود ندرون او رت و ند ووزی گذشت و زالو يز ركه شد و ش‌کمش پر آسدۂ و برادرها کیان 


بردند آبستن است و خيانت كرده و خواستند او را بکشند. 


و یکی از آنها كفت او را نزد امير المؤمنين على عليه الشلام ببریم تا او متصدی او شود و او را نزد آن حضرت آوردند و آنچه 
گمان داشتند گفتند» على عليه ال لام طشتی آورد و پر از لجن كرد و فرمود: تا آن زن بر آن نشست و چون زالو بوی لجن 


۷| تر جمه | 


«¥» 


و اد 
انان فقال اا الت ب بب قرب ان فى على ےت و تصدیخ با غیاث 


2 
هو م 


فتاه اک توت روک نو ْب فيض وجهی و فزج عنی کزیتی با 
وم هیا و وم لیا فلت جوا آمیرالَمومنین عليه السلام فلت اه و َكل الَقَوْمٌ مَعَهَا المد جد و اع تم أل الْكوقه نا ا 
آمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام و قَالَ (۲) 


ونی ایا كم یال انمض من بيهم ی 
رای ين عشیرتی تانها غا 15 


امل فَاكشِفٌ هرذه الْعُمَه فَقَالَ عليه السلام ما تقولی با جَاريَهُ قَالَتْ با مَوْلَاىَ ما قول ی عَاتق ص دَقَ و أمَا قَولهُ نی عامل قَوَ 
عفک باقر اع ما علفث من تفیتی کال قط تو مد علیه السلام متیر ذال کل بدابه الکوفه نات ان ال می لیا و هی 


اب نع اء هل الکوفه فال لها اضربی بی و بَئْنَ النّاس حجابا و انظری عرذه الْمجارِيةَ عَاتَق امل 
السلام به 


ص: ۱۶۷ 


۱-۱. لم نجد هذه الروایه فى الخرائج. 
-٢‏ ۲. فقال( خ). 


لجوهريٌ: جا ت فى بيت أ تبن الى زوج. 
۲ عاتو أى شابه أول ما ادركت فخدرت فى بيت أهلها و لم 
-٣‏ ”. قال ا > ی: جاريه عاق 1 


۴ ۴ ما امره بهد( خ). 


ْم خرجث و قالث َعَم با مَولَاىَ هی عَا: تق امل فَمَالَ عليه السلام مَنْ منکم يَقُدِرٌ عَلَى قر طعي لج فى عم الکاعو ال أب الجاريه 
اخ فی بادا کی و لک بر علا اهنا ال کار کد یه من آغلی بر الکوه و ها و فطع د من الج یط 
ماه مها م قال با ايه مُذی کرذه لقع من الج و اشزجی بالجاریه من امش جد و ا ر کی تھا دنا و ص يى هذه الْقِطْعَة 
0 2 فستری علقة وزنها تربقمائه و خدمون وزعم ا زجعث العا رف و له یه علیه السلام و کانث كفا قا 
یط ہے ےنت وت 
وم بت عشر بین و کبرث ای الآ فی بطیها و الزوَايات طَوِيلهُ مه الَا ات ناملا علی موضع ای و اجه و 
الثَوَايَنا ن تدُلَانِ علی الق ال سَياً م مِنْ مَنافذ ادن يُمْكنٌ إِخْرَاجهَا باذ ام امه و الج ی الْمَؤْضِع ای هى فيه. 


3 


ص: ۱۶۸ 


* |[ ترجمه ] گویم : بسیار از علمای ما چون شاذان بن جبرئیل و مخالفین چون اسعد بن ابراهیم اردبیلی مالکی به سندهای خود 
از عمار بن ياسر و زید بن ارقم روایت کردند که ما در برابر امیر المؤمنين عليه الالام بودیم: نا گاه جنجال بزرگی شد و آن 
حضرت بر دکه القضاء بود و فرمود: ای عمار هر که بر در داد گستری است بیاور من بیرون شدم و بر در زنی بود در هودجی 
بالامی شتری و فریاد میزد يا غیاث المستغيثين من به تو رو آوردم و به ول تو متوسل شدم» رویم را سفید كن و گرفتاريم 
بركشاء عدار كفت در گردش هزار سوار بودند با شمشیرهای کشیده و جمعی با او بودند و جمعی بر ضدٌ او گفتم: امير 
المؤمنين را پاسخ دهید» زن فرود آمد و همه با او به مسجد در آمدند و اهل کوفه گرد آمدند امیر المؤمنين عليه الہ لام بر 


خاست و فرمود: ای اهل شام هر جه خواهید از من بپرسید یک پیرہ مردی از ميان آنها برخاست و گفت: ای آقای من: 


این دختر من است و البته پادشاهان عرب خواستگار او بودند ولی مرا در ميان عشیره ام سر به زیر کرده چون دوشیزه است و 
آبستن شدہہ شما این مشکل را حل کنید. على رو بدان دختر کرد که ای دختر تو جه گوئی؟ گفت: ای آقایم: هرگز خیانتی 
به خود راه نبرم» على عليه الت لام به منبر برآ مد و فرمود: قابله کوفه را حاضر کنید. زنی به نام «لبناء» كه قابله زنان کوفه بود 
آمد حضرت بدو فرمود: پرده ای برابر مردم بکش و این دختر را معاینه كن که آيا دوشیزه و آبستن است يا نه آن زن فرمان را 


انجام داد و بیرون آمد و گفت: ای آقايم دوشیزه است و آبستن فرمود: کدام شما هم اکنون می‌تواند یک تکه برف بیاورد: 
ابو الجاریه گفت: برف در بلاد ما فراوان است ولی در اینجا بدان دسترسی نداریم. 


عمار كفت آن حضرت دست دراز کرد از بالای منبر کوفه و بررگردانید و ناگاه در آن تکه برفی بود که از آن آب می‌چکید 
و سپس قابله را خواست و فرمود: اين تکه برف را بگیر و دختر را از مسجد بیرون بر و طشتی زیرش بگذار و این برف را نزد 
چنان بود که فرموده بوده سپس به يدر دختر فرمود: دخترت را برگیر که به خدا زنا نکرده ولی در آبی رفته و این زالو به 


درونشن خزیدہ و أو يست سال دارد و خا کتون در شكمش نز ركه شده: 


روايات طولانى و با الفاظ گوناگونند و ما به همان موضع اتفاق و نياز آن اكتفاء كرديم و اين دو روايت دلالت دارند كه اگر 
زالو در يكى از سوراخهاى تن خزند ممكن است به وسيله لجن و يا برفش بيرون كشيد . 


** | ترجمه | 


باب ۶۲ علاج ورم الكبد و أوجاع الجوف و الخاصره 


الطبء [طب الأئمه علیهم السلام] عَنْ عَبدِ الله و لح ای بشطام قالا: ۳ راح معطب ذو ده و کر 
أنه عرض ا عَلَى ال ترام ریا فى وجع الخاصد ره قال خد أ عه متاقیل فلفل و م مه زَنْجبِيلٌ و مله 5ازفلفل و بربخ ابرنخ] و 


بشباسه و دازچینی (۱) 


وق کل راس اراس اتی اهب عه اقیل و من اد الصَافی اليد مه و آزبمین ْنَا و ِى الشکر ایض ستو ارعن 
فا تق و بل بخوقه أو ذ بل شغر ضہ يق ثم يمجن بول ہے ہے شرب لخاد ره یشرت 


ورن ثلاثه معا ماقي و مَنْ شرب للمتی لوب وژن سبعه مقاقیل أو ماه تفیل بماء اتر اه بر كل اء ادن الله و لا بُحْتَاحُ 
0 بريه و ی عن حاير ويه و إا لین و القع مويه رب بعل انه جيذ جرب (۲) 


##[تر جمه آطب: از عبد الله و حسین دو پسر بسطام نقل شده است که احمد بن رياح پزشکک اين داروها را به ما دیکته کرد و 
گفت: آنها را به امام عليه ال لام نموده و او پسندیده برای درد پهلو: فلفل ۴ مثقال» زنجبیل دار فلفل؛ بربخ بسباسه دارچینی 
از هر کدام ۴ مثقالء كره پاک خوب ۴۵ مثقال. شکر سفید ۳۶ مثقال بکوبند و از پارچه يا الک تنگ درآرند و باو دو برابر 
وزن همه عسل بی کف معجون کنند و هر که برای درد پهلو خواهد ۳ مثقال بنوشد» و برای سر قدم رفتن ۷ تا ۸ مثقال با آب 
نیم گرم بنوشد که هر دردی را با خواست خدا بیرون كندء و با اين دارو نیازی به داروی دیگر نیست» و چون برای سر قدم 


رفتن نوشید و بریده شد رویش عسل بنوشد که خوب است و مجرّب -. الطب: ۷۶-. 

#[تر جمه ] 

بیان 

فى القاموس البربخ کهرقل دواء معروف یسهل البلغم قوله للمشی أى للاسهال. 

|[ ترجمه ]برنج . مانند هرقل . داروئى است معروف برای اسهال از بلغم و اينكه می كويد «للمشی» یعنی اسهال. 
٭ ]تر جمه ] 


«¥» 


الکافی» عَنْ عِدَّهِ من آضحابه عَنْ سَهْلٍ بن زياد عن علی بن حَسَانَ عَنْ مُوسَى بن بكر قال: اشتكى عَلَامٌ ی (۳) 


3 


1 بى الْحَسَن عليه السلام فَمَأَل عَنْهُ فقیل إن به م طحالا َال أطعمُو ۳+ + َأطْعمُوه یه (۳) 


۱- ۱. فی المصدر: دار صینی. 


۳- ۳. کذا فى الروضه و فى الفروع؛ غلام لابی الحسن» و هو آظهر. 
۴- ۴. فى المصدر: فأطعمناه. 
۵- ۵. روضه الکافی: ۰ فروع الکافی( ج ۶ ۳۶۵ 


** | ترجمه | کافی: به سندی نقل شده است كه غلامى نزد ابى الحسن علبه الس لام شکوه کرد واز حالش پرسید گفتند: درد 
طحال دارد فرمود: سه روز تره به او بخورانيد» و بدو خورانيدند و خون ايستاد و خوب شد - . روضه الكافى: ۱۹۰, فروع 
الكافى ۶: ۳۶۵ - . 


0 [ترجمه] 
بيان 


فى القاموس فقعد الدم أى سکن و كأن طحاله كان من طغيان الدم فقد یکون منه نادرا و أنهم ظنوا أنه الطحال فأخطئوا أو 
المعنى انفصل عنه الدم عند البراز قال فى النهايه فيه نهى أن يقعد على القبر قيل أراد القعود لقضاء الحاجه من الحدث. 


##[ ترجمه ]در قاموس كفته: قعد الدم يعنى آرام شد» و كويا درد طحالش از طغيان خون بوده كه بسا از آن می شود. و آنها 
گمان کردند از طحال است و اشتباه کردندء یا مقصود این است که در حال بیرون رفتن خون برآورده چون در نهايه كويد: 
«نهی ان یقعد على القبر» یعنی بر قبر قضای حاجت نکند. 


| تر جمه | 
»¥« 
المكارم قَالَ الصادق عليه السلام: اشْرَبُوا الكاشم لوجع الْحَاصِرَو(١).‏ 


٭ ترجمه |مکارم: نقل شده است که امام صادق عليه السلام فرمود برای درد پهلو کاشم بنوشید - . مکارم الاخلاق: ۸۵ -. 


| ترجمه ] 
«f»‏ 
الم ےو ا ض كل صو ال تا ال ھا أبى ابا عبد اه عليه السلام هَل کات 
عیتی يُصِيبَةُ ما يُصِيبُ وَلَدَ آدَمَ قال نَحَمْ و لَقَدْ کان يُصِيبَهُ وج الکبار فی صفْر و و يُصِيبَةُ وج الضْعَارِ فی کبره و يُصِيِبهُ الْمَرَض 
و کان 


پ وہ ور وت ہا ھجت نه به 
َه قول لِم تکرهه و قذ لَه فقَالَ هَاتِيه ه ع بعلم اؤہ وَأكْرَهته جرع الا و َم الوا م يشر ره ید ذلك 


۱ 


*[ترجمه ]قصص: به سندی از عبد الله بن سنان تقل شده است که از امام صادق علیه الد لام پرسید آیا به عیسی می‌رسید 


آنچه به آدمیزاده ها رسد؟ فرمود: آری: البته درد سالمندان در خردسالیش دچار او می‌شد و درد خردسالان در سالمندیش و 


بیمار می‌شد» و چون درد پهلو كرفت در خردسالی با اینکه آن درد سالمندان است به مادرش گفت: عسل و شونیز (سیاه دانه) 
و زیت يباور و خمیر کن و نزد من آووة برایش آورد و بد می‌داشت مادرش گفت: چرا بد می‌داری و خود آن را خواستی؟ 


گفت: به دانش پیغمبری نسخه گرفتم و برای بیتابی کودکی آن را بد دارم و دارو را می‌بوئید و آنگاه می‌نوشید. 
** | تر جمه ]| 

«A» 

الْمَحَاسِنٌ» عَنْ أبيه عن ان بی عُمیر عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن عبد الْحَمِيدِ(؟) 


عن ید الله بن صالح این قال: شکوث إلى أب عبد الله عليه السلام جع الْحَاصِرَه ققال ليك بما يَشقط م الاو کا 
فلت دک قَذَّهَتِ عنّی ال راهيم قذ کلت أجد فى الجانب الم و الََبمر سر اذب لک فَالتفَعْتٌ به (۳. 


| ترجمه ]محاسن: به سندى از عبيد الله بن صالح خثعمی نقل شده است كه به امام صادق علبه ال لام از درد پهلو نالیدم 


فرمود» بر تو باد خوردن ريزه سفره» و خوردم و درد رفت -. المحاسن: ۴۴۴ - . 

ابراهیم مکی كويد من در پهلوی راست و چپ درد یافتم و آن را بر گرفتم و از آن سود بردم. 
**|ترجمه] 

«$» 


ونه ور على عن ہی مزع عن ان ن الْخرٌ قال: شکا رل إِلَى أبى ند الله عليه السلام مرا بَلقی مِنْ وَجَع 
الْحَاصِرَءِ فَقَالَ ما بعک من أكل ما بقع من الْحْوَان (8). 


ص: ۱۷۰ 


۸۵ مکارم الأخلاق:‎ .١ -١ 
ق المضدرة عبد الله‎ 
.۴۴۴ المحاسن:‎ ۳ ۳ 
.۴۴۴ المحاسن:‎ .۴ -۴ 


|[ ترجمه |محاسن: به سندی نقل شده است که مردى به امام صادق علبه السلام از درد پهلو شکوه کرد. فرمود: جه بازت دارد 


ال یودن ورو سارو السا ۲۱۳۳۶ سس 


* | تر جمه | 

۰۷ 

و مه نامب یی عَنْ یڈہ ان عَنْ أبى بعد ير عَنْ آبی عَود اللو عليه السلام قَالَ: كوا الکممٹزی فا او و 
سکن ازجا لوف پاذن الله ه تعالی (۱). 


| تر جمه آمحاسن: از امام صادق عليه الہ لام نقل شده است كه گلابی بخوريد كه دل را روشن کند. و دردهای درون را به 


خواست خدا آرام کند -. المصدر: ۵۵۳ -. 


عليه السلام قال لال وقول الّه صلی لل علیه و لد شرت > نة حبذ لوجع الخاصره(۲). 


٭(ترجمە]طب: به ستدى تا رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نقل شده است كه كاشم بنوشید زيرا برای درد پهلو خوب 


است - . الطب: ۶۰ - 
* | تر جمه | 
۰ 


۶٤ھ‏ رهم 


اه معا وقد عبر جاح وه و 7 
د 


ليا دا بسفن ربق و اطم مَنْ به هذا لجع تا ا فَعَلَ د 


حتی ا شرف علی الک ان اشر يد شم مه 


5 
ع 
3 


ذا قعل ذلك بر إِنْ شَاءَ ال َعَالَى (۳. 
ص: ۱۷۱ 


۱- ۱. المصدر: ۵۳ 
كرد الطب: ۶۰ 
۳٣‏ المصدر: ٠‏ 


**]| ترجمه اطب: نقل شده است که مردی به امام باقر عليه السلام از درد طحال شکوه کرد و از اينكه به هر درمانی دست زده 
و هر روز بدتر شده تا به هلاكت کشانده فرمود: با تكه ای نقره تره بخر و خوبش با روغن عربی بجوشان, و سه روز این درد 


ابا 7ق تنا کر که ون سفن كن خرب رداق شام الله 
* | تر جمه | 


باب ۶۳ علاج البطن و الزحير و وجع المعده و برودتها و رخاوتها 


عانعن أبيه عن ابن متا عن یه بن عنضور عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَال: أصَاتَنِى بَطنْ فَذَهَبَ لخمی و عفت 
علیه ضهنا بیدا الق فی ژوجی آذ خد ار غب مه و َطعتة ‏ أجعلة عا کیٹ عَلك حى و توق علیہ عبی نا 
یرال اهل الْمَدِيئهِ نو قيَقُولُونَ یا با عبد الله متا ما كان يبعت الِْرَاقيُونَ ایک فَبَعَدْتٌ الیهخ من (1). 


#[ترجمه آمحاسن: به سندی از امام صادق عليه الترلام نقل شده است که شکم رفتن گرفتم و گوشتم ريخت و به سختی از 
آن ناتوان شدم و در خاطرم افتاد که برنج بگیرم و بشویم و بو دهم و نرمش سازم و کف کنم» و گوشتم برجا شد و استخوانم 
سخت شد بر آن و پیوسته مردم مدینه می آمدند و می گفتند يا ابا عبد الله از آنچه عراقیها برایت می‌فرستند به ما بدہہ و از آن 
برایشان فرستادم - . المحاسن: ۵۰۲ -. 

* | تر جمه | 

بيان 


البطن مح ركه داء البطن و قلاه آنضجه فى المقلى و حسا المرق شربه شيئا بعد شی ء كتحساه و احتساه و اسم ما يتحسى الحسيه 
و الحسا ذكره الفیرو زآبادی و قال الجوهرى الحسوٌ على فعول طعام معروف و کذلک الحساء بالفتح و المد. 


**| ترجمه ابطن به معنى داء البطن است. و قلاه يعنى در ظرفى آن را بيز و حسا المرق يعنى آن را بنوش مانند تحساء و احتساه 


معروفى است و مانند آن است حساء با فتح و مد. 
٭| ترجمه ] 
»¥« 


لم اسِنٌء عَنْ أبيه عن اضر عَنْ مُحَمّدِ بن إشماعيل عَنْ مُحَمَّدٍ بن مَوْوَانَ قال: كنْتٌ عِنْدَ أبى عَودِ الله عليه السلام و به بَطنّ 


یلص رفک من عذدہ عي و آنا ین آشفي الاس عليه اه ین ال ودنه قد سکن ما به فك له جع اک قَد 


2 


ایک عَْديةَ أنس و بک من الِْلِّمَا بک فَقَالَ إنّى وت بشین مِنَ | 


یک 


.١ -1‏ المحاسن: ۸+ 
٢‏ ؟. سف الدواء و السویق و استف: أخذه غير ملتوت. 
عدم الا 


*##[ترجمه آمحاسن: به سندی از محمد بن مروان نقل شده است که نزد امام صادق عليه الس لام بودم و شکم رفتن شتابانی 
داشت. و شام از نزد او بر گشتم و از همه بر او نگرانتر بودم فردا نزد او رفتم و آرام شده بود گفتم؟ قربانت: دیروز که از برت 
رفتم و چه درد سختی داشتی» فرمود: گفتم: اندازه ای برنج شسته شد و خشكك شد و کوفته شد و از آن کف کردم و شکمم 
بسته شد - . المحاسن: ۵۰۳ -. 


* | تر جمه | 


##[ترجمه الذریع السریع. 


| تر جمه | 
«f»‏ 
الْمحَاسِنُ» عَنْ عُنْمَانَ بن عیتری عن اتب جح جن ہے وَج بطنی فَقَالَ لی أححدٌ ذ ال له 


22 


EE‏ تزع کل دوز و راد فيه فيه اشتحاق لیر 7 له قللا(۱). 


* 


#٭[ترجمه آمحاسن: به سندى از امام ششم عليه الشلام نقل شده است كه شکمم درد آمد» یکی به من گفت: برنج را بشو و در 
سايه خث 4 كن و نرم کن و در هر بامداد كفى از آن ب رگیر» اسحاق حریری در آن افزوده كه كمى آن را بو بده -. 
السا ۱۳ 


#* | ترجمه ] 


بيان 


یج ہت ار ےہ رت وس جو 
نّ وة ته وَ اشْربْ (۲). 


موی ره 


| ترجمه ]| کافی:آن رابه سندی از امام صادق عليه السلام آورده و از قول اسحاق جریری افزوده که کمی آن را بو بده و به 


وزن اوقیه باشد و آن را بنوش -. الکافی ۶: ۳۴۲ -. 


در صحاح گفته: اوقيه در زبان حديث ۰ درهم است و در گذشته چنین بوده ولی در عرف امروزه و اندازه پزشکان ۰ و پنج 


هفتم درهم است. 


* | تر جمه | 


الرض الدق أو الدق غير الناعم و فى الصحاح الأوقيه فى الحديث أربعون درهما و كذلك کان فيما مضى فأما الیوم فيما يتعارفه 


الناس و يقدر عليه الأطباء فالأوقيه عندهم عشره دراهم و خمسه أسباع درهم. 


ج ]الرض الدق أو الدق غير الناعم و فى الصحاح الأوقيه فى الحديث أربعون درهما و كذلكك كان فيما مضى فأما اليوم 


فیما یتعارفه الناس و يقدر عليه الأطباء فالأوقيه عندهم عشره دراهم و خمسه أسباع درهم. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


الْمَحَاسِنُ» عن ابن مرلیمان الْعذَاءِ عَنْ مُحمّدِ بن ایض قَالَ: كنت عند أبى بد اله عليه السلام فا ریق 
یا انس فقال اتف کب الا بالشُخم E‏ شما E‏ تک انار و کل از فى ا2 
اه 


عتّی یڈرک و خد شخم کلی طریا اذا بک ارو فاطرح الشخم فى فض که تع ال لحِجَارَهِ و کت علی تفع أخرى م کہا 
تخریکاً مدیدا و اضبطها کی لا حرج بُحَازه فاذا ذاب الشخم فاجعلهُ فى ار ثم تساه (0۳. 


#*[تر جمه ]آمحاسن: به سندی از محمد بن فيض نقل شده است که نزد امام ششم عليه ال لام بودم مردی آمد و به او ككفت 
دخترم لاغر شده» شکم رفتن دارد» فرمود: جه بازت دارد از برنج با بيه ۴یا ۵ سنگ ب رگیر و بینداز در آتش و برنج در دیگ 
بریز و بيز» و پیه قلوه تازه بگیر و چون برنج پخته شد ييه را با سنگهای داغ در کاسه انداز کاسه دیگر سرپوش آن کن» و 
سخت بجنبان و ضبط كن که بخار آن بیرون نيايد و چون ييه آب شد روی برنج نه تا آن را کف کند -. المحاسن: ۵۰۳ -. 


#* | تر جمه | 

بیان 

قال فى بحر الجواهر فى منافع الأرز إذا صنع فى دقیقه حسو رقیق و بولغ فى طبخه مع شحم کلی ماعز نفع من السجج (۴) 
وهو مجرژب. 


ص: ۱۷۳ 


۱- ۱. المحاسن: ۵۰۳. 
۲- ۲. الکافی: ج ۶ ص ۳۴۲. 


۲ لمات ۵:۳ 


۴ ۴ السجج- بالجيمين -: رقه الغائط. 


ت رجمه ]در بحر الجواهر گفته: در منافع پرنج که چون از آردش آب برنج رقیفی بسازند و در پختش بهمراه بيه قلوه بز 
خوب دقت کنند برای اسهال - . السجج (با دو جیم) يعنى اسهال - خوب است. و اين آزموده است. 


اد اد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


لمح ان عَنْ أبيه تن ابن آبی غُمیر عَنْ هشام بن تالم عَنْ آبی عَدٍد الله عليه السلام قال: مرضت مَرضاً شییدا فاضاینی بَطنّ 
دعب جشمی فََمَوْتٌ بأرز فقلی تم َعَلهُ سَويقاً فکنت آخذه فرجع ال جشمی (۱). 


#[ترجمه آمحاسن: از امام صادق عليه الث لام نقل شده است که سخت بیمار شدم و شکم رفتن گرفتم و تنم از ميان رفت و 
گفتم: برنج بو دادند و آن را قاووت کردم و از آن نوش کردم و تنم باز گشت - . المحاسن: ۵۰۳ -. 


چا ماد 1 تر جمه 1 
»$« 


الطب» [طب الأئمه عليهم السلام] عَنْ بير بن عبد الحمید الْأنْصَارِئٌ ن الْوَشَّاءِ عَنْ مُحَمّدِ بن فضیل عن التْمَالِيَ عَنْ أبى جغفر 


َل مِنَ الطين ری و الله نار 


و 
î‏ 


یم ۳ هم ر و 
نه و اسف منه فانه تشک 


. 2 


محمد بن عَِی الباقر عليه السلام: أَنَّ رجا شکا إلَه الزّجيرَ ال له 
عنک (۲) 


* | ترجمه اطب: به سندی از امام پنجم عليه الہ لام نقل شده است که مردی از درد زحير به او نالید» فرمود: گل ارمنی بگیر و 


با آتش نرم آن را بو بده» و از آن سفوف كن که درد آرام شود -. الطب: ۶۵ -. 


: أنه قال فی الرجیر تأخذ مجزء| مِنْ عرب (۵۳ 
ایض و جرءا من پزر قطونا و جزء| من صَمْغ عربی وَ جزءا من الطين الأَرْمَنِىٌ يُقلى بنار له وَ بُشتف منه (۴). 


#*[تر جمه آطب: و از او عليه الشلام نقل شده است که برای زحير فرمود: یک جزء خربق - . خربق مانند جعفر گیاهی است که 
ب رگ آن مانند لسان الحمل است - سفید یک جزء بذر قطوناء و یک جزء صمغ عربی و جزئی هم كل ارمنی را با آتش نرم 
بو ده و از آن سفوف كن -. الطب: ۶۵ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


يدل على جواز التداوى بالطين الأرطى و المشهون تخر یمه إلا عند الضروره و انحصار الدواء فيه فان المشهور حينئذ الجواز بل 
قيل بالوجوب و قيل بالمنع من التداوى بالحرام مطلقا و المسأله لا تخلو من إشكال. 


**[ترجمه ]دلالت دارد به جواز مداوا با گل ارمنى» و مشهور حرمت آن است مگر از ناجارى و انحصار دارو بدان که مشهور 
جواز است در آن بلكه قولى است كه مطلقا حرام است مداواى به حرام و مسأله خالى از اشكال نيست. 


اد اد [ترجمه] 
«A»‏ 


و و کے 


اد ھا اک و ساب جھو رہ و سوہ 
مِنْهُ (۵) 


ص: ۱۷۴ 


ااا 

SLE aga EE 
.۶۵ الطب:‎ .۴ -۴ 

۵- ۵. المصباح: ۵۱۰ 


و رَوَاهُ الطبِرسِيٌ رحمه الله فى المكارم: مُرمّلا عَنْهُ عليه السلام: و فيه بوذ[ للكسير و الْمَنِطونٍ (۱). 


*: |[ ترجمه آمصباح: امام صادق عليه السلام يرسيدند از گرفتن گل ارمنى برای شكسته آيا رواست؟ فرمود: باكى بدان نیست؛ 
هلا كه آن از خاكك كور ذى القرنين است و تربت قبر امام حسين به از آن است - المصباح: ۵۱۰ -. 


طبرسی هم مکارم: بی سندش آورده و مبطون را به کسیر افزوده - . المکارم: ۰ -, 


الطب. [طب ب الأئمه علیهم السلام] :عن أحييغ عليهم السلام لجع الق زا و مفها ال يڌ جما بر مقار رل 


ا اس 5 


فینفی : ا له و بعل مع ص موہ رل ین عسل و رطان من آفشزج 
السَمَوْعٍ لي و أرْبَعُونَ يقالا من دهن الْوَوْدِ د ثم بخ بار یو ی رر سے سڈ زد یل 
فيه الفلفل و ال و وه رل و قوفل و و زتجبیل و دازچیش و جروا ین کل واه تا تفیل م وی مُنخول 


ادا جعِلَ فيه َذِه الط مج بعش ها يبغض و جل فی جو حضراه رهم ورن مالس علی الريقٍ مَرّهٌ واحد 
الْمَعِدَهَ و بهذ فض الطعاع و يحرج الاخ من المفاصل كلها ادن الله تعالی (۲) 


2 7 


**[ترجمه اطب: از امامى علیهم الہ لام نقل شده است که برای درد معده و سردی و ناتوانى آن فرمود: یک رطل خیار چنبر 
بگیرند و يوست کنند و بکوبند و یک شبانه روز در یک رطل آب بخیسانند و آن را از صافی بگذرانند و سفلش را بریزند و 
یک رطل عسل با صافی آن و دو رطل افشرده به و ۴۰ مثقال روغن گل بياميزند و با آتش نرمی بپزند تا سفت شوند. و آنگاه 
دیگ را از سر آتش فرو آرند و بنهند تا سرد شود و چون سرد شد از فلفل» دار فلفل» قرفه قرنفل» قرنفلء قاقله زنجبیل» 
دارچین و جوز بوا هر کدام سه مثقال بکوبند و بياميزند و بر آن ریزند و با هم خمیر کنند و در کوزه سبزی نهند» و هر بار 
ناشتا دو مثقال بخورند که معده را گرم کند و طعام را هضم کند و بادهای مفاصل همه را بخواست خدا ببرد - . الطب: ۷۱-. 


#* | تر جمه | 
۱> 


الطب. [طب الأئمه علیهم السلام ان اميل تن مایم لے جو یس ہہ 
ایض قَالَ: کنث عِنْدَ الاق عليه السلام ف 4 رل من الشیعه فقَالَ لَه يا اب رَسُولٍ الله إنَّ اتی ذَابَتْ و نحل جسفها و طا ل 
فیا وبا بطق َرِيعٌ قال اشاق عليه السلام و ترا يتك من ذا ار بالشخم الْمبَارَك إِنّما حرم الله الوم على کی 


شررائیل عم کیا أن ها عتّى بغت الله ما بها لمك كتوم أن ايف لكثره 0 قال ا وقول الله و کیت 
صم به د ال خد أعصارا اذ اها تت تحت النّارِوَ امل ار فى الْقَدْرِ و اطبخة عحقی بذ رک تم حُذْ شخ كليتين (۳ 


a 


ص: ۱۷۵ 


1۹۰ المکارم:‎ .۱ -١ 
.۷۱ الطب:‎ .۲ ٢ 


۳ ۳. الكليتين( خ). 


طریا و اجه فى قضعه فاذا مار وخ فخذ الأَحجَارَ الب الها فی مضه الى فيها ام EES‏ خی 


ڪر کی تخريكاً شَّدِيداً و لا یج بَکازۂ فاذا داب الحم فَامْعَلُ فى ار َضاة لا ارا و لا باردا ها تُعَاقّى بان الله عر و 
جل فال الول الْمُعَالِجَ و الله اذى کا له إلا هو ما کل ال َو وَاحِدَهَ عتّی مُوفِيبٌ .)١(‏ 


| ترجمه اطب: به سندى از محمّد بن اسحاق بن فيض نقل شده است كه من نزد امام 7 ششم عليه الشلام بودم» مردی از شيعه 
e‏ 


as‏ ا 


گفت: يا ابن رسول الله» جه كنم با آن؟ فرمود: چهار سنگ بگیر و در آتش گذار و برنج را در ديكك بریز و بپز» و پیە قلوه 
تازه بگیر و چون برنج پخته شدء بيه را با سنگهای داغ 

در کاسه انداز کاسه دیگر سرپوش آن کن؛ و سخت بجنبان و ضبط کن که بخار آن بیرون نيايد و چون بيه آب شد روی 
برنج نه تا آن را کف کند 

مرد معالج گفت: بخدا که نیست شایان پرستش جز او یک بار ب بیشتر به او نخوراندم که خوب شد. 


* | تر جمه | 


«1» 


لویل فا ۶ا سوعتے مہ ی بت مر 
من تم قل تم ض فطبخ فا کل بالشخم فَأَذْهَبَ الله لک الْوَجَعَ عَنَى ۲ 


لی بو عَْدِ الله عليه السلام و کل 
ا 


٭| ترجمه أو از همان به سندی از يونس بن یعقوب نقل شده است که امام صادق عليه السلام به من فرمود: آنگاه که در 


بیماری زحیرش او را پرستاری می کردم» وای بر تو ای يونس می‌دانی من در اين بیماری الهام یافتم كه برنج بخورم و فرمان 
دادم تا شسته شد و خشكك کرده شد و بو داده شد و کوبیده شده و پخته شد و با بيه آن را خوردم و خدا درد را از من برد - . 


الطب 6 ۱ و 
* | ترجمه | 
»¥« 


إلى ای a‏ تس وم ل 


وه و لیس يَْمَعَهُ لک بل یراد لب به و شِدَّهٌ قال فتبسّم عليه السلام و قال (۳) 


2 مره هه 


و ها اشد پک ال اهر و الوت مه قحد جوزه و 
اطر خهّا فی ہتس کک ا 
لک الاو جد فسکن عَنّى الْمَغْضُ پادن الله عر و جل (۴). 


وَیْحک ان دُعَا نا من الله بعکان و نی أَسأَلٌ الله أنْ يُحَقْفَ علکک بحز 


۳ فی المصدر: و قال. 
۴- ۴۔ الطب: ۱۰۱. 


**[ترجمه |طب: به سندى از محمّد بن ابراهيم جعفی نقل شده است كه مردى نزد امام هشتم عليه الشلام ناليد از اينكه شکم.. 
درد کشنده ای دارد و از او خواست یہ در گاه خدا عدٌ وجل برایش دعا کد كه از بس دارو گرفته درمانده شد و سودی نبرده 
بلکه غلبه و سختی آن افزوده. گفت: امام لبخندی زد و فرمود: وای بر توء البته دعای ما به درگاه خدا مقامی دارد» و من از 
خدا خواهم به حول و قوتش به تو تخفیف دهد و چون کارت سخت شد و به تو پیچید یک دانه گردو بگیر و به آتش انداز تا 


چون بدانی که مغزش برشته شده و آتش آن را د گر گون کرده پوستش كن و بخور که فورا آرام می شود. 

گفت: به خدا یک بار بيشتر اين کار را نكردم که شكمدردم به خواست خدا عرٌ و جل آرام شد -. الطب: ۱ 
**| ترجمه | 

بیان 

فى القاموس المغص و يحرّكك وجع فى البطن. 

** | ترجمه آفی القاموس المغص و يحرّك وجع فی البطن. 

**| ترجمه | 


۱۳ 


الطب. [طب الأثمه علیهم السلام] عَنْ أححمَِدً بن مارب عَنْ ص فُوَانَ بن عبتری عَنْ عَود ال حمن بن الهم قال: سكا ذریخ 
الْمُحاربی راقر فى بَطنه إِلَى أبى عَبدِ الله عليه السلام فقال أ وجك قال نَعَمْ قال ما یتک مِنَ الَْمّهِ المُوْدَاءِ وَ العسل لَھا(١).‏ 


٭ | ترجمه اطب: به سندی نقل شده است که ذریح محاربی قرقر شکمش را به امام ششم عليه الشلام شکوه کرد فرمود: دردت 
آورد؟ گفت: آری» فرمود: جه بازت میدارد از سياه دانه و عسل برای درمان آن -. الطب: ۱۰۰ -. 


٭| تر جمه | 
م۱۴۰ 


لایس عَنْ أبى عَبدِ الله ن الْقَذَّاح عَنْ أبى عَبْدِ الله عَنْ أبيه علیهما السلام قال: جاء رَجل إِلَى أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فَقَالَ 
یا مر الّمُوِْنينَ لی (۲) 


ہر .طبر کي 


وَج فى بطیی فقال له امير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام لكك () 


و ما 


روج قال نَعَمْ قال اشتهبٍ مِنْهَااء) 


ھک م اشر به عتر لا م اشكث عَليه من ماءِ الشماء م | وب نی أشتع الله ول فى که ونان الشماء 
تار ای قال ب رنج ین بُطونها شراب ملف الوه فيه شتفاۃ اس (2) و ان تعالی ان لبن لکم عن شی ء مِنْه فسا 
ہو وو له هک e‏ 


* | تر جمه |عیاشی: به سندی نقل كرده است که مردی نزد امير المؤمنين عليه الہ لام آمد و گفت: یا امير المؤمنين دردی در 
دل دارم فرمودش همسر داری؟ گفت: آری» فرمود: با رضای دلش چیزی از مال او در خواست كن که به تو ببخشد و با آن 


عسلی بخر و آب باران بر آن بریز و بنوش که من شنیدم خدا در کتابش می‌فرماید: 


«و فرو فرستادیم از آسمان آب با برکت ٩‏ ق» و فرموده ابر آید از شکمشان نوشی چند رنگ در آن درمانست برای مردم ۳۹ 
انتبحا وف فود کر دل عوك دارکد کک زی از فير به قما دهد ورد كواراو رش ۴ السام ران قری آن شام الله 
كويد انجام دادم و شفا یافتم - . تفسیر العیاشی ۱: ۱۱۸ -. 


] ترجمه‎ | > 
»١4« 


دج سی وش و و کت قال: سَا سل ابا > جغفر عليه السلام 


و وت اه ضغت مَدتی فَقَال ال شرب الْعَزَاء(۹) 


ان ی 


2 


بالماء البارد ففعلت فْوَجَدْتَ مه ما أحبٌ (1۰). 


ص: ۷۷ 


۱-۱. الطب: ۱۰۰ 

۲- ۲. فى المصدر: بی. 

۳-۳ فيه: أ لكك. 

۴- ۴. زاد فى المصدر: شيئا- 

.٩ ق:‎ .۵ -۵ 

۶-۶ النحل: ۶۹. 

۷- ۷. النساء: ۴ 

۸-۸ تفسیر العیاشی: ج ۱ء ص ۲۱۸. 
4- 4. فى المصدر: الحزاء. 

.۱۹۱ روضه الكافى:‎ .٠١-٠ 


٭ | ترجمه ]کافی: به سندی از محمد بن عمرو بن ابراهیم نقل شده است که پرسیدم از ابی جعفر عليه الم لام و نالیدم به او از 


سستی معده ام فرمود: حزائه را با آب سرد بنوش» انجام دادم و آنچه دوست داشتم یافتم - . روضه الکافی: ۱ - . 
| تر جمه | 


بيان 


الحزاءه نبت بالباديه يشبه الكرفس إلا أنه أعرض ورقا و يسمى بالفارسيه بیوزا. 
**[ترجمه ]حزائه یک گیاه دشتی تی است مانند کرفس جر اينكه بر گش پهن تر است و به فارسی آن را بیوزا گویند . 
* | تر جمه | 


مم 


کو ا 


ور سر O‏ ل : کان بأبى عَبد اللّهِ عليه السلام 
وت جم البطن فَأمر آن يطب لَه ارز و بش ل عَليه الشّمَاقٌ فا له قرأ(۱). 


| ترجمه ]کافی: به سندی از حمران نقل شده است که امام صادق علبه السلام دل‌دردی داشت و فرمود: تا برنج را پختند و 


سماق بر آن نهاد و خورد و خوب شد -. الکافی ۶: ۳۴۲ -. 
* | تر جمه | 


۷ 


2 و 
اک ہے 8 0 


و من عَنْ مُحمّدِ بن بھی عن بَغض آطیحابنا عَنْ علی بن عشان عَنْ عود الرّحْمَن بن كثير قال: مرضت بالعدینه و أل بطنی 


3 


2 
ار 


نی أن آخُذٌ سویق الجاوَزس و 


۔ 
و اڈ 


َقَالَ لی أَبُو عبد الله عليه السلام و أَمَرَد ره بعاء الكقون فَفَعلتُ امك بطتى و موفیث (5 


**| ترجمه ]و از همان به سندی از عبد الرحمن بن كثير نقل شده است که در مدینه بیمار شدم و ش کم رفتن گرفتم امام شۂ 
عليه ار لام به من فرمود قاووت گاورس بگیرم و با آب زیره بنوشم و عمل کردم و شکمم بسته شد و خوب شدم - . الکافی 


و ۳ی 


۷| تر جمه | 


قال ابن بیطار قال الرازی الجاورس و الدخن و الذره فانها عاقله للطبیعه مجففه للبدن و لذلک ينتفع بها حيث یراد عقل الطبیعه و 
ال دسر رس کر آقل غذاء مق ساٹ الوب الى سیل مها الغيدى (ڈاعیل مدصي عل الط و آدو اللو ادا و 
كمد به حارًا نفع من المغص و غيره من الأوجاع انتهی. 


و أقول لعل ضم الكمون لدفع غائله الجاورس و ثقله و لتقويته للمعده و تحليله للنفخ مع أنه قد ذكر بعض الأطباء أن الجاورس 
قد یلین و يدفع ذلك ببعض الأبازير(۴). 


#*|ترجمه ]ابن بيطار گفته: رازى گوید: گاورس و دخن و ذرت طبع را بندند و تن را خشكك كنند» و هر جا خواهند طبع بسته 
شود از آنها سود برده شود دیسفوریدس گفته: غذا بودن آنها از دانه های دیگری که نان شوند کمتر است و چون آنها نان 


شوند شکم را بندند و بول را گشایند و چون بو داده شود و گرم به شکم بندند برای درد دل خوب است و دردهای دیگر. 


پایان.. 


و گویم: شاید پیوست زیرہ برای دفع ضرر جاورس است و ثقل آن و برای تقویت معده و تحلیل باد آنء با اینکه یکی از اطباء 


گفته جاورس بسا مزاج را نرم کند و برخى دانه ها آن را دفع کنند. 
]تر جمه] 

۸ 

الکافی» عَنِ الد عَنْ سَهْلٍ عَنِ ان قَضَّالٍ عَنْ تعلبة عَنْ محفران 


ص: ۱۷۸ 


.۳۴۲ الکافی: ج ص‎ .١-۹ 

۲- ۲. فى المصدر: فانطلق بطنی فوصف لی أبو عبد الله عليه السلام سویق الجاورس. 

۳ ۳. الکافی: ج ۶ ص ۳۴۵. 

۴-۴. الابازیر جمع الا۔ہزار و هو جمع البزر» هو كل حبٌ يبذره و ذکروا فى الفرق بين البزر و الحب ان الأصل فى الحب أن 
یکون فى الا کمام بخلاف البزر. 


قال: كان بأبى عَبد الله عليه السلام وَج البطن فأمر آن بطبخ له ار و يُجْعَلَ علیه المُماق فا کل قرآ(۱. 


2 


** | ترجمه | کافی: به سندی از حمران نقل شده است که امام صادق عليه الشلام دل‌دردی داشت ت و فرمود: : پرنج برایش پختند و 


سماق بر آن نهادند و آن را خورد و خوب شد - . الکافی ۶: ۳۴۲ -. 
٭ | تر جمه ]| 

آقول 

سيأتى ما یناسب الباب فى باب الأرز. 

| ترجمه ]1 نجه مناسب اين باب است در باب برنج بيايد . 

٭ | تر جمه ]| 


باب ۶۴ الدواء لأوجاع الحلق و الرئه و السعال و السل 


س 


الطب؛ [طب لاشمه علیهم السلام] عَنْْ جغفر بن مُحمّد بن ابراهيم عَنْ أ اعد تن شازة قال نت فا الع ده فدات 
مش جد الرشول فا و رهبم جایش فی جانب لبر دنوت فلت رَأْسَهُ و یه و سَلِمْتٌ علیه فد عَلَىَ السَلَامَ و قال کیت آنت 
من یک فت اک بوذ و کا ہی الشل تاذ هذا الوا لته بل أن تخوج إلى مک فانک ونیا و هذ عُوفيت بان 


۔ ھی وو کے 


اله تعالی فَأخْرَجْتٌ الدَّوَاة و الْكَاعَذٌ و الى عَلَينا بوذ شثیل و قَاقلة و رَعْقَرَانٌ و عاقوقوعا و بح و حبق و فلفل ایض (۲) 


th 


جْرَاءَ بالسَویّه و ابرفیون جَرْءَيْن دق ES‏ صَاحِبٌ الل هل مضه بعاء 
متخن عند الوم و نک لا شرب ذَلِك ال تلا لیا ی تُعَاقَى مثه بان الله تعالی فَفَعلْتٌ عم عَنْى فَعُوفِيتٌ یادن الله َعَالَى 


**|ترجمه ]طب: به سندی از احمد بن بشاره نقل شده است که در سالی به حج رفتم و به مسجد رسول صلی الله عليه و آله در 
آمدم و ناگاه امام هفتم عليه ال لام در سوی چاه نشسته» نزدش رفتم و سر و دستش را بوسه زدم و بر او سلام دادم و به من 


پاسخ داد و فرمود: 


بیماریت چگونه است؟ گفتم: هنوز گرفتارم» من دچار سل بودم» فرمود: این دارو را از مدینه بگیر ب پیش از آنکه به مکه بروی 


و بدان برسی که خوب شوی به خواست خدا. 


دوات و كاغذ در آوردم و به ما ديكته کرد: سنبل. قاقله زعفران عاقر قرحاء بنج» خربق» فلفل سفید. اجزاء برابر» ابرقیون دو 
برابر» کوبیده شوند با پارچه حرير بیخته شوند و با عسل آب کرده خمير شوند. مسلول هنكام خواب به اندازه یک نخود با آب 
گرم بخورد» و تو بیش از سه شب نخوری که خوب شوی به خواست خدا تعالی من جنين کردم و خوب شدم به خواست خدا 
- . الطب: ۸۵ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


المراد بالبنج بزره أو ورقه قبل أن يعمل و يصير مسكرا و قد يقال إنه نوع آخر غير ما يعمل منه المسكر قال ابن بيطار فى جامعه 
بنج هو السيكران بالعربيه قال دیسقوریدس له قضبان غلاظ و ورق عراض صالحه الطول مشقّقه 


ص: ۱۷۹ 


۱-۱ الکافی: ج ۶ ص ۳۴۲. 
۲- ۲. فى المصدر: و خریق أبيض. 
٣‏ ۳۲. الطب: ۸۵ 


الأطراف إلى السواد علیها زغب (۱) و على القضبان ثمر شبیه بالجلنار فى شکله متفرق فى طول القضبان واحد بعد واحد كل 
واحد منها مطبق بشی ء شبیه بالترس و هذا الثمر ملثان بزر(۲) شبیه ببزر الخشخاش و هو ثلائه أصناف. 


منه ما له دهن لونه إلى لون الفرفیر و ورق شبیه بورق النبات الذی يقال له عين اللوبیا و ورق آسود و زهره شبیه بالجلنار مش وک 
و منه ما له زهر لونه شبیه بلون التفاح و ورقه و زهره ألين من ورق و حمل الصنف الأول و بزر لونه إلى الحمره شبیه ببزر النبات 
الذی يقال له آروسمین و هو التوذری و هذان الصنفان یجننان و یستتان (۳) و هما ردیثان لا منفعه فیهما فى أعمال الطت. 


و آما الصنف الثالث فانه ينتفع به فى آعمال الطبّ و هو آلينها قوه و أسلسها و هو ألين فى المجس (۴) 

و فيه رطوبه تدبق (۵) بالید و عليه شى ء فیما بين الغبار و الزغب و له زهر آبیض و بزر آبیض و ينبت فى القرب من البحر و فى 
الخرابات فان لم يحضر هذا الصنف فلیستعمل بدله الصنف الذی بزره آحمر. 

و أما الصنف الذی بزره أسود فینبغی أن یرفض لأنه شرّها و قد یدق الثمر مع الورق و القضبان كلها رطبه و تخرج عصارتها و 
تجفف فى الشمس و انما تستعمل نحو من سنه فقط لسرعه العفونه إليها و قد یؤخذ البزر على حدته و هو يابس يدق و يرش 


عليه ماء حار فى الدق و تخرج عصارته و عصاره هذا النبات هی آجود من صمغه و آشد 7 تسکینا للوجع و قد یدق هذا النبات و 
یخلط بدقیق الحنطه و تعمل منه أقراص و تخزن قال و إذا أكل البنج أسبت و خلط الفکر مثل ال و کران من الطلا. 


ص: ۱/۸۰ 


-١‏ ۱. الزغب بفتح المعجمتین: صغار الشعر و الریش. 

۲- ۲. بذر شبیه ببذر ...( خ). 

۳- ۳. أى يورثان الجنون و السبات و هو تعطل القوی کالغشی و النوم. 
۴- ۴. المجس: موضع اللمس. 

۵- ۵. أى تلصق. 


و قال الرازی یعرض لمن شرب البنج سکر شدید و استرخاء الأعضاء و زبد یخرج من الفم و حمره فى العین. 


و قال عیسی بن على من شرب من بزر البنج الأسود درهمین قتله و یعرض لشاربه ذهاب العقل و برد البدن كله و صفره اللون و 
جفاف اللسان و ظلمه فى العين (۱) و ضیق نفس شدید و شبیه بالجنون و امتناع الکلام. 


و قال جالینوس آما البنج الذی بزره آسود فهو بح رك جنونا أو سباتا و الذی بزره أيضا آحمر حمره معتدله هو قريب من هذا فى 
القوه و لذلكك ینبغی للانسان أن یتوقاهما جمیعا و یحذرهما و یجانبهما مجانبه من لا ينتفع به و أما البنج الأبيض البزر و الزهره 
فهو أنفع الأشياء فى علاج الطب و كأنه فى الدرجه الثالثه من درجات الأشياء التی تبرد انتهی. 


و أبرفيون معرب فربيون و يقال له فرفيون قالوا هو صمغ المازربون حارٌ يابس فى الرابعه و قيل يابس فى الثالثه الشربه منه قيراط 
إلى دانق يخرج البلغم من الوركين و الظهر و الأمعاء و يفيد عرق السا و القولنج. 


**[ترجمه ]مقصود از بنج (بنكك) تخم يا ب رگ آن است پیش از آنكه ساخته و مست كننده شود بسا گفته اند نوعى دیگر 
است جز آنكه از آن مست كننده سازند ابن بيطار در جامع خود گفته: بنج در عربى سيكران است. ديسقوريدس كفته: شاخه 
هاى كلفت و بركك يهن دارد و درازى را شاید» در اطراف يراكنده شود و به سياهى زند» ساقش ريش دارد و شاخه اش بر 
می‌دهد. مانند گلنار است در شكل و در طول شاخه ها يراكنده است یکی يس از دیگری» و هر كدام طبقى مانند سير دارند و 


بر آن است و يراز تخم است شبيه به تخم خشخاش و آن سه صنف است. 
.١‏ روغن دار كه به رنكك فرفير زند و بركش مانند كياه عين لوبيا است و سياه است و كلش مانند كلنار است و تيغ دارد. 


٢‏ كلش به رنگ گل سيب است و ب رگ و كلش از صنف یکم نرم‌تر و تخمش به سرخی زند مانند تخم گیاهی است بنام 


«اروسمین» که همان تو زری است. و این دو صنف جنون آور و خواب آورند و پستند و سودى طب:ندارند. 


۳ که در طب سودمند است که از همه نرمتر و روانتر است و رطوبتی دارد که به دست چسبده و گرد مانندی که ریش نشده 
بر او است كلش زرد و تخمش زرد است و نزديكك دریا رويد و در خرابه هاء و اگر این صنف نباشد به جايش آن صنفی که 
گل سرخ دارد به کار می رود. 

واماآن صنفي كه تخمش .شیاه است بايد دور رنه شود چون بااٹر از همه استه و بسا موہ و بره وشاخه همه را تر 
بکوبند و شيره اش را بگیرند و با خورشيد بخشکانندہ و همانا تا یک سال به کار رود چون به زودى بگندد و فاسد شود و 


گاهی تخم را جدا گیرند كه خشكك است و بكوبند و آب گرم بر آن ریزند تا شيره اش درآيدء و شيره این گیاہ بهتر از صمغ 
آن است و درد را زودتر آرام کند» و بسا این كياه را بکوبند و با آرد گندم بیامیزند و از آن قرصه ها سازند و انبار کنند گفته 


است چون بنگ را بخورند بیهوشی آورد و فکر را پریشان کند مانند شوکران از طلا. 
زازع كفته هر كه بتكف نوشل به سختی مث شود و انداعش سث كردد و كقى از دھٹش پر ایدو جه جشمش سرخ شود. 


عيسى بن على گفته: هر كه مقدار دو درهم از تخم بنگ سياه نوشد او را بكشد و ديوانه شود و همه تنش سرد شود و رنگش 


زرد شود» و زبانش خشكك و چشمش تاريكك گردد و تنگی نفس سختی گیرد؛ و مانند دیوانه باشد» و سخن نگوید . 


جالینوس ؟ گفته: بنگ تخم سياه دیوانگی يا بيهو شی آورد» و تخم سرخ معتدل در نیرو نزدیکک به آنست و برای آدمی سزد که 
از هر دو خودداری کند و حذر نماید و کناره کند که سودی ندارند و اما بنگ سفید تخم و سفید گل سودمندترین چیزها 
است در طب؛ و در درجه سوم چیزها است که خنكك کنند. پایان.. 


ابر قیون معرب «فربیون» است که آن را «فرفیون» هم گویند» گفتند: صمغ مازربون است گرم و خشكك است از درجه ۴ و 
گفته اند خشک است از درجه ۳ نوش یک قیراط تا یک دانگش بلغم را از دو ران و يشت و روده ها بکشد. و برای عرق 


النساء و قولنج سو دمند است. 
# تر جمه | 
»¥« 


اللي اط الأشمه عليهم السلام] عن أخترة بن الج عن محمد ن عو السام قال: 5 مع جماعه من أَهْل خُرَاسَانَ عَلَى 
الصا عليه السلام فلع عَليه رد وكأل کل واحد یلع و 


۳ 
عم 7 
3 


فقَضاها تم لظر ال فال لی و نت ال حاجتك فلت با ان رَسُولٍ الله 


۾ آشکو ایک الشعال الب تَقَالَ ا عد دیث أ عتیق 


لت کلاهما قال خد قلفلا ای جزم و إن فون زوين و رتا ات جَزْءاً واحدا و من ال جزءا و من القافلهِ جزءاً واحدا و 


0 


7 الرَّعْفْرَانِ کےا و من بنج ۳3 و نحل (۳) 


سے 


عط ےی و ہے لی میں ا و و رد ا اھ ا 
بخریره و يعن بِعَسَل مَنزوع الرَّعْوَهِ مثل وزنه و تتخذ 
ص: ۱۸۱ 

.١ -١‏ فى العینین( خ). 


۳- ۳. فى المصدر: تنخل بحريره و ت تعجن. 


فاترا لا باردا 


للشعال التیق و العدیت مِنْهُ ڪه وَاحدَة بماء الّازیانج عِنْدَ الْمَنَام و لیکن الْمَاءُ فاترا لا باردا فان بقل مِنْ َضله (۱). 


#*[ترجمه |طب: به سندی از محمد بن عبد الد لام نقل شده است که با گروهی از مردم خراسان نزد امام رضا عليه ال لام 
رفتیم و سلام دادیم و جواب داد. و هر کدام خواهشی کردند و آن را برآورد. و آنگاه به من نگاه کرد و فرمود: تو هم نياز 
خود را بخواه. گفتم با ابن رسول الس به تو اژ سرفه سخت شکایت دارم. فرمود: تازه است با کهنه؟ گفتم: هر دی فرمود: 
فلفل سفید یک جزء و ابرقیون دو جزء. خربق سفید یک جزء سنبل یک جزء. قاقله یک جزء زعفران یک جزء بنكك یک جزء 


بگیر و بکوب و 


از پارچه حرير بگذران و با دو برابر وزن همه با عسل آب کرده خمير کن» و برای سرفه کهنه و نو یک قرص با آب رازیانه 


هنكام خواب خورده شود و آبش نیم گرم باشد نه سرد و اين دارو ريشه آن را بکند - . الطب: ۸۶ -. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


الکافی» عَنْ عَلی بْن ٳثراهيم عَنْ أبيه عن ابْن آپی مُعبر عَن ابن أدبن ال شکا رل ی أبى ود الله عليه السلام الشعال و آنا 
حاضةر ال لهذ فی زاعیکک ی من کاشم و بل من کر اسف وم أ مين کال ان أدب قت ارجل بعد کیک قال 
ما عله رَد 


**| ترجمه ]| كافى: به سندی از این اذینه نقل شده است که مردی در حضور من از امام صادق عليه الس لام در باره سرفه شکوه 
ال رس 0( برا ا 
پس از آن برخورد کردم گے گفت: جز یک بار عمل نكردم و از من برفت - . روضه الكافى: ۲ كم 


* | تر جمه | 


بيان 


الكاشم الأنجدان الرومى ذكره الفيروزآ بادى و قال الأطباء إنه حارٌ يابس فى الثالثه و كأنه كان سعاله بلغميًا باردا مع أنه يمكن 
أن يكون ليبسه يمنع انصباب الأخلاط إلى الرئه و قال فى القانون ينفع من الدّبيلات الباطنه. 


* |[ ترجمه ] کاشم «انجدان رومی» است فیرو زآبادی آن را ذكر كرده اطباء گفتند: گرم و خشكك است به درجه سه و كويا اين 
سرفه از بلغم و سردى بوده با اینکه ممكن است بر اثر خشكى مانع ريختن اخلاط به شش گردد در قانون گفته: برای دبيلات 


درونی خوب اسث, 


وں | ترجمه ] 
«f»‏ 


الطب. [طب الأئمه عليهم السلام] عن الکلدابی الب ری عَنْ غمر ٿن مان اراز عن اضر بن سُوَئْدٍ عَنْ مُحَمّدِ بن حَالِدٍ عن 
العلبی قال قال بو عبد الله عليه السلام: ما وَجَدْنًا لوجع الْحلق مثل حشو اللبن (۴). 
* | ترجمه اطب: به سندی از امام صادق عليه الس لام نقل شده است که نیافته برای درد گلو مانند نوشیدن جرعه شیر - الطب: 


۹ -. 
اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


وہ آخترد E Rg‏ ئن متتان عن الْمُمَصّل قال: سل آبا عود الله عليه السلام قلت يا ابْنَ 
ول الله ابص یینی رَبْوٌ شَدِيدٌ إِذَا میت عّی لَرْبَمَا جلش فی مترافه ما بین داری و دا رک فی مَوضه ین فال با ۾ 
اشرت له وال اللقاح قال فُفَربْتُ دُلکك فم ال دانی (۵). 

**| ترجمه |و از همان به سندى از مفضل نقل شده است كه يرسيدم از امام صادق عليه الشلام كه يا ابن رسول الله در راه رفتن 
7 به شماره افتد تا بسا در فاصله میانه خانه ام و خانه ات دو جا بنشینم فرمود: ای مفضّل از شاش شتران بنوش كة شیپ 


نوشیدم و خدا دردم را زدود - . الطب: ۱۰۳ -. 
٭| تر جمه | 


بيان 


قال الجوهری الربو سی العلی و تال للقاحبالکسر الابلبأعینا الواحده لقوح و هی الحلوب. 
ص: ۱۸۲ 


۱- ۱. الطب: ۸۶ 

۲- ۲. فى المصدر: مره واحده. 
٣‏ ۳. روضه الکافی: ۲۶۲. 
۴- ۴. الطب: ۸٩‏ 

۵- ۵. الطب: ۰.۱۰۳ 


معنای دوشا است . 


#* | تر جمه | 


باب ۶۵ الزكام 


عليه السلام كال مرو شرم یہہ 9ك بتک یلاق 


و 


یک پوژن اتی ونيز ضف کاب دس مق وش فى لأف یدعب بالژگام و إن أفكتك | أن لا تَعَالِجَةُ بش ؿ ء 
فافعل فان فيه ماع بیر٤(٢).‏ ۱ 

** | ترجمه اطب: به سندی از ابراهیم بن ابی يحيى نقل شده است که به امام صادق عليه السلام شکوه کردم از زکام فرمود: از 
کار خداست و سماد خداست که فرستاده تا دردی را از تنت ريشه كن کند و چون ريشه كن کرد بابد یک دانگ سياه دانه و 
نيم دانگ کندش بگیری و كوبيده شود و در بینی دمیده شود که زکام را ببرد و اگرت شود که آن را هیچ درمان نکنی به جا 
آور که در آن منافع بسیاری است - . الطب: ۶۴ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


الكندس بالفارسيه بالشين المعجمه قال فى القاموس الكندس عروق نبات داخله أصفر و خارجه أسود مقيئ و مسهل جلاء للبھق 
و إذا سحق و نفخ فى الأنف عطس و أنار البصر الكليل و أزال العشا انتهى. 

و قال ابن البيطار شجرته فيما يقال شبيهه بالكنكر و قال بذيغورس خاصيته قطع البلغم و المره السوداء الغليظه و يحلل الرياح من 
الخياشيم. 

و قال حبيش د بن الحسن فى الحراره من أول الدرجه الرابعه و فى اليبوسه من آخر الدرجه الثالثه هو دواء شديد الحراره و شربه 


جدا. 


و قال الکندی كان آبو نصر لا يبصر القمر و لا الک وکب باللیل فاستعط بمثل عدسه کندس بدهن بنفسج فرآی الک و کب بعض 
الرؤيه فى آول ليله و فى الثالثه بری تاما و جرّبه غیره فکان كذلكك و هو جيد للعشا جدا. 


:| ترجمه ]کندش را در قاموس گفته: ريشه های گیاهی است که درونش زرد و بیرونش سياه است استفراغ آور و مسهل و 


برطرف کننده بهق است و کوبیده اش که در بینی دمند عطسه آرد و دیده تار را روشن کند و شب کوری را ببرد. پایان.. 


ابن بیطار گفته: درختش در آنچه گفتند: مانند کسکراست دیفورس گفته اثرش قطع بلغم و خلط سياه سفت است و بادها را از 


سوراخهای بینی دور کند. 


حبیش بن حسن گفته: در نخست درجه سه گرمی است و در خشکی پایان درجه سه است داروئی است پر گرم و نوشیدنش 


خطر بزرگی دارد. 
ماسرجویه گوید: کندش مزه تیزی دارد» و سائیده اش در بینی عطسه خیز است» و نوش به اندازه از آن به خوبی استفراغ آورد. 


کندی گفته: ابو نصر ماه و ستاره را نمی‌دید در شب و يه اندازه یک علس کندس با روغن بنفشه سعوط کرد و در شب 
نخست یک خرده ستاره را دید» و در شب سوم به خوبی آن را دید و دیگری هم آزمود و چنین بود؛ و آن برای شب کوری 


به خوبی سودمند است. 

أت رجمه] 

«f» 

الطبء [طب الأئمہ عليهم السلام] عَنْ علق الیل عَنْ عبد العزیز بن عانعن ادن 


ص: ۱۸۳۳ 


۱-۱. فی المصدر: جنود الله 


حریز عَنْ أبى عبد الله عليه السلام: أنه ال مدب 7 إِذَا رکم () 


أَحَدٌ من أوْنا 3 


من أَوْلَادِى آغلمنی فَکَانَ الْمَوَدتُ له قلا برد عَليه ما ول الْمَوَدْتْ 
شَيئاً قال اه یس من أعد ال و به عزق من لام ماج دقع الله بال كام (5). 


ہے و ڑیں۔ و كوا و فس تأ تورف ری 
مَوْتَنَى أن أغل ك بهذا فقد أغلمتك فلم دعا 


3 
- 


* | ترجمه اطب: به سندی از امام صادق عليه اس لام نقل شده است که به مؤدب فرزندانش فرمود: چون یکی از آنها زكام 
شوند به من خبر دهء و او به وی گزارش میداد و او چیزی نمی گفت» مودب می گفت: به من فرمودی تو را خبر دهم و من خبر 


دادم چیزی پاسخ ندادی» فرمود: کسی نیست جز آنکه در او رگی از خوره است و چون بجنبد خدا آن را به وسیله زكام دفع 
کند -. الطب: ۱۰۷ -. 


#* | تر جمه | 


رد 


2 


قال: ال ام مد من منود الله عَرَّ و جل یه علی الدَاءِ یله راا( 


1 


کار وی عَن ال صلی الله عليه و آله 


##[ ترجمه ]مکارم: از پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم روایت است که زکام سپاهی است از سپاههای خدا عرٌ و جل آن را در 


برابر دردی فرستد و به خوبی آن را فرود آورد و دفع کند -. المکارم: ۴۳۵ -. 
| تر جمه | 


«f» 


وت فى الرّكام عَنْ أبى عبد الله عليه السلام فا لخد هی مج فی قطنو امه فی سفلیک عند نایک ا 
نْ اء الله تعَالَى (۴). 


إن 


تر تی ا ی ي تک بت است كه ينبه ای به روغن بنفشه آلوده كن و هنگام خواب در 
نشیمن خود بردار که برای ركام سودمند است ان شاء الله تعالی - . المکارم ۴۳۵ -. 


وں 1 تر حجمه 1 
«A»‏ 


الكافى غ اه ئن بختی عَنْ أت بن محمد بن عِيتوى عَن ابْن ن آبی غعیر عن جشام بن سَالِم عَنْ أبى عو الله عليه السلام 
قال قا ا من للد علیه و آلد الزّكامُ ند من مجنو الله عر و له علی لام يزيل (۵ 


0 


کی 


٭٭[ترجمہ]کافی: به سندی از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل شده است که زكام سپاهی است از خدا عر و جل که برای 


درد فرستد تا آن را از ميان برد -. روضه الکافی: ۳۸۲ -. 
۷| تر جمه | 


«$» 


و م2 


للد سم ن یی عن موتری بن اَن عن مد ف وہ شناد رَقَعَُ ی أبى عبد الله عليه السلام قَالَ تا قال 
مر ی و 


سه هځ الْجَذَامَ و عزق فى بََنه بّخ ابص 
ا 


فا اج لزق ی فى الوّأس سط ال عر و جل علیه الام عد حٌى يَسِيلَ ما فيه مِنَ الدّاءِ و ذا اج الق الّذِى فى الْحَسَدِ سأّط 
ال عليه الیل کی یدیل ما فبه ین الم دا َأَى اعد گم بو راما و مامي قشمد الله جل و عر علی العایه و ال اک 
فضول فی الرس 

**[ترجمه ]و از همان به سندی تا رسول خدا صلی الله عليه و آله روایت شده است كه هیچ آدمیزاده نیست جز دو نوع ركك 
دارد یکی در سر که خوره را بجنباند و یکی در تن که پیسی آورد -. روضه الکافی: ۳۸۲ - 

و چون رگ سر جنبد خدا زکام را بدان مسلط کند تا هر دردی در آن است بیرون روانه کند. و چون رگی که در تن است 
بجنبد خدا دمل را بر آن مسلط کند تا درد آن را روان کند بيرون» و چون یکی از شماها در خود زکام يا دمل بيند خدا عرٌ و 


جل را به عافیت سياس کند فرمود: زكام فضولی است در سر. 
**| تر جمه | 

«¥» 

دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِىٌ قال الب صلی الله عليه و آله: مَا ِنْ اسان لا و فى رَأسه عوق 


ص: ۱۸۳۴ 


.١-١‏ فى المصدر: إذا ز کم أحد من آولادی فأعلمنى. 
٢‏ ۲. الطب: ۱۰۷. 

ركان المکارم: ۵. 

عاع, المکارم: ۴۳۵ 

۵- ۵. روضه الكافى: ۳۸۲. 


۶- ۶. روضه الکافی: ۳۸۲. 


32 2 
و 2 7 2 7 


من مجذام فينعت اللهُ علیہ الام قَيَذِيبهُ ادا وَحَدَ اعد کم دغه و لَا يُدَاوِيهِ سى یکون الله يَدَاوِيه. 
نه رجه آدعوات راوندی: پیغمبر صلی الله علیه و آله فرمود: هیچ آدمی نیست جز اينکه در سرش رگی است 

از خوره و خدا زکام را فرستد تا آن را آب کندہ هر كدام زكام شدید بگذاریدش و درمانش نکنید تا خدا خود درمانش کند. 
##[ تر جمه | 


«A» 


الکافی» عن الْعِدَّهِ عَنْ سمل بن زیا د عَنْ بكر بن ضالح و ال لوف و ترهما یره الی أبى عَبِدِ الله عليه السلام قَال: كان رَسُول 
له صلی الله عليه و آله ا ای مش از گام يَقُولُ تا ِن بل و به جزق مِنَ اذام ذا ماب اكام قمع ۳۳ 


**[ترجمه ] کافی: به سندی از امام ششم عليه الشلام نقل شده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله ز کام را درمان نمی کرد 
و می‌فرمود: کسی نيست جز اينكه ر گی از خوره دارد» و چون زكام شود آن را از بين می‌برد -. روضه الکافی: ۲ -. 
* | تر جمه | 


۰ 


ع ور اه عليهم الم ای صلی لل عله و آله ال: ی ان 7 هن وم ول 
تَكرَهُوا الدَّمَامِيلَ قاتا مان من البرّص و لا تَكرَهُوا الرَمَدَ إل أ نام ای و لا تکرهوا ال لشعال ان أَمَانٌ مِنَ الالج (۲) 


ير 


۶ عليه اال ا متا ذا يكين صلی الاعل و آله رر ایک ھا اسك که تدا رين چ ارچ بز که ای جار ند 
زكام امان است از خوره» بد نداريد دمل ها كه امانند از پیسی» بد نداريد چشم درد را كه امان است از کوری؛ بد نداريد 


| ترجمه | 
أقول 


صاحبها طش كما يطش المطر و هو الضعيف القليل منه. 


ص: ۱۸۵ 


.۳۸۲ روضه الکافی:‎ .١ -١ 
.۹۷ الخصال:‎ .۲ -۲ 


جو اس اکسنو تن 


##[ تر جمه ]در نهايه گفته: زنان زی رک حزائه نوشند براق طف و آن دردی است برای مردم چون زکام آن را طشه نامند برای 


آنکه چون به دردمند در آویزد عرق نرمی ريزد چون باران نرم . 
* | تر جمه | 


باب ۶۶ معالجه الریاح الموجعه 


الطب» [طب الا-ئمه عليهم السلام] عَنْ جغفر بن ابر الطائی عَنْ مُوسى بن عمَرَ بن يريڌ عَنْ عمربن بريد قال: کتب جابر بن 


الصُوفِيٌ ای أبى عَبد الله عليه السلام فَقَالَ (۲) 
یا ابی شول الله نی ریخ شَابكة شبکث بین قونی ای قتمی قاذ الله لی دعا له و کنب إِلَيِهِ علیک بث خوط انبر و ارق 
علی الرّيق تُعَافَى منها إِنْ شاء الله ففعل ذلك فَکَأنمَا تفط مِنْ عقال (*). 


**[ترجمه |طب: به سندی از جابر بن حيان -. در برخی نسخ جابر این حسان - صوفی نقل شده است که به امام صادق عليه 
الد لام نوشت: يا ابن رسول الله بادی پیچان در سر تا پایم لا و 


نوشت: از سعوط عنبر و زنبق در ناشتا استفاده كن تا حوب شوى ان شاء الله و انجام داد و كويا از ب بند رها شد - . الطب: 


و اد | ترجمه ] 
»¥« 


و مه عَنْ اتد بن تراهیع بن ریاح قال دنا الصاح بن و :کلت عِنْدَ أبى جغفر ابن ن الرّضًا عليهما السلام فُذکر أَنَّ 
e‏ خد ہے ا 


۴( 


3 
5 
3 


بعراء الْمطر حتی ص یر بِمَنْرْلهِ الخلوق ثم بش تلقی علی قَفَاهُ و بم لی ذلك الْمَرنْقَلَ المثديحوق عَلَى الشّقَّ الْمَائلٍ و ا لا یرال ملق 


سی يَف الْقَرَنْفل فَإنَهُ اذا جف رف (۵) الله عَنْهُ و اد د إلى اع عاداته (۶) 


.١ -١‏ فى بعض النسخ: جابر بن حسان. 

۲- ۲. فى المصدر: قال. 

۳ ۳. الطب: ۰۷۰ 

۴- ۴. أداف الدواء: خلطه اذا به فى الماء و ضربه فيه لیخثر. 
۵- ۵. رفعه الله( خ). 

۶- ۶. فى المصدر: عادته. 


بان الله ای قال ار یه أَصْحَابنًا سره بلک فَعَالّجهُ ما مره به فعا إِلی أخسن ما کان پعژن له تَعَالَى (۱). 


**| ترجمه ]و از همان به سندی از صباح بن محارب نقل شده است که نزد امام هادی عليه السلام بودیم و ياد شد که شبیب بن 
جابر دچار باد بدی شده و چهره و چشمش هر دو کج شدند فرمود: ۵ مثقال قرنفل بگیرند و در بطری شیشه خشکی کنند و 
سرش را سخت ببندند و آن را در گل گیرند و در تابستان یک روز و در زمستان دو روز در آفتاب نهند و آنگاه آن را بر آرند 
و نرم بسایند و با آب باران بياميزند تا چون خمیر نرمی شود و به يشت بخوابد و آن گرد قرنقل را بر شی کج شده بمالد و به 
همان حال بماند تا قرنفل خشكك شود. و چون خشک شود خدا دردش را بردارد و به بهترین حال خود برگردد به خواست 


خداء و ياران ما زود بر او رفتند و او را بدان مژده دادند و بدان جه فرموده بود درمان کرد و به بهترین حالی که بود باز گردید 
یہ از از مال نص ان ولت 

٭ | تر جمه ]| 

بیان 

فى القاموس القنینه کسکینه إناء زجاج للشراب. 

**[ترجمه]فى القاموس القنینه کسکینه إناء زجاج للشراب. 

##[ تر جمه ]| 


«¥» 


الکافی, عَنْ محمد بی یھی عَنْ أخمد بن مُحمَدِبْنِ عیتی عَنْ بکر ن صالح قال سمغت 2 مت أبا الْحسَن الَْوّلَ عليه السلام یو 76 
یج اشایگه العام و روف ال خد کت لیو و کف تین ترابس تَعْمَدْهُمَا بِالْمَاءِ و طبحُهُما فی قذر تظیفه ثم 


0 


تَصَفَى هر ب وم عی توب تعامآبایک فر قح زُومي (. 


**| ترجمه ]| كافى: به سندی از بكر بن صالح نقل شده است که شنیدم امام هفتم عليه الشلام می فرمود: برای درمان باد پیجان و 
حام و ابرده در مفاصل» مشتى حلبه و مشتى انجير خشكك را در آب فرو بر و آنها را در دیگی كه گنجند بيزو صاف كن و 
سرد كن و یک روز نه یک روز بنوش تا در همه روزها پر یک قدح رومی نوشیده باشی - . روضه الکافی: ۱-. 

* | تر جمه | 


توضيح 


كأن المراد بالشابكه الريح التى تحدث فيما بين الجلد و اللحم فتشبكك بينهما أو الريح التى تحدث فى الظهر و أمثاله شبيهه 


بالقولنج فلا يقدر الانسان أن يتح رك و الحام لم نعرف له معنی و كأنه بالخاء المعجمه أى البلغم الخام الذی لم ينضج أو المراد 
الریح اللازمه من حام الطیر على الشی ء أى دوم و الابرده قال الفیرو زآبادی هی برد فى الجوف و قال فى النهایه بکسر الهمزه و 
الراء عله معروفه من غلبه البرد و الرطوبه یفتر عن الجماع. 


و فى القانون الحلبه حار فى آخر الأولى یابس فی الأولى و لا تخلو عن رطوبه غریبه منضجه ملینه يحلل الأورام البلغمیه و الصلبه 
و يلين الدبیلات و ینضجها و يصفى الصوت و يلين الصدر و الحلق و یسکن السعال و الربو خصوصا إذا طبخ بعسل أو تمر أو 
تين و الأجود أن یجمع مع تمر لجیم [لحیم] و يؤخذ عصیرهما فیخلط بعسل کثیر و یشخن على الجمر تثخینا معتدلا و یتناول قبل 
الطعام بمده طویله و طبیخها بالخل ینفع ضعف المعده و طبیخها بالماء جيد للزحير و الاسهال. 


AY ص:‎ 


۱- ۱. الطب: ۷۰ 


۲- ۲. روضه الکافی: ۱ و فيه« قدح روی». 


#* ترجمه ] گویا مقصود از باد پیچان آن است كه ميان يوست و گوشت باشد و آنها را از هم جدا کند يا بادی که در يشت 
افتد و مانند آن مانند قولنج و آدمی نتواند بجنبد. حام را برایش معنائی نيافتيم و شاید خام به خاء نقطه دار باشد یعنی بلغم 
نيخته يا مقصود باد ملازمی است. و ابرده را فیرو زآبادی گفته: سردی در درون است و در نهایه گفته به همزه کسره دار و راء 


درد معروفی است از غلبه سردی و رطوبت که از جماع بیندازد. 


در قانون گفته: حلبه گرم است در پایان درجه یک و خشكك است در درجه یک و دارای رطوبت غریب پخته نرم کنی است؛ 
ورمهای بلغمی و سخت را تحلیل برد» و جوشهای درون را نرم کند و بپزد» و آواز را صاف کند. و سینه و كلو را نرم کند. و 
سرفه را آرام کند به ویژه اگر با عسل يا خرما يا انجير پخته شود و بهتر اب بن است که با خرمای لجیم همراه شود. و شیره آنها 
گرفته شود و با عسل بسیار آميخته گردد و روی آتش پخته به اندازه اعتدال سفت گردد. و به فاصله درازی پیش از خوراكك 


مصرف شود پخته آن با سر که برای ناتوانی معده خوب است و پخته اش با آب خوب است برای زحیر و اسهال . 
#* | تر جمه | 


باب ۶۷ علاج تقطير البول و وجع المثانه و الحصاه 


یی السام عَنْ مُحَمّدِ بن ابراهیم یلو عَنْ فَضَالَهَ عَنْ مُحَمّدِ بن أبى اض ر(١)‏ عَنْ أيه ال شَكا عَمْرُو 
لفق إلى الباقر عليه السلام تقطیر ول فَقَالَ خذ(۲) 


5 سو لو 


لْحَوْمَلَ و اغْيدَلَهُ بالْماء بار ست مَرّاتِ و بِالْمَاءِ ار مره وَاحَدَُ تم يُحَمْفُ فى الظل تم يلت بِدُهن حل (۳) حالص تمسق 
علی الرّيق سَفَا فان فطع النَفْطِيرَ بان له تعاّی (۴). 
** | ترجمه |طب: به سندی که عمرو افرق نقل شده است که به امام باقر عليه الشلام از چکیدن ادرار شکوه کرد فرمود: اسفند 


را بگیر و شش بار با آب سرد بشو و یک بار با آب گرم وانگه در سایه خشكك شود و با روغن کنجد خالص خيس شود و 


ناشتا سفوف شود که چکیدن را به خواست خدا ببرد. 
٭| تر جمه | 


بيان 


قال ابن بيطار الحرمل أبيض و أحمر فالأبيض هو الحرمل العربى و يسمى باليونانيه مولى و الأحمر هو الحرمل العامی و يسمى 
بالفارسيه الإسفند قال جالينوس قوته لطيفه حاره فى الدرجه الثالثه و لذلكك صار يقطع الأخلاط اللزجه و يخرجها بالبول و قال 


الرئه من البلغم اللزج و يحلل الریاح العارضه فى الأمعاء و قال الرازی يدر الطمث و البول. 
و قال حبيش یقی ء و یسکر مثل ما یسکر الخمر أو قریبا من ذلك يؤخذ من حبه خمسه عشر درهما فیغسل بالماء العذب مرارا 
ثم بجفف و یدق فى الهاون 


ص: ۸۸ 


۲ ۲. اخذ( خ). 


میم داو ای فی بدهن السمسم و لعل الصواب: الجل» بالجیم و هو الورد و دهنه معروف. 
۴- ۴. الطب: ۶۸. 


و ينخل بمنخل ضیّق و يصبّ عليه من الماء المغلی آربع آواقی و یساط فى الهاون بعود و يصفى بخرقه ضیقه و یرمی بثفله ثم 
يصبٌ على ذلك الماء من العسل ثلاث آواقی و من دهن الحل آوقیتان و يستعمل فانه يقيئ قينا کثیرا. 


و قال غيره إذا استف منه زنه مثقال و نصف غير مسحوق اثنتى عشره ليله شفی عرق النسا مجرب انتهی. و الحل دهن السمسم. 


##[ تر جمه جمه ]ار بن بیطار گفته: اسفند سفید است و سرخ سفیدش عربی است. جالینوس گفته: نيرويش لطیف است و گرم است 
در درجه سه و از این رو اخلاط چسبنده را برطرف کند و با بول برآورد مسیح دمشقی گفته: کرم كدو را از شکم برآورد» و 
مالیدن آبش برای قولنج عرق النساء درد رانها خوب است و سينه را پاک کند و بلغم چسبنده شش را دفع کند. بادی که در 


روده ها رخ دهد تحلیل برد» رازی گفته: خون حیض و بول را بگشاید. 


بش کا فى اور مت كسد اس مانا می : با نزدیک به آنء از دانه اش ۲۵ درهم بگیرند و با آب شیرین چند بار 


بشویند» سپس خشكك کنند و در هاون بکوبند و با الک بويزند» و ۶ وقیه آب جوشانده بر آن بریزند» و در هاون 


با چوبی زیر و رو کنند و در پارچه حرير مانندی صاف کنند و سفلش به دور اندازند و بر آن شيره کشیده ۳ وقیه عسل و د 
وقیه روغن کنجد بریزند که قى فراوان آورد و جز او گفته: اگر یک و نیم مثقال از نسائیده اش را ۱۲ شب سفوف کنند عرق 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


الطب» [طب الأئمه عليهم السلام] عن الْحَضر بن مُحَمّدٍ عَن الْکزازینی () 


0000 آ2 ۲ 2006 2 و سا ر کے 
رخیتج ال ود وبيج و لأف و شد رر وق و ادال آزپیی ومیل و کل دوع أبتووة و 


#2 


ونان جرا سواد يف تخل و یٹ بتدخن بر یت ثم ین ججيع ذلكك يوذنه رين ن عل ازوج ارهز قلي 


7 مِذْل ده أو 


**[ترجمه ]طب: به سندى از خرازینی -. در برخى نسخ خرازی - که نزد یکی از از ائمه عليهم الت لام رفتم و سلام دادم و از 
او خواستم برای برادرم که دچار سنگ است و خواب ندارد دعا کند» فرمود: بر گرد» و هلیله سیاه» بلیله» املج» کور فلفل؛ 
دارفلفل دارچینی» زنجبیل» شقاقل» وج انیسون, خولنجان, اجزاء براض یگ گویتلم شوت و مه سر ند وما روع تازه گار 
خيس شوند و با عسل آب کرده دو برابر وزن همه يا با فانید خوب معجون شوند. و شربتی از آن معجون باندازه فندق يا دانه 
مازو باشد - . الطب: ۳ -. 


* | تر جمه | 


بیان 

الکور بالراء المهمله و هو بالضم المقل و هو صمغ شجره تکون فی بلاد العرب. 

قال ابن بیطار عن جالینوس قد یظن بالمقل العربی أنه يفتت الحصاه المتولده فى الکلیتین إذا شرب و يدر البول و يذهب الریاح 
الغليظه التی لم تنضج و بطردها و فی القاموس الشقاقل عرق شجر هندی يربّى فیلین فیهیج الباه انتهی. 


و الوخ بالفتح هو صل نبات ينبت فى الحیاض و شطوط المیاه حارٌ یابس فى الثالثه بلطف الأخلاط الغلیظه أو يدرٌ البول و يزيل 
صلابه الطحال و ينفع آوجاع الجنب و الصدر و المغص و آنیسون دواء معروف ذکروا أنه حار يابس فى الثالثه محلل للریاح و 
يدر للبول و الحیض يزيل سدّه الکبد و الطحال و قال ابن سينا یفتح سدد الکلی و المثانه و الرحم و اللت الدق و الفت و السحق 
و الخلط. 


ص: ۸۹ 


۹ فی المصدية الخرازی. 
۷- ۲ ف الدارصيتى: 
۳- ۳. الطب: ۷۲. 


و الفانیذ كأنه الذی يقال بالفارسیه شکر پنیر و شبهه من الأقرا صلی الله عليه و آله. 


و قال فى بحر الجواهر هو صنف من السکر آحمر اللون حار رطب فی الأولى. و الفانیذ السنجری هو الجید منه لا دقیق له و 
الخزائنی دونه و فى القاموس العفص شجره من البلوط تحمل سنه بلوطا و تحمل سنه عفصا. 


## ترجمه ]كور براء بی نقطه همان مقل است که صمغ درختی است در بلاد عرب. 


ابن بیطار از جالینوس نقل کرده: پندارند که مقل عربی بنوشند. سنگ کلیه را پخش کند و بول را بگشاید و بادهای درهم 
نپخته را ببرد و دور کند» در قاموس گفته: شقاقل ريشه درختی است هندی که پرورش دهند و نرمش كسد و باه را بهیجان 


آورد. پایان.. 


وخ - به فتح جیم. ريشه گیاهی است که در حوضها و کناره آبها رويد گرم است و خشكك در درجه سه اخلاط سخت را نرم 
کند. يول را گشاید» سختی طحال را براندازد براق درد پهلو و سینه و دل خوب است انیسون داروی معروفی است و گفتند 
گرم است و خشكك در درجه سه بادها را ببرد و بول و حیض را بگشاید. سدّه کبد و طحال را براندازد ابن سينا گفته: سدّه و 


بسته گی قلوه هاء مثانه و رحم را گشاید. 


فانید: كويا شکر پنیر يا نقل شکری مانند آن است. در بحر الجواهر گفته صنفی شکر سرخ رنگ است گرم است و تر در 
درجه یکم. فانید سجزی خوبتر آن است که آرد ندارد و خزائنی فروتر از آنء در قاموس گفته: عفص درخت بلوط است که 
یک سال بلوط دهد و یک سال عفص. 


**[ترجمه] 
أقول 

هو الذى يقال له بالفارسيه مازو. 

##[ ترجمه ]عفص در فارسی «مازو» است . 
**[ترجمه] 


باب ۶۸ معالجه أوجاع المفاصل و عرق النسا 


الطب. [طب الأئمه علیهم السلام] عَنْ عبد الله و الم ین اب بشطاع قالا: دتا آخمد بن رياح مت و ذکر أله عرض على 


تا تہ ور ضع الق اه ام بان الله هل عاضر الع و إا لب 
عَلَى 2۶+ د ضرَبَائهُ اد تکتیر ع يَعْقَدَهُمَا و یش فیهعا امد الذى به عق الا من الورك ای الْقَدَم دا 


شّدِيدا اشد ما یدز عَلَيِهِ نی یکاہ یی علیہ بُفعل ذلک به و ہو فاعم ثم ید إلى بان عضي ر( الم الى فيه الج 
١‏ و 7۔ 52 أ شّدِيداً فَإلَه خر مِنْهُ دم سود کی :الما الات فانه + یادن الله عر وَ جَلَ (1). 


##ترجمه آطب: به سندی از احمد بن رياح يزشكك نقل شده است که بر امام عليه ال لام عرق النساء را عرضه کرد فرمود: 
کسی که عرق النساء دارد یک ناخن چیده بركيرد و در جای عرق نهد و بندد كه نافع است به خواست خداء آسان و سود نقد 


دارد. 


و چون بر صاحب درد سخت شود و پر بزند دو نکته بگیرد و به هم بندد و رانی که عرق النساء در آن است از بالا تا قدم هر 
جه سخت تواند ببندد تا آنجا که بسا بیهوش گردد» و در اين حال بايد ایستاده باشد» و باطن کف پای دردناک را سخت بندد 
۶- 


۷| تر جمه | 


باب ۶۹ علاج الجراحات و القروح و عله الحدری 


الطبء [طب الأئمہ عليهم السلام] عن تة بن ابيص عم ضبن شون عن مُوترى بن حفر عن هن لابق عليهم 
السلام: للج ان أذ قاط له قحم مغر ری کم زقة ديد أذ بسرت جیینة یی طایرها بای تم اس 
عَلَى قطع لب ٤‏ ما بین الأول إلى کا َ۷ علی ورك و تم لی القیر عله وَ تطلیه 
علی اوح و اؤ کان لزع له غر کی َال الا و صب الق فی اجرح با ٹم شل فيه ام( 


#*[ترجمه آطب: به سندی از امام باقر عليه الس لام روایت شده است که برای زخم قير تازه بگیر و برابرش بيه بز تازه و پارچه 
نويا بستوی نو بیاور و بیرونش با قير بيالا و آن را روی چند تکه خشت گذار و آتش نرمی زیر آن بنه از نماز ظهر تا عصر 
سپس تکه کتان کهنه‌ای بر گیر و روی دست بگذار و قير را بر آن بمال و روی زخم گذار و اگر زخم عمق دارد» کتان را فتیله 
کن و قير را در زخم بریز و فتیله را در آن بگذار - . الطب: ۱۳۹ - . 


* | تر جمه | 
بیان 
قیرا طريا فى ر بعض النسخ قعر قير آی آصله و داخله و الدس الاخفاء. 


*##[ ترجمه ]قیر طری» در نسخه ای قعر قیر» آمده یعنی عمق و درون آن. و الدس به معنای پنهان كردن است. 


٭| تر جمه | 


«¥» 


يَمَسَهُ بعدیده فَنَدَرَتْ أله إن خرن ت أذ َيل إلى ای اس تکرش عليه السلام ا جلا بن مايه کال الع بث ماق 


و 


لمت کل لو نت : لت إِلَى میا خر نی أبا لسن عليه السلام مه اه رما كان له مه شین ۽ ۽ یج الله به علک فَقَالَ 


اتا یه فعضی الشولّ و جع و تال ال آبو لسن عليه السلام وا كب انم و دیوةبعاء زد و ض موه على الْحوَاج 


و 


اع ان الہ مجعل من بط زہ الكل یر من وه تال لهم اقث و ما یض ِن تجربه ما ال و اللہ إِنی لجو الاح 
احفر اكب و وی بتاء ود و وضع على الراج اج وحوح ما كان فيه و بوث أم المتوكلٍ بعافيه تحملث إِلَى آبی 
لسن عليه السلام عَشَّرَهَ آلَافٍِ د بثار تخت مها و اسْتَفّلٌ الْمَتَوَ كل من علته. 


ص: ۱۹۱ 


.۱۳۹ الطب:‎ .١ -١ 


**[ترجمه آدعوات راوندی: آمده است که متوكل دملی در آورد و بیمار دم م رگ شد از اثر آن» و کسی جرات نمی کرد که 
آهنی بدو نزدیک کند. مادرش نذر کرد که اگر بهبود یابد مال فراوانی از خود به امام دهم بدهد فتح بن خاقان به مت وکل 
كفت كاش بفرستی نزد اين مرد. یعنی امام دهم عليه الترلام. و از او پپرسی بسا داروئی بدهد که خدا بدان بتو فرجی دهده 
كفت بفرستید نزد اوه پیک رفت و بر گشت و گفت: ابو الحسن می فرماید از گال زیر دنبه گوسفند بگیرید و با كلاب مخلوط 


کسانی كه در حضور متوکل بودند اين دستور را به باد مسخره گرفتند. فتح گفت: تجربه اش زیانی ندارد به خدا که من اميد 
بهبود یافتن دارم و گال را حاضر کردند و با كلاب بر روی دمل نهادند و سر باز کرد و هر جه در آن بود بر آمد و مژده 


سلامتی او را به مادر مت و کل دادند و ده هزار اشرفی به مهر خودش برای امام عليه الشلام فرستاد» و مت وکل از بيمارى در آمد. 
گویم: تمام اين حديث در ابواب تاريخ آن امام است عليه الشلام. 

**| تر جمه | 

آقول 

تمامه فى أبواب تاریخه عليه السلام. 

*: | ترجمه ]تمامه فى أبواب تاریخه عليه السلام. 

**| ترجمه] 

بیان 

المراد بالکشب ما تلبد(١)‏ 

تحت أرجل الغنم من روثها قال فى القاموس الکسب بالضم عصارہ الدهن و قال الدوف الخلط و البل پا تخرد 


**| ترجمه ]مراد از كسب چبری است كه زير ياى چارپایان است و در قاموس گفته است كسب با صمه عصاره دهان است 


داوی است که آب و مانند آن آميخته شده است. 
* | تر جمه | 
»¥« 


ال معتد بن علی بن إثزاجیم عِله اش دَرِی أنه ما جات الْحَبِمَهُ بالفيل ليه دموا به الكغبة عت الله علیهم طبرا یلم 


کل طیر ثلاث اخجار حجران فى مخالیبه وَ حجر فی منقاره فکانت تزمِيهم فتقغ عَلى زوستهم و تخرج من آذبارهم حتى مَاتوا وَ 


مَنْ كان مهم فی انیا أَصَابَهُمُ الْجدری و اَفَحَتْ أَبْدَانهُم و تضجث حى هلکوا فهذا هُوَ الْجدری تم تَوَالَدَ الاس عَْھا. 


**[ترجمه اعلل: از محمّد بن على بن ابراهیم نقل شده است که علت آبله این است که چون مردم حبشه فيل آوردند تا خانه 
کعبه را ويران کنند خدا پرنده ابابیل را فرستاد و هر کدام ۳ سنگ داشتند دو در دو چنگ و یکی در نوک و به آنها پرتاب 
کردند و به سر آنها خورد و از ته آنها در آمد و مردند» هر کدام ماندند آبله گرفتند و باد کردند و پخته شدند تا مردند و این 


مايه آبله شد که مردم از هم واگرفتند. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


E‏ باش ماده عر عَنْ سل بن سعد الماعیی قال: حرج وشول اللو صلی الله عليه و آله یز 2 ےد و 
یٹوٹ واه و هي مت اله علی ره و کانث فاطعه به عليها السلام تغل عن الدُم و عَلی بن أبى طالب عليه السلام 
کب عَلَبِوَا بالمجنْ فَلَما رأث فَاطِمَهُ أنَّ الْماء لا ربد الد ال كر دنت قطعه حصدیر فأخرقث عى إِذَا صَارَ رَمَادا مه 


فَاسْتَنْسَك الدّمُ. 


تأبيد قال بعض أحاذق الأطباء رماد البردى له فعل قوى فى حبس الدم لن فيه تجفيفا قويا و قله لدغ فان الأشياء القويه التجفيف 
إذا كان فيها لدغ ربما عادت و هيجت الدم و جلبت الورم و هذا الرماد إذا نفخ وحده أو مع الخل فى أنف الراعف قطع رعافه و 


قد يدخل فى حقن قروح الأمعاء. 


و القرطاس المصری يجرى هذا المجرى و قد شكره جالينوس و كثيرا ما يقطع به الدم و هذا القرطاس المصرى الذى يذكره 
جالينوس كان قديما يعمل من البردى و أما اليوم فلا و البردى بارد يابس فى الثانيه و رماده يمنع القروح الخبيثه أن تمعن : 


ص: ۱۹۲ 


١-١.أى‏ التصق بعضه ببعض فصار کاللبد. 


و أقول وروی هذه (۱) 


الروایه الشیخ أبو الحسن على بن عبد الکریم الحموی فى کتاب الأحكام النبویه فى الصناعه الطبیه هذا الحدیث نقلا۔عن 
الصحیحین عن أبى حازم عن سهل بن سعد مثله. 


ثم قال المؤلف المراد هاهنا الحصير المعمول من البردى ورق نبات ينبت فى المياه يكون فى وسطه عسلوج طويل أخضر مائل 
إلى البياض و لرماده فعل قوى فى حبس الدم. 


ثم ذکر نحوا مما مر الی آن قال قال ابن سينا ینفم من التزف و یمنعه و ار علی الجراحات الطریه فیدملها و القرطاس العصری 
كان قدیما يعمل منه و مزاجه بارد پابس و رماده نافع من آکله الفم و یحبس نفث الدم و یمنع القروح الخبیثه أن تسعی. 


ص: ۱۹۳ 


-١‏ ۱. کذا. و الظاهر زیاده لفظه« هذه الروایه» او« هذا الحدیث». 


تر جمه ]مجمع البیان: به سندی از سهل بن سعد ساعدی نقل شده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله روز احد در 
جنک شر كت گردر دتذاق مشي او شكست و خود بر سرش فرو نث نشست. و فاطمه دخترش خون او راث شست و على بن ابی 
طالب آب مىريخت با سير و چون فاطمه ديد آب خون را مىافزايد تكه حصيرى كرفت و سوزاند تا خاکستر شد و آن را بر 


زخم گذاشت و خون بند آمد. 
تأييد: یکی از پزشکان ماهر گفته خاکستر بردی اثر نیرومندی دارد در بند آوردن خون زیرا خوب خشک کند و کم بگزد؛ 


زيرا چیزهای خشكك كن اگر گزش داشته باشند بسا خون را تحريكك کنند و ورم آورند؛ و این خاکستر چون با سر که در بینی 


خون‌دماغ دمیده شود خون بینی او را بند آورد» و بسا در درون ریشهای روده در آورده شود. 


کاغذ مصری هم همین اثر را دارد و جالینوس از آن قدردانی کرده» و بسیار شده که خون را بند آورده و ای بن کاغذ مصری که 
جالینوس ذکر کرده در دیرین از همان بر گے بردی ساخته می‌شده ولی امروز ساخته نمی‌شود بردی سرد و خشكف است در 


درجه ۲ و خاکسترش قرحه های بد را باز دارد از يهن شدن . 


گویم: اين روایت را حموی در کتاب احکام در صفت طب از دو صحيح آورده از سهل بن سعد. سپس گفته: مقصود در 
اینجا حصیری است که از بردی می‌سازند» و آن ب رگ گیاهی است که در ميان آبها رويد و خاکسترش اثر خوبی دارد برای 


بند آوردن خون. 


سپس از نقل مانند آنچه ذکر شد گفته از قول ابن سينا که آن از خونریزی مانع شود و بر زخم تازه پاشند و آن را به هم آرد 


خون را بند آورد» و قرحه های بد را از پراکند گی باز دارد . 
* | تر جمه | 


باب ۷۰ الدواء لوجع البطن و الظهر 


یب سن ابا ] عَدِدٌ الله و الین ابا بش طَاءَ قالا: ی عَلَينَا مد بن رياح الْمَتَطبِبٌ و در أنه عرض عَلَى 
تام عليه السلام ها لوجع لبن و ار قل اخ ی عسل بیس و سل انان بن كَل ودب ره تايل و مر 


ماع 


2 2 و 


مالین يدق كل وَاجدِ من لک ك علی جد و نحل بخریر(۱) 


5 


أ قاقد ت کل اتی ی ٣ہ‏ َ8ت عجن جبميعاً بعل مترو الوَْوَه واه مه مین 


شف 
إِذَا وی إِلَى فراشه بعاء فاتر(۳). 


٭ | ترجمه آطب: از احمد بن رياح پزشک نقل شده است که اين نسخه را بر امام عليه ال لام برای درد شکم و يشت عرضه 
کردم و آن را پسندید. شيره عسل خشكك با ريشه انجدان از هر کدام ۱۰ مثقال و ۲ مثقال افتیمون که هر کدام جدا کوبیده 
شوند و از حریر - . در المصدر: با حرير یا پارچه ای نرم - گذرانده شوند يا پارچه ای مانند آن جز که افتیمون بیختن ندارد و 
همان نرم كوبيده شود و همه را با هم با عسل آب کرده معجون کنند و ۲ مثقال آن را هنكام خواب با آب نيم گرم بنوشند - 
. الطب: ۸۷ -. 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


قال ابن بيطار نقلا عن الخليل بن أحمد اللبنى شجر له لبن كالعسل يقال له عسل اللبنى و قال مره أخرى عسل اللبنى يشبه العسل 
لا حلاوه له يتخذ من شجر اللبنى. 


قال و قال آبو حنیفه حلب من حلب شجره کالدودم و لذاک سمیت المیعه لانمیاعها و ذوبها. 
و قال الرازی فى الحاوی اللبنی هى الميعه. 


و قال قال إسحاق بن عمران شجره الميعه شجره جليله و قشرها الميعه اليابسه و منه تستخرج الميعه السائله و صمغ هذه الشجره 


هو اللبنى و هو ميعه الرهبان و هو صمغ أبيض شديد البياض. 
و قال أبو جریح المیعه صمغه تسیل من شجره تکون ببلاد الروم تحلب منه 


ص: ۱۹۴ 


.١ -١‏ فى المصدر: بحریره او بخرقه صفیفه. 
۲- ۲. مثقالان( خ). 
۳ ۳ الطب: ۷۸ 


فتوخذ و تطبخ و یعتصر أيضا من لحی تلك الشجره فما عصر سمی ميعه سائله و یبقی الثخين فیسمی ميعه یابسه. 


شربت و |ذا احتملت من آسفل. 

و قال حبيش بن الحسن تنفع من الریاح الغلیظه و تشبک الأعضاء إذا شربت أو طلیت من خارج البدن انتهی و فى القاموس 
اللبنی کبشری. 

و فی بحر الجواهر الأنجدان معرب آنکدان و هو نبات أبیض اللون و أسود و الأسود لا ی کل و الحلتیت صمغه حار پابس فى 
الثالثه ملطف هذاب بقوه أصله و قال آفتیمون هو بزر و زهر و قضبان صغار و هو خریف الطعم و هو آقوی من الحاشا و قیل هو 
نوع منه حار یابس فى الثالثه و قيل یابس فى آخر الأولى يسهل السوداء و البلغم و الصفراء و اسهاله للسوداء أكثر. 


** | ترجمه این بیطار به نقل از خلیل بن احمد گفته: لبنى درختی است که شيره ای چون عسل دارد که آن را «عسل لبنی» 


كوه و پار دیگر گفته عسل لق ماند عسل است جر اینکه رین تیست وا از درشت لی گیرند. 

و از قول ابو حنيفه گفته: از درختی دوخته شود که مانند دودم است و از اين رو «میعه؛ نام دارد چون مایع است. 

رازى در «الحاوی» گفته: لبنی همان میعه است. 

اسحاق بن عمران گفته: ميعه درخت ارجمندی است يوستش ميعه خشكك است و از آن ميعه روان گیرند و صمغ اين درخت 
همان لبنى است که «مقید الرهبان» است و آن صمغ بسيار سفيديست . 

ابو جریح گفته: ميعه صمغی است که از درختی در بلاد روم روان شود که از آن دوشند و آن را بپزند 

و يوست آن درخت را هم بفشارند و فشرده آن میعه روان است و بماند تا سفت شود و میعه خشكك نام شود. 


جالینوس گفته: میعه گرم کند و نرم کند و بپزد و از این رو درمان سرفه زکام نوازل و سینه گرفتن است و خون حیض را 
بگشاید چون نوشیده شود يا استعمال گردد از زیر. 


در بحر الجواهر است که انجدان معرب انگدان است و آن گیاهی است سفید و هم سياه و سیاهش خوردنی نیست و حلتیت 
صمغ آن است گرم و خشک است در درجه ۳ نرم کننده و آب کننده است گفته افتیمون: تخم است و گل و شاخه های ريز 
مزه اش كرف است و یرومندتر از حاشا است و گفته اند: نوعی از آن گرم و خشكك است در درجه ۳و گفته اند: خشكك 


است در آخر درجه ۱ مسهل سوداء و بلخم و صفراء است و بیشتر در سوداء اثر دارد. 


وں | ترجمه ] 
»¥« 


الکافیء عن الد عَنْ أ محمد بن مُحمّد بن خالد عَنْ محمد بن عَلِی عَنْ وح بن شعیب عَمَنْ ذکرة عَنْ أبى الْحسن عليه السلام 
قال: مَنْ تير علیه َاء الظهر تفع لَه الب لیب و سل (۱). 


##[ت رجمه ] کافی: به سندی از ابی الحسن عليه التدلام نقل شده است که هر که آب پشتش د گر گون شده شیره تازه و عسل 


برایش خوب است -. روضه الکافی: «۱٩۱‏ و پنهان نیست که اين روایت به اين فصل ارتباطی ندارد -. 
** | تر جمه | 

بيان 

تغیر ماء الظهر كنايه عن عدم حصول الولد منه و الحليب احتراز عن الماست فإنه يطلق عليه اللبن أيضا. 


قال الجوهرى الحليب اللبن المحلوب. 


ص: ۱۹۵ 


.١ -١‏ روضه الکافی: ۱۹۱ و لا بخفی ان هذه الروایه غير مرتبطه بهذا الباب. 


**[ترجمه ]د گر گونی آب يشت کنایه از اين است که نمی تواند فرزنددار شود. 
جوهری گفته است: محلوب یعنی شيرق که دوشيده شده باشد . 


* | تر جمه | 


باب ۷۱ معالجه البواسير و بعض النوادر 


امین عَنْ أبيه عن پوس بن عند الرخمن عَنْ شام بن العکم عَنْ زُرَارَ قَالَ: ری داب اَی الْحَسَن عليه السلام هلر 
و نَض رب علیه نی دلک هد عَلَى اہی عبد الله عليه السلام ال ی اسیک مک الّذِى ره من داه اَی الْحَمَنِ عليه 
اسلام نك تعم میک فدات فان لى نم بغم العام ال بو العا و بطع ابیز إن بط آغل البراق بهم الور 
احفر فا ما رشان ۳ و یَفطعَان الْْوَاسِيرَ(١).‏ 


**| ترجمه |محاسن: به سندى از زراره نقل شده است كه ديدم دايه انی الحسن به او برنج می‌داد و بر سر آتش ميزد و من از 
فرمود: آرى برنج بهترين خوراكك است: روده ها را گشاد كند و بواسير را ببرد و ما رشكك بريم به مردم عراق كه برنج و غوره 


خرما می‌خورند. چون هر دو روده را گشاد كنند و بواسير را ببرند - . المحاسن: ۵۰۴ -. 


* | تر جمه | 


«¥» 


ىا و 
و سر سی و 


و مه عَنْ مُحَمّدِ بن علی عَنْ غعر بن عیتری عَنْ فرات بن أَختَف عَنْ أبى عَید الله عليه السلام: الکرّاث یم البَوَاسِيرَ و هُوَ مان 
مِنَ الْجَدَام لِمَنْ أَذَْتَة 


تأييد قال فى القانون الكرّاث منه شامى و منه نبطى و منه الذى يقال له الكراث البرى و هو بين الكراث و الثوم و هو بالدواء أشبه 
منه بالطعام و النبطى أدخل فی المعالجات من الشامى حار فى الثالثه يابس فى الثانيه و البرىٌ أحرٌ و أيبس و لذلكك هو أردأ إلى 
أن قال و ينفع البواسير مسلوقه مأكولا و ضمادا و بحرك الباه و بزره مقلوا مع حب الآس للزحير و دم المقعده. 


و قال صاحب بحر الجواهر منه بستانى و منه برى حار يابس فى الثالثه و هو أقل إسخانا و تصديعا و إظلاما للبصر من الثوم و 
البصل بطی ء الهضم ردى ء للمعده يولد كيموسا رديئا و فيه قبض قليل ينفع البواسیر إذا سلق فى الماء مرارا ثم جعل فى الماء 
البارد و طحن بزيت و قال ابن بيطار نقلا عن ابن ماسه إذا أكل الكراث أو شرب طبيخه نفع من البواسير البارده. 


و عن ماسرجویه إذا دخنت المقعده ببزر الکراث آذهب البواسیر و عن ابن 
ص: ۱۹۶ 


اک لماش ۵۰۳۶ 


ماسویه إن قلی مع الحْژف نفع من البواسیر. 


** | ترجمه ]و از همان: به سندی از امام صادق علبه الس لام نقل شده اسیت که تره بواسير را ريشه کن کند و ادامه اش امان از 


خوره است. 


تایید: در قانون گفته: کراث. تره. شامی است و نبطی و یک نوع دشتی که ميانه تره و سير است و آن به دارو مانندتر است تا 
غذاء نبطی در درمان اثردارتر است از شامی» گرم است در درجه سه و خشكك در درجه دوہ و دشتی گرمتر و خشکتر است؛ 
و از این رو پست تر است. تا گفته: برای بواسیر خوب است جه بپزی و بخوری و جه شیاف کنی» و باه را بجنباند و تخمش با 


دانه آس برای زحیر و خون مقعده است. 


مؤلف بحر الجواهر گفته: بستانی دارد و دشتی» گرم و خشكك است در درجه سه و از سير و پیاز کمتر دیده را گرم کند و 
درد آورد و تيره سازد» در هضم کند است و برای معده بد است و کیموس بدی آورد. و اند کی قابض است. چون چند بار در 


آب پخته شود و در آب سرد نهاده شود و با زیت کوبیده شود برای بواسیر خوب است. 


ابن بیطار به نقل از ابن ماسر گفته: اگر كراث را خورند يا شيره پخته اش نوشند برای بواسیر سرد خوب استء ابن ماسر جويه 


گفته: اگر مقعد را با تخم كرّاث دود دهند بواسیر را ببرد و از ابن 
ماسویه: که اگر با حرف برشته شود برای بواسیر خوب است. 
*[ترجمه] 

«f» 


امین عَنْ کاود ن أبى دَاو: عَنْ رَجُل رَأَى با لحن عليه السلام بِحَرَاسَانَ یا کل الْكرّاتَ فی الشرتان كما هُوَ فقیل إِنَّ فيه 
لاد ال تا علق (۵) ته عن 2 و و لایر 


| ترجمه آمحاسن: به سندی از مردی نقل شده است که دیده ابی الحسن عليه ال لام در خراسان تره می‌خورد نشسته و به او 


* | تر جمه | 


«f» 


الطب» [طب الائمه عليهم السلام] عَنْ مُحَمَّدِ ٿن عبد الله ین مِهْرَانَ الکوفی عَنْ إسْماعِيل بن يَزِيدَ عَنْ عفرو بن یزید الصَيِقَل قال: 
حص وت ابا بد اه الصّادِقَ عليه السلام سا رَجُلٌ به لایر النّدِيدُ و قذ وْصِفَ له دوا شرکرجه من تب لب گا ری 
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الله و لكِنْ يُرِيد به الدوَاء فقال لاو لا جَوْعَهَ قلت لِم قال لانه حرام و إن الله عز و جل لم یَجُعل فی شی ء مما حَرَّمَةُ دَوَاءَ و 


2 


ام خد کات بیضاء(۳) 


0 


قَهَا مع وَزن عَشْرَهِ دَرَاهِمَ جبنَا فارستا و تغلی الكرّاث (۴) 


4 


فاذا ضع ج ألْقَبِتَ عَلَيهِ الْجَوْرَ و الْجنّ * مه يار تكله على الزن با ہہ او ا 
ES‏ تس لا ز مُقَشَّر بعد الام و الکدات كَأَحَدْ عَلی اشم الله نف أوققه دهن الك ال 

و ۱ ليلا بخثز و جوز مقر 2 ِ 4 ود هن رح ۶ 

و ره خر ار قَلل و ده و تشد بت بت أ وه شیرج آخر لاه ایام و ر آغلک ای بد الظفر كبرأ إن فَاءَ الله 


** | ترجمه اطب:به سندی از صیقل نقل شده است که نزد امام صادق عليه الشلام بودم و مردی او را پرسید از بواسیر سختی که 
برای دردمندش نسخه دادند یک پیاله كوجكك از می خرمای سفت و قصد لذت ندارد بلکه برای دارو می‌خورد فرمود: نه و نه 
جرعه ای از آن» گفتم: چرا؟ فرمود: چون حرام است و خداعرٌ و جل چیز حرام را نه دارو نموده و نه درمان بگیر تره سفید - 
. در برخی نسخ: نبطی - و سرش که سفيد است را ببر و آن را مشوی و خرد خردش ببر و کوهان شتر بگیر و آبش كن و روی 
كرّاث بريز و ده گردو بگیر و يوست كن و بکوب با وزن ده درهم پنیر فارسی و تره را بجوشان و چون پخت گرد و پنیر را 


روی آن بریز و آن را از سر آتش بردار و سه روز تا هفت روز ناشتا با نان بخور از خوراک دیگر پرهیز کن. 


و پس از آن ابهل برشته کمی با نان و گردوی يوست کنده را بگیر و يس از صرف آن کوهان و کراث صرف كن به نام خدا 
نيم وقيه روغن شیره ناشتا بخور یک وقیه هم کندر نر بکوب و سفوف كن و باز نيم وقیه شيره آخر سه روز بخور و خوراكك 


ری | سمح او یر بت[ عويب م ےفری ان هام الله ال 
* | تر جمه | 


توضيح 
قال فى النهايه فيه لا کل فى سكرجه هی بد بضم السين و الكاف 


ص: ۱۹۷ 


لے اض لا علق ہد بت تی ے 
اا ۵۱۲ 

۳- ۳. فی بعض النسخ:« نبطیا». 

۴-۴ زاد فی المضدر: علی التار. 

۵- ۵. الطب: ۳۲. 


و الراء و التشدید إناء صغیر ی کل فيه الشی ‏ القلیل من الادم و هى فارسیه قوله کراثا بیضاء کذا فى أكثر النسخ و كأن المراد 
کون آصلها أبيض فان بعضها أصله آحمر کالبصل و الظاهر نبطیا كما فى بعض النسخ الصحیحه و كأن المراد بالجبن الفارسی 
المالح منه أو الذى يقال له التركى. 


و قال فى القاموس آبهل شجر كبير ورقه كالطرفاء و ثمره كالنبق (۱) و لیس بالعرعر كما توهم الجوهرى. 


و قال فى القانون هو ثمره العرعر يشبه الزعرور إلا أنها أشد سوادا حاده الرائحه طيبه و شجره صنفان صنف ورقه كورق السرو 
كثير الشوكك يستعرض فلا يطول و الآخر ورقه كالطرفه و طعمه كالسرو و هو أيبس و أقل حرا و إذا أخذ منه ضعف الدارصینی 


قام مقامه و قال بعضهم حار يابس فى الثالثه. 


و قال ابن بيطار نقلا عن إسحاق بن عمران هو صنف من العرعر كثير الحب و هو شجر كبير له ورق شبيه بورق الطرفاء و ثمرته 
القطران. 


و قال إذا أخذ من ثمره الأبهل وزن عشره دراهم فجعل فى قدر و صب عليه ما يغمره من سمن البقر و وضع على النار حتى 
ينشف السمن ثم سحق و جعل معه وزن عشره دراهم من الفانيذ و شرب كل يوم منه وزن درهمين على الريق بالماء الفاتر فإنه 
نافع لوجع أسفل البطن من البواسير انتهى. و فى القاموس حب محمص كمعظم مقلو. 


و تأخذ بعدها أى بعد الأيام الثلاثه أو السبعه بعد السنام و الكراث أى بعد ما أكلت الدواء المذكور الأيام المذكوره آخر ثلاثه 
أيام أى إلى آخر ثلاثه أيام و يحتمل أن يكون آخر صفه للنصف فالمعنى أنه يشرب الشيرج قبل السفوف و بعده. 


ص: ۱۹۸ 


1-1 النيق: ٹر السك 


و قال فى القانون الکندر أجوده الذ کر الأبيض المدحرج الدبقی الباطن و الدهین المکسر حار فى الثانیه مجفف فى الأولى. 


**[ترجمه ]در نهایه گفته سکڑجه با سین و كاف ضمّه دار و راء با تشدید ظرف کوچکی است که اند کی نان خورش در آن 
و مو یس وت پر وت ور ریو روس و وی 
ريشه برخى از آن مانند پیاز سرخ است و ظاهر اب ين است که به جاى بيضاء نبطى باشد جنانجه در برخى نسخه های درست 


آمده و گرا مقصود از پثیر فارسی شور آن است بان تر کی است. 


در قاموس گفته: ابهل درخت بزرگی است که بر گش مانند درخت كز است و میوه اش چون موہ درخت سدر و درغت 


عرعر نیست که جوهری تو هم کرده. 


در قانون گفته: ابهل میوه عرعر است که چون زعرور است جز اينكه سياه تر است؛ بوی تند خوشی دارد درختش دو دسته 
است یکی ب رگش چون ب رگ سرو و پرخار و پهن شود و دراز نشود» و دیگری ب رگش چون درخت كز و مزه اش چون سروه 
خشكك تر و کم حرارت تر است» و چون دو برابرش دارچین گیرند اثر آن را دارد» برخی گفتند: گرم و خشكك است در 


درحه سه. 


ابن بیطار بنقل از اسحق بن عمران گفته: صنفی از عرعر است پردانه» درخت بزو کی است بر گش چون بر گے كز هيوه اش 
سرخ و زشت چون میوه سدر در اندازه و رنگ درونش پشمکی است. هسته دارد و سرخ است چون برسد شیرین مزه است و 


اند کی مزه قطران میدهد. 


و گفته: اگر وزن ده درهم ميوه ابهل بگیرند و در دیگی نهند و آن را در روغن گاو غرقه کنند و روی آتش نهند تا روغن را 
بخود کشد. و آنگاه بسایند و با ده درهم نقل شکری آمیزند و هر روز به اندازه دو درهم از آن را با آب نیم گرم ناشتا بنوشند 


برای درد زیر شکم از بواسیر خوب است. 

در قانون گفته بهترین کندر نر سفید چرخان درون چسبنده و روغن دار است گرم است در درجه دو خشكك در درجه يكك. 
**[ترجمه] 

«A» 


الب( 


طب الأئمه عليهم السلام] | عَنْ خد بن إِسْحَاقَ عَنْ عبد الله بْن َد الرّحْمَن بن آبی تجران عَنْ آبی مُحمّدِ العَالِیْ عَنْ 
اف اق ال 


ق قَالَ قَالَ اباقر عليه السلام: ٥ک‏ قد القع أ بک بویت یز نت تعم يا اب َشولِ الله و اس الله 


ای پر 

َر و ل آن لا بخرعیی الجر قال ا ا آصف لک دَوَاءَ فلت يا ان رَشولِ اللہ و اللہ لذ عَالَجِته باكر من أل کواء ما ات 
تر م ل رف رب رت کس 
الْفمَهَاءِ و رید آولاو لاه عا جه اض فلت کیک يا تی و كو لاق قال إن اتی كد (کانت کت الذكاء قال فلت 


و 
كه ا د EE‏ و دهن ربق و لی عسل و شرتماق و سَوْو کان اجمَغهُ فی مِغْرَفَهِ علی الّار ادا اتلط 


رھ اه رام اه 0 م 0 


فد له قذز مضو فالخ بها فده راذن الله تعالی قال الجریری هو الله ای لا 2 رن یب کہ 
.01 کاَ بی فا غیت مس بعد دک دم و وَل جع قال لیر فعدث یه من قابل فقال لی یا أبَا اشکا ق قد برات و الم لله 


‫َ 


لس دم براه 


دج تہ ہت تم 
فوا لاه آغزار و لخو حفیر و يرق آَجرة قلقب فیها هتم بجع نلک ااذ علی الثار ہک انت او 
الو ا ا رض سی سو د ما جد فا ریما کانث خفسه 


ا 


فك ات فد اک : نعم ۾ فشال 


-١‏ ۔ فى ر بعض النسخ( ١‏ بلادرا» باهمال الدال» و فى بعضها كما فى المصدره ابراذر» و کذا فى ما بعد. 


إلى سَبِعَهِ تاليل فان ذَابَتْ و أنه فلیقلغها و يَرْم بها بها وَ إل ملعل الَالِتَ (؟) 


وم في 


مِنَ البلاذر علیها فا یلها أضولها تم ي لیذ ز رهم الشّمْمَ و ده البق (۳) 


و لیتی عَسَل و سَوْوَ کسان مکذا فا كال فص 48 
لسك دذ کران قیمع عَلَى ما ذَكْتُ ماما لیلق بد | ۱ رح رید ری بو 
و 


علی اسر وَ جعا ك حه فی الْوْض ما طَلَى بالط ا تخل و 


الله عَاَى ما كان من قَابلِ نیت ث فال لی با أنا 


٭ | ترجمه اطب: به سندى از اسحاق جریری نقل شده است کہ امام باقر عليه ال لام به من فرمود ای جریری رنگت يريده 5 
بواسير داری؟ گفتم: آری يا ابن رسول اللہ از خدا عر و جل بخواه که مرا از اجر باز ندارد فرمود: داروئی برایت وصف نکنم؟ 


گفتم: يا ابن رسول الله با بیش از هزار دارو مداوایش کردم و سودی نداشت و بواسیر من خون می‌جهاند. 


فرمود: ای جریری وای بر تو من طبیب همه اطبایم» و سرور دانشمندان و رئيس حکماء و معدن فقهاء و سید پیغمبرزاده ها بر 
روی زمين» گفتم چنین است ای آقا و مولايم» فرمود: بواسیر تو ماده است که خونریزی دارد گفتم: راست گفتی يا ابن رسول 


0 


الله. 


گفت: شمعء روغن زنبق» لبنی عسلء سماق و سرو کتان را بگیر و همه را در ظرفی روی آتش گذار و چون به هم آمیختند به 


اندازه نخودی از آن بركير و به مقعد خود بمال خوب می‌شوی به خواست خدا. 
جریری گفت: به خدای یگانه یك بار بيشتر عمل نکردم که دردم به شد و يس از آن نه خون ديدم و نه درد. 


جریری كويد سال آینده به حضورش با زگشتم» و به من فرمود: ای ابا اسحق البته خوب شدی و الحمد لله گفتم: قربانت آری» 
فرمود: اما بواسیر شعیب بن اسحق مانند تو نيست آن نر است فرمود: به او بگو بلاذر -. در برخى نسخ بلادرا آمده است به 


اهمال دال و در برخی مانند المصدر ابراذر آمده است و همین گونه بود از اين به بعد - 


بگیرد و سه بخش کند. گودی بکند و آجری سوراخ کند و آن بلاذر را روی آتش نهد و آجر را بر روی آن گزارد و روی 
آن آجر نشیند و مقعدش را برابر سوراخ آن نهد و چون بخارش بلند شد و به او رسید آنچه بیابد که از او برآید بشمارد که 
بسا ينج تا هفت تاول باشند و اگر همه آب شدند و به در آمدند آنها را بکند و به دور اندازد و گر نه بخش سوم بلاذر را بر 


آن آتش نهد که همه را از بن بر آورد و بکند. 


فراهم سازد چنانچه اینجا گفتم برایت و به مقعد مالد همانا یک مالیدن است و بس. 


من بر گشتم و نسخه را برای او گفتم و عمل کرد و خوب شد به خواست خداء چون سال آينده شد به حج رفتم و به من 
فرمود: ای ابا اسحاق از شعیب گزارش بده گفتم: يا بن رسول الله بدان که تو را بر بشر برگزید و تو را حجت بر زمین نمود 
جز یک بار بر آن نمالید. 


> | ترجمه ] 
بیان 


فى القاموس انتقع لونه مجهولا تغتر و قد مر تعریف اللبنی و بعض آوصافه و قال بعضهم إن اللبنی هو المیعه و سائله عسل اللبنی 
قيل هو دمع شجره کالسفرجل و قیل إنها دهن شجره آخری رومیه آجود أصناف المیعه السائل بنفسه الشهدی الصمغی الطیب 
الرائحه الضارب إلى الصفره لیس بأسود تخالی حار فى الأولى یابس فی الثانيه فيه انضاج و تليين و تسخن و تحلیل و 
تحدیر(۵) 


بالطب خ و دهنه الذى یتخذ بالشام يلين تليينا شدیدا و هو ضماد على الصلابات فى اللحم و طلاء على البثور الرطبه و الیابسه مع 
الادهان و على الجرب الرطب و الیابس جيد و شربه ینفع تشبك المفاصل و كذلكك طلاژه و یقوی الاعضاء. 


و بخار رطبه و یابسه ینفع التزله و هو بالغ للز کام جدا و ینفع من السعال المزمن و وجع الحلق و يصفى الصوت الابح إلى تليين 
شدید و يهضم الطعام و يدر 


٠٠١ ص:‎ 


.١ -١‏ جمع« ؤلول؛ و هو خراج ناتین صلب مستدير. 

اك کی الیضدو فلت افا 

۳ ۳. دهن زنبق( خ). 

۴- ۴. فى بعض النسخ: هکذا قال هاهنا للذكران» و بظهر من بیان المؤلّف- ره- أن نسخته كانت هكذا:ه هكذا قال للذ کران» و 
جعله من کلام الراوی. 

۵- ۵. و تخدير بالطبع( خ). 


البول و الطمث شربا و احتمالا |درارا صالحا و يلين صلابه الرحم و يابسه يعقل الطبع (۱) 
انتهی. 
و سرو کتان لم آجده فى کتب الطب و لا کتب اللغه و كأنه كان بزر کتان أو المراد به ذلك و هو معروف و المغرفه بالکسر ما 


یغرف به ليأخذ بلاذرا فى بعض النسخ ابرازرا و لعله تصحیف و على تقديره أيضا فالمراد به البلاذر قال فى القانون البلاذر إذا 


تدخن به خفف البواسیر و يذهب بالبرص انتهی. هکذا قال للذ كران هذا کلام الراوی أى المرهم هنا موافق لما مر. 


##[تر جمه آشرحی در باره لبتي گذشت و برخی گفتند لبنی همان میعه است و درونش عسل لبنی است. و اشک درختی است 
چون درخت گلابی» و گفته اند شيره درخت دیگر است که در روم است. بهترین نوع لبنی آن است که خودش روان است و 
چون شهد است و صمغی است خوشبو و به زردی زند» و سياه یک رو نیست حار است در درجه یک و خشكك در درجه دو 
پختن» نرم کردن» گرم کردن» تحلیل و فرو آوردن با پخت را با خود دارد» روغنی که در شام از آن كيرند به خوبی نرم کند و 
آن ضمادی است برای سفتیهای گوشت. و مالیدن بر جوشهای تر و خشک به روغن مالی و برای جرب تر و خشكك خوب 
است. نوشیدنش مفاصل را بگشاید و هم مالیدنش و اعضاء را تقویت کند. 


بخار تر و خشکش برای نزله و زكام بسیار خوب است. و برای سرفه کهنه و درد كلوء و آواز گرفته را صاف کند به وسیله نرم 
كردن خوب. خوراک را هضم کند و بول را روان سازد. هم خون حيض را با نوشیدن و با خود برداشتن» و سختی رحم را نرم 


کند. و خشکش طبع را ببندد. پایان.. 


سرو کتان در کتاب طت و لغت یافت نشد. و گویا بزرکتان باشد» یا مقصود همان باشد و آن معروف است. و مغرفه به کسر 
چیزی است که با آن غرف می کنند. لیاخذ بلاذرا مراد از آن بلمذر است. در قانون گفته است با استفاده از بلادر بواسیر 


تخفیف می يابد و برص از بين می رود. = پایان.. «هکذا قال للذ کران» این کلام راوی است یعنی مرهم اینجا در توافق با ماهر 


است. 
اد | ترجمه ] 
»$« 


الطبء [طب الأئمه عليهم السلام] عَنْ 3 بی لایس بن الب بن مُحمّد ن قارس عَنْ أَحمَد بن عقاو الضرِیٗ عَنْ محر بن خلاد 
قَالَ: كان جو وو ره 


هذا الدواءِ و ول لد فيه ماع کيرة و لد جر فى الژبَاح (۳) و 
لایر قلا و اله ما حالف تاد علیلج أَسْوَد و بلي و اطع أخرّاء مواء دة و له بک پور © تاد له لوز أزوق (۳) 


و هُوَ عند الْعِرَاقِِينَ مشل أررق کم لور فی مرا الکرات عّی یات فيه تاين ليله م تطرخ علیها هرذ الأذوية و تعجنها عجن 


4 


تج 0 دهن خیری أذ جرج لا یلق ہمت جَفَفَةٌ فی الظل فان کا فی الضفق |2 1ك مه مالا و إن کان فى الشتاء 
ای اعم رن امک اللو اٹل ل توت ق 


۲۰١ ص:‎ 


.١ -١‏ البطن( خ). 
۲- ۲. فى المصدر: باتخاذ. 
۳- ۳. فیه: الاریاح. 

۴ ۴۔ فى أكثر النسخ١‏ أزرقا». 
۵- ۵. فی المصدر: يدك. 
۶- ۶. الطب: ۱۰۱. 


**[ترجمه ]طب: به سندی از معمر بن خلاد نقل شده است که امام هشتم عليه الشلام بسیار به من می‌فرمود: اين دارو را بگیرم و 
می‌فرمود در آن منافع فراوان است» من در باره بادها و بواسیر آن را آزمودم و به خدا خلافی نداشت. دارو اين است: هلیله 
سياه بليله» املج اجزاء برابر آنها را می کوبی و از پارچه حرير در می كنى و به مانندش بادام سبز که عراقیها آن را مقل سبز 
دانند می گیری و بادام را در آب تره می‌خیسانی سی شب تا در آن آب شود و آنگاه اين داروها را در آن می‌ریزی و سخت 
خمير می کنی تا آميخته شوند يس آنهارا به حالت قرص درمی‌آوری به اندازه عدس و دستت را با روغن بنفشه يا روغن 
خیری يا شيره جرب میکنی که نجسبد بدان: و در سایه آنها را خشكك می کنی؛ اگر تابستان است یک مثقال از آن را می۔۔ 


گیری و در زمستان دو مثقال. و از ماهى و س رکه و تره پرهیز کن كه آزموده است - . الطب: ١١‏ -. 
* | تر جمه | 


بيان 


قال ابن بيطار قال ديسقوريدوس الخيرى نبات معروف له زهر مختلف بعضه أبيض و بعضه فرفيرى و بعضه أصفر و الأصفر نافع 
فى الأعمال الطبيه. 


##[ تر جمه جمه ]ار بن بیطار گفته: از قول دیسقوریدوس: خيرى كياهى است معروف» گلهای رنگارنگ دارد سفید» فرفیری» زرد» و 


۷| تر جمه | 


۰۷ 


سے مس رو 


الکافی؛ باشتاده عَنْ عُمَرَبْن یزید قَالَ: کنث عِنْدَ أبى عبد اله عليه السلام و ده رل ال له ول فداک إِنّى أَحِبٌ التاق 
َقَالَ بو عبد له عليه السلام قَتَْتَعٌ ما ذا ال (۱) 


الد ے وم 


أَحملَوٌ لی طَهْرِى وضع یوعد الله عليه السلام بده عَلى جبهیه و وی وَجْهَهُ عَنْهُ قبکی ال جر قَنْطَرَ یه أبُو عد الله عليه 


م 29 


e‏ رحو يي رس حر وض لحت و ہے تقد عه 
و الجلس عليه بحرارته فّال ۶ مر مال ال جل مه عت یو شرق ورا وغ عا داو أعذث الى ادت 
۱ ل رو یہ سو 


۱-۱. فی المصدر: قال. 
۲- ۲. الكافى: ج ۵ ص ۵۵۰. 


**| ترجمه آکافی: به سندی از عمر بن يزيد نقل است كه نزد امام صادق عليه الہ لام بودم و در بر او مردی بود و به آن 
خود نهاد و رو بركرداند از او و آن مرد گریست. و امام نگاہ مهربانی به او نمود و فرمود: چون به شهر خود رفتی یک شتر 


فربه بخره و سخت زانوهایش را ببند» و تيغ بکش و بر کوهانش بزن که پوستش پاره شود و تا گرم است بر آن بنشین. 


عمر گفت: آن مرد گفت به شهرم آمدم و شتری خریدم و آن را بستم و شمشیر بر کوهانش زدم و پوستش شکافت و 


گرماگرم بر آن نشستم و از من به پشت شتر چیزی مانند قورباغه که از آن خردتر بود افتاد و دردم آرام شد - . الکافی ۵: ۵۵۰ 


# تر جمه | 


باب ۷۲ ما بدفع البلغم و الر طوبات و الیبوسه و ما بوجب شيئا من ذلك و الفالج 


3 


الْمَحَاسِنٌ» عَنْ مُحمّد بن الحمن بن شون قال: كتهت إلى أبى الْحَسَن عليه السلام أَنَّ ی بقض أَصْحَابًا پشکو ار کب الیه کل 
ار الیزنی ی و کلب له شکو سا فكب إل حل اف نی على ای و اذ شرت عَلَيْهِ ال اء فعل فمن وغل علیہ 
الط فکتب یه پشکو دبک فکتب یه كل اهر البزنی على الزیق و لا شرت عَليه الْمَاءَ فَاعْتَدَلَ (۱). 


٭| تر جمه آمحاسن: از محقد بن حسن بن شمون نقل شده است که به ابی الحسن عليه ال لام نوشتم یکی از ياران ما از گند 
دهن شکوه دارد» به او نوشت خرمای برنی بخور» و دیگری از خشکی به او نوشت و در پاسخش نگاشت: ناشتا خرمای برنی 
بخور و روی آن آب بنوش, و چنان کرد و رطوبت آورد. و از آن شکایت بدو نوشت. در پاسخش نوشت: ناشتا خرمای برنی 


كور و ووش ات ٹوک سے السا ۵۲ج 
* | تر جمه | 
»¥« 


و مه عَنْ مح بن علش عَنْ مرو بن عُنْعِانَ عَنْ آبی رو 2 عَنْ رَجّى عَنْ أبى غود الله عليه السلام قال: حير تمو ركم ان 
یدعب بِالدّاءِ و لا 5اء فيه و یشب و يَذْهَبُ باللْهُم و مع کل ترو عم( 


**[ترجمه |و از همان به سندى از امام صادق عليه الشلام نقل شده است که بهترين خرمای شما برنی است» درد را ببرد و درد 
نياورد» سیر کند و بلغم را ببرد» و با هر خرما یک حسنه است - . المحاسن: ۵۳۳ - . 


** | تر جمه | 
«f»‏ 
و مه عَنْ يسر الْحَادِم عن اس لسن الرْضا عليه السلام قَالَ: بیع علی الژیق ور لالج (. 


**| ترجمه ]در همان از ياسر خدمتگزار امام هشتم نقل شده است كه فرمود: خريزه خوردن ناشتا مايه فلج گردد - . المحاسن: 
۷-. 


* | تر جمه | 
«f»‏ 
بی البختری عن آبی عد الله عليه السلام قَالَ: الاک و قراءه 


و مل عَنْ أبى القاسم و آبی يُوسْفْ عَنِ القْدِیٰ عَنِ ابن نان و 


2 


َ‫ م2 َ‫ 


* | ترجمه |و از همان به سندی از امام صادق عليه الس لام نقل شده است که مسواک كردن و خواندن قرآن برندہ بلغم هستند 
-. المصدر: ۵۶۳ -. 


0 1 تر حمه 1 
»0« 


الطب» [طب الائمه عليهم السلام] عَنْ تمیم بن أخم د السَيِرَافِيٌ عَنْ مُحمّدٍ بن خالد البرقی عَنْ علی بْن النغمان عَنْ دَاوْدَ بن فرق 


و الْمُعَلى بْن خنیس قالا قال ابو عبّد الله عليه السلام: تش ريح العارض يْن يَسْد الاضرَاسٌ و تش ريخ اللخيّه یَذهب بالوباء و تشریخ 


الذوابتين یدعب 
ص: ۳۰۳ 


1-1 الجخاسن: ۵۳۳۰ 
إا 
۳- ۳. المحاسن: ۵۵۷. 


۴- ۴ المضدر: ۶۳ھ 


ر و 


یلام الصّذر و كث ريځ الک اجبين مان من ہدام و تتریخ ارس الل َال ثم بف ۵ م1۶ یسا 
رر ا اک ٣‏ تمعن اه 


3 تم بلحل و بُمُجَنْ 


م ۸ و سے ہیں 


و يُجْمَعٌ و يُسْحَقٌ حّی بختلط ثم تَجْمَعْهُ 4 بالعسل و أذ مِنْهُ فی کل يوم و لیله بنْدُقَه عند الام تَا إِنْ شاء الله تعَالَى (۲) 
* | تر جمه اطب:به سندی از امام ششم عليه السلام نقل شده است که شانه کردن دو گونه دندانهای اسیا را محکم کند و شانه 
زدن ریش وباء را سر شانه كردن دو گیسو 


وسوسه دل را ببرد» و شانه كردن دو ابرو امان از خوره باشد و شانه زدن سر بلغم را ببرد. 


گفت: سپس داروی بلغم را وصف کرد و فرمود: علک رومی» كندرء سعتر» نانخواه» سياه دانه از همه جزئی برابر هم هر کدام 
جدا کوبیده شوند به خوبی» و بيخته شوند و خمير گردند و باهم فراهم گردند و سائیده شوند تا خوب بياميزند و با عسل 


معجون شوند و در هر شبانه روز باندازه فندقى هنكام خواب كرض کا کرپ انك ان شاء الله الى سے الطب: 3ت 
| ترجمه | 
»$« 


و مه عن عود الله ِن موو مایق عن الطریانی ٹ مخ خالض التقاط قال: آئلی عل ن موشن EE‏ 


۳ خد فلج أضرمر ورن او لین خردل و بان غافزقرعا تفه تخت تما و تد 
فی عم و بيب الکهه و يَشّدٌ اراس إِنْ مَاء ال تَعَالَّى (۳). 


**[ترجمه ]و از همان به سندی از خالد قماط نقل کرده است که امام هشتم عليه ار لام | ین داروها را برای بلغم به من دیکته 
کرد: هلیله زرد یک مثقال» خردل دو مثقال» عاقرقرحا یک مثقال نرم بکوب و ناشتا با آن مسواكك كن و دندانها را بشوی که 
* | تر جمه | 
بيان 


نفع الهليلج للأمور المذكوره ظاهر و فى القانون الخردل يحلل الأورام الحاره و قال عاقرقرحا يجلب البلغم مضغا و طبيخه نافع 
من وجع الأسنان و خصوصا البارد و خله یشدٌ الأسنان المتحركه إن طبخ بالخل و أمسكك فى الفم (۴). 


* | ترجمه آسود هلیله برای اد بن امور روشن است. در قانون گفته : خردل ورم هاى گرم را تحليل برد؛ و گفته: عاقرقرحا با 


جويدن بلغم را بکشاند و پخته اش برای درد دندان خوب است و خصوص سرد آن و اگر با س رکه بپزند دندانهای جنبنده را 


سخت سازد چون در دھن 0 
۷| تر جمه | 
۰۷ 


من أب عبد اله عليه السلام خر وہ نو و مت با 0090۳ 
**| ترجمه آطب: به سندى تا امير المؤمنين عليه الس لام نقل شده است كه خواندن قرآن و مسواكك و بان برانداز بلغم باشند - . 
الطب: ۶۶ -. 

| ترجمه | 


«A» 


ديزو عن رس السلام: نه قال مَنْ کل تام عَلَى الّیق نمی ال و إن دَعلنه بغ ال کل آنقی امه وَإِنْ أَرَدْتَ 
ن رید فی لخمک فَادْخَلٍ الم 


ص: ۲۰۳ 


.١ -١‏ لفظه« و یعجن» غير موجوده فى المصدر و الظاهر أنه هو الصواب. 
۳ ۳. الطب: ۱۹. 


۴- ۴. بالفم( خ). 


2 
2 


على شیعک و إ 


نْ أرَدْتَ أنْ یفص من لخمک فاذخله علی الژیق (۱). 


* | ترجمه ]و از امام صادق عليه الس لام روايت است كه هر كه ناشتا در حمام رود بلغم را بهتر براندازد و حمام روی غذا 


صفراء برتر است» و اگر خواهى فربه شوى سير به حمام رو و اكر خواهى لاغر شوى ناشتا برو - . الطب: ۶۶ -. 
| ترجمه | 
۰ 


تس ن راهيم عن اللَبلمی عَنْ داو رف قال: شکا رل إِلَى مُوسى بن جَعْفَرٍ عليهما السلام الؤطوبة : 
بأل ار الو علی الزیق و شرب الْمَاءَ فُمَعَلَ ذلك فَذَّهَبتْ عَلْه الژطوتَهُ و افرط علیه الیش فشكا د دلک إِلَیه مه 
ار الْمَدنِىَ رت العا فَفَعَلَ فَاعْتَدَلَ (۲). 


**[ترجمه ]و از همان به سندى از داود رقى نقل شده است كه مردى به امام هفتم عليه الہ لام از رطوبت شكوه كرد به او 
فرمود: ناشتا خرماى برنى بخورد و روی آن آب ننوشد. اين كار كرد و خشکی او فزود و از آن شكوه كرد و به او فرمود؟ 


خرمای برنی بخورد و رويش آب نوشد و عمل کرد و مزاجش معتدل شد - . الطب: ۶۶ -. 
٭| تر جمه | 
۱> 


2 


السلام ان لا 0 قم وه MS‏ 


٭| ترجمه أو از همان: به سندی از امام على ابن ابى طالب عليه الشلام نقل شده است كه سه جيز بلغم برند خواندن قرآن» لبان 
وعسل -. الطب: ۶۶ -. 


* | تر جمه | 
»1« 


و عَنْ آبی حمر ابقر عليه السلام قَالَ: كثْرة الط ذب بام و ریخ الرس بذ 2الت یدعب بأطله (۴) 


كن الطبع: 2 
۳٣‏ الطبع: 21 
۴- ۴. الطبع: ۶۶. 


**[ترجمه |و از امام باقر عليه ال لام که پر شانه زدن بلغم برد» و شانه زدن سر در شب رطوبت برد و آن را بن کند -. الطب: 
۶ -. 


#* | تر جمه | 


باب ۷۳ دواء البلبله و كثره العطش و يبس الفم 


دی الالسعليم ا ] عَنْ إبرَاهِيمَ بن عي الله عَنْ عاد بن عِيتدى عن المختار عَنْ إت سمَاعِيلٌ بن جابر قال: اذ شتَكى 
و ب القطش و بعس الم و الڑیق ند عنَمُوواء وه و له و شففل 
ره و علک رومي و عاقزفزعا و ڈاژچینی (1) 


2 


من ل وب ریق عم ره که و فجن بغ ما کل یہ وت 


مزع الوَعْوَهِ ث٩‏ سردو جو ہر کو ہم قاين با عت ین لاب و عند نایک 


**[ترجمه آطب: به سندى از اسماعيل ب بن جابر نقل شده است كه مردی از همكيشان, از فزونى عطش و خشكى دهان به امام 
صادق عليه الت لام نالید» به او فرمود: از سقمونياء قاقله» سنبله» شقاقل» عود بلسان» حب بلسان» نارمشک. سليخه مقشره. علک 
رومی» عاقرقرحا و دار جينى هر كدام دو مثقال بگیرد» و همه آنها را بکوبد و الک كند و خمیر کند جز سقمونیا که جدا 
بکوبد و الک نکند» و همه را بهم آميزد و هشتاد و ينج مثقال نقل شكرى سجزی خوب بگیرد و در پاتیله با آتش نرمى آب 
کند و با آن داروها خيس کند و همه را با عسل آب کرده معجون سازد و در شيشه يا کوزه سبز نهد و اگر بدان نیاز دارد ناشتا 


دو مثقال با هر نوشابه خواهد بنوشد و هم هنگام خوابیدن مانند آن -. الطب: ۷۳ -. 
* | تر جمه | 
بيان 


فى القاموس السجزی بالفتح و بالكسر نسبه إلى سجستان و قال الطنجير بالكسر معروف معرّب فارسيه ياتيله. 


٣١۶ ص:‎ 


.١-١‏ فی المصدر: دار صينى. 


۲- ۲. الطب: ۷۳. 


#[ترجمه ]در قاموس گفته: سجزی منسوب به سیستان را گویند. و گفته طبخیر با کسره معرف چیزی است که در فارسی به 


آن پاتیل گویند . 
* | تر جمه | 


باب ۷۴ علاج السموم و لدغ المؤذيات 


الْمَحَاسِنٌ عن أيه عن عفرو بن إِبْرَاهِيمَ و لب بن حاو عَنْ یفقوب بن شعیب عَنْ آبی عند ل 
لی اللا عليه و آله فارت کشا و قال کی الله ما ع علکک نوی و الا دعا ملح فَوضََهُ عَلَى مؤضع اللَدْغَه 


و 


تم عَصَرَُ انهاه حت ذَابَ تم قال لو عَم (21 


لاس مَا فی الملح ما اختاجوا مَعَهُ ای تزیاتی (۲). 


ترجمه ]محاسن: به سندی از امام صادق عليه الت لام نقل شده است که عقربی رسول خدا صلی الله عليه و آله را گزید آن 
را يرت کرد و فرمود خدایت لعنت کند که نه مؤمن از تو سالم ماند و نه کافر سپس نمکک خواست و آن را به جای گزش 
نهاد و آنگاه با انگشت بز رگش آن را مالید تا آب شد» سپس فرمود: اگر می‌دانستند مردم آنچه در نمكك است با وجودش به 


هیچ تریاقی نیاز نداشتند - . المحاسن: ۵۹۰ -. 
* | تر جمه | 
»¥« 


yS E 

شو الل صلی الله عليه و آله عفر و و صلی باس فاد الل بها ا م قال بَعْدَ ما انُصَرَفَ لَعَنَكِ الله فا تَدَعِينَ برا اول 

۱ 11۳ آذه (۳) كال : ےک ئا تم قال لو عَلِمَ الم ما فى المح الجریش ما احتاجوا مَعَهُ 
ی تراق و إِلَى غیره مَعَةُ (۴) ۱ 


**| ترجمه ]و از همان به سندى ازامام باقر عليه الث لام نقل شده است كه پیامبر صلی الله عليه و آله را عقرب در حال نماز 


گزید و پیغمبر با نعل بر سر عقرب كوبيده و با ملح جريش آن را مداوا کرد - . المصدر: ۰ -, 
٭| ترجمه | 


بيان 


عن دیسقوریدس فى منافع الملح و قد یتضمد به مع بزر الکتان للدغه العقرب و مع فودنج الجبل و الزوفی لنهشه الأفعى الذ کر و 
مع الزفت و القطران أو العسل لنهشه الأأفعى التی يقال لها قرطس (۵) و هی حيه لها قرنان و مع الخل و العسل لمضره سم 
الحیوان 


ص: ۳۷ 


.١ -١‏ فى المصدر: یعلم. 

.۵٩۰ المحاسن:‎ .۲ -۲ 

٣‏ ۳. فيه آذیته. 

۴ ۴. المصدر: ۰ و فیه: الى تریاق و لا الى غيره معه. 


۵- ۵. قرسطس( خ). 


الذی يقال له آربعه و آربعون و لدغ الزنابير و قد ینفع من نهشه التمساح الذی یکون فى نيل مصر و إذا سحق و صير فى خرقه 
کتان و غمس فى خل حاذق و ضرب به ضربا دقيقا العضو المنهوش من بعض الهوام نفع من النهشه و قد ینفع من مضره الأفيون 
و القطر القتال إذا شرب بالسکنجبین. 


*##[تر جمه ]از قاموس آمده است که نمكك جریش آن است که پاک نشود و برای سر سفره آماده نیست. ابن بیطار به نقل از 
دیسقوریدس گفته در باره منافع نمكك که بسا با آن به همراهی بزرکتان گزید گی عقرب را ضماد کنند و يا فودنج کوهی و 
زوفا برای گزیدن افعی نرہ و با زفت و قطران يا عسل برای گزش افعی که آن را قرطس خوانند و آن ماری است که دو شاخ 


دارد» و با سركه و عسل برای رفع زیان جانوری 


به نام هزارپا و كرش زنبورها» و بسا سودمند است برای گزش نهنگی که در نیل مصر است و چون سائیده شود در خرقه کتانی 
باشد و در سر که بسیار ترشی فرو شود و آهسته به عضو گزیدہ شده از برخى خزنده ها زده شود خوب است. و بسا از زيان 
افیون و قطر کشنده سود دهد اگر با سکنجبین نوشیده شود. 


1 تر حمه‎ 1 E 
«f» 


الطب. [طب الائمه عليهم السلام] عَنْ أَخمد بْن مُحَمّدِ عن أبيه عَنْ مُحمّد بن سِنَانِ عن ابن طَبيَانَ عَنْ جابر لجع عن الباقر عَنْ 
أبيه عن ده و علیهم السلام قمال ال رَشرولْ الله صلی الله عليه و آله: شاه مِنَ الم و امن مِنَ اجه و مازعا شَمَاء للع و 
الْعَجْوَهُ من الْجَنّهِ و فيهَا شِفَاءٌ مِنَ الم (۱). 


** | ترجمه |طب: به سندى تا رسول خدا نقل شده است که كما از من است. و من از بهشت و آبش درمان چشم است. و عجوه 


از بهشت است» و در آن درمان زهر است. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


دَعوَاتٌ الَاوَندی قال یزامن عليه السلام: و ابی صلی الله عليه و آله لته نه عقرت و هو قَا ثم بح لی فَقَال لَعَنَ الله 
اأعثرت لو روک آعدا رک هذًا المصلی + نی فا لیا هآ ها او ریاد مرت جرب 
ججرَعا نم دا بملح و اه (۷) فی الْمَاءِ و جَعَلَ یلک صلی الله عليه و آله الْمَوْضِعَ ی 


٭ | ترجمه |دعوات راوندى: امير المؤمنين عليه الشلام فرمود: عقربى پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم را در نماز گزید» فرمود: 
خدا عقرب را لعنت کند اگر کسی را واماد همین نما ز گزار بود یعنی خودش. سپس آب خواست و سوره حمد و معوذتین 
وا بر آن خوائد وانگه : داز کرس کک ھت ری ,کر E‏ کس نھد 


اد اد 1 تر جمه 1 
»0« 


الکافی؛ عَنْ عَلی بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عن ابن أبى غعیر عن أبى بو الْحَرَازِ عَنْ مُحمّدِ بن مثلم قال: إن الْعَفْرتَ لَدَعْتْ رَشول 


اله صلی الله عليه و آله فقَالَ لعَنک الله فا تبالین مُویناً آذَيْتِ أَمْ کافراً تم دَعَا بالملمح فدَلکه فی دَأث تم قال أبُو جغفر عليه 
السلام لو یلم النَّاسُ مَا فى الملح مَا بَعَوا مَعَهُ وزیاق(۳). 


٭[ترجمہ]کافی: به سندى از محمد بن مسلم نقل شده است كه پیامبر صلی الله عليه و آله را عقرب در حال نماز گزید و 
بيغمبر با نعل بر سر عقرب كوبيده و با ملح جريش آن را مداوا كرد و امام باقر عليه اسلام فرمود: اگر مردم می‌دانستند آنجه در 


نمكك است به همراهش ترياقى نمی خواستند - . الكافى ۶: ۳۲۷ - . 
** | ترجمه ] 
بیان 


فى القاموس هدأ کمنع سکن و لا أهدأه الله أى لا أسكن عناءه و نصبه و قال الدریاق و الدریاقه بکسرهما و یفتحان التریاق. 


٭ |ترجمہ ]در قاموس آمده است هدا - مانند منع > ساکن, و لا اهداه الله به معنی اين است که خدا زحمت او را کم نمی 


کند و گفته دریاق و دریاقه با كسره و فتح به معنی تریاق است. 

تر جمه | 

7 

الطبء [طب الأئمه علیهم السلام] عَنْ مُحمّدِ بن عَبِدِ الله لبنح فا 
عَنْ صَفْوَانَ بن بی الع 

ص: ۲۰۸ 


۱- ۱. الطب: AY‏ 
٢‏ ۲. داف الدواء فى الماء: أذابه» خلطه و ضربه فيه ليخثر. 
۳ ۳. الکافی: ج ۶ ص ۳۲۷. 


۴- ۴. الاجلح- بتقدیم المعجمه على المهمله- أى الذی انحسر الشعر عن جانبی رأسه أو ذهب شعر مقدم 


عن عو الخ بن العتجاج َالَ: مأل جل أبا ان عليه السلام 2 عن لاق قَا ل یس به یس قال یا یی ول لها بُجعل 
فيه وم ای قَالَ لَا ده عَلََْا(١).‏ 


المج ]سي سو یب یو ماح اس رت ان سب جو نے بر یت 
کی قداوف گل با انم وسول الله دو أن وهر اق ارت هه آن را بر ما اندازه مکن - . الطب: ۶۳ -. 


٭٭| تر جمه | 


بیان 


قال الفيروزآبادى الترياق بالکسر دواء ر کي اخترعه ماس و كيه | تلاو ماس القدیم بزیاده لحوم الأفاعی فيه و به كمل 


الغرض و هو مسميه بهذا لأنه نافع من لدغ الهوام السبعه و هى باليونانيه تريا نافع من الأدويه المشروبه و هى باليونانيه قاء 


ممدوده ثم خف و عرب و هو طفل إلى سته أشهر ثم مترعرع إلى عشر سنين فى البلاد الحارّه و عشرين فى غيرها ثم يقف 
عشرا فیها و عشرين فى غیرها ثم يموت و يصير کبعض المعاجين انتهی. 

قوله عليه السلام لا تقذّره علينا بصيغه الأمر أى لا تجعله قذرا حراما علينا فإنا نأخذ من المسلمين و هم يحكمون بحليته أو المعنى 
لا تحكم بحرمته علينا فنحن أعرف به منک اما لعدم الدخول فيها أو لعدم الحرمه عند الضروره أو بصيغه الغائب بإرجاع المستتر 


إلى لحوم الأفاعى أى لا تصير سببا لقذارته و حرمته. 


و فى بعض النسخ بالدال المهمله أى لا تبين أجزاءها و مقدارها لنا فإنا نعرفها على الوجهین السابقين و على بعض الوجوه يدل 
على جواز التداوى بالحرام عند الضروره و سیأتی القول فيه. 


و أقول سیأتی فى باب الأدويه الجامعه أدويه للسعه العقرب و سائر الهواغ. 


**[ترجمه آفیرو زآبادی گفته: تریاق بكسرء داروئی است مر کب که مانفیس آن را تر کیب کرد و اندروماخس آن را تکمیل 
کرد به اينكه گوشت افعی جزء آن کرد و اثر کامل داد و اين نام را بر آن نهاد چون برای گزش خزنده های زهرناک خوب 
است که به یونانی آنها ره تريا می نامند» و نافع است در داروهای نوشیدنی که به یونانی قاء گویند. ب بعنی «زهرناكك سودمند» و 
مخفف شده و معرب شده بلفظ تریاق و آن شش ماه کودک است. و ده سال در بلاد گرمسیر جوان است و بيست سال در 
بلاد دیگرء و ده سال در بلالد گرمسیر و بيست سال در بلاد دیگر متوقف است و بعد از آن می میرد و بی اثر می شود مانند 


اينكه فرمود «آن را بر ما آلوده مساز» یعنی يليد و حرامش مکن, زيرا ما آن را از مسلمانان بگیریم و آنها حلالش دانندہ يا 
مقصود اين است که تو آن را بر ما حرام مکن که ما داناتريم به حکم آن از تو يا برای آنکه گوشت افعی در آن نیست يا 
برای اينكه در ناچاری حرام نیست. يا مقصود اين است که گوشت ت افعی سبب حرمت آن نشود. و در نسخه «آن را بر ما اندازه 
مکن) د یعنی اجزاء آن را برای ما بیان مکن که ما آن را می‌دانيم» و بنا بر برخى تفسیرهاء دلالت دارد بر جواز مداوا به حرام در 
ناچاری [و قول درباره آن خواهد آمد]. 


می گویم: در باب داروهای کلی داروهای کژدم زد گی و سائر خزنده ها بیاید . 
* | تر جمه | 


باب ۷۵ معالجه الوباء 


: آصا ضاب لس وا و تعن بعکه فاضاتی تبث اب 


سے 


مان عَنْ عبد الرّحْمَن (۱) بن حاو و يَعْقُوبَ بن يزيد عر 
قال کب یی کل الاح اک فَعَوفِيتٌ (۴). 


غ 


##[ترجمه آمحاسن: به سندى از قندی نقل شده است كه وبا آمد و ما در مكه بوديم و من وبا گرفتم و به او نوشتم» در پاسخم 


نوشت: سيب بخور و خوردم خوب شدم -. المحاسن: ۵۵۲ -. 
٭| ترجمه ] 
»¥« 


ومن عن أبى يُوسْفَ (۳) 


1 ا او 
لقند 7 ۴ 


عن اند قال: صاب اس و بعکه(۳) 


فأصابنی فکتیت إِلَى أبى الْحَسَن عليه السلام مْکتب ال كل الاح فا له فعُوفِيتٌ (۵. 

٭ | ترجمه ]از همان به سندی از قندی نقل شده است که وبا آمد و ما در مکه بودیم و من وبا گرفتم و به ابی الحسن عليه 
السلام نوشتم» در پاسخم نوشت: سيب بخور و خوردم خوب شدم - . المحاسن: ۵۵۳ -. 

** | تر جمه | 


توضيح 
قال فى القاموس الوباء محر که الطاعون أو كل مرض عام و الجمع آوباء و يمد وبئت الأرض كفرح تیباً و توبأ وباء. 
ص: ۲۱۰ 


١-١‏ فى المصدر: عبد الله بن حماد. 

۲- ۲. المحاسن: ۵۵۲. 

۳- ۳. فى نسخ الکتاب" آبی یوسف القندی» و الصواب« عن القندی» كما أثبتناه وفقا للمصدر و آبو يوسف هو یعقوب بن يزيد 
بن حماد الأنبارى» و القندی هو زياد بن مروان القندی الأنباری. 

دع تی المسدرة و تصن که 

۵- ۵. المحاسن: ۵۵۳. 


* | ترجمه ]در قاموس گفته: وباء طاعون است با هر مرضص عمومی و جمع آن اوباء ات رد 
٭٭| تر جمه | 


باب ۷۶ دفع الجذام و البرص و البهق و الداء الخبيث 


المح اس تن الحمن بن علی بن آبی عتْع ان ساد رَفَعَةُ إلى أبى عَوْدِ اللهِ عليه السلام قال: إن الله رفح عن اهود الجذام 
با کلهم الق و قلعهم العُرُوق (۱). 


**| ترجمه |محاسن: به سندى تا امام ششم عليه الشلام نقل شده است كه خدا خوره را از بهود برداشت برای اينكه جغندر می ... 
خورند و رگهای كوشت را می کشند - . المصدر: ۵۱۹ -. 

* | تر جمه | 

بيان 


المراد بقلع العروق إخراجها من اللحوم كما تفعله اليهود الآن و قد ورد فى بعض أخبارنا أيضا النهى عن أكل العروق كما سيأتى 


إن شاء الله. 


##[ ترجمه ]يعنى ركها را از گوشت بيرون می آورند جنان كه اكنون شيوه يهود است و در برخى اخبار هم از آنها نهى شده 
چنانچه بیابد ان شام الله 


* | تر جمه | 

«¥» 

الْمَحَاسِنٌ» عَنْ بَعْضِهمْ رَفَعَهُ إِلَى آبی عَبد الله عليه السلام قال: إِنَّ قَؤما مِنْ بنی إِسْرَائِيل أصَابَهُمُ الْياض فآوحی (۲) 
ِلَى مُوسَى عليه السلام أن مُرْهُمْ آن با کلوا لخم ابقر بالَلتی (۳). 


و منه عن على بن الحسن بن على بن فضال عن سلیمان بن عباد عن عیسی بن أبى الورد عن محمد بن قيس الاسدی عن أبى 


* | ترجمه |محاسن: نقل شده است كه امام صادق علبه السلام فرمود: قومی از بنی اسرائیل دچار پیسی شد ند و خدا به موسى 


المصدر: ۵۱۹ -. 


و مانند همین به سندی از امام باقر عليه السلام نقل شده است - . المصدر: ۵۱۹- . 
| تر جمه | 
رد 


و منه عَنْ 5 بُوسُْفٌ عَنْ یی بن الما رک عَنْ آبی الصَیّاح الکتانیی عَنْ آبی ول الله عليه السلام قال: مَرَق الق بلخم ابقر 
يُذْهِبٌ الییاض (۵). 


#*|تر جمه ]و از همان به سندی تا امام صادق عليه السلام نقل فدہ است که آت كرشت تن با کشت کار سیت و بسن 


را می برد - . المصدر: ۵۱۹ -. 


] ترجمه‎ | EE 
«f» 


الطب. [طب الأئمه عليهم السلام] عَنْ عبد الله و لین ابن بشرطاع عَنْ مُحَمّدِ بن حل عن الْوَشَاءِ عَنْ عَبدِ الله (2) ِن سِنَانٍ 
قال: شکا رَجُل إلى أبى عبد الله عليه السلام الوَضح و البَهَقَ فقال اذخل الْحَمَامَ و اخلط الحناء بالنوزه و اطل بهما فانک لا تعاین 
بَعْدَ دّلک َيْتا قال ال جل فو الله ما له إلا مَدَهَ وَاحدَه فعافانی اللَهُ مِنْهُ و ما عَادَ بَعْدَ دک (۷). 


۲1١ ص:‎ 


.۵۱۹ المصدر:‎ . ١-١ 

8-9 فيد قاوس الله الى موس 
۳ ۳. المصدر: ۵۱۹ 

۴- ۴. المصدر: 514 

۵- ۵. المصدر: ۵۱۹. 

۶-۶ محمد(خ). 

۷-۷ الطب: ۷۱. 


**[ترجمه ]طب: به سندی از عبد الله بن سنان نقل شده است که مردی به امام صادق عليه الت لام از پیسی و بهق شکوه کرد 
فرمود: : برو حمام و نوره و حناء را بياميز و به تن بمال که پ من از آ٥‏ جوم سی ارد گنت به خدا یک بار بیشتر عمل 
نکردم خدا مرا از آن عافیت داد و يس از آن برنگشت - . الطب: ۱-. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«0» 


و یله عَنْ أبى الَْمر الأول عليه السلام قال: مَنْ أكل مرف بلخم بقر(۱) 


3 


دعب الله عرص و الْجِدَامَ (. 


**[ترجمه ]و از همان از امام هفتم عليه ار لام نقل شده است که هر که آبگوشت تا گوشت ت گاو بخورد خدا پیسی و خوره را 
از او ببرد - . الطب: ۱۱۴ -. 


اد اد 1 تر جمه 1 
»$« 


و مه عن تن بن الیل عن أ بن رب عَنْ شاذان بن الیل عن ذریع قال: جاء رَجُل إلى آبی عدي الله عليه السلام 
َمّكا إليه أنَّ بض ۶ اليه أَصَابَهُ له ابیت فَأَمَرَة أن اد طِينَ الکیر بماء اْعطر فَاشْرَ رَه (۳) 


قال فَمَعَلَ دک قبرأ(؟). 


**[ترجمه ]و از همان به سندى از ذريع نقل شده است که مردى نزد امام ششم عليه الام آمد و شكوه كرد كه یکی از 
بستكانش دجار درد بد شله به او فرمود: تربت امام حسين را بگیرد و با آب باران بنوشد. عمل كرد و خوب شد - . الطب: 
۴ 


* | تر جمه | 


«¥» 


وَعَنهُ عليه السلام أنه قَالَ: مَا مِنْ ن شئ ۽ نع للدّاء الخبیت من طین الْحير فلت يا اْنَ سول الله و كيف ا 


الْمَطر و تطلی به الْمَوْضِعَ (۵) و اتر لَه افع مُيجوَبٌ إِنْ شاء الله تَعَالَى (ع). 


#*[ترجمه ]و از ايشان عليه السّ.لام نقل شده است كه فرمود: جيزى برای درد بد بهتر از تربت امام حسين نیست. گفتم: يا ابن 
رسول الله چگونه به كار برد؟ فرمود: با آب باران بنوشد و به محل درد هم بمالد كه خوب و مجرب است ان شاء الله تعالی - 


. الطب: ۱۰۴ -. 


لعل المراد بالداء الخبیث الجذام أو البرص و طين العیر طين حاثر الحسین عليه السلام و فی بعض النسخ الحرٌ أى الطیب و 
الخالص و أكله مشکل الا أن يحمل آیضا على طین القبر المقدّس و فى بعض النسخ طين الحسین و هو يؤيد الأول. 


**| ترجمه آشاید مقصود از درد بد خوره يا پیسی است. و مقصود تربت قبر امام حسین است در برخی نسخه ها طين حرٌ است 
الشلام آمده که مؤيد تفسیر يكم است. 


اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


ال ود جج اا ا یکو فی الث مان ين امد" 


٭ | ترجمه اطب: به سندی از امام صادق عليه الم لام فرمود: وسعت جنب و مو که در بین بينى است امان از خوره است - . الطب: 
۴ --. 


* | تر جمه | 
۹گ 
وَعَلْهُ عليه السلام أنه قَالَ: تبه الْمَدِينَهِ مَدِينَهِ رَسُول الله صلی الله عليه و آله تنفی 


ص: ۲۲ 


د 
۲- ۲. الطب: ۰۴ 


۳-۳ فى المصدر: فیشربه. 
۴- ۴. الطب: ۱۰۴. 
۵- ۵. فى المصدر:« موضع الاثر» و هو آظهر. 


۶۶ الطب: ۱۰۴. 
۷-۷ الطب: ۴٣۴۳۴‏ 


الْيجَدَامَ (0. 


یو تب ا جآ تک م ار إِلَى أَهْل الْبَلَاءِ و 
توا هم و دا مرزئم بهم فَأُسْرِعُوا اعشی لا بُصیبکم ما أَصَابهُم 


**[ترجمه ]و از او عليه الت لام نقل شده است که تربت مدینه رسول الله صلی الله عليه و آله خوره را از بين می‌برد - . الطب: 


.- ۵ 


و از امام صادق عليه الشلام نقل شده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: به بلازده ها کم نگاه كنيد و بر آنها وارد 


نشوید» و چون بدانها گذری تند بروید» مبادا به شما رسد آنچه به آنها رسیده است - . المصدر: ۶ -. 


* | تر جمه | 


توضيح 


سعه الجنب بالجيم و النون فى أكثر النسخ فالمراد إما سعه خلقه أو كنايه عن الفرح و السرور كما أن ضيق الصدر كنايه عن الهم 
و ذلك لأن كثره ه الهموم تولد المواد السوداويه المولّده للجذام و فى بعض النسخ بالجيم و الياء المثناه التحتانيه و له وجه إذ لا 
تحتبس البخارات فى الجوف فيصير سببا لتولد الأخلاط الرديه و فى بعضها سعه الجبين و هو أيضا يحتمل الحقيقه و المجاز. 


و الشعر الذى يكون فی الأ-نف أى كثره نباته أو عدم نتفه كما ورد أن نتفه يورث الجذام لأسن بشعر الأ-نف تخرج المواد 
السوداويّه و بنتفه يقل خروجه و لذا تبتدئ الجذام غالبا بالأنف. 


قوله عليه السلام تربه المدينه كأن المعنى أن الكون بها يوجب عدم الابتلادء بتلكك البليه قوله إلى أهل البلاے أى أصحاب 
الأْمراض المسریه. 


| ترجمه آسعه جنب با جيم و نون است در بیشتر نسخه ها و مقصود خوش خلقی, يا کنایه از شادی است چنانچه ضیق صدر 


كنايه از غم و اندوه أسث : 


برای اينكه اندوه فراوان مواد سوداوى مولّد زكام يديد آورند. و در برخى نسخه ها سعه جيب به ياء دو نقطه به زیر است يعنى 
یقه و آنهم وجهى دارد زيرا بخارات در درون حبس نشوند تا مايه يديد آمدن اخلاط بد گردند» و در برخى نسخه ها «سعه 
الجبین» 1 مده كه باز احتمال حقيقت و مجاز هر دو دارد» و موی بينى که بيش باشد يا كنده نشود» چنانچه در روايتى است 
كندن آن مايه خوره استء زيرا به وسيله موی بينى مواد سوداوى دفع شوند و چون كنده شوند كمتر دفع شوند. و از این روی 


خوره بیشتر از بينى آغاز شود 


واينكه فرمود: خاک مدینه» يعنى در مدينه بودن مانع ابتلا- باین بلا استء و مقصود از اهل بلا گرفتاران به امراض واگیردار 


است. 


#* | تر جمه | 
۱> 


الطب. [طب الأ-ئمه علیهم السلام] عَنْ أختردَ بن تم یر عَنْ زیاد بْن مَرْوَانَ الْقَنْدِىٌ عَنْ مُحَمّدِ بْن سان عَنْ آبی عَودِ الله عليه 
السلام ال قال أمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: ال ارب مِنَ الْجَمُعَهِ ای الّْكْمُعَهِ أَمَان من ال ذام الع نے الال ان من 
**| ترجمه آطب: به سندی از امير المؤمنين عليه ال لام نقل شده است که زدن سبیل از جمعه تا جمعه امان از خوره است و 


موی بینی هم امان از آن است - . الطب: ۱۰۶ -. 
٭٭| تر جمه | 
»1« 


و من عَنْ أبى بكر بن مُحمّد بن الجریش (۶) عَنْ علی بن میب قال قال الْعَبدُ الصاح عليه السلام: 5 علیک باللفت يَْنِى السَلْجَمَ 
فکله فَإِنّهُ یس من أحد 


ص: ۲۱۳ 


13 اظ و 
۲- ۲. المصدر: ۶ 
۲ الط وا 


۴ ۴. فى المصدر: عن محمد بن عيسى عن على بن مسيب. 


و به عن زق مِنَ الجذام ونم یه أكل اللفت قُلْتٌ يا أو مطبوخا ال کلاشماد۱). 

**| ترجمه او از همان: به سندی از امام هفتم عليه الشلام نقل شده است که بر تو باد شلغم بخوری چون کسی نیست 
جز اينكه رگی از خوره دارد و خوردن شلغم آن را از بين می برد گفتم نيخته يا پخته؟ فرمود: هر دو - . الطب: ۱۰۵ -. 
#تر جمه | 

۳ 

و عَنْ أبى جقفر عليه السلام قَالَ: ما من حي و فيه عزق الْجِذًام وة بالمأجم (1). 


#* ترجمه ]از ابی جعفر عليه ال لام نقل شده است كه آدمی نيست جز اينكه رگی از خوره دارد و آن را با شلغم از بين ببريد 
جد الطب 48 ر 


* | ترجمه | 

بيان 

فى القاموس اللفت بالكسر السلجم و قال السلجم كجعفر نبت معروف و لا تقل ثلجم و لا شلجم أو لغيه 
و أقول و سیأتی إن شاء الله فى باب الماش ما يتعلق بالباب. 


ص: ۳۱۴ 


.۱۰۵ الطب:‎ . ١-١ 
.۱۰۵ الطب:‎ .۲ -۲ 


##[ ترجمه ]در قاموس آمده است که اللفت با کسره - به معنای شلغم (سلجم) است و كفت شلغم مانند جعفر گیاه معروفی 


است, و [به جای سلجم ] ثلجم, يا شلجم يا لغيه نكو 


گویم: در باب ماش آنچه وابسته به اینجا است بيايد . 
۷| تر جمه | 


أبواب الأدويه و خواصها 


باب ۷۷ الهندباء 


الحو سے حي ا سر تو 0 لفت ا ا لي انار رس جو رت 
بات و فى جوفه مځ طاقاب من لهباءآین من ولج لَه نلک رن شَاء الله( 


** | ترجمه ]| كافى: به سندی از امام صادق عليه الت لام نقل شده است که هر که شب به روز آرد و در درونش هفت ب رگ 
کاسنی باشد آن شب از قولنج در ماق است ان شاء الله د الکافی ۶: ۳۶۲-. 


و مه عَنْ مُحَمّد بن یخی عَنْ خمد بن مُحَمَدٍ عفد و ابی لی اَی عَنْ محمد بن عود ار جبیاعن ال عن تغلب عَنْ 


سسا لک بِالْهِنْدَبَاءِ انه يزيد فى الْمَاءِ و يُحَسّنُ لول و هو حارٌ نیرید فى ال 
الكورَة(9) 


و 


٭| ترجمه أو از همان به سندی از امام ششم عليه الشلام نقل شده است که بر تو باد به خوردن کاسنی که منی را می‌افز اید» و 
فرزند را زیبا كند. و آن گرم است و نرم و فرزند پسر را فزاید -. شما نپندارید که کاسنی سرد است» چنین نیست ولی معتدل 
است - . الکافی ۶: ۳۶۳ -. 


چا ماد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


و مه عَنْ علّه من آضحابه عن أَحْمَدَ بن آبی عَبد الله عَنْ آبی شلیمان الحذاء عَنْ مُحَمّدِ بن ایض قال: : یت عم أبى عبد الله 


2 


عليه السلام و عَلَى الْحْوَانِ بَقْلُ و م سیخ فجعل يَتتَكبٌ الْهنْدَبَاءَ فقال بو عبد الله عليه السلام آما نکم تَرْعُمُونَ (۳) نها ارده 
و لیمث کذلک إِنَّمَا هى مُعْتَدِلَهَ و فَضْلَهَا علی البِقُولِ كَمَضْلنَا عَلَى الاس (۴). 


**| ترجمه |و از همان به سندى از محمّد بن فيض نقل شده است كه با امام صادق عليه الہ لام صبحانه خوردم و بر سر سفره 
سبزی بود و پیری به همراه بود و او از کاسنی رو گردان بود امام عليه السّ.لام فرمود: شما ينداريد كه آن سرد است و جنين 


نيست همانا معتدل استء و برترى آن بر سبزيهاى دیگر چون برترى ماست بر مردم -. الكافى ۶: ۲۶۳ - . 
| ترجمه ] 


«f» 


سے 


و مه عَنِ الد عَنْ سَهْلٍ عَنْ مُحمّدِ بْنِ إِشمَاعیل قال سمعث الرضَا 
ص: ۲۱۵ 


۱-۱ الکافی: ج ۶ ص ۳۶۲. 
۲- ۲. الکافی: ج ۶ ص ۳۶۳. 
٣‏ ۳. فی المصدر: آما آنتم فتزعمون أن الهندباء بارده و ليست کذلک و لکنها معتدله. 
۴- ۴. الکافی: ج ۶ ص ۳۶۳. 


اما 


عليه السلام يَقُولَ: أكل الهنباء(۱) شَفَاءٌ مِنْ کل ذاءٍ میا مِنْ دا فى جَوْفٍ این 51 إلا قَمَعَهُ الْهِنْدَبَاءُ ال و دا به میخض 


الح E‏ و ره علی قوطاس و صب عليه ده اعمج و وضع علی رأه ٥۷(‏ 


م قال أما یدب بِالْحَمّى و بِقَع من الصّدَاع و يَذْهَبُ به (۳). 
**| ترجمه |و از همان به سندی از محمد بن اسماعیل نقل شده اس ت که شنیدم امام رضا عليه الس لام می‌فرمود: خوردن -. 
در المصدر: کاسنی شفا از هزار درد است. - کاسنی داروی هر دردی است و یا هیچ دردی در درون آدمیزاده نیست جز اينكه 


گفت: یکی از خدمتکاران که تب و سر درد می گرفت روزی کاسنی برايش خواست و آن را کوبید و روی کاغذ نهاد و 
روغن بنفشه بر آن ريخت و آن را بر سر او نهاد. فرمود: که راستی تب تو را ببرد و برای سر درد خوب است و آن را برد -. 
الکافی ۶: ۳۶۳ -. 


0 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


و مه عَنْ علی بن إثرامیم عَنْ أبيه عانعن التکونی عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قَالَ: نعم ۳ التبا و 
ره و علیها قطرة 5 مق اه فکلوقا و لا فصوا عند كلها قَالَ و کان آبی عليه السلام يناتا أن تفْضه إِذَا لاه (ه). 


** | ترجمه ]و از همان به سندی از امام صادق عليه الہ لام نقل شده است که چه خوب سبزی‌ای دي دن برابر ال انا ۳ 
المصدر: البقل - است کاسنی؛ برگی از آن نيست جز آنكه قطره بهشتی دارد آن را بخوريد و نتكانيد» فرمود: پدرم ما را باز 
مىداشت از اينكه آن را بتكانيم هنگام خوردنش - . الكافى ۶: ۳۶۳ - . 


* | ترجمه | 


«$» 


مکار من اس عنه اب صلی ال عله و آله قال: کل لول وا 2 عله لع يُحَوك (ع) فيه سَعٌ و ا لا سِخرٌ و لم يَقَرَبْه 
شي 2 مِنَ الدَّوَابٌ حه َيه و لا عَقْرَبِ (۷. 


تأييد قال ابن سينا فى القانون و غيره الهندباء منه بری و منه بستانیی و هو صنفان عريض الورق و دقيق الورق و هو يجرى مجرى 
الخْسٌ لكنه كما قالوا دونه فى الخصال و عندى آنها تفوقه فى التفتيح و سدد الكبد و إن قصر عنه فى التغذيه و التطفيه و أنفعها 
للكبد آمرّ‌ها. 


و أجودها الحديثه الرطبه الغذيه البستانيه و أجودها الشاميه و تسمى 


ص: ۳۱۶ 


۱- فی المصدر: الهندباء شفاء من ألف داء. 
۲- ۲. فیه: على جبینه. 

۳ ۳. الکافی: ج ۶ ص ۳۶۳. 

۴ ۴. فى المصدر: البقل. 

۵- ۵ الکافی: ج ۶ ص ۳۶۳. 

۶- ۶. فی المصدر: لم يؤثر. 

.٦ المکارم:‎ .۷ -۷ 


أنطوليا و هی بارده فى الأولى و یابسها یابسه فیها و رطبها رطبه فى آخر الأولى. 


و البستانی آرطب و آبرد و البری آقل رطوبه و یسمی الطرخشعوق فيه تفتیح و تبرید و تقویه و قبض یفتح سدد الاحشاء و 
الس 


و ضمادہ مع دقيق الشعر نافع للخفقان الحارٌ و يقوى القلب و المعدہ و هو من أجود الأدويه لمن كان مزاج معدته حارا و البرى 
آجود للمعدہ من البستانى و فيه قبض صالح لیس بشديد و ماه مع الخل و الاسفیداج طلاء عجيب فی تبرید ما يراد تبريده و 
ينفع النقرس ضمادا. 


و التغرغر بماء المحلول فيه الخیارشنبر نافع من أورام الحلق و ينفع من الرمد الحار ضمادا و هو يسكن الغثيان و هیجان الصفراء و 
أكله مع الخل یعقل الطبع لا سيما البری و هو نافع للربع و الحميات الدائره و ضماده مع آصوله و كذلكك مع السويق نافع للسع 
العقرب و الحيات و الزنابیر و الهوام و سام آبرص و لبن البری یجلو بياض العين. 


و قال ابن سینا البستانى أبرد و أرطب و قد يشتد مرارته فی الصيف فيميل إلى حراره لا تؤثر. 


**| ترجمه ]مکارم: از پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل شده است که هر که کاسنی خورد و روى آن خوابد. زهر و جادو 


در او اثر نکند و هیچ جانوری چون مار و عقرب به او نزديكك نشود - . المکارم: ۲۰۲ -. 


تأْید: ابن سینا در قانون و جز آن گفته است: کاسنی دشتی دارد و کشتی و دو رسته است بر كك يهن و بر گنا باربکک و چون 
کاهو است ولی چنانجه گویند خواصش کمتر از آن است و نزد من در گشایش و برای شد آمدنهای کبد بهتر از آن است 
كرجه در تغذیه و تطفیه کمتر از آن است و سودمندترش برای کبد تلخترین آن است. بهترش تازه و تر و پر مايه و بستانی 


«انطولیا» نامند» سردا ست در درجه یک و خشکش خشكك است در درجه + یکك» و ترش تر است در پایان درجه ر نک و 
ماه جه م هم .4 5 هك و .هم E‏ ° ےو EE‏ ہر AT‏ دا .4 مج 5 و و 
بستانيش ترتر و سردتر است و دشتش كم رطوبت تر و آن را «طرخشعوق» نامند» در آن گشایش و تبريد و تقويت و قبض 

است و بستهاى اعضاء درون و رگها را باز كند. 


و ضمادش با آرد جو برای خنكى گرم خوب است» و دل و معده را تقويت كند و آن بهترين دارو است برای کسی كه مزاج 
معده اش گرم است» دشتى آن برای معده از بستانى بهتر است: اند کی قابض است و سختی ندارد» و ماليدن آبش با سركه و 


سفیداب اثر عجیبی در تبربد دارد» و ضمادش برای نقرس خوب است . 


و غرغره كردن آبش با محلول خيار چنبر برای ورمهای كلو خوب است. و ضمادش برای درد چشم گرم و استفراغ و هیجان 
صفرا را بنشاند» و خوردنش باس رکه طبع را بندد به ویژه اگر دشتی باشد» و برای تب سه یک و تبهای نوبه خوب است. و 
ضمادش به همراه ريشه آن و با قاووت برای گزیدن کژدم و مارها و زنبورها و خزنده ها و سام ابرص» و شيره دشتی آن 


سفیدی چشم را جلا دهد. 


از سينا کف سٹائی آن سردٹر کر تر است و در تاستان یگرمی ہی اثرق كرايك: 
##|ترجمه | 

آقول 

ستأتى الأخبار فى فضل الهندباء و خواصها فى آبواب البقول إن شاء الله تعالی. 


ص: ۳۷ 


تر جمه]خبار فضیلت کاسنی و خواضش در ابواب سبزیها بيايد ان شاء الله . 
* | تر جمه | 


باب ۷۸ الشبرم و السنا 


2 2 


قوب الِْسَْادِه عَنْ سَعْدٍ بن طریف عن الْحَسين ئن ان عَنْ جَعْفَر عَنْ ابي عليهما السلام عَنْ جار بن عنبد الله قال قال تقول آله 
صلی الله عليه و آله: او 6ا قانه لو كان شین 2 برد افزت لََدَّء العَنَا(١)۔‏ 


کا ره آرت الاأسدافه میتی ,فا رسرل دا ی الله عليه آله تقل شاه است كه ا سا دران كنيد که کر زی عر كك 


را رد می کرد, آن سنا بود - . قرب الاسناد: ۷۷ےے 
* | تر جمه | 
»¥« 


امک ار عن الاد عليه السلام ال قَالَ سول الله صلی الله عليه و آله: علیکم بالا اوا به َو دقع الموت شین ٤‏ دَقَعَه 
الا 


##ترجمه ]مکارم: از امام صادق عليه السلام نقل شده است که فرمود رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: با سنا درمان كنيد 


که اگر چیزی مرگ را رد می کرد, آن سنا بود - . المکارم: ۲۱۴ - . 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


و عَلهُ عليه السلام ء قَالَ: لو عَلِمَ الاس ما فى السا واه 


ع 


٣٤٣ھ‏ 8" نه ام بج حر تک مر الى لا 


وی لو بجعل َع ليلج کال وَ آض فر و أ.: ود آبزء وا بزحد على الزیق مدا اه راهم و ادا أو فك إلى فاشك يناه 
وَهُوَ سد اذوه( 


تأييد و توضیح قال ابن بيطار قال آبو حنيفه الدينورى يسمى سنا المكى و بخلط ورقه بالحناء و يسود الشعر. 


و قال آمیه بن أبى الصلت حار یابس فى الدرجه الأولی یسهل المره الصفراء و المره السوداء و البلغم و يغوص إلى أعماق 
الاعضاء و لذلک ینفع المنقرسین و عرق النسا و وجع المفاصل الحادث عن أخلاط المره الصفراء و البلغم. 


و قال يونس انه ينفع من الوسواس السوداوی و من الشقاق العارض فى 
ص: ۲۱۸ 


.۷۰ قرب الاستاد:‎ .١ -١ 

كن المکارم: ۳ 

٣‏ ”. فى المصدر: لقابلوا کل مثقال منه بمثقالين من ذهب. 
۴ ۴. المصدر: ۲۱۴. 


من الجرب و البثور و الحکه و من الصرع. 


**| ترجمه ]و از امام صادق عليه الہ لام نقل شده است كه: اگر مردم مى دانستند در سنا جيست يكك مثقالش را با دو مثقال طلا 
برابر می کردند - . در المصدر: هر مثقال آن را با دو مثقال طلا برابر می‌نهادند -ء هلا كه آن امان است از بهق و پیسی. 


خوره دیوانگی, فلج و لقوه با مویز سرخ بی هسته و هلیله کابلی زرد و سياه اجزاء برابر گرفته شود سه درهم ناشتا خورند و 
مانند آن هنكام خواب و آن سیّد داروها است - . المصدر: ۲۱۴ -. 


تأیید و توضیح: ابن بیطار از قول ابو حنیفه دینوری گفته: نامش سنا مکی است» و ب رگش آمیخته با حنا موی را سياه کند. 


امه بن ابی صلت گفته: گرم است و خشكك در درجه یک» مسهل صفراء و سوداء و بلغم است. و به زرف اندام فرو رود و از 


اين رو برای نقرس دار و عرق النساء و درد مفاصل که از خلط صفراء و بلغم باشند خوب است . 
يونس گفته: برای وسواس سوداوی و ترکیدن تن و تشنج ماهیچه و پراکند گی مو 

و داء اللعلب و داء الحیه و شيش زد گی تن و سر درد کهنه و جرب و خارش و غش خوب است. 
** | ترجمه ]| 

«f» 


الدَّعَائِمُ عَنْ رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله قال: یا کم و الیرم نه حار با و علیِکم باسنا فََدَاوَوا به فلز ت وات 


**[ترجمه ]دعائم: از رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نقل شده است كه بپرهیزید از شبرم كه گرم و كير استء و با سنا 
درمان كنيد که اكر از مر كك چاره‌ای بود سنا چاره آن بود. 


** | تر جمه | 


بيان 


قال فى القاموس الشبرم كقنفذ شجره ذو شوک يقال له (۱) ينفع من الوباء و نبات آخر له حبٌ كالعدس و أصل غليظ ملثان لبنا 
و الكل مسهل و استعمال لبنه خطر و إنما یستعمل أصله مصلحا بأن ينقع فى الحليب یوما و ليله و يجدد اللبن ثلاث مرات ثم 
يجفف و ينقع فى عصیر الهندباء و الرازيانج و یترک ثلاثه أيام ثم يجفف و يعمل منه أقراص مع شی ء من التربد و الهليلج و 
الصبر فانه دواء فائق. 


و قال حار يار و حران يران إتباع و يقال هذا الشر و البر كأنه إتباع. 


و قال فى الفائق رأى صلی الله عليه و آله الشبرم عند آسماء بنت عمیس و هی ترید أن تشربه فقال إنه حارٌ یا أو قال با و آمره 
بالسنا الشبرم نوع من الشیح حار و يارٌ |تباعان و يقال حزان بان (۲) 


انتهى. 
و أقول سیأتی بعض القول فيه أيضا إن شاء الله. 


ص: ۳۱۹ 


۱- ۱. لفظه( له) غير موجوده فی القاموس. 
۲- ۲. يران( خ). 


**[ترجمه ]در قاموس گفته: شبرم بر وزن قنفذ درخت خارداری است و گفته اند برای وباء خوب است و نام گیاه دیگری 
است که دانه ای عدس مانند دارد و ريشه کلفتی پر از شیر و همه مسهل باشند و به کار بردن شیرش خطر داردہ و ريشه اش را 
بايد اصلاح کرد به اينكه یک شبانه روز در شیر تازه خواباند و سه بار شیر را عوض و تازه کرد و خشکش کرد و باز در شيره 
کاشنی و رازیانه تا سه روز خواباند. سپس خشکک کرد و به همراه تربد و هلیله و صبر از آن قرص ساخت که داروئی است 


عالی. 


و در فائق گفته: شبرم را نزد اسماء بنت عمیس دیدند که می‌خواست بنوشد فرمود: آن گرم و گیر است» و او را سنا فرمود؛ 


گویم: سخنی در اين باره بيايد ان شاء الله . 
| تر جمه | 


باب ۷۹ بزر قطونا 


المكارم عن الصادق عليه السلام قال: مَنْ حم فشَّربَ تلیک الليله وَزْنَ همين 2 القطونًا أو ثلاثة من مِنَ البرسَام فی تلك 
الملّه(۱). 


**| ترجمه |مكارم: از امام صادق عليه الشلام نقل شده است كه هر كه تب كند و آن شب به وزن دو درهم بذر قطونا بنوشد با 


سه درهم از سرسامی در آن شب آسوده باشد - . المكارم: ۲۱۵ - . 

٭ | تر جمه ]| 

بیان 

قال ابن بیطار بزر قطونا هو الأسقيوس بالفارسیه و فسلیون بالیونانیه و تأويله البرغوثى. 


قال جالینوس آنفع ما فى هذا النبات بزره و هو بارد فى الثانیه وسط ما بین الرطوبه و اليبس معتدل. 


و قال دیسقوریدس له قوه مبرّده إذا تضمد به مع الخل و دهن الورد و الماء نفع من وجع المفاصل و الأورام الظاهره فى أصول 
الآذان و الجراحات و الأورام البلغمیه و التواء العصب و إذا ضمد به قبل الأمعاء العارضه للصبیان و السرر الناتئه أبرأها. 


و قال الشیخ یسکن الصداع ضمادا و لعابه مع دهن اللوز یقطع العطش الشدید الصفراوی و المقلو منه الملتوت بدهن الورد 


قابض و يشرب منه وزن درهمین فیعقل البطن و ینفع من السجج [السحج] و خصوصا للصبیان. 
و قال بعضهم بدل بزر قطونا فى تليين الطبیعه حب السفرجل و فى التبرید و الترطیب بزر بقله الحمقاء. 


ص: ۳۳۰ 


.۵ المکارم:‎ .١1-١ 


##[ تر جمه جمه ]ار بن بيطار گفته» بذر قطونا همان اسقيوس است به فارسى و فسليون به يونانى , به معنی برغو ثى. 
جالینوس گفته : سودمند ترین این گیاه بذر آن است که سرد است در درجه دو و در تری و خشکی معتدل است. 


دیسقوریدس گفته: نیروی مبرّدی دارد چون با س رکه و روغن گل و آب ضماد شود برای درد مفاصل و ورم بيخ كوش و 
زخمها و ورمهای بلغمی و پیچیدن عصب خوب است. و چون در جلو آمدن روده های كودكك و ناف برآمده ضماد شود 
خيس شود قابض است و در حدود یک مثقالش شکم را ببندد و از اسهال خصوص در كودك جلو كيرد برخی گفتند به 


جای بذر قطونا در نرم كردن طبع دانه گلابی است و در تبرید و تر ساختن تخم خرفه . 
# تر جمه | 


باب ۸۰ البنفسج و الخیری و الزنبق و آدهانها 


کب رر غ مو فیر بت اوی ج٠‏ و ہو تر کت 
امد الْمطبُوحٌ و الْبَنَفْسَحُ وَ الْهِنْدَبَاة(1). 


٭ | ترجمه اخحصال: به سندى تا امام صادق عليه الس لام نقل شده است كه جهار جيز طبائع را معتدل كنند: انار سورانی» غوره 
خرماى پخته» بنفشه و كاسنى - . الخصال: ۱۱۷ -. 


* | ترجمه ] 


«¥» 


° م هام و 


و من عَنْ یه عن سرد بن عبد اللہ عن محمد بن عیعری عن الاسم بن یخبی عَنْ جلّءالحتن عن أبى بصیر و حك بن ۸" 1 
عن السصَادق عليه السلام عَنْ آبائہ عليهم السلام قال قال ایز از علیه السلام: اكسِرُوا عر خی بالَفسج و الْمَاء البارد فاد 
حََمَا مِنْ فیح جهنم (۲). 


AM 


e هه‎  p 9 8٣ 


میکردند. -. اینجا آخر روایت خصال است - آنچنان که در نسخه ای است که در دست ما است و آنچه در ادامه می آید 


روایت کافی است. 


ت 


قَالَ عليه السلام: اشتعطوا ام (ك فَإنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه له ال و علم الاس ما فى اب لَحَمَؤْهُ حشواً 


**[ترجمه ]امي رالمومنين عليه السلام مىفرمايد: با بنفشه سعوط كنيد و به بينى بريزيد كه رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم 
فرمود: اگر مردم می‌دانستند در بنفشه جه اثرى است آن را به خوبى کف می كردند - . الكافى ۶: ۲ . 


٭| ترجمه | 


«f» 


2 2 


ال کے وھ میس قال وقول الله صلی اه علدو آله قش 
علی سَائِر الاس کفضل دهن افج علی مار لدم 


پت نا أ 


نا أهل یت 
٭ |ترجمہ آنوادر راوندی: به سندی نقل شده است که رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: برترى ما خاندان بر مردم دیگر 
چون برتری بنفشه است بر روغنهای دیگر. 

* | تر جمه | 

«0» 


الكافى» عنم ین بجی عِنْ نْ اح بن مُحَمَّدٍ عن جغفر بن مُحَمّد بن أبى رَو عن أبيه عَنْ صالح بن عقبه عَنْ أبيهِ قال: 
ات لے أبى عَبْدِ الله عليه السلام 


ص: ۳۳۱ 


۱- ۱. الخصال: ۱۱۷. 
۲- ۲. الخصال: ۱۱۷. 


ب إلى هنا تنتهی روایه الخصال- علی ما فى النسخه المطبوعه التی بأأیدینا- و الذیل موجود فی روایه الکافی عن محمد بن 


يحيى» عن حم بن محمد عن القاسم بن يحيى إلخ-. الکافی: ج ۶ ص 2۲ 


و و 2 ر 0 o‏ مره عد اعت ° o‏ 2 مع 2 


بل فصرعث بالذی )١(‏ أَرْسَلْتٌ بها مَعه امه خن الْمَدِيئَه قأخبزنا با عبد الله عليه السلام فَقَالَ أ فا أشعطتموة بفسجا قأشعط 
بعله فصر بالدی رس 8 2 


2 دج برا ل ون ا تدج بَارِدٌ فى الصَّيِفٍ ار فى الشتاء لین علی شیعتنا بابش علی عَدُوّنَا لو یلم لاس ما فی 
لمح قَامَتْ أوقيَةٌ بدیثار(۲) 


** |[ ترجمه | کافی: به سندى از عقبه نقل شده است كه استرى به امام ششم عليه الشلام هديه كردم و آن را که با اوش فرستادم 
به زمين زد و سرش شكست و ما به مدينه وارد شديم و به امام صادق عليه السلام گزارش دادیم فرمود: بنفشه در بينى او 
ندمید‌ید؟ يس بنفشه در دب بینی او کردیم و خوب شد وانگه فرمود: ای عقبه بنفشه در تابستان سرد است و در زمستان گرم» بر 
شيعه ما نرم و بر دشمن ما خشک» اگر مردم دانستند اثر بنفشه را وقیه ای یک اشرفی طلا می‌شد - الکافی ۶: ۵۲۱, و آمده 


است: ۱۱ اوقیته بدینار۱" - 
* | تر جمه | 


بيان 


فأمّته ی شجته شيجه بلغت أمَّ الدماغ و فى بعض النسخ فأوهنته أى أضعفته و كأنه أظهر. 
٭ |ت رجمه | شكست سرش به مغز رسیده بوده ودر نسخه‌ای است که «اوهنته» يعنى او را ناتوان كرد و آن روشنتر است. 
۷| تر جمه | 


«$» 


الكافى» عَنْ مد بن بھی عَنْ أخت 1 بن مُحَمدٍ عل علق ناکم عن يُونْسَ بن یوب ب قال قال أبُو عَتِدٍ الله عليه السلام: مَا 


یا ِن تاجیتکم شین 2 أعب إا ِ من المج . 


* |[ ترجمه ] کافی: به سندی از يونس بن يعقوب نقل شده است که امام صادق عليه الم لام فرمود: از سوی شما چیزی نزد ما 
نيايد سودمندتر از بنفشه - . المصدر: ۵۲١‏ -. 


اد | ترجمه ] 
۰۷ 


و هه عن امه عَنْ مد بن أبى بد الله عن علی بن حَسَانَ عَنْ عبد الَخمن بن کثیر عن أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: فل 
یسح عَلَى الْأَدْمَانِ کفضل الْإِسْلَام علی الان نقم الدَّهْنٌ الْبنَفْسَحٌ لیب بالدَّاءِ مِنَ الرأس و الْعَهن (۴) فَادَهِنوا به (۵) 


** | ترجمه أو از همان از امام صادق عليه ال لام نقل شده است كه برترى بنفشه بر روغنهاى دیگر چون برترى اسلام است بر 


| تر جمه | 
«A»‏ 


ارہ خن من قَالَ: کت عِنْدَ أبى عبد الله عليه السلام فَدَخَلَ یه هر فَقَالَ لی أَبُو ند الّه عليه السلام 


تا 


ادع لا الجارية کک ی و و سک َؤماً مدید البود فصت مِهْرّمٌ فى را حت منها تم 
2101111011 ما یه عُمُونَ أن اسح تاره ال هُوَ بارڈ فى الصَّيِفٍ لین ار 
فی الشْتَاء(۶), 

ص: ۲۲۲ 


۱-۱. فی المصدر: الذى. 

۲- ۲. الکافی: ج ۶ ص ۱ و فبه« أوقيته بدينار). 
۳- ۳. المصدر: ۵۲۱. 

۴- ۴. فی المصدر: و العینین. 

۵- ه. الکافی: ج ۶ ص ۵۲۱. 

۶ ۶. الکافی: ج ۶ ص ۵۲۱. 


**| ترجمه |و از همان به سندی از عبد الرحمن نقل شده است که نزد امام صادق عليه الشلام بودم و مهزم در آمد به من فرمود: 
كنيز را بخوان تا برای ما روغن عطر و سرمه آورد. خواندمش و شیشه عطر بنفشه آورد» و روزی بسیار سرد بود و مهزم از آن 
در مشت او ريخت و گفتم: قربانت اين بنفشه و اين روز پر سرما؟ گفت: پزشکان ما در کوفه پندارند بنفشه سرد است» فرمود: 


آن در تابستان سرد است و نرم و گرم است در زمستان - . الکافی ۶: ۵۲۱ - . 
* | تر جمه | 
۰ 


و مل عن الْعِدّءِ عَنْ هل عَنِ ری عَنْ تماد بن مان عَنْ مُحَمّدِ بن سوقه عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: دهْنُ اج 
ورن الدّمَاعَ (۱). 


**| ترجمه |و از همان به سندی از امام صادق عليه الشلام نقل شده است که روغن بنفشه مغز را ورزیده كند -. المصدر: ۵۲ 


الرزانه الوقار و كأنها هنا کنایه عن القوه. 

**| تررجمه آرزانه به معنی وقار است و در اینجا کنایه از قدرت است . 

| ترجمه] 

«م[» 

و مه عي له عَنْ سَهل عن غلی بن أنباط رَفعة قال: دَهْنِ الحاجیین یلعج له یب بالصّدَاع (1) 
** | ترجمه ]به سندی كه فرمود: دو ایرو را با روغن بنفشه جرب كن كه سردرد را ببرد -. المصدر: ۵۲۲ -. 
٭[تر جمہ] 

«1» 


و من عَنْ مُحَمّدِ بن يَحْيَى عَنْ آخمد بْن مَحَمّد و ابی علی الأشعرى عَنْ مُحَمَّدٍ بن عبد الجتّار جميعا عن ابن فضال عَنْ ثغلبَة بن 
َیمُون عَمَنْ ذکرة عَنْ أبى عند الله عليه السلام قال: ذکر(۳) 


سح َر كاه تم قال و الخیری لطیف (۴). 


٭ | ت رجمه ]از همان: به سندی از امام صادق عليه الس لام نقل شده است که نام بنفشه آمد آن را ستود و فرمود: خیری لطیف 
است -. در المصدر با تفاوت اند کی نقل شده است. - - . المصدر: ۲ -. 


| تر جمه | 
۳ 


و مه عن الد عَنْ آختد بن آبی عبد الله عَنْ آبیه و ائن فضال عن الْحَسَن بن هم فال: رَأَئْتٌ أبَا الْحَسَن عليه السلام يَدَّهِنُ 
بالخبری فَقَالَ لى اه فك أَيْنَ نت عن الینفسج. 


2 
یی 
ف 
CI‏ 


و قذ وق فيه عَنْ أبى عبد الله عليه السلام أنه قال: أكرَهُ ری قا 
و ی (۶) قَد کت أكرَهُ ریخ و أكرَهٌ آن ول ذَلِك لما بَلعَنِى فيه عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام فَقَالَ لا بَا (۷) 


**| ترجمه ]در همان به سندی از حسن بن جهم نقل شده است که ديدم امام ابی الحسن عليه الشلام عطر خیری زد و به من هم 
گفت: عطر بزن 


گفتم: کجائی از عطر بنفشه؟ با اينكه روایت است از امام ششم در فضل آن. فرمود: من از بويش خوشم نمی آید» گفتم -. در 


چاپ کمبانی || قلت لها" نیامده است. - من هم -. در المصدر: ۱۱ فانی کنت ۱۱" - از بویش خوشم نمی آید و نخواستم 


آن را بگویم برای آنچه از امام ششم در فضل آن رسیده فرمود: باکی ندارد - . الکافی ۶: ۵۲۲ - . 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله إنه قال ليس فى بعض النسخ كلمه إنه و هو أظهر فالمعنى أنكك لم لا تدهن بالبنفسج و قد روى فيه وفى فضله عن أبى 
عبد الله عليه السلام ما روى فقال إنى أكره ريحه فقال ابن الجهم أنا أيضا كنت أكره ريحه و لكن كنت أكره 


ص: ۳۳۳ 


۵۲۲ المصدر:‎ ۔١‎ -١ 
.۵۲۲ المصدر:‎ ۲ ۲ 
فى المصدر: ذكر دهن البنفسج فزكاه ثم قال: و ان الخيرى لطيف.‎ .۳ -۳ 
.۵۲۲ المصدر:‎ .۴ ۴ 


۵- ۵. طبعه الکمبانی خال عن قوله: قلت له. 
۶-۶ فی المصدر: فانی کنت. 
۷ ۷. الکافی: ج ۶ ص ۵۲۲. 


أن آقول إنى آکره ريحه لما روی عن آبی عبد الله عليه السلام فى فضله فقال عليه السلام لا باس به فان کراهه الریح لا تنافی 
فضله و نفعه. 


و على نسخه إنه یحتاج إلى تکلفات بعيده كأن يقال ضمير فيه فى قوله و قد روی فيه راجع إلى الخبری و فاعل قال أبو الحسن 
عليه السلام و الضمیر فى قلت له إلى الصادق عليه السلام و قوله و إنى كنت جمله حاليه و قوله أقول إما بمعنى أفعل أو آمر 


و الحاصل أن أبا الحسن عليه السلام قال آنا أيضا كنت سمعت هذه الروايه مرويًا عن أبى و لذلكك كنت أكره ريحه و الادّهان 
به فلما سألت أبى قال لا بأس به و لا يخفى بعده و الظاهر أن كلمه إنه زيدت من النساخ. 


**[ترجمه ]این که گفته «انه قال», در بعضى نسخه ها (انه) نيامده است و معنى آن اين است كه بنفشه را بو نمى كند ودر 
فضل آن از ابی عبدالله عليه السلام روایت نشده است که من بوی آن را بد می دانم؟ ابن جهم گفته من نيز بوی آن را بد می 
داشتم و اين که می گویم بوی آن را بد می دارم از ابی عبدالله روایت نشده است در فضل آن استیعنی ناخواهی بوی آن 


منافات ندارد با آنچه در فضيلت و سودش رسيده اش 
٭| ترجمه ] 


۱۳ 


- چ اتا ع 
۳1 
2 


الک افیء عن محمد بن می عَنْ عود الله ن جغفر عن الكَيَارىٌ رَفْعَهُ قال قال ال صلی الله عليه و آله: إِنّهُ لیس شي ء خیرا 
للجسد من دهن ارب یی الرّازقی (۱). 


##[ترجمه ]| کافی: به سندی تا يبغ عم صلی الله عليه و آله نقل شده است كه جيزى برای تن از روغن رازقى بهتر نی نيست كه زنبق 
است - . المصدر: ۵۲۳ -. 


* | ترجمه | 


بيان 


بالزنبق الأبيض. 


قال ابن بیطار دهن السوسن الأبيض هو الرازقى قال ديسقوريدس قوه دهن السوسن مسخنه مفتحه لانضمام فم الرحم محلله 
لأورامها الحاره و بالجمله لیس له نظير فى المنفعه(۲) من أوجاع الرحم و يوافق قروح الرأس الرطبه و التآليل و نخاله الرأس و 
هو بالجمله محلل و إذا شرب أسهل مره الصفراء و يدور البول و هو ردىء للمعده مغث. 


و قال ماسرجویه دهن الرازقی حار لطیف ینفع من وجع العصب و الکلیتین الذی یکون من البرد و من الفالج و الارتعاش و 
الکزاز و وجع الأمراض التی 


ص: ۳۳۴ 


۱- ۱. المصدر: ۳س 


کب منفعته( خ). 


تکون من البرد و ضعف الاعضاء إذا تمرخ به (۱) و قد یقوی الأعضاء الباطنه إذا تمرخ بها لطیبها. 


و قال التمیمی فى المرشد حسن التأثیر فى تحلیل آوجاع الأعصاب الکائنه من البروده و رياح البلغم مسکن لها محلل لما یعرض 
لأصلها من التعقید و الالتواء و التقبض و يحلل الورم الحادث فى عصبه السمع و من السده الکائنه فيها من النزلات البلغمیه 
المنحدره من الرأس و إذا سخن الیسیر منه و قطر منه قطرات فى الأذن الثقیله السمع حلل ما فیها من الورم و فتح السدد الکائنه 
فى مجری السمع و سکن ما یعرض من الأوجاع البارده السبب و قد ینفع من الخزاز و آنواع السعفه و التآليل و النار الفارسی و 
الجراحات الحاره و البارده. و قال فى دهن الزنبق قال سلیمان بن حسان يربى السمسم بنور الیاسمین الأبيض ثم یعتصر منه دهن 
يقال له الزنبق. 

وقال غيره دهن الياسمين حار بایس نافع من الفالج و الصرع و اللقوه و الشقيقه البارده و الصداع البارد إذا دهنت به الصدغان أو 
قطر فى الأنف منه. 

و إذا تمرخ به جلب العرق و حلل الإعياء و نفع من وجع المفاصل و إذا عمل منه الشمع الأبيض قيروطى و حمل على الأورام 
الصلبه أنضجها و حللها و إذا دق ورق الياسمين الرطب و طلى بدهن الخل قام مقام الزنبق انتهى. 

و أما الخيرى فكأنه الذى يقال له بالفارسيه شب بو و قال ابن بيطار هو نبات معروف له زهر مختلف بعضه أبيض و بعضه فرفرى 
و بعضه أصفر و الأصفر نافع من أعمال الطب قال جالينوس جمله هذه النبات قوته قوه تجلو و هى لطيفه مائيه و أكثر ما توجد 
هذه القوه فى زهرته و فى اليابس من الزهره أكثر منها فى الرطب الطرى. و قال فى دهن الخيرى قال التميمى لطيف محلل يوافق 


الجراحات و خاصه ما عمل من الأصفر منه و هو شديد التحليل لأورام الرحم و الأورام الكائنه فى المفاصل و لما يعرض من 
التعقد و التحجر فی الأعصاب 


ص: ۲۲۵ 


-١‏ ۱. تمرخ بالدهن- بالراء المهمله ثم الخاء المعجمه-: ادهن به. 


و التقبض و فعله فى ذلك أكثر من جمیع الأدهان المتخذه من سائر الأزهار و قد يقوى شعر الرأس و يكثفه و یدخل فى المراهم 
المحلله للجراحات. 


و قال فى البنفسج فى البروده من الدرجه الأولى و فى الرطوبه من الشانیه و فيه لطافه بسیره يحلل الأورام و ینفع من السعال 
العارض من الحراره و ينوم نوما معتدلا و يسكن الصداع من المره الصفراء و الدم الحریف إذا شرب و إذا شم. 


و البنفسج الیابس یسهل المره الصفراء المحتبسه فى المعده و الأمعاء و إن ضمد به الرأس و الجبین سکن الصداع الذى یکون 
من الحراره. و قال دهن البنفسج يبرد و يرطب فینوم و يعدل الحراره التی لم تعتدل و هو طلاء جید للجرب و ینفع من الحراره و 
الحراقه التی تکون فى الجسد و من الصداع الحار الکائن فی الرأس سعوطا و إذا قطر الحدیث منه فى الاحلیل سکن حرقته و 
حرقه المثانه و إذا حل فيه شمع مقصور آبیض و دهن به صدور الصبیان نفعهم من السعال منفعه قویه و ینفع من يبس الخیاشیم و 
انتشار شعر اللحیه و الرأس تقصفه و انتشار شعر الحاجبین دهنا. و إذا تحسی منه فى حوض الحمام وزن درهمین بعد التعرق على 
الریق نفع من ضيق النفس و یتعاهد المستعمل له ذلك فى کل جمعه مره واحده و هو ملین لصلابه المفاصل و العصب و یسهل 
حركه المفاصل و بحفظ صحه الأظفار طلاء و ينوم أصحاب السهر لا سیما ما عمل منه بحب القرع و اللوز. 


ص: ۳۳۶ 


** |[ ترجمه آتفسیر زنبق و رازقی در باب میم گرد کشت ون نم ب ركردد که آن همان رازقی معروف است که نوعی یاسمین 


است با آنکه نزد ما به زنبق سفید معروف است . 


است» و ورمهای گرمش را تحلیل برد. و خلاصه در سود بخشی مانند ندارد برای دردهای رحم» و ساز گار است برای ریشهای 


ترس و تولها و نخاله سر و خلاصه محلل است و نوشیدنش مسهل خلط صفراء است و برای معده بد است و قی آور است. 


ماسرجویه گفته: روغن رازقی گرم و لطیف است» برای درد عصب و قلوه ها که از سردی باشد خوب است و هم برای فلج و 


لرزش و کزاز» و درد 


برای بوی خوشش. 


تمیمی در المرشد گفته: اثر خوبی دارد برای تحلیل دردهای اعصاب که از سردی باشند» و برای بادهای ناشی از بلغم و آنها را 
آرام کند و گرفتگی و پیچش و قبضی که به ريشه آنها دچار شود تحلیل برد» و ورم عصبه كوش را تحلیل برد» و بستگیهای 
نزولات بلغمی كه از سر فرو آیندہ دفع کند» و چون اندکی از آن را گرم کنند و چند قطره در كوش سنگین ریزند ورم آن را 
تحلیل برد و بستگی های مجرای كوش را باز کند و هر دردی که از سردی است آرام سازد» و بسا دفع کند کزاز و هر نوع 
خشکی و تاول و جراحات گرم و سرد راء و درباره روغن زنبق از قول سلیمان بن حسان گفته: کنجد را با گل یاسمین سفید 


بپرورند و از آن روغنی بفشارند که بدان زنبق گویند. 


و دیگری گفته: روغن یاسمین گرم و خشكك است و برای فلج و صرع و لقوه و شقيقه سرد و سردرد» مالش دو سوی پیشانی يا 
چکاندن در بینی از آن خوب است. و چون با آن تن را مالش دهند عرق آرد و خستگی برد و برای درد مفاصل خوب است؛ 
و چون شمع سفید از آن سازند و بر ورمهای سخت نهند آنها را بيزد و تحلیل برد و چون ب رگ یاسمین را بکوبند با روغن 
کنجد بمالند کار زنبق کند. پایان.. 


اما خیری گویا همان است که به فارسی آن را «شب بو» گویند. ابن بیطار گفته: گیاه معروفی است و گلهای گونا گون دارد؛ 
سفید» فرفری» زرد و زردش طب:سودمند است. جالینوس گفته: همه نوع اين گیاه نیروی نمایانی دارد و لطیف آن آبی است؛ 


و بیشتر ان نیرو در كل آن است. و خشککك گلش نیرومندتر از تر آن است که تازه است. 


در باره عطر خیری گفته از قول تمیمی: لطیف است و محلل و سا زگار با هر جراحت به ویژه آنچه از زردش سازند و آن پر اثر 
است در تحلیل ورمهای زخم ورمهای مفاصل و بستگی و تحجر در اعصاب 


و اثرش از همه عطرهای گلهای دیگر بیش است. و بسا موی سر را نیرو دهد و يريشت کند» و از مرهمهای تحلیل بر جراحات 
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است. 


در باره بنفشه گفته: سرد است در درجه یک و تر در درجه دو و اندکی لطیف است و محلل ورمهاء و برای سرفه گرم خوب 
است و در حد اعتدال خواب آور است» و نوشیدن و بوئیدنش درد سر ناشی از صفراء و خون ناساز را آرام کند» بنفشه خشكك 
مسهل صفرائی است که در معده و روده بند آمده اند. و اگر به سر و پیشانی ضماد شود سردردی که از گرمی است آرام 
کند. 

گفته: عطر بنفشه خنک کند و تر سازد و خواب آورد؛ و حرارت را معتدل کند» و مالش خوبی است برای جرب و دفع 
حرارت کند و سوزش تنء و در بینی کردنش درد سر گرم را دفع کند» و اگر چند قطرہ تازه آن را در احلیل بچکانند سوزش 
آن و سوزش مثانه را آرام کند» و اگر شمع کوتاه سفیدی در آن فرو برند و به سینه کودکان بمالند برای سرفه آنها سود خوبی 
دارد؛ و خشکی سوراخهای بینی و پراکند گی موی ریش و سر با چکاندن آن خوب شوند و پراکند گی موی ابروان با روغن 
مالی بدان. 


و اگر دو درهم آن را در حوض حمام گرم پس از عرق كردن ناشتا سر کشند تنگی نفس را خوب کند. و هر جمعه یک بار 
عمل شود و آن نرم كن سختی مفاصل و عصب است. و حرکت مفاصل را آسان کند. و مالیدنش به ناخنها درستی آنها را 


حفظ کند. و بيخوابها را خواب کند خصوص اگر با تخمه كدو و هسته بادام به کار رود . 
* | تر جمه | 


باب ۸۱ الحبه السوداء 


فِقَهُ الرّضًا عليه السلام؛ قال أزوى عن الْعَالِم عليه السلام: أنَّ حه السَوْدَاءِ با که َحرج ال الدَّفِينَ مِنَ الْبَدَنِ (۱). 


| ترجمه ]در فقه الرضا عليه الشلام از عالم عليه السلام روايت كنم كه سياهدانه بركت دارد و درد درون تن را بر آرد - . فقه 
الرضا: ۴۶ -. 


* | ترجمه ] 
»¥« 
و عَلهُ عليه السلام: أن حَبَةَ السَوْدَاءِ شِفَاء مِنْ كل ذَاءٍ الا الام و علیکم بالْعسل و حه المُوْدَاِ(٢).‏ 


##[ترجمه ]و از همان نقل شده است كه سياهدانه درمان هر درد است جز مركك. بر شما باد به عسل و سياهدانه -. فقه الرضا: 


.-۶ 


1 تر حمه‎ 1 E 
«f» 


الطب؛ [طب الألثمه علیهم السلام ] عن لسن بن شَاذَانَ عَنْ أبى جففر عَنْ آبی الْحَسَنِ عليه السلام قال: شيل عن الى ال 
لاله قال (۳) 


مد سل و ونر و یلع مه تاث لخقات انیا تلع و هُمَا لباز کان قَالَ له تَعَالَى فى احسل يرج من بطونها شراب 
۷ وو مو ری سو رو پا 
الله و ما السام ال لت كَالَ و انآ بیان ی رازه رود و ای الطبائع ما مُا شِفَاءٌ حيتٌ ِ عت وقعا(۵). 


**| ترجمه آطب:به سندی از ابی الحسن عليه الت لام نقل شده است که پرسش شد از تب نوبه پر زور فرمود - . در المصدر: 
فقال - : عسل و سیاهدانه بكي رند» و سه انگشت از آن بخورند که ببرد» و هر دو بركت دارند» خدا تعالی در باره عسل فرموده 
«برآید از شکمشان نوشابه ای چند رنگ که در آن درمانست برای مردم» ۶۹ النمل؛ و رسول خدا صلی الّه علیه و آله و سلم 
در باره سياهدانه فرمود: درمان هر درد است جز م رگ» فرمود: اين دو نه گرم هستند و نه سرد و نه طبع خاصی دارند همانا هر 
جا به کار روند درمانند -. الطب: ۵۱-. 


اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


و من عن لیم بن أخت 1 بن جَغَْرٍ عن الام بن مب عَنْ أبى جفقر عل محمد بن یقلیبن أبى عفرو عَنْ ريح قَالَ: قلت 
اَی ید اللّهِ عليه السلام ی لج فی بَطْنِى قراقرا [ [راقر] و جع قال ما یَمتعک من اله المَوداء فان فا شِفَاءَ مِنْ کل 5ء إل 
الام (2). 


ص: ۲۲۷ 


.۴۶ فقه الرضا:‎ .١ -١ 
.۴۶ فقه الرضا:‎ .۲ -۲ 
فى المصدر: فقال.‎ .۳ ۳ 
.۶۹ النحل:‎ .۴ -۴ 

۵- ۵. الطب: ۵۱. 

۶- ۶. المصدر: ۶۸. 


*: | ترجمه ]و از همان به سندی از ذریح نقل شده است که به امام صادق عليه الشلام گفتم در شکمم قروقر و درد يابم» فرمود: 
چه بازت میدارد از سیاهدانه که در آن درمان هر درد است جز مرگ -. المصدر: ۶۸ -. 


* | تر جمه | 


«A» 


و عَنْ أبى جغفر عليه السلام فال: قال رَشول الله صلی الله عليه و آله فى هرذ الكو لدم إل فيا شِفَاء مِنْ كل او إلا السام 
ققیل بَا سول الله و مَا السام قَالَ الْمَوْتُ (۱). 


٭[ترجمہ]و از امام پنجم عليه ال لام نقل شده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: در باره اين سیاهدانه که در 


آن درمان هر درد است جز سام گفتند يا رسول الله سام چیست؟ فرمود: مرگ -. المصدر: ۶۸ -. 
| تر جمه | 


«$» 


وَعَنْ زرارة بن آغین قال: مغ آبا جغفر عليه السلام وَ قَدْ سُیْل عَنْ قَوْلٍ سول الله صلی الله عليه و آله فى الْحَمّهِ السّؤدَاءٍ فَقَالَ 
نها و لَمْ بن الب صلی الله عليه و آله فيه قَلْتٌ بلی يا اب زشول الله قال الذَعَاء يرد الْمَضَاءَ و قَدْ أبْرم إثژاماً و الصَّدَقَهُ نطفی 
الْعَصَبَ و ضَمَ أَصَابعَةٌ .)٢(‏ 


**[ترجمه ]و از زراره بن اعين نقل شده است كه شنيدم امام ينجم صلی الله عليه و آله درباره فرموده رسول الله صلی الله عليه 
و آله كه در سياهدانه درمان است از او پرسیدند» فرمود: آری» جنين فرموده و در آن استثناء آورده كه جز از مرگ ولى من 
رهنمائىات نكنم به سودمندتر از آن كه پیغمبر صلى الله عليه و آله در آن استثناء نیاورده؟ گفتم جرا يا بن رسول الله فرمود: 


دعاء كه قضاء بسيار مبرم را بركرداند» و صدقه خشم را فرو نشاند» و انگشتانش را بهم چسباند - . المصدر: ۶۸ -. 
٭٭| تر جمہ] 

بیان 

كأن ضع الأصابع تأكيد فعلی للإبرام. 

*[ترجمه ]كويا چسباندن انگشتان تاكيد عملى ابرام شده بوده. 


* | ترجمه ] 


«V» 
)۳( لْمَكارِمٌ» قَالَ قَالَ رَشول الله صلی الله عليه و آله: إِنَّ هذه اه السَؤْدَاءَ فيه‎ 


شا من کل كاي إلا العام لت و ما لام قال لو فلت و ما اله الشؤكاء ال الشوزير اتوي او 


و عشرین حه مجعلا فى رق و ها فی اْماء لَه ادا أضبشت قطوت فی المنخر الأب ین قَطَرَهٌ و فی | أبِٹر قطره(۴) 


Cn 


ادا كان فى الوم (۵) النَانِى قطوت فی الْأَيِمَن قطرتین و فى اسر قَطرَةَ فاذا كانَ (۶) 
فى الیرم الثَالْتُ قَطوْتٌ فى الْأَئِمَن قَطْرَهٌ و فى ابر قطرتین تالف ا 


**[ترجمه ]مكارم: آمده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود در این -. در المصدر: فيها - سياهدانه درمان 
هر دردى است جز م رگ» گفتم: سياهدانه جيست؟ فرمود: شونيز» گفتم: چگونه اش بركيرم؟ فرمود ۲۱ دانه بركير و در پارچه 
ای بنه و یک شب در آب بخيسان و بامداد یک قطره در سوراخ راست بينى بجكان و یک قطره -. در برخى نسخ دو قطره - 
در سوراخ چپ؛ و روز دوم در هر كدام دو قطره و روز سوّم - . در المصدر || "فی" نيامده است - در راست یک قطره و 
در چپ دو تاه و تا سه روز باختلاف ميان هر دو» سعد (راوی حدیث) گفته: در هر روز دانه را تازه می کنی -. المكارم: 1۱ 


| تر جمه | 


«A» 


3 


ك اله لکد تا ین کل ذا و جى یی وول او صلی لله عليه و اله قل 0 
کرو 


YA ص:‎ 


۱- ۱. المصدر: ۶۸. 

۲- ۲. المصدر: ۶۸ 

۳- ۳. فى المصدر: فیها. 

۴- ۴. قطرتین( خ). 

۵- ۵. لفظه« فی» غير موجوده فى المصدر. 
۶- ۶. لفظه« فی» غير موجوده فى المصدر. 
۷-۷ المكارم: ۱ 


۸-۸ المکارم: ۱ 


** | ترجمه ]و از امام صادق عليه الشلام نقل شده است که سباهدانه محبوب رسول خدا صلی اللّه علیه و آله است» گفتند: مردم 
کذارتف که ان اسف اس رات ھت اسه اک ی فتاه اؤرری و كرش انه يفوت رسرل عدا صلی الله علدو 


آله و سلم را برايم برآوريد شونيز را ہر آورند -. المكارم: ۷۱ -., 


* | ترجمه ] 


«ة» 


- 
21 


عن الَقضْل (۱) قال: شَكَوْتٌ إِلَى أبى عَبدِ له عليه السلام أَنّى أَلْقَى من الول شِدٌّ فَقَالَ خُذٌ مِنَ الشونیز فی آخر اليل .)٢(‏ 


٭ |ترجمہ]از فضل -. در المصدر: از مفضل - نقل شده است که به امام صادق عليه السلام شکوه کردم من از ادرار سختی 
کشم. فرمود: آخر شب سیاهدانه بگیر - . المکارم: ۲۱۲ و در آن آمده است "و مرا شفا داد....۱۱" -. 


٭| تر جمه | 


>۱ 


عله عليه السلام قال: إِنّ فی الشونيز شفاء من كل کاء فا آحَذَهُ لِلْحْمّى و الصّدَاع و الؤمَدِ و لوجع البطن و لكل ما بغرض لى من 
لجع بشفینی الله عَزَّ و جل به (۳). 
**| ترجمه ]از او عليه الس لام نقل شده است که در سیاهدانه درمان هر دردی است» من آن را بر گیرم برای تب» سردرد و چشم 


درد و دل درد و برای هر دردی که رخ دهد و خدا عرٌ و جل مرا بدان شفا دهد. 


* | تر جمه | 


بيان 


و تأييد أقول الخبر الأول لعله مأخوذ من كتب العامه رووه عن عبد الله بن بريده عن أبيه عن النبى صلى الله عليه و آله و فيها و 
إذا أصبحت قطرت فى المنخرين الأيمن واحده و فی الأيسر اثنتین فإذا كان من الغد قطرات فى المنخر الأيمن اثنين و فى الأيسر 
واحده فإذا كان اليوم الثالث قطرت فى الأيمن واحده و فى الأيسر اثنتين و هو الصواب. 


و قال صاحب فتح البارى بعد إيراد هذه الروايه و يؤخذ من ذلكك أن معنی کون الحبه شفاء من كل داء أنها لا تستعمل فى كل 
داء صرفا بل ربما استعمل مسحوقه و غير مسحوقه و رہما استعملت أكلا و شربا و سعوطا و ضمادا و غير ذلک. 


و قيل إن قوله من كل داء تقديره تقبل العلاج بها فإنها إنما تنفع من الأمراض البارده و أما الحاره فلا نعم قد يدخل فى بعض 
الأمراض الحاره اليابسه بالعرض فيوصل قوى الأدويه الرطبه البارده إليها بسرعه تنفيذها و استعمال الحار فى بعض الأمراض 


الحاره لخاصیه فيه لا يستنكر کالعنزروت فانه حار و یستعمل فى أدويه الرمد الم رکبه مع أن الرمد ورم حار باتفاق الأطباء. 


وقد قال آهل العلم بالطب إن طبع الحبه السوداء حار یابس و هی مذهبه للنفخ نافعه من حمی الربع و البلغم مفتحه للسدد و 
الریح و إذا دقت و عجنت بالعسل و شربت بالماء الحار أذابت الحصاه و آدرت البول و الطمث و فیها جلاء و تقطیع و إذا دقت و 
ربطت بخرقه من کتان و آدیم شمها نفع من الز کام البارد 


ص: ۳۳۹ 
۱(۱ فی المصدر: عن المفضل. 


۲- ۲. المکارم: ۲ و فیه« فيشفينى ...). 
۳٣‏ المکارم: ۲ و فيه« فیشفینی ...). 


و إذا نقع منها سبع حبات فى لبن امرأه و سعط به صاحب الیرقان آفاده و إذا شرب منها وزن مثقال بماء آفاده من ضیق النفس و 
الضماد بها ینفع من الصداع البارد و ذا طبخت بخل و تمضمض بها نقعت من وجع الأسنان الکائن عن برد. 


وقد ذكر ابن بیطار و غيره ممن صنف المفردات فى منافعها هذا الذی ذكرته و أكثر منه. 


و قال الخطابی قوله من كل داء هو من العام الذی يراد به الخاص لأنه لیس فى طبع شى ء من النبات ما یجمع جمیع الأمور التی 
تقابل الطباتع كلها فى معالجه الأدواء بمقابلها و إنما المراد آنها شفاء من کل داء بحدث من الرطوبه. 


قال أبو بكر ابن العربی العسل عند الأطباء آقرب إلى أن یکون دواء من کل داء و مع ذلك فان من الأمراض ما لو شرب صاحبه 
العسل لتأذى به فاذا كان المراد بقوله فى العسل فيه شفاء لاس (۱) الأكثر الأغلب فحمل الحبه السوداء على ذلك آولی. 


و قال غيره كان عليه السلام یصف الدواء بحسب ما يشاهد من حال المریض فلعل قوله فى الحبه السوداء وافق مرض من مزاجه 
بارد فیکون معنی قوله شفاء من کل داء أى من هذا الجنس الذی وقع القول فيه و التخصیص بالجنسیه کثیر شائع و الله أعلم. 


و قال الشیخ محمد بن آبی حمزه تكلم الناس فى هذا الحدیث و خصوا عمومه و ردوه إلى قول آهل الطب و التجربه و لا خفاء 
بغلط قائل ذلك لأنا إذا صدقنا أهل الطب و مدار علمهم غالبا إنما هو على التجربه التی بناوها على الظن غالبا فتصدیق من لا 
ينطق عن الهوی آولی بالقبول من کلامهم انتهی. و قد تقدم توجیه حمله على عمومه بأن یکون المراد بذلک ما هو آعم من 
الافراد و الت ركيب و لا محذور فی ذلك و لا خروج عن ظاهر الحدیث و الله أعلم. 


و قال الشونیز بضم المعجمه و سکون التحتانیه بعدها زای و قال القرطبى 


ص: ۳۳۰ 


۱-۱ النحل: ۶4. 


قید بعض مشایخنا الشین بالفتح و حکی عیاض عن ابن الأعرابى أنه کسرها فأبدل الواو ياء فقال الشینیز و تفسیر الحبه السوداء 
بالشونیز لشهره الشونیز عندهم إذ ذاک و أما الآن فالامر بالعکس و الحبه السوداء آشهر عند أهل هذا العصر من الشونیز بکثیر و 
تفسیرها بالشونیز هو الأكثر الأشهر و هى الکمون الأسود و يقال لها أيضا الکمون الهندی. 


و نقل إبراهيم الحربی فى غريب الحدیث عن الحسن البصری آنها الخردل. 
و حکی آبو عبید الهروی فى الغریبین آنها ثمره البطم بضم الموحده و سکون المهمله. 


و قال الجوهری هو صمغ شجره یدعی الکمکام یجلب من اليمن و رائحتها طيبه و یستعمل فى البخور قلت و لیس المراد هنا 
جزما و قال القرطبی تفسیرها بالشونیز أولى من وجهین أحدهما أنه قول الأ_كثر و الثانی کثره منافعها بخلاف الخردل و البطم 


انتهی کلام ابن حجر. 


و قال ابن بیطار الحبه السوداء يقال على الشونیز و على التشمیزج )١(‏ و البشمه عند أهل الحجاز و قال البشمه اسم حجازی للحبه 
السوداء المستعمله فى علاج العين يؤتى بها من الیمن. 


و سی گر یا كبر اول دی نار سے اذ کب عا كرشته کته ان الس مل اس از یضر ی الله عادر الهو 
در آن است که چون بامدادت شد در منخر راست یک قطره چکان و در چپ دو تا و فردا برعکس و روز سوّم چون روز 
یکم و همان درست است. 


و صاحب فتح الباری يس از نقل اين روایت گفته: و از این روایت برآید که مقصود از اينكه این دانه داروی هر دردی است 
اين نیست که خودش تنها در هر دردی به کار رود بلکه بسا بايد سائیده باشد يا نسائیده. خورده شود يا نوشیده يا در بینی 


کشند يا بمالند بتن و جز آن. 


و گفته اند: معنی اينكه از هر درد یعنی هر درد درمان پذیر بدان زیرا که آن درمان دردهای سرد است نه گرم. آری در 
برخی داروهای درد گرم و خشكك برای زود رساندن داروی تر و سرد بدانها به کار رود چون زود نفوذ کند. و به کار زدن 
برخی داروهای گرم برای خاصیتی که دارند در برخی مرضهای گرم مورد انکار نیست مانند عنزروت که گرم است و در 
داروهای تركيبى چشم درد به کار رود با اينكه چشم درد به اتفاق حکماء ورم گرم است. 


دانشمندان طب: گفتند: سیاهدانه گرم و خشكك است و بادشکن و برای تب سه یک و بلغم خوب است و هر سدّه و بادی را 
بر گشاید. و چون كوبيده شود و با عسل معجون گردد و با آب گرم نوش شود. نمكك را آب کند و ادرار و خون حیض را 
بگشاید و دارای جلا و برش است» و چون کوبیده شود و در پارچه کتانی بسته شود يا در پوست. بوئیدنش از برای ز کام سرد 
خوب است. و چون هفت دانه اش در شير زن خيس شود و به بینی ریزند برای دچار به يرقان سودمند است. و نوشیدن یک 
مثقالش به آب برای تنگ نفس خوب است. بستنش به طور ضماد بر سردرد سر سرد را نافع است» و چون با سر که پخته شود 


و در دهن بگردانند درد دندان کرمو را سود دهد. 


ابن بیطار و جز او که در داروهای تک کتاب نوشتند اين منافع و بیشتر از آن را برای سیاه‌دانه ذكر کردند. 


خطابی: گفته: اينكه فرموده از هر دردی مقصود درد خاصّى است. زیرا در طبع هیچ گیاهی نیست که درمان همه طبائع 


مخالف هم را داشته باشد» و مقصود اين است که درمان هر دردی است که از رطوبت يديد شود. 


ابو بكر ابن عربی گفته: عسل نزد پزشکان بهتر از هر دوائی است برای درمان هر دردی و با اين وضع دردیست که دردمندش 
از آن آزار بیند و مقصود از اینکه «در آن درمانست برای مردم» ۹ النحل» اکثر و اغلب است نه همه و حمل سیاه‌دانه بر آن 


سزاوارتر الس 


و ديكرى گفته: دارو را به حسب حال بيمارى كه حاضر است وصف کنند» و شايد فرموده او «فيه شفاء للناس - . النحل/ ۶۹ - 
( [ در آن برای مردم درمانى است] در باره سیاه‌دانه ساز گار مزاج دچار به سردى بوده و مقصود هر دردى از جنس درد او 


است» و تخصیص به جنس بسیار است و فراوان. و الله اعلم. 


و شيخ محمد بن ابی حمزه گفته: مردم در اين حديث گفتگو کردند و عمومش را تخصیص دادند و آن را به گفته اهل تجربه 
و طب برگرداندند» و آن اشتباه است زیرا اگر ما گفته پزشکان را بپذيريم كه روی تجربه است که غالبا بر پایه گمان است 
پذیرش گفته آنکه جز از وحی سخن نگوید اولی از گفته آنها است. پایان. و توجیه حمل آن بر عموم گذشت که مقصود اعم 


از اينكه تنها باشد یا جز داروی دیگر و اين مانعی ندارد و از ظاهر حدیث هم بیرون نیست و الله اعلم. 


و گفته: شونیز به ضم شين نقطه دار و يا دو نقطه به زیر پس از زاست. قرطبی گفته: برخی اساتید ماشین را به فتح دانسته 
عیاض از قول ابن اعرابی واو را یاء کرده با کسره شین و گفته شينيز» و تفسیر سیاه‌دانه به شونیز برای اين است که شونیز ميان 
آنها شهرت داشته و امروزه برعکس است زیرا خود سیاه‌دانه معروفتر از شونیز است. و تفسیرش به شونیز اکثر و اشهر است و 


آن زيره سياه است و آن را زیرہ هندی هم گویند. 


ابراهيم حربی در غریب الحدیث از حسن بصری آورده که آن خردل است. ابو عبیده هروی در غریبین حکایت کرده که میوه 


جوهری گفته: صمغ درخت «کمکام» است و از يمن آورند و خوشبو است و در بخور به کار رود و گویم: به طور قطع در 
اینجا مقصود نیست» قرطبی گفته تفسیر به شونيز از دو راہ بهتر است یکی آنکه گفته اکثر است و دوم سود بسیار آن به خلاف 


خردل و بطم . پایان سخن ابن حجر.. 


ابن بيطار گفته: سیاه‌دانه بر شونیز گفته شود و بر تشميزج -. به فتح تا و سکون شین و فتج زاو جيم آخر, گفته شده است که 
معرب ۱۱ چشمیزکک۱۱" است و دانه ای است سه كوش و سياه مانند دانه گلابی و اثر پر نیرو دارد در بیشتر دردهای چشم. - 


و بشمه نزد مردم حجاز و گفته بشمه نام حجازی سیاه‌دانه است که در درمان چشم به کار رود و از یمنش آورند. 


٭٭| تر جمه | 


«1» 


الدَعَائِم عن جففر بن مُحمّدِ عَنْ أببه عليهما السلام: N‏ شول اله صلی الله عليه و آله فى البو ادا الق 
قال دک قیل و ما قال قال فيها شقا من کل کاء ال الام يَْنَى لمت تم قال بو جغفر عليه السلام للشائل آ دک عَلَى ما لم 
یہے سل سير ا رہم ضاء و َد برع ارام وضع أَصَابقة مِنْ کفیه و جَمَعَهُمَا 


جمیعاً وَاحلة تیال ری الْخِنْصِرَ بجيال الختصر که بر یک سما 


ص: ۳۳۱ 


-١‏ ۱. بفتح التاء و سکون الشین و فتح الزای و الجیم الأخيره» قیل انه معرب« چشمی زک» حبه مثلثه سوداء تشبه حبه السفرجل» و 
لها آثر قوی فى آکثر آمراض العین. 


#*| تر جمه ]دعائم: از امام باقر عليه الشلام نقل شده است که پرسش شد از قول رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره دانه سياه 
فرمود: البته آن را گفته» گفتند: جه گفته؟ فرمود: که در آن درمانی است از هر دردی جز مرگ و سپس به سائل فرمود: تو را 
راهنمائی نكنم بر آنچه رسول خدا در آن استثناء ندارد؟ كفت آرىء فرمود: دعاء است که قضای مبرم سخت را بر گرداند» و 
انگشتانش را بهم چسباند از دو دست و با هم جمع کرد یکی را با دیگری انگشت کوچک را در برابر آن چون یک چیز به تو 


نمود . 


مکارت عَنْ عَلِيٌ عليه السلام قَالَ: الاب یدعب بالٹحمی .١(‏ 

**| ترجمه |مكارم: از على عليه الشلام نقل شده است كه عناب تب را ببرد - . المكارم: ۱۹۹ -. 
** | تر جمه | 

«¥» 

عن ابْن 7 لیب (۲) 


قال: کانث عیبی قد ایض و لغ أكن أبصدرٌ بها میا فرَأَئْتٌ أميرَ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام فى الْمَام فلت یا سَيّدِى عَيِنِى قد ات 


(۳) إلى ما ترى ما حل الاب نل ا کیل به ادت (۴) 


لاه واه و کحلتها فانجلث عَنْ عینی الطلعه و رت أا لها ذا هى (۵ 


##[ترجمه |مكارم: از ابن ابی خضیب - . در المصدر: از ابی الحسین - نقل شده است که چشمم سفید شد» و چیزی با آن 
نمی دیدمء امير المؤمنين عليه ال لام را در خواب ديدم و گفتم: آقايم به من رسیده آنچه بینی؛ فرمود: عناب بستان و بکوب و 
به چشم بکش» گرفتم و با هسته آن کوبیدمش و به چشم کشیدم و تیرگی چشمم واشد و ديدم درست است - . المکارم: 
۹ -. 


* | تر جمه | 


2 


ال السَادق عليه السلام: قَضْلٌ الاب عَلَى ال که کفضلا عَلَى سَائِر النّاس (۷. 
# ترجمه |مكارم: امام صادق عليه الشلام فرمود: فضل عتّاب بر ميوه ها چون فضل ما است بر مردم - . المکارم: ۱۹۹ - . 
* | تر جمه | 


بيان 


قد أصابت أى العله صائرا إلى ما ترى و قال فى عجائب المخلوقات العناب شجره مشهوره و ورقها ينفع من وجع العين الحار و 
ثمرها تنشف الدم فيما زعموا حتى ذكروا أن مسها أيضا يفعل ذلك الفعل فإذا أرادوا حملها من بلد إلى بلد كل يوم حملوها 


على دابه أخرى حتى لا ينشف دم الدابه الواحده. 
وقال جالينوس ما ينشف الدم و إنما يغلظه انتهى. 


و قال ابن بيطار نقلا عن المسيح حار رطب فى وسط الدرجه الأولى و الحراره فيه أغلب من الرطوبه و يولد خلطا محمودا إذا 
أكل أو شرب ماؤه و يسكن حده الدم و حراقته و هو نافع من السعال و من الربو و وجع الكليتين و المثانه و وجع الصدر و 
المختار منه ما عظم من حبه و إذا أكل قبل الطعام فهو أجود. 


ص: ۳۳۲ 


۱- ۱. المکارم: 1۹۹ 

۲- ۲. فى المصدر: عن أبى الحصین. 

٣‏ ". فيه: آلت. 

۴- ۴. فيه: فأخذته فدققته بنواه و کحلنها به. 
۵- ه. فيه: فاذا. 

۶-۶ المکارم: 1۹۹ 

۷- ۷. المکارم: ۹۔ 


#* ترجمه ]در عجائب المخلوقات گفته: عناب درخت معروفی است. بر گش برای درد چشم گرم خوب است و ميوه اش خون 
را می کشد چنانچه پندارند تا گفته اند بسیدن آن هم همین عمل را دارد» و چون خواهند آن را از شهری به شهری برند 
با رکش آن را عوض کنند تا خون یک دابّه را نکشد. 


جالینوس گفته: خون را نکشد بلکه غلیظ کند. پایان.. 


ابن بیطار از قول مسیح گفته: گرم و تر است در نیم درجه یک و گرمیش بیش از تری است» و چون نوش شود يا خورده شود 


5 1 ۰ 5 ع« ۳ ۰ 1۳ ۳ ۰ 1 2 2 37 7 
۳ 0 


و رشن غرب امسق وي كيدو اش دال فرش انت و غوردنھی نش از عدا بین استا. 
* | تر جمه | 

باب ۸۳ الحلبه 

الأخبار 

«|» 


0 


e‏ اه کین عن مرول بن هید ایاج عن موی معد بن ضعت عن موی 


##[ترجمه ]به سندی تا رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نقل شده است که بر شما باد به حلبه و كرجه به وزن طلا 


فروشند. 
* | تر جمه | 
»¥« 


مکار قَالَ رشول الله صلی الله عليه و آله: عَليکع اله و زغم (0) 


و 
ام 


3 متی ما لها فى الخلبه لتداووا بها و لز بوزنها ذعَبا(۳). 


** | ترجمه آمکارم: نقل شده است كه رسول خدا صل هی ارد نما اك هه و كر اميك من عو داقن تل سے 


در المصدر: تعلم - در حلبه جه اثرى است با آن مداوا می کردند كرجه به وزنش طلا دهند - . المکارم: ۲۱۳ - . 


* | ترجمه ] 


«f» 

الدَّعَائِمٌ» عَنْ سول الله صلی الله عليه و آله قال: تَدَاوَا بالْحلْبَهِ فلو یلم أمَتَى ما لَهَا فى الْحلبه لََدَاوَث بها و لَو بوزنها من ذهَب. 
**[ترجمه ]دعائم: از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل شده است که فرمود بر شما باد به حلبه و اگر امت من می‌دانستند -. 
در المصدر: تعلم - در حلبه جه اثری است با آن مداوا می کردند كرجه به وزنش طلا دهند . 


* | تر جمه | 


باب ۸۴ الحرمل و الكندر 


دہ حم ےم و اله صلی اث علب و آله م أت 3 0 
تمه او ملک مُوَكَلٌَ بها عى تَصِلَّ إلى مَنْ وَضَلث إِليه أو تصیر خطاماًوَإِنّ فى آضلها و فَوْعهَا نُثرة( 


ص: ۳۳۳ 


۱-۱. فى المصدر: تعلم. 
كن المکارم: ۳. 


٣٣‏ فی المصار: لسرا 


وَإِنَ ق نها الام این و سبیین داك نوا بها و بالْکندُرِ(١).‏ 


**[ترجمه ]طب: به سندى تا رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم نقل شده است كه نرويد اسپند از درخت و بركك و بارش 
جر فرشته ای بر آن گماشته تا آن را برساند بدان كه رسيده يا اينكه خشكك شود و هیزم كردد. و راستى در ريشه و شاخه اش 


نشره اى است - . در المصدر: رازى است - 
و در دانه اش درمان ۲ درد است. با آن و با كندر مداوا كنيد. 
* | تر جمه | 


«¥» 


وَعَنْ أبى عَدِدِ الله الصّادِقٍ عليه السلام: أنه رل عن الْحَوْمّل و مان فَقَالَ أمَا الْحَوْمَلٌ ما تقلقل (۲) لَهُ عوق فى الْْض و ا 
ہے ey‏ و إن الّبطانَ کب سیعین کارا دُوقٌ الا 
ای ہُو فیها و ہُو شِفَاءٌ من سَبِعِينَ 215 أَموَنه لدم فا لوا عَنْهُ (۳ 


٥ 


** | ترجمه ]و از امام صادق عليه الس لام نقل شده است که پرسش شد از اسفند و لبان» فرمود: اما اسفند ريشه ای از آن در 
زمين نخزد - . ۱۱ تغلغل۱۱" - و شاخه از آن به آسمان برنيايد جز اينكه فرشته ای بر آن گماشته است تا هيزم شود يا بدان جا 
كه بايد برسد» و شيطان هفتاد خانه از آن خانه كه در آن است فاصله كيرد و آن درمان هفتاد درد است كه آسانتر همه خوره 
است از آن غفلت نكنيد. 

#* | ترجمه ] 

بيان 


قال الجوهرى النشره هى كالتعويذ و الرقيه و قال فى النهايه النشره بالضم ضرب من الرقيه و العلاج يعالج به من كان يظن أن به 
سا ال سیت نشره لاله جا بها عنه ما خامره من الداء ای یکشت و وال 


**[ترجمه آجوهری گفته: نشره چون تعويذ و رقیه است. در نهایه گفته: نشره به نم نوعی رقیه و وسیله درمان است برای 
بيمارى كه گمان رود جن زده است - . المصدر: ۸ - . 


2 1 تر حمه 1 
«f»‏ 


مکارت عَنْ مُحمّدِ بن الحکم قال: شکا تب ای الله عر و جل مجبن مته قأؤحى الله عر و جل الیه مو تک تأکل الَْزمَل. 


م2 


و فی روایه: مرم فلیسقوا الحزمل فَإنّه يَِيدُ رل شَجاعٌ(۴) 


**[ترجمه ]مکارم: از محمد بن حکم نقل شده است که پیغمبری به خدا عر و جل از ترسیدن امتش شکایت کرد و خدا عر و 


جل ندو وض کرده رما اعت اسفند بکررتد 
و در روایتی بفرما اسفند بنوشند که دلیری را بیفزاید - . المکارم: ۲۱۲ -. 


* | تر جمه | 


«f» 


و مِلهہ: سيْلَ الصادق عليه السلام عَنِ الْحَوْمَلٍ و اللبان فق 


7 ۳ 75 
4 ہے2 ا 


لَه عزق فی الْأرْض و لا ارتفع له فوغ فی المَعراء إلا و کل الله عر و جل به مَلکا حتی بصدیر خطاماً َو يمير الی ما صَارَ الیه فان 
اسان قذ يكب (۶) 


2 


سَبِعِينَ داراً دون الدّار التى فوا الْحَوْمَلَ و هُوَ شفاء مِنْ سَ بِعِينَ ذاء أَهْوَهُ الَا فلا بوتکم قال و ما الان فَهُوَ مار الا 
علیهم السلام مِنْ قلی و به كانت َس َعِينُ مریم عليها السلام و لیس دُحَانٌ يض عَدٌ الی السَمَاءِ آشرع مله و هُوَ مَطْرَدَهٌ الیاطین و 
مَدْفَعَة لِلََامَه فلا فوتكم (/0. 


ص: ۳۳۴ 


.۶۷ الطب:‎ . ١-١ 

۲- ۲. تغلغل( ظ). 

۳ ۲. المصدر: ۶۸ 

عاع, المكارم: ۲ 

۵- ه. فى المصدره تغلغل» و هو الصواب ظاهرا. 
۶- ۶ لیتتکب( خ). 

۷- ۷. المکارم: و2 


#٭[ترجمه ]و از همان پرسش شد از امام صادق عليه الشلام از اسفند و لبان, و فرمود اما اسفند ريشه ای از آن در زمين نخزد و 
شاخه از آن به آسمان برنيايد جز اينكه فرشته ای بر آن گماشته است تا هیزم شود يا بدان جا که بايد برسد. و شیطان هفتاد 
خانه از آن خانه كه در آن است فاصله كيرد و آن درمان هفتاد درد است که آسانتر همه خوره است از آن غفلت نکنید و 
افزود كه و اما لبان بركزيده پیغمبران است پیش از من و مریم بدان یاری می‌جست و دودی تندتر از آن به آسمان برنیاید و 
راننده شیطانها است و دفع عاهه کند» از دستتان نرود. 


* | تر جمه | 

«A» 

الفْوْدَوْسُء عَن ال صا لله عليه و آله قال: مَنْ شرب الْحَژمَل أَرْبَعِينَ صبَاحا کل یوم مثقالا لاستار ‏ ۱ لحکمهٌ فی قلبه وَ عوفی من 
انين و سَبِعِينَ دَاءَ أَهْوَنهُ الْجَدَامُ. 


زار آفردوس: از پیغمبر صلی الله عليه و آله تقل شده است که هر که چهل روز بامداد هر روژی یک مال اسفند بنرقد 


حکمت در دلش روشن شود و از هفتاد و دو درد که آسانتر همه خوره است عافیت يابد. 
* | تر جمه | 


توضيح 


قد مر وصف الحرمل. و قال ابن بيطار اللبان هو الكندر و قال يحرق الدم و البلغم و ينشف رطوبات الصدر و يقوّى المعده 
ذهب بكثره النسيان غير أنه يحدث لشاربه إذا أكثر منه صداعا و يهضم الطعام و يطرد الريح. و قال جالينوس إذا اكتحل به العين 
التى فيها دم محتقن نفع من ذلكك و حلله ثم ذكر له خواصٌ كثيره. 

*٭[ترجمه]شرح اسفند گذشت و ابن بيطار گفته: لبان همان كندر استء و گفته: خون و بلغم را بسوزاند و رطوبات سينه را 
بكشد و معده ناتوان را نیرو دهد و آن را به همراه كبد گرم کند» و اگر یک مثقال آن را در آب خيس کنند و هر روز بنوشند 
بلغم را نفع كند و در حافظه بیفزاید و ذهن را روشن کند. و کثرت فراموشی را ببرد جز اينكه برای نوشنده که بسیار نوشد سر 
درد آورد» غذا را هضم کند و باد را براند» جالینوس گفته: اگر به چشمی که خون گرفته بریزند خوب است و آن را تحلیل 


برده سپس خواصٌ بسیاری برایش گفته . 
* | تر جمه | 
باب ۸۵ السعد و الأشنان 


الأخبار 


۹۳ 


3 


مکار عَنْ |تراهیع بن بشطاع (۱) قَالَ: أَحَذَنِى اللُوصٌ و جعلوا فى قمی الْمَالُودَجٍ (1) 


لی تح تم موه با بعد ذلک قَتسَاقَطثْ (۳) 


2 2 ا - 
371 اپ 


شتانی و انتا كدان نت الرّضًا عليه السلام ذ فى الم کرت إِليه دیک فال اشتغمل الشغد فد سا a‏ 


فا حمل ای خُرَاسَانَ یی أنه مار با اه و سَلّفتٌ علیہ ود کوث له حالى و أنّى ری فى الْمَنَام وَأ مَرَنِى باشتمال السَّعْدٍ 
قال و آنا مرک به فی الْيَقَطَهِ فاستَعملَهُ فاد (۵) 


۱- ۱. فى المصدر: نظام. 

۲- ۲. فیه: الفالوذج الحار. 
۳ ۳. فيه: فتخلخلت. 

۴- ۴. فى المصدر: تشت 

۵- ۵. فیه: فقوبت. 

۶-۶ المکارم: ۳/۸ 


**[ترجمه آمکارم: از ابراهيم بن بسطام نقل شده است که دزدها مرا گرفتند و در دهانم فالوده تند نهادند تا پخته شد و آنگاه 
آن را با برف پر کردند و همه دندانهايم سست و کنده شدند و امام رضا عليه الت لام را در خواب ديدم و به او شکوه کردم؛ 
فرمود: سعد به کار بر که دندانهایت محکم شوند» و چون او را به خراسان آوردند به من رسید که به شهر ما گذر کند» منش 
پیشواز کردم و به او سلام دادم و حالم را به او گفتم و خوابم راء فرمود: در بیداری هم همان را بتو فرمایم و منش به کار 
بستم و همه دندانهايم با زگشتند چنانچه بودند - . المکارم: ۲۱۸ -. 


اد | ترجمه ] 
»¥« 


و من عن الباقر عليه السلام: كان إذا تَوَضأ بالأشنان أذخله فاه فتطاعمة ( ثم رَمَى به وَ قال الأشنان رَدِى 2 يُبخرٌ الفم و بص مر 
اللژن و يُضعُف ال کبتیی و آنا جه (۷). 


** | ترجمه أو از همان از امام باقر عليه الس لام نقل شده است که چون با اشنان دست و رو می‌شست آن را به دهن می‌برد -. 
فيتطاعمه ثم يرمى به - و مزه می کرد و مىجويد و به دور می انداخت و فرمود: اشنان بد است» دهن را گند آورد رنگ را 


زرد کند» زانوها را سست كند و من آن را دوست دارم -. المصدر: ۲۱۸ -. 

**| ترجمه | 

بیان 

كأن المراد بالتطاعم المضغ و الحب لعله للمضغ و غسل الفم و المفاسد على الأكل. 

و قال الفیرو زآبادی الأْشنان بالضم و الکسر معروف نافع للجرب و الحکه جلاء منق مدر للطمث مسقط للأجنه. 


##تر جمه آشاید دوست داشته برای همان جویدن و شستن دهان و مفاسد آن در خوردن باشد. 


فیروز آبادی گفته: اشنان. به ضم و کسر معروف است. برای جرب و خارش خوب است. جلاده و پاک كن و حيض آور است 


| ترجمه | 
أقول 
و ذكر ابن بيطار له فوائد كثيره و قد مر الكلام فى السعد و فوائده. 


٭ | ترجمه این بطار برایش فوائد بسیار آوردہ و سخن در بارہ سعد و فوائدش كذشت. 


** | تر جمه | 


«¥» 


0 


الخضال عَنْ أيه عن مُحمّد : بن خیی الْعطار عَنْ آخمد بن أبى عبد له 4۳0 


ڪن أبى بد الله لزق عَنْ علی بن أش باط عَنٍ کم بن مشكين قال سمغت 3 با ید الله عليه السلام : ۳ أكل نان بُومِنُ 
الو كتين و یف ماء الظهر(۴). 


**| ترجمه | خصال: به سندی از حكم بن تک نقل شده است كه شنيدم امام 7 ششم عليه الس لام می فرمود: خوردن اشنان 
زانوان را سست كند و منی را فاسد سازد - . الخصال: ۳١‏ -. 


امین عن امین ئن سَعِيدٍ عَنْ أَحمَد بن يَزِيدَ عَنْ ابی لْحَسَنِ عليه السلام ‏ قَالَ: اَل ان بیز الم (ه). 
الكافى» عن محمد بن يحيى عن أحمد بن محمد عن الحسين بن سعيد: مثله (۶) 

| ترجمه آمحاسن: از ابی الحسن عليه الشلام نقل شده است كه: خوردن اشنان گند دهن آرد - . المحاسن: ۵۴۶ - . 
كافى به سندى مانند آن را نقل كرده است. 

٭ ‏ | ترجمه | 

«A» 


و من عَنْ بتغض اض ڪابه عَنْ جغفر بن إثزاھیم الْحَض رَمی عَنْ مد بن سَغْدٍ قال: قا نت اہی ان عليه السلام نا ناكل الها 


ال كان أَبُو الْحَمَنِ عليه السلام ادا تَوضَّأً ضع تیه و فيه حصال نکر هبوت الم وَ يَذْهَبٌ پعاء الظهر و بُومِنْ (۷) 


2 


ص: ۳۳۶ 


.١ -١‏ فتطاعمه ثم يرمى به. 

۲- ۲. المصدر: ۲۱۸. 

۳- ۳. فى المصدر: عن محمد بن أحمد. 
۴- ۴. الخصال: ۳۱. 


۵- ۵. المحاسن: ۵۶۴. 
۶- ۶. الکافی: ج ۶ ص ۳۷۸. 
۷- ۷. فى المصدر: یوهی. 


ال کیتین الْحَبر(١).‏ 


٭ | ترجمه ]و از همان به سندی از سعد بن سعد نقل شده است که به ابی الحسن عليه الشلام گفتم: ما اشنان می‌خوریم. فرمود: 
چون ابی الحسن عليه الہ لام وضوء می كرفت دو لب را می بست و در آن خصال بدی است. سل آورد و منی را ببرد و زانوها 
را سست کند. الخبر. - . الکافی ۶: ۳۷۸ -. 


| تر جمه | 


بیان 


قوله عليه السلام إذا توضأ أى كان عليه السلام إذا غسل يده و فمه بعد الطعام بالأشنان ضم شفتيه لثلا يدخل الفم شى ء منه 
فکیف یکون أ کله حسنا. 


٭ |ترجمه]اینکە فرمود: وضوء می كرفت یعنی چون بعد از غذا دست و دهن را با اشنان می‌شست دهن را می بست تا چیزی از 
آن درون دهانش نرود پس چگونه خوردنش خوب باشد. 
* | تر جمه | 


«$» 


الکافی» عن الْعِدَّهِ عَنْ آخمد بن أبى عید الله تن الحسن بن الرْبْرفَانِ كن الْفُضَيل بن عُثْمَانَ عَنْ أبى ریز الْمُرَادِىُ قَالَ سَمِعْتٌ با 


َد الله عليه السلام يَقُولٌ: انََخِذَّوا فی أَشتانکم اعد فا َطيْبٌ الْمََ و يزيد فى اْجماع (. 


3 
۳ 


** | ترجمه ]| کافی: به سندى از ان عزیز مرادی نقل شده است كه از امام ششم علبه ال لام شنیدم می فرمود: دندانهاتان را با 


سعد بشوئيد كه دهن را خوشبو كند و در نيروى جماع بيفزايد - . الكافى ۶: ۳۷۹ - . 
* | ترجمه | 


باب ۸۶ الهليلج و الأملج و البليلج 


الاخبار 


»|« 
الطب» [طب الأئمه عليهم السلام] عن الْمُسَيّب بُن واضح و كاد يَحَدُمٌ العشكرىٌ عليه السلام (۳) 


عَنْ ايه عن جڏ عن جغفر بن مد عن أيه عن جَدہ عن الین بْن علش بن اَی طالب عليهم السلام قَالَ: َو عَم الاس ما فى 


لیلج الط لت ها بوزنها دعب ال وج من آضرحابه خُذْ لیلج صَفْراءَ و یع عبات فلفُل و اشفا وَ انحل و اکتحل 


٭ | ترجمه |طب: به سندی تا امام حسين عليه الشلام نقل شده است که اگر می‌دانستند مردم اثر هلیله زرد را به وزنش طلا آن 


را می خریدندہ به یکی از يارانش فرمود: هليله زرد بگیر با ۷ دانه فلفل و بساى و آن را ببيز و به چشم بكش - . الطب: ۸۶ -. 
** | ترجمه ] 

«¥» 

الْفْؤْكَوْسٌء ڪن اَی صلی الله عليه و آله قال: اجه المُوْدَاء من شجر الْجَنّه. 

**[ترجمه |فردوس: از ييامبر صلی الله عليه و آله نقل شده است که فرمود هليله سياه از درخت بهشت است. 


** | ترجمه | 


توضيح 


و تأييد قال ابن بيطار نقلا عن البصرى الهليلج على أربعه أصناف فصنف أصفر و صنف أسود هندى صغار و صنف أسود كابلى 
کبار و صنف حشف دقاق بعرف بالصینی. و قال الرازی الأصفر منه يسهل الصفراء و الأسود الهندی سهل السوداء فأما الذی 
فيه عفوصه فلا یصلح للاسهال بل يدبغ المعده و لا ینبغی أن 


ص: ۲۷ 


۱-۱ الکافی: ج ۶ ص ۳۷۸ 
۲- ۲. الکافی: ج ۶ ص ۳۷۹. 
۳-۳ فى المصدر: عنه عن أبيه. 
۴ ۴. الطب: ۸۶ 


یتخذ للإسهال انتهی. 


هو أكبر الجمیع و منه صینی و هو دقیق خفيف و آجوده الأصفر الشدید الصفره الضارب إلى الخضره الرزین الممتلی الصلب و 
آجود الکابلی ما هو أسمن و أثقل يرسب فى الماء و إلى الحمره و أجود الصینی ذو المنقار. و قیل إن الأصفر أسخن من الأسود. 


و قيل إن الهندی أقل بروده من الکابلی و جمیعه بارد فى الأولى یابس فى الثانیه و كلها تطفی المره و تنفع منها و الأسود یصفی 
اللون و كلها نافعه من الجذام. 


و الکابلی ینفع الحواس و الحفظ و العقل و ینفع أيضا من الصداع و ینفع الاصفر للعين المسترخیه و ینفع مواد تسیل كحلا و 
ینفع الخفقان و التوحش شربا و هو نافع لوجع الطحال و آلات الغذاء كلها خصوصا الأسودان فانهما يقويان المعده و خصوصا 
المربیان و يهضم الطعام و يقوى خمل المعده بالدبغ و التفتيح و التنشيف و الأصفر دباغ جيد للمعده و کذلک الأسود و الصینی 
ضعيف فیما یفعل الکابلی و فى الکابلی تخشیه. 


و الكابلى ینفع من الاستسقاء و الکابلی و الهندی مقلوان (۱) بالزیت یعقلان البطن و الاصفر یسهل الصفراء و قلیلا من البلغم و 
الاسود یسهل السوداء و ینفع من البواسیر و الکابلی یسهل السوداء و البلغم. 


و قیل إن الکابلی ینفع من القولنج و الشربه من الکابلی للاسهال منقوعا من خمسه إلى أحد عشر درهما و غير منقوع إلى 
درهمین. 


و آقول و إلى أكثر و الأصفر آقول قد یسقی إلى عشره و آکثر مدقوقا منقوعا فى الماء و ینفع الکابلی من الحمیات العتیقه انتهی. 
و سيأتى ذکر الأملج فى الأدويه المر کبه و ذکر الأطباء له منافع عظیمه 


ص: ۳۳۸ 


۱- ۱. مقلوین( ظ). 


قالوا بارد فى الأولی یابس فى الثانیه قابض يشد أصول الشعر و یقوی المعده و المقعده و یدبغهما و يقبضهما و یقطع العطش و 
يزيد الفؤاد حده و ذكاء و يهيج الباه و يقطع البزاق و القی ء و یطفی حراره الدم و یعقل البطن و يسود الشعر. 


و المربا منه يلين البطن و ینفع البواسیر و یشهی الطعام و بقوی الأعضاء الباطنه و خاصه المعده و الأمعاء و هو مقوی للعين أيضا 
و یقوی القلب و الذهن و الحفظ. 


و قال ابن سينا و بالجمله هو من الأدويه المقویه للأعضاء كلها و اصلاحه بالعسل. و قالوا فى البلیلج هو قريب الطعم (۱) 
من الأملج و لبه حلو قريب من البندق. 


قال ابن سينا بارد فى الأولی یابس فى الثانیه و فيه قوه مطلقه و قوه قابضه یقوی المعده بالدبغ و الجمع و ینفع من استرخائها و 
رطوبتها و لا شی ء أدبغ للمعده منه و ربما عقل البطن و عند بعضهم يلين فقط و هو الظاهر و هو نافع للمعاء المستقیم و المقعده 


انتهى. 
و قال بعضهم هو لاحق بالأملج فى العمل و القوه. 


ص: ۳۳۹ 


۱- ۱. قريب الطبع( خ). 


#[ت رجمه ]ابن بیطار بنقل از بصری گفته: هلیله چهار رسته است: زرد و سياه هندی ریز و سياه کابلی درشت» و فرو رفته 
نا زک و معروف به چینی رازی گفته: زردش مسهل صفراء است» سیاهش مسهل سوداء و آنکه كرف است مسهل خوبی 


نيست بلکه معده را شستشو كند 
و نباید در مسهل به کار رود. پایان.. 


ابن سينا در قانون گفته: هلیله معروف است و زرد دارد و سياه هندی که خوب رسیده است و گرم تر است. و کابلی درشت تر 
است از همه و چینی که نا زک و سبكك است. بهتر همه ریز زرد تند است که به سبزی زند و پر و سخت باشد. و بهتر کابلی 
فربه فربه تر و سنگین تر است که زیر آب رود و به سبزی زند» و بهتر رسته چینی ن و كدان است. و گفته اند زرد گرمتر از سیاه 


است . 


و گفته اند: هندی کمی سردتر است از كابلى» و همه سردند در درجه یک و خشكك در درجه دو همه خلط صفراء را خاموش 


کنند و برایش سود دارند. و سیاهش رنگ را باز کند. و همه برای خوره خوبند. 


و کابلی برای حواس و حفظ عقل و هم سردرد خوب است. زرد برای چشم سست و وافتاده و به چشم کشند برای آبریزی 
چشم خوب است و بنوشند برای خفگی و هراس و برای درد طحال و اعضاء هاضمه همه خوبند به ویژه سياه که معده را نیرو 
دهد و خوراک را هضم کند و مخمله معده را تقویت کند به دباغی و باز كردن و رطوبت کشی. و زردش دبّاغ خوبی است 
برای معده و همچنین سیاه» و چینی در عملی که کابلی میکند ناتوان است و در کابلی پرده آوری است. و برای استسقاء خوب 
است و کابلی و هندی که با زیت برشته شود برای بستن شکم خوبند. و زردش مسهل صفراء و اند کی بلغم است. و سیاهش 
مسهل سوداء و برای بواسیر خوب است و کابلی مسهل سوداء و بلغم هر دو است و گفتند: کابلی برای قولنج خوب است» و 
یک شربت مسهل از کابلی خیسانیده از ۵ تا ۱ درهم و اگر خشكك باشد تا ۲ درهم و من گویم تا بیشتر هم رواست» و زرد را 


من گویم بسا تا ده درهم و بیشتر هم کوبیده و خیسانده در آب بنوشند و کابلی برای تب های کهنه خوب است. پایان.. 
ذکر آمله در داروهای تركيبى می آید. و اطباء برایش منافع بسیار ياد کردند 


گفتند: سرد است در درجه یک و خشكك در درجه دوء قابض است و بن مو را سخت کند و معده و مقعد را نیرو دهد و 
دباغی کند و ببندد و تشنگی را رفع کند. و به دل تیزی و هوش افزاید. و باه را برانگیزد و آب دهن و استفراغ را بندد» و 
گرمی خون را فرو نشاند» شکم را بندد و مو را سياه کند. 


و مربایش شکم را نرم سازد و برای بواسیر خوب است. و اشتها آورد و اعضاء درون را نیرو بخشد به ویژه معده و روده ها راء 


و چشم را تقویت کند. و هم دل و ذهن و حفظ را. 


ابن سينا گفته: خلا.صه از داروهای مقوی همه اعضاء است. و بایدش با عسل ساخت. بلیله را گفتند» مزه ای نزدیک به آمله 


دارد. شیرین است و نزدیک بفندق. 


ابن سينا گفته: گرم است در درجه یک و خشكك در درجه دو و نیروی گشاینده و قبض دارد معده را به دباغی و فراهم كردن 
نیرو دهد و برای سستی و رطوبتش خوب است» چیزی بهتر از آن معده را پاک نکند و بسا شکم را بند آرد و نزد برخی تنها 


ملين است و آن روشن است. و برای روده راستا و مقعد خوب است. پایان.. 
و برخی گفتند: که در عمل و نیرو به آمله می‌رسد . 
| تر جمه | 


باب ۸۷ الأدويه الم رکبه الجامعه للفوائد النافعه لكثير من الأمراض 


لك فى ریخب مد بن جبتوى عن میب متاح عن ول عن ی عود لل عليه اسلا 4 
ووی ن جات عليه السلام کا یز به تعالی الله و الژطوبَة مره الله ا بح الها و یلیلج و امج یفجن الععل و 


2 
أ 8 ج7 عند 
۳ 1۹ قا 


خذة تم ال ابو عبد الله عليه السلام هُوَ الى يُسَمُوتَهُ عند كم الطریفل (۱) 


٭ | تر جمه ]کافی: به سندی از امام صادق عليه الس لام که موسی بن عمران عليه ال لام به خدای تعالی شکوه کرد از تری و 
رطوبت و خدایش فرمود: هلیله» ملیله و آمله را بگیرد و با عسل معجون کند و بركيرد» فرمود: همان است که نزد شما طریفل 


نام دارد -. روضه الکافی: ۱۹۳ -. 
* | تر جمه ] 
بیان 


للطريفل عند الأطباء نسخ كثيره و عمده أجزاء جميعها ما ورد فى الخبر و أقربها منه الطریفل الصغير و هو مركب من الهليلج 
الكابلى و الأسود و الأصفر و الأملج و البليلج أجزاء سواء و تلت بدهن اللوز و يعجن بالعسل ثلاثه أضعاف جميع الأجزاء و 
يستعمل بعد شهرين إلى ثلاث سنين و هو من أنفع الأدويه عندهم. 


#*[ تر جمه ]حب طریفل نزد اطباء نسخه بسيار دارد و اجزاء مهمش همان است که در اين خبر است و نزدیکتر بدان طریفل 
صغیر است که ت رکیب شود از هلیله کابلی و سياه و زرد و آمله و بلیله با هم برابر» و با روغن بادام خيس شوند و با سه برابر 


همه اجزاء عسل معجون گردند» و يس از دو ماه تا سه سال بكار روند و آن نافعترین دارو است نزد آنان. 
* | تر جمه | 


«¥» 


الِْوِدَوْسٌُء عن ابن عباس عَنِ الب صلی الله عليه و آله: لیخ السود و بلي و فلج يُعْلَى بس من البقر و يُعْجَنُ بالعتل يَعْنِى 


لطریقل 


**[ترجمه ]فردوس: از ابن عباس از پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل شده است كه هلیله سياه و بلیله و آمله با روغن گاو 


* | تر جمه | 
»¥« 


الطب» [طب الأئمه عليهم السلام] َد الله و الہ : ِنُ ابا بطاح قالا: لی علیا مد بن ریاح الطب ذو الأذوية و كر أ 
عرض ا على الام رها و قال ها تلع یادن الله تالی + و الم و السَؤدَاٍ و الصَفرَاءِ و العم و وج ام و الى ء و خی 
و تاکن دی ولج ور ارو ویج یدز ال فى يو یآ خی من ار و الم و 


aA‏ ا 


ماه تم شى 


ص: ۲۴۰ 


.۱۹۳ روضه الکافی:‎ .١ -١ 


كيذ موه و بطرخ مله و جل مم ص موه رطل من عترل و رطل مِنْ ن شرج السَعْوْجَلٍ و أَرْبَعِينَ ممالا من دهن اود ؛ 


بخ بار یه تی فن تم پتل عن ار و و که ی 7 یرد ادا بر مجعلث فيه الْقلقْلَ وَ الدَازْفلفْل و قوف الق 


ال و ربيل و دازچینق و وربا من کل واحد تاه یل مَذفوق متخول فا مجیلت فيه مَذہ الط مجنت بَعْضْهُ يبغض و 
له فی جو خضراء آزفیقاژوز و له ی () علی بیاغ پان له عرو جل و مو تاج ما ذکر و هو تانع ليران 


و الى السْلبه النَّدِيدَِ الى یف علی صَاحِبهَا الْرْسَامُ و الَْرَارَُ و وم لاه و الإخليل (۲) 


2 


ال تال خیارباذرنج قشر شه اه ا قرف بالماء عغ آشول الهلتباء تم نه وش علو شك کرت تم تفوت مه علی 


4 


ریق + ی زب ھت ور با هه قزر و اس الال و جع امه و 
نقویتها و وَججع الخاصرء و يزيد فى ما اجه و يَذْهَبٌ بالضُفار(۳) 


وَأَخْلَاطَهُ أَنْ تأ خد من ال نبیر لیبس ای و یبیل ین انا یبن ما و ین 2 سيه و و ماج و فلفل و الیلج 
سود و اه مُبّى و جوز طیب و نَانْحَواة و حب الژكَانِ لو و شونیز و کون کزمانن ین > اجب اریم کاقیل مدق کله و 


نحل تم خد سّمائه مقال فانیذ يد عله فی برت و تب فيه شین مِنْ ماء 


٭ یمام 


ھ۶ عو ھ۶ 


4 ا تل 5 در عليه الأذويّة اَذه و تَفجنھا به عى تَختلط 4 


مھ ° 


1 
:ققة فى اوه أو ار خضراء اله مه مثل الوه كانه ا حالف أَضْنًا بان اللہ تعالی (۵) 


فی الد لاف 

۲- ۲. الطب: ۷۵. و فيه جعل( وجع المثانه و الاحلیل» عنوانا. 

ملق ال 

۴ ۴. لفظه و أخلاطه» غير موجوده فى المصدر و فیه: و هو نافع باذن الله عر و جل. 
۵- ۵. الطب: ۷۷ 


دا عجیب يَنْمَعٌ بإذْنِ الله تعالی من وَرَم البَطن و وجع الْمَعِدَهِاا) 


و یط ال تار الاو الو الت جع فی لاه و لجع الْخاص ره اد من لهج امو و نج و اج و 
و ور ہت مواه دق و تخل للك بترهن کر 
خدیث و فجن جمیع ذلک بون مین ین عسل مثژوع ارهز یجید الب مل ول البق أو و03 واه کٹرہ 
الجماع و غیره قال ردا عَجِيبٌ ؛ ال 2 ین و يكير صَاحهُ الماع و ذعب الروك( نافیل كلها و نع لجع 
یه و لبن ور اما لع بل اب و و من تین بخبس بل وب بان فاد و امس الْعَالِى و 
الَفْحَهِ و امه و الدُودِ فى البطن و بجاو لوا و هی العام و یکی وجع الصَدر و هر الین و ص هه ان و راز 
رعش و یمن پشتکی عي و لوجع الرس وف ان المع و لی ای و لکل کم یم و دیب ید موب لا 
تال از السَّوْبَهُ من مثّالان و کات عِنْدَنَا منمال فَكيَرَهُ ام عليه السلام. 


7" 7" او خی ہے ےت تج تس اس یاس ہے 


الطتجير بار له وت به لعج لک كله بععلِ منرُوع الزغوه ثم 


ص: ۳۳۲ 


۱- ۱. المقعده( خ). 
۲- ۲. الطب: ۷۱۷ 
۳- ۳. فى المصدر: البرون. 


هو جهو 


ُرَم الرَعوهُ فى قاژوزه أو جره ححص راء فاذا تحت الیه فَحَذْ مِنْهُ علی الّیق مثقالین بعا شنت من السراب و عند مَنامک مله فان 
عجیبٍ نافع لجمیع ما وَصَفْنَاهُ إنْ شاء الله تَعَالَى (۱). 


**[ترجمه آطب: احمد بن رياح اين داروها را دیکته کرده و گفته: بر امام عليه ال لام عرضه شده و پسندیده گفته: به خواست 
خدا اينها برای خلط سوداء صفراء بلغم» درد معده استفراغ تب» سرسام» ترک دست و پاها و ناف و برای زحير درد کبد 
گرمی سر همه خوبندہ و سزا است که از خرما و ماهی و سركه و سبزی پرهیز شود بايد غذای کسی که آن را نوشد زیر باجه 
با روغن کنجد باشد. سه روز بنوشد» هر روزی دو مثقال» و گفته: اين نسخه از یکی پیغمبران است على نبینا و آله و عليه 


الشلام و آن این است: 
خیار چنبر يوست کنده یک رطل و در یک رطل آب 


یک شبانه روز خيس شود و صاف گردد و سفل آن دور ريخته شود و با صافی آن یک رطل عسل بنهند» و یک رطل افشره 
به و چهل مثقال روغن گل و آن را با آتش نرمی بپزند تا بسته شود وانگه از آتش بردارند و بگذارند تا خنکک شود» بس 
فلفل» دار فلفل قرفه قرنفل قرنفل» قاقله» زنجبیل» دارچین. جوز بوّاء از هر کدام سه مثقال کوبیده و بيخته بر آن ریزند و همه را 
مخلوط کنند و معجون کنند و در کوزه سبز یا شيشه نهند» و یک شربت آن دو مثقال است در ناشتا و به خواست خدا برای 
آنچه ذکر شد خوب است و برای يرقان و تب سخت که برای تبدار نگرانی سرسام است» و برای گرمی و درد مثانه و آلت 
مردى -. الطب: ۷۵ و در آن ١‏ وجع المثانه و الاحلیل(۱ " را عنوان قرار داده است. - . 


گفته: خيار باذرنج بگیر و يوست بکن» و پوستش را با کاسنی بپز و صاف كن و شکر طبرزد بر آن بریزه و سه روز ناشتا هر 
روز یک رطل بنوش که خوب و مجرب است به خواست خدا برای تيش قلب - . در المصدر: دواء للخفقان - و به شماره 
افتادن نفس و درد معده» و برای تقویت معله و درد پهلو و آب چهره را بیفزاید و زردی - . لفظ ۱۱ و اخلاطه۱ " در 


آلمصدر نيامده و در آن آمده است: و هو نافع باذن الله عز و جل - را ببرد به خواست خدا. 


اجزاء: زنجبیل خشكك هفتاد و دو مثقال, دار فلفل چهل مثقال اشبه» سادج» فلفل هلیله سیاه» قاقله عربی» جوز طیب. نانخواه» 
دانه انار شيرين» سیاهدانه» زيره کرمانی» از هر کدام چهار مثقال» همه را بکوبند و ببيزند» و ششصد مثقال نقل شکری خوب 
بگیرند و آن را در دیزی گلی نهند و مقداری آب بریزند و بر سر آتش رمی نهند تا شکر آب شود و آن را در ظرف پاکیزه 
ای ریزند» و دواهای كوبيده را بر آن پاشند و خمير کنند تا در آمیزند و آن را در شيشه يا بستوی سبز گذارند» یک نوشش 
باندازه یک گردو است که هیچ نگرانی و تخلف ندارد به خواست خدا - . الطب: ۷۷ - . 


داروئی عجیب که به خواست خدا خوب است برای: ورم شکم. درد معده - . المقعده -» قطع بلغم» آب كردن سنگ و 
فضولی که در مثانه فراهم شود درد پهلو بدین شرح: هلیله سياه بلیله» آمله» کور فلفل» دارفلفل. دارچینی. زنجییل» شقاقل» 
وج اسادون» خولنجان اجزاء برابر كوبيده و بيخته شوند و با روغن تازه گاو خيس شوند و با دو برابر وزن همه عسل آب کرده 


با نقل شکری معجون شوند» یك خورا کش به اندازه فندق يا مازو است - . الطب: ۷۷ -. 


داروئی برای کثرت جماع و جز آن» گفته: اين عجیب است. قلوه ها را گرم کندہ و جماع را بيفزايد» سردی -. در المصدر: 
البرون - را از همه مفاصل ببرد» و خوب است برای درد پهلو» شکم. بادهای مفاصل» عسر البول» کسی که نتواند ادرار را 
نگهدارد تيش قلب. شماره افتادن نفس» نفخه تخمه» کرم شکم» دل را روشن کند. اشتها آورد» درد سینه را آرام کند 
زردی چشم و رنگ و يرقان را ببرد و هم عطش فراوان را؛ و خوب است برای چشم درد سردرد کاستی مغز» تب شکننده» 
هر درد کهنه و نو» خوب مجرّب بی تخلف. یک خوراکش دو مثقال است و نزد ماها یک مثقال بود و امام بر آن افزود» نسخه 
بدین شرح است: 

هلیله سیاه. هلیله زرد. سقمونیا: از هر کدام شش مثقالء فلفل» دار فلفل زنجبیل خشک» نانخواه. خشخاش سرخ نمک هندی: 
هر کدام چهار مثقال» نار مشک قاقله. سنبل» شقاقلء عودبلسان. حب بلسان» سلیخه يوست کنده. علكك رومی عاقرقرحا؛ 
دارچینی» از هر کدام دو مثقالء همه اين داروها کوبیده و بیخته شوند و خمیر گردند جز سقمونیا که كوبيده شود و بیختن 
ندارد؛ وانگه همه را در آمیزند و هشتاد و ينج مثقال نقل شکری سجزی خوب بگیرند و در پاتیل آب کنند با آتش نرم و 


داروها را در آن خیس: کنند و با عسل کف گرفته معجون سازند 


و در شیشه يا ر بستوی سبز نهند و در حال نیاز دو مثقال ناشتا با هر نوشابه ای که خواهی مصرف کنی و مانند آن در هنكام 


خواب كه عجیب است و نافع برای همه آنچه گفتیم ان شاء الله. 
* | تر جمه | 


بيان 


فى القاموس الأسر بالضم احتباس البول و قال صاحب بحر الجواهر الزيرباج هی المرقه التى تتخذ من الخل و الفواكه اليابسه و 
تطيب بالزعفران و يطرح فيها مثل الكمّون و يحلى ببعض الأشياء الحلوه و فى بعض النسخ أماجه و كأنها الشورباجه المعموله 


قوله و ذكر أنه الظاهر أنه متعلق بالدواء الآتى و يحتمل تعلقه بالدواء الماضی حتى يثخن فى أكثر النسخ بالثاء المثلثه أى يحصل 
فيه قوام و فى بعض النسخ بالسين و الأول أظهر. 


و قال صاحب بحر الجواهر آفشرج معرب أفشرده و هی التى تتخذ من النباتات التى لها مياه فتدق و يعصر ماؤها و لا تطبخ و 


تشمس 20 


و فى القاموس القرف بالكسر القشر أو قشر المقل و قشر الرمان و لحاء الشجر و بهاء القشره و ضرب من الدارصینی لأن منه 
الدارصینی على الحقیقه و يعرف بدارصینی الصین و جسمه آشحم و أثخن و آکثر تخلخلا و منه المعروف بالقرفه على الحقیقه 
آحمر آملس مائل إلى الحلو ظاهره خشن برائحه عطره و طعم حار حریف. و منه المعروف بقرفه القرنفل و هی رقيقه صلبه إلى 


السواد بلا تخلخل أصلا و رائحتها کالقرنفل و الكل مسخن ملطف مدر مجفف محفظ باهی انتهی. 
وقد مر هذا الدواء بعینه فى باب علاج الْبطن. 

و قوله و الحمی الصلبه بحتمل أن یکون استثناف کلام و بیانا للدواء 

ص: ۲۴۳ 


.۷۸ الطب:‎ .۱ -١ 
فى بعض النسخ« و لا تشمس» و ما آثبتناه فى المتن موافقا لبعض النسخ المخطوطه هو الصواب ظاهرا.‎ .۲-۲ 


المذ کور بعده و یحتمل تعلقه بالسابق و یکون قوله و الحراره آول الکلام و یحتمل أن يكون و هو نافع للیرقان آول الکلام و 
یکون الضمیر راجعا إلى الدواء الآدتى لما مر فى باب الحمی أن الرضا عليه السلام داوی صاحب الیرقان بماء قشور الخیار 
باذرنج. 

و قال ابن بیطار شبه و يقال له شبهان و هو ضرب من الشوک و هی شجره شبه شجره الملوخ و على آغصانها شوک صغار و 
تورد وردا لطیفا آحمر حمره خفیفه و تعقد حبا کالشهدانج إذا اعتصر خرجت منه لزوجه کثیره مائیه لزجه جدا و هذا الخشب و 
عصارته من آبلغ الأدويه نفعا لنهش ذوات السموم من الهوام و قيل بزرها(۱) دسم لزج إذا شرب نفع من السعال و فتت الحصاه 
التی فى المثانه و كان صالحا و أدرٌ(؟) 


البول و صلها و ورقها إذا دقت و سحقت و تضمد بها حللت الجراحات فى ابتدائها و الأورام البلغمیه. 


و قال السادج تشبه رائحتها رائحه الناردین تنبت فى آماکن من بلاد الهند فيها حصاه و هو ورق بظهر على وجه الماء فى تلكك 
المواضع بمنزله عدس الماء و ليس له أصل و ذا جمعوه على المکان یشیلونه فی خبط كتان و یجففونه و بخزنونه. و قال 
جالینوس قوته شبیهه بقوه الناردین غير أن الناردین آشد فعلا منه. و آما السادج فانه آدر للبول منه و آجود للمعده و هو صالح 
لأورام العين الحاره إذا غلی بشراب و لطخ بعد السحق على العين و قد یوضع تحت اللسان لطیب النکهه و یجعل مع الثياب 
لیحفظها من التأكل و يطيب رائحتها. و قال الرازی حار فى الثالثه یابس فى الثانیه. و قال فى المنصوری انه نافع للخفقان و البخر. 


و قال جوزبوا هو جوز الطیب و قوته من الحراره و الیبوسه من الدرجه الثانیه حابس للطبیعه مطیب للنکهه و المعده نافع من 
ر ضعف الکبد و المعده 


ص: ۳۴۴ 


.١ -١‏ بذرها( خ). 
؟- 8 و ادرار البول( خ). 


هاضم للطعام نافع للطحال و ینفع من السبل و یقوی البصر و ینفع من عسر البول و یمنع من لزق الأمعاء و من استطلاق البطن إذا 
كان عن برد و بالجمله فهو نافع للمرطوبین المبرودین. 


و فی القاموس البرنیه إناء من خزف و الوج دواء معروف. قال فى بحر الجواهر هو بالفتح أصل نبات ينبت بالحیاض (۱) 


و شطوط المیاه فارسیه برج حار یابس فى الثالثه ملطف للأخلاط الغليظه و يدر البول و يذهب صلابه الطحال و یقلع بیاض العين 
و یجلو ظلمتها و ینفع آوجاع الجنب و الصدر و المخص و إذا شرب مع العسل ینفع من وجع الرأس العتیق و إذا شرب منه درهم 
آسهل الصفراء و البلغم و السوداء و ینفع من نزول الماء فى العين جید لثقل اللسان و قال آسارون حشيشه ذات بزور(۲) کثیره 
طیبه الرائحه لذاعه للسان لها زهر بین الورق عند آصولها لونها فرفیری شبیه بزهر البنج حار یابس فى الثانیه و قيل يبسه آقل من 
حره یسکن آوجاع الباطن كلها و بلطف و يسخن و یفتح سدد الکبد و يفيد وجع الورك و يسهل البلغم من الاستسقاء مدر مقو 
للمثانه و الکلیه و المعده مفتت لحصاه الکلیه. و قال العفص کفلس مازو. و قال ابن بیطار فانیذ سجزی بالسین و الزای منسوب 
إلى سجستان. 


**[ترجمه]در قاموس گفته: اسر به ضم بند آمدن ادرار است. مؤلف بحر الجواهر گفته: زيرباج» آبگوشتی است با سر که و 
میوه خشكك که با زعفران معطر شود و زيره در آن ریزند» و یک شیرینی بدان افزایند» در برخی نسخه ها اماج آمده و گویا 


شوربائی است که از خمير سازند. 
قول او: «و كفت از برخی پیغمبران است» ظاهر آنست که متعلق به داروی پیش باشد. 
مولف بحر الجواهر گفته: افشره از آب گیاه و ميوه است که بگیرند و بیزند بلکه در آفتاب نهند تا رت شود. 


در قاموس گفته: قرف: با کسره: پوست» يوست مقلء يوست انار يوست درخت» یک نوع دارچینی که آنهم پوسته ای است 
در حقيقت و آن را دارچینی جين نامند که بيه دار و سفت و پر سوراخ است و معروف است به قرف سرخ و نرم و به شیرینی 
زند و بیرونش زبر است» خوشبو و فره گرم كرف دارد و برخی از آن را قرفه قرنفل نامند که نازكك و سخت و بی سوراخ 
است» و بوی قرنفل دارد» و همه آنها گرم كن و لطیف كن و مدرٌ و مجفف و حافظه آور و باه پرورند. پایان.. 


اين دارو خودش در باب درمان شکم گذشت. 
واينكه فرمود تب سخت. بسا آغاز سخن است كه داروى مذكور به دنبالش آمده 


و بسا وابسته به پیش است و از حرارت آغاز سخن شده» و بسا كه: آن برای يرقان خوب است. آغاز سخن باشد و ضمير راجع 
به داروى آينده باشد» چون كه در باب تب گذشت. امام رضا عليه التر لام دچار يرقان را با آب يوست خيار با باذرنج مداوا 


کرد . 
ابن بيطار كفته: اشبه كه آن را شبهان كويند نوعى شوك است و آن درختى است مانند درخت ملوخ كه شاخه هايش 


خارهاى ريزى دارد و گل لطيفى كم سرخی آرد و دانه ای چون شاهدانه كه چون فشرده شود آب بسيار چسبنده ای از آن 


درآید و این چوب و این فشرده براق درمان گزیدن جانوران ژهردار است گفته اند بذر آن چرب و جسبنده است و 
نوشیدنش برای سرفه خوب است و سنكك مثانه را آب کند و به خوبی ادرار - . ادرار البول (خ) - را بگشایدء و چون ريشه و 


بركش را بکوبند و بسایند و ضماد جراحات تازه و ورم بلغمی نمایند نافع باشد. 


گفته» سادج بوئی دارد چون ناردین» در ریگزارهای بلاد هند روید برگی است که در اینجاها روی آب برآید چون عدس 


آب و ريشه ندارد» و چون فراهمش کنند آن را در رشته کتانی کشند و انبار کنند. 


جالینوس گفته: نیروی ناردین دارد جز اينكه اثر ناردین بیش است ولی سادج ادرار گشاتر است و برای معده بهتر است» و 
چون با شراب جوشانده شود و سائیده گردد برای آماسهای گرم چشم خوب است که بر آن بمالند» و بسا برای خوشبو كردن 
دهن زیر زبانش نهند» و لای جامه گزارند تا خورده نشود و خوشبو گردد» رازی گفته: گرم است در درجه سه و خشكك در 


درجه دو و در کتاب منصوری گفته: برای خفقان و گند دهان خوب است. 


و گفته: جوز بوا همان جوز الطیب است. و نيرويش از گرمی و خشکی درجه دو دارد» و طبع را ببندد و دهن و معده را 


خوشیو کند» و برای ناتوانی کبد و معده خوب است 


و غذا را هضم کند و طحال را چاره کند و هم سبل را و دیده را نیرو دهد» و برای عسر البول نافع است» و مانع چسبیدن روده 


ها و اسهال است اگر از سردی باشد و خلاصه برای رطوبت داران و سرمازد كان خوب است. 


در قاموس گفته: برنیه ظرف سفالی است» و وج داروی معروفی است. در بحر الجواهر گفته: ريشه گیاهی است که در حوضها 
-. فى الحیاض (خ) - و کناره آبها روید و به فارسی برج گویند» گرم و خشكك است در درجه سه و اخلاط غليظ را لطیف 
کند. و ادرار را بگشاید» و سختی طحال را ببرده سفیدی دیده را بن كندء و تیر گی آن را روشن سازد و برای درد پهلو» سینه 
و شکم خوب است. و چون با عسل نوشیده شود درد سر کهنه را نافع است» و نوشیدن یک درهمش مسهل صفراء بلغم و 
سوداء است» و برای چشم آب آورده خوب است و برای زبان سنگین» و گفته: اسارون: بته ای است پر بذر و خوشبو و زبان 
گز؛ گلی دارد ميان برگهای بن برنگ فرفیری مانند گل شاهدانه گرم است و خشكك در درجه دو و گفته اند خشکیش کمتر 
از گرمی آن است» دردهای درون همه را آرام کند» لطیف كن و گرم كن و باز كن بستگیهای کبد است برای درد ران خوب 
است. بلغم استسقائى را مسهل است. بول كشا و نیرو بخش مثانه و قلوه و کبد است و سنگ قلوه را آب کند. گفته: عفص 


چون فلس مازو است. و ابن بیطار گفته است فانید سجزی با سین و ز منصوب به سجستان است. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


الطبء [طب الأئمه عليهم السلام] عَنْ مد بن الاس بن الْمُقَضَّل عَنْ أخيه عید الله قَالَ: لَدَعَئيِى الْعَفْربُ فکادث که جين 


َرَبَئنِى تلع بَطنِى من شِدّہ ما ضَرََئنِى و کان و الْحَسَن الَْسْكرِىٌ عليه السلام جارَنَا َصِوْتٌ إِليه لت (۴) 


قال 


إنَّ انی َو الله تلعب و هُو دا يحرف علیه فقال اموه من وّاء الْجامع فَإنهُ دَوَاءُ الرّضًا عليه السلام فقلتَ و ما هُوَ 


ن قلت مَوْلَاىَ فانی لا آغرفه قال خذ ستل و زغفران و قاقله 


۱-۱.فی الحیاض( خ). 
كرد پذور( خ). 
۳- ۳. فى المصدر و بعض نسخ الكتاب: فقال. 


و عاقوقوعا و ربق أبيِض و بلج و فلشل أتیض أَجْزَاء ء سَوَاء اوه و و ارو ون جُرْءَيْن دق قا اعما و بلحل بحریره و يُعْجَنُ 
بل الأو ی رس و قرب حب بر اء الحلتیت فا اه ترا من ساعته قال فَعَالَجنَاهُ به و میاه برأ من 


سَاعته و خن خد و نعطي لاس إِلَى یمتا عذادد). 


**[ترجمه ]طب: از عبد الله نواده مفضّل نقل شده است که عقرب مرا گزید چنان که بسا نیشش از سختی گزش به شکمم 
رسیده باشد» امام حسن عسگری عليه الشلام همسایه ما بود» پدرش گفت» نزد او رفتم و گفتم عقرب يسرم عبد الله را گزیده 
و اکنون در خطر است. فرمود: داروی جامعش دهید که داروی امام رضا عليه الترلام است» گفتم: آن چیست؟ فرمود: 


داروئیست معروف گفتم: ای آقايم من نمی‌شناسمش فرمود: 


سنبل» زعفران» قاقله» عاقرقرحاه خربق سفید بنک» فلفل سفید» بگیر اجزاء برابر با ابرقیون دو جزء و نرم کوبیده شوند و با 
پارچه حرير بيخته شوند و با عسل کف گرفته معجون شوند و برای گزش عقرب و مار یک قرص با آب حلتیت بنوشند که در 
مردم بدهیم -. الطب: ۸۸ -. 

* | تر جمه | 

بيان 


قوله فصرت إليه كذا فى النسخ و الظاهر فصار إليه أبى أو فقال أبى. و قال فى القانون الخربق الأسود أشد حراره من الأبيض و 
حار يابس إلى الثالثه و هو محلل ملطف قوی الجلاء و الأبيض أشد مراره و ذا أكلته الفأر ماتت. 


و ذكر لهما منافع و مضار لا حاجه بنا إلى ذكرها. 
و الحلتيت بالتاء و التاء أيضا فى الأخير صمغ الأنجدان و قال بعضهم ينفع من لسعه العقرب منفعه بالغه شربا و طلاء. 


** | ترجمه |افصرت اليه) در نسخه آمده ولى بايد (فصار اليه ابی) جدارم نزد او رفت باشدء با فقال ابى باشد» در قانون گفتہ: 
خربق سياه از سفيدش كرمتر است گرم و خشكك است از درجه سه» محلل و لطيف كن و خوش جلا بخش است» سفيدش 


تلخ تر است» و چون موش بخوردش بمیرد» و برايش سودها و زيانها ذكر كرده كه ما را به ذكرشان نيازى نيست. 
حلتيت صمغ انجدان است و برخى كفتند: براى كزيدن عقرب به خوبى سود دارد جه بنوشند و جه بمالند. 
**#[ترجمه] 

ن۵“ 


الطبء [طب الأثمه عليهم السلام] عن إِبْرَاهِيمَ بن محمد عن إِبْرَاهِيمَ بن محمد بن إِبرامیم عن الفضل بن مَيْمُونِ الازدی عن آبی 


عد با فلت یا ان رَسُولٍ الله انی أَجذُ من مَذِہ السّوْصَهِ وجعاً شّدِيداً فقال لَه خذ حه وَاحِدَّهَ 
من دَوَاءِ لضا عليه السلام مع 2 ئ ء من زَعفَرَانِ و اطلٍ به ول اه ه قلت و ما حَوَاء أبيك قَالَ الدُوَاء لام و هُوَ مَعْرُوفٌ 


ند فان و فان قال فلَعَيثٌ إِلَى أ دِمِما و أ ذب مث عه وا فلخت به ما ول المّوْصَهٍ م مَا ذَكرَهُ مِنْ مَاءِ الزَّعْفَرَانِ 
فقوفیت مِنْھَا(٢).‏ 


**[ترجمه ]طب: به سندی از فضل بن میمون نقل شده است که به امام نهم عليه اتد لام گفتم: يا بن رسول الله راستی من از 
شوصه بمال» گفتم: داروی يدرت چیست؟ فرمود: داروی جامع و نزد فلا-ن و فلا-ن معروف است گفت: من نزدیکی از آنها 
رفتم و یک قرص گرفتم و با آب زعفران به اطراف شوصه ماليدم و از آن عافيت يافتم - . الطب: ۸٩‏ - . 

| ترجمه | 

بيان 


قال الفيروزآ بادى الشوصه وجع فى البطن أو ريح تعتقب (۳) فى الأضلاع أو ورم فى حجابها من داخل و اختلاج العروق. و قال 
جالينوس هو ورم فى حجاب الأضلاع من داخل. 


| ترجمه ]فیروز آبادی گفته: شوصه: دردی است در درون يا بادی است که به دنده ها پیچد يا ورمی است در حجاب آنها از 


درون و درزیدن رگها است» جالینوس گفته: ورمی است در حجاب دیده ها از درون. 
| تر جمه | 
»$« 


ای بیج وا ی ل لت بن كوا آبی لك 


ص: ۳۴۶ 
۱- ۱. الطب: ۸۸ 


۲-۳ آی تین 


و ما هُوَ قال الدُوَاء الْجَامعٌ خذ مه عَيِه بعاء موش و اشعطها به نها تغافی پاذن الله تعالی (۱). 


**[ترجمه ]طب: به سندی از صالح بن عبد الرحمان نقل شده است که بامام رضا عليه ار لام شکوه کردم از فالج و لقوه که 


دچار خاندانم شدند» فرمود: تو کجائی از داروی پدرم گفتم 


آن چیست؟ فرمود: داروی جامع یک حبه آن را با آب مرزنجوش بستان و ببینی او بکش که به خواست خدا خوب شود -. 
الطب: ۹ -. 


اد اد | ترجمه ] 
۰۷ 


و هه عن مد بن عَلِيٌ بن نویه اْمَطبْبٍ عَنْ عود الله بن فا قال: كوت ث إلى اشر سے أن توتری 
عليهم السلام بز الہ فى تی وف فى فوَادِى ققال أن آنت عن دواءِ أبى وم لا الجاع قت با ان سول الله و 


تا وال مغروف ماع لک یی و تلا فا کا دع نی مه ّى عايج و أغطى الا قال خد زغفران و 
عاقوقوعا و مل و قَاقله و بنج و حَوْبَقَ آثیض ول ايض أَجراء سَوَاءَ و یرون جزءین تی کک کی افا و 


ا 


بريه و يبن هقی وزنه عتلا نروح الرغْوَهِ یی ص اجب حَفَفَان الاد و من به برد مدمه اء کون يطح فا 
يُعَاقَى بادن اه تَعَالَى (5). 


**[ترجمه ]و از همان به سندی از عبد الله بن عثمان نقل شده است كه به امام نهم عليه الشلام شكوه كردم از سردی معده ام و 
خفگی دلم و فرمود: تو کجائی از داروی پدرم که داروی جامع است» گفتم: یا ابن رسول الله آن جيست؟ فرمود: نزد شيعه 
معروف است گفتم: با ابن رسول الّه من یکی از آنها شمرده شوم نسخه آن را به من بده تا خود درمان کنم و به عردم هم 
بدهم فرمود: زعفران» عاقرقرحا؛ سنبلء قاقله» بنک» خربق سفید. فلفل سفید بستان اجزاء براب هر کدام را نرم بکوب و ببیز با 
پارچه حرير و با دو برابر وزن همه عسل کف گرفته معجون كن و آنکه خفقان دل يا سردی معده دارد یک قرص با آب زيره 


بيزد و بخورد که به خواست خدا به شود - . المصدر: ٩۰‏ -. 

**[ترجمه] 

«A» 

و مهه عَنْ عبد الخمن بن سَهْلٍ بن مَحْلَدٍ عن أبيه قَالَ: لت علی الّضا عليه السلام فَشَكُوْتٌ إِلَيه وَجعاً فی طُعَالی (۳) 


أت مسر مه و أل تھاری مدا ین ده وجه مال ین نك من ال التجايع يَغنى | 3 ويه الْمَتَعَدّءَ ذکزها غیر أ 
ڪه با با ارو و محشوه عل فلت ما أمرنى به فَسکی ما بى بحقد الله (۴) 


**[ترجمه ]طب: از سهل بن مخلد نقل شده است که بر امام هشتم عليه الشلام وارد شدم و شکوه کردم که از درد طحال شب 


نخوابیدم و روز هم به خود پیچیدم از سختی دردش» فرمود: تو کجائی از داروی جامع یعنی داروها که پیش گفته شدند جز 
اینکه فرمود یک قرص آن را بگیر و با آب سرد و کفی س رکه بخور و من عمل کردم بدان جه فرمود و آن دردی که داشتم 
بحمد الله آرام شد -. الطب: ۹۰ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


قال فى القاموس لبد كصرد و كتف من لا يبرح منزله و لا يطيب معاشا و تلبد الطاثژ بالأرض جثم عليها و فى بعض النسخ متلددا 
چ جه آدر فاموس گل است لبه تماد ضرد و کی چیزی است جیزی است که منزلش را تر کا نمی کند و در ين 
زندگی نیست و پرنده به زمين کاهش می دهد جثمش را. در بعضی نسخ متلددا آمده است به معنی متحير. 


0 1 تر جمه 1 
۹گ 


الطبء [طب الأئمه عليهم السلام] عَنْ مُحَمّدِ ئن كثير الْبَرُودٌِ عَنْ مد بن سلیمان و كانَ یذ عِلم أل ابیت عَن الژضَا عليه 


السلام قال: شکوّث إِلى علی بن مُوسَى الرّضًا عليه السلام وَجَعا 


ص: ۲۴۷ 


.۸٩ الطب:‎ .١-١ 

.۹۰ المصدر:‎ .۲ ٢ 

۳ ۳. فی المصدر: فى الطحال. 
ع-ع. الطب: ۹۰. 


بجثبی امن و اسر فَقَالَ لی أَئِنَ أك عن (۱) 


الذواء لے امع فان 1 َفْهُورٌوَ عنَى به اذوب التی تدم ذکرها و قا ال ما لب الأب ضر فحن لا تمادن ِمَاءِ ا 


یلع بحاو نا جنب الأنرٍ فَحذْ بعاِ أَصْولِ الکرفس یی بحا فقت با ابق وَسُول الآ له معان أ این قال بل 


وَرْنَ عه اج نی یادن له تعای (1) 


##[ترجمه اطب: به سندی از محمّد بن سلیمان نقل شده است که علم اهل بيت عليهم الس لام را از امام رضا دریافت می کرد 
گفت: به امام هشتم شکوه کردم از دردی در هر دو پهلوی راست و چپم» فرمود: تو کجائی از داروی جامع که داروی 
مشهوری است و مقصودش داروهای پیش بود» و فرمود: اما برای پهلوی راست یک قرص بگیر و با آب زيره خوب یز و اما 
برای پهلوی چپ با آب ريشه كرفس خوب پپزه گفتم: يا بن رسول الله یک مثقال بگیرم با دو مثقال؟ فرمود: نه بلکه وزن يكك 
قرص تا درمان شوی به خواست خدا تعالی - . الطب ۹۰: و در آن آمده است ۱۷ تعافی باذن الله تعالی ۱۱" - 


* | تر جمه | 


>۱< 


له عَنْ مُحمّدِ بن عبد الله الکاتب عَنْ أَحْمَدَ بن نت كثيراً ما أَجَالِسٌ الوصا عليه السلام لت يا ان شول الله 


5 
ت دااع ەر 


1 الك بم بيلك بَطَنَهُ فَقَالَ أَبْنَ نت من (۳) 


2 
0 


غرفه قال هو عن أَحمَد بن |براهیم امار 
فخد مِنْهُ حَبَهٌ وَاحِدَّهٌ و اشقٍ أباك بعاء الآس الْمَطبوخ فانه يبرَأْ مِنْ ساعته قال فص وت فاأخذت مِنْهُ شَيْئا کثیرا و أَسْقَيلُ حَبَهُ وَاحدء 
فسکن مِنْ سَاعَتِهِ (۴). 


**| ترجمه ]و از همان: به سندى از احمد بن اسحق نقل شده است كه من با امام رضا عليه الشلام بسيار همنشين بودم و كفتم: 
يابن رسول الله من از سه شب است كه پدرم پا بيرون دارد و شكمش بند نیاید. فرمود: تو كجائى از داروى جامع؟ كفتم: 
منش نشناسم فرمود: نزد احمد بن ابراهيم تار است یک قرص بگیر با آب آس پز و به يدرت بده كه همان ساعت بهتر 


شود كويد نزد او رفتم» و قرص بسيارى از او گرفتم و یک قرص به پدرم دادم و در ساعت آرام شد . 
# تر جمه | 


بیان 


قال ابن بیطار الس كثير بأرض العرب و خضرته دائمه ينمو حتی یکون شجرا عظیما و له زهره بیضاء طیبه الرائحه و ثمره سوداء 
إذا آینعت و تحلو و فیها مع ذلك علقمه و قد ی کل ثمره رطبا و يابسا لنفث الدم و لحرقه المثانه و عصاره الثمر و هو رطب 
یفعل الثمره و هی جیده للمعده مدره للبول. 


و ورقه إذا دق و سحق و صب عليه الماء و خلط به شی ء یسیر من زیت أو دهن ورد و خمر و تضمد به وافق القروح الرطبه و 


المواضع الى تسیل وا الفضول و الاسهال المزمن. 


ص: ۲۴۸ 


.١ -١‏ من( خ). 

۲- ۲. الطب: ٩۰‏ و فیه: تعافی باذن اللّه تعالی. 
۳-۳ عن( خ). 

۴- ۴. الطب: ۹۱. 


و قیل الانس بارد فى الأولى یابس فى الثانیه و نافع من الحراره و الرطوبه قاطع للاسهال المتولد من المره الصفراء نافع للبخار 
الحار الرطب إذا شم و حبه صالح للسعال و استطلاق البطن الحادث من المره الصفراء. 


و ضمادا و ربه يمنع سیلان الفضول إلى المعده و ينفع حرقه البول و هو جید فی منع درور الحیض و ماء ورقه یعقل الطبیعه و 
يحبس الاسهال المراری طلاء و إذا شرب ذلك مع دهن الحل عصر البلغم و آسهله. 


٭| تر جمه || بن بيطار گفته: اس فو وس عرب سيار ابت و همه سر اس و تنو کد تا مركت ور گی شون كلى سلندو 
خوشبو دارد و ميوه ای که رسيده اش سياه است و شيرين ولى دهن را تلخ کند. و بسا كه ميوه اش را تر و خشكك بخورند برای 
خونريزى و سوزش مثانه» و شیرہ ميوه ترش كار ترش کند» برای معدہ خوب است و ادرار را گشاید» و كوبيده و سائيده 
بركش كه آب زنند و با اند کی زیت يا عطر گل و می بياميزند و ضماد كنند بر قرحه هاى تر سازكار است» و هم به جاهايى 


كه فضول بر آنها روان است و هم برای اسهال مزمن كهنه. 


گفتند: آس سرد است در درجه یک و خشک است در درجه دو و برای گرمی و رطوبت خوب است و اسهال از خلط صفراء 


را بیژد و بويش برای بخار گرم تر خوب است» و قرصش برای سرفه و اسهال ناشی از صفراء. 


در قانون گفته: در شربتها که بند آرند و برای دردهای شش و سرفه خوب باشند جز آن نیست که شربت کنند و ب رکش از 
اسهال سبكك نافع است به چکاندن يا ضمادہ و بسا از ریزش فضول به معده جلو كيرد و از ریزش ادرار نافع است و خوب است 
برای ریزش خون حیض؛ آب ب رگش طبع را بندد» و اسهال صفراوی با مالیدن آن به تن بند آید» و چون با روغن کنجد 


نوشیده شود بلغم را فشار دهد و بیرون کند. 
۷| تر جمه | 
»1« 


الطب [طب الأئمہ عليهم السلام!عَنْ محمد بن عکام (۱) عن من اضر رذب ولد آبی جغقر من عَلی بن وی 
عليهم السلام قال: شکوث إل ما أذ من لاه ال ویک اي نت عن اجایع ذواء أبى لت با دی و مَؤْلَاىَ آغولتی 
له ال و ند يا جارية نخرجی ادبوق الت راء قال أرجت ابد وه و أَخرج او حك حیّه فَقَال اث شرت وال 
بماء الصّدَابٍ أو پماء الم الْمطبوخ فإك تعافی مه فَقَالَ (1) 


مره بماءِ الشاب هو له ما أ أخصفتٌ پوجعه إلى یزیا مذاا۳. 


**[ترجمه آطب: از محمّد بن نضر مؤدب فرزندان امام نهم عليه التلام نقل شده است که به او شکوه کردم از سنكك فرمود: 
وای بر تو کجائی از درمان جامع داروی پدرم گفتم: ای آقا و مولایم» نسخه اش را به من بده فرمود: آن نزد ما است» ای كنيز 


آن بستوی سبز را بیاور گفت: بستو را آورد و از آن یک قرص بر آورد و فرمود: اين را با آب سداب يا آب فجل پخته بنوش 


که خوب شوی» كويد آن را با آب سداب نوشیدم و به خدا تا امروز دیگر احساس درد نکردم - . الطب: ۱ - . 
** | تر جمه | 
»¥« 


تہ اون دعم زس .ے‫ پچ 


0 
3 
5 


0 


السَافیه و فو خلاف الوم الجامعه ةا ذا افع لالج الْعَتِبت و ابیت و هو لاله و اعد یگه و یله ما عدث مها و 


سے 


.٩۱ الطب:‎ ٣ 
کذا فى نسخ الکتاب. و لعل التأنيث فيه و فى الأوصاف الآتيه باعتبار الاجزاء ان لم يكن تصحيفا.‎ .۴-۴ 
دواء الشافيه( خ).‎ .۵ -۵ 


عق تق و السَعَال الْعتِيقٍ و الع يث و الکزاز و ربح لو که و وجع این و ربح الیل و مق الڑیخ الى ْبتُ الشّْر فى لین و 
و ور و وت وہ 


بی تعیب ارات ین ام الان و المع اذى دیب ره فی لمیا و جی عابعل و ال اذى بأد باخ و هو الما 
اضر یی یک فى ان و الم و ِكل عَلَامَاتٍ لوغم و له و یمن لمعه له و ارب تزل به جبنیل الژوخ 
ینعی مُوسَى بن عِمْرَانَ عليه السلام حِينَ را رن أن شم تھی سول قجعل آهم يدا فى ہزم اعد و میرن 
ند لهم طغاماً كثيراً و نصب موائد کثیرة و جع الم فی اطع و خوخ مرد ی عليه السلام تی زاغ بائ أل 
وت لم وسی علهاللامعن ایض َر الما و دا و زضی ليبى ٍشوایلققال لوا ین طعامهم امن 
شرابھم عّی غود یکم ثم فول على الاس بت قيهم من هیا الدواء از ا س ره و عم انهم رن م++ 
قود فى طعام وود ثم زَحفَ و زَعفُوا مه لا روا إلى تضب الوا آشغوا ی الطعام وَضَعُوا أيهم فيه و مِنْ قبل ما 
سی موتری و اون بوش بن ون و ین كل جر نی إشرائيل و بيهم إلى مَاژِدو لَهُمْ خاصَهُ و قال نی عرفت علی 
یی ان لما یلق ج ذمتکم و رک یری أذ كبراة أخولي فلكيى لوا كی تلا ین العام و جع عون ید الم رد 125 
ری گا قروا یی العام و وج وت ی عليه السلام و ترج اض اة ال رون ركا لاء و الصَّمِبَانَ و ال حًا و 
نا رهم قَالَ فرعَون إِذا یعاد هم لطعامْ و نُكرِمُهُعْ كما أرقا مَنْ ععک فاقوا و أَطْعمَهُمْ كما أَطْعَمَ أَصْحَابَهُمْ و حرج مُوسَى 
عليه السلام إِلَى العَشکر 


ص: ۲۵۰ 


۰۱-۱ و للاورام( خ). 


مور و 2 ۳ 


اقل فْرَعَوْنٌ علی اضر حابه و قا ال هم رَعَمُْمْ آذ موی و عاژون سخرا نا و رانا بالشخر ما لود من طاتا لا کلوا ین 
طعامتا معا و قد خرجا و ذَّهَتِ | هب السَخر أجمغوا ماقم علیهعلی الطعامابافی یوم ها و من لد يكن انوا( 


سے سے جو ری 


ا ل لاص ص ابه َد اة طَعَامٌ لا س فيه فَجَمَعَهُمْ عليه TNA‏ فكل من 


ع 


فهلک من أ خاب فِرْعَوْنَ س: بت ہے ہت 
نما کان الله ا عقف اه وق ا و لف ی القافة تم رل الله تعالی عَلَى رَسُولِهِ ها الوا برل به مجبرئیل 


رز ۵۶ 2 22 


رووت تر رر ے رس و و ا ہہ 
es‏ شب علیه ین در ابقر قذر ما یره و تیه بتار یه عتّی بَشْربَ ذَلِك السَمْنَ ثم ۶ 


2 


سر و تس 


1 0 
أنْضاً لب بر > یگ اْولاده تی لا بَقبلَ شین و ا یشرب تم تخد تا سس 
حدم و ی۹ 0۶۷۹۶۹۶ وم و وقد تختّة بار لت كما نع بالگمن و اللبن ثم تعمد إِلَى عشوه 

| جو ہہ 7 کت 


دَرَاهِمَ من الشونيز و تفه 5 ےت رت سے قَهُ ثم تڑمی فيه 


فی المصدر: بتفارقوا. 


۲- ۲. تفسخ( خ). 
۳- ۳. الخبیصه: الحلواء المخبوصه آی المخلوطه. 


03 


له 


ةو یذ صَاحِبُ مه فی لماع الى بصب فب ای الد از حفضه قال ذا أَى علَى هذا لوا ر فهو نف (۴) 
ین ضرتان لس و جمیم قا ورین الم بد د ناه علیاژيي وشتاز شف جوز و نی عليه هران فهر جد 
می النّافض یدنه ند مامه دار نضف جوزء و و عَاية لهضم الام وَعَايهُ کل دام فی الین ذا اتی ء ۳ 898۶ 
َه جيڏ من لیر ۃ07بپب ي و و 
یڈ بن الم تک فى این و اس اذى با اون مکی هی ا تم وت أى عليه خدمۂ فهر يزد فن 
مج او ده حل (۵) و بۇد ین مرا ال نضف عَدَسَهِ یدق بِالنِ و بث مط به صَاحِبٌ الداع اب و ذا أن عا 
کے هب قتوعمو بط به ايب لشو تم نی اجب الى ذه له تک على لزني ِن أو اهر و 


31 


5 


و 
سته | 


ماه َه بل رن الْمو20) العفراء و الڈاِ اى حاف ب أجل غر بمَاء و و مه با غن شك و 
ص: ۲۵۲ 


۱-۱. فی المصدر: سمن بقر. 

۲- ۲. فى المصدره یدفن» و هو آظهر. 

۳-۳ فيه: فهو آجود. 

۴- ۴. نافع( خ). 

۵- ۵. لعل الصواب« جل» معرب« گل» و فى بعض النسخ« خل؛. 
۶- ۶. فی المصدر: الصفراء. 


0 


ضح على ال ذلك علی ای 1 تع طلوع انس و إا أنَى عليه تہ برع هریغ یادن الله ین لد و كوه الوم و الْهَدَيَانٍ 
فى العتام زاجم اقرح بح يزرذ) اج على الؤيق ق و عل مامه قَڈر دسو و إِذًا اَی عليه عش ره هر يد لژ 
السَّودَاءِ وَ الصَّفْرَاءِ ۳ ۳۹ الیل و نی الْبَاطِنَهِ و اختلاط الْعَقْلٍ 25 د هبل اوه بل و بياض ایض و نرب علی 

ماه بخ بن الم ۶ء و 0 
الوقواس قدو الف یلکن الوؤو و ره گی ان و قذز انهو با یره عند الام یره (۳) 


الژیق ی دُهن (۲) شنت عد مناوت ی و إا اتی عَليه أ عَدر 5 : 


یر دهن و دا أتَى علي اتا عر شرع من یج العدیب و الق بعاء المزژلجوش با هدز جفضو و یل رجي 
ارت و الملح عِنْدَ نامه و ین القابلهمثّل ذل ت و کید بُخمی (۴) 


2 


2 


دن الل و اب الف و الشمكد و بطم بد دک ما یا و إا آئی عله لته عكر شهرا هن لد و اجک مِنْ 
ےت یف د من رضم مر أذ تون ل ل سر 


7+ 


0 fo 
۱ 8 


و 7 ۔ 


دَق نم بعل على الثار 8 بض فی و شرت من ذا الدّواء را ا مره او مر تِن 
بعاء فاتر وَ لا يجاوز أْبَعَ مرا و لَيَشْرَبْهُ ند الشحر 


مس 


.١ -١‏ بذر(خ). 

۲- ۲. فى المصدر و بعض النسخ الكتاب: وجه. 

۳- ۳. فى المصدر و بعض نسخ الکتاب: عند منامه بغیر دهن. 
۴- ۴. فى المصدر: بحتمی. 

۵-۵ من( خ). 

۶-۶ يأخذ بذر الباذنجان( خ). 


وَإِذَا اتی عليه حَمْسَهَ عشر شهرا فإِنَهُ ینف من ال لاه الاو قوق ال واج یذ مه قذر نضف بِنْدقَه و يعلى ٹر و یشرب 


۱ 


ر 


قف الک یں - کی عم طعاماً کرو انی عا ST‏ 
ین یتآ ر برد یکت ل (۲) صاحت ب الْعَمَى الْعَتِيقٍ و ال يث عدو و عشي يِه و عند نامه أَربَكَةَ 


ام و ا اه الما ّى رذن اله عر و جل 77 ترجعة عو شرا یل ان ال عر و جل ن اجام بدن 
الأكارع أكارع اقآ أكارع الم حدم مذر یه عة الام و علی الژیقِ ‏ ید له ُذو هدن به جَسَدَهُ بذاک 


4 ا 


مھ > 


وکا بد و برد هش کک رر رت 


و دهن صَنوْبَر بش عد لیر 
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رو کرو وا بوذ حب الما رمان حلو 


.١ -١‏ ليلته( ظ). 


۲- ۲. فی المصدر و بعض نسخ الكتاب« فیکحل». 
۳- ۳. فانه یب رآ( خ). 


۴-۴. فی ر بعض النسخ( ١‏ فیشفی» و فى المصدره فیسقی». 


عم المخترق و لحم الْعَتِمَهِ و الْحَدِيئَهِ علی الرّيقٍ پعاء ار و إذًا نی علیه عِشْرُونَ هر بان الله من الصَّمَم نع بماء 
الکنڈر ثم خر ماه قمعل معة مثل العه اه جل فى دنه ٩۱‏ 
. م مت مهوت علی اجه ین جک و مهم م ادا تقل به و طال لاه 


بو ل حبٌ اجب الحامض تم پشقی المبزسم بهذا الدَوَاءِ اله یلع به و يُحَفْتْ عله و كلما ق کان اجو و برد مثه القن 
)¥ 


٭ |ترجمہ]از همان از ابراهیم بن نضر نوه میثم تمار نقل شده است که ما در قزوين از طرف ائمه مرزدار بودیم و این ن دارو را 
برای دوستان خود نسخه كرده بودند به نام داروی شفا بخش و آن جز داروی جامع است که برای فلج کهنه و نو خوب است و 
آن برای لقوه كهنه و نو خوب است. و جوشها که از آن يديد آيند نو باشند يا کهنه» و برای سرفه كهنه و نوء و كزازء و باد 
ش وکه درد چشم» باد سبل كه مو در چشم رویاند» و برای درد پاها از بلغم کهنه» برای معده ناتوان» برای باد ام الصبیان 
کو دکان» هراس كردن زن در خواب هنگام بارداری» و برای سل نفخ آور و آن آب زردی است که در شکم است» و برای 


خوره و برای همه نشانه های صفراء بلغم و گزش» و برای کسی که مار يا عقرب بگزند. 


جبرئیل برای موسی بن عمران عليه الت لام آورد چون که فرعون خواست بنی اسرائیل را زهر بدهد در روز یکشنبه عیدی 
برایشان گرفت. و خوانهای بسیار گسترد و غذای فراوان و خوراکها را زهر آگین کرد و موسی بنی اسرائیل را که ششصد 
هزار بودند برآورد و نزد مهمانخانه در برشان ايستاد» و زنان و کود کان را با زگرداند و به بنى اسرائیل سفارش کرد از 
خورا کشان مخورید و از نوشابشان منوشید تا من به شما باز گردم سپس نزد مردم آمد و از ای ين دارو به اندازه یک سر سوزن 
به آنها داف دانست که او را نافرمانی کنند و از شوراكك فرعون نگذرند» سپس پیش آمد و با او پیش آمدندء و چون چشمشان 
به خوانها افتاد شتاب کردند و دست در خوراک نهادند» و از آن پیش فرعون موسی و هارون و يوشع بن نون و همه بزرگان 

بنی اسرائیل را بیکک خوان خصوصی دعوت کرده و گفته: من با خود قسم خوردم که متصدی خدمت شما و احسان به شما 


جس مھ يت ات 


و چون از خوراک دست کشیدند موسى بيرون شد و یارانش بيرون شدند و موسى به فرعون گفت: ما زنان و كودكان را با بنه 
در دنبال وانهادیم و انتظار آنها را داريم» فرعون گفت: در این صورت باز غذا برای آنها آمادہ شود و آنھا را يذيرائى کنیم 
مانند کسانی که با تو بودند و آنها هم آمدند و بآنها خوراک داد مانند ياران آنهاء و موسی به پاسگاه خود بركشت. 


فرعون رو به يارانش کرد و گفت: پندارید موسی و هارون ما را جادو کردند و به ما نمودند که از خوراک ما می‌خورند و 
چیزی از آن نخوردند و سالم بیرون رفتند و جادو باطل شد. تا توانید آنچه از خوراکها به جا مانده برای امروز و فردا جمع 
آوری كنيد تا نابود شوند - . در المصدر: جدا شوند - و عمل كردندء و فرعون برای یاران خود خوراک جداگانه ساخته بود 
که زهر نداشت. همه را بر سر آن گرد آورد؛ برخی خوردند و برخی نخوردند» و هر که خورد باد کرد - . تركيد (خ) - و 
هفتاد هزار مرد و صد و شصت هزار زن از يارانش مردند جز چهار پایان و سگها و جز آنهاء و فرعون و بارانش در شگفت 
شدند به واسطه فرمان حفظ به موسی که از آن دارو بنام شافیه به ياران خود نوشانده بود سپس خدا آن دارو را به رسول خود 


فرو آورد جبرئیل آن را آورد و نسخه دارو اين است: 


جزئی بگیر از سير يوست کنده» سپس آن را بشکاف و اند کی بکوب و بگذار در پاتبل يا دیگ به اندازه ای که در دست 
دارى» و آتش نرمی زیرش بیفروز و آنقدر روغن گاو بر آن بریز که آن را فرو گیرد» و خرده خرده بدان روغن بده تا سیر 


روغن شود و دیگر ديرد وانگه بر آن شیر تازه تويز و آتش نرمی زیرش باشد. تا آنجا که دیگر نپذیرد و به خود نکشد. 


سپس عسل شهد بگیر و فشرده كن و جدا بر سر آتش نه و خوب موم آن را بگیر و روی سير بریز و زیرش آتش نرمی بگذار 
مانند آنچه با روغن کردی و با شیں سپس ده درهم سیاه‌دانه خوب بکوب و پاک کن و ببیزه و ينج درهم فلفل و مرزنجوش 
نکر او کوت و دو آ ق یری و ماد جر اور اله لو ای مو د با لوط = اؤ راز آ تفن نے 


و آنگاه در ظرفى سر بسته بگذار که گرد و بادی بر آن ننشیند و در آن ظرف اند کی روغن گاو باشد که آن را جرب کند؛ 
سپس چهل روز ميان جو يا خاکستر دفن شود و هر جه کهنه گردد بهتر باشد و دردمند که دچار آزار سخت شد به اندازه 
یک نخود از آن را بركيرد فرمود: چون یک ماه بر این دارو گذرد برای درد دندان و هر جه از بلغم يديد آید خوب است به 
اندازه نيم گردو و چون دو ماه بر آن گذرد برای تب لرز به اندازه نيم گردو خوب است و بی‌نهایت برای هضم غذا و هر 
دردی در چشم و چون سه ماه بر آن گذرد خوب است برای صفراء و بلغم سوخته» و هیجان هر درد که از صفراء باشد که 


ناشتا بخورد . 


چون چهار ماه بر آن گذرد برای تيره گی چشم و گرفتن نفس در راہ خوب است که وقت خواب در شب بخورد و چون ينج 
ماه شد روغن بنفشه يا کنجد كيرد و نیم عدس از آن دارو که روغن مالی بشود و کسی که سردرد پیوسته دارد آن را در بینی 
كند. 


و چون شش ماهه شد دچار شقيقه با روغن بنفشه ناشتا در بامداد باندازه يكك عدس را در بينى كند و چون هفت ماهه شد 
برای باد كوش نافع است که با روغن گل باندازه یک عدس در آغاز روز از آن چکانند و چون هشت ماهه شد برای خلط 
سرخ -. در المصدر: الصفراء - و دردی که بسا آكله شود خوب است که با آب نوشیده شود و با هر روغنی خواهی آن را 
جرب كن 


و بر درد خود نهى هنكام برآمدن خورشيد و ناشتا. 


و چون نه ماهه شود به خواست خدا از سدّه ها و پرخوابی و هذیان در خواب و ترس و هراس خوب است و بايد با روغن فجل 


ناشتا به اندازه یک عدس بخورد و هم هنكام خواب. 


و چون ده ماهه شود برای خلط سوداء خوب است. و صفرائی که لرز آورد و تب درونی و برهم خوردن خرد به اندازه یک 


عدس آن را بگیرند با س رکه و سفیده تخم مرغ ناشتا و هنكام خواب با هر روغنی خواهد بنوشد. 


و چون یازدہ ماهه شود برای خلط سوداء که باعث هراس و وسوسه دردمند است به اندازه یک نخود با روغن گل ناشتا بنوشد 


و یک نخود هنگام خواب بی روغن بنوشد. 


و چون دوازده ماهه شد با آب مرزنجوش از فلج کهنه و نو نافع است و به اندازه یک نخود و هر دو پا را هنكام خواب با زیت 


و نمكك جرب کند و هم در شب آینده و از س رکه و سبزی و ماهی پرهیز کند و هر چیز دیگر خواهد بخورد. 


و چون سیزدہ ماهه شود: از جوش و خنده بيجا و بازی با ريش خوب است به اندازه یک نخود با آب سداب آميخته و آغاز 


و چون چهارده ماهه شود داروی همه زهرها است. و اگر زهر نوشیده تخم بادنجان را بکوبد و با آتش بجوشاند تا صاف 


شود و یک نخود از این دارو را از یک بار تا چهار بار با آب نیم گرم بخورد و از چهار نگذرد و هنكام سحر بنوشد. 


و چون پانزده ماهه شود برای جادو و خلط بلغم و سردیها و ارواح خوب است. نیم فندق که با خرما بجوشانند و چون در بستر 


خواب رود بنوشد» و در آن شب و فردا دیگر از دارو ننوشد تا خوراک بسیاری مصرف کند. 


و چون شانزده ماهه شود نیم عدسش را با آب باران تازه كه از همان روز یا شبش باشد حل کنند يا با تكركك و نابینای کهنه 
و نو بام و شام و هنگام خواب چهار روز به دیده کشد و اگر بهبود نیافت تا هشت روز و ندانمش که به هشت روز رسد تا به 


وه ا غر وم 


و چون هفده ماهه شود نافع است به خواست خدا عر و جل برای خوره با روغن پاچه گاو نه گوسفند كه به اندازه یک فندق 
ناشتا و هنگام خواب بخورد و به اندازه یک قرص به تن مالد و خوب آن را مالش دهد و اندکی از آن با روغن زیتون يا 


گل ببینی کند در پایان روز و در حمام. 

و چون هجده ماهه شود به خواست خدا تعالی نافع است برای بهق که مانند پیسی است که جایش را تيغ زند خون آید» و 
اندازه نخودی از آن بگیرد و با روغن فندق يا روغن بادام تلخ يا روغن صنوبر بنوشد پس از سپیده دم» و اندازه یک قرص هم 
با همان روغن ببینی کشد و با نمک به تن خود بمالد. 

فرمود: نسزد که اندازه و وضع اين دارو از آنچه ذکر شد دگرگون گردد که اثر نکند و هیچ سودی ندهد. 

و چون نوزده ماهه شود دانه انار شيرين را بگیرد و بفشارد و آبش را بگیرد و با یک قرص از هندوانه ابو جهل بنوشد برای 
رفع سهو و نسیان 

و بلغم سوخته و تب کهنه و نو با آب گرم در ناشتا. 

و جون بیست ماهه شود به خواست خدا برای کری خوب :اث در آب کندر خیس شود و آبش گرفته شود و به اندازه یک 
عدس لطیفی در آن نهند و در كوش نهد و اگر نشنید فردا با همان آب به اندازه یک عدس ببینی نھد و از زیادی آن آب به 


2 0 3 5 ۰ ی 3 ی ٠‏ | ہج یت پس ہرگ 
استخوان سرش ریزد» و سرسامى چون سنگین شود و پر كويد و زبانش دراز شود دانه انگور ترش گیرند و با اين دارو بدو 


نوشند كه سود دهد و سبكك گردد» و هر چه كهنه تر شود بهتر گردد و کمتر از آن مصرف شود. 


كأن تأنيث الشافیه و الجامعه لاشتمالهما على الأدويه الکثره. 


و قال فى بحر الجواهر الفالج بکسر اللام استرخاء عامٌ لأحد شقى البدن طولا من الرأس إلى القدم و اللغه موافقه لهذا المعنی 
يقال فلجت الشی ء فلجین أى شققته بنصفین و منهم من يقول إنه استرخاء أحد شقی البدن دون الرأس و عليه صاحب الکامل و 


قال الشیخ و إذا آخذ الفالج بمعنی الاسترخاء مطلقا فقد یکون منه ما يعم الشقین جمیعا سوی أعضاء الرأس التی لو عمتها كان 
سکته كما یکون ما بختص باصبع واحده و قال اللقوه بالفتح و الکسر عله ینجذب لها شق الوجه إلى جهه غير طبیعیه فیخرج 
النفخه و البزقه من جانب واحد و لا یحسن التقاء الشفتین و لا تنطبق إحدى العینین و قال الدبیله بالتصغیر كل ورم فاما أن 


یعرض فى داخله موضع تنصب فيه الماده فتسمی دبیله و إلا خص باسم الورم و ما كان من الدبیلات حارا خص باسم الخراج. 


و قال الاملی الدبیله ورم کبیر مستدیر الشکل یجمع المده و قيل هی دمل کبیر ذو أفواه کثیره فارسیتها کفگی رک و قال الکزاز و 
الکزازه بالضم يقال على تشنج یبتدی من عضلات الترقوه فیمدها إلى قدام أو إلى خلف أو إلى 


ص: ۲۵۵ 


-١‏ ۱. فى المصدر و بعض نسخ الکتاب: فیصبه. 
٢‏ ۲. الطب: ۱۲۴- ۱۲۸. 


كان من جانب أو جانبین. و فى القاموس الش و که داء معروف و حمره تعلو الجسد و قال فى بحر الجواهر الشوكك بالفتح خار و 
أطباء اطلاق میکنند بر زوایدی که از يس فقرات ناشی شده باشد و الش و که أيضا حمره تعلو الوجه و الجسد و ش وکه(۲) باد 


آورد انتهی. 
و قیل المراد هنا ريح تحدث من لدغ العقارب و آمثالها و هو بعید مع أنه یوجب التکرار و التعریف المذ کور للسبل خلاف ما هو 


المشهور بین الأطباء قال ابن سينا هو غشاوه تعرض للعين من انتفاخ عروقها الظاهره فى سطح الملتحمه و القرنیه و من انتساج 
فى د فما هما كالدحاة: 


و قال العلامه اعلم أن الأطباء لم يحققوا الكلام فى السبل حتى الشيخ مع جلاله قدره و الحق آنها عباره عن أجسام غريبه شبيهه 
بالعروق فى غشاء رقيق متولد على العين. 


قوله عليه السلام من الخام أى البلغم الذى لم ينضج بعد قال فى بحر الجواهر الخام بلغم غير طبیعی اختلف أجزاؤه فى الرقه و 
الغلظ و بطلق أيضا على شى ء پرسب فی القاروره رقیق الأجزاء غير منتن. 


قوله عليه السلام و السل الذى يأخذ بالنفخ قيل كأن المراد به القولنج المراری و قال بعضهم السل فى اللغه الهزال و فى الطب 
قرحه فی الرثه و (نما سمی المرض به لأن من لوازمه هزال البدن و لما كانت الحمی الدقیه(۳) 


لازمه لهذه القرحه ذکر القرشی أن السل هو قرحه الرئه مع الدق و عده من الأمراض الم ركبه و قال بعضهم يقال السل لحمی 


ص: ۵۶ 


.١ -١‏ فى بعض النسخ" غدد» و لعل الصواب؛ رعده؛. 
۲- ۲. كذاء و الصواب:« شيكك) أو« شو کث». 


*- ۳. فى بعض النسخ: الدقيقه. 


ذات الرثه أو ذات الجنب أو زكام و نوازل و سعال طویل و يلزمها حمی هادثه و النهشه لسع الهوام. 


قوله عليه السلام عند المضیف أى محل الضیافه و فى بعض النسخ عند المضیق أى عند محل الضیق (۲) لرد النساء و الصبیان. و 
فى القاموس الشدخ کالمنع الکسر فی كل رطب و قيل یابس و الخبیص حلواء معمول من الرطب (۳) 


و السمن. 
و قوله عليه السلام من المره الحمراء أى طغیان الدم أو الریاح التی توجب احمرار البدن. 
من السدد فى بعض النسخ بالدال ثم الراء المهملتین و فى بعضها بالدالین المهملتین. 


قال فى بحر الجواهر السدر مح رکه فى اللغه تحير البصر و هو لازم لهذا المرض و فى الطب هو حاله یبقی الانسان مع حدوئها 
باهتا يجد فی رأسه ثقلا عظیما و فى عينيه ظلمه و ربما وجد طنینا فى آذنیه و ربما زال معها عقله و قال السدد للزوجات و غلظ 


تنشب فى المجاری و العروق الضیقه و تبقی فیها و تمنع الغذاء و الفضلات من النفوذ فيها و يطلق على ما يمنع بعضها دون 
قال العلامه و اعلم أن الانسداد عند الاطباء غير السده لن الانسداد إنما يطلقونه على مسام الجلد و آفواه العروق إذا انضمت و قد 
یطلق السدد على صلابه تنبت على رأس الجراحه بمنزله القشر و البلبله شده الهم و الوسواس (۴). 

قوله عليه السلام و من القابله بالباء الموحده أى الليله الآتيه و فی بعض النسخ بالمثناه التحتانیه أو بالهمزه آی یفعل ذلك عند 


القیلوله أيضا. قوله و یشرب من هذا الدواء أى قبل ماء الباذنجان أو بعده أو معه مدافا فیه. 


ص: ۲۷ 


۱-۱. فى المصدر: تعقب. 

۲- ۲. ضیق( خ). 

۳- ۳. فى المصدر و بعض نسخ الکتاب: التمر. 
ع ۴ و الوساوس( خ). 


و فى بحر الجواهر الابرده بکسر الهمزه و الراء عله معروفه من غلبه البرد أو الرطوبه مفتر(۱) 
عن الجماع و همزتها زائده و قد مر الکلام فیه. 


قوله عليه السلام و لا یشرب فى لیلته أى من هذا الدواء بل یکتفی بالمره الواحده و قيل أى لا یشرب ماء و لا یخفی بعده. قوله 
أو برد أى ماء برد بالتحریکت. 


قوله زیت الزیتون إنما قيد عليه السلام بذلک لن الزیت يطلق على كل دهن یعتصر و إن لم يكن من الزیتون و قيل أى من 
الزيتون المدرك اليانع. 


قال جالينوس كلما كان من الأدهان يعتصر من غير الزيتون فإنه يسمى بزيت بطريق الاستعاره و قال بعضهم الزيت قد يعتصر من 
الزيتون الفج (۲) و قد يعتصر من الزيتون المدركك و زیت الانفاق هو المعتصر من الفج و إنما سمى به لأنه يتخذ للنفقه و يقال 
له الركاب أيضا لأنه كان يحمل على الركاب أى على الإبل من الشام إلى العراق. 


تر جمه ]تانیث شافيه و جامعه به دليل اشتمال آنها بر داروهاى بسيار است. در بحر الجواهر گفته: فالج سستی همه یک شق 


تن است از سر تا پا و واژه فلج هم به معنى دو تكه كردن است. برخى كفته اند سستى نیمه تن است جز سر و مؤلف كامل بر 
اين عقیدہ است. و قدماء ميان فالج و استرخا جدائى ندانند. 


شيخ گفته: اگر فالج به معنى سستى باشد مطلقا برخى انواعش همه دو نيم تن را فرا كيرد جز س رکه اكر آن را هم فرا كيرد 
سكته باشد. چنانچه بسا همان یك انگشت را فرا گیرد و گفته: لقوه دردى است كه چهره را کج كند و جز باد كردن یک 
سمت چهره است و با لقوه دو نیمه چهره برابر نمانند و دو چشم برابر نباشند» و گفته: دبیله. به تصغیر. هر ورمی است که 


درونش ماده ريزد و اگر نريزد همان ورم است و دبیله گرم خراج نام دارد. 


آملی گفته: دبیله ورم گردی است که ماده فراهم کند» و گفته اند دمل بزرگی است که چند سوراخ دارد و آن را به فارسی 
«کفگی رک» نامند. و گفته کزاز به ضم تشنجی است که از ماهیچه های گل و گاه آغاز شود و بکشد به جلو يا پس 


يا هر دو سوہ و بسا بهر کششی گفته شود و بسا مخصوص به آن نوع باشد که از سردی و يخ زدن برون و یا درون است خواه 
از یک سو و یا دو سو در قاموس گفته: شو که درد معروفی است و یک سرخی است که بر تن بر آید» در بحر الجواهر گفته: 
شوک بمعنی خار است و اطباء آن را بر زوائدی که در يس مهره های يشت ناشی شده به کار برند» و ش و که سرخی که بر 


چهره و تن برآید و شوکه باد آورد. پایان.. 


و گفته اند: در اینجا مقصود بادی است که از گزیدن عقرب و مانند آن يديد شود و آن بعید است و مايه تکرار و تعریفی که 
برای سبل ذکر شده خلادف مشهور ميان پزشکان است» ابن سينا گفته: آن پرده ای است که در چشم از باد كردن رگهای 


برونی سطح ملتحمه و قرنیه رخ دهد و از بافت دود مانندی ميان آنها . 


علامه گفته: پزشکان تحقیق رسائی در باره سبل ندارند تا برسد به شيخ با همه اعتباری که دارد و حق اين است که سبل اجسام 


بیگانه ای باشند مانند رگ در پرده ناز کی که بر چشم يديد شود. 


اينكه فرمود «و از خام» یعنی بلغم نرسیده در بحر الجواهر گفته: خام بلغمی است غير طبیعی که اجزاءش در رقت و غلظ جدا 


فرمود: «سلی که باد آورد» گفتند: گویا مقصود: قولنج صفراوی است. برخی گفته: سل در لغت لاغری است و در طب قرحه 
ای است در ريه که مايه لاغری تن است» و چون تب لازمه اين قرحه است. قرشی گفته: سل قرحه شش است با تب دق» و آن 
20 اھان ر كنض داتع برع سا اتا دق اهاز یه امت صضد از قرح سحن کرو اناد که 


سل. به کسره و ضمه و مانند غراب. قرحه ایست در ريه 
ال سارف كاك ركه )نوك الکن تا وکام رھ طرلانی :و ناسيك هراد ان اس رز کردم یمه باه 


اينكه گفته "عند المضيف! |" يعنى محل ضیافت, و در برخی نسخ هند المضیق آمده یعنی محل ضيق تا زنان و کودکان 
استثناء شوند. و در قاموس آمده الشدخ - که مانند منع تلفظ می شود کسره دارد ماند تر و گفته شده خشکك. خبیص حلوائی 
است که از خرما و روغن سازند. مره حمراء» طغیان خون يا بادها که تن را سرخ کنند» سدد يا در بحر الجواهر گفته: سدد در 
لغت خيره گی چشم است که همراه اين بیماری است» و طب:حالی است که چون برای آدمی رخ دهد مبهوت ماند و سرش 
بسیار سنگین گردد و چشمش تار شود و بسا در گوشهاش طنین يابد» و بسا که خرد خود را از دست بدهد» گفته: سدد مواد 
چسبنده و غلیظی است که بر ر گها و مجاری تنگ در گیرند و در آن بمانند» و نگذارند خوراكك و فضولات گذر کنند» و بر 


علامه گفته: بدان که انسداد نزد پزشکان جز سده است» زیرا انسداد را برای بسته شدن سوراخهای تن و دهانه های ر گها به 


کار برند» و بسا سدد سلعه ای را گویند که بر دهانه جراحت بسته شود چون پوسته» بلبله: سختی اندوه و وسواس است . 


واينكه گفته )"من القابله(۱" با بای بدون تشدید یعنی شب بعد. و در برخى نسخ با مثنای تحتانیه يا با همزه آمده که یعنی 
در زمان قیلوله نيز آن را انجام بده. و اينكه گفته ۱ "و یشرب من هذا الدواء(۱" یعنی قبل از آب بدنجان يا بعد از آن يا همراه 
آن. 

در بحر الجواهر گفته: ابرده به همزه کسره دار دردی است معروف از غلبه سردی يا رطوبت که از جماع باز دارد و سخن در 
باره آن گذشت «در آن شبش نیاشامد» یعنی از اين دارو بلکه یک بار بس کند. و گفتند: یعنی آب نیاشامد و آن بعید است 


«زیت زیتون» بعنی روغن زیتون چون هر روغنی را زیت گویند: 
جالینوس گفته: هر روغنی که از هر جسمی کشند و كرجه جزء زیتون باشد زیت نامند مجازاء برخی گفتند: گاهی زیت را از 
زیتون غوره کشند و گاهی از زیتون رسیدہہ و زیت هزینه همان است که از غوره گیرند و آن را ركاب هم نامند چون بر 


شتران از شام به عراق حمل شود 


#* | تر جمه | 
أقول 
سیأتی تمام الکلام فى بابه إن شاء الله. 


قوله عليه السلام إلا أن يشرط موضعه لعل المعنى أن البهق و البرص يشتبهان إلا أن يبضع بشرط(۳) الحجام و شبهه فيخرج الدم 


فإنه يعلم حينئذ أنه بهق و ليس ببرص و إذا كان برصا يخرج منه ماء أبيض. 


و اعلم أن البرص نوعان أبيض و أسود و كذا البهق و الفرق بينهما أن البهق مخصوص بالجلد و لا يغور فى اللحم و البرص 


بنوعيه يغور فيه. و البندق هو الفندق بالفارسيه و قال ابن بيطار البندق فارسى و الجلوز عربى. 


قوله من الحنظله كذا فيما وجدنا من النسخ و لعلها كنايه عن الشافيه لمرارتها أو المعنى إدخال الدواء و الحنظل معا فى ماء 
الرمان. قوله ينقع بماء بالتنوين أى ينقع الكندر بماء. و إلا أسعط أى فى أنفه لا فى أذنه كما توهم. 


ص: ۲۵۸ 
۱-۱ . يفتر( خ). 


۲- ۲. الفج بالکسر-: من الفواكه ما لم ينضج بعد. 
۳ ۲. بمشرط( ظ). 


سا بعمة تین كنار اھر راب وه رابك أن شاه الله 


«جز اينكه جايش را تيغ زنند» بسا مقصود این است كه بهق و پیسی بهم مانند جز اينكه حجام آن را تيغ زند و خون آيد که 


دانسته شود بهق است و پیسی نيست چون در ب بيسى از جاى تيغ آب سفيد بر آید. 


بدان كه پیسی دو نوع است سفيد و سياه و همجنين است بهق و امتيازشان اين است كه بهق همان در يوست است و به گوشت 


جلوز عربى. 


فرمود «از حنظله» جنين يافتيم در نسخه ها و شايد كنايه از خود داروى شافيه است كه تلخ است و يا مقصود اين است که دارو 
و حنظل هر دز را در آب انار ریزند. و اينکه می كويد در آب می‌ریزند با وین یعنی کندر را در آب می‌ریزند. و اینکه می 


كويد وگرنه سعوط كن یعنی در بینی نه چنان که بعضا توهم شده در پشت. 
* | تر جمه | 
»¥« 


الطب» [طب الأثمه عليهم السلام |عَنْ محمد ن عفر بن علي یی عَنْ محمد بن بھی اليابي (1) و كات باب لْمَمَضّلٍ بن 
عُمَرَ وکا الْمَفَصَّلُ باب نی عید له الصَادق عليه السلام قَالَ مُحَمَدٌ بن بشبی ار دی مُحَمَدٌ بنْ ستتان السََّانِقُ اهر 

كن اص طط مر قال عنیالضاوق جففربنْ شح عليهما السلام قَالَ: هذا له واه فد صلی 
لله عليه و آله و هو مب بِالدُوَاء الّذِی أَهْدَاُ (۲) > جترئیل الوح امین إلى مُوسرى بن ان عليهم السلام إل أن فی اما لیس 
فى ذلک من اج و رده و فان و ما عم لو ِن وضع الب عليهم السلام و الْحَکماءِ + من أَوْصِاءِ یاه ان زیڈ 


3 م2 


یو عد د الله قال كرد 


6 


2 


2 


فيه أو تفص مه به أذ محل فيه تلع نه الحو با وق غوة امقس ال و رد الوا وم بجع نم على عم 
ولت بهم فهو أَنْ یاخد من الوم الْمَقَشّر أو $“ لت عليه فى الطنجير أْبعة بک أذط ال لب بر و وقط تخت وود 
وٹ على ریب مر لس بش نی مب عع أ بعه آطال عسل نم يُوقِدٌ تسه وقودً 


3 


0 و 


رم 


تم اطرخ (۴) علیه وزن دزعمین فراص نم اضرب ہ ضا شلیدا ی ۶ 


تراب طیّب مد یام لصف فاذّا عجاء الشتَاء أَدت مه کل عُداء مثل اوه 


5 
ل صَعْرَاه) أ 
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1 


و کبر و و اتوت عقووف BE‏ 
ص: ۲۹ 


-١‏ ١ء‏ فی المصدر: الارمنی 


۲- ۲. فيه: آهدی. 


۴ ۴۔ فيه: يطرح. 
۵- ۵. فى المصدر: صغیر أو کبیر. 
۶- ۶. الطب: ۱۲۸- ۱۲۹. 


٭ | تر جمه اطب: به سندی ۳ امام صادق علبه ال لام روایت شده است كه اين داروی محمد است صلی اللّه علیه و اھر مانند 


داروئى است که جبرئيل روح الامين برای موسى بن عمران عليه الشلام هديه آورد جز اينكه در اين دارو درمانى و كم و بيشى 


است كه در آن نبودند . 


و همانا این داروها را پیغمبران و حكماء كه وصى پیغمبرانند ساختند و اگر کم و بيش شود در آن یا قرصی بيش و کم 
مصرف شود درهم شكند و دارو تباه كردد و سودى ندهد و نسخه اين است سير يوست كنده چهار رطل با هم‌وزنش شير گاو 
در پاتیل ریزند و آتش نرم سبكى زیر آن نهند تا آن را به خود کشد. آنگاه چهار رطل روغن گاو بر آن ريزند تا جون آن را 
به خود کشد و بپزد» چهار رطل عسل بر آن ریزند و آتش سبکی زیرش افروزند» وانگاه دو درهم بابونه بر آن ریزند و سخت 
به هم زنند تا بسته شود و چون بسته شد و پخت و درهم آمیخت آن را در بستو كن و سرش را سخت ببند و در ميان جوی يا 
خاک پاک بگذار در آغاز تا پایان تابستان و چون زمستان رسد. هر روز ناشتا باندازه یک گردوی بز رگ از آن برگیر که 


داروی هر چیزی است از فرود و والاء خرد و درشت. و مجرب است و معروف نزد مؤمنين -. الطب: ۰۱۲۸ ۱۲۹ -. 
* | تر جمه | 
ج«©16» 


و مه عَنْ خمد بن مُحَمَدٍ أبى عَودِ الله عَنْ حَمَادٍ بن عِيتدى عَنْ خریز عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام: فی دَوَاءِ مُحَمَدٍ صلی الله 
عليه و آله قال هُوّ الذوَاء الذى لا بوذ لشي ء من الْأشْيَاءِ إا تفغ صاحبه EE‏ جمیم العلل و لوح فَاسْتَعْملَهُ و 


عَلمة اخوانک الْمُؤْمِِينَ فان كك بکل مُؤْمِن یف به عِثق رقبه من الّار(). 
**| ترجمه ]و از همان به سندی از امام صادق عليه الشلام در داروی محمد صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: 


کار بندد و به برادران دینی خود بیاموز که هر مؤمنى از آن بهره برد ثواب آزاد كردن بنده ای از دوزخ داری - . المصدر: 


۹ -. 
** | تر جمه | 
بیان 


قوله و الزياده و النقصان أى المنع من زیاده المقادیر و نقصانها فانه فى هذا الدواء أشد أو زيد فيه بعض الأدويه و نقص بعضها. 


و قال فى القاموس القراص کرمان البابونج و عشب ربعی و الورس و فی بحر الجواهر القراص کزنار البابونج. 


**[ترجمه ]اينكه گفته بيش و کم شود یعنی منع کرده از زياد كردن مقادیر یا كم كردن آنها, یعنی در اين دارو برخی داروها 


را کم يا زياد کنی. در قاموس گفته: قراص چون رمان بابونه و گیاه ربعی و ورس است. و در بحر الجواهر گفته: قزاص چون 


زار بابونه است . 
* | تر جمه | 


باب ۸۸ نوادر طبهم عليهم السلام و جوامعها 


فقَهُ الرّضًا عليه السلام أَرُوى عن العام عليه السلام أنه قال: الحمْية رَ 


| ترجمه ]در فقه الرضا از عالم اهل بيت عليه السلام روايت شده است که: پرهیز سر هر دارو است» معد ه خانه هر درد است» 


تن را به هر جه عادت كرده وادار و تركك عادت مكن. 


وَكَالَ: رم الْحهيه لفق بالبدن. 

**[ترجمه |و فرمود: سر هر يرهيز كردن آسایش تن است 

*[ترجمه] 

7 

و ژوق: ا جنب الدّوَاة ما اختمل دنک لا اذغ تمل الدَاءَ فَالدُوَا(۳). 


##[ ترجمه |روایت است که دوری كن از دارو تا تنت تاب درد دارد» و چون بیتاب شد دارو به کار بر. 


**| ترجمه آو روایت دارم از او عليه الشلام که دو كس بیمارند همیشه: تندرست پرهیز کن و بیمار ناپرهیز و درهم کن. 
** | ترجمه ]| 

«A» 

و وق: إا مجفت فکل و إا عطشت فاشرت و ادا اج بک ال 

ص: ۲۶۰ 


۳6 المصدر:‎ .١-١ 
فى المصدره کل الدواء» و هو تصحيف.‎ .۲ -۲ 


۳- ۲. فیه:« فلا دواء؛ و هو تصحیف. و فيه تصحیفات آخری لم ننبه علیها لوضوحها. 


ےادےاد | * . دا ۰ 2 ۰ م 3 ٭ ge‏ و 2 ٠‏ اله ۰ ۹ ۰ ۰ 
##[ ترجمه |روايت است كه چون گرسنه شوى بخور» چون تشنه شوى بنوش» چون ادرار داشتی ادرار کن» و جز برای نياز 


جماع مکن» و خوابت كه آمد بخواب که اينها تندرستی آرند. 


#* | ترجمه ] 


2 


و قال الْعَالِمُ عليه السلام: كل عله نسارع فی الجشم یرآ وم أذ إا الُْمَی فنا ترذ وُرُود ھک 


ین الدَّاءِ وا واء حٌى تَنْقَضِى الْمَدّهُ تم يُحَلى يتنه وه فيِكونٌ بُرْؤْه بذک الدّوَاء أو یمام قيكلى قبل الفا لْمَدَّهِ بمَغر َغژوف أو 
3( 


یس روف وت و وو ور پٹ ۱۳ 
درد وذاوؤ يرذه اندازد تا عبت مقدر بكذرد و آنگاه آزاد كند و يدان دارو یه شوت وا گر شواهد بغ یش ال کلت فت وه 
وسيله احسان يا صدقه يا نيكى آن را آزاد کند» زيرا او است که محو كند هر جه خواهد و بر جا دارد» و او است آغاز كن و 


بان آور -. فقه الرضا: ۴۶ -. 
* | تر جمه | 
34 


عم ہی کرت وت عم و نکش يكير الصَفْوَاء و يفم الم 


*٭[ترجمہ]عالم اهل بيت عليه السلام فرمود: در عسل درمان هر درد است: یک انگشت عسل ناشتا بلغم را ببرده صفراء را 
بشکند» خلط سوداء را بن کند» ذهن را پاک کند حافظه را خوب کند. هر كاه با کندر نر باشد» و شکر برای هر چیز خوب 


است و هیچ زیانی ندارد و همچنان اشیت آب جوشيده. 
* | تر جمه | 


«A» 


:و أذوى فى الْمَاءِ البارد ان الوا ۴۰ س9 سم الطعام و ديب الله الى عَلَى رأس الْمَيدَهِ و ذهب 


بِالحمّى. 


#* ترجمه ]روایت دارم که آب سرد گرمی بنشاند» صفراء را آرام کند» غذا را هضم کند و فضله روی معده را آب کند و تب 


را ببرد. 


تو رف له كان نم 2 یڈ فى ادن لكان ار یڈ و لین یاب و کیک الطیبٍ و دول الْعمّام و لو مر میت 


٭| ترجمه آروایت دارم كه اگر چیزی تن را می‌فزود البته كه مالش بودو جامه نرم» و همچنان بوی خوش و حمام گرفتن و 


اگر مرده را مالش دهند و زنده شود منش منکر نشوم. 


: و أَرُوى أ لسع تج ابا ق الشماء. 

*: | ترجمه آروايت دارم كه صدقه بلای آسمانی را بر گرداند. 
** | ترجمه] 

«1» 


1 الصَّدَقَهَ هم الْقَضَاءَ ء الم عَنْ صاحبه. 


*[ تر جمه ] گفته اند: صدقه قضای حتمی را از صاحبش دفع کند. 


##[تر جمه ] گفتند: هیچ دارو اثر نکند جز دعاء و صدقه و آب خنک. 


* | تر جمه | 


9 
3 


١‏ آفضی الحفيه أذيعة عم ما و انها ایس توک أكل ال ء و لَکنَها یه ك الإ کار من 
***| ترجمه ]آروایت دارم که نهایت پرهیز تا چهارده روز است و آن ترک کلی چیزی نیست ولی کم خوری از آن است. 
* | تر جمه | 


«¥» 


:و أوى أَنَّ له و الله فان فى الْجَسَدٍ فان عبت الْعلَهُ الصكة استیقظ المریض و إِنْ غلبت الصّححهُ ال ای ی الطعَام اد 
شْتَهَى الطعام فَأطعمُوة فَلربَمَا كان فيه السَفاء. 


| ترجمه ]روایت دارم كه صحت و بيمارى در تن مبارزه دارند» اگر بیماری غلبه کرد مريض بی‌خواب شود و اگر صخت 


پیروز شد اشتهاى به خوراكك یابد» چون خوراكك خواست به او بخورانيد» بسا كه درمانش همان است. 
** | ترجمه | 

«۵» 

و نَؤوى: من كران امه أن مرل الإجل أك الطعام سی 

ص: ۲۶۱ 


.۴۶ فقه الرضا:‎ .١ -١ 


*#[ ت رجمه آروایت دارم که از ناسپاسی نعمت است که کسی كويد غذا را خوردم و زبانم زد. 
**[ترجمه] 

رك 

و تزوی:أن مار ذا ركت کفیها شاه له جل و عر( كلوا من مره و بل اف 
**[ترجمه آروایت دارم كه در ميوه های رسیده درمان است که خدا فرموده «بخورید از ميوه آن» ۱۴۱. الانعام» و بلّهالتوفیق. 
**[ترجمه] 

«۷» 

و وی ڪن ام عليه السلام: فى الق آن شِفَاءٌ من کل دای 

**| ترجمه ]روایت دارم از عالم اهل بيت عليه الشلام که در قرآن درمان هر دردی است . 
**[ترجمه] 

۸ 


2 


و قال: دَاوُوا موضاکم بالصَّدَقَهِ و اشتَشفوا بالْقُوَآنِ فمن لم بفه لقن قلا شفاء 41 (۷) 


**[ترجمه آفرمود: بیمارانتان را با صدقه درمان کنید. از قرآن شفا جوئید که هر که را قرآن شفا ندهد درمانی ندارد -. فقه 
الرضا: ۴۶ -. 


٭| ترجمه | 

بیان 

مخلط أى يخلط فى الا کل و الشرب الضار مع النافع و لا يميز بینهما. 
**[ترجمه /مخلط أى بخلط فى الأكل و الشرب الضار مع النافع و لا يميز بينهما. 


* | ترجمه ] 


۹۳ 


الطب» طب الأثمه علیهم السلام عَبِدٌ الله بنْ بشرطاع عَنْ مُحَمّدِ بن زُرَيْقٍ عَنْ حماد ِن یی عَنْ ريز عَنْ أبى عَبد الله عَنْ أبيه 


9 
ل ام اع 


عليهما السلام قَالَ قَالَ امیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: مَنْ أَرَادَ لاء و لا بقاء لیف الژدَاء و باکر اعدا و يقل مُجامعة الَاء(۳). 


*#[ت رجمه آطب: به سندی تا امير المؤمنين عليه الالام که هر که زندگی طولانی خواهد و بقا نیست رداء سبک کند و 
بامدادان چاشت خورد. و کم با زنها جماع کند - . الطب: ۹ -. 


| تر جمه | 


بیان 


من أراد البقاء أى طول العمر و لا بقاء جمله معترضه أى لا يكون البقاء فى الدنيا آبدا أو يحتمل الحاليه 
تالف وص عوك عر خر اراد القَاء و ا بَاءَ یف الا قیل و عا مه رد ال قله ال 


سمی رداء لقولهم دینک فى ذمتی و فى عنقی و لازم فى رقبتی و هو موضع الرداء انتهی. 


و عن الفارسی يجوز أن يقال کی بالرداء عن الظهر لن الرداء يقع عليه فمعناه فليخفف ظهره و لا يثقله بالدین و أقول مع عدم 
التفسیر كما فى هذه الروایه فظاهره عدم ثقل ما یکون على عاتقه من الأثواب. 


٭ | ترجمه ]یعنی هر كه عمر دراز جوید با اينكه در جهان ماندن نشاید» در نهایه گفته: در حديث على عليه الت لام است که: 
هر که زیست خواهد و زیستی نیست رداء سبک کند» گفتند: سبکی رداء چیست؟ فرمود کمی وام وام را رداء نامید چون 
گویند: وام تو بر ذمه من است یعنی در كردن من است و كردن جای رداء است. پایان.. و از فارسی است که رواست رداء 
کنایه از يشت باشدء و معنا اين باشد که يشت خود را با وام سنگین بار نکند» گویم با نبودن تفسیر چنانچه در این روایت آمده 


ظاهرش سبكك داشتن دوش است از جامه ها. 
* | تر جمه | 
«۲۰» 


الطب» طب الائمه علیهم السلام عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن عبد الرّحْمَنِ عَنْ |شرحاق بن حَسَّانَ عن عِيسى بن بَشیر الوَاسِطِىٌ عن ابن مُشکان 


ص: ۶۲ 


١-١.عرّو‏ 0 خ). 
۲- ۲. فقه الرضا: ۴۶. 


2۳ ۲ الطب: :۲۹ 


فی ات شوطه الحجامه و الْفْنهِ و آخز الدّوَاءِ اکن (۱) 

**]| ترجمه اطب: به سندی از امام باقر عليه الشلام نقل شده است که طب عرب 
در سه چیز است: تيغ حجامت. اماله» و آخرش داغ كردن -. المصدر: ۵۵ - . 
تر جمه | 

«1» 


عَنْ أبى عد الله عليه السلام قال: طب الب فی حََمْسَهِ شوطه الج امَه و الْحَفَنَهِ و لوط و الق ء و الْعمّام و آخِرٌ الدَوَاءِ 


الک (۲). 


** | ترجمه از امام صادق عليه الس لام نقل شده است كه طب عرب در ينج است: تيغ حجامت, اماله, استفراغ, حمام وداغ 
كردن - . المصدر: ۵۵ -. 


| ترجمه‎ | * 
«YY» 


وَعَنْ أبى جغفر الب اقر عليه السلام: طب الْعَرَب فی سَ مِعَهِ شوطه الحجامه و الْحَفْنّهِ و الْحَمَام و الط و الق ء و شویّه قل 3 


آخز الوا الک و ریما تراد فيه الُورۂ(۳. 


**[ترجمه ]و از امام باقر عليه السلام نقل شده است كه طب عرب در هفت است تيغ حجامت, اماله, استفراغ, حمام و داغ 
كردن و بسا نوره هم بدانها افزایند -. المصدر: ۵۵ -. 


* | تر جمه | 


«¥» 


ات وو ات 


و مه عن ابر بن بکار عَنْ مُحمّدِ بن عو د العزیز عن مُحمّدِ بن إِشرحاق عَنْ عَمّارِ عَنْ فص يِل الرّسّانِ قال قال و دید الله عليه 
السلام: مِنْ دَوَاءِ الْأنْيَاءِ الحجانمهٌ و النُورَهُ و الشّعُوط(6). 


**[ترجمه ]و از همان به سندى از امام ششم عليه الشلام نقل شده است که داروى پیغمبران حجامت است و نوره و سعوط -. 
المصدر: ۵۷ - . 


٭| ترجمه ] 


«ff» 


و م عبد الله بن بش طَام عن محمد بن إشرماعیل بن حاتم عن عفرو بن أ أبى خالد عَنْ |شرحاق بن عكار قال: شکوّث إِلَى جغفر 
بن محمد اكاد عليهما السلام بَقض لجع و نله ايت وصف لی د راب و دکر أَنَّ هذا ارات مواق لها مق 
ل 


از 


)۵( 


یی الب کال | لیس مرو لی لت على با ان وقول الله قال ا شرب الْحُلَوَ عیث وَحَدْئَهُ أؤ عیث أَصَمتَهُ و لم َرڈنی علی 
هَذَااء). 


**[ترجمه ]و از همان: به سندى از اسحاق بن عمار كه شكوه كردم به امام صادق عليه الشلام از دردى و گفتمش يزشكك به 
من نسخه شراب داده و گفته با این درد سا گار است امام صادق عليه الشلام فرمود: جه نسخه داده؟ گفتم گے گفته: مويز برگیر و 


عسل بر آن بریز و آن را بپز تا دو سوم آن برود و یک سوم بماند» فرمود: آیا شیرین است؟ 

گفتم: چرا يا بن رسول الله فرمود شیرین هر کجا یافتی و هر جا رسیدی بنوش» و چیزی بر آن نیفزود. 
* | تر جمه | 

بيان 

لعل السؤال عن كونه حلوا للعلم بعدم تغتره و إسكاره فإنه مع الحلاوه لا يكون مسكرا 

و فی الكافى»: وَصَفَّ لی شراب خد ربیب و صب عَليه 
ص: ۲۶۳ 

.۵۵ المصدر:‎ .١-١ 

۲- ۲. المصدر: ۵۵. 

۳ ۲. المصدر: ۵ 

۴ ۴. المصدر: ۵۷. 


۵- ۵. فی المصدر و بعض نسخ الکتاب: ثلثاه و يبقى الثلث. 
۶- ۶. الطب: ۶۱. 


همم 


22 لواد این م أصْبٌ عليه التو ا غ اة کی دمت نار ی الثلث فال أ اس خاو 
أخيؤة کم العمل 23 


حل ا مت بَا 2 


لج آشایك برسفی از شب شش رق ان اشته که دات د گر کنو مس کنلنه تشدى ورا ا شین افك سی ارہ 


و در کافی است مويز بگیرم و دو برابر آب بر آن بريزم» 

و عسل بر آن بریزم و آن را بپزم تا دو سومش برود و یک سومش بماندہ فرمود: آیا شيرين نباشد؟ 
گفتم: جراء فرمود: آن را بنوش و به او گزارش ندادم عسل جه اندازه است. 

٭٭| تر جمه ] 

«YA» 


جج ی اب تن ام نع عفد یفن آيہ عله سا ید یت مه 
السلام: إا ان بس يكم جاع فى جم یہ ود عبت الْحرَاره یه يہ بالفراش قیل للباقر عليه السلام بَا ان ول الله ها مقت 
لاش ال غیان الماء اله كه و مُطَفِيه (5). 


*: |[ ترجمه آطب: به سندی تا امير المؤمنين عليه الشلام که فرمود: چون به تن شما دردهائی باشد و كرما زده ايد بر شما باد که 
بستر گیرید. به امام پنجم که راوی حديث است گفتند: يا بن رسول الله بستر یعنی چه؟ فرمود: جماع با زنان که آن را آرام و 


٭| تر جمه | 

بيان 

فى القاموس الفراش بالكسر زوجه الرجل. 

هع[ تر جمه آدر قاموس گفته: فراش > با كسره . همسر مرد است 
* | تر جمه | 


«¥$» 


الطب» طب الأثمه علیهم السلام عَنْ مُحمّدِ محمد بن بکیر عَنْ صَفْوَانَ بن اليس سا 


تو رر پیر وہ فلآ قن بو عَبِدِ اللّهِ عليه السلام: إن عام عذه الاح من ار لاه أذ 
ڌم مخت أو بلعم غالب فَلَِْْْلٍ الل بمزاعاہ تیه بل أن لب عليه شن ۶ ٤‏ ین مَذہِ الطبائع يلك (۴). 


#[تر جمه آطب: به سندی از امام صادق عليه ال لام نقل شده است که همه اين بادها از خلط غالب يا خون سوخته يا بلغم 


غالب است. بايد هر كس به خود پردازد پیش از آنکه این طبایع بر او چیره شوند و او را نابود کنند - . الطب: ۰ -. 
#[ ت رجمه | 

بیان 

الأرواح + جمع الریح كالأرياح و كأن المراد هنا الجنون و الخبل و الفالج و اللقوه بل الجذام و البرص و آشباهها. 
**[ترجمه ]كويا منظور از بادها در اينجا دیوانگی و كيجى و فالج و لقوه بلكه خوره و پیسی و مانند آنها است. 

#[ ترجمه | 


۷ 


جب سے السلام لا ان کر إن ف إن رد کہ رت 


یی عن أبى جاور عليه السلام عن أبيه عن عم عن مير نیش عليه السلام فا قال زول الله صلی الله عليه و آله: 
داووا موضا کم بالصَدَقّه(۵). 


سام نت که مكاي نا رسو خا على اعا اله ال که است کلت سار ود ر ا ماق دران كيذ .ااي 


.- ۳ 

| ترجمه | 

«A» 

و عَلهُ صلی الله عليه و آله: الصَّدَقَهُ تفع الا مر قَدَاوُوا مَرضا کم بِالصَّدَّقَهِ(2). 
ص: ۲۶۴ 


۱-۱ الکافی: ج ۶ ص ۳۲۶. 
۲- ۲. الطب: ۹۴. 


۴ ۴ الطب: ۱۱۰. 
۵- ۵. الطب: ۱۲۳. 
۶ ۶ الطب: ۱۲۳ 


**[ترجمه ]و از او است صلی الله عليه و آله كه صدقه بلاء مبرم را دفع کند» با صدقه بیمارانتان را درمان كنيد - . الطب: ۱۲۳ 


** | تر جمه | 
۰۳۹ 


و عَتْةُ صلی الله عليه و آله: الصَّدَّقَهُ تدم مه السّوْءِ عَنْ صاحبها(۱). 
**[ترجمه ]و از او صلی الله عليه و آله نقل شده است که صدقه مرگ بد را از صاحبش دفع کند -. الطب: ۱۲۳ -. 
* | تر جمه | 


جه 7» 


و لي ا 


**|[ ترجمه |مردى به امام هفتم عليه ال لام شكوه كرد كه ده تن عيال او همه بيمارند» فرمود: با صدقه آنها را درمان كن جيزى 


۰ و 

از صدقه زودتر جوابگو نیست. و برای بیمار خوبتر نیست. 
٭| تر جمه | 

«¥1» 


الا ےا ٹہ شك 2 إلى 
رهما من صذاقها فاشتر په عََلَا فَاشْربه بعاء السَمَاءِ فَفَعل ما أمَر به را فا 


مير امن عليه السلام َال له سل م من اثر اتک 
بیز امین عليه السلام عن دیک أ ىء سرغ 
می اش صلی الله عليه و آله قال او کی رمث اه مول فى کتابہ فان طبن کم عن شیم مه سا فکلوة نیئا مربأ( و 


قال ب وج من بطونها شَرابِ ملف أَلْوائهُ فيه شفاء اس (۴) و قال و تا الما اه ھا مبار کا(۵) فَاجْتَمَعَ نی 2 و الْمَرى ‏ 
و الب رکه و السّفَاءُ فر جوت بدّلک البوء(2). 


ا 


**| ترجمه ]از عیاشی: به سندی نقل شده است که مردی به امير المؤمنين شکوه کرد فرمودش یک درهم از مهر زنت بخواه و 


بدان عسل بخر و با آب باران بنوش و عمل کرد و خوب شد. 


و در باره آن از آن حضرت پرسید که آیا آن را از پیفمبر صلی الله علیه و آله و سلم شنیده؟ فرمود: مق ولی شنیدم که خدا در 
کتابش فرماید «فان طبن لکم عن شیء منه نفسا فکلوه هنيئا مريئا - . النساء: ۴ -» [ اگر به ميل خودشان چیزی از آن را به شما 


واگذاشتند آن را حلال و گوارا بخورید ) و هم فرماید «یخرج من بطونها شراب مختلفه الوانه فيه شفاء للناس - . النحل/ ۶۹ - 
» [ از درون [شکم] آن شهدی که به رنگهای گوناگون است بیرون می آید در آن برای مردم درمانی است ) و فرماید «و 
انزلنا من السماء ماء مبا رکا - . ق/۹ -»2 [ و از آسمان آبی پر برکت فرود آوردیم 1 خوشی» گوارائی» برکت و شفا جمعند و 


اميد بهبودی از آن داشتم - ته تفسیر العیاشی ۱: ۲۶۴ -. 


ر نه عن یف بن يرة عن طخ ين این أبى تب ال عليه السلام ال : كنا عنده ما سا مخ ال 
آشرث ۳ له اسح فَقَالَ له مَا يم 56 ۹9 - ينه کل شین ء عي قال لا بوافقنی قال فما یمه 5 


من الع ل قَالَ الله فيه هاء لاس قال لا أَجِدُه قال فما يتك من الب الِّی تبت مِنْهُ لخشک و اش عظمک قال لا يوَافِمَنَى 
قال لَهُ بو عند الله عليه السلام تريدٌ ید أُنْ آثرک بشوب الْخفر لا و الله نا آئڑک (۷). 


.۱۲۳ الطب:‎ .١ -١ 

.۱۲۳ الطب:‎ .۲ ٢ 

۳ ۲. النساء: ۴ 

۴- ۴. النحل: ۶۹. 

.٩ ق:‎ .۵ -۵ 

۶- ۶. تفسیر العیاشق: ج ١ء‏ ص ۲۱۹ و قد مر الحدیث ص ۳۸. 


۷ ۷ تفسیر العناشی: ج ۲ء ص ۲۶۴. 


**[ترجمه ]و از همان: به سندی از شیخی از اصحاب خودمان نقل شده است که جمعی نزد امام صادق عليه السّ لام بودیم 
پیرمردی به او گفت: دردی دارم و برای درمانش شراب خرما می‌نوشم» و آن را برای آن حضرت شرح داد و فرمودش جه تو 
را باز دارد از درمان به آب که خدایش هر زنده را از آن آفریده» كفت با من ساز گار نیست فرمود: جه بازت دارد از عسل که 
خدا در آن درمان برای مردمان نهاده» كفت دست رسم نیست فرمود: جه بازت دارد از شير كه گوشتت از آن روئیده و 
استخوانت از آن نیرو گرفته؟ گفت: با من ساز گار نیست. امام عليه الشلام فرمود؟ میخواهی منت فرمان بنوشیدن می دهم؟ نه 


بخدا به تو فرمان ندهم -. تفسیر العیاشی ۲: ۲۶۴ - . 

#(تر جمه | 

۳۳ 

الكافى, عن الْعِدَّهِ ءَ ڪن البق عَنْ مُحمّد بن علي عَنْ نُوح بن شعیب عَمّنْ غ که عن أ بى الْحَسَنِ عليه السلام (۱) 
قَالَ: من تَكيِرَ علیه ماه الظهر لیم (؟ 

لال العلث و العمل ت 


** | ترجمه ]| کافی: به سندى از ابی الحسن عليه الشلام نقل شده است كه هر كه آب پشتش د كر گون شدہ البته ‏ شير تازه با عسل 


برای او خوب است - . الكافى ۶: ۳۳۷ - . 
٭| ترجمه | 


«Pf» 


7 < 


الماق: إن الم نی للعریض تکس إن اہی عليه السلام کان إا ال یل فی توب تب اجه ی اوشوه و اک ا ان 
يَقُولُ ناش لمریض تكس (ع). 


* | ترجمه ]و از همان به سندى از امام صادق عليه الشلام نقل شده است كه راہ رفتن بيمار را پس برد» چون پدرم بيمار می‌شد 
او را در جامه ای برای قضاى حاجت ميبردند. يعنى وضوء. چون كه می فرمود راہ رفتن بیمار را يس برد - . روضه الكافى: 
۲ -. 


۷| تر جمه | 


«A» 


الدَّعَائِمُ» عَنْ عَلی 


ءَ وَ یدمن ا ۲ و بقل مَجَامَعَةَ النساء و 


عليه السلام یه کان سو : من EEE‏ اء فف الڑکا 


اکڑ الْعْدَاء. 
[ ترجمه ]در دعائم از على بن ابی طالب عليه الشلام نقل شده است که پر میفرمود هر که زیست خواهد و زیستی نیست باید 


رداء را سبک دارد و هميشه کفش پوشد و کم با زنان جماع كندء و بامدادان چاشت خورد 


| تر جمه | 


«$» 


و عَنْ جَعْمَر بن مُحَمّدٍ عليهما السلام 2 


قال: و اقْتَصَدَ النَّاسٌ فی المَطع م اشامت ا ِدَانَهُمْ. 


[ترجمه ]از امام ششم عليه الشلام نقل شده است که اگر مردم در خوراكك میانه روی داشتند تنشان سالم بود 


#* | تر جمه | 


ود 


ی صلی الله عليه و آله: توك الْعَسَاءِ 


ون اہ 
[ترجمه ]و از پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل شده است که شام نخوردن پیرکنندہ است 


٭| تر جمه | 


م 2ه لام , ,- 9و7 ھی م 2 
ن أن 1 یگ لا جَوْفه مَمْلوٌ طعاما. 


فض للخل إذا لآ اب 


2 


«FA» 
7 ر و عَنْهُ عليه السلام قال: وک العقاء ات اد و‎ 

[ترجمه ]و از او على عليه السَلام نقل شده است كه: شام نخوردن ویرانی تن است» و مرد سالخورده را شاید كه شب 
نگذراند جر درونش پر از خوراکک باشد 


* | تر جمه | 


۰۳۹ 
و َل عليه السلام قال: اه یمین اسان و بدن الذكر را الْقُوَآنِ و السَواک و الصّيَامُ. 


[ ترجمه أو از او على عليه الشلام نقل شده است که سه تا فراموشی برند و ياد آورند. خواندن قرآن, مسواكك زدن و روزه 


بد > | ترجمه ] 
«۴۰» 


وَعَنْهُ عليه السلام قال: فی الْمَْأهِ التی يشمو بها الم فتشتحاض قال 
لا غرفت من ذلک. 


۱ 


**| ترجمه ]و از على عليه ال لام در باره زن که پیوسته خون بیند پرسیدند فرمود» برای هر نمازی به قصد قربت غسل کند زیرا 


چنین نکند هر گز جز اينكه خوب شود . 

تر جمه ] 

«f1» 

دَعَوَاتٌ الوَاوَنْدِىٌ» قَالَ الي صلی الله عليه و آله: کم و اه فا عفسد: 


ص: ۳۶۶ 


ف المضدر: عن ا الحسق الاول: 
۲- ۲. فيه: فانه ينفع. 

.۳۳۷ الکافی: ج ۶ ص‎ ٣-٣ 

۴- ۴. روضه الكافى: ۲۹۱. 


دن و مورک سم و مکمله عن الاو 
**[ترجمه ]در دعوات راوندی نقل شده است که پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: از پری شکم بپرهیزید 


که تن را تباه کند. بیماری آرد. از عبادت وادارد. 
* | تر جمه | 


«FY» 


۳ 


مک رم کلعات تَسْتَفْنَى 


ال اضعب ثهالة: تمغ أمير امین عليه السلام ول اه ان عليه السلام م بر 72 


پا غن الط تال بلی ال لا جس على الطعام! و آنت جاخ و تفع تی رت وزو الع ذا زفت 
عرض نَفْسَك عَلی الحلاء فا اتغملت عذا اش مع تفتیت عن الب و ؟ قال ان د فى اون له جع الطب كله کلوا و اڈ شرلوا و لا 


تشرفوا(۱). 


ا 


الک تم 


aA 
1 


٭ترجمہ]از اصبغ بن نباته نقل شده است که شنيدم امیر المؤمنين عليه الشلام به پسرش حسن عليه الشلام می‌فرمود: پسر 7 
چهار کلمه به تو بياموزم که بدانها از طب بی‌نیاز شوى؟ گفت: چرا؟ فرمود: بر سر غذا منشين جز گرسنه باشى از غذا برمخیز 

جز هنوز اشتهاء داری» خوب بجو هنگام خواب سر قدم برو؛ چون این چهار را مراعات كنى از طب و دواء بی نیازی» فرمود 
در قرآن آیه ای است که همه طب را دارد «کلو و اشربوا و لا تسرفوا - . الاعراف/ ۳۰ -» [ بخورید و بیاشامید و[لی] زیاده 
روی مكنيد ]. 


بد > [ترجمه] 
«ff»‏ 


و عن اران عليه السلام: من ارا القَاءَ ول با یا کر لد و لو خر الْعَشَّاء و يقل خشیان اْساء و لیف الرَداء قیل 


**| ترجمه أو از امير المؤمنين عليه الشلام: هر که زیست جوید و زیست نیست بامداد چاشت خورد» شام را يس اندازد» به زنان 
کم آویزد رداء سبك دارد» گفتند: سبکی رداء چیست؟ فرمود: وام کم كيرد. 


و در روایتی: هر که يس افتادن جوید و يس افتادنی نیست. 


| تر جمه | 


بیان 
قال فى النهایه النس ء التأخیر يقال نسأت الشی ء نسأ و أنسأته انساء إذا آخرته و النساء الاسم 

و مه فررت مر عه امام من شوه تساه وا هات 

آی تأخیر العمر و البقاء. 

##[ترجمه ]در نهایه گفته: نس ء به معنی يس انداختن و از آن است حدیث على عليه الشلام من سره النسأ و الانساء. 
**| ترجمه | 

«ff» 

الدُحَوَاتٌ قال ال صلی الله عليه و آله:أَذیُوا طعامکم پذگر اللِٰ و لاه و ا اموا علیها کش فلُوبُكمْ. 


**[ترجمه ]در دعوات: از پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم نقل شده است که فرمود: غذای خود رابا ذکر خدا و نمازهاتان 


## | ترجمه آفرمود: روزه دارید تا تندرست باشید. 

** | تر جمه ]| 

«FF» 

و قال: سَافِوُوا تَصِشُوا و تَعْنمُوا. 

٭ |ترجمہ]فرمود: سفر كنيد تا تندرست باشيد و بهره برید. 
** | ترجمه ]| 


رود 


2 


قال زین الْعَابدِينَ عليه السلام: وا و اغتمزوا صح أجمامکم و تيغ أررافکم و بضلغ () 
موه لاس و موه عیالکم. 


* | ترجمه ]امام سجاد عليه الشلام فرمود: حج و عمره كنيد تا تنتان سالم باشد» و روزیتان فراوان و ایمانتان خوب وهزينه مردم 


وهزينه نان خوران خود را بيردازيد. 

٭ | ترجمه ] 

«FA» 

و قال آمیز الْمُومنينَ عليه السلام: قیام اليل مَصكة لِْدَنِ. 

* | ترجمه ]امام علی ابن ابی طالب عليه الشلام فرمود: شب زنده داری تندرستی آرد . 
٭ | ترجمه ] 


رد 
تنهاة عن 1 ۳ رة الذَّاءِ عن الْحسّد. 
ص: ۲۶۷ 


.۳۰ الأعراف:‎ .١ -١ 


۲- ۲. يصح( خ). 


رضم از ال یتمیر خلی العلدی آل قل شاه ايك كدي هنما اده شب وله داری که شوه تکان یش انما اسع و 


شب زنده داری نزدیکی به خداست و کفاره كناهان و باز دار از گناہ و راننده درد از تن. 
#* | تر جمه | 
»+0« 


و 


وال او ود الله عليه السلام: میاه ال نس الوه و تس الق و نیب الرَرْقَ و تقضدی الدَّيْنَ و نت الْهَمَ و تجلو 
ایض علیکم بصَلَاهِ الیل ها هکم و مَطَوَدَ ه الڈَاِ عَنْ أَجْسَادٍكم. 


* | ترجمه ]امام صادق عليه ال لام فرمود: نماز شب چهره را زیبا کند خلق را خوش کند. روزی را پاک کند. وام را بپردازد» 


اندوه را ببرد» ديده را روشن كند بر شما باد به نماز شب كه سنت پیغمبر شما است. و راننده درد از تن شما. 
**[ترجمه] 

۵ 

:و بووّی اد الو جل لد قا بْصلی آضبخ َي النَفْس و إِذَا ام نى يُضبع أ بخ تقیلا مُوصماً. 


#*[تر جمه ]آروایت است که هر که برخاست و نماز خواند خوش‌دل صبح کندہ و هر که تا صبح خوابید سنگین و تنبل و سست 


فى النهایه الوصم الفتره و الکسل و التوانی 

#*] ترجمه ]فی النهایه الوصم الفتره و الکسل و التوانی 

٭| تر جمه ] 

«AY» 

الاُعَوَاتٌ قَالَ مير الْموْمِنِينَ عليه السلام: الْمَعِدَهُ ی الأَدْوَاءِ و الْحِميَة را بك الذواء ذا صِكَهُ مع الهم ا س1 صلی 7 الق 


| ترجمه ]دعوات: از امير المومنین علبه ال لام نقل شده است که معده خانه دردها است» پرھیز سر همه داروها است» تن 


درستی با يرخورى نباشد» و بیماری لاغ رکن تراز خرد نیست. 

#[ تر جمه ]| 

«Af» 

و رُوی: من قَلَّ طَعَامُةُ صح بده و صفا له و مَنْ کثر طعافه سَفَعَ بَدَنه و قسا قبه 


**| ترجمه |روایت است که هر که خوراکش کم باشد تندرست و دل پاک است. پرخور بیمار و سخت دل است. 


و عن الصّادق عليه ا ہے ےر رر لع که من له و اشک بکلامی 
َال ایا زب فاَوعی الله عر و جل یه انی اطع إلى الْأَرْض فلم الم لی علیها امد تواضعا لک فک موی سادا و ع 


دا و عفر 
دب راب تدا من له تعالیفاعی الله يه ان ازغ رسک و یر بذک فى (۵ 
وضع شجو دک و اخ بها جُهُک و ما نله من بدنک فانی آومنک من کل داء و شقم. 


* | ترجمه ]و از امام صادق عليه الس لام نقل شده است که خدا به موسی بن عمران وحی کرده: می‌دانی چرا تو را از خلق خود 
بركزيدم و با تو سخن گفتم؟ گفت: نه» پرورد گارا خدا عز و جل بدو وحی کرد؛ راستی من توجهی به زمين کردم و در آن از 
تو فروتن تر ندیدم» موسی روی خاک سجده کرد و گونه به خاک نهاد به احترام پرورد گاری و بدو وحی کرد خدا که سر 


بردار و دست به جای سجده ات بکش و به رویت بمال و به هرجا از تنت رسد که منت از هر درد و بیماری آسوده کنم. 
* | تر جمه | 


»۵۵« 


ااا 


رت ہت ا ےو رض و ے یب a‏ 


وو جين تید لک بشم الله و اللہ و علی بل ز شول اللہ قله من فَعل لک کتب الله له بكل قلامه و جُرَارَهِ عن رقبه و لَه 
َعرَض إلا الْمَرَضَ (۲) 


الذی يَمُوتٌ فیه. 


**[ترجمه ]از آنان علیهم الشلام روایت یت است: ناخن ین و با انگشت کوچک دست چپ آغاز كن و با شست کوچک دست 
راست پایان ده و شارب بگیر و چون بگیری بكو بسم الله و بالّه و علی مله رسول الله كه هر كه چنین کند خدا به هر ریزه 


ناخن و مویش آزاد كردن بنده ای برایش نویسد و بیمار نگردد جز به همان بیماری که در آن بمیرد. 


و عبد الله عليه السلام: ليم ار یوم ا اجام و ابص و الْعَمى فان لع تختخ > کک تا ےکا 


| تر جمه ]امام صادق عليه السلام فرمود: ناخن گرفتن روز جمعه امان است از خوره» پیسی و کوری و اگر نیاز ندارند آنها را 
اند کی بخاران . 


* | تر جمه | 
«AY»‏ 


و قال ال صلی الله عليه و آله: امن مشیم یر فی شم یمین سنه إلا ضرف الله عَثه تاه آنواع من الا الْجْدَامَ و المص 
و الْجنُونَ. 

**[ترجمه ]پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: مسلمانی نیست که چهل سال در مسلمانی عمر کند جز اينكه خدا سه نوع بلا از 
اق بكردائد؟ خورهة بسن و ديوانكن, 


* | ترجمه | 


«AA» 


وَعَنْهُ 


عَه: شوب الماء من الکوز الَْامٌ مان من ابص و الْجْدام. 
**[ ترجمه ]از او صلی اله عليه و آله نقل شده است که نوشیدن آب از کوزه عمومی امان است از پیسی و خوره. 
* | تر جمه | 


«A4» 


عم مر 


وَ رُوی: ا اکل ما هذ عرفت مرت و ا بو کاک علی زاع دنک و الجنية و فتاه فى كل شن ء و أضل الطب الم 
و یط الم و الم باك دين و الا الدّوىٌ ال الطعیام عَلَى الطتیام و اجتیب الدَوَاءَ ما رمک اله فاذا آعسدت 


3 
2 


بک کو الدَاءِ خرف ما يَودَعْهُ قبل اشتغجاله. 


70 ۷۷۹ 0 
است» بنیاد طب خودداری است که دم ب بستن است و آسایش دو دست» درد بی‌درمان روی هم غذا خوردن است. تا تندرستی 


از دارو دوری کن» و چون درد جنبد آن را زودتر ريشه سوز کن. 
* | تر جمه | 


»۶۰« 


ا یَختمی من النوب مَحَاقَه الا 


| ترجمه ]امام باقر عليه ال لام فرمود: عجب است کسی که برای ترس از درد از خوراک پرهیز کند چگونه از ترس دوزخ از 


* | تر جمه | 
»$1« 


و قَالَ الب صلی الله عليه و آله: و اله ا له إلا ہُو لیم بالصَّدَقَهِ لاه و اليه و الْحَوَقَ و اْعرَقَ و الْهَدْمَ و لبون فد صلی 


الله عليه و آله ستعیق بَاباً مق ال 


**#| تر جمه |پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: خدای یگانه به وسیله صدقه درد و بلاء سوختن و غرق و ویرانی و دیوانگی را 


دفع کند و هفتاد باب بدی را شمرد. 
#(ترجمه] 

«$Y» 
ال أ الزن علیه السلام: الشدقة 255 منجخ.‎ 

*##[ترجمه |امير المؤمنين عليه الشلام فرمود: صدقه داروی مؤثرى است. 


٭| ترجمه ] 


“۶۳ 


فو ترجه این صلی الله عليه و آله فزمرد عدا با ضاق هفتاد مرگ بد را دفع كند. 
* | ترجمه ] 


«$f» 


- و 
ا ا 32 


وَقَالَ الصَّادِقٌ عليه السلام: دَاوُوا مَوْضَاكمْ بالصَّدَقَهِ و تا علی سے کم أَن يَتَصَدَّقَ پوت يَوْمِهِ إِنَّ ملک الْمَوْتِ يك لَه الک 


# | ترجمه ]امام صادق عليه الس لام فرمود: بیمارانتان را با صدقه درمان کنید. و باكك ندارد که یکی از شما غذای روزش را 


صدقه دهد زیرا ملک الموت برات گرفتن جان بنده ای را بگیرد و او صدقه دهد و به وی گویند برات را بر گردان. 


00 الب و جبرئیل عليه السلام ما ا تون مَعَهُ ای طبیب و َوَاءٍ قَالُوا ى با 
با نحة الکتاب و قل أ ري ا ” ا ای صلی 


رر 


الله عليه و آله و نس وو جو مو وھ 


2 


یا رسول الله فرمودہ آب باران بگیرند و سوره حمد و معوّذتین بر آن خوانند و صلوات بر پیغمبر صلی الله عليه و آله فرستند و 


هفتاد بار تسبیح گویند و از آن آب بام و شام تا هفت روز نوشند پیاپی. 
* | تر جمه | 
5222 


+ و کا جاء جل ای أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام و وَكَالَ اُمْکی بَعٔنی كَقَالَ 


ص: ۳۶۹ 


۱-۱ فکیف( خ). 


روج قال تم قال اش رؤب مها دزعماً من صَدَاقهَا یه فرت ا من مها اتر په تًا ا م اشکت علیه مِنْ ماء المَمَاءِ و اشْرَبهُ 
اس« ا ہت نت بی 
ہے ہ مبہ ء مله َه زیا ربتلا و رم ج بن وه شرا تیف ألو فد اء 


۳ 
0 سے 


| ترجمه |مردى نزد اميرالمونين على ابن ابی طالب عليه الشلام آمد و از شكمش شكوه کرد. فرمودش 


همسر دارى؟ گفت: آری» فرمود: از او یک درهم مهرش را به رضايتش بخواه و بدان عسل بخر و آب باران بر آن بريز و 


بنوش» و آن مرد عمل كرد و خوب شد . 


و در باره آن از آن حضرت برسيد كه آیا آن را از پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم شنیده؟ فرمود: ث:ولى شنيدم كه خدا در 
کتابش فرماید «فان طبن لکم عن شىء منه نفسا فکلوه هنيئا مريا - . النساء/ ۴ -» [ و اگر به ميل خودشان چیزی از آن را به 
شما وا گذاشتند آن را حلال و گوارا بخورید و و هم فرماید «يخرج من بطونها شراب مختلفه الوانه فيه شفاء للناس - . النحل/ 
۹ء از درون [شکم] آن شهدی که به رنگهای گوناگون است بیرون میآید در آن برای مردم درمانی است] و فرماید ١‏ 

انزالنا من السماء ماء مبا رکا -. ٩۹/8‏ - او و از آسمان آبی پر برکت فرو آوردیم) خوشی؛ گوارائی» برکت و شفا جمعند و 


اميد بهبودی از آن داشتم 
#* | تر جمه | 
«PV»‏ 


و 
ہے 


و فی روایه عن الصَادق عليه السلام: نه شکا الب رل لد الْعَضَالَ فَقَالَ آ٠‏ رهت دزعماً اشرأكك من صذافها و اشتر شتر ب 
امْرّجْهُ بماء الْمَرْنِ و اكب به الَْوَآنَ و اث شرته ففعل ادعب الله عه ذلك قا خر ب اعد الل عليه السلام ہلک فتن مب لک 


يلاق 
عن شین ۽ مله فسا فکلوه نينا ریا و رخ من بطونها شراب و ترا ِنَ الشماء ماء بار کا و ڙل من لقن ما هو تفاء و 
رخمه(۴) و کان ابیز الْمُؤْمِِينَ دا أَصَابَهُ الَْطژ مس مَسَح به صُلْعَتَهُ و قال بر که من الشماء لم يْصِبِهَا ید وَ لا سفَاد. 


** | ترجمه أو در روایتی است که مردی به امام صادق عليه الس لام از درد بی‌درمان شکوه کرد و به او فرمود همسر داری؟ 
گفت: آری» فرمود: از او یک درهم مهرش را به رضایتش بخواه با آن عسل بخر و با عسل آميخته به آب باران قرآن بنویس و 
بنوش و برای آن گواه آورد که خدا فرموده او فرو آوریم از قرآن آنچه درمان و رحمت است؛ ۲ الاسراء» و اضافه کرد. 
چون بارانی به امير المؤمنين عليه الك لام می‌رسید با آن جلو سرش را مسح می کرد و می‌فرمود: برکت آسمان است دستی و 


مشکی بدان نرسیده. 


| تر جمه | 


توضیح 

لا صحه مع النهم فى القاموس النهم محر که افراط الشهوه فى الطعام و أن لا یمتلی عين الا کل و لا بشبع و قال ضنی کرضی 
مرض مرضا مخامرا كلما ظن برژه نكس و آضناه المرض انتهی. 

و حاصل الفقره الأولى أن شده الحرص فى الطعام أو الأعم من جمله الالمراض بل آشدها و حاصل الثانیه أن العقل یوجب 
الحزن و الألم فى الدنیا لأن العاقل محزون لاخرته لما يصيبه من الدنیا و أنه یدرک قبحه بعقله بخلاف الأحمق الجاهل 


ص: ۳۷۳۰ 


.۴ النساء:‎ .١ -۱ 
.۶۹ النحل:‎ .۲ -۲ 
.٩ ق:‎ ۳ ٣ 


ع ع الڈسراء: ۸۲ 


فانه فى سعه منهما و القلامه بالضم ما سقط من قلم الظفر و کذا الجزازه ما سقط من جز الشعر. 
و فى النهایه فأزم القوم أى آمسکوا عن الکلام كما یمسک الصائم عن الطعام. 


و منه سمیت الحمیه آزما و منه حدیث عمر و سأل الحارث بن کلده ما الدواء قال الأزم يع بعنی الحمیه و امسا ك الأستان بعضها 


علی بعض و الداء الدوی توصف علی المبالغه أى داء لا علاج له أو بعید علاجه من دوی بالکسر یدوی أى مرض. 


و فى النهایه الدبيله هی خراج و دمل كبير تظهر فی الجوف فتقتل صاحبها غالبا و هى تصغیر دبله و قال الداء العضال هو المرض 
الذی یعجز الأطباء فلا دواء له. 


سخت تر آنها است» و مقصود از جمله دوم اين است که خرد مايه اندوه و درد است در این جهان» زیرا خردمند هميشه اندوه 
سرای دیگر دارد براق آنچه از دنیا يدو رسد چون زشتی آن را دریابد» بر خلاف بی‌خرد نادان که باكى ندارد و خوش است 


بدان. 
در نهایه گفته: دبیله برآمد گی و دمل بزو گی است که در درون برآید و کشنده است . 
** | تر جمه | 


«FA» 


۲ و 


النهج» [نهج البلاغه] قَالَ عليه السلام: توف الب فى أُوَلِهِ تقو فى آخره نه بعل فى بان کفغله فى ال شجار ره بخر 
خر يُورق. 


** |[ ترجمه آنهج البلاغه: روايت شده است كه از آغاز سرما بيرهيزيد و با يايانش در آميزيد كه با تنها جنان كرد كه با درختها: 


* | ترجمه | 


۶۹ء 


۔ 


ايوس لم مایق جع مم اسر سس 


ثم قال و و رُوىَ: توَهُوا لو 


٭ | ترجمه |دعوات راوندی: روایت شدہ است كه زو بن حبیش گفت: امام على ابن ابى طالب عليه السلام جهار كلمه دارد 


طب: که اگر بقراط يا جالينوس گ 7 0 اڈ 
۷| تر جمه | 
بیان 


لقڈم أمامها أى لحفظها أو فى وصفها و مدحها و توقی و اتّقی بمعنی أى احترزوا و احفظوا أبدانکم من البرد أول الشتاء بالثياب 


و احراقه إسقاط الورق 411 
و المنع من النمو و الایراق انبات الورق 


و و 4 


عن الب صلی الله عليه و آله: اما برد ارب ماه عل ایک ما یل بأشجا ركم و اجتوا بر الْحریفِ اه َل 
یز خیرم 


و رو 
1 


| تر جمه |«صدها وک یش سی واشعده پک را اط و سای آ ت واا شر لین اعدو آل روایت اسن که 


* | تر جمه | 

»۷۰« 

ال لکشعیی: ما مور الحفظ من قرو دوه قین لک 
ص: ۲۷۱ 


۱- ۱. الاوراق( خ). 


نا وا ا عت كوو عن ایی صلی اف عليه و اله لفط ان قمع ا عم و ابول و مَقَوّى الظهر يذ عَشَرَهُ دزاهم قرثفل و 
یک ین الع زین اکن نی وین شک اض بم ال میم و بلط الا العومل له فک فوکا بالید و ی کل 
نت هذًا ينه فی کاب لفط الَواِد و فى لق ایض أله من راد آن کر نل 
مت 
پے و ہے ہج لبي و ین با ازج 


ول ناه یل کل ہوم ما ین زنجبیل مرن تال و ا جرب ب للحفظ أن بأد ی 


00 


اي١‎ 
3 
و‎ 
e 
۰ 
ع‎ 
3 
a 
38 
72 
٦ 
«عا‎ 
E 
E ۱ 


و فی کتاب طريق الجَاو: لاه تهب ابم و رید فى الحفظ الصَّوْمُ و السّوَاك و قراءء الَْرآن. 


##] ترجمه ]جنه کفعمی: است در شمار آنچه مايه حفظ و ياد آوری است از گیاهها و داروها آن است که ابن مسعود از پیغمبر 
صلی الله عليه و آله روایت کرده برای حفظ قرآن و قطع بلغم و ادرار و نیروی پشت: از قرنفل» و اسفند و کندر سفید و شکر 
سفید هر کدام ده درهم همه سائیده شوند جز اسفند که با دست يرز شود و در بامداد و هنكام خواب وزن یک درهم 


بخورند. 


و همین را عینا در کتاب. لقط الفوائد. دیدم و هم دراب ین کتاب است که هر که خواهد حافظه اش فزاید و فراموشيش کم آید 
هر روز يكك مثقال مربای زنجبیل بخورد. 


گفته: برای حافظه به تجربه رسیده است: مویز سرخ بی هسته بيست درهم سعد کوفی یک مثقال کندر نر دو درهم» زعفران 
نيم درهم همه را بکوبند و با آب رازیانه خمیر کنند تا به سفتی معجون رسد و هر روز ناشتا بوزن یک درهم بخورند. گفته: 


هر که پیوسته با مویز ناشتائی بشکند» فهم و حفظ و ذهن و کمی بلغم روزی او شود. 

در کتاب طریق النجاه است که سه تا بلغم برند و حفظ آورند: روزه. مسواکک. خواندن قرآن . 
**[ترجمه] 

«¥1» 


و من أَذويَه ال لحفظ عَنْ أبى بص ير قال: فك 0سام کیت تَقْدِرُ علی هَذَا الم لی نموه لا قال خد ورن عشره 
0 فا اعما م اف عَلَى ليت کل یمق و نها لعن يَكونٌ ید الذَّهْن قلیل الْحفظ یود 


52 و 
موم ما 3 


تا مکی و شرف لدی وهل یض و کنر گر و زان کیش آجزاهسواه یدق و بلط بعل و ؛ شرب مه زئه مِثقَالِ کل 
یؤم سبعة بام توا إن قعل ذلک أزبعة سار سا عت عليه رز مل اڈ ان نکن انم 


**[ترجمه ]از داروها برای حافظه: از ابی بصير است که به امام صادق عليه الشلام گفتم: چگونه توانيم این عملى كه شما برای 
ما كسترديد حفظ كنيم؟ فرمود: ده درهم قرنفل و مانندش كندر نر بگیر و نرم بکوب هر روز بامداد ناشتا کف كن. 


نسخه دیگر برای کند ذهن و کم یاد. ۱. سنامکی ۲. سعد هندی ۳. فلفل سفید ۴. کندر نر. ۵ زعفران خالص, اجزاء برابر 
کوبیدہ و با عسل آميخته و هفت روز پی در پی روزی یک مثقال بخورد. و اگر چهارده روز بخورد نگرانی است که از شدت 


حافظه جادو گر باشد. 
* | تر جمه | 
«VY»‏ 


و قیاع عَلِىٌّ عليه السلام: مَنْ أَخذ مِنَ الرغْرانالخالص جُڑءاً و من الشخرد جزءا و بص اف (1) |لیهما عترلا و یسرب مه 


مثقالین فى کل يوم فانه يُتَحَوّف علیه 


ص: ۲۷۲ 


-١‏ ۱. العجم - بالتحريكك- نوی التم و ما فى جوف ما کول کالزبیب. 
۲- ۲. کذا و الصواب١‏ يضيف). 


من نله اْحفظ أن يكونَ ساحرً و ما ما وج بخط لیخ أخمد يف جع ال راء للحفظ شهنت اجره بت کته ز و 
کرو نخد و رکڑ کبرژم جرا ماويه و يحي اماو يدف یله على الڑیق کل يوم ححشمة رام : يس تَعْمَل د ٿه آیّام و 
فطع حمس د نم پستغمل کیک نات یم و فطع مس و مکذا فلت و هذا پعییه ری فى کتاب لفط فاد 


مول و ال ال محمد بی إذريس وَج الله فى کتاب الكرائر: ون کان يَسْتَضة د جسد 4 بتک الْعََاءِ فلَفضل لَه له أ نْ لا یش که و 


: ن توك العشاء مَهَرَمَة وَإِذَا کان الان ان مریضاً قلا یی لَهُ آن یکره علی اول الطتام و الغُراب بل بلطف به فى 


نوس 


۲ 
شا یا 


ىَ: أن کل لحم و لین يت ال حم و یِشذ الْعَظْمَ و ژوی أن آکل کل الحم رید فى ال 0211 
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۳ 


: أن مَاءَ الْكَمْأِ فيه شِفَاءٌ لِلعین. 


: أنه یکره آن بشتجم اسان فى يوم الأَدْيعَاء(؟) 
و سهت اه ذ کر أنه يَحدْتٌ مثه لوصح و الْحِجَامَهُ فى ارس فيها شِفَاء مِنْ کل َاء. 
ANNE N SOE‏ و الور و ال ء إن تمغ الم 


بالتاء المنقطه بنقطتين من فوق و الباء المنقطه من تحتها نقطه(۴) واحده و الياء المنقطه بنقطتين من تحتها و تشديدها و الغين 
المعجمه و معنی ذلک هاج به يقال تبوّغ الدم بصاحبه و تيغ أى هاج به. 


3-۹ فی الد 

۲- ۲. فى المصدره آربعاء» و هو الصواب ظاهرا. 
۳- ۳. لفظه« فی» غير موجوده فى المصدر. 

۴ ۴. فى المصدر: بنقطه 


فی ای الام کان مِنْ عُیر كرا( وَفْتِ من اقات و يقرأ آي الکزستی و یشتخیر الله مُبِعَالهُ و يُصَلَى عَلَى ال و آله عليهم 
السلام. 


و روی: آنه اذا عرضت الْحَمّى للانسان فیثبغی آن يُدَاوِيَهَا بصب الماء علیه فان لَمْ يَسْهّل علیه ذلك فلیخضو له إِنَاءَ فيه ما2 ارد و 
یُدخل يده فيه و لا کتخال با مد عِنْدَ الوم يذهب الْقَذَى و بُفی الْمِصَرَ. 


و وی: آنه إذا لدَعْتِ العَقَرَبُ إِنْسَانا فليأخذ شینا من الملح و یَضعه عَلی المؤضع ثم يَعْصِرْهُ بانهامه حَتَّى يَذُوبَ. 
و ژوی: الا اد وجفه يق آن بستذعی لاے ف ماء و را تہ الس اس موه 2 مش که على سے 


و زوی: :أن ال ایب امتوع الم ی الزيق فيه ناف عظیه فعن کل مث کل بوم علی الوق إخدى و عشرین زب 
متو العم قل ترضه و قبل له لم برض إل امرض ای یفوث فيه و من کل عند نزمه تشع تعراب غوفی من ولج و 
قل دود البطن عَلَى ما رُوىَ. 


و روی: کل اله السَؤْدَاءِ فيه اء من کل دام عَلَى ما رُوِىَ و فى شراب سل ماع كثيرَة من اشتعملة الف به مالغ یکن به 
رض (۲). 


کی یه ایغ من کمک بقل 

و روع: أن أكل ایض تاع لاء 

و وق أكلَ لمع بريد فى ال و یلام و يُشمحبٌ آکل اهنت 

و وی عَنْ ییا اَی عبد الله جلف بن مد علیهما السلام أل ال | َم أْضاً فکلوا ین بها اه یدعب عنکم وَبَاءَهَا 


و رُوىَ: أنَّ رجا مِنْ آضابه عليه السلام شکا اه لاف الْبطن ارآ ند ین ار سو یقا و يَشْرَيَهُ ففعل فوفی. 


و وق أ اي صلی الله عليه و آله ال کم و ابرم اه ابا و علیکم بالا دازا به لو َع شی 2 الْمَوْتٌ لَدَقَعَهُ الا 


1 داووا ایهم علم تی ما ها فى اخلبه 


ص: ۳۷۴ 


۱-۱. فی المصدر: کراهیه. 


۲- ۲. فى المصدر:« مرض حار» و هو الصواب ظاهرا. 


دازا بها و لژ پوزنها دعب 

و رو عنه عليه السلام 1 قال: إدْمَاكُ کل امک الطرِىٌ يديت الجشم. 

و ژوق: أذ کل در بغ کل امک الطرىّ این انا 

و وق عَثهُ عليه السلام: أن رجا شکا یه وجع اْخاصره فَقَالَ عليه السلام لَه ليك بعا یِف من الْخوَان فكلة قمعل قغوفی. 

و رُوِیَ عَنَهُ عليه السلام أنه قال: الڑیژخ اه تشد ال و تزیذ فى ابو 

و رو عَنْ رَسُولٍ اه صلی الله عليه و آله: أنه تى عَنْ اتل الطَفْلٍ الطينَ و الق وكا من اك الطین فد اغاق على تسه و 
من أكَلَه فمات لَمْ يُصَلَّ علیہ و کل الطين بو الق 

و رُوىَ عَثهُ عليه السلام قال: فضا هل یت عَلَى الاس کتضل تسج عَلَى سَائِر ان 


و رو عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ أنه فال: مَنْ أكل الرمانَ بشخمه دم مَعِدَنَهُ وَ السََوْجَل یذ کی الْقَلْتِ الضعیت و بسع الْجمَانَ. 

و وق عَنْ یدنا أبى عَدٍد الله جغفر بن مُحَمَدٍ عليهما السلام أنه قال: الخل يس كن الْمرَارَ و يُخيى الْقَلْتِ و یل دود البطن و 
فهذه جمله مقنعه من جمله ما ورد(۱) 

عن الأئمه علیهم السلام فى هذا الباب و إيراد جمیعه لا بحصی و لا یسعه کتاب فأما ما ورد عنهم علي 1 لام فى الا تشفاء 
بفعل الخير و البر و التعوّذ(؟) 

و الرقی فنحن نورد من جمله ما ورد عنهم عليهم السلام فى ذلك جمله مقنعه بمشیه الله سبحانه (۳. 

وی عَنْ یدنا أبى عبد الله جغفر بن مُحَمّدٍ عليهما السلام أنه قال: تلا يُذْهِبْنَ النَسيَانَ و يُحَدَّدْنَ الْفکر قراءة لقن و الشوّاک 
و الصَوْمٌ (۴). 


ص: ۲۷۵ 


۱-۱. فى المصدر: روی. 

۲- ۲. فى المصدر: و التقوی». 

۳- ". فیه: تعالی. 

۴- ۴. فى المصدر و بعض نسخ الکتاب: و الصیام. 


غلماكك اد اه فان Î‏ 1 ه لاله (۲) م مله ت ده و موه 
يدك به دک ریا ففعل فرزق العافیه. 


ور عیه السلام: أن عض آهیل بیته د ر له اهر علیل عِنْدَهُ فقال اد بمکتل (۱) فا يغرل فيه برا و له بن ديه و آَم 
أ : 


و وق عَنهُ عليه السلام أنه قال: ایوا فی الصَّدَقَهِوَ بَكرُوا فیها فما ین مُؤين ت دق بصدقه حِينَ بط بح بريد بها ما عِنْدَ الله إا 


ہے شر کا بل می الشماء ذلك ؤم أ نم قال لا تشتخفوا بِدُعَاءِ الْمسَاكين للمضی مِنْكم فان يُسْتَجَابُ (۳) لَهُمْ فيكم 


و رو تة عليه السلام: د رجا من اط ابه شکا َيه وضحا أَصَابَهُ بن عَيّیه وَقَالَ بل ی یا ابن سول الله ملغ سيدا ال 


5 
٤ ۱ 
۱ 
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ور پیوس نت إِذَا ایک مم فام وت و تہ جو دک نم مر دک ءَ وج ك من جانب 
لك یر علی بنك إلى جانب حح كك يمن ؛ تم قل بشم الله ِى لا إ له لا مو و عالم اليب و الشها5ه ... امن الرّحِيمُ 
الله أذهث عَنّى الم و الْحَرَّنَ ثلاثا. 


رام هو 


و وی عَنهُ عليه السلام آنه قالَ: مَنْ قال کل یوم تلاثین مره بشم اه الؤحمن الوَحِيم الْححقِذً له رَبٌ الْعالَمِينَ ارک الله حكن 
الخال :3 الو وی دو gg‏ 


ع 


ا 


َهُ قال: مرضت فعادنی زشول الله 


و رو عَنْ آمیر المزمنین علِی بن أبى طالب عليه السلام 


ص: ۳۷۳۶ 


١-١‏ . المکتل: زنبیل من خو صلی الله عليه و آله. 
۲- ۲. فی المصدر و بعض نسخ الکتاب فیناوله. 
۳- ۳. فى المصدر: مستجاب. 

۴- ۴. فى المصدر: يديكك. 


صلی الله عليه و آله و آنا لا أَتَمَارّاا) عَلَى فراشتی فَقَالَ باعل إنَّ سد الاس بلاء اون تم الَْوْصدَيَاءُ ثم الْذین تلوتهع بش انها 
عظک من عذاب اللہ عع ما لک من اواب تم كَالَ تحت اَن یکت الله ما پک ال فلت بلی با رَسُولَ الله قال قل الهم ادح 
جلمدی الوَقيقَ و عظمی الدَّقِيقَ و أَعُودٌ پک من قَورَهِ العریي یا ام لدم (0 إِنْ کنت آمنت باه ات کلی الم و کا تشربی الم 
و لا تفوری ین القم و الى ای مَنْ یرم أن مع الله إلهاً ۲ خرفانی أشهد أن با اه الا الله وه لا شریکت له 5 ا مهد أن 


سے مر هو 


تا ا ال ل فقلَها فغوفیت من ساعتی. 


ر 


ال جَثفُژ بن مُحَمَدٍ عليهما السلام: ما فرغت قط ال 


ه هو 


لا وَجَدْنهُ و كنا نله النسَاءَ و الضعاد. 


1 


وروی عن عونا جغفر بن تكن عليها السلام ا كال كان وقول الله صلی الفاطليه و آله جلى الخ على قح ذه اق 
و الد 7ئ بر( نیون کم بکیمات اللہ مات لها من شوک 2 ان و هاه و من سو کل ين 


۳ 2 


لامّه ثّ نع تقول مَکذا كان إِيْرَاهِيمُ کت اه إشفاعيل و إشكاق عليهما السلام. 


9 ہی و 


لی ھا خلنة تارق ادن 


ےک و 
انه قا 


و وی عَنْ أمير المُؤْمِنينَ عليه السلام 
و رو عَنِ الب صلی الله عليه و آله: أنه هى عن الشخر و الْكهَائهِ وَالِِْاقَِ و انم (۵) 


ص: ۲۷۷ 


.١ -١‏ من تقار بمعنى قر. 

۲-۲. أى الحمی. 

۳- ۳. فى المصدر و بعض نسخ الکتاب: الیمنی. 

۴ ۴. فى المصدر و بعض نسخ الکتات: اليسرى. 

۵-۵. جمع« تمیمه؛ و هی خرزه أو ما يشبهها كان الاعراب یضعونها على أولادهم للوقایه من العين و دفع الأرواح. 


فلا تور استغمال شی ء من ذلك على حال و هذه جهلة مُقنعه و استقضاء لک تطول به الكتات و تخد ل به الِْسْهَابُ (۱) 
بچور سن و من ۳ یا و سو د کی و ۳1 م2 ۹ 2 2 3 ۰ 


#*| ترجمه آنسخه دیگر از على عليه الشلام روایت شده است که زعفران پاک و سعد بر كيرد و به آنها عسل افزاید و هر روزی 
دو مثقال بخورد که بسا از حافظه نیرومند جادو گر باشد. 


نسخه دیگر به خط شيخ احمد بن فهد. رحمه الله علیه. برای حافظه با گواه تجربه ۱. کندر ۲. سعد ۳. شکر طبرزده اجزاء برابر 
نرم سائیده شوند و هر روزی ينج درهم ناشتا کف کند تا سه روز و قطع کند تا ينج روز و باز سه روز عمل کند و باز قطع 


کند تا ينج روز و همچنین؛ گویم: همین را در کتاب لقط الفوائد دیدم. 


گویم: ابن ادريس در سرائر کف کی که ۶ تنش از نخوردن شام زیان بیند بهتر است که شام بخورد و نخوابد مگر با شکم پر 


و روایت است که شام نخوردن پیری آورد. 


و چون کسی بیمار است نباید وادارش کنند به خوردن و نوشیدن بلکه بايد با او نرمی کنند در اين ن باره» و روایت است که 
خوردن گوشت و شیر, گوشت رویاند و استخوان محکم کند. روایت است که خوردن گوشت شنوایی و بینایی را بیفزاید 


روایت است که خوردن گوشت و تخم مرغ باه را بیفزاید. 


روایت است که روز چهارشنبه و شنبه بد است حجامت زیرا پیسی آورد. حجامت سر درمان هر درد است روایت است که 
بهترین دارو در چهار است: حجامت اماله» نوره و استفراغ و اگر خون بجوشد. در هر روزی باشد حجامت کند و بدی 
نداردآیت الکرسی بخواند و از خدای سبحان خير خواهد و صلوات بر پیغمبر و آ لش فرستد روایت است که چون تب آمد با 
با ٹیو تو یہت 
خواب خاشاک را ببرد و چشم را پاک كند روایت است که چون عقرب آدمى را گزد نمكك بر جاى نیش آن نهد و آن را 
فشارد تا آب شود روایت است که هر كس دردش سخت شد کاسه آبى خواهد و چهل بار سوره حمد بر آن بخواند و بر 
خود بریزد روايت است که خوردن مویز بی هسته در ناشتا منافع بز رگ دارد» هر کس هر روز ناشتا بيست و یک دانه مويز بی 
هسته بخورد کم بيمار شود. و گفتند: بيمار نشود جز برای مردن» هر که هنگام خواب نه دانه خرما بخورد از قولنج معاف 
باشد» و طبق روایت کرم شکم را بکشد. 


روایت است که خوردن سیاه‌دانه درمان هر درد است» در شربت عسل منافع بسیار است. هر كس آن را به کار برد سودش 
دهد جز اينكه بیمار باشد. 


رواد بت است که در شير گاو سودها است» هر که تواند بنوشد. روایت است که خوردن تخم مرغ برای اعضاء درون سودمند 
است» روایت است که خوردن كدو خرد فزاید و مغز را سود دهدء خوردن کاسنی خوب است روایت است از آقای ما امام 
صادق عليه الترلام که چون به سرزمینی وارد شدید از پیازش بخورید که درد آن را از شما ببرد و روایت است که یکی از 
اصحابش به او از شکم رفتن شکوه کرد باو فرمود: 


قاووت برنج بسازد و بنوشد و عمل کرد و خوب شد. 


و روایت است که پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: از شبرم پرهیز كنيد که گرم و كير استء و با سنا درمان كنيد که اگر 
چیزی جلوی مرگ را میگرفت سنا بود» با حلبه درمان كنيد که اگر امتم 


خاصیتش را می‌دانستند با آن درمان می کردند گر جه برابر طلا بخرند. 


روایت است که فرمود: ماهی تازه خوردن هميشه تن را آب کند و روایت است که خرما خوردن يس از ماهی زیانش را ببرد 


روایت است که مردی از درد پهلو بدو ناليد و فرمودش ريزه سفره را بخور» و خورد و خوب شد . 


روافت اش گر ای لامغری ره وف اب وناب زاسون متف رواب تلاصا ال غه ی ال گنه کرد 
کودک گل با زغال بخورد و فرمود: هر كه گل خورد شریک م رگ خود است» هر که آن را بخورد و بمیرد بر او نماز 


نخوانند. گل خوردن مايه دوروئی است. 
روایت است که برتری ما خاندان بر مردم چون برتری عطر بنفشه است به ديكر عطرها. 


روایت است از امير مومنان عليه الشلام: هر كه انار را با يبه اش خورد معده اش را بشوید. و به دل ناتوان را پاک کند» ترسو را 


دلیر سازد. 


روایت است از آقای ما امام صادق عليه الت لام که سر که صفرا کش است. دل را زنده کند» کرم شکم را بکشد و دهن را 
محکم کند اين خلاصه ای است از آنچه از ائمه عليهم السّلام در این باب رسیده و ذکر همه بی‌شمار باشد و در کتابی نگنجد. 


و اما آنچه در باره درمانجوئی از کار خير و نیکی و تعوّذ و رقیه رسیده برخی را ياد كنيم که به خواست خدا بس باشد. 
از امام صادق عليه الشلام نقل است که: سه جيز فراموشی برند و ياد آورند» خواندن قرآن» مسواک و روزه. 


و از او عليه السلام روایت است که یکی از خاندانش از وضع بیماری در بر او ياد کرد فرمود: زنبیلی بخواه و گندم در آن 
كن و برابرش بنه و به غلامانت بگو چون گدائی آمد نزد او رود تا با دست خود به او دهد و از او بخواهد که برایش دعا 


کف کت قرفو ہہ روہ رت تر دكن ین روایت رر و و جوب ند 


روایت است که فرمود: توجه كنيد به صدقه و صبح زود بدهید. ممنی نباشد که در صبح برای خدا صدقه دهد جز اينكه خدا 
بدی هر جه آن روز از آسمان فرو آید از او دفع کندہ و آنگاه فرمود: دعای گدا را بر بیمارانتان سبكك نگیرید» که دعایشان 


در باره شما مستجاب است و برای خودشان مستجاب نیست . 


و روایت است از او عليه الت لام که یکی از یارانش از پیسی ميان دو چشمش به او شکوه کرد و گفت: یا بن رسول الله بسیار 


مرا نگران کرده: فرمود بر تو باد كه در سجده دعا کنی و عمل کرد و خوب شد. 


و از او زوایت است كه کرت اندوهی رسد دسفت را بر سینہ گاهت ركشن و از سوی گونه رات پرویٹ يكقن و از سوق 
گونه چپت بر پیشانیت سپس بگو تا ۳ بارہ ھُو الله لی لا ال الا مُو عم ایب و الها5ه هو لحم الوَجِيم» بار خدايا هم و 
اندوه را از من بردار. 

و روایت است از او عليه الک لام که هر که هر روز سی بار بگوید: بشم الله الرخمن الرَّحِيم الْحَمْدُ لله رب العالمین فتبازک الله 
أَحْسَنٌ الْحَالِقِينَ و لا حول و لا قوّه الا بالله العلی العظیمء خدا از او نود و نه نوع بلا كه آسانتر همه خوره است دفع کند. 

و روایت است از امیرالمومنین عليه التلام که بیمار شدم و رسول خدایم صلی الله عليه و آله 


دیدار کرد و من بر بسترم آرام نداشتم» فرمود: ای على راستی سخت‌ترین مردم در بلا پیمبرانند و سپس اوصیاء و آنگاه آنان 
که به آنها نزدیکند» مده كير که همین است بهره تو از عذاب خدا با همه وابی که داری» سپس فرمود: میخواهی خدا دردت 
را براندازد. گفتم: آرى يا رسول الله فرمودم که بگو: اللهم ارحم جلدی الرقیق» و عظمی الدقيق» و اعوذ بك من فوره الحریق» 
يا ام ملدم ان كنت آمنت باه فلا تأكلى اللحم, و لا تشربی الدم» و لا تفورى من الفمء و انتقلی الى من يزعم ان مع الله إلها 
آخرء فانی أشهد ان لا اله الا اللہ وحده لا شريكك له و اشهد ان محمدا عبده و رسوله فرمود: منش گفتم و همان ساعت خوب 


شدم. 
امام صادق عليه الشلام فرمود: هر گز بدان يناه نبردم جز اينكه آن را يافتم و ما آن را به زنان و کود کان ياد دهیم. 


يس می‌فرمود: يناه دهم شما را به كلمات تامه خدا همه از شر هر شیطانی و هر خزنده و از شر هر چشم گزنده» و آنگاه می... 


فرمود. ابراهیم همچنین تعویذ می‌داد دو پسرش اسماعیل و إسحاق علیهما الشلام را. 

روایت است از امام على ابن ابی طالب عليه الشلام كه هر که بد خلق شد در گوشش اذان بگوئید. 

و روایت است از پیغمبر صلی الله علیه و آله که تھی کرد از جادو و غیبگوئی و قاف گری و آویزه بندی 
و به کار بردن هیچ کدام اینها در هیچ حالی روا نیست. 

اين مقدار بس است و به پایان بردن همه آنها کتاب را طولانی کند و به درازا کشد. 

** | ترجمه ]| 

بيان 


قال فى النهايه فى حديث آم سلمه أنها شربت الشبرم فقال إنه حارٌ جار الشبرم حب يشبه الحمص يطبخ و یشرب ماؤه للتداوى و 
قيل إنه نوع من الشيح و جار إتباع للحار و منهم من يرويه يار و هو أيضا بالتشديد إتباع للحارٌ يقال حار یا و حژان یژان. 


زهر صغير لونه إلى لون الفرفیر و ثمر عریض يشبه بالعدس. 


و قال جالینوس قد يظنّ قوم أن هذا النبات من آنواع الیتوع (۳) و ذلك لأن له من اللبن ما لليتوع و يسهل أيضا مثل ما یسهل 


و قال حبيش حار فى الدرجه الثالثه یابس فى آخر الثانیه و فيه مع ذلكك قبض و حده و إذا شرب غير مصلح وجد له قبض على 
اللهاه و فى الحنكك و قد كانت القدماء تستعمله فى الأدويه المسهله فوجدوه ضارا لمن كان الغالب على مزاجه الحراره و بحدث 


لاکثر من شربه منهم حمیات و مضرّ للبواسیر. 


ثم قال الشبرم اسم عند بعض الأعراب لنوع من الشوكك ينبت بالجبال لونه أبيض و ورقه صغیر و ش و که على شبه شوك الجولق 
الکبیر الذی عندنا و یزعمون أنه ينفع للوباء إذا شرب انتهی. 


و ال الشَّهِيدُ قدس سره قَالَ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله: الل بارک لا فی الخبر. 
ص: ۲۷۸ 


-١‏ ۱. السرائر: أبواب الاطعمه و الاشربه. 


۳٣‏ اليتوع - بتخفیف التاء و تشدیدہ- کل نبات له لبرن: 


و قمال عليه السلام: أكرمُوا حرف قذ َمل فيه ما ین الْعزش إِلَى الْأَرْض و الْأَرْضٌ و ما فیها و نَّهَى الاق عليه السلام عَنْ 
وضع الغيف تحت الْمَصْعَه. 


2 
ا ۱ 


و قال عليه السلام: فى | کر م الخ إذا وضع به فلا نز به رة و من کرامته أنْ لا يُوطَأ و بقع و نَهَى رَسُول الله صلی الله عليه 
و آله عَنْ شمه و قال رده یم بالیر و اللخم فَابْدَءُوا باکت 


ااا 


ال عليه السلام: روا رَعْانکم اه مح کل رَغیفِ بر كه و تھی السَادق عليه السلام عَنْ قطعه بال 9-8۳2 


7 


و عن الاضاعلية السلام: قشل مز لمیر ی الب قض نا علی لاس تا من تیش لو قذ دعا اکل الجر تارك عليه وها 
دحل جوف إلا و أَخْرَجَ کل 5اء فيه و هُوَ قُوتٌ لاه و عم ار 


و ژوی: اطعا م الْمَشلُولٍ و امبطون مرلو و فى الشویق و تمہ ار جه و فَمرۂ الکلینی بسويق الْحِنْطَه. 


2 


ل 0 0 


ات 


4 کو 


و قال الصَادق عليه السلام: م مَنْ ترک الْعَشَاءَ لهل الت E‏ توا لیبر دعب مه 


وَقَالَ الصادق عليه السلام: الْعَشَاء بَعْدَ اعشاء ال خره عَشَاءٌ لین عليهم السلام. 


0 
کت 


عليه السلام: مخ اجه بعد الْوَصُوءِ يَذْهَبٌ الکلف و هو شَیْ سرت ےت یت 
7 عبر لعا له شعي المج آمنیم الْمنَفُر فلا تَوْمَدُ عَيِنَاهُ و یکره مه مشخ اليد بالمندیل 
و فيها شی 2 ینت الطعام غي الا ا رت 


۳9 


7 قال | الصادق عليه السلام : إن الر جل ِذَا 


ل کک رو اه أ اد لحش 6ا و مَنْ لطع قَصْعَهٌ 


سس من دک 4 الكل يإطدبعينٍ و بسحب مص الضابع و بش یکتایهشوزهامجید فی 
الْقَصْعَهِ و کان رَسُولٌ الله صلی اللہ عليه و آله إِذّا اکل لق مَنْ بن عَيلیِه و إا شرب سقی مَنْ عَنْ بمینہ۔ 


و قال امير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: كلوا ما يس مط من الْحْوَانِ بالکدر فَإنَهُ شَمَاءٌ من كل دا وَ ژوق أنه لفی اف و بُکیڑ الولَد و 
يدق بات ال و من وعد كدر ذا كلها 0 عستة و ان سلهّا من کرو کیا كله سیون حسته. 

ثم ذ کر قدس سره بعد ذلك منافع آطعمه مأثوره عنهم علیهم السلام قال روی: مدح لحم الضأن عن الرضا عليه السلام. 

و زوی: : أن کل الحم زیڈ فى القع و ابص و كله ایض ری فى الاه و أنه سيْدَ العام فى | نذا و 0ھ 


و عن الباقر عليه السلام: لحم ابر بالق (۱) يذْهِبٌ البياض. 


وَعَنْ علیّ عليه السلام: و قذ قال ۶ مر نیب اللخمان (1) لم الجاج كنا بلک ختازیر لیرد لیب الحم لحم امرخ قذ 


فس او ا ف 

وَ عن الکاظم عليه السلام: لحم المج © 

50 الساقين و بَطرُذُ الشتی, 

وَعَنْ أَبی لسن عليه السلام: ید لخن سوم يځ کل دای 

و عن الصَّادِقٍ عليه السلام: شَيَانِ صالعان الان و الماء لت و يا فاسدان ال و الْقَدِيدُ. 


و عَلهُ عليه السلام: ات يؤْكلْنَ و یمن استِشْعَارٌ الْکنان و الطیب و الور و لات يؤْكلْنَ و يَهزلْنَ (بكشر الزّاي) الم الیابش 
و ال و الط (۴) 


ص: ۳۸۹۰ 


.١ -١‏ السلق- بکسر المهمله- النبات الذی يو کل کالهندباء. 
۲- ۲. اللحمان- بضم اللام و کسرها-: جمع اللحم. 

يكن شیم دبي ركد طا رک الصل 

۴- ع. الطلع: ما يبدو من ثمر النخل فى أول ظهورها. 


و عَلهُ عليه السلام: الجن و لور إِذَا اجتَمَعَا كانًا دَوَاءَ و 0 افْتَرَكَا كانًا داء. 
و رُوىَ: لب كان بَمْجيْهُ عليه السلام. 


ا آکل الْجزز فی شِدَِ لو بیج ار فى الْجَوْفٍ و هی قرو فى الْجَمّدِ و أكلهُ فى الشتَاءِ بُمَخْنُ | ير 
و یم اود و کان رَسُولَ اللو صلی الله عليه و آله یب نام الذََمُ و بكر اورک لها ین ابا 


وَعَنْ آمیر الْمَؤْمنِينَ عليه السلام: دا ضَعْفَ الَمتلم ی کل للم الّن. 
و فی روایه عن الصَّادِقٍ عليه السلام: أنه لبم الْحَلِيبُ. 

و عن الب صلی الله عليه و آله: مَدْحٌ الريد. 

و عن الصَادق عليه السلام: افو ابره الضّكَائن بالخم و رید 


و عَنْ أبى لسن عليه السلام : فين شک یه صغ ترض لامر با کل الکباب (بقتح الکاف) قاری هو الطباهخ و كانه 


الق و رُبّمَا جل ما ْفى علی القَحم و ر وق أنه یل الصّفْرَة و يَذْهَبٌ بای و مَدَحَ الصادِق عليه السلام الرَّأْسَ. 


و عَن بر امین عليه السلام: یکم باریس( إا سط للجباده أربعِينَ یم و شکا ول الله إلى ره وجع الظهر فَأمرَُ 
ال الْهَريسَهِ و شکا؟ یی الصَّعْفَ و قله الجماع ره با کل 


و ژوی: ان و دیعتنا نا من الْكلَاوَهِ قنخن لح الْعَلَاوَه و بُکرۂ الطعام ار لَه الب صلی الله عليه و آله و ابر که فی البارد 
و یتح لِمَنْ بات و فى جؤفہ مک أن يِه بتر أؤ عَسَل لدع (1) الْقَلِجَ و وی آهُبذیبِ الْجَسَدَ و شکا رجل إِلَى آبی 
الحسن عليه السلام قله الوَلدِ فقال عليه السلام اشتغْفر الله و کل (۳) البيض بالبصل. 


ژوی: لِلنْعْلِ | حم و التیض. 
و رُوىَ: أنَّ الخل 
ص: ۲۸۱۷ 


رانک از الا و اة أخك لسغ الى زفرل الله صلی اه علیه و آله ال و الريك 
و الصباغ جمع صبغ بالکسر و هو ما يصطبغ به من الادام أى يغمس فيه الخبز و كان أمير المؤمنين عليه السلام یکثر أكلهما. 


ES 5‏ ت فيه حل و ژوق أله یمان و رید فى الْعَقْلٍ و بیکیز ره و 
ا ل داب الْبطن و ید القَم و فطع سَهْوَ الزن الاضطباغ به و عَيِنَ فى بَعْضِهًا حل احفر و الْمرّىُ )١(‏ 


ام وشت لکا شکا إِلَى رَه و هُوَ فی الجن اکل الْحبر وه فَأَمَرَۂ آن یاس الْخبِرَ و یل فى > ابه و يصب علیہ الماء و 
الملح و هو الْمرّى. 


و عن الب صلی اه عليه و آله: کلوا اك و ان مرا نان ای ماو که. 


لق ِن ل ين یش و کیا وغل كرتن جد الم یل لوجع و اشر بالماء ارد ی عو و الشكر بلاق 
و امن دَوَاءٌ و خضصوصاً فی المَیف. 


و رُوىَ: مَنْ بل الْحَمْسِينَ لا يب 2 یس و فی جوفه مه و تھی عله لیخ و مره بأل رید 


و مَدَحَ ال صلی الله عليه و آله ال و ال طَعَام لین و لَب لاه نودام حَیژ من لبن الْحَمْرَاءِ و بن البقرہ الحنراء ير 
مِنْ لبن السّوْدَاءِ. 


و رُوىَ: أن لب ينبت الحم و بش الْعَضْد. 

وَعَنْ ابی اکن عليه السلام: 7 الظهر ان العلے و اتل 

وَعَنْ عَلی عليه السلام: أن ابقر وه یم ِلذّوَبِ. 

و عَنْ رشول للد صلی اه علیه و آله: علیکم بیان ابر انا خلط م من السَّجَر. 
و عَنْ أبى الْحَسَن عليه السلام: فى الَانْحَواءِ أا ما 

و عن الصَّادِقٍ عليه السلام: نم 


YAY ص:‎ 


.١ -١‏ المری- بضم المیم و تشدید الراء و العاّه تخففها- ما یتدم به» و قيل انه الکامخ. 


الطَعَامٌ رز مم لكام و بطم ابو اسر 


م مس 2 


د الحقض باکت فيه تبون یا وه لوجع الظهر. 


۳ 


و زوی: 


وَعَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: أكل الْعَدّس برق الْقَلتِ و بُشرع الْدُمْعَة. 


و رُوی: أن کل ماقا يمح الشاقين (أئ بجری فيهما المح و يُشْمِنْهُمَا و يزيد فى الدماغ و يولد الدَّمَ الطری و أن أكلهُ بقشره 
يذب الْمَعِدَهَ و اللويا ره ایح الْمشتئبطة و أ بيخ الماش یذ هب بالبَهَقٍ. 

و رُوىَ: أن الب الله عليه و آله و لها و الع ین و زین الْعَابدِينَ و الْبَاقِرَوَ ا لصادِق و الکاظع عليهم السلام کائوا بود 
غر و أن شتيعتهُع ته و أ لون بش و هب و ری و دعب بالتاء و مع كل َرَو حه و ھُو واه و لا 5اء لَه و يكره 


پ کا 


یَ: أنَّ الْعنَبَ الرّازقی وَ لوطب الممَانَ وَ ارم تَ ال ملیسی (۱) 


ا 


من فوّاکه الةو انآ 


و رُوىَ: شَيَانِ بو کلان بالیدین جمیعا نب و الرَمَان وَ الاضطباخ (۲) 


عه و 2 


پاحدی و عشرین زب عفر فیعض و هوالعب و يَذْهبُ بائّضب و یب اس و الیش س ۽ بتبات اجه 
وَيَذْهَبٌ بالداء و لا بُحْمَاحٌ مَعَهُ الی دای و هو فطع البواسیر و يُذْهِبُ النَفْرسَ و ان سید الا که و کان أب امار إِلَى الب 
صلی الله عليه و آله یی العا و بُجزی ال ایغ و فی کل رُمَاَهِ به مِنّ اجه فا بسا رك ال کل فيها و بخافظ فیها عَلَى حَبها 
اش ره و أَكلَهُ بحمو دبا المعده و أَكُلَهُ یدب وشوحه اسان و پیز الب و مدع زان شوزاء و کل مانو يَومَ الْجمْعَهِ عَلَى 


۱- ۱. قال الجوهری: الا-مليس- بالکسر- واحد الامالیس و هى المهامه التی لیس بها شی ء من النبات» و يقال أيضاه رمان 
املیسی» کأنه منسوب إليه. 
٢‏ ۲. أى أکلها صباحا. 


صَیَاحاً و الرماتتان ماو و اللائمائه وَ عزون فلا وَسَوْسَه و آا(۱) 


مَعْصيَهَ و دخان عُودِهِ يَنْفَى لرام و الفاح یلقع من الم e‏ ۱ ۳ فر 
خضوصاً مويق و الرجل مدکی وخ و يصَفَى الود و بحسن الَو ذهب العم و ی ا ١‏ ۳ له عا 


2 


إلا و مَعَه عة زا ال و الْکُمٹزی جلو لب و يذب 


الْمَعَدَءَ و خضوصا على الشي والبجاش ی بط الخوازة و سکن از و باب سکن الم و يشل الدّاه ول اجب 
لطعام و کا ول لغب ار نیا حص ر و مرا دیع الْمَعدََ 3 اق اقتامی گی اف كان رول 
اله صلی الله عليه و آله اكل الطب بالبطيخ. 


يسفحت أن يؤتى بالبقل الأخضر على المائده تأسيا بأمير المؤمنين عليه السلام و سبع ورقات من الهندباء أمان من القولنج ليلته و 
على كل ورقه قطره من الجنه فليؤكل و لا ينفض و هو يزيد فى الباه و يحسن الولد و فيه شفاء من ألف داء و الباذروج (۲) يفتح 
السدد و يشهى الطعام و يذهب بالسل و يهضم الطعام و كان يعجب أمير المؤمنين عليه السلام. 


و الكراث ينفع من الطحال فی ؤکل ثلاثه أيام و يطيب النكهه و يطرد الرياح و يقطع البواسير و هو أمان من الجذام و كان أمير 
المؤمنين عليه السلام يأكله بالملح. 


و عن الب صلی الله عليه و آله: یکم ببالكرفس كَل عام إل نی و اليد و بوش و روی أنه ُورث الحفظ و بذ كى الب و 
ينْفِى الْجنُونَ و الجَدَامَ و الْبَرَصّ و لا 


ص: ۳۸۳۴ 


-١‏ ۱. فلا( خ). 


۲- ۲. البادروج( ھ2 


ل شرف ین رخ بلا اعجو و تنج الاعنن) و هى له ايم عليها السلام و الک بص بص هی الم وَ الاب يَزِيدٌ فى 

ال و الجوجی بل بنی امه و هو موم و الق بذع الْعْدَامَ و الْوِمَامَ (بکشر الْباء). 

و عن لاق عليه السلام: رخ عن ود لدم با کلهم الق و لمهم )١(‏ 

اعدو 

و ژوق: زغم الله الشلی ی بقاطی ادوس و فیها ماه من لجع كلها و و تشد ند الْعصَب و نظهز الدّمَ و ۳ 
مق الم و كاوها شفاء لین © 


وَالدّيَاءُ يزيد فى العف و الدّمَاعْ (۳) 
ہج و امار اجر صر باح جاتر یت مان من القُولْج و متیر و 


وافق الع و السلجم بالسین المهمله و الشین المعجمه و صحح ؛ بعضهم بالمهمله لا غير يذيب الجذام و كان ال صلی 
لله عليه و آله کل ال بالْملح و با کل عن أَسَله قله طم لر كيه و اجان ساب 


و سیخ و یی الا و طخ الطبیعه و ابضل زي فی الجماع و ملع(۳ وش اقب و بذمب ای و يرد الوبَاء 
اضر و الد و لت علی الژيي تب بلطوبه و بل مه فلا کون المیم) وال بطد بخ له و بطب الم و 


هی عَن ال بالخوص و الْقَصَب و الب ان قاتا بیان عرق ام و عن ال ان و لس و عسل ام بالسّعُد 
(بضم الشين) بغر لام يذهب علل الم و یدعب با بو جع نان و الْمَاءُ ید القُراب فى الا و له و طَعْمَهُ عم یاه و 


بکرم کار مه وه أئ شوبه غير مص و سكب مَصه. 
وَرُوىَ: مَنْ شرب الْمَاءَ قن 

ص: ۲۸۵ 

.١ -١‏ قلع العروق( خ). 


؟- ۲. العين( خ). 
۳-۳ الجماع( خ). 


۴- ۴. بالبلغم( خ). 


2 ا 


و هو تذكهية عم الله تفعل ذلك ان و جمث لَه الج و وق باشم له فى ارات لا فی یناه 


کس رن دا شرب الْمَاءَ یرک انا و یال یا تما ما رمرم و مارا یرتک السَلَامَ و مَاء زَهْرَمَ شِفَاء مِنْ 


کل کا و و وَاۃ یما شرب لو اهیزاب یشفی العریض و اء الشماء بذ ال ماع و هی عَن ارد له تعالی يُصِيبٌ به 
من يشا( و ما ریصب فيه میزابان من اه و نیک ال به جبه یه ]ی ای 


و عن الصَّادِقٍ عليه السلام: تَمْجَرَ تِ اون مِنْ تخت الکغبه و اة نبل مط ر ب سیت ال و 1 


بطينها يَذْهَبُ ب بالْغَيْرَهِ و تور . سک 


5 كان وشول الله ی ال هلو آله کته بغي ارب فى الْقَدَح القّمِی و اشرب فى الِدَيْن فص ل و مَنْ شرب الْمَاءَ فد کر 
الح : ين عليه السلام و لََنَ قَابلهُ کیب باه آلف عد ته وس عل باه انت و رفع لَه له ماه الل درجه و كلها عق ها 


لن تمه © قال طت الله ب درس ملق مخ طت ااه مه عليهم السلام. 


نیتم به الدم 


م2 


حب الام فى الا قفا یه ین كل دام و نکر الام فى الأْبعَاءِ و ابت حَوفا من لوصح إل 
ہت ٣لم‏ ل3 الکوسی و بخ ال و يُصَلّى عَلَى الب و آله صَلَوَاتٌ له عليهم. 


3 ان انی انامه و اف تو اق انم 
رُوىَ: مُدَاوَاه الْحْمّى بت الْمَاءِ فان د مق فلیذخل يَدَهُ فى ماء البارد و من اشد وَجَعْهُ قر 
سد ےت تر ےت ەو کت _۔ 


ایا کت ال با (یکش ر الهَمزہ و المیم) عِنْدَ الوم دب اذى و ؛ يض فى ابص ر و 
الْحَوْمَلٌ (باْعاء الْمَْمَلّهِ وَ الْميم 


ص: ۳۸۶ 


افر ن۴۳ 


مفو )اء ین تربین 5ه و هو شخ الجا و برد اشیطاک و الا (القضي کواء و كذ الع و لیخ الطيية شد لعفل 
E‏ فقيل ان زرم ان و الاک و لیام هی اسان و يك دَدْنَ الْفْكرَ و الذُعَاء فى حال 
شود زيل ال و مشخ الد علی المد جد د م مسا علی اله کلک و علع رَشول الله صلی اله عليه و آله لا عليه السلام 

یلم اذم ی الق و عّبی الق و غود بک ین ره اربق ب آم سم (يكد اليم رق إلى قزل 
َال شاد مب اس ارت له و کا (1) عليه السلام بر یه على الوجع و فول ماف ال ری فا ل 
رك به میالم نت لا و ِكل دامع د عَظيمه و فراع کلهاباشم الله الله کم من يمه له فى عرقي اکن و عير اکن 
علی عو شاکر و غیر شاکر و و باخ لته وه ای عَقِيب الصّلَاهِ الْمَفْرُوضَهِ و يَقُولَ هفخ عَنّى کویتی و عتجل عَافِيتى و 
اکقف ضڑی کات عوات. 


و رُوىَ: اجب الا کا اختمل لاله و ای فى الطعام بح الد و من کم وج نان 4 ِن الئاس و شکا ای الله 
Ss‏ شاخ | زبانج و الشکر و لیلج اسیقبال الصيف تاه آشهر فی کل 2 پر ائه ام م یفوض لا مض 
الات 


و روی: : اشیقمالَ افلج اد فى کل كاه یام و اَل نی کل + جمعه جفعو ‏ الله فى کل شر و فی افلج شِفَء مِنْ سبِينَ 25 2 
ا أمير الْمُؤْمِِينَ عليه السلام و طِينٌ تبر الح : ین عليه السلام اء بن کل دام و الا تال بلْإنْدِ سرا لین و يكن 
ربعا فى اليمين و تن فى افیسار عِنْدَ الوم 


YAV ص:‎ 


۱- ۱. قال( غ 


و يور الْمُعَالَجَهُ بالطبيب الکتابی و قح العین عِنْدَ ترول الْمَاءِ و دَهٰنٌ اللیل یژوی الْبَشَرَه و بض الْوَجَة. 


**#[ترجمه ]در نهايه گفته: در حديث ام سلمه است که شبرم می نوشید و پیغمبر فرمود که آن گرم و كير است: شبرم دانه ای 


است مانند نخود بپزند و آبش را برای درمان بنوشند. گفته اند نوعی است از شیح. 


دارد به رنگ فرفیر و میوه ای يهن مانند عدس. 
جالینوس گفته: قومی پندارند این گیاه از رسته یتوع است زیرا مانند آنها شيره دارد و اسهال آورد. 


حبیش گفته: گرم است از درجه سه خشكك است در پایان درجه دو و با آن قبض و تندی دارد و اگر اصلاح نشده نوش شود 
آرواره و چانه را بفشارد قدما آن را در داروهای مسهل به کار می‌بردند و دریافتند که برای مزاج گرم زیان دارد» و از 
نوشیدنش تبها يديد شود و برای بواسیر هم زیان دارد. سپس گفته: شبرم نزد برخى اعراب نام نوعی خار است که در کوهها 
رويد رنگ سفید دارد و ب رگ خرد و خاری چون خار جولق کبیری که ما داریمء پندارند نوشیدنش برای دفع وباء خوبست. 
پایان.. 


و در کتب طب نکوهش بسیار دارد و السکر سد النهر شهید. قده. گفته: رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم فرمود: بار 
خدایا به ما در نان برکت بده. 


و فرمود: نان را گرامی دارید كه از عرش تا فرش در آن کار کردند و هم زمين و آنچه در آن است. 


امام صادق عليه ال لام نهی كرد گرده نان را زیر کاسه نهند و فرمود: از احترام نان اين است که چونش نهادند انتظار غذای 
دیگر ثبرنده و از احترام آن است که زیر پا سور آن را نبرند. و رسول خدا صلی ال عله و آله از بوئیدنش میں کرد و 
فرمود: چون نان و گوشت برای شما آوردند به خوردن نان آغاز كنيد فرمود: گرده هاتان را کوچک بگیرید که با هر گرده 
بركتى است جداگانه. 


امام صادق از بریدن نان با کارد نهی کرد و از امام رضا عليه الت لام است که برتری نان جو بر گندم چون برتری ما است بر 
مردم» هیچ پیغمبری نبوده جز که به خوردن جو دعوت کرده و بدان برکت داده و به شکمی نرود جز هر دردی از آن بکشد؛ 
آن خوراک پیغمبران و طعام نیکان است» روایت است برای خوراک سل دار و شکم رفتن دار نان برنج دھند و در باره 


قاووت و منافعش اخبار انبوهی است و کلینی آن را به قاووت گندم تفسیر کرده. 


امام صادق عليه الت لام فرمود: قاووت عدس عطش را ببرد» معده را نیرو دهد و درمان هفتاد درد باشد» و هر که دچار تخمه 
است چاشت خورد و شام و ميان آنها چیزی نخورد» و شام نخوردن بد است چون روایت است که شام نخوردن ویرانی تن 
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است. 


امام صادق عليه الشلام فرمود هر كه در شب شنبه و یک شنبه دنبال هم شام نخورد نيرويش برود و تا جهل روز بدو باز 


نگردد» و فرمود: شام پس از نماز عشاء شام پیغمبران علیهم الشلام است. 


و فرمود: دست کشیدن به چهره پس از وضوء کک و مک چهره را بزداید» و روزی را فراوان کند. و فرمود: بابرو دست کشند 
و گویند: الحمد لله المحسن المجمل المنعم المفضل تا چشم درد نگیرد و بد است دست را که آلوده به خوراک است با 
دستمال پاک کنند تا آن را نه احترامش بمکند» خوب است از آنجه پهلوی اوست نخورد و از جلو دیگری بر نگیرد. 


امام صادق عليه ال لام فرمود: چون کسی خوراک خواهد و دست بدان فرو آرد و بگوید بسم الله و الحمد له رب العالمین 


خدا پیش از رسیدن لقمه به دهانش او را بیامرزد فرمود: 


ثواب صدقه دادن مانندش دارد» و خوب است خوردن با همه انگشتان. 


روایت است که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم با سه انگشت غذا می خوردہ و بدداشت خوردن با دو انگشت را و 
غرت انیت گت | كتهاة نااك كد د سوه تین نی ام وم رون تا یی ]نمی اله از رای ای ره 
و از سوی راستش می‌نوشید. امام على عليه ال لام فرمود: ریزه سفره را بخورید که درمان هر دردی است. و روایت است که 


هر که تکه ای یافت و آن را خورد یکت حسنه دارد و اگرش از پلیدی شست و غورد هفتاد حسنه» سپس قدس سره. پس از 
آن منافع خوراکها که از ائمه عليهم الترلام رسیده ذکر کرده» گفته: ستایش گوشت گوسفند از امام رضا عليه الشلام روایت 
است» و روایت است که خوردن گوشت شنیدن و دیدن را فزاید و خوردن آن با تخم مرغ باه را فزاید و آن سره خوراکها 
است در دنیا و آخرت. از امام باقر عليه الام روایت است که خوردن گوشت گاو با چغندر پیسی را ببرد» و از على عليه 
الِلام كه چون عمر گفت: بهترین گوشت گوشت مرغ است فرمود: نه ھرگز؛ آن خوكك پرنده ها است بهترین گوشت از 


جوجه ای است که برخاسته يا نزديكك به آن است. 


گوشت آفتاب خشکیده بد است» هر دردی را بجنباند . 
و از امام صادق عليه ال لام دو جيز خوب است انار و آب نیم گرم و دو جيز فاسد پنیر و گوشت آفتاب خشكك و از او است 
عليه الس لام كه سه جيز نخورده فربهی آرند» جامه کتان تن پوش» بوی خوش» و نوره. و سه چیز را خورند و لالغر شوند» 


گوشت خشکیده» پنیر و خرمای غوره. 


و از امام صادق عليه الت لام روایت است که پنیر در بامداد زیانبار است و در شام سودمند و منی را فزاید» و از او عليه الت لام 


است که پنیر و گردو با هم دارویند و جدا از هم دردند» روایت است که از پنیر خوشش می آمد عليه الشلام. 


و از امیر المؤمنين عليه ال لام که خوردن گردو در تابستان و كرما حرارت درون را را بجنباند و هم قرحه هاى تن راء و 


خوردنش در زمستان کلیه‌ها را گرم کند» و سرما را ببرد» و رسول خدا را ذراع گوشت پسند بود» و ران را بد داشت چون 


نزديكك سوراخ ادرار انت 


و از امیر المؤمنين عليه ال لام که چون مسلمانى ناتوان شد گوشت را با شير بخورد» و در روايتى از امام صادق عليه الشلام كه 
شیر تازه باشده و ترید از پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم ستوده شده و از امام صادق عليه التلام که آتش كينه را با كوشت 
و ترید خاموش كنيد و از ابی الحسن عليه الئرلام در باره کسی که از ناتوانی بیماری به او شکوه کرد او را به خوردن کباب 
فرمان داد و در روایت است که زردی رنكك را ببرد و تب را ببرد» و امام صادق عليه ار لام كله را ستوده و از امير المؤمنين 
علیه الیلام' که بر شما باد به حلیم که چهل روز نشاط عبادت آورد؛ و رسول عدا صلی الله عليه و آله از درد يشت به 
پرورد گارش شکوه کرد و فرمودش حلیم بخورد پیغمبر از ناتوانی و کم جماعی شکوه کرد و او را به خوردن آش حلیم 
فرمان داد روایت است که ما و شیعه» از شیرینی آفریده ايم و شیرینی را دوست داریم» خوراكك داغ بد است که پیغمبر صلی 
اللاو الاق | دی که کی ور کف امھ وشات کی می اکسا کر اما رتا اھ لا ناقینل 
بخورد که از فالج محفوظ گردد» روایت است که ماهی تن را آب کند . 


مردی به ابی الحسن عليه ال لام از کمی فرزند شکوه کرد فرمود: استغفار كن و تخم مرغ و پیاز بخور» روایت است که برای 


وت زرا کف الماع اشکه و ا(کگسھر ات یریش 2ک موا دا سای الله عليه و اتاپ كدو ديك بردم كد و د 


خوب نانخورشی است سر که و هر خانه ای سرکه باشد فقر نباشد. 


روایت است که س رکه ذهن را نیرو دهد. خرد را بيفزايد» صفرا را بشکند دل را زنده کند» جانوران شکم را بکشد. ذهن را 


محکم کند. و نانخورش کردنش شهوت زنا را ببرد و در برخی سركه انگور نام برده شده. 


مڑی -. المری - به ضم ميم و تشدید راو عامه آن را تخفیف می‌دهند - آنچه كه به آن تداوم می شود و گفته شده که 
کامخ است -» آب و نمک» نانخورش یوسف بوده که چون در زندان از نان خالی به خدا شکوه کرد او را فرمود تا نان را 


بکد و در شفره نھد و یر آن آت تک ياشن وان است»منی: 


و از امام صادق عليه الشلام كه زیتون بادها را براند و منى را بيفزايد» مردم به چیزی جز عسل درمانجوئی نکردند كه درمان هر 
درد است» شکر برای هر چیزی خوب است و هیچ زیانی ندارد» خوردن دو نقل هنگام خواب درد را براندازد یک نقل با آب 
سرد برای بیماری خوب است. شکر بلغم را براندازد. روغن داروئی است» خصوص در تابستان» روایت است که هر که به 


پنجاه رسیده نخوابد شب جز اينكه در درونش روغن باشد» و برای پیر مرد نهی شده و او بايد ترید بخورد. 


پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم شیر را ستود و فرمود: خوراک مرسلین است. شیر بز سياه به از سرخ است و شیر گاو سرخ به 


از گاو ساه‌است» روايت است که شير گوشت روياند و استخوان بازو يوياند» و از ابی الحسن عليه ال لام روایت شده است 


كه برای منی شير تازه و عسل باید. و از على عليه الد لام که شير گاو داروی گلودرد است» و از رسول خدا صلی الله عليه و 
آله و سلم که: بر شما باد به شير گاو که چکیده درخت است. 


و از ابی الحسن عليه الشلام كه نانخواه بسیار هضم کند. از امام صادق عليه الشلام که جه خوب 


خوراکی است برنج روده ها را گشاد کندہ بواسیر را ببرده روایت است که هفتاد پیغمبر نخود را بر کت دادند» و آن برای درد 


يشت خوب است. و از امیر المؤمنين عليه الشلام که خوردن عدس دل را نا زک و اشک را روان کند. 


روایت است که خوردن باقلا مخ دهد ساقها را و آنها را فربه کند. در مغز بیفزاید و خون تازه يديد آرد و خوردنش با يوست 


معده را پاک کند. لوبیا بادهای درون را براند» ماش پخته بهق را ببرد. 


روایت است که پیغمبر: علی» حسنین» زین العابدین امام باقر و صادق و کاظم علیهم الہ لام همه خرما دوست داشتند و شيعه 
آنها خرما دوست است» خرمای برنی سیر کند» گوارا و خوش است و خستگی بر با هر خرما یک حسنه اث داروئی است 


بی درد يوست کندن خرما بد است. 


روایت است که انگور رازقی» خرمای موشان و انار املسی از ميوه های بهشتند و خوردن انگور سياه غم را ببرد» و بايد دو تا 


دو تا خورد و یک دانه یک دانه گواراتر و خوش تر است. 


روایت است که دو جيز را با دست خورند انگور و انار صبحانه با بيست و یک دانه مویز سرخ مرضها را دفع کند» پی را نیرو 
دهد خستگی را ببرد» نفس را خوش كندء انجیر ماننده تر چیزی است به كياه بهشت: درد ببرده با آن نیازی به دارو نباشد 


انار سره میوه ها است و نزد پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم از همه میوه ها محبوبتر بود» غذا را بر سير گوارا کند و گرسنه را 
سیر کند» در هر انار یک دانه بهشتی است» کسی را در خوردنش شريكك نکنند و همه دانه ها را حفظ کنندء خوردن بيه اش 
دباغی معده است» خوردنش وسوسه شیطان را ببرد و دل را روشن کند انار سوراء ستوده است» یک انار در ناشتا روز جمعه 
چهل صبح روشن سازد و دو انار هشتاد و ۳. ۰ صبحء تا نه وسوسه باشد و نه گناہ دود چوبش خزنده ها را نابود کند. 

سیب برای زهر و جادو خوب است. پالوده اش برای زهر و خاطره های بد و بلغم نافع است» خوردن سيب خون دماغ را قطع 
کند و خصوص بالوده آن. 

به» پاک کند. دلير کندہ رنگ را باز کندہ فرزند را زیبا کند» غم را ببرد» و به حکمت گویا سازد» پیغمبری مبعوث نشده جز با 
بوی به» گلابی دل را روشن کند. معده را پاک کند بویژه روی سیری» آلو حرارت را خاموش کند» صفرا را آرام و خشکش 


خون را آرام و درد را بکشد. 


پرتقال را يس از غذا خورند. پیغمبر نگاه بر پرتقال و اترج سبز را دوست داشت معده را دباغی کند و امان از بواسیر است و 


ساقها را نیرو دهد رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم خرما را با خربزه می‌خورد. 


هفت بركك کاسنی امان از قولنج است در آن شب. بر هر بر گی قطره‌ای است از بهشت. خورده شود و شکسته نشود در باه 
افزاید. فرزند را زیبا کند و درمان هزار درد است» باذروج سدّه ها را گشاید و اشتها آرد و سل را برد و غذا را هضم کند و 
على عليه الشلامش پسند داشت. 


تره: برای طحال خوب است که سه روز بخورند» بوى دهن را خوش کند. بادها را براند» بواسير را ببرد» امان از خوره است» 


امير المؤمنين آن را با نمكك می‌خورد. 


پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم فرمود به كرفس بچسبید كه خوراك الياس و اليسع و يوشع بود. روايت است كه مايه حافظه 
است و دل را پاک کند. دیوانگی و خوره و پیسی را ببرد» سبزی شریفتر از خرفه نيست كه سبزى فاطمه عليهما الشلام است و 


ينج تن» خون را پاک کند» سداب خرد افزايد» شاتره سبزى بنى اميه است و مذموم است. 


جغندر خوره را دفع كند و سرسام راء و از امام صادق عليه الترلام نقل است كه خوره از يهود برداشته شد برای اينكه جغندر 
خوردند و رگهای گوشت را درآوردند» روايت است كه جه خوب سبزی است جغندر كه در جويبار فردوس رويدء و درمان 


همه دردها است» پی را محكم کند» خون را ظاهر سازد» استخوان را كلفت كند. 


كما از من است و آبش درمان چشم است. كدو خرد و مغز را بیفزاید و پیغمبر را صلی الله عليه و آله و سلم خوش می آمد 
ريشه فجل بلغم را ببرد و ب رگش بول آورد» هویج امان از قولنج است و بواسیر و کمک است بر جماع. 


شلغم خوره را آب کند. پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم خبار را با نمكك می‌خورد و از تهش می خورد که بركتش بیش 
است» بادنجان پیر و جوان را باشد» درد ببرد و طبع را خوب کند. پیاز نیروی جماع دهد و بلغم را ببرد» و دل را نیرو دهد و 
تب را ببرد» و باد را طرد کند» سعتر ناشتا خوردن رطوبت بر است. و معده را آرام کند خلال كردن لثه را به کند» دهن را 
خوشبو کند؛ خلال كردن با نیزول و نی و ریحان غدقن است که رگ خوره را بجنبانند و هم با چوب انار و آس» سعد يس از 


خوراک مرضهای دهن را ببرد» و درد دندانها را هم. 


آب سرور نوشابه ها است در دنیا و آخرت و مزه زندگی دارد» و پر نوشیدن آن بد است» هم یکباره نوشیدنش و خوب است 


جرعه جرعه نوشیدن» روایت است هر که آب نوشد و پیش از سيراب شدن 


باز كيرد و خدا را سپاس كويد تا سه بار بهشت بر او واجب باشد و هر بار بسم الله گوید: از امام صادق عليه امہ لام است که 


چون آب می نوشید ظرفش را می‌جنبانید» و می فرمود: 


ای آب» آب زمزم و فرات به تو سلام رسانند» آب زمزم درمان هر درد است. برای هر دردی نوشند درمان آن است» آب 
ناودان درمان بیمار است» آب باران جلو كير دردهاء نهی شده از تگ رگ برای قول خدا تعالی «يصيب به من يشاء - . النور/ ۴۳ 
۳ [ هر که را بخواهد بدان گزند می رساند) در آب فرات دو ناودان از بهشت ریزند» كام نوزاد را با آن بردارند دوست‌دار 


ائمه علیهم الشلام گردد. 


با كلش غيرت را برد و دیوئی آورد» رسول خدا از نوشیدن در کاسه شامی خوشش می آمد» نوشیدن با دو دست بهتر است» 
هر كه آب نوشد و ياد حسين عليه الشلام کند و به قاتلش لعن کند صد هزار حسنه دارد و صد هزار گناهش بریزد و صد هزار 


درحه يابد» گویا صد هزار بنده آزاد کرده. 


سپس. طيب الله تربته. گفته: درسی که از طب ائمه علیهم ال لام دریافت شده: حجامت در سر خوب است که درمان هر درد 
اسٹ و در جهارشمه وشمه ترس پسی فارد مگر ونش به جوش آمده که هر كاه خواهد حجاشت گند و ابه الكرسئى 


جو انل و خر از كد سواه جات وس و انٹ ف ا صل ال له و زر 
روايت است كه دارو در حجامت و نوره و اماله و استفراغ باشد. 


زوایت است که قرا با ریختن اسرد فرمان كدو كر دشوار ایت دست كر آب سد هند هز که درد سفت اش 
چهل بار حمد را بر کاسه آب خواند و دست بر آن نهد بیمار زنبیلی نزد خود نهد از گندم و به دست خود به گدا دهد و از 


او واه که رامن تھا کد ا ون شید ان شام الگا 


سرمه از سنگ سرمه وقت خواب خاشاک را برد و دیده را روشن کند» خوردن سیاه‌دانه درمان هر درد است اسفند درمان 
هفتاد درد است» و ترسو را دلیر کند و شیطان را برانده سنا دارو است و هم حلبه نسیم خوش خرد افزاید و باه» بنفشه بهترین 
عطر است. خواندن قرآن» مسواک» و روزه فراموشی برند و انديشه را تيز كنند» دعاء در سجده دردها را برد» دست کشیدن بر 


جای سجده و سپس بر جای درد چنین است. 


استخوان ناز کم به تو پناهم از تف و سوزش آن ای ام ملدم. تا فرمود. امام صادق عليه الشلام هر گز بدان يناه نبردم جز درمان 
يافتم» دست بر جای درد می کشید و می‌فرمود سه بار الله ربى حقا لا اش رک به شيئاء الله انت لها و لکل داء عظیمه. 


برای همه دردها گفته: باسم الله و بالله کم من نعمه لله فى عرق ساکن و غير ساکن على عبد شاکر و غير شاکر. 


دنبال نماز ریش خود را با دست راست می كرفت و می گفت: بار خدایا گرفتاريم بگشا و سختیم ببر تا سه بار» روایت است 
دوری كن از دارو تا تن تاب آورد» کم خوردن تندرستی آرد» هر که دردش را سه روز از مردم نهان دارد و بخدا نالد خوب 
شود هر که رازيانه» شک هلیله از آغاز تابستان اول هر ماه سه روز بخورد بیمار نشود جز برای مردن» خوردن هلیله سياه سه 
روز يك بار روایت شده و کمترش در هر جمعه و کمترش در هر ماه است. هلیله درمان هفتاد درد است و سعتر داروی امير 
المؤمنين عليه الشلام» 


تربت حسين عليه السّ.لام درمان هر درد است» سرمه با سنگ سرمه جراغ ديده است و بايد هنگام خواب چهار ميل در چشم 


راست باشد و سه در چپ. 


معالجه نزد پزشک اهل کتاب رواست و عمل چشمی که آب آورده رواست. عطر زدن در شب بشره را خرم و چهره را سپید 
كند. 


** | ترجمه | 


اتساعه و فساد المعده و صلاحها ضد و المرض الذى لا يبرأ انتهی. و قال فى بحر الجواهر الذرب محر که إسهال معدى و قيل 


هو انطلاق (۱) 
البطن المتصل و قيل هو أن ينهضم الطعام فى المعده و الأمعاء و لا يغذو جميع البدن بل يستفرغ من أسفل فقط استفراغا متصلا. 


**[ترجمه ]در قاموس گفته: ذرب با حرکت راء فساد زخم و پهن شدن آن است. فساد معده و خوبی آن را هم گویند. دو 


معنی ضد دارد. درد بی‌درمان هم هست. پایان.. 


در بحر الجواهر گفته» ذرب. اسهال از معده است و گفتند شکم روی پیوست است. و گفتند: این است که خوراک کیلوس 


شود در معده و روده ولی شيره ان غذای تن نشود و پیوسته از ته بیرون ریزد. 
* | تر جمه | 
آفول 


تلک الأدويه و الأدعيه و الانداب التی نقلناها من هؤلا-ء الأفاضل الکرام و المشیخه العظام و إن كان مر آکثرها أو ستأتی 
بأسانيدها فانما آوردتها هنا تأييدا و تأكيدا مع ما فیها من الفوائد الجلیله. 


ص: ۲۸ 


.1١-١‏ اطلاق( خ). 


*##[ ترجمه ]اين داروها و دعاها و آدابى كه از اين افاضل ارجمند و اساتيد بزركوار نقل كرديم كر جه بيشتر آنها گذشت و 


بيايد با سند پیوست به امام ولى منش آنها را نقل كردم برای تأييد و تاكيدء با اينكه فوائد بزركى هم دارد. 
کتاب طب النبی صلی اللّه علیه و آله 

| تر جمه | 

باب ۸٩‏ نادر 

الأخبار 


اشاره 


بشم اللہ الرَحْمنٍ الرَّحِيم نورد فيه کناب طب البق المنسوب إلى الشيخ أبى العباس المستغفر. 
ال قَالَ رَسُولٌ الّه صلی الله عليه و آله: ما حََقَ اللُّ کل کاء ال و عَلَق لَه وا لاسام 

و قال صلی الله علیہ و آله: الذى أثزل الدّاء اَل لام 

و قَالَ صلی الله عليه و آله: بَشّرُوا الْمَحْرُورِينَ بطول الم 

وَقَالَ صلی الله عليه و آله: صل کل دَاءِ ابو 

وَكَالَ صلی الله عليه و آله: کل و أَنْت تھی و أئيك و أنت تَشْتَهى. 

ال صلی الله عليه و آله: له بت کل اء و الْحِمية راس کل 5واء و أَغطٍ کل تفس ما عَودَٹھا۔ 
رکال صلی عفر له افر الام إلَى الله ما کیرٹ علیه دی 

ر ال صلی الشاعلية و آله: ال کل بإضبع زاح اکل الشَّطَانِ و الائّین (1) 


ص: ۳۹۰ 


۱-۱ فی المصدر: و الاکل بالائنین. 


و بالات أكل الأنْيَاء 


وَقَالَ صلی الله عليه و آله: إا اكم وا نعالکم 1 2 کم و هش جميلة. 

و ال صلی الله عليه و آله: الكل غالا ینالضع من أكلَ عم ات لَه اجه 

وال صلی اله علیه و آله: ال کل فی الوق مق لداع 

ول صلی الله عليه و آله: لین کل هوه الہ و اقب کل أهلة بسَهوَته. 

و قال صلى الله عليه و آله: إِذَا خد جت الْمَائِدَهُ کل أ کم یکا یلیه و لول و الطعام إن رکه ها من آغلاها و ل 
یوم کم وَل بقع یه و إن شیع عى بوخ الوم دیع فاد الک بُخجل جليعة 1 

و قَالَ صلی الله عليه و آلە: ار که فى وتط العام فكلُوا ِن ناه وا كوا ین وتطه 

و قال صلی الله عليه و آله: ار كه فى تاه الْجَمَاعَه و المحُور و ای 

و قَالَ صلی الله عليه و آله: من استقمل الْحَسَبتين ین مِنْ غاب الکلیتین (1). 


o‏ و 


و ال صلی الله عليه و آله: تلو علی لام و تَمَضْمَضُوا إا 

و ال صلی الله عليه و آله: تَحَللُوا اه من النََافَهِ و الاه من الایمان و یمان مع صاحبه فى اه 
و ال صلی الله عليه و آله: طَعَامُ الْكَوَادِ دَوَاء وَ طَعَامُ البخيل E‏ 

و ال صلی الله عليه و آله: الْقَصْعَهُ تَهتَفْفْژ لِمَنْ تلحشها. 

وَكَالَ صلی الله عليه و آله: کلوا جمیعاً و لا روا ار كه فى الْجَمَاعَه. 

و ال صلی الله عليه و آله: رة الكل موم 

ص: ۲۹۱ 


-١‏ ۱. الکلبتان آله تتخذ لقلع الأضراس النخره. 


؟- ۲. فى المصدر: فانهما. 


وَقَالَ صلی الله عليه و آله: من جاع أو اتاج و كتَمَهُ من لاس و مضی إِلَى الله تغالی کان عم عليه أن یتح له رژق سَنهِ لَانًا. 
وَقَالَ صلی الله عليه و آله: مَنْ اکل ما يَسقطَ من ماه عاش ما اش فی مَعو من رژته و غوفی وه و ولد ده من ارام 

و ال صلی الله عليه و آله: مَنْ کال ی له و اليؤم الجر ُيكرم یف 

ال صلی الله عليه و آله: می التَاضْع نیرب اتغل من شور اجه الْمؤْمِن. 

و ال صلی الله عليه و آله: من كل أكلهُ قل اه 

و قَالَ صلی الله عليه و آله: لا رن َحذ کم قانما و من یی تاد 

وَكَالَ صلی الله عليه و آله: الْمَُحْتَکڑ عَلمُونٌ (۲). 

و ال صلی الله عليه و آله: ایکا فى عَشَرَه ابر و الشعبر ‏ اهر ریب و له وَ امن و سل و الجن و جوز و ارت 
ال صلی الله عليه و آله: لغ بک للم باه إا فى العام ی و بکی. 

وَقَالَ صلی الله عليه و آله: مَنْ جع طقاماً ربص به لاء أَرَعينَ یمق بر من الله و بر الم 

و ال صلی الله عليه و آله: من اختکر علی امین طعاماً ضَرَبه اله لام وَالْإَاسِ. 

و قال صلی الله عليه و آله: تسوا فان السَحورَ بر کة. 

و ال صلی الله عليه و آله: تمَکُڑوا جلاف أَهْلٍ الكتاب. 

و قَالَ صلى الله عليه و آله: حر طعامکم ابر و یر اكهتكم الْعِنَبُ. 

وَقَالَ صلی الله عليه و آله: یک بالکزازته ین کوُوا مهم 

و ال صلی الله عليه و آله: کم بالهریته اهاط للعباده آزبمین یم و ھی الى رل علا بَدَلَ ماه عيسى عليه السلام. 
و کال صلی الله عليه و آله: تَقْطَعُوا ار بالشكين و أَكروة له عا أكرَة. 


ص: ۳۹۲ 


-١‏ ۱. فلیستقی( خ). 
۲- ۲. زاد فى المصدر: فی الدنیا و الآخرہ. 


و قَالَ صلی الله عليه و آله: ثلاث لَقَمَاتٍ بالملح قبل الطعام ضرف عن ابن آدَم انين و سَبعین توعاً من البلاء مه نون وَ الْجْذامْ 


و البترص. 


و ال صلی الله عليه و آله: سيد اقایکم اْملْخ. 
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وَقَالَ صلی الله عليه و آله: مَنْ اكل الملح بل کل شین 
الْجَدَامُ. 


و قال صلی الله عليه و آله: انوا پالملح فان دوه من سین ا 

و ال صلی اه علیه و آله: ال الف قو اة 

كال صلی اش علیه و آله: ف انز نی الا ر لخدو اا2 

قال صلی الله عليه و آله: إنَّ خی مِنْ فیح جهن فَرَدُوها الما 

و قال صلی الله عليه و آله: ذااشَهَم الْماءَ فَاشْرَبُوهٌ ما و لا تَشْرَيُوهُ عبا 

و َال صلی الله عليه و آله: الب ور الْكباة. 

وَقَالَ صلی الله عليه و آله: کل طعام و شراب وَقعَتْ في اب َبعث لها تفس سابل فمَائت هو ال و مهو 
و ال صلی الله عليه و آله: من تَعَوّدَ كثرة العام و اسراب قا َب 

و ال صلی الله عليه و آله: إا رب أخذكع افو و تليق کا او 
و قال صلی الله عليه و آله: شراژ اه ی لین ی کون مِحَاحَ ایظام. 


و قال صلی ا علیه و آله : إن لیس يَحْطْبُ شیامه و ول علیکم باللّخم و امترکر و الما ماء(۲) فإنى لا 


2 


و ال صلی الله عليه و آله: علیکم بأكل الجُور مُحَالقَة ليهُود. 
وَقَالَ صلی الله عليه و آله: الحم بت الم و مَنْ رک الحم أَرْبَعِينَ صباحاً ساء له 


ص: ۳۹۳ 


۱-۱. فى المصدر: ثلاثين. 


۲- ۲. فیه: و النای. 


7 ال صلی اه عليه و آله: ذا ي الل الك على الو باه معا و اه 260۵ أغنا و ھا 
2 3 روت خوان فانه من صنع الاعاجم و انهشو | و ام 


و ال صلی الله عليه و آله: لَا تا کلوا من صَهِدِ الْمَجُوس لا السّمكك. 


00-2 أَرْبعِينَ صباحا(۲) سا 


بر که فیهما. 

و ال صلی الله عليه و آله ار فى له کالمید فی الم و نا فى الب لح فى الطعام. 
و قال صلی الله عليه و آله: مَنْ أكل الْقَاكهة وثرا َم تَضُوَُ 

وَقَالَ صلی الله عليه و آله: اهنوا افج قله بار فی (۳) الصيف ار فى الشتاء 

و ال صلی الله عليه و آله: اشقُوا نساء کم الْحوَامِلَ امان ها تيد فى عَقْلٍ الصّبيّ. 

و ال صلی الله عليه و آله: دا شرم ال فتَمَضْمَضُوا فان (۶) له دسَماً. 

و ال صلی الله عليه و آله: تاه اند الوسَادة ون و الُهْن. 

و ال صلی الله عليه و آله: ان داء و الور دا قد ایا فعا ضا 5ا 


و تال صلی لقع آله: شوت لع فعض الافاق 


ااا 


و قال صلی الله عليه و آله: علیکم بالقجان َإنَّهُ مصخ (ه) الکو ین لب كما بعسخ الْإضبع الْعرَقَ عن الْجَبين و يَشُدٌ الهو و تز 


فى الْعَقْل و ید کی ان و يجاو الِْصَرَ و يُذْحِبٌ الشیان. 


ص: ۳۹۴ 


أ افو اة 


و ال صلی الله عليه و آله: عَثْر خضال تورث )١(‏ ان أكل لب و أكل سور اف ر(0) و أكل الفاح الْحَامِضِ و انز 
المضاقة على ره و العف يرق الو أن ن و الْظر إلى المضلوب و التَعَارٌ و قراءة لوح المقابر. 


وَقَالَ صلی الله عليه و آله: لیس بُجزى مَکانَ الطعام و الغُراب غَيِرُ ان 


و قال صلی الله عليه و آله: الشاهٌ بر که وَ الشاتان بر تان و ثلاث شیاه غنيمة. 


و قال صلی الله عليه و آله: تلات ِفرح هن الہ جشمٌ و يَدبُو الطیب و الب لین و شوب الْعصَلٍ. 
و ال صلی الله عليه و آله: عَلَيكُم العمل َو الى نَفْسِى پیدو ما من یت فيه ء 2 تفر الْمَلَائِكهُ نلک (۳) 


یت فان شَربَُ وتیل حل فی جزفه أَلْفُ کواء و خرج عله 
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و فا ل صلی الله عله و الها قلت امن خلة بح > الاو 

وَقَالَ صلی الله عليه و آله: مَنَ لَقُم (۴) 

فی كم أخيه فم لو ا ڑمجو بها رشوه و لا اف بها من ره و ری لا وج صرف الله له بها رار الق بزم یامه 
و ال صلی الله عليه و آله: نقم السَّوَابُ ال بوعی (4۵ الْقَْتَ و يذهب برد الصّدْر. 


و قال صلی الله عليه و آله: مَنْ أَرَادَ الحفْظ نی کل سل 
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ال صلی الله عليه و آله: دا اشكر کم الاو کل أول کا بطعمه [تطوقها | ال 3 


أو 


و قال صلی الله عليه و آله: إا وَلَدَتِ امرأة(ع) تلیکن اَل ما أل الطب ال و الم 


ص: ۳۹۵ 


۱-۱. یوجب( خ). 

۲- ۲. فى المصدر: الفأره. 

٣‏ ۳. فى المصدر: لاهل ذلك البیت. 

۴ ۴. فیه: من ألقم فى فم أخيه المؤمن لقمه 
۵- ۵. فیه: يربى و يذهب درن الصدر. 

۶- ۶. فيه المر آه. 


اله لو کان شَئ 2 أَفْضَلّ مه مه ال تغالی ميم حین وَلَدَتْ عیمی عليه السلام. 

و ال صلی الله عليه و آله: إا جاء الوب فهتّونی و ذا ذَهَبَ فعرُونی. 

و قال صلی الله عليه و آله: ی لا تَمر(١)‏ 

و قال صلی الله عليه و آله: حلفت النَخْلَهُ وَ الژكَان و الب من فضل طِینّهِ آَدَمَ عليه السلام. 

و ال صلی الله عليه و آله: أَكْرِمُوا کم لنَحْلَهَ وَ الزَِّيبَ. 

وَقَالَ صلی الله عليه و آله: كل ار عَلَى الڑیقِ إن يشل الدود. 

و قال صلی الله عليه و آله: نغع الور لِلَمُوْمِنِ ار 

و ال صلی الله عليه و آله: مَنْ ود ار فلیفطز علیه و من لَمْ جذ فلیفط علی الماء فا طھُورٌ 

و ال صلی الله عليه و آله: لا ردُوا شرب ال علی من اناكم بها. 

و ال صلی الله عليه و آله: لحم الق 5 و لها دَوَاء و لخن عنم واه و لها دا 

و فَالَ صلی الله عليه و آله: عََيكُمْ بالوا که فى الا ها مصکه بان عطركة لزان و وا فی ذبارها نها 25 بان 
وَقَالَ صلی الله عليه و آله: أَمْهَلُ ما ید( به الم ایب أو اهر أو ی ۶ لو 

ال صلی الله عليه و آله: کل این أَمَانٌ من نج و أكل الفَوجَلِ يُذْحِبُ ظلمة اضر 

57س اله علیه و آله: بیغ آے الک و ای 

وَكَالَ صلی الله عليه و آله (۳): توا بالْبطيخ اه تاه اجه و فیها أل بر کو وف رمو و لها شِفَاة ین کل کاب 

و ال صلی اللہ عليه و آله: عض ای ا تقطقها فطع انا اكه مب که یه هه الم (۴) مُقَدّسَه القلب و ميض اسان و 
تی ار رِیئھَا من عبر و ۱ 


ص: ۳۹۶ 


.١ -١‏ فیه: لا تمره فيه كان ليس فيه طعام. 


٢۔٢‏ بدا الصائم به( خ). 
فنص وت ال 


۴ ۴ للفم( خ). 


مَاؤْهَا من الكؤثر و لخمها من الفردَّس و لذتها مق الجنه وَ أكلهًا من العبادء. 


عو عا ص ساس 


و ڪن ابن ن عاس له ال قَانَ صلی الله عليه و آله: علیکم بالبطيخ فان فيه عفر خصال هو طعاغ و شراب و سان و ریا و یل 
الما له و غيل لطن و یڑ اء اش ویر فى الجماع و فلع لووك و یی ابقر 


و قال صلی الله عليه و آله: یکم بئان ن و کلوا شَحمَة قَإلهُ دباع امه و ما من حو تم فی جَؤْفٍ ف أ کم الا آنازث قله و 


جنه من الشيطان و الْوَسْوْسَهِ رین ۳ 

و ال صلی الله عليه و آله: علیکم بل رج فا یر فاد و يزيد فى الدّمَاغ. 
ال صلی الله عليه و آله: کل الب حب حم ها 
و قال صلی الله عليه و آله: کل ال له ينع ای اس 


وَكَالَ صلی الله عليه و آله: كل الْبَادَنْجَانَ و یز نها شجرة ربا فى الْجنِّ من اکلھا علی نها 5ء کانث دا٤‏ و مَنْ أَكلَهَا عَلَى 
لماكل ات تر 


وَقَالَ صلی الله عليه و آله : کل الْيقْطِينَ كلو عم الله تَعَالَى سجر ره أب من هَذًا لها علی أَخِى وئس عليه السلام. 


و 


وَقَالَ صلی الله عليه و آله: ذا تخد أَحد كم مرفاً فلیکتر فيه اقا ريد فی الذمَاغ و الْعَقْل. 
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و ال صلی الله عليه و آله: من اکر رنه گے بھھ اکر الله كله اض وم 

و قال صلی الله عليه و آله: نشم لام الرَبيبُ. 

و قال صلی الله عليه و آله: ما مِنْ أححدٍ کل رُقَائة إِلّا رض شَيِطَائَهُ آزبعین یوم 
و قَالَ صلی الله عليه و آله: الکرفس بَقْلَهُ اليا 

و ال صلی الله عليه و آله: مَنْ اکل ال قام عليه ملك بستنفر لَهُ عك بَفْرعَ من 
وَقَالَ صلی الله عليه و آله: َعم ام ال 


ص: ۳۹۷ 


۱-۱. فى المصدر و بعض نسخ الکتاب: دواء. 


وَقَالَ: كان الى صلی الله عليه و آله بح من الا کهه الب و البطیخ. 

و ال صلی الله عليه و آله کم بالرّييب له یس الم و سک ام و ید العصب و یدب اللَصَبَ و بعش الب 
و ال صلی الله عليه و آله: یک بارع فإ بريد فی الا 

رل صلی اه علیه و آله: إلكات بذعو بای و الکمثری تعلى لب 

وَقَالَ صلی الله عليه و آله: شکا وخ إلى الله العم وی الله یه أن با کل اجب له يُذْحِبُ الم 


و قال صلی الله عليه و آله: ادا كلتم لا فكلوة من أَشفله. 
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کب الله له سَبِعِينَ أل عسته و محا عَنْهُ سیمین الف سگه. 
و ال صلی الله عليه و آله: فی الْبطيخ عَشَرَه(؟) خصال گرا 

و ال :دی إِلَى ای صلی الله عليه و آله بطیخ من الائ قَْمَهُ و له وَكَالَ 400 

عَضوا البطیع فَنّهُ من حل الَْوْض و مَاؤه ین زخمه(۳) 

و او ته من ان 

و کان صلی الله عليه و آله يَؤماً فى مَخفل مِنْ آضابه ال صلی الله عليه و آله کر ال (ه) 
تا بطيخا مام علي عليه السلام عب قَبجء يله من البطيخ فا کل هو و أَصْحَابه ال 
ص: ۲۹۸ 


.١ -١‏ فى بعض النسخ" من حلاوه الجنه؛ و فى المصدر:؛ من حلاوه الایمان و الایمان فى الجنه). 
۲- ۲. فى المصدر: ان فى البطیخ خصال عشره و هی التی ذکرها من قبل. 

۳-۳. فیه: ثم قال. 

ع- ع. فيه: رحمه الله. 


۵- ۵. فيه: رحم ال 


صلی الله عليه و آله رَحِمَ ال مَنْ أَطْعَمَنَا دا و مَنْ کل و من با کل من یزمنا دا إلى تیم لقیاعه من المشلمین. 
و قال صلی الله عليه و آله: تا من ارم حال لت البطیخ بان لا يكو مولوذها حسن اجه ال 
7۳ 9 ی ی 


و کان الله عليه و آله: يأك الق الما كل ال خْ با و کان ا ل 1 ET‏ أكا الط ال که 
و صلی يه و اله: > مثاءَ بال و بطيخ بالمٌ دين 


2 
جمعا 
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و قال صل الله عليه و آله: سوا اجس و لو فى لیم رة و و فی لو و َو فی الشَّهْر مَوَه و لو فی الدَّهْر مَوَه و لز فى 
المَتّه(۱) 


ره ان فى اقب > ک2 و 

وَقَالَ صلی الله عليه و آله: لح جضابٍ الاشیلام يزيد فى امین عَمَلَهُ وَيَذْهَبٌ بالصّدَاع و بحِدٌ البض و و يَزِيدٌ فی الْوَاع و هُوَ 
ید الؤبَاجینِ فی الذَّنْيَا وَ الآخره. 

وَقَالَ صلی الله عليه و آله: کم بالَررنجوش و شوه اه ی جد حسام و الْکْمَامٌ 5ا 

وَكَالَ صلی الله عليه و آله: فصل دُهْنِ تسج عَلَى الأَذْمَان کفضل شم عَلَى الْأَديَان. 

و ال صلی الله عليه و آله: ما من وَرَقَِ مِنْ ور الْهْدبَاءِ إِلّا ليها قَطْرَةٌ من ماء له 

وَقَالَ صلی الله عليه و آله: من أَرَادَ أ بش (۲) ریجی قشم الْوَود الأحمر 

وَقَالَ صلی الله عليه و آله: ما ال جره أححبٌ ليه من الْحء. 

و قال صلی الله عليه و آله: تلق رکم فی سیل الله ببعمائه وه كم فى خضاب الْحنَءٍ يتشد آلَافٍ. 
وَقَالَ صلى الله عليه و آله: إذَا اكلم الم و أَرذثُم آن تجتیوا له َصَلُوا علَىَ عِنْد اول قَضْمَوِ(؟) مه 
ص: ۲۹۹ 


.١ -١‏ هذه الجمله مقدّمه فى المصدر. 


۲- ۲. فيه يريح. 
٣‏ ۳ هذه الروايه غير موجوده فى المصدر. 


و ال صلی الله عليه و آله: روا مائ كم بالل ها مَطْرَدةٌ این مم امه 

وَقَالَ صلی الله عليه و آله: ونر دوا مِنْ کل کال لام 

وَكَالَ صلی الله عليه و آله: کلوا لورت النّعَاسَ و يَهْضِمْ الطعاع. 

ال صلی اه علبه و آله: مق اك القدات و نام علیه من من ار و ذَاتِ الْجنْب. 

ر قال صلی الله عليه و آله: من اكل الوم و ابصل و اكرات قلا برا و قرب الْمشجد. 

وَقَالَ صلی الله عليه و آله: إا كلم بَلدا فکلوا من یله و بصله یرد عنکم داه و يَذْهَبٌ بائّضب و يَسّدٌ اصدا 
و يزيد فی الْمَاءِ و يَذْهَبُ بالخی. 

و ال صلی الله عليه و آله: کم بالکرفس لَه إنْ کان شین ء یی فى ال هو هُوَ. 

رال صلی الله عليه و آله: لو کان فى مَۓ ء شفَاء لكات فى الشنا: 

و قال صلی الله عليه و آله: کم بلج (1 العو اه من جر اجه طفقه مر و فيه شاه من کل اب 
و قال صلی الله عليه و آله: نه عت بشتعت الحجامهة فى تشعه عَشَّرَ من الشّهْر و واحد و عِشْرِينَ. 


عم 


و قال صلی الله عليه و آله: فی لَه آأشرری بى إِلَى السَمَاءِ ما مَرَرْتٌ بعلا من اللانکه لا برع ھٹا مر مک بِالْحِجَامَهِ و حير 


ما تاو به الْحِجَامَهُ و السُونیژ و الط 
ال صلی الله عليه و آله: کل الطین ام علی کل شم ۳ 
و ال صلی ا علیه و آله: مق مات و فی م تقال دوه مه (4۶ کل قاف 
و ال صلی الله عليه و آله: مَنْ اكل الطین فکانّما أعَانَ علی ثل نَفْسِه. 
و قَالَ صلی الله عليه و آله: الوا الطین افیا تلا حضال تورث الا و تَعْظِمُ البطن و تصفر فر الو 
ص: ۳٣‏ 


۱- ۱. فى المصدر: و يشد العصب و يزيد فى الباه. 


۲- ۲. فيه: بالاهليلج. 


۳-٣‏ زاد فى المصدر: و مسلمه. 


: من الطین. 
۴- ۴۔ فيه: 


س 


ال صلی ال علیه و آله: لا ها اا الد انه بقع عُرُوقَ الْعَمَى و ال كام إن يقْطْعْ عُرُوقَ ادام و الشعال فَإنَهُ بَقْطمُ 
وق لالح و الدَّمَامِيلَ انها فطع موق البرّص. 
و قال صلی الله عليه و آله: ا جع الا وج الْعین ول عم ال عم ال 


ل صلی ال علبه و آله: ال کا الخطانا کما تخط من الاک الورق. 


و قال صلی الله عليه و آله: مَنْ سبق العاطس بِالْحَمْدٍ لله ین مِنَ الشَّوْص و اللؤص و العلوص. 


ج 
f‏ 
۱ 
۰٠‏ 
٦‏ 
۱ 
۱ 
۱ 


أل الله الیم رَ ب اعرش الَْظِيم أَنْ بشفیکک سبع مراب لا غوفی. 


و ال هد اد کار قشع ره و رآ وگیم e‏ 
قد فُصَّلْنَا لیات هزم يذ كرود (1) و بالْنٌ اروا ل مالاب 


و كانَ صلی الله عليه و آله: ذا ی ممريضاً قَالَ ال دعب الْوَسْوَاسَ و اس وَبٌ الاس اشف و انك القّافِی لا شِمًا شِفَاء إلا شِمَاؤك. 


و قیل: عَادَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله عليه و آله مَريضاً ال فیک ُه عَلَمَنيها جبرئیل فا نم یا رَسُولَ اللہ قال بشم الله بشفیکک 
من کل 5اء و لا تیک و من رالات فى اعد و من مر حاسدٍ إذا حس(۴) 


ص: ۳ 


.۹۸ الأنعام:‎ .۱ -١ 

.۱۲۶ الأنعام:‎ .۲ ٢ 

bl 

۴- ۴. زاد فى المصدر: و ما آرسلنااک الا رحمه للعالمین. طت النبی: ۱۹- ۳۲. 


۶٭| تر جمه ]۱. 


سے 


رسول خدا صلی الله علیه و آله فرمود: خدا دردی نداده جز آنکه داروئی برایش داده مگر ہرگ 


فرمود صلی الله عليه و آله: آنکه درد آورده درمان هم آورده. 


فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: گرم مزاجها را به عمر دراز مده دهید. 


وت ال ]تا هر خرف سی السك 


فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: با اشتهاء بخور و با اشتهاء دست بکش. 


فرمود صلی الله علیه و آله: معده خانه درد است» پرهیز سر هر دارو به هر نفسی بده آنچه بدان عادت دارد. 


فرغو این الله علية ری الع سر شین شور اگ لا | ززاست كه دمت سر در آن ات 


فرمود صلی ال وت ی خوردن به یک انگشت خوردن شیطان است و با دو انگشت 


غوردق مضاران و ا مه انکشت عوردن یران 


فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: خوراک را سرد كن که داغ بر کت ندارد. 


55 
فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: در خوراک کفش را بكنيد که پاتان را راحت تر است و آن روش زیبائی است. 
۱ 


فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: غذا خوردن با خدمتکاران از تواضع است هر که با آنها هم‌خور باشد بهشت بدو مشتاق 


۲ 

فرمود صلی اللّه عليه و آله و سلم خوردن در بازار از پستی است. 

۳ 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: مؤمن به خواست خاندانش بخورد و منافق خانواده اش را به دنبال خود کشد. 


.۴ 


فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: چون خوان گسترند از پیش خود بخور» و از ميانه خوراک برگیر که بركت از آن آيدء تا 
دیگران هس نکشند تر دست مکش که انها شرمگین شو ند 


۵ 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: برکت در ميانه خوراكك است. از اطرافش بخورید و از ميانش نخورید. 
۶ 

فرمود صلی الله علیه و آله و سلم: برکت در سه چیز است: حجامت» سحوره ترید. 

.۷ 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: هر که دو چوب به کار برد شکنجه کلبتین نبرد. 

۸ 

فرمود صلی الله علیه و آله و سلم: دنبال خوردن خلال کنید و بجوید که دندان نیش و نواجد را درست دارد. 


۹۔ 


فرمود. صلی الله عليه و آله و سلم: خلال از نظافت است» نظافت از ایمان, ایمان به همراه دارنده اش در بهشت. 
.۳ 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: غذای جواد درمان است و غذای بخیل درد. 

۳۱ 

فرمود صلی الله علیه و آله و سلم: کاسه برای لیسنده خود آمرزش خواهد. 

۲۲ 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: با هم بخورید نه تنها كه بركت در جماعت است. 

۲۳ 

فرمود صلی الله علیه و آله و سلم: پر خوری شوم است. 


و 


فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: هر که گرسنه يا نیازمند شد و از مردم نهان داشت و به درگاه خدا عر و جل رو آورد بر 
خداست که در يكك سال روزی حلال را بر او گشاید . 


.۵ 


فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: هر که ريزه سفره را بخورد تا زنده است وسعت روزی دارد» و فرزند و نواده اش از حرام 
بر کنارند. 


۶ 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: هر که خدا و روز جزا را باور دارد بايد مهمانش را كرامى دارد. 
۳۷ 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: نوشیدن ته مانده برادر مؤمن از تواضع است. 


۸ 


فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: کسی که کم می‌خورد حسابش سبک است. 


۹۔ 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: ایستادہ ننوشید و هر که فراموش کرد و نوشید باید استفراغ کند. 
.۳ 

فرمود صلی الله علیه و آله و سلم: محتکر ملعون است. 

۳۱ 

احتکار در ده چیز است: گندم جوء خرماء مويز» ذرت» روغن» عسل؛ پنیر گردو» زیت. 

۳۲ 

اگر کسی جز خواروبار کسبی ندارد س رکش شود و ستم کند. 

۳۳ 

هر که خوراکی را گرد کند و چهل روز انتظار گران شدن کشد از خدا بیزار است و خدا از او بیزار است. 
۴ 

هر که خوراکی را بر مسلمانان احتکار کند خدا او را به خورہ و نداری بگیرد. 

۳۵ 

سحری بخورید که سحری برکت دارد. 

۳۶ 

سحری بخورید تا بر خلاف اهل کتاب باشید. 

۳۷ 

بهترین خوراکک نان و بهثرین میوه انگوو است. 


۳۸ 


فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: از کمر بند دارها باشید. 


۳۹ 


فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: هریسه بخورید که چهل روز نشاط عبادت آرد و آن است که به جای مائده عیسی بر ما 


فرو آمده. 

۴. 

فرمود صلی الله علیه و آله و سلم: نان را با کارد نبرید» آن را ارجمند داریده که خدايش ارجمند داشته . 
۴۱ 


فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: سه لقمه با نمک پیش از خوراک از آدميزاده هفتاد و دو نوع بلا بگرداند چون دیوانگی و 


خورہ و پیسی. 

رف 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: سرور نانخورشتان نمكك است. 
۴۳ 


فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: هر که پیش از هر جه و يس از آن نمک خورد خدا از او سیصد و شصت نوع بلا بگرداند 


که آسانتر از همه خوره است. 

۴۴ 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: آغاز به نمک كنيد كه داروى هفتاد درد است. 
۵ 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: بهترین صدقه آب است. 

۴۶ 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: سرور نوشابه ها در دنیا و آحرت آب است. 
۷ 


فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: تب تف دوزخ است با آبش خنک کنید. 


۴۸ 
فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: چون تشنه شرید آب را جرعه جرعه نوشید نه یکباره. 

۴۹ 

فرمود صلی الله علیه و آله و سلم: یکباره نوشیدن مایة کباد است. 

۵۰ 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: هر خوراک و نوشابه که جانور بی‌خون در آن افتد و ہمیرد خلال و پاک است. 
۵۱ 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: هر که به پرخوری و پر نوشى عادت كند دلش سخت شود 

۵۲ 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: هر كدامتان با سه نفس آب تفن دن ]نان امك 

۵۳ 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: بدترین امتم خورنده مخ استخوان است. 


ها 


فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: ابلیس به دیوان خود گوید: با گوشت و می و زن مردم را فریب دهید که همه بدیها جز در 
انها تست 


.۵۵ 


فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: بهترين نان خورش در دنيا و آخرت گوشت است و فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: بر 
شما باد به خوردن گوشت شتر برای مخالفت با بهود. 


2۶ 
فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: گوشت گوشت آورد و هر که چهل صباح نخورد بد رفتار شود. 


۷ 


فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: هر که بیچاره شود و گوشت مردار و خون و گوشت خوكك نخورد تا بميرد در دوزخ هميشه 


2۸ 


فرمود صلی الله عليه و آله: در سر سفره گوشت را با کارد نبژید كه کار عجم ها است و آن را به دندان زنید که گواراتر و 


4 مه 


شتر است. 

24 

فرمود صلی الله علیه و آله و سلم: از شکار کافران جز ماهی تخورید. 

۶۰ 

فرمود صلی الله علیه و آله و سلم: هر که چهل صباح گوشت خورم دلش سخت شود. 


#۱ 


مل اه ی ایا كحرف که ای تفای ريه او که کو وک کرد کا واا ی ر دهان و ر کت 


در آن نهادم. 

رو 

فرمود صلی الله علیه و آله و سلم: برنج چون سرور عشیره است و من در سان پیمبران چون شک در خوراکد. 
بو 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: هر كه میوه را تک خورد زیانش نزند. 

۶۴ 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: عطر بنفشه بزنید که تابستان خنكك است و در زمستان گرم. 

۵ 

فرمود صلی الله عليه و آله: به زنان آبستن شیر نوشانید که خرد كودكك را بیفزاید. 


۶۶ 


فرمود صلی الله عليه و آله: چون شير نوشید دهن را شوئید که چربی دارد. 

۶۷ 

تا الله ای وی تا ار گرا شی کرو ا 

۶۸ 

تفا ای لنت تو دوه ا و کر و صرف ار تنا فدہ 
۶۹ 

ذرموة ميل الات امت سے سس انت 

۷ 


یرد صلی اه ی الک نایا کی که ضر اوت کل وا کردا چان كه ]انكمت عرق قات زافو کسر ار دهده 


و خرد را بیفزاید» ذهن را تيز کند و دیدہ را روشن نماید و فراموشی را براندازد. 
۷۱ 


مه هل نله ی الاک ماه فز کے ارم ورین د هه اتی شتا ٭ لان انت بر گودی 


پشت. راه رفتن ميان دو زن» نگاه بردار زده» ستیزه با هم» خواندن سنكك گورها. 

NY 

فاد ا ی له ی عق و اس کو 

NY 

شض AE‏ کمن یک SES‏ کی ماک 
۷۴ 

فرمود صلی الله عليه و آله: به سه چیز تن شاد و فربه شود؛ بوی خوش جامه نرم و عسل. 
۷۵ 


فرمود صلی الله عليه و آله: بر شما باد به عسل» بدان که جانم به دست او است خانه ای نیست که عسل در آن باشد جز اينكه 


فرشته ها برای آن خانه آمرزش خواهند هر کسش بنوشد هزار دارو در درونش دود و هزار هزار درد از آن برآید و اگر در 


درونش باشد و بمیرد آتش به تنش نرسد. 
۷۰۶ 
فرمود صلی الله عليه و آله: دل مؤمن شيرين و دوستدار شيرينى است. 


۷ 


د الله ملق ق کشا مس رد ادهای ر کو کی را رکو و کار كردن آر کی اف شید اناوت 


گرمی موقف قيامت را از او بگرداند. 

۷۸ 

فرمود صلی الله عليه و آله: جه خوب نوشابه ای است عسلء ذل پرورد و سینه را گرم کند. 

۷۹ 

ادغو الام كه انظ وخر مات ای عسل نفد 

۸۰ 

فرمود صلی الله علیه و آله و سلم: چون کنیزی خریدید کے طعامش عسل باشد که بهتر خوشدل شود . 
۸۱ 

فرمود صلی الله عليه و آله: چون زن زايد نخست خوراکش رطب شیرین يا خرما باشد 

که اگر از آن بهتری بود خدا به مریم می داد که عیسی را زاد. 

3 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: چون رطب آيد مرا مبا رک باد گوئید و چون برود دلداریم دهيد. 
۸۳ 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: در خانه ای که خرما نیست كوي خوراکی نیست 


AF 


فرمود صلی الله عليه و آله: نخله و انار و انگور از مانده كل آدم عليه الشلام هستند. 

۸۵ 

هی ی و ی ری تست کر ماس 

۸۶ 

فرمود صلی الله علیه و آله: ناشتا خرما بخور که کرم را می کشد. 

۸۷ 

فرمود صلی الله عليه و آله: جه خوب سحری‌ای است برای مؤمن خرما. 

۸۸ 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: هر که خرما دارد با آن افطار کند و هر که نیابد با آب که پاک کننده است. 
۸۹ 

فرمود صلی الله عليه و آله: هر كه شربت عسل برايتان آورد پس ندهید. 

۹۰ 

مود ص العا ال کشت گار ور نکر فی دياف کرت کیک دوناة اھر ود 
۹۱ 


فرموفصلیٰ اه هی موه که ای يدو زنل سی انش او اسر سر اھت سقف كرد قار اذو تقایل درد 


تن باشد. 
۰۲ 


فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: بهترين افطار روزه دار» مویز یا خرما یا شیرینی است. 


.۳ 


فرمود صلی الله عليه و آله: خوردن انجير امان است از قولنج» خوردن به تيره گی چشم را ببرد. 


۴ 


فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: بهار امتم انگور است و خربزه خربزه بخورید که ميوه بهشت است هزار بر کت هزار رحمت 


دارد و خوردنش درمان هر درد است . 


۹۵ 


فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: خربزه را گاز بزن آن را تکه‌تکه نکن» زیرا میوه با برکت و پاکیزه است» دهن را خوشبو 
کند دل را پاک کند. دندانها را سفید کند» خدا را خشنود کند» بویش از عنبر 


و ی کر سس او موی و ی ان هت و شود شادت امت 


و از ابن عباس است که كفت پیغمبر فرمود: خربزه بخورید که ده خصلت دارد: خوراک است. نوشابه است» سنت است» 


ریحان است و مثانه را بشوید شکم را بشوید» منی را فزاید جماع را فزايد» سردی را ببرد و بشره را خژم کند. 


۹۶ 


فرمود صلی الله عليه و آله: بر شما باد به انار و بيه اش را بخورید که معده را دباغی کندہ هیچ دانه از آن در درون کسی نرود 


جز دلش را روشن کند. و از شیطان و وسوسه اش چهل روز دور کند. 

۹۷ 

ریس الله عليه و ]ها فان زا انش تفه كدلو ارا رت کون باق 
۹۸ 

عو هه اند گی ونان کی نی كد گار ات 

۹ 

انجیر خورید که برای بواسیر و نقرس خوب است. 

۹ 


فرمود صلی الله عليه و آله: بادنجان بسيار بخورید که درختی است منش در بهشت ديدم هر که به قصد اينكه درد است 


خورد درد باشد و هر که برای درمان دارو باشد. 


۰٠۰ 


فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: كدو بخور اگر خدا درختی سبکتر از آن می‌دانست آن را بر تن برادرم يونس می‌رویاند. 
0 

فرمود صلی الله علیه و آله و سلم: چون آبگوشت سازيد كدو بسيار در آن بريزيد كه به مغز افزاید و خرد هر دو. 
۲ 

a‏ الله هلفو الس کیک O‏ بهذا توا ارود للقيو سفن كن 

۱.۳ 

جه خوب نانخورشی است مویز . 

1۴ 

فرمود صلی اه علیه و آله: کسی یک انار نخورد جز شیطانش چهل روز بیمار شود. 

۰۵ 

عون ری ال کی ہی رای ات 

۶ 

فرمود صلی الله عليه و آله: هر که سر که خورد فرشته بر او ايستد برایش آمرزش خواهد تا فارغ شود. 

.۷ 

تع ا رای لاف ری اتا رکٹ 

كفت پیغمبر از میوه ها انگور و خربزه را دوست می‌داشت. 

1۸ 


فرمود صلی الله عليه و آله: مویز را باشید که صفراء را فرو نشاند» بلغم را آرام کندہ پی را محکم کند» رنج را ببرد. دل را 


خوش کل 


۱-۹ 


فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: كدو را باشيد كه در مغز افزاید. 

0 

فرمود صلی الله عليه و آله: عناب تب بر است» كلابى دل را روشن كند. 

۱۱۱ 

فرمود صلی الله عليه و آله: نوح از غم به خدا شکوه کرد خدایش وحی کرد که انگور بخور تا غم را ببرد. 
۱۲ 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: خیار را از تهش بخورید. 


۳ 


ایر تک الله عليه وش سر رشو اق و کسر ای ری ایت سے با رن اسان ات 8 


که یك لقمه خربزہ بدهن نھد خدا هفتاد هزار حسنه اش نویسد و هفتاد هزار گناهش محو کند. 
HF‏ 


فتموداصلی الله علو اوھ عفد خصلة اسو اهارا بان کرو كنت اروطانت هریم به سس علي الله عل آل 
شاد يه نٹ و د و ومد ره روک کر ووو کار واا بووشاف م 0 اش ھت ا رق تفت از 


بهشت است» 


و حضرتش صلی الله عليه و آله یک روز در انجمنی بود با يارانش فرمود: خدايش ياد کند كه خربزه به ما خوراند» على عليه 


الشلام برخاست و رفت و مقداری خربزه آورد» و او و پارانش خوردند و فرمود 

ال لكلو له گوس رس کف با واه یب وه كدرو وق داش E‏ رو سامت 
۱۵ 

فرمود صلی الله عليه و آله: زن آبستنی نیست كه خربزه با پنیر خورد جز آنکه نوزادش زیبا رو و خوش خلق باشد. 
11۶ 


فرمود صلی الله عليه و آله: خربزه پیش از غذا شکم را بشويد و درد را ببرد. 


۱۷ 
ا ره این و و زو من کر فا شا کر قاتا وخ خرن 
۸ 


فرمود صلی الله عليه و آله: نرگس را بوئید گر جه روزی یک بار باشد هفته ای یک بار باشد» ماهى یک بار باشد» عمرى 


یک بار سالی یک بار باشد» زیرا در دل دانه ای از دیوانگی و خوره و پیسی است و بو کردنش آن را بن کند. 


11۹ 


فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: حنا خضاب اسلام است. کردار مومن را فزاید» سردرد را برد» ديده را تيز کند» در جماع 


فزاید آن سرور كلها است در دنیا و آخرت. 

٠۷٠‏ ۔ 

فرمود صلی الله عليه و آله: مرزنجوش را باشيد آن را ببوئيد که برای درد خشام خوب است. 
۱ 

فرمود صلی الله عليه و آله: برتری عطر بنفشه بر عطرها چون برتری اسلام است بر دینهای دیگر. 
۲ ۔ 

رصم ال تمالس مر كل از کاتی تست طض رھ کر مس مت 
۳ 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: هر كه بوی مرا خواهد گل سرخ بوید. 

۳ 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: خدا درختی محبوبتر خود از حنا نيافريده. 

۱۳۵ 


فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: انفاق یک درهم در راہ خدا هفتصد درهم عوض دارد و یک درهم در حضاب حناء نه هزار 


درهم. 


۱۳۶ 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: چون فجل خورید و خواهید از گندش كنار بمانید در لقمه نخست بر من صلوات فرستید . 
۷. 

فرمود صلی الله عليه و آله: سفره های خود را با سبزی زيور دهيد که با بسم الله شياطين را برانند. 
1۳۸ 

ود سل له خی | مهد نار نات مز كك 

1۳۹ 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: بير بخورید. که جرت آرد و غذا را هضم کند. 

۱۳۰ 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: هر كه ترب خورد و بخوابد از سر گیجه و ذات الجنب در امان است. 
۱۳۱ 

فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: هر كه سير يا پیازه تره خوردہ نزد ما نیاید و به مسجد نيايد. 

۱۳۲ 


فرمود صلی الله عليه و آله: چون به شهری درآئید از سبزی و پیازش بخورید تا دردش را از شما براند و رنج را ببرد» و بازو را 


نیرو دهد و منی را بیفزاید» و تب را ببرد. 


۳ 


A a‏ كرشي راف کر اگ جره هوه ورين 31 افد سرت اٹ ساس وف تنا 


5 


است. 
۴ 
فرمود صلی الله عليه و آله: هلیله سياه را باشيد که از درخت بهشت استء تلخ مزه است و در آن درمان هر درد است. 


۵ 


مرد ت الغو الات کاب و یس وك شا ات 
۶ 


فرمود صلی الله عليه و آله و سلم: در شبى که به معراجم بردند به هیچ گروه از فرشته ها برنخوردم جز گفتند ای محترد به 
متت فرمان حجامت ده» بهترين داروی شما حجامت» سیاه‌دانه عدالت. 


۷۔. 


فرمود صلی الله عليه و آله: گل خوردن بر هر مسلمانی حرام است. فرمود: هر که بمیرد و در شکمش وزن ذره ای از آن باشد 
در دوزخش برد» فرمود: هر که گل خورد گویا خود کشی کرده. 


۸ 

فرمود صلی الله عليه و آله: گل نخوريد که در آن سه خصلت است: درد آرده شكم را گنده کند» رنگگ را زرد کند . 
۳۹ 

فرمود صلی الله عليه و آله: تب بهره هر مؤمنى است از دوزخ. 

۴۰۔ 

فرمود صلی الله عليه و آله: هر كه هفت روز بيمارى جانکاهی كيرد خدا گناهان هفتاد سالش را كفاره کند. 

۱ 


فرمود صلی الله عليه و آله: چهار چیز را بد ندارید. چشم درد که رگهای كورى را برد ز کام که رگھای خوره را برد» سرفه 
که رگهای فلج را برد و دمل که رگهای پیسی را برد. 


۲ 

فرمود صلی الله عليه و آله: دردی چون درد چشم نیست و اندوهی چون اندوه وام. 
۳ 

فرمود صلی الله عليه و آله: تب گناهان را بريزد چون بركك از درخت. 


۴ 


فرمود صلی الله عليه و آله: هر كه به عطسه زن به الحمد لله گفتن پیشی كيرد از درد دندان و درد كوش و درد شکم آسوده 
ماند. 


۱۴۵ 

فرمود صلی الله عليه و آله: هیچ كس در بر بیماری هفت بار نگوید: «أسأل الله العظيم» رب العرش ان يشفيكك» جز اينكه 
خوب شود. 

1۴۶ 

فرمود صلی الله عليه و آله: هر که از دندان نالد انگشتش را بر آن نهد و اين آيه بخواند و هُوَ ای نما کم مِنْ تَفُس واجدءه 
فَمَسْتَمٌَ و مُسْتَؤْدٌ - . الانعام/ ٩۸‏ -) [و او همان کسی است که شما را از یک تن يديك آورد پس [برای شما] قرارگاه و محل 
امانتی [مقرر کرد])ء «قَدْ فصّلن ایا لِقَوْم يَفْقَهُونَ -. الانعام/ ۱۲۶ -) | ما آیات [خود] را برای گروهی که پند می گیرند به 


روشنی بیان نموده ایم) او الق لاه و الق رل - . الاسراء/ ۱۰۵ -» [ و آن [قرآن] را به حق فرود آوردیم و به حق فرود 


آمد) 


چون بالين بيمارى می آمد مىفرمود: ببرد وسواس و سختی را يروردكار مردم شفا ده كه توئی شفا بخش» شفائى نيست جز 
شفاى تو. 


گفته اند: رسول خدا صلی الله علیه و آله مریضی را عیادت کرد و فرمود: به تو دعاثی خوانم که جبرئيلم آموخت؟ گفت: 
آری» يا رسول الله فرمود: بسم الله يشفيكك من کل داء و لا ياتيكك و من شَرٌ النَفَائاتِ فى الْعَقَدِه و من شَّرٌ حاسد إذا حسد. 

* | تر جمه | 

بيان 


أصل كل داء أى غالبا أو فى تلكك البلاد الغالب على أهلها البروده الجماعه أى الاجتماع فى الأكل و الحمل على الصلاه بعيد و 
سيأتى التصريح بالأول من استعمل الخشبتين أى الخلال و السواكك أمن من عذاب الكلبتين أى لا يحتاج إلى إدخال الكلبتين فى 
فمه لقلع أسنانه فإنها ضجعه الناب فى أكثر النسخ مضجعه. 


قال فى القاموس الضجع غاسول للثياب الواحده بهاء و فى بعض النسخ مصحه و هو أظهر. 


قوله فليستقئ أى فلیتقیاً قال فى النهايه فيه أن رسول الله صلى الله عليه و آله استقاء عامدا فأفطر هو استفعل فى القی ء و التقيؤ 
أبلغ منه لأن فى الاستقاء تكلفا أكثر منه و هو استخراج ما فى الجوف تعمدا. 


و منها الحدیث: لو یلم الشَّارِبٌ قَائِماً ما ذا عَليهِ لَاسْتَقَاءَ ما شرب مِنْهُ. 


و قال فى النهایه الأخشم الذی لا يجد ريح الشی ء و هو الخشام قوله مرضا سخینا أى حارًا شدیدا مولما. 
قال فى القاموس ضرب سخین مولم حارٌ و فى النهایه فيه شر الشتاء السخین أى الحارٌ الذی لا برد فیه. 


*#[ ترجمه ]اینکه فرمود مايه هر دردی است یعنی به حسب غالب يا منظور آن بلا-دى است که برودت بر اهلش غالب است. 
اینکه فرمود: هر که دو چوب به کار برد: یعنی خلال و مسواک» از شکنجه کلبتین آسوده است: یعنی نیاز به کشیدن دندان 


ندارد. 


اينكه فرمود: بايد آن را بالا بیاورد: در نهایه گفته: در حديث است که رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم عمدا استفراغ 
کرد و روزه را افطار کرد و از این باب است حدیث که «اگر مردم می‌دانستند ایستاده آب نوشیدن جه بر سر دارد آنچه نوشیده 


استفراغ کنند. خشام را در نهایه گفته یعنی کسی که بو نشنود و درک نکند. 


مرض سخين یعنی گرم و سخت و آزار کن» در نهایه است که بدتر زمستان سخین است یعنی گرم بی سرما و بسا که ثخین 
بثاء سه نقطه باشد یعنی زرف كير که گویند: اثخن فى العدو یعنی زخم کاری به او زد و از این است قول خدا تعالی «عتّی إذا 
ال -. محمد/ ۴ -» [ تا چون آنان را [در کشتار] از پای درآوردید ]یعنی بر آنها پیروز شدید و زخم بسیار بر آنها 
زدید. و در نهايه گفته است هر كس بعد از عطسه حمد خدا كويد از شوص و لوص و عطوس ايمن گردد. و گفته شوص 
دندان درد است و گفته شده است شوصه دردى است در شکم از بادی که زیر عضلات آن جمع می شود. و لوص درد كردن 
است و گفته شده است درد زیر حلق است و علوص درد شکم است و گفته شده است که تخمه است - پایان.. 


1 تر جمه‎ 1 E 
آقول‎ 


و یحتمل أن یکون بالشاء المثلشه من قولهم أثخن فى العدو بالغ فى الجراحه فیهم و فلانا آوهنه و منه قوله تعالی خی إذا 
أُنْحَتُمُومُم (۱) أى غلبتموهم و کثر فیهم الجراح. 


و قال فى النهایه فيه من سبق العاطس بالحمد أمن من الشوص و اللوص و العلوص الشوص وجع الضرس و قیل الشوصه وجع 
فى البطن من ريح تنعقد تحت الأضلاع و اللوص وجع الأذن و قيل وجع النحر و العلوص و هو وجع البطن و قیل التخمه انتهی. 


۱- ۱. محمد: ۴. 


و آقول إنما آوردت جمیع هذه الرساله فى هذا المقام مع أن کثیرا من آجزائها يناسب آپوابا آخری لکون جمیعها بمنزله خبر 
واحد فأحببت اجتماعها فى مکان واحد و عدم الاعتناء کثیرا بسندها و ذکر الأجزاء بأسانيد آخری فى محالها. 


و قال صلی الله عليه و آله: عَلَيِكمْ بالعزازمه. 


كذا فى النسخ التى رأينا و لم أر ما يناسبه فى روايات الفريقين و كونه من الاحتزام و هو شد الوسط بعيد لفظا و معنى و إن كان 
يناسب التفسير الذى ذكره المستغفری. 


قال فى النهايه فيه نهى أن يصلى الرجل بغير حزام أى من غير أن يشدٌّ وبه عليه لثلا تتکشف عورته 
وه الحَدِيث: تھی أن يُصَلَىَ الوّجُل ختی يخترم. 
أى یتلیب بشدّ وسطه و الحديث الآخر أنه أمر بالتحزم فى الصلاه انتهى. 


و مناسبته للمقام لأنه حمل الخبر على مطلق شد الوسط ففيه مصلحه طبيه و إنما فسره بما قال لأن الحزازمه الذين يفعلون ذلك لا 
هذا الفعل لکن فی مجی ء الحزازمه بهذا المعنی نظر و قد يقال إنه تصحيف المرازمه بالمهمله أولا ثم المعجمه قال فى النهايه 
فيه إذا أكلتم فرازموا المرازمه الملا-زمه و المخالطه أراد اخلطوا الأكل بالشكر و قولوا بين اللقم الحمد لله و قيل أراد اخلطوا 
أكلكم و کلوا لینا مع خشن و سائغا مع جشب. 


و قبل المرازمه فى الأكل المعاقبه و هو أن تأكل یوما لحما و یوما لبنا و یوما تمرا و یوما خبزا قفارا يقال للابل إذا رعت یوما خله 


و قال الأصبهانى فى شرح المقامات الحريريه رزمت الشی ء أى جمعته 
و مه الحدیث: إِذَا کلم فا زوا 


أى اجمعوا بين حمد الله و الأكل و منه المرازمه التی كان صلی الله عليه و آله يحبها و هی الجمع بين الخبز و العنب و الاتتدام 


به. 
و أقول التفسیر لا يناسب هذا و لو فتحنا باب التصحیف یمکن أن یکون تصحیف 


ص: ۳۰۳۰ 


الحضارمه أى الحضرمیون نسبه إلى حضرموت يمن أو حضارمه مصر و یناسبه التفسیر أيضا فیکون مدحا لهم و آمرا بمعاشرتهم 
و سکنی بلادهم أو الخضارمه بالمعجمتین. 


ص: ۳۰۴ 


|ترجمهہ]ھمانا همه اين رساله را در اين مقام آوردم با اينكه بسیاری تکه‌هایش مناسب بابهای دیگر است برای آنکه همه 
اش به منزله یک خبر است و خواستم یک جا باشد و پر به سند آن توجه نکردم برای اينكه اجزاء آن با سند در جاهای دیگر 


ذكر شده . 


بستن كه از احتزام باشد بعيد است كرجه با تفسيرى كه مستغفرى كرده است تناسب دارد. 
در نهایه گفته: در حدیث است که تھی شده مرد بی کمربند نماز بخواند. 


یعنی کمرش را بندد مبادا عورتش کشف شود و از آن است حدیث که نهی ان يصلى الرجل حتی بحتزمء و حديث دیگر که 


امر بتحرم در نماز کرده. پایان.. 


می بستند نه برای این کار. 


ولى اعتراض این است که لفظ حزازمه اين معنا را ندارد و بسا گفته اند: اصل کلمه مرازمه است به راء بی‌نقطه در نهایه گفته: 
در حدیث است كه «اذا اکلتم فرازموا» یعنی بياميزید خوردن را با شکر كردن و ميان لقمه ها الحمد لله و گفته شده یعنی 


خوردنیها را بهم آميخته کنید» نرم را با درشت و خوشمزه را با نامطبوع بخورید. 


ص02 5 5 5 ۰ ي . بر کے ۳1 ۳ پر ےت ور ۰ 7 مرج 5 5 ۰ 
و گفته شده که مرازمت در خوراک نوبت گذاری است که یک روز گوشت خورد یک روز شیر یك روزه خرما یک روز 


نان تنهاء به شتر که هر روزی یک گیاهی خورد اين تعبیر را گویند. 


اصبهانی در شرح مقامات حريريه گفته: رزم به معنی جمع است و باين معنا است حدیث «ذا أكلتم فرازموا؛ یعنی جمع كنيد 
ميان حمد و خوردنء و از این باب است مرازمه آنکه پیغمبر صلی الله عليه و آله آن را دوست میداشت یعنی جمع ميان نان و 


انگور برای نانخورش. 
من گویم: اين تفسیر مناسبت ندارد و اگر باب تصحیف را گشائیم ممکن است اصلش حضارمه باشد 


یعنی مردم حضرموت يمن يا حضارمه مصر و تناسب هم وارد» زيرا مدح آنها و فرمان به معاشرت با آنها و سکونت در بلاد 
آنها است. با خضارمه به دو نقطه دار باشد 


در قاموس گفته: خضرم. چون زبرج با بخشش و آقا است و نام جمعی از عجم که در صدر اسلام برآمدند و در شام ساکن 


شد‌ند . 
٭| تر جمه | 


باب ۹۰ آخر فى الرساله المذهبه المعروفه بالذهبته 


6 الله الرخمن العم 


ال وجذث بخط القُوخ الأجل ال الْعلَامَه ۾ الكامل فى نون الوم الب روج یله و لین و الْمذْهَبٍ ور الین عَلٌِ 
بن عبد الال الک کی جر الله بان عي یمان و عن أَخْلِهالْجرَا الى ما ها لفط لاله ال یه فى الطب الى بت با 
لإا یبن مُوسَى الوصا عليه السلام إلى الَْأمُونِ ابا فی حفظ صِكه الْمراج و تذبیرہ یه و اضرب و لو 


فال ام إا الام ره وج لام مطهز وض بِلرويهِ الاه کف الرمُوزٍ فى اف و الاه افص ى من تقضی بغ 
المع طفی و ری من را فد هل امزتشی إِمَامُ ان و انس أبى ۳1 لسن علق بین نوس الوا مد الہ عا علیه وَ 
عَلَى آبانه النْجَاءِ التّقَمَاءِ الکرا مالغ یا اليف ای آخر ما یی من الژسَاله. 


١© 
سا‎ 
31 


وَوَجَدْتٌ فی تألی بَغض الأفاضل بهذین المَنَدَین قال مُوسَى بن عَلِىٌ ئن 


ص: ۳۰۶ 


ابر ای آخیونی الشَّوِحٌ الأجل الْعَالِم الود سَدِيدٌ الین یخی بْنّ مُحَمّدِ بن علبان الْخاز 


تكد الحم : بن مُحَمَّدِ بن جمهور. 


ات 
2 
5 
30 
CI‏ 
:6 
Êr‏ 
3 
7 
جخ 
2 
2۲ 
۱۰ 


و قال راون بن وی التَلعُكبرىٌ رضدی الله ء له دا محمد بن جشام : بن رل رَحِمَهُ الله َال 


۱ 
2 090017 


= 
جْمْهُورِ قال دی أبى و كان عَالِما بأبى العسنِ علق بن موت ی الا عليه السلام اه به م زا تم ار 


ہے 


حمل من یه إلى أن سار ی راسا و استشهد عليه اللہ و لام بطوس و ہُو ابن تشع و زوین سنه. 


ی یی ی تس 
مَاسَوَيْه و جترئیل بن بختیشوع و صالخ بن سلهعه(۱) 


ےہ 
1 


الهندی و ع يهم مِنْ متتجلی الوم و وی الث و ار فجری کر الطب و ترا فيه صلاخ ال کک 
من بعض تہ فى الام و تلا فى علم دیک و کیف رکب الله تعالی هَذًا اد و جي ما فيه هذه ال شیاء الْمُتَضَادَهِ من 
بیع الم و عضار له و ھا و ما لاسام من مَضَارهَا ین ال 


قال و أَبُو الحسَن عليه السلام ساکت لا ب لكان فى سوبي ی ی تب قدا الاك کر و 
ساد وه رو شو ہج تا ی ی 
عِنْدِى مِنْ ذلك ما جر و عرفت صت بالا جار و رو 
و لا یر فی توکه انا جم ذلک مع ما يُقَاربهُ ما بُختَاء ع إلى رت 


ے‫ 
لت 


ال و عا الأمُون الْحُوج ی بخ و7 تخت عله ابو العسن عليه السلام و کتب الْمأمُون یه كاب یه ما ان ذكدة وکا 


تاج إلى مغرفته من جهته علی ما سَمِعَهُ مه 


ص: ۳۰۷ 


۱-۱. بلهمه( خ). 


aE,‏ الأطعقه و ال شربه و آخذ الأذويه وَ الفضد و الحجامه وَ السواک و الام و النوره و لتذبیر فى ذلکک. 


2۰ 2 


فکنب ارد | عليه السلام یه كبا و ة: بشم الله امن ن الڙجيم اغتصَ ي مت بالله ما بعد فَإنّهُ ول إلى کتاب أمير الْمَؤْمِنِينَ 
و پک 


لھا نی من توقیفه على ما شتا ج یه مها جه و ما یکلہ فى الہ و لاہ نے 
ےہر و یت 7 


۰0 


و مَشْرَيهِ و آغذء الوا و فضده و حجامته و نامه و عير دک مما بُتَاج إِلَيہ مِنْ ہے کت 


رز 
۾ أن 


الل يا کی ای کت 


و ذکر ال ا جر الوب يّ قسدس الله ژوعه الدوستی فی الفهُرشت فى تَرْجَمَهِ مُحَمّد بن | لخسن بن جَمْهُور الم 
۲ 4 کب منوا کتاب لاجم و کات الَاحدء و کاب صاحب الزَّمَانِ عليه السلام و لَه الرّسَالَه لدع عن الرّضا عليه 
الیم آخبرنا برِوَایَاتہ كلها الا ما کان فیها من غلو اؤ تخلیط جماعه عَنْ مُحمّدٍِ ن عَلی بن الین عَنْ أبيه عَنْ سَغد بن عبد الله 


عَنْ أخمد بن لین بن سڪيل عَنْ مُححمّد بن جُمْهُور. 


سا 


< 


وماك ل ۴ عچہ عَنْ م مدب لسن ن الولیدِ عن لمن بن یل (1) عَنْ محمد بْن حك اوق عن 
۳80ھ(" ہے مه اله عکذا أخبرئا نا محمد بیع الک ايب عرن محمد بن عود الله عن علق بن اله بن الْعُذَلِيٌ 


المشعودی قا لقی الحسن بْنَ مُحمّد بن جمهُور فقال لی علّتیی أبى مُحَمَدٌ بن جمهور و هُوَ ان ن مائ وَ عَشْر سِنِينَ. 


۱- ۱. قد ضبط العلامه فى الخلا.صه و الایضاح: متيل بالمیم المفتوحه و التاء المثناه فوقها المشدده. و الیاء المثناه من تحت 
الساکنه. و يوافقه ما حکاه فى التکمله عن کتاب ضوابط الأسماء. و لکن ضبطه ابن داود رد بضم المیم و تضعیف التاء المفتوحه و 


التاء المثناه من تحت. قال النجاشی: وجه من وجوه آصحابنا کثیر الحدیث. و صحح العلامه حديثه» و هو لا بقصر عن توثيقه. 


4 ے 


و آخبرنا اٿن شاذان عَنْ آخمد بن مُحمّد بن يَحْيَى عن سَعْدِ عَنْ آخمد بن الین ن سعید عَنْ مُحَمَّدِ بن جنهور بجمیع کنبه. 


و قال مد بن شهرآشوب فلس مره فى کتاب معام اْعُلمَاء ء فی توجمه لکل تن الحسن له لها اه ذْكَة عن الاضا علیه 
السلام فى الطبٍ انَْهَى. 


وی 
ت أن 


و د کر ال غ مج الدّين ذ فى الْفِهْرِسْتِ ايد فص الله بْنَ علع الراوندی کتب علیها شوحاً ماه تَوجمه لو لاطت 


و یی اب وی توت فى نش ختها البٍی وَصَ لت إلا تلا 
ش ارتا الی بَعْضها و لْنَشْرَعْ فى ذكر لاله ثم فى شَرْجھَا علی ال جمال. 


سی 
أن الله 


3 


متا أميد امین الله ای لَمْ یتیل العو الْمُؤْمِنَ لاء ععّی جعل له دَوَاء بعال به و لكل صِدَمْفٍ من الدّاء صنت من 
الدّوَاءِ و تَذبیر و تَعْتٌ و دک أنَّ الأَخْسَامَ الْإن اه جعل علی مِثَالٍ الملک فملک الج ب هُوَ الْقَلْبُ (۱) و الْعَمَال الْعرُوق و 


2 ر صر و ر کو 


الوص صَالَ و الدّمَاعٌ و هك اف کن a‏ و اوه الث و فان واه و ےا وش تاه و E‏ ا0ے 0 ید یز 


فَالْيَدَانِ عَوْنَانِ بیان و يُبَعَدَانِ و يَعْمَلَانِ علی مَا بوحی یا الک و ال نان تنقلان امک عفك از 


2 
۳ مره ر ۵9 


و العینان تدلانه على ما يفيت عله ان ملک من وَرَاءِ لجاب لا یُوصَل یه ی ء ال بهماال) و هُمَا متراجان أب 


٭ ۳ 


لجسب و جهن نان على میک نا واف لمعا ا بیان اط یا عی يوجن امک ها 
امک الیهما آطرق الْملک منص تا لَهُمَا عد حتی بشع مِنْهُمَا ثم يُجِيبُ بعا بريد يرجم هللا بأَدوَاتِ کنیزه و مِنْهَا ریخ الفاد و 


2 


بُخاز الْمَعِدّهِ و مَعُونَهُ الشفتین 


hk 


ص: ۳۳۹ 


.١-١‏ هو ما فی القلب( خ). 
۲- ۲. باذن( خ). 


3 2 


و لیس للسْفتین فَوّةٌ إلا باللسَانٍ (۱) 


و یس ینیب ها عَنْ بغض و الکلم يمن إل بتزجيعه فى اف اف ین الكلام كما رن النَافْحَ (۲) فى المژمار 


و كذلكة الْمَنخْرَان و هما ا( اف ذخان عَلَى الیک ِا بحب من الرّيَاح اه فاذا جَاءَتْ ریخ 2 تفر على العلک 
أ فك إِلَى الْيَدَيْن فحجبا ین الْمَلِك و تلک الژیح. 


2 
5 ۳2 


27ھ كيدا نوات و عقات فَعرذابه د ین عراب اموک الاجه اجره فى ادا و واب فضل مِنْ ع ابم فاا عَِدَابہ 
رن و اما بارخ و آضل الْعژنِ فی الخال و أضل الَْرَح فی ارب و الكليتين و منهما عزقان موصان ای اجه 


0 ین تو و ان ری صم ها فی اجه و مر ذو اوق كلها طف مق الْعمَالٍ ی تک و من الْمبك ای 
اعمال ويشذان ذلك نک (۴) إا ناوت الدُوَاء أده الوق إلى رضم الدَّاء باعاتها. 


بن 
أن 


و الم با آمیر 2 
نس مل فتغطش دام عمارتها و کثر ربعا و ركا ززغها و ان تغوفل عَنْهَا فعدث و لم یت فيه الْعَنْبٌ فالجسد بهذه 
الم 


الج د بمترله الْأوْض الطییه متى تعوهسدث بالعه ارہ و المَفُی مِنْ حیث لا يَرْدَادُ فی الْمَاءِ فتَغْرقَ و لَا 


و بالگڈبیر فى الأعْذِيَهِ و شرب َصْلح و بصن و تزکو الاه فيه نو یا امیر ۵ ی مَعدتک و وی علق 
دنک و د یتمه ین الطعام ده سک و اله هذاه کک. 


ص: ۳۰ 


.١ -١‏ فى المصدر و بعض نسخ الكتاب: بالاسنان. 
۲- ۲ النفخ( خ). 

- ۳. ثقبتان للانف( خ). 

۴ ۴. أنه( خ). 


سی 


ابا ی ایآ کل واه ین مَذہ الطبائع تخت 3 تخت عا مشاكلها اعد ما تشاكل عمد که و من أحَدَ من الطعام زياد ل 
(0 ده و من أَدَه بقدر لا زیادة عليه و ا قدا كني واكل لك ي سان اد ِن الطَّام کفایتک فی امہ 


00 و ازع یدک من و یک | بكك] إِليه بغ ارم (۳) 


:)۵( و یدنک و اگ لعفلک (۴) و كن لجشمک‎ ES 


تم بت اه ای یب بذک بقذر عادیک و بمب کائیک و نیک و زماک اذى : e‏ 


1 


2 


دا کال فی الیژم ای ی مُفدی غ تمان ساعات من اللْھَار ا 


و ره 


صلی الله عليه و آله عَِياً عليه السلام فى كل یژم وج( و فی عَدہ وجبتین ن و لیکن دک بقذر ل تربك و ينع ص . 


فی کل يم جک ما یی ین هار ھ۶۶ وا أو ثلاث ات فى يؤعين کی باكراً فى 
ا 


و 


هيه و آیکن شرانک علی آر طعایک مِنّ الشَّوَابِ الصَّافِى | التق ما بحل شرب و الى 


ے‫ 
عه م ه 
ہت 


و ارف یدیلک من الطعام و آنت 


113 من تذرفضول التو ز شهُورها وريه الوا فق ها فى كل صل على جتو و ما منتفمل ون یت 


موم موم 


ص۳۹ 


.١ -١‏ فى المصدر: لم ینفعه و ضره. 

"- ۲. ابانه( خ). 

۳-۳ القرم- بالتحريكك-: شهوه الطعام. 

۴ ۴. لعلمك( خ). 

۵- ۵. على - جسمكك( خ). 

۶- ۶. الوجبه- بالفتح - الا کله الواحده فى الیوم. 


[ذ کر فصول لته ] أا فضل الرّبيع فَِنّه رُوخ الْأَزْمَانِ )١(‏ 


و اوله انز 935323 انامه اون ما و شد کیت الیل رفا و ی لاف لات تلطا ی و ھی الم و کف[ 
فيه مِنّ الْغِذَاءِ اللطيضٍ و اللحوم و ايض النبعبرشتِ و يُثْرَبُ الشَّرَابُ بغد تَقدِیله بِالماءِ و یی فيه أكل ابص و الوم و ایض 
و یمد فيه شوب الْمُشهل و بستخمل فيه الَفَضْد و الْحجَامَهُ. 


یت ان اون يَؤماً فيه يطول الا و يَقْوَى مرا ال و ب ترك الم و هب فيه لاخ ال و بُ تعمل فيه من الم کل 
موه و ما بُغمل بالخل و لخوم الصَّيِدِ و علخ (۳) 


الجماغ و ریخ (۶) بل هن فی الام و ۳ شرب الما عَلَى الڑیق و یم الوْيَاجينٌُ و الطیت. 

بار أَحَدٌ و تلائون يما وَ تض فو فيه الرّيَاحُ و هُو خر فضل الربیع و قد نهی فيه عَنْ أكل المُلوححاتِ و اللخوم اللیظه کالرءٌوس و 
لخم (۵) 

ابقر و الب وم فيه دول الْعمّام أَوّلَ اهار و بُکرۂ فيه الريَاضَه یل الْغذَاءِ. 


و ہے ھ 


زان اون يَؤما یدعب فيه مُلطا الم و الم و و قبل زَمَانٌ مره الصُفْراوبّہ(ع و هی فيه عن الب و أكل اللخم اسا( 
و الا کثار مه و شم المشک و 


ص: ۳۲ 


۱- ۱. الزمان( خ). 

۲- ۲. عده( خ). 

۳- ۳. فى المصدر و بعض نسخ الکتاب: یصالح. 
۴- ۴. التمریخ: التدهین. 

۵- ۵. لحوم( خ). 

۶- ۶. الصفراء( خ). 

۷- ۷. دائما( خ). 


تر 7 تو س ر کالخبار و اه و لشیرخشت و الا کهه الوَطْبَهِ و 


yT‏ و 0 و 


تمو اد و اون ؤم فيه ده العزازه و تغوز اميه و ُنتفمل فيد شرب المء لبارد علی الّیق و بو كل فيه الْأَشْيَاء ار 
له( و بكم و فيه ماخ الراب و کل فيه له الط ريع هم کما ذکر فى عَزِيرَانَ و بش تغل فيه من | و 
الرَيَاحِين البارده الرّطبه الطتبه ال انکه. 


آب اعد و تاو ا فد تعد الوم و يه بيج الركام بای و هلال و یضلخ الْمِرَاحٌ اليد و اوطیب وفع فيه شب 
لین الژاِب (۳) و یب تب یہ الما و الْمَعهِلٌ و یل من الِيَاضَه و یشم من الژیاجین افبارکو 
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لول تون یوم فيه یب واه و بی ناژ ه لاه و بط لځ شوب المشرهل وفع فم فيد أكل اللازاث و آضتّاف 
الوم الفقدله کالجداء والغزل (۴) 


ين اس و بمب فيه لخم ابر وال كار ین اشواء و دول الام و تعمل فيه اليب امین امراج و يجتب فيه كل 
البطيخ و ال 


ےت یےے و ری و پت الدَوّاء و تمد شه 
لْجماغ و ينع فيه أل الحم الشمینِ و انار و لاه بغد الطعام و ُمتَْفمل تغل فيه اكل الوم 


ص: ۳۳ 


۲- ۲. المرطبه( خ). 
مت م راب اللبق أى خثر و أدركك, 


ع- ع. أى ما أتى عليه حول. 


و یل فيه مِنْ شوب الماء و يُحْمَدُ فيه الرَياضةُ. 
اون يؤماً فيه بطع الْمَطر اوشیی (۳) 


و هی فيه عَنْ شرب لاء بالل ول فيه من حول الْعمام و الجتاع و يُشْرَبٌ بكر كل یوم جع تام حار و بت آکل 
قول کالکرفس و الماع و الْجزجير 


E‏ و 


كالو ن الأول اع تاو وما وی فيه العواضت و قد( 


فيه الود و نع فيه کل ما كرا فى ری الجر و يُخدَرُ فی ِْ أل العام الاِد و ی فيه الحجامَه وَالقَضْدُ و تخت فيه 
الأَعْذَيَهُ الا رَه بالق و الفغل. 


کاود الا اغد و تون توما ا و یل 
لاء( فيه لول الْعارہ کالکرفس و الجزجير وکا و بنع فيه حول لتقام ول ار و اریخ بد هن الخیری و 
۶٥۳۹‏ وھ و أَكُلٌ المک الطَرىٌ وا لین 


شباط تما و عشرون یزماً تلف فيه الژیَاخ و کر اطا و هر فيه شب و يجرى فيه الا فى الْعُودِ و یم فيه كل الوم 
و لخم الیر وَ سود و لا کهه اابسه ول من آکل العلاوه و بُخمد فيه کنره الجماع و ال رکه و الرّيَاضَه. 


صفه القُراب الَذِى يحل شرب و اسْتعمَالَه بَعْدَ الطعام و قذ تَقَدَّمَ ذگڑ تفعه فى ایبول علی فصول الله و ما یمد فيهَا مِنْ 


ص: ۳۴ 


۱- ۱. جمع: تابل» و هو ما يطيب به الطعام کالفلفل و الکمون. 
۲- ۲. الثانی( خ). 

۳- ۳. أى المطر الربیع الأؤلء لانه يسم الأرض بالنبات. 

۴ ۴۔ كذا. 


۵- ۵. فى بعض النسخ:« يقع الاحساء» و الظاهر أله تصحیف. 


و و 


عرو و زیادو عليه أذتع صاخ (د و ب زک فی إِنائہ لک تال ام فی الا و فی لس وما و له 


و لیکن الْمَاء مَاءَ السّمَاءِ إِنْ قدر ء له و ال من الْمَاِ الْعَذْبِ لیے لی انم الْمشرق مَاء باق yT‏ 
رش علی شرزعه ین الشحُوئہ و الیزوقو ‏ لک َل علی صقو العء و بیغ عى بلقت ( الب و بنضع تم فصو و 


بص می ماه و یبرد برد إِلَى القتذر نی و ومذ مداوه بو و يُغْلَى بنار لھ لا ليا رَقيقاً ی يَمْضدى تاه و یی له 
د ن عسل الل اض رطل و علیہ و برد ماه و مقداز العاء ی أ ِن کان مِنّ الْقذر و يُغْلَى عتّی دعب 


سل و یود ی ده و بزح خزقةٌ ص ميق فبجعل ذ فيها لبیل َد وزم و من القرَلقلِ بضف دزم و + مق الذاچینی نض ف 
دزیم 25 نّ لفان وزم وین شرب اليب نطو دكم و التبا له وین مط طكى نطو دژْعَمٍ بَعْدَ ن بش خق 
اج کل زاحو على سا و نحل و بجع فى الخوقه(۴) 


یش بخیط شُدا يدا و نی فیه و نفوس الْحْوقة فی اسراب بعیث تثرل وی الْعََاقيِ اتی فیا و ال یا باشخریک عَلَى 
ےت برع الْقَدْرُ وَ ؛ رود مُه اه آشهر تی یتداخل مژاجه بفضَه بیغض و حیکیذ 


يُسْتَعْمَا ۱ 
و مدا ما یشرت مِنْهُ او إلى آوچتین من الما الاح 


فاذا أکلت یا آمیر المُؤْمِنِينَ مار مَا وَصفت لكك مِنَ العام فاشرب مِنْ هذا الشراب مِقَدَارَ تلان ۽ داح بَعْدَ طعامک فاذا فلت 


لک زا“ 20 یک و CEE‏ د ین الجاع ابر مزب ارس و الاح و خر َلك ین آجاع لضب و 


ص: ۳۵ 


.١ -١‏ فى المصدر و بعض نسخ الكتاب: أربعه أرطال. 
۲- ۲. خفه( خ). 


۳-۳ ينتفخ ( خ). 


الذّمَاغ و الْمَعِدَهِ و بَقض أَوْجاع الکبد و الطعال و الْمعاء(۱) 


و الأخشاء. 


۱ ن صَدَفتَ بد ذلك شوه العاء فقیشوب بن فار اف مها کات فر رَبُ بل ان أضلخ لین أمير الْمَؤْمِنِينَ و أكر لجماعه 


سد لضبطه و حفظه فان صَلاع ادن و قِوَامَهُ کون العام و الراب و فا یکونْ هما قان 


م2 


ادن و إن انعذتيها فد الات 


و الم ۲ 9 أن فو الوس ابع لأهز جه امداق و أن اجه ناب لوا و تنیز بحسب تالا فى فک فإذا 
بر5 الا موه و مرن ری : تَغْيَرَثْ بعد جيه آفرجه ال ان و انر دک ار فی الصو دا كان الْهََاءُ مغ دلا اغْمَدَلَتْ ره 


هر 2 9 :8 


ادان و صلعث تصرف ال ترجه فى الک رکات الطييعيه كَالْهَضْم و الجماع و الوم و کر که و ساب الک کات. 


أن الله توالى ى اجا علی أ تم و هی الْمِرَّنَانِ و الدمْ 07 0ھ 
ی او کف تو ور و اور اضر رط ال اس و ال 
المَّرَاسِيٍ و سل البطن. 


۳ 


و ام تیا ا ك بن أن لس و اين و لین و لعنخرن و الم و اف ین الم و 
الشراسیت من اليذه الشذوك و أن أشفل البطى وق الگ الگژداء. 


e 


- 
7 أن ال 


یمن تم اقب علی الب SS‏ رم وس 


و فك اعد من الیل ساعتین مِثل ما تنم ادا بقی من الیل 


ص: ۳۱۶ 


-١‏ ۱. و الامعاء( خ). 
-١‏ ۲. فان أصلحته بهما صلح و ان آفسدته بها فسد( خ). 


مَاعَتَانِ فاذخل و اذل الخلاء لحاجه ه نان و البث فيه بقذر ما ته تھی حاجتک و لا نل فيه فان دک ؛ُ ور 5َاء لفیل. 


نم 


جو5 ما اشتکت به لیف الاک اه تلو سنا فتك الکو الله و 1 


و هو اف من الْحَمَر ذا كانّ باغتال و لک 9س م سآ شتان ليأځذ ون 
07 مرثبل الطيب و حب ال أَجْرَاء صَوَ متا ء و ملحا رای رخ جز دق 2 كاعم 3 


1 


لبیل مُخرقا و کزمازجا وَ تخد وَوَرْ : میم ثاء 
تن به كاله ف ک اسان و يفط أُصُولَهَا من لمات العارضه 
و مَنْ أرَادَ أنْ نمض أشتاثة لخد مزا ین ملح انان و مه رب ابخر ها اما و یَشتَنْ به (۲). 


5 8 
3 3 


وال اسان الب باه الله ای علیها و عله نت روف بها قِنھا َدْبَع آخوال الال وى فش 
0 مه و بَھاؤٰه وَ شلطانْ الم فى جشمه. 


يا کے 
3 


ا 


ن 


نت ا ین س و عشرین وة إلى مس و قاين ويا ےو الشخص و هی 


NEE AE ES EE 


و 


م ی سل فى الَْالهِ الاه ی آن كمل مده امر(۳) 


ینت کون فى مان اه لقو كا و هی سم اکر فوع و له و الدَرَايه و ایام امور و مه اْظر فى 
لوقب و صذق الوَأي و تباب الجأش فى ارات 
ثم یذخل فی الحاله الرَّابعَهِ و هی سُلطانَ البلغم وَ هی الخال التی لا یتح 


ص: ۳۷ 


.١ -١‏ آی يسددهاء و فى المصدر و بعض النسخ" یسمنها» 
۲- ۲. أى بستاک به. 
٣‏ ۳. زاد فى المصدر: الى خمس و عشرین 


عنها ما بَقَى الا إلى الْهَرّم وَ تکد عیش و ذَبُولِ و ص ذ له و فاد فی کونه (0 و کته أن كل شی ۽ كات لا غرف ی 
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ا 
0 


نامع له و یش هر عند الم و لا یذ کر ما تقد و ینم ی ما دت فی الأؤقات و بل عُودُهُ و یر مَعْهُودُهُ و جف ماء 


تفہ و باه بقل تبث شغره و و ارو رال جره فی ائیکاس و إِذبَارِ ما عاش له فى رطان ارہ و لبم و هُو ارد و 
جامد فجَموده و بَژدہ کون ناء کل چشم يشتؤلى علیہ فی آجر ال ال 
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وق ذَكوْتٌ تأمیر الْمَؤْمِينَ جمیع ما بختاج إليه فى یاه امراج و أخوَالِ جشمه و علاجه. 
3 | کر ما يشما إلى وله من عليه و دوه و جب أَنْ يَفْعَلَهَ فى أَوْقَاتِهِ فَإِذًا َرذت الححامه فليكن فى این عَشْرَةَ لله 
0پ 291 ۾ ال أن کون ي زا إلى ذ ك و هو لِأنْ الدّمّ یفص 


فى قْصَانِ الا و يَزِيدٌ فی زیاته 


و اکن الججانة بق ما يَضى ین انیا 110 جشرین مک یخم فی کل جفرین یوما و اب این فى کل تین یوم 


وه وَاحِدَهٌ و کدلک مَنْ بلغ مق العف یمین سل بشتجم فى کل أرْبَعِينَ یم ا مره و ما َا فبختب ذَّلْكك. 


و الم يا ی الْمُؤْمِنِينَ أن الحجامة ات مها ین صدکار اروت الوه فى الحم و مضتاق لک مادکره نها لا تضعّف 
الْقَوّهَ كما يُوجَدٌ من الضَعْف عِنْدَ الْمَضْدِ. 


و حِيجَامَهُ اللفره تفم مِنْ ثقل ارس و حجامه الأَخَعین عن ارس و الْوَخهِ وا ير و می ناف وم الصا 
اب الفضد عَنْ جمیع ذلك و قذ يُحْنجَمُْ تخت الذقن لعلاج القلاع فی الفم 


ص: ۳۸ 


۱-۱. فى المصدر: تکونه» و استنکر کل شی ء كان یعرف من نفسه حتّی ينام عند القوم. 
۲- ۲. فى المصدر: فابن. 


ع اش مر 


و من فاد له و عبر دک ین أؤجاع الم و کذیک الْحجان یل القن تم من الْحفقَانِ الى یکون من اافتلاء ز رازه ز 
انی وضع علی الاين قمذ یلقص من لاتم نفصا بين و بقع مى الأؤجاع امزیته فی الکلی و لاه الام و ند اطع 
غير ها هک الْجَسَدَ. 


و قذ يعض مِٹھا لش (۱) 


يد إلا نها 7 نف ذوی اور و الدَّمَامِيلٍ. 


و اذى يُحَفْفٌ من آلم اجج امه تخفیف الْمَصّ عند أَوَل مَا يَضَعْ الْمَحَاجِمَ نم يرج الْمَصّ قَلِيا قلي و الوا اريمك فى اض 
ِنَ الیل و كذَلِك الَوَالِت فَصَاعِداً و یت عن الشَّوْطٍ عّی يَحْمَرٌالْمَوْضِعٌ جَيّداً بتكرير المعاجم عَلَيِهِ وین المشراط عَلَى 
تلود یه و یمس الْمَوْضِعَ قبل شَرْطهِ بالدخن. 

و كَذَلِك الْقَضْدُ بُشمخ الْمَوْضِعٌ الى یفص فيه بالدّْن ال بل الم و كذَّلِك ین امشرط و الْمِِضَعٌ بالدّهْن عِنْدَ الْحجامه 
و عند راغ نها ینالضع بالافن وَ یقطز(1) 


علی الوق اد قَصَدَ سينا مِنَ الذّهْن لا بَختجب يضر ذَلِك بالْعفْضود. 


و کته لوق ألما إا فصد حثل الداع و قیال لِانَصَالِهِمَا بالعضل و لات الخاد ۳۹ الاس و ال کل نما فی الََضْدِ 1 
RE‏ َوْقَهُمَا لخم. 


اجب تکییڈ مؤضع اد باْعاء الا لیظهر الام و حَاصٌةً فى الستاء اه يِن الد و با ٣۲‏ ا 


فى کل عا کا مش اخراج لدم اختناث النّمَاءِ یل دک بای 181 شضاعة 


.١ -١‏ الغشوه البدنیه( خ). 
۳- .و لینقط ( خ). 


۳-۳ بائنتی عشره( خ). 


ین تبر و لا تَذخُل بزعک ذلك العمام له يُورثٌ الدَّاء وَصْبَ (۲) علی رسک و جن دک الْمَاءَ ار و لا تفعل دُلِک مِنْ 


و یاک و الْحَمَامَ ! اذا اختجمت فان الْحَمّى الذائقة کون فيه (۳) 


اذا اعْتَسَلتَ من الحجامه فخذ خزقه مرغری (۴) 


[مرعرَّى ] فلا علی محاجمک أَوْ 21 1 99 ع ئک 


ع 


کان صَيْفا قارب الشکنجین الل و اجه ِالشَّرَابِ کے الفعدل و له أو بشراب الفا کهه. 
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۳ 9% 


٣‏ فَمرات ال رج فان لم تجذ میت من د لک قَتناوَلهُ بعد عزکه اعماً تحت اسان و اشرب علیہ جرح ماء فاتر 


حسم 
اموا 


وَإِنْ كان فى مان الگا ال و 
ا و الجذام ان الله تعالی و اهمض ین الژكانِ مر إن قوی النَفْسَ و بخبی 


َو لا تاکل طعاماًماحاً بغ دک بتلات ساعات فان يُحَاف أنْ يَعْرض من دک الْجَرَبُ. 


وَإِنْ كانَ (۷) 
ياء فكل من الباهیج إ إذا اعتَجفت و ارب عَليه ین اسراب امد کی الَّذِى د كر أو و ان بدُّهْن الخبری أو شی ء من 
جك ار تل 


و حب یه على امک َاعة راک ین اجان 


53. 


فى الصيف اذا ذا اختجنت فكل الشکباج و الا و العضوض اق اتسس 


ص: ۳۳۰ 


۰۱-۱ یری( خ). 

۲ ۲. واصبب( خ). 

۳- ۳. فى المصدر و بعض نسخ الکتاب: یکون منه. 

۴ ۴. فیه: من قز. 

۵- ۵. من هنا الى قوله« العنصلی» غير موجود فى المصدر. 
۶- ۶. فى المصدر: يجلى. 


۷ ۷ فيه: و ان شثت فکل. 


۸-۸ فى بعض النسخ! ماء بارد» و فى المصدره ماء الورد؛. 


و سب علی مَامتک دُهْنَ الْبَنَفْسَج بعاء الْوَرْدِ و شی ,(۱) 
مق الکافور و اشْرَبْ ذلک الغْرَابَ الّذی وَصَفْتهُ لك بَعْدَ طعامک و إِيّاك و كثْرَة الک رکه و الْعَصَب و مُجَامَعَهَ النْسَاءِ لیرمک. 


كا ا أن تجمع > ی ایض و الک فی الْمَعِدَهِ فى وَفت وَاجِدِ اما کی اجتمعا فی جوف اسان ول ی 
الرس و اولح و لایر و وج اراس 1 


و الین و اليد اذى يَشْرَبهُ له دا اجتمعا وإ النقْرِسُ و الْعَرَصٌ و مُرِدَاوَمَهُ آکل ایض عرض مه الکلف فى اجه أكل 
المعلوعه و مان موحد ول امك اوح بغ الد و الججامه يَغرضٌ (۷) 


هلبق و اجرب و أكل کلیه الم و جوا الم بير الما 


و ول الام عَلَى البطته یدامج و اتال بالماءالبارد بَعْدَ أكل الشمک يُورِتٌ الالح ول المج الیل یب اَْينَ 
و وج الْحَوَلَ و این المأ الحاتض بُورث الَجْدَام فى ال و الْجمَاعٌ من عير إھزاقی الْمَاءِ عَلَى ره يُوجِبُ الْحصّاة. 


ےر وہ یں ےپ و کر 4 أكل ایض و امن یل الطحال وَ ریَاحاً فى رأس 
لْمَعدَهِ وَ الالاء من ن ایض المشلوق ‏ ور الب (۴) 


و ابر و کل الحم الي (۵) 

يُوَلَدُ لو فى البطن. 

و کل اين بقل مئه اعد ٍذاآذین علیه و شوب الْماءِ آبارد عقیب الم 
ص: ۳۲۱ 


.١ -١‏ فى المصدر: و شیثا. 

۲- ۲. فیه: قد يعرض. 

٣‏ ۲. فیه: يعكر. 

۴- ۴. الربو- بالفتح: انتفاخ الجوف» و عله تحدث فى الرثه فتصیر التنفس صعبا و الانبهار انقطاع النفس. 
۵- ۵ أى غير المطبوخ. 


الاڈ آو(۱) 


الحلاو يَذْمَبٌ بان نان و ال ناژ من کل نوم اوخش و ابقر یور 7 تَر العفل و یر الهم و بل لخن و کر ة التشيان. 
e‏ لام و و اَن لا تجد فی رأسک ما يؤْذيك قابا قبل دُحُولِك بخفس جرع من ما( فا اک تلم إن 
شَاءَ له تَعَالَى من ن وج الم س و الشقیقه و قیل کس الات ENR‏ ر َيه ند دول الم 

و اغلغ یا آمر الْمَؤْمنِينَ أن الْحَمَاءَ م ركب علی تزکیب اد للم ابع پوت بل طمائع (©) الْججمَد. 


ات الأول بَارڈ باہش و نی بَارڈ رَطبٌ و الالت حار رَطبٌ و الراب ا حار ر ابش و متفعه(۵) [الْححمّام] عد عظیعه ید 
و یَفّی الدَّرَنَ وَ يلين الع ِ ای O‏ نی شر بے ل 


دی إِلَى الِاعْتَدَالٍ 


ا أن لا بظهر فی اک ور اع کا ابا عند دول الام فدهن بك بذهن البتفمج. 
و ادا أرَذْتَ اشتغمال اور و ابص بُصیبک روخ و لد شُقَاق و لا وا فَاغْتَسِاً بالماِ الباردِ قبل ان > کڑی 
و من أا دول الْعمام لو لیجتیب الْجمَاع بل دک ی عشرة ساعه و ہو مام زم و أيطرخ فی اللوره شابن ابر و 


اقا و الْخضْض (۶) 


2 
ع 
| سي 


ص: ۳۳۲ 


.١ -١‏ فی المصدر: و الحلاوه. 

۲- ۲. من الماء الفاتر( خ). 

۳- ۳. خمس أكف ماء حار تصبه على رأسكك( خ). 
۴ ۴۔ فى المصدر: أربع طبائع: الأول. 

۵- ۵. منفعه الحمام( خ). 


۶- ۶. عصاره شجره لها زهر آصفر و فروع کثیره تثمر حبا آسود کالفلفلء و يقال له بمصره الخولان» و بالهندیه« فیلزهرج». 


1111:3170 إا کان مُجتمعاً أؤ م انار ل تا 


2 2 
يداع إن 


فيه بَابُونَحٌ و مززنجوش أو وود بسح يا وم ا رت الا ایح و یکن 
ریخ مثل سدس وه 


و بذک المد بعد اروج نها بل بل انها کورق اوخ و تج نجیر(1) 


۶ و 


مجتمعه. 


7 


الْعُصْمْر و الْحنَاء و لد و ات مره 


ا يَأ من إخراق اوه یل من تغلیبها و یادز ۱ عملت فی عُنرلها و أن ينح الیدن پشی E‏ 
خر ادر و الهلا اا واد ماوق نتف بس و قايا ِا فى تاو وزو و عل لی ده و الو اذى ارت 


وه فا 02-1 تعالی و الِّی یت من آثار اوه فى الْجَسَدٍ هو آن بُذلک الْمَوْضِمٌ ہت تو 


و مَنْ راد آن لا يَشْتَكى مات فلا بخ یخبس البول و لو علی ظهر دَابَيهِ (۵). 


ہے 


را ا ا 


ص: ۳۳۳ 


-١‏ ۱. العصفر- کبرثن- زهر القرطم و یسمی البهرمان ینفع لاثار الجلد کالبهق و الکلف و الحکه و ثجیره: ثفله. 
۲- ۲. فى المصدر: و يسحق. 

۳ ۳. فیه: و یطلی. 

۴ ۴. خل ثقيف: أى حامض جدا. 


۵- ۵. فيه: دابه. 


۶۶ آی لم ینضج. 


و من أرَادَ أنْ لا جد الصا و مر(۱) ابول فا یخس الْمَنيَ عند ول هه و لا ُطل المَکت علی النسَاء. 
و من راد ان أ ین وج الشفل و لآ هر به وځ ۸0 البواہیر لب کل کل یله سبع تعرات بڑني (۳) 
و من أَرَادَ أَنْ زی فى حفظه نیا کل سبح متاقیل زَيباً بالْعَدَاهِ علی الژیق. 


وك آنا أن قتل نیائ و یکون حافظاً کل كل یم نات قطع زنجییل مر بی بالْعسَلِ و بط طلغ رل م طَعَامِهِ فی کل 


يَؤْم. 


وَمَنْ أَرَادَ أنْ برد فی عقله يتَاوَل كل يَوْم ثلاث هلیلجاتِ بشکر أثلوج (۴) 


و2 


و من أَرَادَ أن لا ینم ظْفرْه و لا مل إِلَى الصّفْرَهِ و لا فد حول ظفره لا بقلم أَظْفَارَُ إا ؤم الخمیس و مَنْ أَرَادَ أن لَا يُؤْلِمَه 
ذه یجعل فیها عند الوم قطن 

و مَنْ أَرَادَ رَدْحَ ال کام مُدََّ ام لش ليا کل کل یوم لات لقم من السهّد. 

و اغْلَمْ يا آمیر الْمَؤْمِنِينَ أن للعسل کال 4 قرف بَا یه ون ض ره و دک أنَّ مه شین إذَا أذرَكةُ النّمُ عش و مه شین 2 
پشکژ(ه) 

و له عِنْدَ اللَوْقِ جرا مُدِیدة هذه الْأنَْاحُ من الْعَصَل قَاله 

ات مہ ٹہ 1 يام اکا و ذلك اله الَؤداء و ذا اف الْإِنْسَانُ الرّکامَ فی زَمَانِ الصَّئِفٍ 
کل کل وم جار و لیخذر الْتِلُوسَ فی الشّمْس. 

وَمَنْ تيد الشَّقِيقَة و السَّوْصَهَ فا وو اگل السعک الطری ص يفاً و ڈڑکاء و من أَرَاد أن كود َالحاً عفیف الجنم و الحم 
فلتلل من عَشَائِهِ باللیل و مَنْ 


ص: ۳۳۴ 


۰۱-۱ حصر البول( خ). 

۲- ۲. رياح البواسیر( خ). 

۳- ۳ البرنی نوع من التمره و فى بعض النسخ" مربی بسمن البقر» و هو تصحیف. 
۴ ۴۔ هو السکر الذی استقصی طبخه فجعل فى أقماع صنوبریه. 


۵- ۵. يسكن. 


راد أَنْ لا كى شوه دنا متی هَن رَآَمَة 


ی 


مق تاه و گا بخرج فیها باشور كيذه حاجبة مِنْ دهن رَأْسِه. 

و من أزاك أذ ا تسفط انا هه تلا كل لوا عت برع بفدة بخل. 

وَمَنْ ارا أن لا يْصِببَهُ ليران قلا یل با فی الصیف ول ما بت باب لا يفخ مه أول ماع با فى الستاءٍ حَدُوَة. 
ےر تحت 

و من أَرَادَ أن کا تفشد اانه ا کل وا بعد کمرہ شب 

و من ارا آن یستمری طَعَامُهُ فلیستک إقَلتَكئ] بغد ال کل علی شِفَهِ امن تم یب بغ دک علی شِقّه الأمر عى ینام 


ا ا و ون مس ر ی ی ہر سے ر 27 2 

و مَنْ أرَادَ أن تهب البلعم من بَدَنِهِ و بلقصه فلأكل کل یوم بُکرَه يئا من الجزارش الحرّیف و بُکیژ دخول الام و مضاجعه 
7 ° 5 7 او مہ 7 ° oo‏ 

لنَسَاءِ وَ الْجُلوس فی الشُمس و بَجتَنبٍ كل بارد من الأعْذِيَهِ فا یدب البعم و بخرقه. 


اتا 


کب ) و هب الصَفرَءِ لكل کل ؤم يناو باردا و بُروّخ یَدَنَهُ و بقل الح ركه و بُکیژ النظر إلى مَنْ بُحبٌ. و مَنْ 
ٹا ند e‏ جح کو ہہت سے 
لّأَذمَانِ اله على الْجسد و علیه ااتکمید بالْمَاءِ الْحَارٌ فى ان و يجتب کل بارد و رم کل ار ین 


و مَنْ أرَادَ أن يَذْهَبَ عَنْهُ عم فليتَاوَلُ بُكرَة کل يَوْم من الْإطر يفل الصّغير مقال وَاجداً و اغلغ یا آمیر الْمؤْمِنِينَ أنَّ لْمُسَافِرَ یی 
لَه آن یتح باکر إذَا سار و ہُو مین من الطعام و ا الى الْيَوْفٍ و آیکن عَلَى عد الاغتال و یال من الب اآبارده مل 
القریص (۱) 

و لام الل و ال و مَاءِ الْحضرم و تخو ذلك من هبار 

ص: ۳۳۵ 

-١‏ ۱. القریص: غذاء يطبخ من اللحوم اللطیفه كلحم السمک و الفرخ مع الخل أو الحموضات. و فى بعض النسخ« العرمص؛ و 


هو بطلق على السدر و الطحلب. و فى بعضها« القريض» و هو بتشدید الراء بزر الا-بخره» و الصواب ما أثبتناه ذ فى المتنء لان 
الآخرين ليسا من الأغذیه على ان القريض حار فى اول الثالثه» و کلامه فى الأغذيه البارده. 
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و الم تا آمیر الْممَؤْمِنِينَ أنَّ المَیر(۱) فى الْحَرٌ الشَّدِيدٍ ض ار الْأنْدَانِ الْمَنْهُو كه ادا انث حَاليهَ عَن الطعَا 


١) 
(a 
le 
aî 
e. 
3 
6. 
1١ 
3 
ااا‎ 
وت‎ 


ن يَمرّجَهُ بماء الْمَئْزِلٍ اذى (۲) 


له أؤ بشواب (۳) واحد غیر مُحتلف بَشوبُهُ (۴) بالمیاه علی الْأَهْوَاءِ على اختلافها و الْوَاجبٌ أن يَتَرَوَدَ المسافز من تیه بلدو (ه) و 
طینته التی رُبّىَ لیا و کلم وَرَدَ إلى رل طرّح فی انائه الى یشرب مِنْهُ الماء سينا من الطين الذی تَرَوّدَهُ من بده و یوب 


لمَاء و الطينَ فی الْآنيه باخریک و بور قبل شزبه ّى يَضْفْوَ صفاء جَيّداً. 


و یر الاء شربا لمن هُوَ َقیم أؤ مت اف ما كان بَئُوُةُ من الجهه المشرقیه من الْحَفِيفٍ البض و آفضل المتاه ما كان مَحْرَجُھَا 
من مشرق الشّمْس المَیِفی و أَصَ ها و َفض لها ماکان بهذا لضف الذی تمع مِنْهُ و كانَ مَجْرَاهُ فى جبال الطين و ذَلِكك أَنھا 
تكونٌ فی الشْنَاءِ بَاردَءَ و فی الصَّيِفٍ یه لطن نَافعهٌ لأضخاب الَْرَارَاتِ (۶). 


و أمّا الْمَاك الماح و میاه یله فانها(۷) تم البطن و ماه التلوج و الجلید رَدِيهُ لساثر الَجْسَادٍ و کیره الصَّرَر 1 


و فا ما 


ا و ا او کے 
اشخب فانها خفیفه عذبه صَافیَة 


ص: ۳۳۶ 


۱-۱. فى بعض النسخ« أن السیر الشدید فى الحار» و فى بعضھاہ أن یسیرا من حر الشدید. 
۲- ۲. فی المصدر: بماء المنزل السابق أو بشراب واحد. 

۳-۳ او بتراب( خ). 

۴- ۴. یسوی به فانه بصلح الاهواء على اختلافها.( خ). 

۵- ۵. فى المصدر: بلدته. 

۶- ۶. الحراره( خ). 

۷- ۷. فى بعض النسخ« فانهما» و فى المصدر« تیبس؛. 


افع تام إِذَا لم بطل لها و ڪب 6ا فى اأرض و ما میا الب نها به صَافِية فة إِنْ دام جریا و غ يَدُمْ عمش 6ا فی 
الْوْض. 
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وَأماا البطاتح و الاح فلا حار عَليظة فى الكو بر کودهیا و ام طلوع الفُمُس علیتی و قد سو ولد من دام شویها امه 
2 ماود و عله 0+70 


2 


2 2 2 
0 ه و ے 1 ۱113 


یز الْمؤْمِنِينَ فيمَا تدم من کتابی هذا ما فيه كِمَايَةٌ لِمَنْ أخذ به و أنَا کر آتر الجماع (1) 


لا فلا تفرب النْسَاءَ مِنْ ول الئل ص يفا و لا شتتَاء و لك لأنَّ الْمَعَدَهَ و لوق کون م مل و هو عفد مهود و ولد مل ا آنه و 


رخ و ال وَالَقْرسُ و الع اه و الط ۶ھ "۹ a‏ رل 
لبدن و آزجی لد و کی للْعَفْلٍ فى لد الى يَقْضِى الله یم 


و لا تجایع | ره ى تلاعبها و تکتر ملاعیتها ET‏ شهوتها و اجتمع مَاؤْمَا لان مَاءَهَا بخر - 
من دیا و الشَّهْوَهَ تطهر من وجهها و عینیها و اشْتَهَتْ ث ملک یثل الّذى 5 تشتهیه مها و لا تجامع النْسَاءَ إلا وَ هی طاهرة. 


تو شود شی یہ 
مَنُ احص ا یادن الله تَعَالَى ” م اسل و اشْربْ مِنْ ساعتک شب ین اممائ شراب ال بل رو ار غو فان برد 
ہے ہت 


یش 
3ق 


و اغلغ يا آمیر الْمَؤْمِنِينَ أن جعراعَهُنٌ فی بُڑج الل أو الدّو ِنَ یوج افص لو یر بن دک ان کو فی بج الور لکن 
وف قمر و من عمل فیما وص فت فی كتابى یا و کر یہ مجع د أن بان الله ای بن کل کاو و صح جم ؤل الله 
کو فان الله تقال تقطی اا 0< رطا و ا 2ر افك اله 


۱- ۱. زاد فى المصدره ما هو یصلح» و فی بعض النسخ( فلا تدخل). 


اولاو آخرا وظاهرا و اطا 


و لنوضح بعض ما ربما اشتبه على الناظر فیها قوله عليه السلام على مثال الملکک بالضم آی المملکه التی یتصرف فيها الملكك 
فملک الجسد بفتح المیم و کسر اللام أى سلطانه هو القلب کذا فى أكثر النسخ و ربما یتوهم التنافی بینه و بين ما سیأتی من أن 
بيت الملک قلبه. 


و یمکن رفع التنافی بأن للقلب معانی آحدها اللحم الصنوبری المعلق فى الجوف الثانی الروح الحبوانی الذی ینبعث من القلب و 
یسری فى جمیع البدن الثالث النفس الناطقه الانسانیه التی زعمت الحکماء و بعض المتکلمین آنها مجرده متعلقه بالبدن إذ زعموا 
أن تعلقها بالبخار اللطیف المنبعث من القلب المسمی بالروح الحیوانی و بتوسطه تتعلق بسائر الجسد فاطلاقه على الثانی لکون 
القلب منشأه و محله و على الثالث لکون تعلقها أولا ہما فی القلب فیحتمل أن یکون مراده عليه السلام بالقلب ثانیا المعنی الأول 
و به أولا أحد المعنیین الآخرين. 

و فى بعض النسخ هو ما فى القلب فلا بحتاج إلى تکلف لکن بحتمل المعنی الثانی على الظرفیه الحقیقیه و الثالث على الظرفیه 
المجازیه بناء على القول بتجرد الروح و قد یکون الکلام فيه و على التقدیرین کونه ملك البدن ظاهر إذ كما أن الملک یکون 
سببا لنظام أمور الرعیه و منه يصل الأرزاق إليهم فمنه يصل الروح الذی به الحیاه إلى سائر البدن. 


و على رأى أكثر الحکماء إذا وصل الروح الحیوانی إلى الدماغ صار روحا نفسانیا یسری بتوسط الأعصاب إلى سائر البدن فمنه 
بحصل الحس و الح ركه فيها و إذا نفذ إلى الکبد صار روحا طبیعیا فیسری بتوسط العروق النابته من الکبد إلى جمیع الأعضاء و 
به یحصل التغذیه و التنمیه و كما أن السلطان قد يأخذ من الرعایا ما بقوم به آمره كذلكك یسری من الدماغ و الکبد إليه القوه 
النفسانیه و القوه الطبیعیه كما مرت الاشاره إلى جمیع ذلک و سيأتى منا تحقیق آخر فى ذلک فى کتاب الایمان 


ص: ۳۳۸ 


۰۱-۱ طب الرضا: ۰۱۲۸-۱۱۵ 


و الکفر هو بذلک المقام آنسب فیمکن تعمیم العروق بحيث تشمل العروق المتحر که النابته من القلب و الساکنه النابته من الکبد 
و الأعصاب النابته من الدماغ. 


و المراد بالأوصال مفاصل البدن و ما يصير سببا لوصالها(۱) فان بها تتم الحر کات المختلفه من القیام و القعود و تحريكك 
الاعضاء. 

وخزانته معدته لما عرفت أن الغذاء برد آولا المعده فاذا صار کیلوسا نفذ صفوه فى العروق الماساریقیه إلى الکبد و بعد تولد 
الأخلاط فيه إلى سائر البدن لبدل ما يتحلل فالمعده و البطن و ما احتوى عليه البطن من الأمعاء و الکبد و الأخلاط بمنزله خزانه 
الملک يجمع فيهما ثم يفرق إلى ساثر البدن. 


و حجابه صدره لما عرفت أن الله تعالى جعله فى الصدر لأنه أحفظ أجزاء البدن لأنه فيه محاط بعظام الصدر و بفقرات الظهر و 
بالأضلاع و حجاب القلب بمنزله غلاف محیط(۲) به. 


و الحجابان اللذان يقسمان الصدر محيطان به أيضا فهو محجوب بحجب كثيره كما أن الملكك يحتجب بحجب و حجاب كثيره 
لأن الملكك من وراء حجاب اٍذ هو بالمعنی الثانی قى القلب و هو مستور بالحجب كما عرفت فلا بد له من آله ظاهره توصل إلبه 
أخوال الاأشیاء النافعه و الضاره. 


و بالمعنی الثالث لما كان آد رکه موقوفا على الأعضاء و الالات و لا يكفى فى ذلك الروح الذی فى القلب حتی يسرى إلى 
الأعضاء التی هی محل الادراک فیصدق أنه محجوب بالحجب بهذا المعنی. 


ثم إن سائر الحواس الخمس من السامعه و الشامه و الذائقه و اللامسه و إن كانت أسوه للباصره فى ذلک فان بالسامعه یطلع على 
الأصوات الهائله و الأشياء النافعه التى لها صوت فيجلبها و الضاره فيجتنبها و كذا الشامه تدله على المشمومات 


ص: ۳۳۹ 


.١ -١‏ لوصلهار خ). 
۲- ۲. یحرط( خ). 


الضاره و النافعه و الذائقه على الاشیاء النافعه و السموم المهلکه و اللامسه على الحر و البرد و غیرهما. 


لکن فائده الباصره أكثر إذ أكثر تلك القوی إنما تدرك ما بجاورها و ما یقرب منها و الباصره تدرك القریب و البعید و 
الضعیف و الشدید فلذا خصه عليه السلام بالذ کر و لذلک جعلها الله فى آرفع المواضع فى البدن و آحصنها و آکشفها حتی 
یوحی الملكك إليهما وحی الملكك کنایه عن إراده السماع و توجه النفس إليه و إنصاته (۱) 


عباره عن توجه النفس إلى !درا که و عدم اشتغاله بشی ء آخر ليد رک المعانی بالالفاظ التی تؤديها السامعه. 


و ريح الفؤاد هى الهواء التی بخرج من القلب إلى الرئه و القصبه و بخار المعده تصل إلى تجاویف الرثه أو إلى الفم فيعين 
الکلام أو المراد ببخار المعده الروح الذی یجری من الکبد بعد وصول الغذاء من المعده إليه إلى آلات النفس. 


إلا بالأسنان کذا فى أكثر النسخ و تقوی الشفه بالاسنان ظاهر لأنها کالعماد له و فى بعض النسخ الا باللسان و هو أيضا صحیح و 
اس س ا أى بعض آدوات الصوت عن بعض لمدخلیه الجمیع فى خروج الصوت و تقطیع الحروف و ارجاع الضمیر 
إلى الأسنان بعید. 


كما يزين النافخ فى المزمار أى كما يزين النافخ فى المزمار صوته بترديد صوته فى الأنف و قیل أى كما يزين النافخ فى المزمار 
صوت المزمار بثقبه تکون خلف المزمار تكون مفتوحه دائما. 


و ذلك لأن الهواء يخرج بالعنف من قصبه الرئه فى حال التنفس فإذا وصل إلى الحنجره حدثت فيه تقطيعات مختلفه لإصاغه 
الحروف فإذا كثرت الأحويه و ازدحمت و لم يخرج بعضها من المنخرين أشكل تقطیع الحروف و لم يتزين الصوت كما أن 
الثقبه التى خلف المزمار منفتحه دائما لثلا تزدحم الأهويه المتمؤجه فيها فلا یحسن صوته. 


ص: ۳۳۰ 


۱- ۱. واتصاله( خ). 


و آیضا يعين الهواء الخارج من المنخرین على بعض الحروف و صفات بعضها کالنون و آشباهه و کل ذلك يشاهد فیمن سد 
الز کام أنفه. 


و آما أن أصل الحزن فی الطحال فلما عرفت أنه مفرغه للسوداء البارد الیابس الغلیظ و هی مضاده للروح فى صفاتها و فرح الروح 
تری أصحاب الأمراض السوداویه دائما فى الحزن و الکدوره و الخبالات الباطله و علاجهم تصفیه الدم من السوداء. 


و الثرب غشاء على المعده و الأمعاء ذو طبقتين بینهما عروق و شرايين و شحم کثیر و منشژه من فم المعده و منتهاه عند المعاء 
الخامس المسمی بقولون كما مر و سبب کون الفرح منه أنه بسبب کثره عروقه و شرایینه یجذب الدم و رطوبته إلى الکلیه فيصير 


من العمال أى الاعضاء و الجوارح. 


إلى الملک أى القلب لما عرفت أن الروح بعد سریانه إلى الدماغ و إلى الکبد يرجع إلى القلب و سریانه من القلب إلى الاعضاء 


و مثل عليه السلام لذلک مثالا و مصدقا و هو أنه إذا تناول الانسان الدواء و ورد المعده تصرفت فيه الحراره الغریزیه ثم تتأدى 
آثاره و خواصه من طرق العروق إلى موضع الداء باعانه الجوارح و الأعضاء فهی طرق للقلب إلى الاعضاء و أقول یحتمل أن 
يراد بالعقرال هنا و فى آول الخبر القوی المودّعه فى کل عضو بتوسط الروح الساری فيه و هى بکونها عمالا و نوابا للروح الذی 
هى فى القلب أنسب و التمثیل حينئذ أظهر لأنه یسری أثر الدواء فی العروق إلى کل عضو ثم تتصرف فيه القوی المودعه فيه من 
الغاذیه و الناميه و الدافعه و الماسکه و غیرها حتی يتم تأثیرها فيه كما أن الملكك إذا بعث شيئا إلى عامل من عماله فهو يأخذه و 
یصرفه فیما یناسبه من المصالح فالمراد بالعروق فى صدر الخبر القوی المودّعه فیها و هاهنا نفس العروق. 


ص: ۳۳۱ 


و تعاهد الشی ء رعایته و محافظته و السوال عنه و معرفته و ملاقاته و الوصیه به. 
و زکی زرعها آی نما و العشب بالضم الکلاء الرطب و مراءه الطعام حسن عاقبته و عدم ترتب الضرر علیه. 
من هذه الطبائع أى الأخلاط الأربعه أو الأمزجه الأربعه من الحار و البارد و الرطب و الیابس أو الأربعه المر کبه من الحار اليابس 


و الحار الرطب و البارد الیابس و البارد الرطب. 


تحب ما يشاكلها أى تطلب ما یوافقها فصاحب المزاج الحار يطلب البارد و الرطب يطلب الیابس و هکذا فاغتذ فى بعض النسخ 
بالغين و الذال المعجمتین أى اجعل غذاء ك و فى بعضها بالمهملتین من الاعتیاد لم يغذه يقال غذوت الصبی اللبن فضمير لم 
يغذه ما راجع إلى الطعام أى لم یجعل الطعام غذاء لجسده أو إلى الجسد و على التقدیرین أحد المفعولین مقدر و الحاصل 
آنک |ذا تناولت من الغذاء آکثر من قدر الحاجه يصير ثقلا على المعده و تعجز الطبیعه عن التصرف فيه و لا بنضح و لا يصير 
جزء البدن (۱) و پتولد منه الأمراض و یصیر سببا للضعف و کذلک الماء أى ینبغی أن تشرب من الماء ایشا قدر الحاجه. 


فسبیله أى طریقه (۲) 


و أكله و إدامه و فى بعض النسخ و کذلک سبیلک أى طريقتكك التی ینبغی أن تسلکها و تعمل بها فى أيامه أى فى كل يوم 
تأكل الطعام فيه أو فى أوقاته فان اليوم يطلق على المقدار من الزمان مطلقا و فى بعض النسخ إبّانه بكسر الهمزه و تشديد الباء 


أى حينه. 


و ارم مح ركه شده شهوه اللحم ثم اتسع حتى استعمل فى الشوق إلى الحبيب و كل شی ء فإنه أصلح لمعدتک فإنه يسهل 
عليها الهضم و لبدنكك فإنه يصير جزءا له. 


ص: ۳۳۲ 


۲- ۲. فى بعض النسخ: آی طريقه الطعام و أكله و آدابه. 


و أزكى لعقلک أى نمی و فى بعض النسخ بالذال و هو آنسب لن الذ کاء سرعه الفهم و شده لهب النار و ذلك لن مع امتلاء 
المعده تصعد إلى الدماغ الأبخره الردیه فتصير سببا لغلظه الروح التفسانی و قله الفهم و تکدر الحواس و أخف على جسمک فان 
البدن یثقل بکثره الأكل. 


كل البارد فى الصيف یحتمل أن یکون المراد بالبارد البارد بالفعل کالماء الذی فيه الجمد و الثلج أو البارد بالقوه بحسب المزاج 
کالخیار و الخس و کذا الحار بحتملهما. 


و ذلک لأنة لما كان فی الصیف ظاهر البدن حارا بسبب حراره الهواء فاذا آکل آو شرب الحار بأحد المعنیین اجتمعت الحرارتان 
فصار سببا لفساد الهضم و کثره تحلیل الرطوبات و كذا أكل البارد و شربه فى الشتاء يصير سببا لاجتماع البرودتین الموجب لقله 
الحراره الغریزیه و منه يظهر عله رعایه الاعتدال فى الفصلین المعتدلین. 


و قوله عليه السلام على قدر قوتک و شهوتک إعاده لما مر تأكيدا و إشاره إلى أن کثره الأ کل و قلته تختلفان بحسب الأمزجه 
فالمزاج القوى و المعده القو یه يقدران على هضم کثیر من الغذاء و صاحب المزاج الضعیف و المعده الضعيفه قلیل من الغذاء 
بالنسبه إليه كثير. 


وابدأ فى أول الطعام هذا إشاره إلى الترتيب بين الأغذيه بأنه إذا أراد أكل غذاء لطيف مع غذاء غليظ بأيهما يبدأ فحكم عليه 
السلام بالابتداء باللطيف من الغذاء و كذا ذكره بعض الأطباء فإنه إذا عكس فيسرع إليه هضم اللطيف و الغذاء الغليظ لم يهضم 
بعد و هو فى قعر المعده قد سد طريق نفوذ المهضوم إلى الأمعاء فيفسد المنهضم و يختلط بالغليظ فيفسده أيضا و يصير سببا 
للتخمه. 


و جوزوا ذلك فيما إذا كانت المعده خاليه من الغذاء و الصفراء و كان فى غايه الاشتهاء و أكل قليل من الغذاء الغليظ و مر عليه 
زمان حصل فيه بعض الهضم ثم أكل اللطيف ليتم هضمها معا فى زمان واحد و إذا ابتدأ فى تلكك الحاله بأكل اللطيف 


٣٣٣ ص:‎ 


اشتملت عليه المعده و آسرع فى هضمه فإذا أكل الغلیظ بعده لم تقبله المعده فتنفرت منه فیفسد. 


و منهم من منع من الابتداء باللطیف مطلقا معللین بأنه إذا ورد المعده و آخذت فى هضمه كان هضمه قبل الغلیظ فینفذ فی 
الأمعاء و یختلط به بعض غير المنهضم من الغلیظ و يصل إلى الأمعاء و يصير سببا للسده و منهم من منع من الجمع بينهما مطلقا و 


ثم شرع عليه السلام فى بيان زمان الأكل و مقدار الأزمنه بين الأكلات فجعل له طريقين أحدهما أن يأكل فى کل يوم أكله 
واحده عند مضى ثمان ساعات من النهار و الثانى أن يأكل فى كل یومین ثلاث أكلات و الاعتياد بهما لا سیما بالأول أعون على 
الصوم و على قله النوم لكنهما مخالفان لما ورد من الأخبار فى فضل التغدى و التعشی و فضل مباكره الغذاء و فضل السحور فى 
الصوم و غير ذلكك من الأخبار. 

و يمكن حمله على أنه عليه السلام علم بحسب حال المخاطب أن ذلک أصلح له فأمره بذلكك فيكون ذلک لمن كانت معدته 
ضعيفه لا تقدر على الهضم مرتين فى كل يوم و قد جرب أن ذلكك أصلح التدابير لأصحاب تلكك الحاله. 

أو يكون المراد بالغذاء ما يأكله بقدر شهوته من الأغذيه الغليظه المعتاده فلا ینافی مباكره الغذاء بشی ء قليل خفيف ينهضم فى 
ثمان ساعات و يمنع من انصباب الصفراء فى المعده. 


بل يمكن أن يكون ما ذكره عليه السلام من الابتداء بأخف الأغذيه إشاره إلى ذلك فيحصل عند ذلك المباكره فى الغذاء كل 
يوم و التعشى أيضا لأن بعد ثمان ساعات يحصل التعشى بأكثر معانيه. 


و فى القاموس الوجبه الوظيفه و وجب يجب وجبا أكل أكله واحده فى النهار كأوجب و وجب و وجب عياله و فرسه عودهم 
أكله واحده و الوجبه الأكله فى اليوم و الليله و أكله فى اليوم إلى مثلها من الغد انتهى. 


ثم أكد عليه السلام ما ذكره مرتين لشدہ الاهتمام بقله الأكل و ترك الطعام مع 


ص: ۳۳۴ 


اشتهاته فان هذا الاشتهاء المفرط كاذب و يذهب ذلك عند الشروع فى الهضم و انتفاخ الطعام ثم أوصاه عليه السلام بأن يشرب 
بعد الطعام الشراب الحلال الذی سيأتى ذكره فانه معين (۱) 


على الهضم. 
ثم أخذ عليه السلام فى ذكر ما یناسب أكله و شربه و استعماله فى الفصول الأربعه و کل شهر من الشهور الرومیه التی مضی 
ذکرها. 

فانه روح الزمان ل لاعتداله و نمو الاشیاء فيه اله إلى سائر آجزاء الزمان کالروح بالنسبه إلى ساثر الجسد أو لمیله إلى 
الحراره و الرطوبه طبعه طبع الروح و فيه يطيب اللیل و النهار لاعتدال الهواء فيه و عدم الاختلاف الکثیر فيه بين اللیل و النهار و 


تلين الأرض إذ بحراره الهواء و رطوبته تذهب الصلابه الحاصله فى الأرض من يبس الشتاء فتنبت فیها الأعشاب و تذهب ساطنه 
البلغم المتولد فى الشتاء. 


و یشرب الشراب آی الشراب الحلال الذی سيأتى ذکره بعد تعدیله بالماء بأن یمزح بمقدار من الماء لتقل حرارته و يحمد فيه 
شرب المسهل لتنقیه البدن من الفضلات و المواد المحتبسه فى الشتاء المتولده من الأغذيه الغليظه و هى لانسداد المسامات 
محتبسه فى البدن فإذا أثرت حراره الربیع فى البدن حدثت فیها رقه و سیلان فإذا لم يدفع بالمسهل یمکن أن تتولد منها الأمراض 
و الدمامیل و الأورام و آشباهها و الفصد و الحجامه لما مر من تولد الدم فى هذا الفصل و هیجانه. 


و يقوى مزاج الفصل لظهور الحراره فيه فان الشهر الأول شبيه بالشتاء بارد فى أكثر البلاد و حركه الدم و تولده فى هذا الشهر 
آکثر و یعالج الجماع أى یزاول و یرتکب لمناسبته لکثره الدم و سیلانه و کثره تولد المنی فيه و فى القاموس مرخ جسده کمنع 


دهنه بالمروخ و هو ما یمرخ به البدن من دهن و غیره کمرخه انتهی. 


ص: ۳۳۵ 


۱- ۱. یعین( خ). 


تصفو فيه الریاح أى من الغبار لعدم شدتها أو لحدوث الرطوبات فى الارض أو کنایه عن عدم تضرر الناس بها و فى القاموس 
البقره للمذ کر و المونث و الجمع بقر و بقرات و بقر بضمتین و بقار و آبقور و بواقر و آما باقر و بقیر و بیقوره و باقور و باقوره 


فأسماء للجمع انتهی. 
و الریاضه التعب و المشقه فى الأعمال زمان المره الصفراویه لن الفصل حار یابس و موافق لطبع الصفراء فهو يولدها و یقویها. 


عن التعب لأنه بسبب شده حراره الهواء و تخلخل مسام البدن یتحلل كثير من المواد البدنیه و التعب و الریاضه موجبه لزیاده 
التحلیل و ضعف البدن. 


و أكل اللحم الدسم یوجب تهیج الصفراء و شم المسک و العنبر لیبسهما لا يناسبان الفصل و بوجبان وجع العين و الصداع و 
الز کام. 
و بقله الحمقاء و البقله الحمقاء هی التی یسمونها بالفارسیه خرفت و الجداء بالکسر جمع الجدی من آولاد المعز و إنما یناسب 
آکل هذه اللحوم فى هذا الفصل للطافتها و سرعه هضمها و ضعف الهاضمه فى هذا الفصل لتفرق الحراره الغریزیه و ضعف 
القوی. 


و یحتمل أن یکون المراد باللبن الماست لشیوع استعماله فيه و هو یناسب الفصل و یحتمل اللبن الحلیب لأنه یدفع الیبوسه و 
يوجب تليين الصفراء فى بعض الأمزجه. 


مزاج الشراب أى الشراب الحلال بتبریده بالماء البارد البارد الرطب کالبنفسح و النیلوفر فيه يشتد السموم أى الریاح الحاره و 
بهیج ال زکام باللیل لأن جوهر الدماغ لشده الحراره یضعف و بتخلخل فاذا برد الهواء باللیل تحتبس البخارات المتصاعده إليه 
فیحصل ال زکام. 


و اللبن الرائب الماست أو الذی آخرج زبده فی القاموس راب اللبن روبا و رءوبا خثر آی غلظ و لبن رؤب و رائب أو هو ما 
یمخض و یخرج زبده انتھی. و بقوی سلطان المره السوداء أى سلطنتها و استیلاها لکونها 


ص: ۳۳۶ 


بارده یابسه و الفصل أيضا کذلک و لذا یکثر فيه حدوث الأمراض السوداویه. 


و الحولی ما آتی عليه حول من ذی حافر و غيره و تتتفس أى تشرع فی الهبوب و المرٌ بالضم بين الحامض و الحلو و لعل المراد 
بالتوابل هنا الأدويه الحاره و يحتمل شمولها لغیرها مما یمزج باللحم من الحمص و الماش و العدس و آشباهها و فى القاموس 
التابل کصاحب و هاجر و جوهر آبزار الطعام و الجمع توابل انتهی. 


فيه يقطع المطر إما مطلقا أو ینقلب بالثلج و يؤيد الأخير أن فى أكثر النسخ المطر الوسمی و فى القاموس الوسمی مطر الربیع 
الأول انتهی و يحتمل أن یکون المعنی الأمطار الدفعیه الکبیره القطر و لعل المراد بالبقول الحاره منها لأن ما ذكره على التشبيه 
كلها حاره و یحتمل التعمیم. 


و العواصف الریاح القویه الشدیده و الحاره بالقوه هى التی حرارتها بحسب المزاج کالعسل و الظاهر أن المراد بالبارد آیضا آعم 
من البارد بالقوه و بالفعل بقرینه المقابله تقوی فيه غلبه البلغم لأنه بارد رطب و الفصل أيضا کذلک. 


و الخیری هو الذی يقال له بالفارسیه شب بو و له آنواع من آلوان مختلفه. 
و بحذر ف الحلق فی بعض ا ا 1 


و هو مخالف لقول الأطباء بل الأول أيضا و لذا حمله بعضهم على الحلق فى موضع تؤثر بروده الهواء فى الرأس و يصير سببا 
للز کام و هو خطأ لأنه قد جرب أصحاب الز کام أن ترك حلق کل الرأس أو وسطه فى الشتاء ینفعهم لعدم انصبابه على العين و 
الاستان و الضدن 


من الزبيب المنقى أى الذى آخرج حبه و الرطل مائه و ثلاثون درهما و الدرهم نصف المثقال الصیرفی و ربع عشره فى غمره أى 


فى مقدار من الماء يغمره 


ص: ۳۳۷ 


۱- ۱. الخلوه( خ). 


و يستره و یرتفع عنه مقدار آربعه آصابع و هو القابل أى الماء الخفیف ماء یقبل ما یعترضه أى يعرضه من الحراره و البروده 
بسرعه صفیقه أى غير رقيقه و من سنبل أى سنبل الطیب كما فى بعض النسخ. 


و فی بعضها بعد أن یسحق کل صنف من هذه الأصناف و ينخل فى خرقه و يشد بخيط شدا جيدا و يكون للخیط طرف طویل 
که اله الو ره ان ا د مار صلی التری كوف ا هة رولووت اله ال کم رن 
الخرقه ساعه فساعه لینزل ما فيها قليلا قليلا و يغلى إلى أن يعود إلى حاله و تذهب زياده العسل و لتكن النار لينه و يصفى و يبرد 
و يت رك فی إناء ثلاثه أشهر مختوما عليه فإذا بلغ المده فاشربه. 


و الأوقيه تطلق على أربعين درهما و على سبعه مثاقیل و فى عرف الأطباء عشره دراهم و خمسه أسباع درهم و الظاهر أن المراد 
هنا الثانى أو الثالث و الثالث يقرب من سته مثاقيل و النقرس من أوجاع مفاصل الرجلين و لعل المراد بالأوجاع المذكوره ما 
كانت مادتها البلغم. 

تغیرا فی الصور اعفن صوره الانسان و بشرته آو فی الصور الفائضه علی الأخلا.ط المتولده من الأغذیه بعد نفوذها بتوسط 
العروق الکبار و الصغار إلى الأعضاء ليصير شبیها بالعضو المغتذی و يصير جزءا منه بدلا لما یتحلل كما مرت الاشاره إليه. 


و المرتان الصفراء و السوداء و قد خولف ما بینهما آی بين کل من الحارین و کل من الباردین بأن جعل أحد الحارین لينا أى 
رطبا و هو الدم و الآخر یابسا و هو الصفراء و آحد الباردین رطبا و هو البلغم و الآخر یابسا و هو السوداء. 


و فى بعض النسخ و اعلم أن قوی النفس تابعه لمزاجات الأبدان و مزاجات الأبدان تابعه لتصرف الهواء فاذا برد مره و سخن مره 
تغیرت لذلک الأبدان و الصور فإذا استوی الهواء و اعتدل صار الجسم معتدلا لأن الله تعالی عز و جل 


ص: ۳۳۸ 


بنى الأبدان على أربع طبائع المره الصفراء و الدم و البلغم و المره السوداء فاثنتان حارتان و اثتتان باردتان و خولف بینهما فجعل 
حار يابس و حار لين و بارد يايس و بارد لین. 


قوله عليه السلام على آربعه أجزاء إنما خص عليه السلام تلك الأعضاء لأنها العمده فى قوام البدن و المنبع لسائر الأعضاء و فى 
القاموس الشرسوف كعصفور غضروف معلق بكل ضلع أو مقط الضلع و هو الطرف المشرف على البطن. 


إن الرأس و الأذنين كأنه عليه السلام خص الدم بهذه الأعضاء لأنه لكثره العروق و الشرايين فيها يجتمع الدم فيها أكثر من غيرها 
و لأنها محل الإحساسات و الإدراكات و هى إنما تحصل بالروح الذى حامله الدم و خص البلغم بالصدر لاجتماع البلاغم فيها 
من الدماغ و سائر الأعضاء و تكثر الریح فيها باستنشاق الهواء و خص الشراسیف بالصفراء لقرب الحراره التى هی مجتمع الصفراء 
منها أو لكون تلك المره أدخل فى خلقها و خص أسفل البطن بالسوداء لأن الطحال الذى هو محلها فيه. 


سلطان الدماغ إذ هو مسلط عليه إذ بوصول البخارات الرطبه إليه و استرخاء الأعصاب و تغليظ الروح الدماغى يستولى النوم الذى 
يوجب سكون الحواس الظاهره و به قوام البدن و قوته لاستراحه القوى عن حركاتها و إحساساتها و به يستكمل هضم الطعام و 
الأفعال الطبيعيه للبدن لاجتماع الحراره فى الباطن. 

على شقک اليمنى كما قاله الأطباء لنزول الغذاء إلى قعر المعدہ ثم انقاب على الأيسر قال الأطباء ليقع الکبد على المعده و يسير 
سببا لكثره حرارتها فيقوى الهضم و كذلك فقم لعل المعنى ثم انتقل إلى شقكك الأيمن ليكون قيامك من النوم عن الجانب 
الذى بدأت بالنوم عليه أولا و هو اليمين. 

و هذا أيضا موافق لقول الأطباء و عللوه بانحدار الکیلوس إلى الكبد. 

و هذا التفصيل مخالف لظواهر كثيره من الأخبار الداله على أن النوم على اليمين أفضل مطلقا و لو كان هذا الخبر معادلا فى 
السند لها لأمكن حملها عليه و سيأتى 


ص: ۳۳۹ 


بعض القول فيه إن شاء الله. الفعود من اللیل أى من أوله و حدوث داء الفیل لکثره الجلوس على الخلاء لعله لحدوث ضعف فى 
الرجلین یقبل (۱) بسببه المواد النازله من أعالى البدن و فى النسخ الداء الدفین أى الداء المستتر فى الجوف. 


و لیف النخل معروف و لعل المراد هنا ما يعمل من ورق الأراك و هو غير معروف و فسره بعضهم بعرقه و لم آجده فى اللغه و 
یحتمل أن یکون المراد به غصن الأراک الذی عمل للاستیاک بمضغ طرفه فانه حينئذ شبیه (۲) 


اللیف. 
و فى بعض النسخ إن خير ما استکت به الأشياء المقبضه التی یکون لها ماء و لعله من إصلاح الأطباء. 


و فی القاموس الْحَفْر بالتحریک سلاق فی أصول الأستان أو صفره تعلوها و سكن و السلاق تقشر فی أصول الأْسنان و قال 
الأطباء هى تشبه الخزف تركب على أصول الأسنان و تتحجر علیها و یزعزعها أى يحركها و الیل کقنب و خلب و سيد تيس 
الجبل و يقال له بالفارسیه گوزن و طریق إحراقه كما ذكره الأطباء أن یجعل فی جره و يطين رأسه و یجعل فى التنور حتی 
بعرق: 

و کزمازج معرب كزمازك و هو ثمره الطرفاء و الورد هو الأحمر و الأثل هو الطرفاء و قيل هو السمر(۳) 

و لعله هنا آنسب و قال بعض الأطباء کزمازج هو ثمرہ الأشجار الصغار من الطرفاء و حب الأثل هو ثمره کبارها. 

و الملح الأندرانى و الدرانی هو الذی يشبه البلور كما فى القانون و یسمونه بالفارسیه التر کی. 


ص: ۳۴۰ 


.١ -١‏ یقبلان( خ). 

"- ۲. يشبه( خ). 

۳- ". السمر- بفتح السین و ضم الميم- شجر من العضاه- و هو كل شجر يعظم و له شوكك- و ليس فى العضاه أجود خشبا من 
الشتهرد 


و فیها سلطان المره الصفراء إذ تقل الرطوبات فیها فتحتد فیها الصفراء. 


وشری فى مظان ال لمرد لاه تف و تقل ارا ال مر انطرات ات وما وا قفاب السوذاء لكر ها ارد 
يابسه و فی القاموس الجأش رواع القلب إذا اضطرب عند الفزع و نفس الانسان و قد يهمز و قال نکد عيشهم كفرح اشتد انتھی. 
فى کونه أى فى حياته و وجوده و تکونه أى تکون الأخلاط الصالحه فيه و فى أكثر النسخ و نکنته أى دلیله و علامته. 


و فى بعض النسخ من آوله هكذا و فيها سلطان المره الصفراء و غلبتها عليه و هو آقوم ما يكون و آثقفه و آلعبه فلا يزال كذلكك 


ثم یدخل فى الحاله الثالثه و هی من خمس و ثلائین سنه إلى أن یستوفی ستین سنه فیکون فى سلطان السوداء و یکون آحلم ما 


الأمور و فکرا فى عواقبها و مداراه لها و تصرفا فیها. 


ثم يدخل فى الحاله الرابعه و هى سلطان البلغم و هی الحاله التی لا يتحول عنها ما بقی و قد دخل فى الهرم حینثذ و فاته الشباب 
و استنکر کل شی ء كان يعرف من نفسه حتی صار ینام عند القوم و يسهر عند النوم و یذ کر ما تقدم و ینسی ما يحدث به و 
یکثر من حيث النفس و يذهب ماء الجسم و بهاژه إلى قوله فلجمود رطوبته فى طباعه یکون فناء جسمه. 


و فى القاموس ثقف ککرم و فرح صار حاذقا خفیفا فطنا و آلعبه أى آشد ميلا إلى اللعب من ساثر أيام عمره. و الدربه العاده و 
الجرأه على الأمر و التجربه و العقل و یمکن أن يقرأ یذ کر على بناء المفعول من التفعیل أى 


عنم 


۱-۱ للسر( خ). 
۲- ۲. و فى بعض النسخ! نظرا فى الأمور و ذكرا فى عواقبها» و الظاهر ان الصواب١‏ نظرا فى الأمور و فكرا فى عواقبها». 


لاب کر ما تفدم حتی یذ کز. 
و یذبل بالذال المعجمه و الباء الموحده يقال ذبل النبات کنصر و کرم ذبلا و ذبولا ذوی و ذبل الفرس ضمر و فى بعض النسخ 


بالیاء المثناه التحتانیه من قولهم ذالت المرآه آی هزلت و الشی ء هان و حاله تواضعت فیحتمل أن يكون کنایه عن انحنائه و فى 
بعضها بالزاى و الياء على بناء المفعول من التفعيل أى يتفرق جميع أجزاء بدنه كنايه عن عدم استحكام الأوصال و الأول أظهر. 
و على التقادير عوده بضم العين تشبيها لقامه الانسان بعود الشجر و ربما يقرأ بالفتح و يفسر بأن المعنى يقل عوده فى الأمور و لا 
و يتغير معهوده أى ما عهده سابقا من أحوال بدنه و روحه و الرونق الحسن و البهاء و هو بارد جامد ليس المراد بجموده يبوسته 
لأنه بارد رطب بل غلظته و عدم سيلانه كالماء المنجمد و عدم قابليته للانقلاب إلى الدم. 

و الاطناء دوا سن النمو آلی ثلافین سه أو الی ماق و عشرین بحسب اتلاف الامزجه و سمونها سن الحدانه ضا و بعده 
سن الوقوف و منتهاه خمس و ثلائون إلى الأربعين ثم سن الانحطاط و هو من آخر سن الوقوف إلى قريب من الستین و یسمونه 
سن الکهوله آیضا ثم سن الشیخوخه و هو من الستین إلى آخر العمر. 

قوله عليه السلام فى اثنتی عشره ليله قال الشیخ فى القانون يؤمر باستعمال الحجامه لا فى آول الشهر لن الأخلاط لا تکون قد 
تحرکت و هاجت و لافی آخره لأنها قد نقصت بل فی وسط الشهر حین تکون الأخلاط هائجه تابعه فى تزیدها لتزید النور فی 
جرم القمر يزيد الدماغ فى الأقحاف و المیاه فى الأنهار ذوات المد و الجزر و أفضل أوقاتها فى النهار هی الساعه الثانیه و الثالثه 


انتهی. 


و النقره بالضم حفره فى القفا فوق فقرات العنق بأربع آصابع و تحت الْقَمَحدُوّه و هى الموضع المرتفع خلف الرأس بقع على 
الأرض عند النوم على القفا. 


والأغدعان عر قان عل الف تب مضه شاه 


FY ص:‎ 


و فى القاموس القلاع کقراب الطین يتشقق إذا نضب عنه الماء و قشر الارض يرتفع عن الكمأه و داء فى الفم انتهی و فى کتب 
الطب أنه قرحه تکون فى جلد الفم و اللسان مع انتشار و اتساع و يعرض للصبیان کثیرا و يعرض من کل خلط و یعرف بلونه من 
الا متلاء آی امتللاء الدم و کثرته. 


و الطمث دم الحیض و يقال نهكه الحمی کمنع و فرح أضنته و هزلته و جهدته و البثور الصغار من الخراج. 

و قال فى القانون الحجامه على النقره خلیفه الأكحل و ینفع من ثقل الحاجبین و العینین و يجفف الجفن و ینفع من جرب العين و 
البخر فى الفم و على الکاهل خلیفه الباسلیق و ینفع من وجع المنکب و الحلق و على أحد الأخدعين خلیفه القیفال و ینفع من 
ارتعاش الرأس و ینفع الأعضاء التی فى الرأس مثل الوجه و الأسنان و الضرس و الأذنين و العینین و الحلق و الأنف. 

لکن الحجامه على النقره تورث النسیان حقا كما قال سیدنا و مولانا صاحب شریعتنا محمد صلی الله عليه و آله فان مؤخر الدماغ 


موضع الحفظ و تضعفه الحجامه و على الكاهل یضعف فم المعده و الأخدعيه ریما آحدئت رعشه الرأس فلتسفل النقریه و 
لتصعد الکاهلیه قلیلا الا أن يتوخى بها معالجه نزف الدم و السعال فیجب أن تنزل و لا تصعد. 


و هذه الحجامه التی تکون على الکاهل و بين الکتفین نافعه من آمراض الصدر الدمویه و الربو الدموی لکن تضعف المعده و 
الدم فحجامه الساقین آوفق لها من فصد الصافن. 


و الحجامه على القمحدوه و على الهامه ینفع فیما ادعاه بعضهم من اختلاط العقل و الدوار و يبطئ فیما قالوا بالشیب و فيه نظر 
فانها قد تفعل ذلك فى آبدان دون آبدان و فى أكثر الأبدان تسرع بالشیب و تضر بالذهن و تنفع من 


ص: ۳۴۳ 


آمراض العین و ذلك آکثر منفعتها فانها تنفع من جربها و بثورها من المورسرج و لکنها تضر بالذهن و تورث بلها و نسیانا و 
رداءه فکر و آمراضا مزمنه و تضر بأصحاب الماء فى العين إلا أن تصادف الوقت و الحال التی يجب فيها استعمالها فربما لم تضر. 
و الحجامه تحت الذقن ینفع الأسنان و الوجه و الحلقوم و ینقی الرأس و الفکین. 


و الحجامه على القطن نافعه من دمامیل الفخذ و جربه و بثوره و من النقرس و البواسیر و داء الفیل و رياح المثانه و الرحم و من 
حکه الظهر فإذا كانت هذه الحجامه بالنار شرط أو غير شرط نفعت من ذلكك آیضا و التی بشرط آقوی فی غير الریح و التی بغیر 
شرط آقوی فی تحلیل الریح البارد و استتصالها هاهنا و فى كل موضع. 

و الحجامه على الفخذین من قدام ينفع من ورم الخصیتین و خراجات الفخذین و الساقين و على آسفل الرکبتین فالتی على 
الفخذین ینفع من الأورام و الخراجات الحادثه فى الأليتين و على أسفل ال رکبه تنفع من ضربان الركبه الکائن من أخلاط حاره و 
من الخراجات (۱) 


الردیه و القروح العتيقه فى الساق و الرجل و التی على الکعبین تنفع من احتباس الطمث و من عرق النسا و النقرس انتهی. 


قوله عليه السلام تخفيف المص هذا مما ذکره الأطباء أيضا قال فى القانون تکون الوضعه الأولى خفیفه سریعه القلع ثم یتدرج 
إلى إبطاء القلع و الإمهال انتهى و عللوا ذلكك بوجهين الأول اعتياد الطبيعه لثلا تتألم كثيرا و الثانى أن فى المره الأولى تسرع 
الدماء القريبه من المحجمه فتجتمع سريعا و فى المره الثانيه أبطأ لبعد المسافه فيكون زمان الاجتماع أبطأ و هكذا. 


والظاهر أنه لو كان المراد بالمرات المرات بعد الشرط فالوجه الثانى أظهر و لو كان المراد المرات قبله فالأول و كان الثانى أظهر 
من الخبر. 


ض: ۳۴۴ 


.١ -١‏ الجراحات( خ). 


و شرط الحاجم قطع اللحم بآلته و هى المشرط و المشراط بالکسر فیهما على جلود لینه أى بمسحه علیها و یمسح الموضع لأنه 
يصير الموضع لينا فلا يتألم کثیرا من الشرط و قال بعض الأطباء تدهین موضع الحجامه و الفصد يصير سببا لبطء برئهما و قال 
الشیخ فى القانون إذا دهن موضع الحجامه فلیبادر إلى إعلاقها و لا یدافع بل یستعجل فى الشرط انتهی. 


و لینقط أى و لیضع على الموضع الذی يريد أن يفصده من العروق نقطه للا يشتبه عند البضم و فى بعض النسخ و ليقطر و المال 


واحد. 


و حبل الذراع هو الورید الذی بظهر ممتدا من آنسی الساعد إلى أعلاه ثم على وحشيه و القیفال هو الورید الذی یظهر عند 
المرفق على الجانب الوحشی و الباسلیق هو وريد يظهر عند مأبض المرفق مائل إلى الساعد من وسط آنسته و قد يطلق الباسلیق 
على عرق آخر تحته فیسمی الأول الباسلیق الأعلی و هذا الباسلیق الابطی لقربه من الابط. 


و الأكحل هو المعروف بالبدن بین الباسلیق و القیفال و تكميد موضع الفصد هو أن يبل خرقه بالماء الحار و یضعه عليه و قیل أو 


الموضع ببخار الماء الحار. 


قوله عليه السلام قبل ذلك قال الاطباء بعده آیضا کذلک بل هو أضر و یمکن أن یکون التخصیص لظهور الضرر بعده أو لعدم 
وقوعه غالبا بعده لطروء الضعف المانع منه و الیوم الصاحی هو الذی لا غيم فيه و ما سیأتی تفسیره. و لا تدخل یومکک أى قبل 
الحجامه أو الأعم فیکون ماسياتن تأكيدا. 


و فى القاموس المرعز و المرعزی و يمد إذا خفف و قد تفتح الميم فى الكل الزغب الذى تحت شعر العنز و فی بعض النسخ 
قزعونى و لم نجد له معنى و فى بعضها فرعونى و هو أيضا كذلكك و قد يقرأ قزٌ عونی نسبه إلى عون قريه على الفرات 


ص: ۳۴۵ 


انش سکف اا بان زار کو شر 


و کل ذلك تصحیف و الأول أصوب و المحاجم مواضع الحجامه. و القرّ نوع من الابریسم و قد يقال لا يطلق عليه الابریسم و 
فی المصباح المنير القز معرب قال اللیث هو ما يعمل منه الابریسم و لهذا قال بعضهم القز و الابریسم مثل الحنطه و الدقیق انتهی. 


و آقول يستنبط منه آحد أمرين إما کون حکم القز مخالفا لحکم الابریسم فى عدم جواز اللبس أو یکون استعمال ما لا يتم 
الصلاه من الحریر مجوزا للرجال و یمکن حمله على ما إذا لم يكن قزا محضا. 


و الظاهر أن التریاق الأكبر هو الفاروق و لا بد من حمله على ما إذا لم يكن مشتملا على الحرام کالخمر و لحم الأفاعى و الجند 
و آشباهها و قد مر القول فیه. 


و الشراب المفرح المعتدل کشربه التفاح و السفرجل و شراب الفا کهه شربه الفوا که بعد ع رکه و فى بعض النسخ علکه و الع رک 
الدلک و الحک و العلک المضغ و هو آنسب. 


و فى بعض النسخ و خذ قدر حمصه من التریاق الأ-كبر فاشربه أو كله من غير شراب إن كان شتاء و إن كان صيفا فاشرب 
السکنجبین الخلی و فى آکثر النسخ سکنجبین عسل و فى بعضها السکنجبین العنصلی العسلی آی بالخل المعمول المتخذ من 
الفالج و النساء و خله للسعال المزمن و الربو و الحشرجه و یقوی البدن الضعیف انتهی و ذکر الأطباء لأصله و خله فوائد جمه 


لأنواع الأمراض. 
من الرمان المز فى بعض النسخ الاملیسی بثلاث ساعات فى بعض النسخ بثلثی ساعه و الطیاهیج جمع طیهوج معرب تيهو. 


من الشراب الزکی أى الشراب الحلال الزبیبی و السکباج معرب و كأنه شورباج الخل و فى القاموس الهلام کغراب طعام من 
لحم عجل بجلده أو مرق السکباج المبرد المصفی من الدهن و قال المصوص کصبور طعام من لحم 


ص: ۳۴۶ 


يطبخ و ینقع فى الخل أو يكون من لحم الطیر خاصه انتهی. 


و قیل الهلام لحم البقر أو العجل أو المعز يطبخ بماء و ملح ثم یخرج و یوضع حتی يذهب ماه ثم یطبخ البقول البارده مع الخل 
و يطرح فيه ذلك اللحم ثم ی کل و المصوص مطبوخ من لحم الدراج أو الديكك و یطبخ فى الخل و البقول البارده. 


قوله عليه السلام یومک آی يوم حجامتک الذی يشربه آهله أى الفساق و المخالفون المحللون له و فى القاموس النقرس بالکسر 
ورم و وجع فى مفاصل الکعبین و آصابع الرجلین و قال الکلف محر که شى ء یعلو الوجه کالسمسم و لون بين السواد و الحمره و 
حمره کدره تعلو الوجه. 


قوله يغير المثانه و فى بعض النسخ یعکر أى يصير سببا لحجر المثانه و ما هو مبدأ تولده فى القاموس العکر مح رکه دردی كل 
شى ء عكر الماء و النبيذ كفرح و عکره تعکیرا و آعکره جعله عکرا و جعل فيه العکر و البطنه بالکسر امتلاء المعده من الطعام و 
علل ذلك بأنه بسبب حراره الحمام ینجذب الغذاء المنهضم إلى الأمعاء فیصیر سببا للسده و القولنج يورث الفالج إذ یتولد من 
السمک الطری بلغم لزج هو ماده الفالج و الماء البارد یضعف الاعصاب و یقوی الماده. 


يورث الجذام قیل لأن النطفه حینشذ تستمد من الدم الکثیف الغلیظ السوداوی من غير !هراق الماء أى البول بعده و ما قیل إن 
المراد به الجماع بغیر إنزال فهو بعيد يأبى عنه قوله على أثره مع أن ما ذکرنا مصرح به فى آخبار آخری و إهراق الماء کنایه 
شائعه عن البول فى عرف العرب و العجم و قيل المراد الجماع بعد الجنابه من غير غسل بینهما و هو يوجب التکرار إلا أن بخص 
هذا بالجنابه بغیر الجماع فيصير آبعد و فى القاموس سلق الشی ۶ آغلاه بالنار انتهی و الربو بالفتح ضیق النفس و البهر بالضم نوع 


منه و فى القاموس 


ص: ۳۴۷ 


هو انقطاع النفس من الاعیاء و قد انبهر انتهی. 


و ریما فرق نين الریو و الانبهار بأن الأول بحدت من امتلاه عزوق الرثه و الفا من امتلام الفرانین: و التی كبر النون و تشد ند 
الياء الذی لم ينضج و أصله الهمزه فقلبت ياء و لعله آعم من أن لم يطبخ أصلا أو طبخ و لم ینضج. 


يقمل منه الجسد قيل لأن تولد القمل من الرطوبات المعفنه التى تدفعها الطبيعه إلى ظاهر الجلد و من خواص التين دفع الفضلات 
إلى مسام البدن فيصير سببا لمزيد تولد القمل. و شرب الماء البارد عقيب الحار لأن أكل الحار و شربه يوجبان تخلخل المسام 
فينفذ فيها البارد إلى أصول الأسنان فيضر بها و كذا بعد الحلو أيضا يضر لهذه العله. 


قوله عليه السلام يورث تغير العقل إذ حده الذهن و ذکاء الفهم إنما يكون من صفاء الروح و لطافته و إدمان أكل هذه اللحوم 
يوجب تولد الأخلاط السوداويه و الدم الغليظ الكثيف فى البدن فيغلظ و يكثف الروح بسببه فيعجز عن الحركات الفكريه. 


و أما النسيان فلاستيلاء البروده و الرطوبه على الدماغ لکن هذا فى لحوم الوحش بعيد لن أكثرها حاره و لذا قیل لعل كثره يبسها 
تصير سببا لكثره یبس الدماغ فلا يقبل الصور بسرعه فلذا يصير سببا للنسیان. 


قبل دخولک لعل المعنى قبل دخول الماء و فی بعض النسخ عند دخول الحمام و هو أظهر و فى القاموس فتر الماء سكن حره و 
هو فاتر و فاتور انتهى و فى بعض النسخ فابدأ عند دخول الحمام بخمس حسوات ماء حارا و قيل خمس مرات يصب الماء الحار 
و فى بعض النسخ خمس أكف ماء حارا تصبها على رأسك. 


البيت الأول أى المسلخ بارد يابس لتأثير حراره الحمام فيه و قله الرطوبه و الثانى بارد رطب لكثره الماء و قله الحراره المجففه و 
الثالث حار رطب لكثره الحراره و الرطوبه و تعادلهما و تقاومهما. 


TFA ص:‎ 


و الرابع حار یابس لغلبه الحراره على الرطوبه و لعل المراد بها إحداث تلك الاثار فى البدن لا آنها فى نفسها طبعها کذلک. 


إلى الاعتدال أى اعتدال مزاج الانسان و الاعضاء الکبار کال رأس و اليد و الرجل و الفخذ و العفن بالتحریک أى العفونه أو بکسر 
الفاء أى الخلط العفن و هذا آظهر و فى بعض النسخ و العفونات و فى بعضها العقق بالتحریک و هو الشقاق فی البدن. أو ورد 
بنفسج فى بعض النسخ و بنفسج فالمراد بالورد الورد الأحمر. 


بقدر ما يشرب الماء إما بیان لقدر الأجزاء و قلتها أو لمقدار الطبخ مثل سدس النوره و فى بعض النسخ ثلث النوره و فى بعضها و 
لتکن النوره و الزرنیخ مثل ثلثها و فى بعضها و لیکن زرنیخ النوره مثل ثلثها. و ثجیر العصفر أى ثفله قال فى القاموس جر التمر 
خلطه بثجیر البسر أى ثفله. 


کف لی الس و الال و عا د اک رق الغامں اک راب طب مین راک م سرا 


ثم يسحق السک و يلقمه و یع رک شديدا و يقرص و یترک يومين ثم يثقب بمسله و ينظم فى خبط قنب و يت رک سنه و كلما 


عتق طابت رائحته انتهى. 


من تقليبها أى عند عملها لأنه تشتد حرارته بكثره التقليب أو عند طليها على البدن لأنه يشتد اختلاطه بالجلد و ينفذ فى مسامه 


فيحرق و لعله أظهر. 
إذا عمل أى طلى بها و يحمل على ما إذا أزال الشعر و الضمير راجع إلى النوره بتأويل الدواء. 


و قيل المراد أنه إذا أراد عمل النوره فليغسل النوره أولا كما هو المقرر عند الأطباء فى عمل مرهم النوره ثم یدخل فيها الزرنيخ 
فتقل حدتها و فى بعض 


ص: ۳۴۹ 


۱-۱ ليله( خ). 


النسخ عملت أى النوره فى إزاله الشعر و هو آظهر. 


من آثار النوره أى مما يحدث أحيانا بعد النوره من سواد البدن أو جراحه أو غير ذلك و فى بعض النسخ من تبثیر النوره أى 
إحداث البثور فى الجسد و فى القاموس خل ثقيف كأمير و سكين حامض جدا. 


و المثانه محل اجتماع البول و لو على ظهر دابه أى ینزل و يبول و لا يؤخره إلى وقت النزول و لو كان قریبا و أن لا تؤذيه عطف 
على أن لا تشتکی و من فعل ذلك أى الشرب فی آثناء الطعام و الفج بالکسر الذی لم ینضج. 


قوه الطعام أى الذی يصير سببا لقوه الأعضاء من الطعام لن الغذاء الذی لم ینضج لا تجذبها العروق و إن جذبتها لا تصير غذاء 
للأعضاء و جزءا لها بل توجب فسادها أن لا یجد الحصاه أى حجر المثانه و لا يطل المکث أى لا يطيل المجامعه اختیارا 
بالتمکث و حبس المنی و وجع السفل أى آسافل البدن أو خصوص المقعده تربی بسمن البقر لعل المراد خلطها به و فى بعض 
النسخ برنی بالباء الموحده و النون و هو نوع من التمر لکنه كان الأصوب حينئذ برنیات فى القاموس البرنی تمر معروف أصله 
برنيكك أى الحمل الجید و فى بعض النسخ لیس شی ء منهما و لعله أصوب و المراد بریاح البواسیر عللها و آنواعها أو الرياح التی 
تحدث من البواسیر على الریق أى قبل أن يأكل شیثا و يصطبغ أى یجعله صبغا و إداما. 


و فى بعض النسخ بالحاء من الاصطباح و هو الأكل أو الشرب فى الصباح و الغداه و فى القاموس آبلوج السکر معرب و لعل 
المراد هنا ما یسمی بالفارسیه النبات (۱) و المراد سحق الهلیلج معه أو ما ربی به و فى بعض النسخ و من آراد أن يزيد فى عقله 
فلا بخرج كل يوم بالغداه حتی يلوكك ثلاث !هلیلجات سود مع سکر طبرزد. 


ص: ۳۵۰ 


١-١.نبات(‏ ظ). 


إذا آد رکه الشم فى بعض النسخ و ذلک أن منه ما آد رکه عطش و منه ما يسكر و له عند الذوق حرقه شدیده. 


و قال فى القانون عند ذکر آنواع العسل و خواصه و من العسل جنس حرّیف (۱) سى ثم قال الحریف من العسل الذی یعطش 
شمه و أكله يورث ذهاب العقل بغته و العرق البارد انتهی فیمکن أن یکون فى النسخه الأولی أيضا عطش بالشین المعجمه. 


ولا تؤخر شم النرجس فى بعض النسخ و شم النرجس يؤمن من ال زکام و کذلک الحبه السوداء أى شمها قال فى القانون 
الشونیز ینفع من الزكام خصوصا مقلوا مجعولا فى خرقه کتان و یطلی على جبهه من به صداع بارد و إذا نقع فى الخل ليله ثم 
سحق ناعما فى الخد و استعط به و تقدم إلى المریض حتی يستنشقه نفع من الأورام المزمنه فى الرأس و من اللقوه انتهی. 


و فى القاموس الشقیقه کسفینه وجع يأخذ نصف الرأس و الوجه و قال الشوصه وجع فى البطن أو ريح تعقب (۲) 
فى الأضلاع أو ورم فى حجابها من داخل و اختلاج العرق انتهی. 


و فسرت الشوصه فى القانون و غیرہ بذات الجنب و فى بعض النسخ و من خشی الشقیقه و الشوصه فلا ینام حتی يأكل السمكك 


الخ. 


أن لا تسقط آذناه و لهاته فى القاموس اللهاه اللحمه المشرفه على الحلق انتهی و هی التی تسمی بالملاذه و سقوطها استرخاؤها و 
تدلیها للورم العارض لها و قيل المراد بالأذنين هنا اللوزتان الشبیهتان باللوز فى طرفی الحلق و يسميها الأطباء أصول الأذنين 
لقربهما منهما. 


من الجوارش الحریف کالکمونی و الفلافلی و آشباههما لهب الصفراء بسکون الهاء و التحریک و فى بعض النسخ لهیب. 


ص: ۱ 


۲- ۲. أى تترد» و فی بعض النسخ( تعتقب». 


و فى القاموس اللهب و اللهیب اشتعال النار و فى بعض النسخ و من آراد أن یطفی المره الصفراء فليأكل کل بارد لين و يريح 
بدنه و يقل الانتصاب و یکثر النظر و الظاهر أن المراد بالترویح تحریک الهواء بالمروحه و قيل المراد إراحه البدن بقله الح ركه و 
هو بعيد و آبعد منه ما قيل إنه استعمال الروائح الطیبه نعم على نسخه یریح المعنی الوسط آنسب. 


و مداومه النوره فى بعض النسخ و الاطلاے بالنوره بالتکمید لعل المراد به صب الماء الحار مجازا أو بل خرقه به و وضعه على 
الجسد. 


و الأبزن ظرف فيه ماء حار بأدويه یجلس المريض فيه قال فى القاموس الكماد ككتاب خرقه وسخه تسخن و توضع على 
الموجوع يستشفى بها من الريح و وجع البطن كالكماده و تكميد العضو تسكينه بها و قال الأبزن مثلثه الأول حوض يغتسل فيه و 
قد يتخذ من نحاس معرب آب زن و قال القریص ضرب من الاندم و فى بعض النسخ بالغين و الضاد المعجمتين و هو اللحم 
الطرى. 


الهوالس الخفاف الأجسام انتهى و استعير الخصب هنا للسمن. 


أو بشراب واحد أى يأخذ ماء جيدا من أول المنازل أو عرضها ثم يمزجه بالماء فى كل منزل. 


+0 | الأهواء على اختلافها یسوی به أى يصاح به الماء و ذكر محمد بن زكريا و غيره من الأطباء ضم الماء المنزل 
السابق بماء المنزل اللاحق أو إدخال قلیل من الخل فيه و كذا ذكروا خلط تراب بلده و وطنه فى الماء عند النزول و الصبر إلى أن 


يضفو الما 


و أما كون أفضل المياه ما كان مخرجها من مشرق الشمس فهو خلاف المشهور بين أكثر الأطباء و جريانه على الطين موافق لهم 
قال الشيخ فى القانون المياه 


ص: ۳۵۲ 


مختلفه لا فى جوهر المائیه و لکن بحسب ما یخالطها و بحسب الکیفیات التی تغلب عليها فأفضل المیاه میاه العیون و لا كل 
العیون و لکن ماء العیون الحره الرض التی لك یغلب على تربتها شی ء من الأحوال و الکیفیات الغریبه أو تکون حجریه فیکون 
أولى بأن لا يعفن عفونه الأرضيه لکن التى من طينه حره خير من الحجریه و لا- كل عين حره بل التی هی مع ذلكك جاریه و لا 
کل جاریه بل الجاریه المکشوفه للشمس و الریاح فان هذا مما یکتسب به الجاریه فضیله و آما الرا کده فربما اکتسب بالکشف 
رداءه لا یکسبھا بالغور و الستر. 

و اعلم أن المیاه التی تکون طینه المسیل خير من التی تجری على الأحجار فان الطین ینقی الماء و يأخذ منه الممتزجات الغریبه و 
پروقه و الحجاره لا تفعل ذلک لکنه يجب أن یکون طين مسیلها حرا لا حمثه و لا سبخه و لا غير ذلک فان اتفق أن كان هذا 
الماء غمرا شدید الجریه يحيل بکثرته ما يخالطه إلى طبیعته يأخذ إلى الشمس فى جریانه فیجری إلى المشرق و خصوصا إلى 
الصیفی آعنی المطلع الصیفی منه فهو أفضل لا سيّما إذا بعد جدا من مبدثه ثم ما یتوجه إلى الشمال و المتوجه إلى المغرب 
بالجنوب ردی و خصوصا عند هبوب الجنوب و الذی ینحدر من مواضع عاليه مع سائر الفضائل أفضل انتهی. 


و فى بعض النسخ و أفضل المیاه التی تجری بين مشرق الشمس الصیفی و مغرب الشمس الصیفی إلى قوله فى جبال الطین لأنها 
تکون حاره إلى قوله و أما المیاه المالحه الثقيله فانها تيبس البطن على بناء التفعیل. 


و الجلید ما یسقط على الأرض من الندی فیجمد فیحتمل شموله لماء الجمد آیضا و لا ینافی کون الماء المبرد بالجمد نافعا كما 


ذکره الأطباء و بعضهم فسره عنا بماء البرد و هو بعيد نعم یمکن شمول الثلج له مجازا قال فى القانون و أما مياه الآبار و القنی (۱) 
بالقیاس إلى ماء العیون فردیه ثم قال و أما المیاه الجلیدبه 


ص: ۳۵۳ 


-١‏ ۱. القنى- بکسر الأول و فتح الثانی - جمع القنا» و هى ما یحفر فی الأرض لیجری فيه الماء. 


و الثلجيه فغلیظه. 


و المیاه الرا کده خصوصا المکشوفه الاجامیه رديه ثقیله إنما تبرد فى الشتاء بسبب الثلوج و يولد البلغم و تسخن فى الصيف 
بسبب الشمس و العفونه فیولد المرار و لکثافتها و اختلا.ط الارضیه بها و تحلل اللطيف منها تولد فى شاربیها أطحله و ترق 
مراقهم (۱) و تجسأ آحشاء‌هم و تقضف منهم الأ-طراف و المنا کب و الرقاب و یغلو علیهم شهوه الأكل و العطش و تحبس 
بطونهم و یعسر قيئهم و ربما وقعوا فى الاستسقاء لاحتباس المائیه فیهم و ربما وقعوا فى زلق الأمعاء و ذات الرئه و الطحال و 
یضمر آرجلهم و تضعف أكبادهم و تقل من غذائهم بسبب الطحال و يتولد فیهم الجنون و البواسیر و الدوالی و ذات الرثه و 
الأورام الرخوه فى الشتاء و یعسر على نسائهم الحمل (۲) و الولاده إلى آخر ما ذکره من المفاسد و الأمراض. 


و قال ا لجمد و الثلج إذا كان نقیا غير مخالط لقوه رديه فسواء حلل ماء أو برد به الماء من خارج أو ألقى فى الماء فهو صالح و 
ليس یختلف حال آقسامه اختلافا كثيرا فاحشا الا أنه أكثف من سائر المياه و يتضرر به صاحب وجع العصب و إذا طبخ عاد إلى 
الصلاح. 


و آما إذا كان الجمد من میاه رديه أو الثلج مکتسبا قوه غریبه من مساقطه فالاولی أن یبرد به الماء محجوبا عن مخالطته. 


و قال فى موضع آخر المیاه الردیه هى الرا کده البطائحیه و الغالب علیها طعم غريب و رائحه غریبه و الکدره الغلیظه الثقیله الوزن 
و المبادره إلى اْتحجر و التی بطفو() علیها غشاء ردی یسل فوقها نیا ا اهي 


ص: ۳۵۴ 


۱- ۱. مراق البطن- بتشدید القاف-: مارق منه و لالن. و جساً اليد من العمل: صلب و قضف: نحف و دق و فى بعض النسخ 
باهمال الصاد. و هو - على تقدير الصحه- من قصف العود: إذا صار خوارا ضعیفا. 

۲- ۲. فى بعض النسخ: الحبل. 

۳ ۳. أى بعلو فوقها. 


إن دام جریها آی کثر النزح منها أو المراد بها القنوات و آما البطائح أى المیاه الراكده فيها و فى القاموس البطیحه و البطحاء و 
الأبطح مسیل واسع فيه دقاق الحصا و الجمع آباطح و بطاح و بطائح انتهی. 


و التقطير أى تقطیر البول من غير |راده لن ماء‌ها بخرج من ثدييها قيل أى عمده مائها فان المشهور بين الأطباء أن المنی بخرج 
من جمیع الجسد و فى بعض النسخ فانک إذا فعلت ذلك اجتمع ماؤها و عرفت الشهوه و ظهرت عند ذلك فى عينيها و وجهها 
واشتهت منكك الذى تشتهيه منها. 


و آقول كل ذلك ذكرها الأطباء فى كتبهم من الملاعبه التامه ليتح رك منى المرأه و يذوب و دغدغه الثدى لیھیج شهوتها و 
تتح رك منها لأن الشدی شديد المشاركه للرحم قالوا فإذا تغيرت هيئه عينها إلى الاحمرار بسبب قوه اللذه فعند ذلك يتحركك 
الروح إلى الظاهر و يصحبه الدم و يظهر ذلك فى العين لصفاء لونه. 


وقد يتغير شكل العين و ينقلب سواده إلى الفوق لأنه شديد المشاركه لآلات التناسل خصوصا للرحم و تواتر(۱) 
نفسها و طلبت التزام الرجل أولج الذكر و صب المنى ليتعاضد المنيان. 


قوله عليه السلام و لكن تميل أى تتكئ على يمينكك إلا طاهره أى من الحيض و النفاس و فى بعض النسخ و لا تجامعها إلا و 
هى طاهره فإذا فعلت ذلكك كان أروح لبدنكك و أصح لكك إذا اتفق الماءان عند التمازج نتاج الولد بإذن الله عز و جل إلى قوله 
مثل الذى خرج منكك و لا تكثر إتيانهن تباعا فإن المرأه تحمل من القليل و تقذف الكثير و ليس فيها و اعلم إلى قوله شرف 
و شرف القمر فی (۲) 

الدرجه الثالثه من الدلو و قيل عله مناسبه الحمل للجماع لکونه من البروج الناریه المذ کره المناسبه للشهوه و فيه شرف الشمس و 


مناسبه الدلو لکونه من البروج الهوائیه الحاره الرطبه و موجبه لزیاده الدم و الروح و الثور لأنه بيت 


ص: ۳۵۵ 


۱- ۱. الظاهر أنه سقط هاهنا شی ء أو وقع تصحیف. 


۲- ۲. من( خ). 


الزهره المتعلقه بالنساء و الشهوات و لعل ذکر هذه الأمور و إن كان منه عليه السلام لبعض المصالح موافقه لما اشتهر فى ذلك 
الزمان عند المأمون و آصحابه من العمل بآراء الحکماء و التفوه بمصطلحاتهم. 


و كان آکثر ما ورد فى هذه الروایه من هذا القبیل كما آوماً عليه السلام إليه فی آول الرساله حيث قال من آقاویل القدماء و نعود 
إلى قول الأثمه علیهم السلام و فى بعض النسخ آخر الرساله هكذا. 


و اعلم أن من عمل بما وصفت فى کتابی هذا و دبر جسده و لم یخالفه سلم باذن الله تعالی من کل داء و صح جسمه بحول الله 
و قوته و الله يرزق العافیه من يشاء و یمنح الصحه بلا دواء فلا يجب أن يلتفت إلى قول من یقول ممن لا یعلم و لا ارتاض 
بالعلوم و الآداب و لا یعرف ما يأتى و ما پذر طال ما أكلت کذا فلم یضرنی و فعلت کذا و لم أر مکروها و إنما هذا القائل فى 
الناس کالبهیمه البهماء و الصوره الممثله لا یعرف ما يضره مما ینفعه و لو آصیب اللص آول ما یسرق فعوقب لم يعد و لکانت 
عقوبته أسهل و لکنه يرزق الامهال و العافیه فیعاود ثم يعاود حتی يؤخذ على أعظم السرقات فیقطع و یعظم التنکیل به و ما آورده 
عاقبه طمعه و الأمور كلها بيد الله سيدنا و مولانا جل و علا و إليه نرجع و نصير و هو حسبنا و نعم ال وكيل و لا حول و لا قوه الا 


اللہ العلی العظیم. 


قال أبو محمد الحسن القمی فلما وصلت هذه الرساله من آبی الحسن على بن موسی الرضا عليه السلام إلى المآمون قرآها و فرح 
بها و آمر أن تکتب بالذهب و أن تترجم بالرساله المذهبه و فى بعض النسخ بالرساله الذهبیه فى العلوم الطبیه. 


*#*[ترجمه ]من به خط علامه کامل در فنون علم و ادب على بن عبد العال کرکی رساله را به اين لفظ دیدم: رساله ذهبیه 
طب: که امام على بن موسی الرضا عليه الد لام برای مأمون عباسی فرستاده برای بهداشت و پیشگیری با غذاها و نوشابه ها و 


داروها. 


و به سندی از حسن بن محترد بن جمهور آورده که پدرم به من باز كفت که خود عارف به مقام امام رضا عليه الم لام و از 
مخصوصان و ملازمان خدمتش بوده و در سفر به خراسان شرف حضور او را داشته که در سن نود و نه سالگی بوده گفته: 
مأمون در نیشابور بود و انجمنی داشت که آقایم امام رضا عليه ال لام در آن شرکت کرد و جمعی از پزشکان و فلاسفه مانند 
یوحنا ابن ماسویه جبرئیل بن بختیشوع صالح بن سلهمه هندی و دیگران از دانشمندان و اهل نظرہ و ذ کر طب آمد و آنچه 
وسیله صلاح اجسام و زیست آنها است. 


مامون و حاضران در بحث آن غرق شدند و سخنها گفتند در باره ترکیبی كه خدا از تن کرده و طبایع متضادی که در آن 


آورده و در باره زیان و سود غذاها و اثر خوب و بد آنها در تن آدمی. 


گفت: امام هشتم خاموش بود و چیزی در اين باره نمی كفت و مأمون به آن حضرت گفت: ای آبو الحسن درباره آنچه ما 
امروز در آن گفتگو داریم شما جه گویید آنچه که بايد دانست از غذاهای سودمند و زیانبار و تدبیر کار تن» امام فرمود: من 
در اين باره به گذشت زمان تجربه ها دارم با آنچه از گذشتگان به من رسیده که آدمی را نرسد بدانها نادان ماند و ترک آنها 


گفت: مأمون شتابان به بلخ رفت و امام هشتم را به جا نهاد و آنگا ه مأمون به حضرت نوشت که به وعده خود عمل کند و آن 


کتاب را بنویسد در باره آنچه دانستن آن مورد نیاز است که از او شنیده 


و هر جه وی آزموده از خوراكك و نوشابه و دارو و رگ‌زدن و حجامت و مسواک و حمام و نوره و تدبیر آنها و امام رضا عليه 


الشلام در پاسخ نامه ای نوشت بدین مضمون: 


بسم الله الرحمن الرحیم به خدا پناه برم اما بعد نامه أمير المؤمئين به من رسید درباره فرمانی که به من داده درباره آگاه كردن 
او بدان جه مورد نیاز است و من آن را آزمودم و شنیدم در باره خورا کها و نوشابه ها و داروها و رگ زدن و حجامت و حمام 
و نوره و باه و جز آن که مايه تندرستی است. من تفسیر کردم آنچه بدان نیاز است و بیان کردم آنچه را بايد کرد از تدبیر 
CT‏ وذ قت كن زان یراک نت امک اکا نز لک O‏ ای ال 


التوفیق. 


[سپس با بیان اسنادی ادامه داده است که ] روشن شد اين رساله ميان علمای ما مشهور بوده و به سندهای چندی روایت شده 
ولی نسخه ای که به ما رسیده اختلاف فراوان دارد که ما به برخى آنها اشاره کردیم و اکنون به نقل رساله آغاز كنم و آنگاه 
به شرح اجمالی آن. 


بدان ای أمير المومنین که خدا هیچ بنده ای را دردی نداده جز اينكه برايش داروئی که آن را درمان کند نهاده و برای هر 
رسته از درد رسته‌ای است از دارو و تدبیر و شرحی است. چون پیکر آدمی مانند کشوری است و پادشاه تن قلب است و 
کارمندانش رگها و رشته ها و مغز دل خانه پادشاه تن است و تن خود کشور اوست و دو دست و دو پا و دو لب و دو چشم و 
زبان و گوشها یاران اويند» و معده و شکم و حجاب و سینه گنجدانهای او . 


دو دست دو کارمند پیش آور و دور كن اویند که هر آنچه پادشاه فرماید به کار زنند و دو پا وسیله نقل پادشاهند به هر جا 
خواهد. 

دو چشم گزارشگر او هستند بدان جه بر او نهان است زيرا پادشاه يشت پرده است و چیزی به وی نرسد جز به وسیله آنھاء و 
آنها نیز دو چراغند» دژ و با روی تن دو گوشند که به پادشاه نرساند جز آنچه را ساز گار اوست» چون نتوانند چیزی وارد کنند 


مگر آنچه پادشاه بدانها پيشنهاد کند» و چون بدانها ابلاغ کند خود قلب دهد تا از آنها بشنود و آنچه خواهد پاسخ دهد. و 


زبان با ابزار سيارى كه دارد خواست اورا بيان كندء ابزارش نسيم دل» بخار معده. دو لب است. 
ولبها را نيروئى نيست جز با زبانى اينها از هم بى نياز نباشند و سخن درست نيايد جز در بينى لنكر كيرد. 


و بينى سخن را آراسته كند چنانچه دمنده در نی و همجنين دو سوراخ بينى كه دو سوراخ آنند» نسيم خوش برای يادشاه آرند 


و اگر به وى بدى دارد يادشاه هر دو دست را امر فرمايد تا پرده برابر آن و پادشاه كشند. 


این يادشاه هم ياداش دارد هم شكنجه که شكنجه اش از پادشاهان جهان سخت تر و پاداشش بھتر است» شكنجه اش اندوه 


است و پاداث شش شادی؛ مايه اندوه طحال است. و مايه شادی بيه روده ها و دو قلوه اند که از آنها دو رگ به چهره پبوست 


دارند. 


از اینجا است که شادی و اندوه برآیند و نشان آنها را در چهره بینی و همه اين رگها پیکهای میانه کارمندان و پادشاهند» و 


مصداقش اين ن است که چون دارو ب ركيرى و بخوری رگها آن را به کمک خود به جای درد رسانند. 


ای امير المؤمنين بدان كه تن چون زمين خوبى است و تا به آبادانى و آبيارى بررسى شود كه نه فزون باشد تا غرق در آب 
شود و نه کم باشد تا تب تشنه ماند آباد باشد و پر در آمد و خوش در آمدء و اگر از آن غفلت شود تباه گردد» و كياه نرويد در 


آن» تن چنین باشد و با تدبير در غذا و نوشابه خوب باشد و درست و عافیت بخش . 


ای امير المؤمنين بنگر تا جه با تو سا زگار است و با معده تو و تنت را نیرو دهد و جه خوراکی بر تو گوارا است و آن را اندازه 
كير و خوراک خود کن. 


بدان ای امير الممنین هر کدام ازا ین طبایع آدمی زیر سرپرستی همانند خودند. تنت را خوراک بده بدان جه مانند آن است 
هر که خوراک بيش خورد غذای تن او نشود و هر که به اندازه خورد بی کم و بيش سودش دهد و چنین است آب راهش 
این است که در هر روزی به اندازه کفایت خوراكك خوری و تا هنوز ميل داری دست از آن بداری که برای معده و تن 


شایسته تر است و برای خرد پا کتر و برای تن سبکتر. 


ای افير المومنین» در تابستان خنکی بخور در زمستان گرمی» در در فصل دیگر غذای معتدل به اندازه نیرو و اشتهائی که 
داری؟ در آغاز خوردن غذاهای سبكك بخور به اندازه توان و اشتھاء و بايد هميشه ۸ ساعت از روز برآمده یک بار غذا 
بخوری يا اينكه در دو روز سه بار امروز آغاز بامداد سپس شام و در روز دوم یک بار ساعت هشت از روز گذشته و دیگر 


نیازی به شام نداری. 


جنين فرمان داد جدم محمّد صلی الله عليه و آله على عليه الشلام را که در روزی یک بار خوراک و در فردایش دو بار» و بايد 


کم و بیش نباشد و به اندازه باشد. 


تا هنوز اشتها داری دست از خوردن بردار» و نوشابه‌ای است که دنبال خوراکت باشد. نوشابه کهنه حلال که ر پس از اين برایت 


اکنون تدبیری که در هر فصل سال بايد و در هر ماه رومی جداگانه بكوئيم و آنچه در آنها از خوراک و نوشابه به کار رود و 
آنچه بايد از آن دوری شود و مراعات بهداشت گردد از گفته قدماء و بركرديم به گفتار ائمه عليهم الث لام در وصف نوشابه 
حلال پس از غذا. 


ذکر فصول سال 


اما بهار جان روزكار و آغاز نوبھار است. آذار سی روز است» شب و روز خوشى دارد» زمين نرم است و بلغم كم و خون در 


جنبش غذای لطیف و گوشت و تخم مرغ نیمرو بايد و نوشابه ای که با آب معتدل شود از خوردن پیاز» سير و ترشی در آن 


پرهیز شود نوشیدن مسهل و فصد و حجامتش خوب است. 


نیسان» سی روز بلند دارد و مزاج فصلی نيرومند» خون در جنبش و باد شرقی در وزش» خوردنی کباب و ساخته با سر که از 
گوشت شکار را شاید. جماع و عطر در حمام را بايد» ناشتا آب ننوشد» كل و عطر بویند. 


ایار سی و یک روز که بادهای پاک وزد» و بهار به پایان رسد. خوردن شور باها و گوشتهای سفت چون كله و گوشت گاو و 


شير غدقن شده حمام گرفتن بامداد خوب است» و ورزش ناشتا بد است. 
حزیران سی روز بلغم و خون کم شده دوران صفرا فراهم. رنج بری و گوشت جرب و پر خوردنش غدقن و بوئیدن مشک و 


عنبر را نشاید» خوردن سبزیهای سرد چون کاسنی و خرفه. و میوه هائی چون خیار خوب است و خوردن شير خشت و میوه تازه 


و ترشیها و گوشت بز و جانداران خردسالء و از پرنده ها مرغ و تيهو و دراج و شیر و ماهی تازه خوبند. 


5 ۰ ۳ ۰ کے دم 9" ۰ ٠‏ الث 5 "۹ ۰ 1 5 ۰ ۰ 
تموز سی و یک روز كرما سخت و آبها در فرود» نوشیدن اب سرد در ناشتا خوب. در آن جيزهاى سردتر خورند و مزاج 


نوشابه را با آب بشکنند» غذاهای لطیف زود هضم که در حزیران گذشت بخورند. و گل سرد تازه خوشبو به کار برند. 


آب سی و یک روز باد گرم در آن سخت است و زکام شب و باد شمال وزد و مزاج بايد خنكك و تر گردد» شير مايه گرفته 


رف کے ۰ ۹ 57 ٠.‏ 2 5 
در آن خوب است. از جماع و باد مسهل دوری شود ورزش کم و از گلهای سرد بو شود. 


ایلول سی روز هوا خوش و سودا پرچمدار و نوشیدن مسهل نیک» خوردن شیرینی و گوشتهای معتدل چون بزغاله و شيشكك 
نافع از گوشت گاو؛ کباب فراوان حمام گرفتن دوری شود عطر معتدل به کار رود و از خوردن خربزه و خبار خودداری 


گردد. 


تشرین يكم سی و یک روز بادهای مختلف وزد» و دم صبا دمد» از رگ‌زدن و نوشیدن دارو خودداری شود جماع پسندیده 
غوردن کشت او مت و انار ترش و رہ و موه یس اذ 30ا چو دند اسه و کوش وا با اد وو ویر اا کر و تنم 


ورزش پسند ید ه است. 


تشرین دوم سی روز باران موسمی قطع شود از نوشیدن آب در شب منع شود کم به حمام روند و جماع کنند. بامداد هر 


۰ ۳ کے و مش ۰ ۰ ۰ 5 5 ۰ ۰ 5 5 ۳ 
روز یک جرعه آب گرم نوشند از خوردن سبزیهائی چون کرفس نعناع تره تيزكك دوری شود. 


کانون یک سی و یک روز» گردبادها نیرو كيرند» سرسخت باشند» هر جه در تشرین دوم گفتم نافع است از خوردن خوراكك 


5 ۰ 535 و ۰ ۰ ۰ و ۰ 
سرد دورى شود و از حجامت و رگ زدن» و غذاهای گرم به طبع و وضع به كار روند. 


کانون دو سی و یک روز بلغم غالب است و آب گرم در ناشتا مناسب. جماع پسندیده و برای احشاء سودمند سبزیهای گرم 


چون كرفس و تره تی زک و تره شايند» حمام رفتن بامداد سود دارد و مالش با عطر خیری و مانندش از شیرینی در آن دوری 


شود و از خوردن ماهی تازه و شیر. 


شباط بيست و هشت روز بادها مختلف. باران فراوان» گیاهها يديد و آب در درختها باز گردد» خوردن سير و گوشت پرنده و 


شکار و ميوه خشکیده خوب است. شیرینی کم خورند» و جماع و ورزش بسیار کنند. 


ده رطل مویز پاک کرده گیرند و بشویند و در آب زلال که تا چهار انگشت روی آن را بگیرد بخيسانند» سه روز و سه شب 
در زمستان و یک روز و شب در تابستان آن را در ظرف وانهند» سپس در دیگ پاکی ریزند آبش آب باران باشد اگر فراهم 
شود و گر نه آب چشمه ای که از مشرق جوشد زلال و سفید و سبكك که نشانه اش اين است که زود گرم و زود سرد شود و 


اين نشانه آب است و آن را رند تا آب مویز جیده شود و پخته گردد. 


سپس بفشارند و آبش را صاف كنند و خنكك و آنگاه در ديكك بر گردانندش و با چوب اندازه گیرند و با آتش نرمى خرده 


خر ده یجو شانند تا دو سو مث دو نک سومش مان 
یی و سومس روم و یت سو من 


سپس از عسل زنبور آب كرده یک رطل رويش بریزد و باز اندازه كنند که عسل تا کجا رسيده و بجوشانند تا اندازه عسل 
برود؛ و پارچه نازكى بگیرند و یک درهم زنجبیل و نیم درهم قرنفل و نیم درهم دارجين و به همین وزن از سنبل الطیب؛ 
کاشنی» مصطکی هر کدام که همه را جدا سایند و با پارچه بیزند و در پارچه سخت ببندند و در آن خوب بمالند تا داروها که 


در آن است در شربت حل شود. 


و پیوسته روی آتش نرمی آن را به هم زنند تا اندازه عسل برود و دیگ را بردارند و خنک کنند و سه ماه گذارند تا به هم 


آمیزند و آنگاه به کار برند و اندازه شربت یک وقبه يا دو وقبه آب پاک است. 


و چون غذا را به اندازه ای كه شرح دادم برایت خوردی از اين شربت سه قدح يس از آن بنوش و چون چنین کنی به خواست 


خدا در آن شبانه روزت از همه دردهای سرد دامنگیر چون نقرس و بادها و جز آنها از بیماریهای پی و مغز و برخی 
دردهای کبد و طحال و روده و احشاء آسوده باشی. 


و اگر راستی پس از آن تشنه شدی نیم اندازه از آنچه پیش نوشیدی آب بنوش که برای تن بهتر است و پرجماع‌تر و برای 
ضبط و حافظه بهت زیرا بھی و زیست تن به غذاء است و نوشابه و تباهیش از آنها است. اگر خوراک و نوشابه را به کنی تن 


به باشد و گر تباه کی تن تناه است. 


و بدان ای امير المؤمنين که نیروی نفوس بير و مزاج تنها است. و مزاجها پیر و هواء» و به حسب دگرگونی هوا در جاها 
دك ركون شوندء و چون هواء یک بار سرد و یک بار گرم شود. مزاج تنها د گر گون گردد. هوا كه معتدل است مزاج تن هم 


چون خدا تعالی تن را بر چهار طبع ساخته صفرای سوداء خون و بلغم و خلا.صه دو گرم و دو سرد که ميان هر دوتاشان 
تفاوتی نهاده یکی گرم و تر و دیگری گرم خشک» یکی سردتر و دیگری سرد خشک. و هر کدام را در تکه ای از تن بخش 
کرد 


بر سر و سینه و غضروف دنده ها و فرود شکم . 


و بدان ای امیر المؤمنين که خواب سلطان مغز است و مغز مايه تن و نیرویش» چون بخوابی بر شق راست بخواب و آنگه به شق 
چپ بر گرد و همین طور از خوابگاهت برخیز از پهلوی راست مانند آغاز خواب شیوه خود كن که دو ساعت از شب مانده 


برخیزی و چون برخاستی برای قضاء حاجت برو و به اندازه در آن بمان درازش مکن که باعث داء الفیل گردد. 


و زورمند کند و از ریش شدن بن دندانها و زردی آنها نافع است به شرط اينكه به اندازه باشد و فزون کردنش دندانها را 


نا زک و لرزان سازد و بن آنها را ناتوان کند. 

هر كه خواهد دندانهاش نگهداری شوند خاکستر شاخ گوزن با کزمازج و سعد و گل و سنبل الطیب. دانه كز اجزاء برابر و 
یک چهارم جزء نمک اندرانی و همه را نرم بكوبد و به دندان مالد و بشوید که دندانها را نگهدارد و بن آنها را از آفاتی که 
رخ دهند حفظ کند. 


و هر که خواهد دندانهاش سفید باشند نمكك اندرانی و کف دریا بگیرد و بساید نرم و دندان را با آنها بشوید. 


و بدان ای امير المؤمنين خدا چهار دوره نموده است عمر آدمی را که در هر دوره حال خاصی دارد. 


تا بيست و ينج سالگی که جوانی و زیبائی و خرمی دارد و خون در تنش پرچمدار است. 


از بيست و ينج تا سی و ينج كه دوران پرچمداری صفراء است و غلبه آن در آن نیرومندتر است از همه عمر و پیوسته چنین 


است تا این دوره به پایان رسد. 


از سی و پنج تا كمال عمر كه شصت سالگی است که دوران خلط سوداء است و آن سن حکمت و موعظه و معرفت و فهم و 


نظم کارها است و انجام سنجی و رأى درست و دل پا برجا در هر کاری. 


حال ثانت کا نات بر و ان از شضت امت ها بایان غمر و اک زند کی و اغ ی کات رو و شاه عسي و ر کشت 
او تا آنکه چیزی نفهمد و خواب از سرش برود و شب بیداری کشد. و آنچه پیش کرده به ياد نيارد» و فراموشی دچارش شود 
و از ميان برود» و وصفش د كركون شود و آب چهره اش خشكك شود خرمیش برود. و موی و ناخنش کم روید و پیوسته تا 
زنده است تنش در کاستی و پستی گراید» زیرا دچار بلغم غالب است که سرد و خشكك است و بخشکی و سردیش نابودی هر 


و برای امير المؤمنين هر آنچه بدان نیاز است در تدبیر مزاج و احوال تنش و درمانش بیان کردم. 


و اکنون آنچه از غذا و دارو بدان نیاز دارد و بايد بکند در هر وقتی بیان کنم: چون حجامت خواهی از دوازدهم ماه هلالی 
باشد تا پانزدهم که برای تنت سالمتر است» و چون ماه گذشت حجامت مکن جز اينكه ناچار باشی بدان برای اينكه خون در 
کاستی ماه کم شود و در فزونیش فزون گردد. 

حجامت بايد هم اندازه با سال آدمی باشد بيست ساله بيست روز یک بار سی ساله سی روز یک بار و چهل ساله در چهل روز 
یک بار و در بیشتر به همین حساب. و بدان که خون حجامت از رگهای خرد تن است که در گوشت پهنند و نتبجه اينكه 


ناتوانی نیارد چنانچه در رگ زدن باشد. 


حجامت يشت برای سنگینی سر خوب است» حجامت دو رگ سمت راست و چپ يشت گردن سر درد و دو چشم را سبكك 


کند. و برای درد دندانها هم خوب است. 
و بسا زدن رگ به جای همه باشد» و بسا زیر زنخ حجامت شود برای قرحه دهان و زبان و فساد لثه 


و جز آن از دردهای دهن» و حجامت ميان دو شانه برای حفگی ناشی از امتلاء و گرمی خوب است و حجامت در ساق بسا 
امتلاء را به خوبی بکاهد و از دردهای کهنه کلیه‌ها و مثانه و ارحام جلو كيرد و حيض را بگشاید جز اينكه تن را بکاهد بسا 


غش سخت آورد. جز اينكه برای جوش و دمل خوب است . 


و سبک بودن درد حجامت سبكك گرفتن مکیدن شاخ حجامت است در آغاز سپس خرده خرده بمکد و بار دوم بیش از 


نخست و بار سوم بیشتر و بالا رود و تيغ نزند تا جای آن خوب سرخ شود با تکرار شاخ زدنء و تيغ را با يوست نرم خوب نرم 


کند و جای آن را پیش از تيغ زدن جرب کند. 


و همچنین جای رگ را هم پیش از زدنش جرب کند که درد را کم کند و تيغ و شاخ را هم در حجامت جرب کند و پس از 
حجامت هم جایش را با روغن نرم کنندہ و چون رگ زند روغنی بر رگها چکاند تا بند نيايد و زيان رساند رگ را در جاهای 
کم گوشت زند تا دردش کمتر باشد» و درد آورتر رگزدنها رگ ذراع است. و قیفال که به ماهیچه پیوندند و يوست آنها 
سفت است ولی باسلیق و اکحل که گوشت روی آنها نیست درد کمتر دارند. 


و بايد جای رگی که می‌زنند با آب گرم ماساژ دهند تا خون آشکار شود به ویژه در زمستان که يوست را نرم کند و درد را 
کم کند و فصد را آسان کند و بايد برای گرفتن خون از دوازده ساعت پیش از زن كنار باشد و جماع نکند و بايد حجامت در 


روز آفتابی بی ابر و باد تند باشد» و خون به اندازه ای که رنگش بگردد و در آن روز به حمام نروی که درد آورد؛ و بر سر و 


مبادا پس از حجامت به حمام بروی که تب دائم می آورد» و چون جای حجامت را شستی پارچه کرکی بر آن نه يا جامه 
نرمی از ابریشم يا جز آن» و به اندازه نخود تریاق اکبر بگیر و بنوش اگر زمستان است و اگر تابستان است سکنجبین عنصلی 
بنوش آميخته با شربت مفرح و معتدل يا شربت میوه» و اگر نباشد شربت پرتقال و اگر هیچ کدام نباشند» تریاق را زیر دندان 


نرم كن و چند جرعه آب نیم گرم بنوش. 


و اگر در زمستان است سکنجبین عسلی رویش بنوش زی ا چون این کار کنی از لقوه و پیسی و بهق و خوره به خواست خدا 
تعالی در امانی» و انار ترش و شیرین بمكك که نفس را نیرو دهد و خون را زنده کند» و پس از آن غذای شور مخور تا سه 


ساعت که خطر بروز جرب دارد . 


و اگر زمستان است چون حجامت کنی کباب تيهو بخور و رويش از نوشابه ای که پاک است و برایت گفتم در آغاز و عطر 


خیری بزن يا اند کی مشک و كلاب و از آن همان كاه كه حجامتت تمام شد بر فرق سرت بريز 


ولی در تابستان چون حجامت کنی شوربای سر که و خوراک گوشت گوساله و خوراكك گوشت پخته در سر که خوابانده و يا 
گوشت پرنده بخور» و ترشی» و عطر بنفشه را با كلاب و اند کی کافور بر بالای سرت بریز و از همان شربت يس از خوراکت 


بنوش. 


بپرهیز از حرکت بسیار و خشم و مجامعت در آن روز ای امير المومنین حذر كن از اينکه تخم مرغ و ماهی با هم بخوری که 
چون اين دو با هم در معده باشند نقرس و قولنج و بواسیر و درد دندان به بار آورند. و شير و شراب خرما که مردم نوشند چون 


با هم شوند در شکم نقرس و پیسی آرند. 
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پیوسته خوردن تخم مرغ لكه در چهره آرد. و خوردن شورشده ها و گوشت های شورشدہ و ماهی شور يس از فصد و 


حجامت بهق و جرب آرند» خوردن قلوه و تو دلی گوسفند باعث بستگی و د گر گونی مثانه است. 


حمام رفتن با شکم پر قولنج آرد» و غسل با آب سرد يس از خوردن ماهی باعث فلج است» خوردن پرتقال و اترج در شب 
چشم را بگرداند و چپ کند. جماع با زن حاتض سبب خوره فرزند است. جماع و نریختن منی باعث يديد شدن سنگ است؛ 
جماع روی جماع بی فاصله غسل باعث دیوانگی فرزند است» پرخوردن تخم مرغ و ادامه آن باعث درد طحال و باد در معده 
است امتلاء از تخم مرغ پخته سبب نفخ شکم است و تنگ نفس. 


شیرینی دندانها را از ميان برد پیوسته خوردن گوشت وحشیان و گاو خرد را د گر گون کند» 
و فهم را خیره و ذهن را کند و سبب فراموشی است. 


محفوظ شوی» و گفته اند هنكام رفتن در حمام ينج بار آب گرم بر سر ریزد» و بدان که حمام مانند تن آدمی چهار خانه دارد 
چون چهار طبع تن: 


سرد و خشكك ۲. سرد و تر ۳. گرم و تر ۴. گرم و خشككء و سود بزرگی که اعتدال آردہ و تن را پاک کند و چ رک را ببرد» و 
پی و رگ را نرم کند اندامهای بز رگ را نیرو دهد فضول را آب کند» و عفونت ببرد اگر خواهی در تنت جوش و لكك 
برنيايد» در آغاز حمام گرفتن عطر بنفشه به تن بمال» چون خواهی نوره کشی و در تنت قرحه و ترک و سیاهی نیست پیش از 


آن با آب سرد تن را بشو. 


هر كه خواهد به حمام رود و نوره کشد دوازده ساعت پیش از آن جماع نکرده باشد كه یک روز تمام است و در نوره اند کی 
صبر و اقاقیا و حضض -. شيره درختی که گل زرد و شاخه فراوانی دارد و ميوه سياه چون فلفل در مصر آن را خولان نامند و 
در هند فيلزهرج - يا همه را ريز و اندکی باشد جه جدا از هم و جه با هم 


و از اینها در نوره نریزند تا آن را با آب گرمی که بابونه و مرزنجوش يا گل بنفشه خشكك يا اندکی از همه يا یکی از آنها 
پخته شده باشد به اندازه ای که آبش برگرفته شده از آنها و بايد زرنیخ یک ششم نوره باشد و پس از آن تن را با چیزی که 
بويش را ببرد بمالد مانند ب رگ بيد يا تجیر و عصفر و حناء و گل و سنبل تنها يا با هی هر که خواهد از سوزش نوره آسوده 
باشد کمتر آن را به هم زند و زود آن را از تن بشوید و تن را با عطر گل بمالد. 


و اگر بدن را سوخت. العياذ بالله. عدس يوست کنده را نرم بکوبند و در كلاب و سرکه حل کنند و در جایی که نوره اثر 
کرده بمالند که به خواست خدا بهتر شود و آنچه مانع است از اثر نوره در بدن اين است که جای آن را با س رکه انگور عنصل 


بسیار ترش و گلاب خوب مالش دهند. 


هر که خواهد از مثانه شکوه نکند ادرار خود را نگه ندارد گر جه بر بشت چهار پا است هر که خواهد معده آزارش ندهد در 
ميان خوراك آب ننوشد تا فارغ شود هر که جنين کند تنش رطوبت كيرد و معده اش ناتوان شود و رگها نیروی خوراک را 


نگیرند» زیرا اگر به تدریج با غذا آب نوشند غذا در معده خام شود . 
هر که خواهد سنكك و عسر البول نبیند منی را حبس نکند هنگام نزول شهوت و روی زن پر نماند. 


هر که خواهد درد پائین تنه نکشد و درد بواسیر بايد هر شب هفت دانه خرما برنی با روغن گاو بخورد و ميان دو تخم را با 
عطر زنبق خالص روغن زند. 


هر که خواهد حافظه فزاید هر بامداد ناشتا هفت مثقال مویز بخورد. و هر که خواهد فراموشی کم کند و حافظ باشد هر روز 


سه تکه زنجبیل مربی با عسل بخورد و با خوراکش هر روز با خردل زنك آمیزی آمیزی کند. 


هر که خواهد خردش افزون شود هر روز سه دانه هلیله با نقل بخورد. هر که خواهد ناخنش نت رکد و زرد نشود و ریش نگردد 
جز روز پنجشنبه ناخن نگیرد؛ هر كه خواهد گوشش درد نکند در خواب بر آن پنبه نهد. هر که خواهد در زمستان زكام نشود 
هر روز سه لقمه عسل بخورد. 


را بسوزاند و اینها عسل کشنده اند از بوئیدن كل نرر گس باز نگیرد که سه روز در زمستان زکام جلو گیرد» مانند سياه دانه» 
اگر کسی در تابستان از زکام ترسد» هر روز یك دانه؛ خیار بخورد و در آفتاب ننشیند. 


هر که از شقيقه و درد دل ترسد از خوردن ماهی تازه در زمستان و تابستان دست نكشدء هر که خواهد به باشد و سبكك شب 
کم شام خورد 

هر که خواهد از نافش ننالد هر روز که سرش را عطر زند آن را هم عطر زند 

هر که خواهد لبانش نتركد و تاول نزنند ابرویش را از عطر سرش زند. 


هر که خواهد گوشها و ملاذش نیفتند پس از خوردن شیرینی با سر که غرغره کند. هر که خواهد يرقان نبیند در تابستان در 
آغاز گشودن در اتاق وارد آن نشود و در زمستان اول بار در بامداد از آن بیرون نيايد. هر که خواهد باد در تنش نيايد بايد در 


هفته یک بار سير بخورد. هر که خواهد دندانش تباه نشود شیرینی نخورد جز يس از تکه نان . 


هر كه خواهد خورا کش گوارا شود يس از خوردن به پهلوی راست بخوابد و مسواک زند وانگه به پهلوی چپ گردد و 
بخوابد هر که خواهد بلغم از تنش برود و کم شود هر روز بامداد اند کی جواری كرف بخورد. و بسیار به حمام رود و جماع 
کند. و خود آفتاب دهد. از غذای سرد پرهیز کند که بلغم را ببرد و می‌سوزاند. هر که خواهد شراره صفراء را خموش کند» 
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هر روز چیز تر و سردی بخورد و تنش را آسایش دهد و کم حرکت کند و زياد به معشوق نگاه کند. 


هر که خواهد سودا را بسوزاند زياد استفراغ کند رگ زند و نوره کشد. هر که خواهد باد سرد را براندازد؛ اماله کند و 
عطرهای نرم كن تن و تن را با آب گرم ماساژ دهد در وان. هر که خواهد بلغم از او برود هر روز بامداد یک مثقال اطریفل 


صغیر بخورد. 


و بدان که مسافر را بايد از سفر در كرما با شکم پر و یا تھی حذر کند. و رعایت اعتدال نماید و از غذاهای سرد مانند قریص 
و گوشت گوساله و سرکه و زیت و آب حضرم استفاده کند. بدان که سير در گرمای سخت برای تن لاغر زیان دارد که تھی 


آب آن بریزد و بنوشد» و چون آن را در آن ریزد ظرف را بجنباند و بگذارد تا خوب زلال شود. 


در تابستان نرم كن شکم و برای كرما خورده سودمند است. 


شیرین و زلال و خوب به شرطی که مدت طولانی انبار نشود و در زمين نمانده باشد» و آب چاه شیرین و زلال و خوب است تا 


در جريان است و سیار در آن نمانده باشد. 


و آب گودیهای دشت و نمكزارها در تابستان گرم است و سفت چون ايستاده اند و خورشيد بر آنها تابيده و اگر پیوسته نوشند 
خلط صفراء برآورد و طحال را بز رگ كند. 


ای امیر المومنین در آنچه از نامه ام گذشت شرح کافی برای کسی که عمل کند درج کردم و اکنون در باره جماع گویم سر 
شب نزدیک زنها مرو تابستان باشد يا زمستان برای آنکه معده و رگها پرند و آن کار ناپسند و مايه قولنج» فالج» لقوه» نقرس» 
سنگگ» چکیدن بول فتق» ناتوانی دیده و رقت آن گردد» اگر آن را خواهی در پایان شب باشد که برای تن بهتر» و برای فرزند 


اميد بخش تر و خرد آورتر است اگر برایشان مقدر باشد. 


با زن جماع مکن تا با او بازی نکنی» و پستانش را نمالی که بر سر خواهش آید و منی او فراهم گردد. زیرا آن از پستانش 
آید» و خواهش از چهره و چشمانش يديد شود و بايد با او هم احساس شوی و پاک باشد. چون عمل کردی نه بر پا بایست و 
نه بنشین بلکه بر پهلوی راست خم شو و همان ساعت بول كن تا از سنگ به خواست خدا آسوده باشىء و آنگاه غسل كن و 


هم آن ساعت مومیائی و شربت عسل بنوش» يا عسل کف گرفته که آبی که از تو رفته جبران کند. 


بدان که جماع با زنان چون ماه در برج حمل يا دلو است بهتر است. و بهتر از آن اين است که در برج ور باشد که شرف قمر 
است هر که آنچه در اين نامه شرح دادم به کار بندد و تن خود را پرورش دهد بدان» به خواست خدا از هر دردی آسوده باشد 


ei‏ ما ارات هی که EAE‏ ادها كوتو كفك وت لله 
ولا و تخرا وظافرا اطا خلج الوا 


بايد توضيح دهيم برخى از موارد اشتباه بر خواننده را: قلب يادشاه تن استء بسا به وهم آيد كه منافى است با آنچه دنبالش 
آيد که قلب خانه يادشاه است» و ممكن است رفع تنافی به اينكه قلب چند معنا دارد یکی گوشت صنوبری آويزان در درون و 
دیگری روح حيوانى كه از آن برخيزد و در همه تن روان گردد سوم نفس ناطقه آدمى كه حكماء و برخى متكلمين آن را 
مجرد دانند و وابسته به تن چون پندارند نخست به روح حيوان وابسته است و به وسيله آن به ساير تن» دومى را قلب كويند 


و بسا که مقصود او از قلب دوم معنی يكم است و از قلب اول یکی از دو معنی آخر در برخی نسخه ها «هو ما فى القلب» آمده 
و نیازی به تکلف و توجیه ندارد و به هر تقدیر پادشاه بودن قلب در تن روشن است چون پادشاه وسیله نظم امور رعیت است و 
از او روزی بدانها رسد و از قلب هم روح که مايه زند گی است به اعضاء دیگر تن رسد به رأى حکماء: چون روح حيوانى به 
مغز رسد روح نفسانی گردد و به همه تن رود به وسیله اعصاب که از آن حس و حرکت با دید آید. و چون به کبد رسد 


روح طبیعی شود و به وسیله رگهای روئیده از آن به همه اعضاء روانه گردد و بدان تغذیه و نمو يديد شود. 


و چنانچه شاه بسا از رعایا چیزی ستاند برای هزینه کار خود همچنان از مغز و کبد بدل نیروی نفسانی و طبیعی رسد چنانچه 


پیشتر به همه اينها اشاره شد» و در کتاب ایمان و کفر هم که با آن مناسبتر است تحقیق دیگر درباره آن بیاید. 


و ممکن است عروق شامل شریانها كه از كبد رويند و رگهای خون که از دل و هم اعصاب که از مغز برویند همه بشوند» 
مقصود از رشته ها مفاصل تن و وسائل پیوست آنها است که حرکات مختلفه تن همه بدانها است. 


«معده انبار آن است» چون دانستی غذا نخست به معده رود و چون کیلوس شد به وسیله رگهای ماساریقا به کبد کشد. و با 
يديد شدن اخلاط بدان به دیگر اعضاء تن تا بدل ما یتحلل گردد» پس معده و کبد و احشاء بجای خزانه پادشاهند که در آنها 


ذخیره جمع شود و بساثر تن پخش شود . 


«حجابش سینه او است» چون محفوظتر اعضاء تن است. و استخوانهای سینه و مهره های يشت و دنده ها گرد آنند و حجاب 
دل غلاف گرد آن است. و دو پرده ای که سینه را دو بخش کنند گرد آن است و چند حجاب دارد چنانچه پادشاه چند 
حجاب دارد و دربانان بسیاری و خود يشت همه آنها است. زیرا پادشاه دل يشت همه اين پرده ها است و بايد ابزار برونی 


داشته باشد كه احوال چیزهای سودمند و زیانبار را بدو رسانند. 


و دل به معنی روح مجرد هم چون ادرا کش وابسته به اعضاء تن است و روح حيوانى تا بدانها نرسد کفایت کار نکنند بدین 
معنا در پرده باشد و همه حواس پنجگانه ظاهره از شنیدن, بوئیدن» چشیدن بسیدن گر جه بدنبال دیدنند ولی كوش از 
آوازهای هراسناکک و آوازهای خوش | گام شود و آنهارا به قلب کشد تا از زیانبارشان کناره کند. و بوئیدن رهنمای 


و چشیدن رهنمای خوراکیهای سودمند و زهرهای کشنده و بسیدن رهنمای كرما و سرما و جز آنها. 


ولی سود دید بیشتر است. زيرا بیشتر اين نیروها مجاور خود با نزديكك به خود را دریابند ولی دیده نزديكك و دور ناتوان و 


توانا را دریابد» از اين رو نام آن را برده و خدایش در بالاتر جاهای تن و محفوظتر و نمایانتر آن نهاده. 


وحی پادشاه کنایه از خواست شنیدنش است و گوش دادن کنایه از توجه بدان تا سخن را دريابد» باد دل» هوائی است که از 
آن به ريه و كلو برآید. بخار معده به سوراخهای ريه يا فضای دهن رسد و کمک سخن گفتن شود با مقصود از بخار معده 


ال را فا ہس تسه ها هی است تک SENE‏ هی ها 


رالا باللسان» أشنت و آنهم درست است. 


«مانند نی زن» یعنی نی زن آوازش را با گرداندن در بینی زیور دهد: گفته اند: نی زن با سوراخهای يس نی آن را زیور دهد 
اگر درهم می‌شدند و سوراخ بینی نبود تقطیع حروف دشوار بود و آواز خوش نبود» برای همین سوراخهای يشت نی هميشه 


بازند تا هواهای درهم موج كير در آن مزاحم هم نشوند و خوش نخواند. 


به علاوه هوای منخرین کمک ساختن برخی حروف است چون نون و مانندش و این در کسی که زكام بینی او را بسته مشهود 
است اما اينكه طحال مايه اندوه است چون سودای سرد خشک سفت در آن ریزد و آن ضدٌ روح و صفات آن است و شادی و 
خرّمى همانا از صفات خون است و پاکی آن از تيره گی و چون سودا با خون آمیزد سخت و تباه شود و روح را تباه کند و 


از این رو سودازده هاء پیوسته در اندوه و خبالهای بیهوده اند و درمانشان پاک كردن خون است. 


و ثرب که پرده معده و روده ها است برای فزونی رگها و شرايين كه خون و رطوبتش به کلیه‌ها کشند. خون را پاک و لطیف 


و رقیق کنند و شادابی روح آورند. 


کارمندان دل: اعضاء و جوارحند و ممکن است مقصود از عمال در آغاز خبر نیروهای سپرده به هر عضوی باشد به وسیله روح 
روان در آنها که مناسبتر با روح قلب هستند و روشنتر با مثل» زیرا اثر دارو در رگها به هر عضوی رسد و نیروی آنها که 
غازیه» ناميه» دافعه است و ماسکه و جز آن در آن اثر کند تا فائده دهد چنانچه يادشاه چیزی را به کارمند خود فرستد و او به 


مصرف مصالح مربوطه رساند» و منظور از عروق در صدر خبر نیروهای آنها است و در اینجا خود آنها. 


«خواهان دمساز با خودند» يعنى ساز گار خود كه گرم مزاج سردی خواهد و تر مزاج خشکی و همچنین «فاغتذ» در یک نسخه 
به ذال و غین نقطه دار است يعنى غذای خود را بساز و در نسخه ای به دو بی نقطه بعنی خود را عادت بده و بنا بر اول خلاصه 
اين است که چون خوراک بیش از اندازه باشد» معده را سنگین کند و از هضم آن درماند و پخته نشود و جزء تن نگردد» و 


مرض آورد و ناتوانی و آب هم چنین است. 


«فى ایامه» یعنی هر روزی يا هر وقتی و در نسخه «ابانه» آمده یعنی وقت آن «از کی لعقله» بعنی خرد پرور است و در نسخه ای 


برآيند روح نفسانی تیره و کم فهم شود و حواس خيره گردند. 


«در تابستان سرد بخور» بسا مقصود آب يخ و برف است يا خنکی بالطبع چون خيار و كاهو و گرم هم دو احتمال دارد و این 
برای آن است که برون تن در تابستان گرم است بر اثر گرمی هوا و با خوردن گرم به هر معنا دو گرمی شوند و هضم را تباه 
کنند و رطوبت را براندازند و خوردن و نوشیدن سردی در زمستان دو سردی آورند که حرارت غريزيه را بکاهند و نکته 


در خوردن دو غذا لطیف را پیش دارد برخی پزشکان چنین گفته اند: چون اگر غذای لطیف را يس اندازد زودتر هضم شود 
و غذاء سفت در ته معده هضم نشده بماند و راه نفوذ آن را بگیرد و به روده ها نرسد و تباه گردد و با سبقت هضم نشده 


درآمیزد و آن را هم تباه کند و سبب تخمه گردد. 


و گفتند: اگر معده تھی است و صفراء ندارد و پر اشتها است رواست اند کی غذای غلیظ بخورد و زمانی بگذرد که نيم هضم 
شود و لطیف را روی آن بخورد تا با هم هضم شوند. و چون در این حال اول لطیف را بخورد معده بدان پردازد و زودش 
هضم سازد و دیگر خوراک غلیظ را نپذیرد و از آن نفرت کند و تباه شود و برخی از پیش خوردن غذای لطیف مطلقا منع 


کرده اند چون به محض ورود به معده شروع به هضم آن کند و پیش از غليظ هضم شود 


و به روده ها رود و مقداری از هضم نشده غلیظ را هم با خود ببرد» و به روده ها رساند و سده روده آورد. و برخى از جمع 


ميان هر دو مطلقا منم کرده و آنچه در خبر آمده بايد پیروی شود با درست بودن خبر. 


سپس برنامه خوراک را از نظر وقت بیان کرد در دو روش: 


هر روز بخورد یک بار هشت ساعت از روز گذشته ۲. در سه روز دو باربخورد و عادت به هر دو به ويه نخست برای روزه 
خوردن برای روزه و اخبار دیگر؛ و ممکن است منظور بیان حال مخاطب باشد نه یک برنامه عمومی و مخصوص باشد به 


کسی که معده اش ناتوان است و نتواند روزی دو بار بخورد و تجربه شده که اين بهترین تدبیر است برای چنین مردم. 


ويا مقصود خوراک سير و كاملء و منافات ندارد با ناشتائی و خوراک سبك که در ظرف هشت ساعت هضم شود و مانع 
ریختن صفراء در معده باشد بلکه بسا اينكه فرموده در آغاز خوراک سبكك خورند اشاره بدین باشد که هر روز چاشت سب 


بخورند و شام سبکک زیرا يس از هشت ساعت شام خوردن با معنائی دارد. 
و این برنامه را دو بار گفت: برای اهمیت کم خوردن و غذا نخوردن به محض اشتهای 


دروغین که هنكام آغاز هضم است و به نفخ غذا در شکم از ميان می رود و آنگاه به او سفارش کرد نوشیدن نوشابه حلالی را 
که وصفش آید تا کمک هضم باشد. 


و خوراک و نوشابه هر فصل و هر ماه رومی را بیان کرد و فرمود: بهار جان روز گار است چون معتدل است و هر چیزی در آن 
زنده شود يا اينكه چون گرم و تر است طبع جان دارد و در آن شب و روز خوشند برای اعتدال هوا و نبودن تفاوت بسیار ميان 


آنها و زمين نرم و گیاه خيز است چون طبع زمستان بلغمی از ميان رفته. 


خوب است در بهار برای شستن فضولات و مواد انبار شده زمستان که از غذاهای غلیظ و بند بودن مسامات تن بوجود آمدند و 


به وسیله گرمی بهار نرم و روان شدند و اگر به مسهل دفع نشوند بسا مايه بیماری و دمل گردند» و چون خون آور است فصد 


و حجامت را هم شاید «آب ننوشد» در نسخه ای است که بنوشد و نخست با گفته پزشکان ساز گارتر است. 


«شب زكام آرد» چون مايه مغز برای گرمی سخت ناتوان شود و تحلیل رود و هوای خنكك شب بخارهائی که بدان برآیند 


ببندد و زكام يديد شود «لبن رائب» ماست يا دوغ که کره آن گرفته شده. 


«و از سر تراشيدن در آن حذر شود) در نسخه ای به جاى حلق حلوا است يعنى شيرينى و آن مخالف گفته اطباء است و نخست 
هم و از این رو برخی آن را حمل کردند به جائی که سردی هوا در سر اثر کند و زکام آورد و آن خطا است زیرا زكام زده ها 


آزمودند که تراشیدن سر يا ميان آن در زمستان برای آنان خوب است تا زكام به چشم و دندانها و سینه نریزد. 
رطل صد و سی درهم است و درهم نیم مثقال صیرفی و یک چهلم آن. 


در برخی نسخه ها است که چون داروها را در پارچه پیچید» سر آن را خوب ببندد با رشته و سر رشته را دراز بگیرد و به 
چوبی بندد و آن را روی دیگ نهد و انداختن آن كيسه دارو در دیگ همان ساعت باشد که عسل در آن است و آن را به 
تدریج مالش دهد تا خرده خرده دارویش در شربت درآید و بجوشد تا فزونی عسل برود و بايد آتش نرم باشد و صاف شود و 
خنک و سه ماه سر بمهر بماند اوقیه: چهل درهم و يا هفت مثقال و در زبان اطباء ده درهم و ينج هفتم است و ظاهرا مقصود 


در اینجا معنی دوم يا سوم است و سوم در حدود شش مثقال است. 


«د گر گونی صور؛ یعنی صورت آدمی و چهره او یا صورت اخلاط يديد شده از غذا پس از نفوذ آنها به وسیله رگهای درشت 
و خرد به اعضاء تا مانند عضو غذاگیر شوند و جزئش گردند بدل از آنچه از دست داده چنانچه گذشت اشاره بدان. 


در یک نسخه آمده: بدان که نیروهای نفس پیرو مزاج بدنند» مزاج بدنها پیرو تصرف هوا و چون یک بار سرد و یک بار گرم 
شود ابدان و صور دگرگون گردند» و چون هوا برابر باشد و معتدل جسم معتدل است زیرا خدای تعالی بدنها را بر چهار طبع 


بنيان کرده: صفرای خون» بلغم» سوداء. 


«بر جهار جزء» اين چهار جزء ستون زيست تن هستند و منبع اعضاء و خون را از سر و كوش دانسته برای فراوانى ركها و 
شرايين آنها كه خون در آنها فراهم شود بيش از اندام دیگر و برای آنكه سرجشمه احساسات وادار كند که به روح است و 
مركب روح خون است. بلغم را از آن سينه آورد برای آنکه از مغز در آن فرو آید و از اعضاء دیگر و باد در آن به وسيله 


استنشاق هوا فراوان است. 


و غضروفهای دنده ها را از آن صفراء دانست چون نزديكك مر کز حرارتند که صفراء در آن گرد آبد با برای آنکه صفراء 


بیشتر در آفرینش آن اثر دارد» و فرود تن را از آن سوداء دانست برای آنکه طحال که مر کز سوداء است در آن است . 


«سلطان مغز» چون که آن بر وی مسلط است. زیرا بخار و رطوبت بدان رسد و اعصاب سست گردند و روح مغز غلیظ شود و 


در درون فراهم گردد. 


«روی بهلوی راست» چنانچه اطباء گفتند برای اينکه غذا به ته معده رود و بر گردد به پهلوی چپ تا به قول اطباء کبد بر معده 
افتد و آن را گرمتر کند و هضم را بهتر» و آنگه بگردد به همان پهلوی راست و برخیزد اين موافق گفته اطباء است برای اينكه 


بتر شزا کر اک تسر هر سیت رای اھ مکی ات مار مود مها یل وش ورا سایق يشان ال 


داء الفیل که از طول نشستن بر توالت يديد شود شاید برای اين است که پاها سست گردند و مواد بالای تن در آنها جمع شود 


و در نسخه ای «داء فین) آمده یعنی درد درونی. 


«سلاق بن دندان» نزد اطباء سفال مانندی است که بر بن دندان نشیند و متحجر شود روش خاکستر گرفتن از شاخ گوزن این 
است که در کوزه ای نهند و سرش گل گیرند و در تنور تافته گذارند تا بسوزد» كز مازج معرب گز ما زگ است و میوه 


درخت كز است. 
یکی از اطباء گفته گزمازج ميوه كزهاى خرد است و دانه كز ميوه بز رگ آن است» نمكك اندرانى نمک سنگ مانند بلور 


است چنانچه در قانون است و به فارسى تركى گویندش «در آن صفراء غلبه دارد» چون در اين دوره رطوبت كم است و 


صفراء نیرو گیرد و در پیری حرارت غریزیه سست گردد و رطوبت افزاید تا سوداء غلبه كنك که سرد و خشک است. 


اطباء سن نمو را در سی يا بيست و هشت محدود دانسته اند به حسب اختلاف مزاجها و آن را سن نوجوانی دانند و دنبالش 
سن توقف که پایانش چهل است سپس سن انحطاط که از چهل تا شصت است و آن را کهولت خوانند و آنگه پیری از سال 


«در دوازده شب» شيخ در قانون گفته: دستور حجامت دهند ولی نه در آغاز ماه زيرا اخلاط در آن جوشی ندارد ونه در 
پایانش زیرا کم شدند بلکه ميان ماه که اخلاط جوشانند و فزون به پیروی روشنی ماه که بر اثر آن مغز در کاسه سر و آب در 


رودها که جزر و مد دارند فزون شوند و بهترین وقتش ساعت دو و سه روز است. يايان. 


نقره يشت گودی آن است روی مهره های كردن تا چهار انگٹ نگشت زیر کاسه سر آنجا که در خوابیدن بر زمين آید «قلاع» زخم 
يوست دهان و زبان است که پهن شود و بسیار برای کودکان رخ دهد. 

در قانون گفته: حجامت بر نقره بجای زدن رگ اکحل است. برای ثقل ابروان و دیده ها خوب است و پلک را بخشکاند و 
جرب چشم و گند دهن را نافع است و بر شانه به جای رگ باسلیق است و برای درد شانه و كلو خوب است. و بر یکی از 


اخدعین به جای رگ قیفال است و برای لرزش سر خوب است و اندام سر چون رو و دندانها و گوشها و چشمها و بینی. 


ولی حجامت يشت چنانچه سيد ما محقد صلی الله عليه و آله و سلم فرموده مايه فراموشی است زیرا دنبال مغز جای حافظه 


است و حجامتش ناتوان کند و حجامت شانه دهانه معده را ناتوان سازد و بر اخدعين بسا باعث لرزش در سر شود. 


و بايد حجامت يشت را اندکی فرود كرفت و از کاهل را اند کی بالا مگر اينكه منظور معالجه خونریزی و سرفه باشد که بايد 
فرودتر باشد نه بالاتر و حجامت بر شانه برای بیماریهای خونی سينه و ورم خونی خوب است ولی معده را ناتوان کند و خفقان 
آورد» حجامت ساق در حکم رگ‌زدن است» خون را پاک کند و حيض را بگشاید. و برای زنان سفید يوست و رقیق خون 
حجامت ساق از زدن رگ ساق ساز گار است. 


حجامت بر سر به دعوی برخی» برای اختلاط عقل و سر گیجه و به قول بعضی عقب انداختن سفید شدن مو خوب است ولی 
مورد اعتراض است و بسا در برخی افراد سفیدی مو را زودتر کند» به ذهن زیان دارد و برای دردهای چشم خوب است و آن 
بیشتر سود آن است که مانع جرب و جوش و مزه انداختن است. ولی سبب بله و نسیان و بدفکری و بیماریهای مزمن است» و 
برای آنها که چشمشان آب آورده زیان دارد» مگر در ناچاری باشد كه بسا زیانی ندارد. 


حجامت زیر زنخ برای دندان» رو» حلق خوب است و سر و آرواره را پاک کند حجامت بر قطن خوب است برای دملهای ران 


و جرب آن و جوشهاش و برای نقرس و بواسیر و داء الفیل و بادهای مثانه و رحم و خارش پشت. 


و اگر این حجامت با آتش باشد تيغ زنند يا نه همان سود را دارد و آنکه تيغ زده شود نیرومندتر است در جز باد» و آنکه بی 


تيغ است اثر بیشتر دارد در تحلیل باد سرد و ريشه كن كردن آن در اینجا و در هر جای دیگر. 


حجامت بر دوران از جلو برای درد تخم ها و جوشهای ران و ساق خوب است و هم بر فرود زانوها و آنکه بر رانها باشد برای 
ورم و دمل زیر رانها خوب است و بر فرود زانو برای لرزش زانو که از اخلاط گرم است و برای ریشهای بد و قرحه های کهنه 


«مکیدن سبک؛ اين را هم اطباء گفتند: در قانون گفته: شاخ يكم حجامت سبكك باشد و زود برداشته شود و سپس به تدریج 


برداشتن کند شود. پایان.. 


دليلش دو چیز آوردند يكم عادت دادن طبع تا پر درد نکشد. دوم اينكه بار اول خونهای نزدیک زود جمع شوند» و دربار دوم 
دیرتر چون مسافت بیشتر است و دیرتر جمع شوند. و ظاهر اين است که اگر مقصود از بارها يس از تبغ زدن است وجه دوم 


اظهر است و اگر پیش از آن وجه اول و دوم در خبر اظهر است. 


برخى اطباء گفته: روغن مالی جای حجامت باعث دير خوب شدن آن است و شيخ در قانون گفته: اگر جای حجامت را روغن 
بمالد بايد فورا تيغ بزند. پایان.. 


و جای رگزدن را نقطه گزارد که اشتباه نشود» حبل ذراع رگی است که از يشت ساعد تا بالای آن نمایان است» قیفال رگی 
است که سمت برون آرنج نمایان است» باسلیق رگی است در زننده كاه آرنج که از ميان سمت درونی مايل به ساعد است» و 
گاهی باسلیق ب رگ دیگر گویند که زیر آن است و نخست را باسلیق اعلی امند و دومی را باسلیق ابطی که نزدیکک زیر کتف 


ست .۰ 


جای آن نهند يا آن را با بخار آب گرم بخار دهند. 


پیش از آن دوازده ساعت جماع نکند اطبا گفتند و هم پس از آن كه زیانش بیشتر است و بسا یاد آوری خصوص پیش از آن 


نسخه ای قزعونی و در دیگری فرعونی آمده و معنائی ندارند. 


و بسا قزعونی خوانده شود بعنی قرّعون که دهی است كنار فرات» و همه اینها تصحیف است و همان نخست درست است. قر 
نوعی ابریشم است. و بسا گفتند ابریشم نیست در مصباح المنیر گفته: قز معرب است» ليث گفته: پیله ای است که از آن ابریشم 


می گویم: یکی از دو چیز از آن برآید يا حکم قز جدا از ابریشم است در جائز نبودن پوشیدن مرد يا اينكه پوشیدن جامه حرير 
بايد مقصود تریاقی باشد كه دارای حرام چون می و گوشت افعی و جند و مانندشان نیست و سخن در این باره گذشت 


نوشابه شادی آور معتدل شربت سيب و به است و شراب فا کهه. شربت میوه. 
در یک نسخه است که: یک نخود تریاق اکبر بنوش با در زمستان بی نوشابه بخور و در تابستان سکنجبین سر که. 


در بسیاری نسخه ها سکنجبین عسل و در نسخه ای سکنجبین عنصل عسلی یعنی سر که ای که از پیاز دشتی گیرند به نام اسقال 
يا پیاز موش و برای داء الثعلب و فلج و عرق النساء خوب است. و سر که اش برای سرفه کهنه و باد شکم و گلو» و تن ناتوان را 


نیرو دهد. اطباء برای خودش و سر که اش فوائد بسیاری برای انواع بیماری ذكر کرده اند . 


هلام گوشت گاو يا گوساله يا بز است که با آب نمكك پخته شود تا آبش جيده شود. و سبزیهای سرد با س رکه در آن ریزند و 
خورند» مصوص» پخته گوشت دراج و خروس است در سرکه و سبزی خنكك «مثانه را تغيير دهد» در نسخه ای: ته نشین کند و 
سبب 54 مثانه شود با ث کم پر حمام نروند برای اينكه برای حرارت حمام غذای هضم شده بمعده کشیده شود و سبب 


سدّه و قولنج كردد. 


«فلج آورد» چون ماهى تازه توليد بلغم كند که مايه فلج است. و آب سرد اعصاب را ضعيف و مايه را قوی كند «خوره آوردا 
چون نطفه در این صورت از خون تيره سفت سوداوى مدد كيرد «بى ريختن آب» يعنى ادرار يس از جماع وحمل آن بر 
جماع بى انزال منى كه يكى كفته بعيد است. 


و گفتند مقصود جماع بعد از جنابت است غسل نكرده كه مايه تكرار است مگر اين عبارت مخصوص جنابت از غير جماع 


باشد که ابعد قوف رین بفتحه نفس تنگی است و بهر به ضمه نوعی از آن و در قاموس گفته گرفتن نفس است از خستگی. 


پایان.. 


و بسا ریو امتلاء ر گهای بريه است و انبهار امتلای شرانین آن. انجیر تن را شپشو کند: گفته اند برای اندكه شپش از رطویت 


«نوشیدن آب سرد دنبال آب داغ» مايه درد دندان است چون داغ سوراخها را گشاید و سرد که آيد در بن دندان رود و زیان 


«مایه د گر گونی خرد است» چون تیزهوشی اثر پاکی روح است و لطافت آن و پر خوردن اين گوشتها اخلاط سودا و خون تیره 
را در تن افزایند و روح بدانها تيره شود و از حرکت فکری بازماند و اثرش در فراموشی برای تسلط رطوبت و سردی است بر 


مغز . 


ولی اين اثر در گوشت وحوش مانند آهو بعید است چون بیشتر آنها گرمند و از اين رو برخی گفتند شاید برای خشکیدن مغز 


باشد که زود صورت پذیر نشود و مايه فراموشی گردد. 


«پیش از رفتن» شاید مقصود پیش از رفتن در آب است و در نسخه ای «نزد رفتن حمام» آمده و آن درست تر است. و در 
نسخه ای است که: نزد درآمدن در حمام ينج مشت آب گرم بر گر و گفته اند ينج بار آب گرم بریزه در نسخه ای است که 


ينج مشت آب گرم بر سرت بریز. 


خانه یکم: یعنی رخت کن» سرد است و خشكك بر اثر گرمی حمام و کمی رطوبت و دوم: سرد است و تر برای فزونی آب و 
کمی كرما سوم گرم و تر چون گرمی و رطوبت بیش است و باهم برابر شوند» و چهارم گرم است و خشكك چون حرارت بر 


رطوبت می‌چربد. و شاید مقصود اين است که در تن چنین اثر کنند نه اینکه خودشان چنین باشند. 


«الی الاعتدال» یعنی اعتدال مزاج آدمیء اعضاء کبار سر و دست و پا و ران. عفن با حرکت فاء بوی بد و گند و با کسره آن 
خلط گندیده است و آن روشنتر است و در نسخه ای عفوتات است و در دیگری «عقق» با فتحه قاف یعنی ترک تن» «یا گل 


بنفشه» در نسخه ای خود بنفشه است و مقصود از گل گل سرخ است. 


«مانند یک ششم نوره» در نسخه ای یک سوم است «تجیر عصفر ته نشین آن است. سنبل» در نسخه ای «نیل» است و در نسخه 
ای «شكك» به ضمه یعنی عطری که از رامک کوبیده بیخته آميخته به آب گیرند و سخت فشرد» و مالیده شود و با عطر خیری 


دو روز بگذارند و آنگاه آن را با نخ گونی برشته کشند و یک سال بگذارند و هر جه کهنه تر شود خوشبوتر گردد. پایان.. 


درباره ساختن نوره گفته اند: آن را نخست بشویند چنانچه اطباء در ساختن مرهم نوره انجام دهند و پس از آن زرنیخ در آن 


ریزند تا تندیش بکاهد «آثار نوره» سیاهی تن و زخم است که بسا پس از آن رخ دهد يا بروز جوش که در نسخه ای «تبثیر 


نورہ) امہ 


«نیروی خوراک» يعنى آنچه سبب نيروى اعضا شود از خوراكك زیرا خوراک نپخته را رگھا نکشند و اگر هم بكشند جزء عضو 
نشود بلکه آن را تباه کند. حصاه سنگ مثانه است» «تربّى بسمن البقر» شاید مقصود آمیختن با آن است و در نسخه به جاى 
آن برنی آمده که نوعی خرما است. و در نسخه ای هیچ کدام نیست و بسا که آن درست تر باشد» مقصود از رياح بواسیر علل 


و انواع آن است يا بادها که از آن يديد شوند. 


او بصطبغ» یعنی آن را نانخورش سازد و در نسخه بصطبح آمده یعنی صبحانه سازد ابلوج سکر» معرب است و بسا همان نبات 
باشد که هلیله يا مربایش را با آن بسایند. 


و در نسخه ای است که «هر که فزونی خرد خواهد هیچ روزی بامداد بیرون نرود تا سه دانه هلیله سياه با شکر طبرزد بجاید؛. 


در قانون در باره عسل گفته: یک نوع عسل گزنده و زهرناك است و نشانه اش اين است که بو كردن آن عطش آورد. و 


خوردنش یکباره خرد را ببرد و عرق سرد آورد. پایان.. 


«و بوئیدن نر گس را پس مینداز» در نسخه‌ای است که: بوئیدن نرگس امان از زکام است و هم بو كردن سیاه‌دانه» در قانون 
گفته: سیاه‌دانه برای ز کام خوب است به ویژه برشته شود و در پارچه کتان باشد و به پیشانی کسی که سر درد سرد دارد 
بمالند. و اگر شبی در سر که خیسانند و فردا نرم بکوبند و در بینی بیمار کشند و به او دهند تا ببینی کشد برای ورم کهنه سر و 


لقوه خوب ات پایان.. 


در قاموس است كه شقيقه دردى است در نیمه سر و رو و شوصه درد دل است يا بادى كه در دنده ها پیچد و يا ورم درونى 


حجاب دنده ها و درزيدن ركك. پایان.. 


در قانون و جز آن: شوصه را به ذات ١‏ لجنب تفسير کرده. و در نسخه ای است که هر كه از شقيقه و شوصه هراسد نخوابد تا 
ماهی خورد. الخ. تا گوشها و لهاتش نیفتند» لهاه گوشتی است نزدیک حلقوم که آن را ملاذه نامند» و سقوطش شل شدن 


آنست بر اثر ورمی که دچارش شود. 


و گفتند: مقصود از اذنین هم لوزتین باشند كه مانند بادامند در دو سوی حلق که اطباء آنها را دو بيخ گوشها نامند چون 
نزدیکک گوشهایند. 


«جوارش تند» چون زيره مانند و فلفل وش و مانند آنها «لهب صفراء» جهش آن است و در نسخه ای است كه هر که خواهد 
صفراء فرو کشد سرد و نرم بخورد» تن را باد زند کم بایستد و پر نگاه کند که مقصود از ترویح تن باد زدن آن است. و گفته 


اند مراد استراحت است و آن بعید است و بعیدتر از آن تفسیر به عطر زدن است و نسخه «یریح» با معنی وسط مناسب است. 


محند بن زکریا و جز او گفتند پیوست آب منزل پیش به آب منزل آینده» يا ريختن اند کی س رکه در آن خوب است و هم 


و اما اينكه بهتر آب آن است که از آفتاب زدن برآید خلاف بیشتر اطباء است ولی روانی بر گل موافق با آنها است. 


شيخ در قانون گفته آبها در گوهر خود اختلافی ندارند ولی از نظر آميخته و کیفیت مختلفند» بهترین آب از چشمه ها است و 
نه هر چشمه بلکه چشمه های آب زمین پاک بی مرض» يا چشمه در سنگ که از عفونت زمين دور است. ولی آنکه در گل 
پاک است بهتر از آن است» به شرط اينكه روان باشد و در برابر خورشید و باد باشد که بهتر شود ولی اگر ایستاده باشد رو 


بازیش بسا آن را فاسد کند. 


و بدان كه آبهای روان بر گل بهتر از روان بر سنكك است چون گل آب را پاک کند و خلط آن را بگیرد و سنكك چنین نیست 


ولی بايد گل مجری پاک باشد نه خره و شوره زار و جز آن. 


و اگر آب با زرف باشد و تند برود و آميخته خود را به طبع خود کند و به سوی آفتاب روان باشد به خصوص به سوی مشرق 
تابستانی آن بهتر است به ویژه اگر مسافتی دور برود» يس از آن آبی که به سمت شمال روانه است خوب است. و آنچه به 


سمت مغرب يا جنوب روان است بد است به ویژه چون باد بوزد و اگر آبشار باشد بهتر است. 


جلید. آبی است که روی زمین يخ زند و بسا شامل يخ هم باشد. و منافات ندارد كه آب يخ در نظر اطباء نافع است» برخی آن 
را بآب تگ رگ تفسیر کردند و بعید است آری بسا آب برف را شامل باشد. در قانون گفته: آب چاه و کاریز نسبت به آب 
چشمه يست است ولی آب بخ و برف غلیظ است. و آبهای ایستاده به ويه رو باز نیزار منش يست هستند و سنگین همانا در 


زمستان به سبب برف خنكك شوند و بلغم يديد آرند» و در تابستان به خورشيد گرم شوند و گندیده و صفرا آرند. 


و برای تیر گی و اجزای زمين و تحلیل رفتن اجزاء لطيف آنها برای نوشنده ها درد طحال آرند و پرده شکم را نازكك کنند و 
روده ها را کلفت. و اطراف آنهارا با شانه و كردن لاغر سازند» و شهوت خوردن و عطش آنان بالا رود و شکمشان بسته 
گردد و استفراغ دشوار شود. و بسا دچار استسقاء شوند چون اجزاء آبی آنها بسته گردند. و بسا روده هاشان ليز شود و دچار 
ذات الریه و درد طحال شوندء و پاهاشان باريكك و کبدشان ناتوان و کم خور گردند برای درد طحال» و دیوانگی و بواسیر و 
دوالی و ذات الريه و ورم سستی آور گیرند در زمستان و حمل و زایش بر زنانشان سخت باشد تا آخر آنچه از مفاسد 


بر شمرده. 


گفته: يخ و برف اگر پاک باشند و آلوده نباشند خواه آب شوند و يا آب از برون با آنها سرد شود يا آنها را در آب اندازند 
خوبند و با هم تفاوت روشنی ندارند جز اينكه رو بازتر از آبهای دیگرند و کسی که درد عصبی دارد از آنها زيان بیند و چون 
پخته شوند خوب شوند و اگر يخ از آب بد باشد و برف آلوده باشد بهتر است که آب را به مجاورت آن سرد كنند و با آن 


آمیخته نشود. 


در جای دیگر گفته: آبهای بد آنهایند كه در گودیهای بیابانی ایستادند و طعم و بوی ناشناسی دارند تيره و غليظ و سنگین 


باشند و زود بسته شوند و روی آنها پرده بدی افتد و بر خود جيز غریبی داشته باشد. پایان.. 


و چاه جاری آن است که بسیار از آن آب کشند يا کاریز باشد» تقطیر چکیدن بی اراده ادرار است . 


منی زن از يستانش برآید. یعنی بیشترش از آن است زیرا مشهور نزد اطباء اين است که منی از همه تن است. و در نسخه ای 
است که چون چنین کنی منی او فراهم شود و شهوت خود را دریابد و در دیده ها و چهره اش نمایان گردد» و از تو خواهد 


آنچه از او خواهی. 


می گویم: اطباء همه اينها را گفتند در کتب خود که بايد خوب با زن بازی کرد تا آب اندازد و پستانش را مالید تا شهوتش 
بجنبد» زيرا پستان با رحم وابسته است» گفتند: چون چشمشان بر اثر نیروی کامیابی به سرخی گرائید. روح بیرون نمایان 
گردد. و خون به همراه او برآید و در چشم كه رنگش زلالل است نمودار گردد» و بسا چشم دگرگون شود و مردمکش بالا 
کشد چون با آلات تناسل به ویژه رحم بسیار وابسته است» و نفس نفس زند و خود را به مرد چسباند و در آميزند و دو منی به 


هم برخورند. 


زن پاک باشدء يعنى از حيض و نفاس و در نسخه ای است که: با او جماع مکن جز اينكه پاک باشد. و چون اين كار كنى 
ES‏ تاھد و وااو ووه در ان هر مه تشر شا اده ات لاف رس نا کی مان احج اذ و سٹو 


دنبال هم باو درميا كه زن اند کی بار كيرد و بسيارى فرو ريزد» و تاب آن را ندارد» شرف قمر در درجه سه دلو است. 


سازكارى دلو براى اين است كه از بروج هوائى است و گرم و تر است و مايه فزونى خون و روح است و ثور براى اينكه خانه 


زهره است كه وابسته به زنان و شهوت است. 


و بسا ذكر اين امور اگر از امام عليه الہ لام باشد برای مصالحى است طبق آنجه در آن روز نزد مأمون و يارانش شهرت داشته 
كه به نظر حکماء كار م ىكردند و به زبان آنها سخن می گفتند. و كويا بيشتر آنچه در این روايت آمده از این قبيل است 
جنانجه در آغاز رساله بدان اشارت شده كه فرموده «از گفته هاى قدماست» و به كفتار ائمه هم باز گردیم» و در برخى نسخه 


بدان كه هر كه به كار بندد آنچه را در اين رساله خود ستودم و تن خود را بيرورد و جز آن نكند به خواست خدا تعالى از هر 
دردی سالم ماند و به حول و نيروى خدا تندرست باشدء و خداست كه عافیت را به هر كه خواهد روزى کند. و بی دار و 
تندرستى بخشد و نبايد كوش داد بگفته کسی که كويد از نادانی و بی توجهى بدانشها و آداب و نفهمى آنچه آيد و آنچه 


ماندء كه: مدتها من فلان جيز را خوردم و زیانم نداشت» چنان كردم و بد نبود و بد نديدم. 


همانا اين گویندہ در ميان مردم چون جانور بی شعورى است و نقش دیواری و نداند جه سودش دارد و جه زيانش آرد اگر 
۰ ۰۰ کے 5 ۰ و ۰ ۰ و لے 5 5 ۰ 

دزد بار نخست دستگیر می‌شد و کیفر می دید دیگر به دزدی باز نمی گردید. و کیفرش سبکتر بود ولی بدو مهلت و عافیت 
داده شود تا به دزدی باز گردد و باز گردد و آنگاه دستگیر شود به بزر گترین دزدی و دستش بریده شود و کیفر سخت کشد 


و به نتيجه سرانجام طمع خود رسد. 


و همه کارها به دست خدا سید و مولای ما است جل جلاله؛ و به وی باز گردیم و بگرائیم و هو حسبنا و نعم ال وکیل» و لا حول 


و لا قوه الا بلّهالعلی العظیم. 


ابو محمد حسن عمی گفته: چون اين رساله از ابی الحسن على بن موسی الرضا عليه الشلام به مأمون رسيد آن را خواند و بدان 


شاد شد. و فرمان داد تا با آب طلا آن را نوشتند: 

و رساله مذهبه نامیدند و در نسخه ای» رساله ذهبیّه در علوم طبیه. 
**|ترجمه] 

أقول 


لعل المشبه به سارق أخذه الملوك و حكام العرف و إلا فحاكم الشرع يقطع يده فى آول مره أو المراد به من أخذ أقل من 
النصاب فإنه يعزر لو ثبتت سرقته و لو لم تثبت و اجترأ و تعدى إلى أن بلغ النصاب تقطع يده. و ما أورده على المعلوم عطفا على 
التتکیل أى يعظم ما أورده عليه عاقبه طمعه أو ما أورده مبتدأ و عاقبه خبره و على الأخير يمكن أن يقرأ على بناء المجهول على 
الحذف و الإيصال. 


ص: ۳۵۶ 


**[ترجمه ]اینکه اگر دزد را بگیرند» شايد مشبه به دزدی است که شاهان و حاکمان عرف دستگیر کنند و گر نه حاکم شرع 
در نخست بار هم دست او را ببژد» يا مقصود دزدی است که کمتر از حد نصاب دزدیده که تعزیر شود اگر دزدیش به ثبوت 


رسد و اگ نه دلیر شود و تجاوز کد تا دزدیش به حد نصاب رسد و دستش بریده شود و به کیفر بزرگی گرفتار گردد. 
ناشر دیجیتالی : م رکز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 

٭ | تر جمه ]| 

مراجع التصحیح و التخریج و التعلیق 


قوبل هذا الجزء بعدّه نسخ مطبوعه و مخطوطه منها النسخه المطبوعه بطهران سنه (۱۳۰۵) المعروفه بطبعه أمين الضرب. و منها 
اسفہ المطوغه شب بر .و ها الس الب‌خطرطه اله لیمکت ضاحب القضيله الستد جال الد الا رمری الشهیر بت 
«المحدّث) و اعتمدنا فى التخریج و التصحیح و التعلیق على کتب كثيره نسرد بعض آسامیها: 


۱) 

القرآن الکریم. 

لفق 

تفسير على بن إبراهيم القمی المطبوع سنه ۱۳۱۱ فى ايران 

«۳» 

تفسیر فرات الکوفی المطبوع سنه ۱۳۵۴ فى النجف 

۳ 

تفسیر مجمع البیان المطبوع سنه ۱۳۷۳ فى طهران 

)۵( 

تفسیر آنوار التنزیل للقاضی البیضاوی المطبوع سنه ۱۲۸۵ فى استانبول 
۶0( 

تفسیر مفاتیح الغیب للفخر الرازی المطبوع سنه ۱۲۹۴ فى استانبول 


0۷) 


الاحتجاج للطبرسی المطبوع سنه ۱۳۵۰ فى النجف 

۸ 

اصول الکافی للکلینی المطبوع سنه- فى طهران 

ن6 

الاقبال للسیّد بن طاوس المطبوع سنه ۱۳۱۲ فى طهران 
۰ 

تنبيه الخواطر لوژام بن أبى فراس المطبوع سنه- فى طهران 
۱۱۰ 

التوحید للصدوق المطبوع سنه ۱۳۷۵ فى طهران 

۱۲۰ 

ثواب الأعمال للصدوق المطبوع سنه ۱۳۷۵ فى طهران 
۱۳ 

الخصال الأعمال للصدوق المطبوع سنه ۱۳۷۴ فى طهران 
»۴ 

الدرٌ المنثور للسیوطی 

»۱۵(« 

روضه الکافی للكلينى المطبوع سنه ۱۳۷۴ فى طهران 


ص: ۳۷ 


۶ 

علل الشرائع الصدوق المطبوع سنه ۱۳۷۸ فى قم 

2 

عیون الأخبار للصدوق المطبوع سنه ۱۳۷۷ فى قم 

۸ 

فروع الکافی للکلینی المطبوع سنه- فی - 

۹۰ 

المحاسن للبرقی المطبوع سنه ۱۳۷۱ فى طهران 

۳۰ 

معانی الاخبار للصدوق المطبوع سنه ۱۳۷۹ فى طهران 

۳۱ 

مناقب آل آبی طالب لابن شهر آشوب المطبوع سنه ۱۳۷۸ فى قم 
۳۲ 

من لا بحضره الفقیه للصدوق المطبوع سنه ۱۳۷۶ فى طهران 
»)۳ 

نهج البلاغه للشريف الرضى المطبوع سنه- فى مصر 

۲۴ 

اسد الغایه لعرٌ الدين ابن الأثير المطبوع سنه- فى طهران 


)۲۵( 


تنقیح المقال للشیخ عبد الله المامقانی المطبوع سنه ۱۳۵۰ فى النجف 


2ود 

تهذيب الاسماء و اللغات للحافظ محیی الدین بن شرف النوری المطبوع فی مصر 
0۲۷۱ 

جامع الرواه للاردبيلى المطبوع سنه ۱۳۳۱ فی طهران 

«(YA)» 

خلاصه تذهیب الکمال للحافظ الخزرجی المطبوع سنه ۱۳۲ فى مصر 

"۲۹۱ 

رجال النجاشى المطبوع-- فى طهران 

)۳۰(( 

روضات الجنات للمیرزا محمّد باقر الموسوی المطبوع سنه ۱۳۶۷ فى طهران 

)۳۱( 

الکنی و الألغاب للمحدّث القمی المطبوع-- فى صيدا 

)۳۲( 

لسان المیزان لابن حجر العسقلانی المطبوع -- فى حیدر آباد الاکن 

۳٣ 

الرواشح السماویه للسيد محمد باقر الحسينى الشهير بالداماد المطبوع سنه ۱۳۱۱ فى ايران 
(۳۴) 

القبسات للسید محمّد باقر الحسینی الشهیر بالداماد المطبوع سنه ۱۳۱۵ فى ايران 


"۳۵ 


رساله مذهب ارسطاطا لیس للسید سعد باقر الحسینی الشهیر بالداماد المطبوعه بهامش القبسات 


)۳۶( 


الیکا المسوات ای ارشطاطا لین المطوضه مان الات 


ص: ۳۵۸ 


)۳۷( 

رساله الحدوث لصدر المتألهین المطبوع سنه ۱۳۰۲ فى ايران 

(FA) 

الشفاء للشیخ الرئیس ابی على بن سينا المطبوع سنه ۱۳۰۳ فى ايران 

۳۹۱ 

شرح التجريد تأليف المحقق الطوسى للعلامه الحلی المطبوع سنه ۱۳۶۷ فى قم 
(۴۰) 

عين اليقين للمولی محسن الفیض الکاشانی المطبوع سنه ۱۳۱۳ فى طهران 
فرق 

مروج الذهب للمسعودى المطبوع سنه ۱۳۴۶ فى مصر 

(FY) 

القاموس لمحیط للفیروز آبادی المطبوع سنه ۱۳۳۲ فى مصر 

"۴۳ 

الصحاح للجوهرىٌ المطبوع سنه ۱۳۷۷ فى مصر 

(FF) 

النهايه لمجد الدين ابن الاثیر المطبوع سنه ۱۳۱۱ فى مصر 


ص: ۳۵۹ 


٭ | ترجمه اص: ۳۵۷ 

ص: ۳۵۸ 

ص: ۳۵۹ 

|[ تر جمه | 

کلمه المصخح 

بسمه تعالی إلى هنا تم الجزم الساکش عق الا الرابع عشر کتاب السماء و العالم مین تحار الانواز الجامه لترر آخبار الائمه 


الأطهار و هو الجزء التاسع و الخمسون حسب تجزئتنا من هذه الطبعه النفيسه. و قد قابلناه على النسخه الّتى نمقّها الفاضل الخبیر 
الشيخ محمد تقی الیزدی بما فيها من التعلیق و التنميق و الله ولي التوفیق. 


محمد الباقر البهبودی 


ص: ۳۶۰ 


٭| ترجمه اص: ۳۶۰ 

٭| ترجمه | 

فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب 

الموضوع/ الصفحه 

"۴۸۰۸ 

باب آخر فی ما ذكره الحکماء و الأطباء فى تشریح البدن و أعضائه ۱-۵۹ 

"۴۹۱ 

باب نادر فی عله اختلاف صور المخلوقات و عله السودان و الترك و الصقالبه ۶۱- ۵۹ 
آبواب الطب و معالجه الأمراض و خواص الأدويه 

4۵۱ ( 

باب أنه لم ستی الطبیب طبیبا و ما ورد فى عمل الطبّ و الرجوع إلى الطبیب ۷۹- ۶۲ 
( 4۵۱ 

باب التداوی بالحرام ۹۳- ۷۹ 

)۵ ۲۱ 

باب علاج الحمی و اليرقان و کثره الدم و بیان علاماتها ۱۰۸- ۹۳ 

(AY) 

باب الحجامه و الحقنه و السعوط و القی ء ۱۰۸-۱۳۹ 

"۵۴۱ 

باب الحمیه ۱۴۲- ۱۴۰ 


۵۵۱ 


باب علاج الصداع ۱۴۳ 

)۵۶( 

باب معالجات العين و الأذن ۱۵۵- ۱۴۴ 

۵۷۱ 

باب معالجه الجنون و الصرع و الغشی و اختلال الدماغ ۱۵۸- ۱۵۶ 
۵۸ 

باب معالجات غلل ساثر آجزاء الوجه و الأسنان و الفم ۱۶۴- ۱۵۹ 
۵۹۱ 

باب علاج دود البطن ۱۶۶- ۱۶۵ 

(۶۰) 

باب علاج دخول العلق منافذ البدن ۱۶۸- ۱۶۶ 


ص: ۳۶1 


۶۱۱ 

باب علاج ورم الکبد و آوجاع الجوف و الخاصره ۱۷۱- ۱۶۹ 
(۶۲) 

باب علاج البطن و الزحیر و وجع المعده و برودتها و رخاوتها ۱۷۹- ۱۷۲ 
(۶Y)‏ 

باب الدواء لأوجاع الحلق و الرئه و السعال و السل ۱۸۲- ۱۷۹ 
(۶۴) 

باب الز کام ۱۸۵- ۱۸۳ 

)۶۵( 

باب معالجه الریاح الموجعه ۱۸۷- ۱۸۶ 

)۶۶( 

باب علاج تقطیر البول و وجع المثانه و الحصاه ۱۹۰- ۱۸۸ 
(۶V)‏ 

باب معالجه آوجاع المفاصل و عرق النسا- ۱۹۰ 

(FA) 

باب علاج الجراحات و القروح و عله الجدری ۱۹۳- ۱۹۱ 
(۶۹) 

باب الدواء لوجع البطن و الظهر ۱۹۵- ۱۹۴ 


۷۰ ( 


باب معالجه البواسیر و بعض النوادر ۲۰۲- ۱۹۶ 


QAD 

باب ما يدفع البلغم و الرطوبات و اليبوسه و ما يوجب شيئا من ذلك و الفالج ۲۰۳-۵ 
( ۷۲ 

باب دواء البلبله و کثره العطش و يبس الفم ۲۰۶ 

۷۳ 

باب علاج السموم و لدغ المؤذيات ۲۰۹- ۲۰۷ 

۷۴ 

باب معالجه الوباء ۲۱۰ 

)۷ ۵ ( 

باب دفع الجذام و البرص و البهق و الداء الخبيث ۲۱۱۲۱۴ 
آبواب الأدویه و خواصها 

)۷۶( 

باب الهندیاء ۲۱۷- ۲۱۵ 

(VV) 

باب الشبرم و السنا ۲۱۹- ۲۱۸ 

(VA) 

باب بزر قطونا ۲۲۰ 

0۷۹۱ 

باب البنفسج و الخیری و الزنبق و آدهانها ۲۲۱-۶ 


۰ ( 


باب الحبه السوداء ۲۳۱- ۲۲۷ 


ص: ۳۶۲ 


A1)» 

باب العثات ۲۳۲ 

«AY» 

باب الحلبه ۲۳۳ 

۸۳ 

باب الحرمل و الکندر ۲۳۵- ۲۳۳ 

۸۴ 

باب السعد و الأْشنان ۲۳۷- ۲۳۵ 

۸۵۱ 

باب الھلیلج و الأملج و البلیلج ۲۳۹- ۲۳۷ 

۸۶۱ 

باب الأدويهة الم کبه الجامعه للفوائد النافعه لکٹر من الأمراض ۲۴۰۰-۲۶۰ 
«AV»‏ 

باب نوادر طبهم علیهم السلام و جوامعها ۲۸۸- ۲۶۰ 

۸۸( 

باب نادر ۳۰۴- ۲۹۰ 

۸۹۱ 

باب آخر فی الرساله المذهبه المعروفه بالذهبته ۳۵۶- ۳۰۶ 


ص: ۳۶2۳ 


ص: ۳۶۴ 


تعر یف مر کز 


بسم اللہ الرحمن الرحیم 
هل سکوی الَّذِينَ َعْلَمُونَ وَالَّذِينَ لا يَعْلْمُونَ 
المقدمة: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان بإشراف آيه الله الحاج السيد حسن فقيه الإمامى عام ۱۴۲۶ الهجرى فى 
المجالایت الافۂ والثقافية و الا معتمدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفين فی الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اجا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فی أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفير الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فی 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحثین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعیدۂ من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فى الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاۂ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونية 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الل ايحت الف اتر والسارمات 


من الواضح أن یتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات الم سسه: 

طبع الکتب والملزمات والدوریات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الکتب 

إقامة المعارض الالکترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ WWW‏ 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد علیها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث ١0011]©لا|8.‏ ويب كيو سك 6105 الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
JAVA.\‏ 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.f 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للكتاب على موقع القائمية ويمكن تحميلها على الأنظمة التالية 
م۸ 

10۲ 

WINDOWS ۱۰۳ 

WINDOWS.F 


وتقدم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخیرۂ 


نتقدم بكلمة الشکر والتقدیر إلى مکاتب مراجم التقلید منظمات والمراکز» المنشورات. المؤسسات: الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فى تحقیق آهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المکتب المر کزی 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲0٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 


مت و 
ارجعوا الى عنوان المسرکز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
۸۷۸۷۸۷) ۶۵ 
۷۷ IW! ت‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


